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ರಂಗಪ್ರಿಯಮಹಾದೇಶಿಕಸ್ಹಾಮಿಗಳೆವರು 


ಆದಿ ವೃವಸಾಪಕ ಸಂಪಾದಕರು 
ರಿ ಛು P/ A 
ಬ! ಕ.ಎಸ್‌ೌ. ಕಳಲಿಕ್‌ (ಉಪ್ತೌಬುತ್ತಿ ) 


ಆದಿ ಸಂಪಾದಕರು: 
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ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಶ್ರೀ ನೆ.ವೆಂ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಯ 
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ಪರಮಾತ್ಮನ ದಯೆಯಿಂದಲೂ, ಸದ್ಗುರುವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ 


ಮಹಾಭಾರತದ ಏಳನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಸಹೃದಯರ ಅಂಜಲಿಪುಟಗಿಳಲ್ಲಿ 


ಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಏಳನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಹೊರತರಲು ಸ್ಪಲ್ಪ ಸಾವಕಾಶವೇ 


ಆಯತು. ನಿಷಾವಂತಗ್ರಾಹಕರೂ ಸಲು ವೇಸತಿದಾತೆ ಅನಿವಾರ್ಯ 


ಇರ್‌ ಇಸ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಗುದದ ದ ಜದ! Ney ಇರ್‌ ಇರ್‌ ವ ದ್‌ೆ EA” ಇ್‌ ರ್‌ ಸ್‌ ರ್‌ 


ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ಸ "ಸಾವಕಾಶವಾದುದಕ್ಕೆ ವಾಚಕರ ಕಮೆ "ಬೇಡುತ್ತೇವೆ. 


ಏಳನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪ್ರಕಾಶನವು ಸಾವಕಾಶವಾಗಲು ಮುಖ್ಯಕಾರಣ- 
ಮಹಾಭಾರತದ ಪ್ರಥಮಸಂಪುಟದ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ. ಪ್ರಥಮಸಂಪುಟವ 
ಮುಗಿದು 8-10 ತಿಂಗಳುಗಳೇ ಆಗಿದಿತು. ಪ್ರಥಮಸಂಪುಟವಿಲ್ಲದೆಯೇ 





ಶ್ರ ದಿ ೧ 
ಲ್‌ NA ಉರಾಳ ತಾಲಿ ನಿ ಘಾಳಿಸಾಲಷ್ನ ಹಹ ತಾಲ ಲಿ ಗಾ ಲ್ಸ ಸಕಾಲ ಸಾಧ ಬ್ಬ ಭಾಲಿ ಷ್ಟ 
ಬುಲಿ ಗವ ಲಹಬ ಉಟ್ಟ ಲರು. ಲಲ ಲ! Nd tad 
ತಗಾದೆಮಾಡಲು ಮೊದಲಿಟ್ಟರು. ನಾವೂ ಸಹ ಉಳಿದ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು 
ಕೂಡುವಾಗ ಪ್ರಥಮಸಂಪುಟವನ್ನು ಸಾಧ ೈವಾದಷ್ಟು ಬೇಗ ಕೊಡುವುದಾಗಿ 
ಆಶಾಸನೆಯನಿತಿದೆವ ಲಂಡನ್‌ ಮಗಂಗೆ ಇಸಗಮು ಎಸಿ 
ಪುಟ್‌ ಗ್‌ ಓಟ್‌ Ne hs dC ಪೆ We ಕ್‌ 1” `ಆ ಜಗವು) ಆಗ್‌ ಗಟ್‌ 
ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ನಮಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
dN ಸಾಸಾಲೆ ಸಕಾಲ ಯಬ ಡಿ ಸಾಲ ಈ ಮ್ತ ಕಾಸಾ ಲ ಹಾಸ್ಟಲ್‌ ಈ ಹ್ಗ ಹೆ a) ee ee ed ಕೃ ಇಲ್ಲಿ ಖಾಸಾ ಜಾಲಿ ಹಾಧಿ 
ಲ YW, ಲಿಲಿ ಒಬಂಡಂಳ ವು ಒಂದೆರಡು ಆಯ (ಸಿ೪'ಲಯಟು(1 
ಸಗಿತವಾಗುವುದಾದರೂ ಸಹ, ಮುಗಿದುಹೋಗುವ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು 


ಇಸ ಗಗ eda fee Ela) ಇಸಷಮಾೂಸರಗ NAT 
| Np od GAT he ef VN ಆ್‌ಆ ₹ [ue] gy Cd ಓ hehe] 
ಮಾಡಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲಿ ಹೊಸಸಂಪುಟಗಳು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ರ್ಯಾ 6 Ve Vee SU EER ಸ್ಟ ದ ಕಾಸರ 
ನು ಅಲ್ರುಳಿ ಲು ಅ್ರಂcc ಆಲಿ! 1 WM 1UWONNT 1 ಆಟ ಊಉ್ರುಉಜಹಿT 


ಎಂಟನೆಯ ಸಂಪುಟವಾದನಂತ ರ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇಃ "ವೆ. 


ಗುರುಜನರ ಆಶೀರ್ವಾದ- ಇವಿಷ್ಟೂ ಬೇಕು. 

ಏಳನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿವನಪರ್ವವನ್ನು ಮುಗಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆವು. ಆದರೆ 
ಇನ್ನೂ ಸುಮಾರು 200 ಪುಟಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದುದರಿಂದ 
ಪತಿವ್ರತಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮಹಿಳೆಯರ ವರ್ಷವೆಂದು 
ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ 1975ನೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಕಾಕತಾಳನ್ಮಾಯದಂತೆ ಮಹಾ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೇ ಬಹುವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪತಿವ್ರತಾ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವೆಂಬ ಉಪಪರ್ವವು ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಮಹಿಳಾವರ್ಷಕ್ಕೆ ಇದೇ 
ನಮ್ಮ ಕೂಡುಗಿಯಾಗಿದಿ. ನಮ್ಮ ಅಕ್ಕ-ತಂಗಿಯರು ಸೀತಾ-ಸಾವಎತ್ರಿಯರಂತಿ 
ಆಗಬೇಕೆಂದು ನಾವೂ ಆಶಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಮಹಾಭಾರತದ ಮುಂದಿನ ಎಲ್ಲ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನೂ ಒಂದು ಸಾವಿರ 


ಪ್ರತಿಗಳಂತೆ ಪಡೆಯಲು ಘನಸರ್ಕಾರದವರು ಆಜ್ಞೆನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ 


ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿರುವ ಸುಮಾರು 2,500 ಪ್ರೌಢಶಾಲೆಗಳಿಗೂ ಇದನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಮುಂದಾದರೂ ಈ ನಮ 


ಇರಾ ™ ಕ್‌ು ಜ್‌ ಜ್‌ ಇನ್‌ ಜ್‌ ಲ್‌ Wd 


ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಈಗ ನೀಡಿರುವ ಆಜ್ಞೆಗೆ 
ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ನರಾ ಬಾಂಕಿನವ ಎಲ ಧಗ ೨ ; 


ಇರ್‌ ಮಿತ್‌ ಕಾರ್‌ ಶ್‌ ಆದ್ಯ ಇನ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ 'ಪ್‌ ದರ್‌ ಇರ್‌ ಉಲಿ [| hd 


ಇವರ ನೆರವಿನಿಂದಾಗಿ ಸಂಪ್ರಾಗಳನು ವ್ಯವಸಿತವಾಗಿಡಲು ಕಟ್ಟಡವನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಕಟ್ಟಡದಲ್ಲಿಯೇ ತ ಪ್ರವಚನಮಂದಿರ ಮತ್ತು 
ಕಾರ್ಯಾಲಯಗಳಿವೆ. ಕೆನರಾ ಬ್ಯಾಂಕಿನವರು ಮಹಾಭಾರತದ ಪೂರ್ಣ 


ಮಾಲೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ ಸಾಲಕೊಡುವ ಯೋಜನೆಯನ್ನೂ 


ಃ | 
ಸಾವಿರ ಗ್ರಾಹಕರನ್ನಾದರೂ ಒದಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯವಿದೆ. ಈ ನಮ್ಮ 
ಸದಾಶಯವು ಪೂರ್ಣವಾಗಬೇಕಾದರೆ ನಮ್ಮ ಈಗಿನ ಗ್ರಾಹಕರು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಸಹಕರಿಸಬೇಕು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಗ್ರಾಹಕರೂ ಕಡೆಯಪಕ್ಷ ಇಬ್ಬರು ನೂತನ 
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ಹೋಟೆಲ್‌ಗಳ ಮಾಲೀಕರಾದ ಶ್ರೀ ಸುಂದರರಾಯರು ತಮ ಒಅಣ್ಣನಿಐರಾಬ 
ದಿವಂಗತ ಬಾಬೂರಾಯರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ-ಒಂದು ಸಾವಿರ ರೂ. ಸಹಾಯಧನ 
ಕಳುಹಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


0 
ಲ ಭಾಳ ಲಳ ಕಾ ಉಶ್ಮಿಹಾಲ್ಲಿ ದಾ ಲ್ಲಾ ಲಿ ನಿದ್‌ ರಲು ರ್ಮ ಲ ದಿ ಇಷ್ಟ ಹಾದ ಭಾಲಿ ಇಷ್ಟ ಹಾಲ ಗಿರಾ 
ಆಆ! ನಲ A NY ಬರಲ ಆತ ಎಎ SU We ರಟ IV ಆ ಟು) 
ಐ ರಿ ೦ 
ಜನ್ಮಭೂಮಿ ಟ್ರಸ್ಟ್‌ನಿಂದ 501 ರೂ.ಗಳ ಧನಸಹಾಯ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ 


ಇವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ ವಂದನೆಗಳು. 

ಸಂಪಾದಕಮಂಡಲಿಯವರು ಯಥಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪರಮಶ್ರದ್ದೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ, ನೀಃಸೃಹತೆಯಿಂದಲೂ ಕಾರ್ಯಮಾಡು. 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಧ ವಾದಷ್ಟು ಬೇಗ ಮುಗಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ಆಕಾಂಕ್ಟೆಯಿಂದಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಇವರ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯು ಪೂರ್ಣವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಇವರ ಈ ವಿಶ್ವಾಸ ಮತ್ತು ಅಭಿಮಾನಗಳು ಚಿರಂತನವಾಗಿರಲೆಂದು 
ಪರಮಾತನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಓರ್‌ ಓಟ್‌ rN ಓಟ್‌ ಜಂ ಧ್‌ Wr we ಡ. 


ಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಮೂವತನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು 


ಕಾಣಬೇಕೆಂಬುದು ಇವರ ಹಂಬಲವಾಗಿದೆ. 


ನಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಈ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ 


ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಶ್ರೀ ಎಂ. ಪಿ. ಎಲ್‌. ಶಾಸ್ತಿಗಳು ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆದು 
ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾದ ಅಭಿನಂದನೆಗಳು. 


ಜಾಲ ವಾ್‌ ಲ ಇ ಘಲ್ಲು ಶಾಲ ಜಾ ವಾ ರಾಸ ಮಾಸು ನ ವಾಲ ವಾನ ಗಾನ್ಸ 


ಸಂಖ್ಯೆಯೂ ದಿನೇ ದಿನೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಕರ್ನಾಟಕದಾದ್ಯಂತ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


J 
ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕೇವಲ ಬ್ರಾಂತಿ. 


ಅವನ ದಯೆಯಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತದೆ ; ಅವನ ದಯೆಯಿರುವವರೆಗೆ 
ನಡೆಯುತ್ತದೆ ; ಅವನ ದಯೆಯು ನಿರಂತರವಾಗಿರಲೆಂದು ಬದ್ದಾಂಜಲಿಯ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೊಡನೆ ಆ ದಯಾಮಯನಾದ ಚಿನ್ನಯರೂಪನ ದಿವ್ಯಪಾದಪದ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ನೆನೆದು ವಿರಮಿಸುವೆವು. 


-ಪ್ರಕಾಶಕರು. 
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ಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲೀ, ದೊರಕುವುದು ಅತ ೈ೦ತಪ್ರಯಾಸ ಮತು ಅಸಾಥ 


ಕಂ ವ್ರ ನ್ಯ. 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣದ್ಟೈಪಾಯನರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಐದನೆಯ 
ವೇದವೆಂದು 'ನಮವರು ಪರಿಗಣಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಾರತೀಯಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು, ನಮ್ಮ 
ಜನರ ಆಶೆ- -ಪ್ರತ್ಯಾಶೆಗಳನ್ನು, ವೀರ್ಯ- -ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು, ಧರ್ಮ. 
ಬುದ್ದಿಯನ್ನು, ಮಾನವೀಯಮೌಲ್ಕಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ಗ್ರಂಥ 
ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. 


ಕುರುಕುಲದ ಜನರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ, ಹದಿನೆಂಟು ದಿನಗಳ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ 
ಯುದ್ಧವನ್ನೂ ಬಣ್ಣಿಸುವ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ-ಎಷ್ಟು ಕಥೆಗಳು, ಎಷ್ಟು 
ಉಪಾಖಾ ನಗಳು, ಏನು ವರ್ಣನೆಗಳು. ಎಂತಹ ಜೀವನಮೀಮಾಂಸೆ 


ಕಂ ಜರ್‌ ಇಚ್‌ಗಟ್‌ ಸ್ಥಿ ಪೌರ್‌ ರ್‌ ರ್ಯ ಶ್ತ ರ್‌ ಕೂ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಚ್‌ ಇ. ರಗಡ್‌ ಬಿರ ರ್‌ರ್‌ರ್‌ ೬. 'ಪಗಡ್‌ರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಈ 6 


ಆದುದರಿಂದಲೇ ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ 


ಫು ನಾ ಸಾಸಾಭ ಕಾ ಇಲಿ ನಿ ನಿನ ONAN, ವಾಜ್‌ ೯ನ್ನು ಕಾಲಿ ಅಧಿ ಎ2 ತ್‌ಾ ಘಾಲಿ ಘಾಲಿ 
ಆ)ಟಎಯಲಯ್ಯ ಠೀ ಅಟ ಸಂಬಂಟುಸಿ ಜು ಔಟ ಹ WOU 
ಯಲ್ಲಲ್ಲ-ಎಂಬ ಮಾತು ಜಗತ್ತಸಿದವಾಗಿರುವುದು. 
ಎ ಪ್ರ ಕ 
ಈ ಮಹಾರಗಂಥ, ಕುಲಚರಿತೆೆಯನು ವರ್ಣಿಸುವ ವದಲಿ- 
ಕ 


ನು 
ಭಾರತದ ಜನರ ಉನ್ನ: 


ಬಟ್ಟು ಸ 
ಶಕ್ತಿ-ಸಾಮರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ಅವರ ಪ್ರತಿಭೆಯ 
ಹಾಜಿ ಕಾಕಾ ದಾವಾ ಸಾಧ ಕಾ ಇರ ವ pe ೧೧ =) ಜಾವ FO PRR ನ) ಸಾರಾ ಡಾ ಕಾ ಜಾಲ) ಲ್ರ ಬ್ಲ ವ) pe ~~ md 
Wಳಿಲರಳ್ರುಹೀಬಲ್ಲ ಯ) ಉರಿಂರ್ಯಿ-ಸನಿಳಯಿಎರ್ಥಿ (15 ಲ್ಲ; ಬದ ಈ 


ಕ್ಮ ಶಿ 
ಪಾದಿಸಿದೆ 
Jd ~~) PR ಹಾಸ ನಿರೂಪಣೆಯ ಹ್‌ ಹದಯಗಾಹಿ; 
ಶಿ ಅಲಂ ಲ ಗತ್‌, 


ಡಿಯುವಿಕೆಯಂತೂ ಅನ್ಯಾದೃಶ. 


ಅದರ ಹಿಂದಿನ ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷತೆಯ 
ಕೃತಾರ್ಥಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ, ಮಹಾ 


ಮಾನವನು ತನ್ನ ಜೀವನವ ವನು" 

ಸುಸಂಸ್ಕೃತನಾದ ಮಾನವ, ಎಷ್ಟೇ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ನೋವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದರೂ- “ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಧರ್ಮದ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುವ 
ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುತಾನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಯ ನೂರಾರು ಪ್ರಕರಣಗಳು ಸಾಕ್ಷೀ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ಮದ, ಮಾತ್ಸರ್ಯ, ಅಸೂಯೆ, ಲೋಭಬುದ್ಧಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಸಮಾಜವೇ ನಮೆದುರು ನಿಂತರೂ, ಕೊಟ್ಟ ಕೊನೆಗೆ ನಮಗೆ ದೊರೆಯುವ 
ಮಹೋಪದೇಶ- “ಯತೋ ಧರ್ಮಃ ತತೋ ಜಯಃ'-“ಎಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವೋ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಜಯ'-ಎಂಬುದು. 


ವ ಬಣ ತಾ ರ್‌ು ಹ 
ಓಲ್‌ Ad he ea ಆ ASE be "ಳು ಅ ಶೆ 5 Ne ಗೀಟ್‌ gy SN ಓಟ್‌ 
ದರ್ಶನ ಪ್ರಕಾಶನದವರು ಕನ್ನಡ ಜನತೆಗೆ ಮಹೋಪಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ 


ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ಮಾರುಹೋಗದವರಾರು? ಭಾರತ ದರ್ಶನ 
ಪ್ರಕಾಶಕರ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತದ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಜನ ಓದಿ ಆತ್ಮ 


ರಾಳ ಸಾಕು ಧಾರಾ ಕಾಳಿ ಕಾಲ ನಿ ON ಸಾಲ ಸಗರದ ೨೩ ಹಾ ಶಾನೆ ಸಿ ಗ್ರ ಈ 
ಓ/ ಆ Gadd ಟಟ. Ci OS CII Ride ET RAMAN 


ಬೇಕಾದ ಆದರ-ಸಹಾಯಗಳನ್ನು ಅವರು 


ಎಂ. ಪಿ. ಎಲ್‌. ಶಾಸ್ತ್ರೀ 
ದ್ವಿತೀಯ ಮುದ್ರಣದ ಪಸ್ತಾವನೆ 


ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತನ ದಯೆಯಿಂದಾಗಿ ಏಳನೆಯ ಸಂಪು 
ಟದ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವು ನಿರ್ವಿಷವಾಗಿ ಕೊನೆಗೊಂಡಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯ 


ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಆರು ಸಾವಿರ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಛಾಪಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಪುನರ್ಮುದ್ರ 


ಣಕ್ಕೆ ಬಂದುದರಿಂದ ಆರು ಸಾವಿರ ಗ್ರಾಹಕರು ಇರಬೇಕಾದುದು ಸಹಜ. 
ಐದು ಸಾವಿರದ ಐದು ನೂರು ಗ್ರಾಹಕರಂತೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಉಳಿದ ಐದು 
ನೂರು ಪ್ರತಿಗಳು ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವಾಗ 
ಬೇಕಾದ ಸಂಪುಟಗಳು ಯಾವುವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂಟನೆಯ ಸಂಪುಟ 
ದಿಂದ ಎಂಟು ಸಾವಿರ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಛಾಪಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಒಂದ 


10 
ಉರಾಳ ಆಸ್ಮುಲಿಸರ್ಗಳ್ಳ ಕಾಲಿತಾಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಎನಿ ಸಂಘಟಗಳನೂ ಲ್‌ ಫಾಲ್‌ ಸತ್ರು ನಾಲ ಲ್ಲೆ ಭಲ 
ಆಲಿ ಉಂಟ (1 ಲ್ಲ ಸಲಿಲ 16'ಟಲ್ಪ ಅಪರ ಟ್ರೀಲಲುಲಿಔಿWುುH 
ರಿಂದಲೂ ಇನ್ನು ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೆ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣದ ಕಷ್ಟವಿರುವು 
ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹದಿನೈದನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಮುಖ ಮಂತಿಗಿರು ಕೊಟಿರುವ ಆಶಾಸನೆಯು ಕಾರ್ಯರೂಪಕೆ ಬರುವ 
ಆಆಆ ತ್‌ು! ! ಸದ್‌ ಈ Cd eee WE AS (. hd! ಹ ಸ್‌ ಗ್ರೆ 


)ಿ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಏನೇ 

QO ರಾ ರಾ ರಾ ಸಾಸಲು. ಖಾಸಾ ನಾ ನರಾ ಹಾಸ್ಟಾ ಹ್ಮ ಜಾನ ನಿ ಗಿನಿ (್ರ 
UW Y ಉಲ್ಲ (ಎಲ ಉಟ ಉರಿ ಟಿಚಿಲಟಎ) (ಎಟಿ ಗುಂಟ ಟಟ್ರಲಿಲಟಎ UW 
ನೋಡಿಕೊಳುತ್ತಾ ಅವನು ತೋರಿಸಿಕೊಟ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
— ಕ್ರ ಊ 


9 AN ಗಾಲಾ ನ್ನ್ನ ರಾ ನ ಸಾಲ ಮೌ ಕಾ ಲ್ಲ ಇ ಕಸಾಲಿ ಲಾ 

ಆ. wd CNG A ವು ಆಆ ಟಯಲ್ಲಿ ey dE ಓಟ CO Rah AD ಎ ು3/್ಸ Gad Ned 

ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ, ವಿಚಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆದರದಿಂದ ಪರಿಶೋಧಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರು 
[7] ಹ ದ್ರಾ ಹ್‌ ಚ್‌ ಸು ರೆ ಮ್‌ ತ್ರಾ ೪ ್ರ 5. ನ ಹಾಸ ನು ಹಾ) ಧಾ ನ 

ರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ, ನಮ್ಮ ಗ್ರಾಹಕರಿಗೂ, ಹಿತೈಷಿಗಳಿಗೂ, ಸಮಸ್ತರಿಗೂ 

ಲಗ್‌ ದನಿ ಕ್‌ಾಗಿತಶಿಗಿಗಾವ ENTE ೧ ANTI ಣು ತಾ ಕಾಲ್‌ 

ಸನಂಗಲಗಳನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸಲಿ-ಎಂದು ದಯಾಮಯನಾದ ಗುರುಭಗ 
AR RRA RA EE RL 
ಬರಲಿ ಬಲ್ಯೂಲ WL WOW NT ಶೆ ಉಣಿ ಉಲ್ರರ್ಟೀ ಜು ಲ್ಪ ಕ್ಲ ದ ಹಬಬ) 


ತೃತೀಯ ಮುದ್ರಣದ ಪುಸಾವನೆ 


ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ದಯೆಯಿಂದ ಏಳನೆಯ ಸಂಪುಟದ 
ಮೂರನೆಯ ಮುದ್ರಣಕಾರ್ಯವು ಮೆ॥ ವಿಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಪ್ರಿಂಟರ್‌, ಮೈಸೂರು, 


ಇವರ ಸಹಯೋಗದಿಂದ ಮುಗಿದಿದ. ನಮ್ಮ "ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಂತೆ ಈ 


ಕಾರ ಲ ಗಾಗಾ ತಾ ತಿ 6 ೦ದೆಯೇ ಇ ಸದ ಗಂತೂ ARN ಆದರೆ 


ಛಾ fe 
ಸಂಪುಟವನ್ನು GA Ne Ah wii ಓಟ U od ಕ್‌ ಓಗ/ ೬ WO le 


ಮಹಾಭಾರತದ ಪ್ರಕಟಣೆ 'ವೆಶಿ ಶಿಷ್ಟ್ಯವೇನೆಂದರೆ ಇದರ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ 
ನಮ 


ಪ್ರಕಾಶನದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕೈವಾಡವೇನೂ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ 
ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ . ಪರಮಾತ್ಮನ ಸತ್ಸಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. 

ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವಾಗಬೇಕಾದ ಸಂಪುಟಗಳು ಬಹಳಷ್ಟಿವೆ. ೧೪ನೇ 
ಸಂಪುಟದಿಂದ ೨೦ನೇ ಸಂಪುಟದವರೆಗೂ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಮುಂದಿನ ೨-೩ ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ೨-೩ ಸಂ ಪಟಗಳು ಮುಗಿಯಲಿವೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ರಿಗೂ ಆಯುರಾರೋ I -ಐಶರ್ಯ] ನಿತು ಕಾಪಾಡಲಂಬ ಆಲ ಇರಿ 
ಶಿ ದ ಕ್ಮ ದಂ ಖು 
ಯೊಡನೆ ವಿರಮಿಸುವೆವು. 
-ಪ್ರಕಾಶಕರು 
\ \ 
\ / 
3) (4) 
\ 4, 
೧ ೦ 
CS 3... TERY 


ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹಿಂದಿನ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತೇವೆ 
ಆಶಾಸನೆಯನು ಕೊಡುತಿದೇವೆ. ನಮ ಮಾತು ಸತ್ಯವ ನವಾಗಲ 
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ಕೃಪ ಬೇಕು. ಇದುವರೆಗೂ "ನಡೆಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ದ್ದಾನೆ. ಮುಂದೆಯೂ 
ಫಾ NN ಸಾ ಲಿ ಘಾಲಿ 
UIA WVU ಲ್‌ ಟಖ ಸುಟುಟ. 
ಮಂ ಎಷೆ ಹಾಗಗೂ ಧರಧ್ಕ್ಯಾ್ಯಾರುಷನಸಿಗೆಗಿಗ್ಯೂಳೊ ರಂ ಗೋಷಾಗಿರಿಾಡತೂ 
ಸ್‌ ಫಿ ಗಾ ಟ್‌ ಇ wl Re] A Ne Ne ಓಟ್‌ NE ho Nf 
ರಿಯಾಯಿತಿ ದರದ ಕಾಗದವು ಇದಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಬೇರೆಯ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಸುತಿರುವುದರಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ ಬೆಲೆಯೇ ಅಧಿಕವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಆದರೂ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ಬೆಲೆಯನ್ನೇ ಇಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. ಮುಂದಿನವರ್ಷದಿಂದ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಮಾಡಬೇಕಾಗಬಹುದು. ಗ್ರಾಹಕರು ಸಹಕರಿಸುವರೆಂಬ 
ಲಿಸಾ ಯಿ ಘಿ 
WVU NUNUY 


ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಈ ಸಂಪುಟವನ್ನೂ ಸಂಪಾದಕ ಮಂಡಲಿಯವರು 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ, ವಿಚಕ್ಷಣೆಯಿಂದ, ಹಚ್ಚಿನ ಆದರದಿಂದ ಪರಿಶೋಧಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮ್ಮಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ ವಂದನೆಗಳು. 

ಮೆ!! ವಿಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಪ್ರಿಂಟರ್ಸ್‌ನವರು ಮಹಾಭಾರತದ ಸಂಪುಟ 


ಗಳನ್ನು ಮುದ್ರಣಮಾಡಿಕೊಡಲು ಬಹಳ ಉತ್ಸಾಹವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರ. ಅವರು 
ನುಡಿದಿರುವಂತೆ ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ ೧೪ನೆಯ EEA 109ಇಇ ದಂ 


Ce ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಸ್‌ ಆಟ್‌ Le ಓಟ್‌ wee rd ಗ್‌ ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ ಊಟ್‌ ಹ 4 Ud ಸತ್ರ) ಆಆ ಆಟ್‌ ಳೆ PSN 


ಜನವರಿ ಕಡೆಯೊಳಗಾಗಿ ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ಕೊಡಬಹುದು. 1085ನೇ 


ಕ i 


) ಲ್ರರಲ 
ದಯಾಮಯನಾದ ಪರಮಾ ಮಾತನು ಮಹಾಬಾರತದ ಬಂದುಗಳಲ 


12 
ತ್‌ Re 0 

ಭಗವಂತನ ದಯೆಯಿಂದ ಏಳನೆಯ ಸಂಪುಟದ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವನ್ನು 
ಲಿಲಿ 7ಳ ದೆ ಲ್ಲಿ ೧ ಬ 9 AE AE ATS 
ಲ್‌ ॥ (ಗಟಟ ಪಂ. Ne Ch ಬ್ಯ QA ಲಿ/ | 1 Ad Ne Wid Cd NAN Rag) Wel 1ರ 
ಪುನರ್ಮುದ್ರ ಇಮಾಡುವುದಾಗಿದ್ದರೆ 11-12-13-14-25-26 ಇವಿಷ್ಟು 
ಬಿ ಸಾನ ಬಾ ವಾ ಇಇ ರಾ ಜಾವ ಸಾ ಲಾವ ಕ್ಯಾ ಪಾಷಾ ನ ಎ ಬಾನಿ ನ ಣಾ ಸಸಾರ) 
ಸಂಪುಟಗಳ ಪುನಮು: ದ್ರಣವಾದನಂತರ "ಟವಲು ಅಪ್ರ ಬ್ರೀಲರ್ವ 


ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ಸಂಪುಟವು 


ಓದುಗರಿಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲವಾದಕಾರಣ ಈ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಯಿತು. ನಾವು ಎಷೇ ಅವಸರದಿಂದ ಪುನರ್ಮುದಣ 


ಕೊಳ್ಳಲಾಯಿತು ಎಷ್ಟೇ ಅವಸರದಿಂದ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ 14-15 ನಂಪಟಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ನೂತನ 
ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಮಹಾಭಾರತದ ಒಂದು 
ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟಗಳೂ ಮುಗಿದು ಹೋಗಿವೆ. ಹೊಸ ಗ್ರಾಹಕ 
ರಿಗೆ ಮೊದಲ ಸಂಪುಟಗಳೇ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು ಓದಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಸಾಹಕ್ಕೆ 
ಭಂಗವಾದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಪ್ರಸಕ್ತ ನಾವು ಏನು ಮಾಡುವಂತೆಯೂ 
ಇಲ್ಲ. 11-12-13-14 ಮತ್ತು 25-26ನೇ ಸಂಪುಟಗಳ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿದನಂತರವೇ ಮೊದಲಿನ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ 


ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾನ್ಯ ಗ್ರಾಹಕರು ದಯಮಾಡಿ ಸಹಕರಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವ. 


ರಾಮಾಯಣದ ಗ್ರಾಹಕರೆಲ್ಲರೂ ಭಾರತ ದರ್ಶನವೆಂಬ ಮಾಸ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ 
ಗ್ರಾಹಕರಾಗಬೇಕಾಗಿ ವಿನಂತಿಸುತ್ತೇವ. ಅಂಚಿವೆಚ್ಚ ಸೇರಿ ಚಂದಾಹಣ ಕೇವಲ 


ಜಾರ ಇರುತ. ತಳ್ಳಿ ಅನಾರ್ಯ ಗರಿ ಇ ತಳಿ ಗೂ ಎಂಡ ಹ ಇತ ಮಫಸ ಮಾರ್‌ 
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ಮನೋರಂಜಕ ಭಾಗಗಳಿವೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ನಮ 
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ವಾ ಸ್ನ ಗಾ ಭ್ರ ಕ್ಸ ಇಲ ಇ ಲಾವ ಹಣಾಇಾಸ್ಟಾ ಸಾದ ಕಾಸಾ gn ಕಾಲ್ಗೆ ನ ಪಾವ ಹಾ ಹಾಡಲಿ ಹಾಲಿ ಎ ಇ ಕಾಸ ಲಾ ಕಾಲ್ನ ಹಾಸ್ನ ಜಾ ಎನ್ನ ಅಧ ಬ್ಬ ಸ್ದಾ 
ಲಲ್ಲಿ ಲು ಆರ ಇಟಟ ಅ ರು ೂ ಬಲ್‌ (ತಲ ಲೀಲ! ke  WಊಲN 
ಮುದ್ರಣ ಇವುಗಳ ಪ್ರಾರಂಭ, ಸಂಪುಟಗಳ ಸಿದ್ಧತೆ, ಎಲ್ಲದರ ಬಗ್ಗೆಯೂ 
ಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸಲಾಗುವುದು. ಅವರೂ ಪತ್ರ ಬರೆಯುವ 
ಆವಶ,್ನಕತೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಮಗೂ  ಉತರಬರೆಯುವ ಶ್ರಮವೂ 
ಶಿ ದಾ ನ - ರ್ರ್‌ ದು 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಗ್ರಾಹಕರೂ ತಪ್ಪದೇ ಭಾರತ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ 
ಗ್ರಾಹಕರಾಗಬೇಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿ ಸುತೇವೆ. ಹೊಸಗ್ರಾಹಕರಿಗೆ 1989ನೇ ಜನವರಿ 
ಹಾ 


ಯಿಂದ ಸಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲಾಗುವುದು. 


ಐದನೆಯ ಮುದ್ರಣದ ಪ್ರಸಾವನೆ 


ಭಗವಂತನ ಕರುಣೆಯಿಂದಾಗಿ ಮಹಾಭಾರತ 7ನೆಯ ಸಂಪುಟದ 
ಐದನೆಯ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಮುಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 6ನೆಯ ಸಂಪುಟದ 


ಪುನರ್ಮುದ್ರಣವೂ ಆಗುತ್ತಿದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನ ದಯೆಯಿಂದ ಈ ತಿಂಗಳ 
ಕಡೆಯವೇಳೆಗೆ ಅದೂ ಹೊರ ರಬಹುದು. ಮಹಾಬಾರತವನು ಸಂಗಹಿ 


ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಸಗದ ದ್‌ ಸ ಈಬಿರಿಬಿ ಗವ್‌ ಗಗ್‌ ಈ ಗಗ್‌ ಇಪ್‌ವ್‌ ಆ ಪದ್‌ ಜ್‌ ಕ್‌ು FV ಕ) ಆಸ್‌ 


ಸಿಡಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವರಿಗೆ ಇದು ಸಕಾಲವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತ 1 ರಿಂದ 10 
ರವರೆಗೆ ಪ್ರಾರಂಭದ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಪುಟಗಳು ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. ಇದನ್ನು ಆದರಿಸಿ 
ನಮ್ಮ ಗೌರವ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯಗ್ರಾಹಕರು ನೂತನ 
ಗ್ರಾಹಕರನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು. ರತ್ನತ್ರಯಗಳ ಪ್ರಚಾರ 
ಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯ ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಸದವಕಾಶವು 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಸಿಕ್ಕಲಾರದು. ರತ್ನತ್ರಯಗಳ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಕಟಿಬದವಾಗಿರುವ ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಪ್ರಕಾಶನ ವಿಶ್ಚಸ್ತ ಸಂಸ್ಕ ಸೆಗೆ ಬೆಂಬಲ 


ನೀಡುವದು ದಾರ್ಮಿಕ ಬಾಂದವರ ಮುಖಕರ್ತವನಾಗಿ ರುತದೆ. ನಾವ 


ಇಕ್ರಾ ಅರ್‌ ತ್‌ ದ್‌ ಸ್‌ ೬ ಇರ್‌ ಆತ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇಟ್‌ ಆಪ್‌ ಇದ್‌ ಕ್ಯ ಇರ್‌ ಊಟ್‌ ಶ್ರ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ತ್‌್‌ ಆಗಿವೆ 


ಕಷ್ಟಪಟ್ಟಾದರೂ ಧರ್ಮವನ್ನು ಉಳಿಸದಿದ್ದರೆ ಧರ್ಮವು ನಮನ್ನು ಉಳಿಸ 
ಲಾರದು. ನಮ್ಮ ಅಜೇಯ ಸನಾತನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗಬೇಕು. 
ಎಲ್ಲರೂ ಜೊತೆಗೂಡಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸೋಣ. ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದವರಿಗೆ ಭಗವಂತನ 
ಅಭಯಹಸ್ತ ಇದೇ ಇರುತ್ತದೆ. 

ಸರ್ವೇ ಜನಾಃ ಸುಖಿನೋ ಭವಂತು 


ಪ್ರಕಾಶಕರು. 
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=” UTE) GU IGA NS whan [li wh RASC ಸಸ್ಟಿ/ ಪರಾಜಿತರಾದುದು 


೨೪೬ ಚಿತ್ರಸೇನನೊಡನೆ ಅರ್ಜುನ-ಯುಧಿಷ್ಠಿರರ ಸಂವಾದ . 

೨೪೭ ದುರ್ಯೋಧನನು ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಮಾರ್ಗಮಧ ದಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಿಡಾರಮಾಡಿದುದು : ಕರ್ಣನು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 
ಅಭಿನಂದಿಸಿದುದು 

೨೪೮ ದುರ್ಯೋಧನನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತನಗಾದ ಪರಾಜಯ . 
ವನ್ನು ಕರ್ಣನಿಗೆ ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿದುದು 


೨೪೯ ದುರ್ಯೋದನನು ಆಮರಣಾಂತ ಉಪವಾಸಮಾಡಲು. 


ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ದುಃಶಾಸನನಿಗೆ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟಲು ಹೇಳಿದುದು : 


ದುರ್ಯೋದಧನನಿಗೆ ಕರ್ಣನು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದುದು .... 
೨೫೦ ಕರ್ಣನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದರೂ ಸಹ ದುರ್ಯೋಧನನು 


ಆಮರಣಾಂತವಾಗಿ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಜಿಸಿದುದು .... 


೨೫೧ ಶಕುನಿಯ ಸಾಂತ್ರವಚನಗಳನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕ ರಿಸಿದ 
ದುರ್ಯೋಧನನನು ದೆತರು ರಸಾತಲಕ್ಕೆ 


ಇ ಲ್ರಶಿ 


ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದುದು 


ಆ 
3627 
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3635 
3640 
3644 
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3651 
3656 
3660 
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3669 
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೨೫.೨ ದಾನವರು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದುದು : 


ಕರ್ಣನ ಅನುರೋಧದಿಂದಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನ 


ತಾ ಕಲಿಸಿ JO ವಾ (ಡ್‌ 


PR 


ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶವ್ರತವನ್ನು ಇಲ ಗು ರೌಸ್ತಿಣಿಲಿ ವ್ರುರಿರ್ಟ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದುದು 
೨೫೩ ಭೀಷ್ಠಮ ಕರ್ಣನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದುದು : ಪಾಂಡವರೊಡನೆ 


ಮಿಮಿ ಕಾಲಿಕ ರಿಸ ONO ಲೋ ಯದ ಯಾ ಧಾಳಿ ಇಫಾಳ ಸ ೨ 
ON ಶ್ಚ 5್‌್‌ dN ಬ್ರ SN hd ಗೈ ಓ ಓಟ ds weld ಈ 


ಕರ್ಣನು ಗಡುಸಿನ ಮಾತನಾಡಿ ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ 


೨೫೪ ಕರ್ಣನು ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗಾಗಿ ಜಯಿಸಿ ಕೊಟ್ಟುದು 
೨೫೫ ಕರ್ಣನ ಮತ್ತು ಪುರೋಹಿತರ ಸಲಹೆಯಂತೆ ದುರ್ಯೋ 
ಧನನು ವೈಷ್ಣವಯಾಗವನ್ನು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದುದು 
೬ ವೃಷ್ಟವಯಾಗದ ಆರಂಭ ಮತ್ತು ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ 


~~ 


| ಘ್‌ ಸಾ ವಾವ ವಾವ ವೆ 


೨೫೭ ದುರ್ಯೋಧನನು ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಜನಾಭಿಪ್ರಾಯ : ಕರ್ಣನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ವಧಿಸಲು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದುದು : ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಚಿಂತೆ : 
ದುರ್ಯೋಧನನ ರಾಜ್ಯಭಾರದ ವರ್ಣನೆ 


ತ್ರಪ್ರತಿಪಾ 
೨೬೦ ದುರ್ವಾಸಮಹರ್ಷಿಯು ಮುದಲನ ದಾನಧರ್ಮದ 
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೨೬೧ ದೇವದೂತನಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿನ ಗುಣ-ದೋಷ 
ಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ದೋಷರಹಿತವಾದ ವಿಷ್ಣುಧಾಮದ 


i 


LN ಮೋರಿ ಮುದಲನು ರ ತಡಿ 
UAC TAN OY WAT ಖ್‌ Dee 


ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದುದು : ವ್ಯಾಸರು ಧಿಷಿರವನ್ನು 


ನ ಬ ಬಾ) ಲ್ನ ಧ್ರ ಹಾಸ ಬಾ ಮ್ನ 
ನುeಬಲಟುಲಲಉ ಊಟಿ ಆಖ 


ಕ್ರಿ 
ದ್ರೌಪದೀಹರಣಪರ್ವ 
೨೬.೨ ತನ್ನ ಸತ್ಕಾರದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ದುರ್ವಾಸರನ್ನು 
ಥಾ ಗಿ ಡನೆ ಯುಧಿ ೩ಿರನ ಆಶ ದ್‌್‌ ಹೋ ಬೇಕೆಂದು 


ಲ ಜ್‌ 1 Wed ete 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಕೀಳಿಕೊಂಡುದು 00 3737 


NN ಅ. 
ಆರ್ಥ COV KIRAN Wud oes 2 


ಕಿ 


ಯಾಣಮಾಡಿದುದು ೬. 3142 


ಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದುದು ೨೨೬. 3753 


ಸರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೂಟುದು ೬೬೬. ೨1೨5೨ 


ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದುದು ೨೨೬. ೨7063 
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೨7 ಗಳು ನರಾಗಗಗಕೂಗಲ ನಾಶ ಎ] 
ಜ್‌ ಜ್‌ hoff [Moe FV 


೨೬೯ ಪಾಂಡವರು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದುದು : ದ್ರೌಪದಿಯ 
ನ್ನಪಹರಿಸಿದ ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹೋದುದು ..... 3769 


ಹಾಾಜಾಘೆ ಾಸಾಫೆ ಇಷಾಫೆ 


೨೭೦ ದ್ರೌಪದಿಯು ಜಯದ್ರಥನ ಮುಂದೆ ಪಾಂಡವರ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ವರ್ಣನೆಮಾಡಿದುದು ...೬.. ೨775 
೨೭೧ ಪಾಂಡವರು ಜಯದ್ರಥನ ಸೃನ್ಯವನ್ನು ಧ್ದಂಸಗೊಳಿಸಿದುದು : 


ಜಯದಥನ ತಾ ಹುಳಾ ನಾಲೆ 1 ಕಟಾ ಮಾ 


ಸಹದೇವ- ದ್ರಾಪದಿಯರೊಡ 
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ಜಯದ್ರಥವಿಮೋಕ್ಷಣಪರ್ವ 
೨೭೨ ಭೀಮನು ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಧರ್ಮಜನ ಮುಂದೆ 
ಹಾಕಿದುದು : ಯುಧಿ ಷ್ಠಿರಃ © ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಜಯ 
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ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಸಿದುದು ೨.೬. ೨790 
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2.1 
ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯಗಳು ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ಕರಡಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಸಂತಾನ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆದುದು ೬... 3814 
೨೭೭ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ಸಿದತೆ : ಕೈಕೇಯಿಯ 


ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುದು : ರಾವಣನು ಮಾರೀಚನ 

ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದುದು ೬.೬. 3817 
೨೭೮ ಮೃಗರೂಪಿಯಾದ ಮಾರೀಚನ ವಧೆ : ರಾವಣನಿಂದ 

ಸೀತಾಪಹರಣ ೨೨... 3826 
೨೭೯ ರಾವಣನು ಜಟಾಯುವಿನ ವಧೆಮಾಡಿದುದು : 


AA ಜಾ 3 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಜಟಾಯುಖವಗಿ ಅಂತ “ಲ್ಭ ಎಲ MEM .;: 


ಶಿ 
ಕಬಂಧವಧೆ : ಅನಂತರದ ಸ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದ 
ಅವನೊಡನೆ ರಾಮನ ಸಂಭಾ 
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ಛಿ 
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ಯುದ : ಬೀರಾಮನಿದ ವಾಲಿಯ 
ಅಶೋಕವನದಲಿ ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಭತಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ತ್ರಿ ಜಟೆಯು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದುದು ೨೨೬.  ಎಿ41 


೨೮೧ ರಾವಣ-ಸೀತೆಯರ ಸಂವಾದ ೨.೨. 3854 


[a 


೨೮೩ ವಾನರೆನ್ನಗಳ ಸಂಘಟನೆ : ಸೇತುನಿರ್ಮಾಣ : 
ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಲಂಕಾರಾಜ್ಯದ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ : 
ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ಎಲ್ಲೆಗೆ ಸೈನ್ಯಪ್ರವೇಶ : 
ಅಂಗದನ ದೌತ್ರ ೨.೬. 3870 
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೨೮೪ ಅಂಗದನು ರಾವಣನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಅವನಿಗೆ ರಾಮನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದು : 


DR ಹಾಸ ಷಾ 
ವಾನರ- ರಾಕ್ಟಸರ ಘಹೋರಸಂಃ Jey 


ರಾಮ-ರಾವಣರ ಸೇನೆಗಳ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧ 
ಪ್ರಹಸ್ಪ ಮತ್ತು ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷಿರ ವದೆಯಿಂ 


೯ನಮ 


೨೮೫ 
೨೮೬ 


ಲ್ಲಾ, ಬಕ 


೨೮೭ 
೨೮೮ 


ಕುಂಭಕರ್ಣ, Mi ಮತ್ತು ಪ್ರಮಾಧಿಗಳ ವಧೆ 
ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಮಾಯಾಯುದ್ದ : 
ಶ್ರೀರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರ ಮೂರ್ಛ 

ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರು ಮೂರ್ಛಯಿಂದ ಎಚ್ಚರ 
ಗೊಂಡುದು : ಕುಬೇರನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಶುಭಜಲವನ್ನು 
ವಾನರರೊಡನೆ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡುದು : 

ಶ್ಚ ಆಣ ಇಟ ಟ್ರ ಅರಟಜಯಣ Nಧಲೂಲ೪L ೬ 


ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಹೊರಟಿದ್ದ 


೨೮೯ 


ರಾವಣನನ್ನು ಅವಿಂಧ್ಯನು ಹಿತವಚನಗಳಿಂದ ತಡೆದುದು... 


೨೯6'೦ 
೨೯೧ 


ರಾಮ-ರಾವಣರ ಯುದ್ದ ಮತ್ತು ರಾವಣನ ವಧೆ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಿಸಿ 
ದುದು : ದೇವತೆಗಳು ಸೀತೆಯ ಪಾವಿತ್ರವನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿದುದು : ಶ್ರೀರಾಮನು ಸ್ಫನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯ ಮೂಲಕ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದು 


{en ಗ್ರಾ ದಿಸಿ Oe ಸಸಾರ ಇ ಧಾಸಾಲ ಇ 


ಉಬ್ಬು ರ್ರ 

೨೯೨ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಪಟಿಸಿದುದು 

ಪತಿವ್ರತಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಪರ್ವ 


೨೯೩ ಅಶ್ಚಪತಿರಾಜನು ಸಾವಿತ್ರೀದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 


( 
(ಯ್ಯ | 
CBee 


ೆ ) 


ರ್‌ ಗಳನ Kaleb ela {23 se fel 
hee ho. [Wek FY 


ಸಾವಿತ್ರೀ ಎಂಬ ಕನ್ಯಾರತ್ನವನ್ನು ಪಡೆದುದು : 
ಅನುರೂಪನಾದ ಪತಿಯನ್ನಾರಿಸಲು ಸಾವಿತ್ರಿಯು 


ರ್‌ ರಘ ಕಾಲಿ ಲ ಜಾಲ ಕಾಳಿ 0೦) ಗಾ (ದ್ದು ಭಾಲಿ ಇ ರಾರ ೧೧೧೧ 
ಉಲಯಯಬಪಿಗಿಳಗಿ ಪ್ರಯಯಂದೌಯಾದಿಬುಯು ooo ೨೪.೭. 
೨೯೪ ಸತ್ಯವಂತನನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಾವಿತ್ರಿಯು ನಿಶ್ಚಯಿ ಸಿದುದು ೨೨೬... ೪020 
EN SN ಇ ಭಾಲ್ಸಿ ಸಂಧಿ ಹಾಕಾ ನಾರಾ 
೨೯೫ ಸತ್ತವಾನ್‌ ಯ್ರು ಸಿಲಬಳ್ರಯಯರ ಎಲಯಿ 2 
ಸಾವಿತ್ರಿಯು ತನ್ನ ಶುಶ್ರೂಷೆಯಿಂದ ಸಕಲರನ್ನೂ 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದುದು ೨.೨೬. ೨036 


೨೯೬ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ವ್ರತಚರ್ಯೆ : ಅತೆ-ಮಾವಂದಿರ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಪತಿಯೊಡನೆ 


ಇಇ ಕಾಸಾ ಷ್ಟ 


ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುದು ೨. 2041 
೨೯೭ ಸಾವಿತ್ರೀ-ಯಮಧರ್ಮರ ಸಂವಾದ : ಸಾವಿತ್ರಿಯ 

ಮಾತಿನಿಂದ ತುಷ್ಪನಾದ ಯಮನು ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ ಅನೇಕ 
ಓ ನಿಷ್ಟ ಘಾಲಿಷ್ಳು. ಅಂ ್ಥರಾಲ ಲ್ಲ 


WONG a ಕೊಟ್ಟುದು * ಒರಲು ಸತ್ಯವಾನನನ್ನೂ 


ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಸಾವಿತ್ರಿಯು 
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ಶ್ರೀಮತ್ರರಮಹಂಸಪರಿವ್ರಾಜಕಾಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀಮಜ್ಜಗದ್ಗುರು ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಚಂದ್ರಾಪುರಮಠಸ್ಟ 


ಶೀಮದ್ರಾಘವೇಂದ್ರಭಾರತೀ ಶ್ರೀಸ್ತಾಮಿಭಿಃ 


ಅಲಿ ಪ್ರೀಸ್ಟಾಂ 
ಉೀಯುುತ ಸುಬ್‌ ಐ ಕೌಶಿಕರಾ ಭಾರತ ದರ್ಶನ ಪಕಾಶನ 


ಹೆ. Ne ಟ್‌ ದನ ಕ 0 ಜಿ ೬ ಚ್‌ ಇಪ್‌'ವ್‌ ಕ್ಲ 


ಬೆಂಗಳೂರು - 560 028 ಇವರಿಗೆ 


ಅದಾಗಿ :- ಸರಳ, ಮಧುರ ಕನ್ನಡಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮನಹಾಭಾರತ 
ಪ್ರತಿಶ್ಲೋಕಾರ್ಥ ಒಳಗೊಂಡಿರುವಂತೆ ಪರಿವರ್ತಿಸ ತರುವುದು ಶ್ಲಾಘನೀಯ 
ಹಾಗೂ ಅವಶ್ಯ ಎಂಬುದು ಸರ್ವವಿದಿತ. 


ಪ್ರಕೃತ, ಹಂತ-ಹಂತವಾಗಿ ಪಕಟಗೊಳಿಸುತಿರುವ ದಿಮ್ಮೀ 


ಇರ್‌ 'ಾ್‌ ಜಾ 


ಸತ್ಸಯತ್ನದಿಂದ ಏಳನೇ ಸಂಪುಟವು ಸದ 
ಪಿ 


ಹಹ! ಹಾಸಿ ಎ ನಾ ಹಾಲಿ ೧) ಇ ಕ್ಯಾ ಹಾಸಾಲಿ ಕ್ಯಾ me) 0 CN ನ್ನ ಹಾಲ ಬಾವ ne 0 
ರರ ಲ್ಕ ವ) TES NcoAN TVA ದ್ವ! ್ಥ Qocof bw ಟ್‌ 
ವಾದವೇ ಸಾಧುವೆಂದು ನಂಬಿ ಅಲ ಕರವಾದವನ್ನು ಮರೆಯಲು ಮುಂದು 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಸ್ಮೃತಿಯಃ 
ಮಿತಿ :- ಶ್ರೀಮದ್ರಾಕ್ಬಸಸಂವತ್ಸರ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಬಹುಳ ಸಪ್ತಮೀ ಚಂದ್ರವಾಸರೇ 
(ತಾ| ೩೦-೬-೧೯೭೫) 


ಕೆ.ಜಿ. ವೆಂಕಟ್ರಾವ್‌ ಗೃಹೇ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 





ನಾರಾಯಣಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ನರಂ ಚೈವ ನರೋತ್ತಮಮ್‌ | 
ದೇವೀಂ ಸರಸ್ವತೀಂ ಚಿ ವ ತತೋ ಜಯಮುದೀರಯೇತ್‌ ॥ 


ಲ 
೨೦೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮಾರ್ಕಣೇಯಸಮಾಸ್ಕಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 
ಡಿ 
ಧರ್ಮಸೂಕ್ತ ಗಳು : ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳು ಮತು 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರ : 
“ಸಮಸ್ತ ಧಾರ್ಮಿಕರಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ! ಧರ್ಮ 
ವ್ಯಾಧನು ಪುನಃ ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು ಕುರಿತು ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಧಾರ್ಮಿಕವಾದ 


ಘಾಲಾ ನಾ ವಾ ಇ ಸಾಗಿ (ಇಲ್ಲೆ ವ ಇ ಹಾದಿ (೮ ೧೦) ಫಾಲಿ ಹಾಲಿ ಇ ಅ 
BE eI ಇಯ ON ಟಖ ೨ 


ಶುತಿಪ್ರಮಾಣೋ ಧರ್ಮೋತಯಮಿತಿ ವೃದ್ದಾನುಶಾಸನಮ್‌ | 

ಸೂಕ್ಷ್ಮಾ ಗತಿರಿ ಧರ್ಮಸ್ಮ ಬಹುಶಾಖಾ ಹನನಿಕಾ ||೨॥| 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ! ಈ ಧರ್ಮವೆಂಬುದು ವೇದಪ್ರಮಾಣವಾದುದು 

ಮತ್ತು ವೇದವಿಹಿತವಾದುದೆಂದು ವೃದ್ಧರಾದವರು ನಿರ್ದಿಷ್ಟಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಆದರೆ ಈ ಧರ್ಮದ ಮಾರ್ಗವು ಬಹುಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದುದು. ಈ ಧರ್ಮಗತಿಯು 

ಬಹುಸಂಖ್ಯಾಕವಾದ ಶಾಖೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿರುವುದು. ಅನಂತವಾದುದು. 
ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ "ಸತ್ಯಂ ವದ'' ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಶಾಸನ 


ಹಾ ಕಾಸಾ ಪಾ PR 
ಬದಿ. ಮಾನವನು ಸಿತ್ಯಬಷ್ಠನಾಗಿರಬೀಕು. ಆದರ : 


ಪ್ರಾಣಾನಿಕೇ ವಿವಾಹೇ ಚ ವಕ್ಷವಮನೃತಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಅನೃತೇನ ಭವೇತ್ಸತ್ಕಂ ಸತ್ಕೇನೈವಾನೃತಂ ಭವೇತ್‌ |೩| 
ಯದ್ಧೂತಹಿತಮತ್ನನ್ನಂ ತತ್ಪತ್ಯಮಿತಿ ಧಾರಣಾ | 


ವಿಷರ್ಯಯಕೃತೋ*ಧರ್ಮಃ ಪಶ್ಶ ಧರ್ಮಸ್ಕ ಸೂಕ್ಷ್ಮತಾಮ್‌ lvl 
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3424 ಮಹಾಭಾರತ 


ಪ್ರಾಣಾಪಾಯದ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ವಿವಾಹವು ನಡೆಯಬೇಕಾದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎ ಅಂತಹ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳು 
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ಪುರುಷೋ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 11911 


ವಿಷಮಾಂ ಚ ದಶಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ದೇವಾನರ್ಹತಿ ವೈ ಭೃಶಮ್‌ | 
ಆತ್ಮನಃ ಕರ್ಮದೋಹಾಣಿ ನ ವಿಜಾನಾತ್ಮಪಣ್ಣಿತಃ [le || 


ಪುರುಷನು ಶುಭಕರ್ಮವನ್ನೇ ಮಾಡಲಿ-ಅಶುಭಕರ್ಮವನ್ನೇ 
ಮಾಡಲಿ- ಶುಬಾಶುಭಕರ್ಮಗಳ ಅನುರೂಪವಾದ ಶುಬಾಶುಭಪಲಗಳನು 


tees ಓಟ್‌ ಶ್‌ ak Ile ಉಟ ಪ್‌ ಆಟ್‌ ಆ ಟೇಟ್‌ ಶುಭೊಶುಭಿ ಉಲ I ₹ {we 


ಮ್ನ 
ಪಡೆದೇ ಪಡೆಯುತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮೂಢ 
ನಾದವನು ಮಾತ್ರ ಹೀಗೆ ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸುಖವು ಪ್ರಾಪವಾದಾಗ 
ಸ್ಪಸಾಮಥಣ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾಯಿತೆಂದು ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳು 
ತಾನೆ. ಕಷ್ಟವು ಪ್ರಾಪವಾದಾಗ ಮಾತ್ರ ದೈವವನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾನೆ. ತನಗೆ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳರಡೂ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತವಾದ ಶುಭಾಶುಭ 


ಕರ್ಮಫಲಗಳಂಬ ಜ್ಞಾನವು ಅವನಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮೂಢೋ ನೈಕೃತಿಕಶ್ಚಾಪಿ ಚಪಲಶ್ಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 
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ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೦೯ 3425 


ಸು ಖವಿಷ ಸ 
ನೈನಂ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಸುನೀತಂ ವಾ ತ್ರಾಯತೇ ನೈವ ಪೌರುಷಮ್‌ lz ll 
ಮೂಡಢನಾದವನೂ, ಪುನರ್ಜನದಲ್ಲಿ  ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲದವನೂ, 


ಕ್ರೂರಿಯೂ ಮತ್ತು ಚಪಲಚಿತನೂ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳ ವಿಪರ್ಯಾಸವನ್ನು 


ಹೊಂದುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಸುಖವುಂಟಾದಾಗ ಹಿಗ್ಗಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ದುಃಖವು 
ಪ್ರಾಪವಾದಾಗ ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ  ಮನೋಬಲವಿಲ್ಲದೇ 


ಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿ Nd A A 
ಲು. ಸುಖ- Uo Iv ಕಮಾಃ ಯುತಿ ಬಖಂ೦ಂಬ ನಂಬಿಕೆ 


ಯಿಲ್ಲದೇ ಇರುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ 


ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಾಯತ್ತವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕು. 
ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತನಾಗಿರುವಿಕೆಯಿಂದಾಗಲೀ, ಒಳ್ಳೆಯ ನೀತಿಯಿಂದಾಗಲೀ, 


ಸರ್‌, 


ಪೌರುಷದಿಂದಾಗಲೀ- ತಾನು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಅಶುಭಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನು 


ಕಾರ [ರಿ ಗೌರಾ ಸು ಹ NS RS NS RR 


ಯೋತಯಮಿಚ್ಛೇದಥಾ ಕಾಮಂ ತಂ ತಂ ಕಾಮಂ ಸ ಆಪ್ಟ್ಲುಯಾತ್‌! 


ಯದಿ ಸ್ಕಾದಪರಾಧೀನಂ ಪೌರುಷಸ್ಕ ಕ್ರಿಯಾಫಲಮ್‌ |1೮॥ 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಕಾರ್ಯಸಿದಿಯು ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನಾಧೀನವೇ ಹೊರತು 


ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳ ಫಲವು ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 


ಯಾವ ಯಾವನು ಯಾವ ಯಾವ ಇಚ್ಛಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆಯೋ, 
ಯಾವುದನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ-ಆ ಅಪೇಕ್ಷೆಯು ಅವನಿಗೆ ಕೈಗೂಡಲೇ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನದ ಫಲವು ಪರಾಧೀನವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಜಒ ನೂ ತಾನು ಅಪೇಕಿಸಿದುದನು ಹೊಂದುತಿದನು (ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ 


ಇಷ್ಟ್‌ ಇರ್‌ Ne "ಬಿ ರ್ಸ್‌ ಟ್‌ ಸಾಸ್‌ ಸ್‌ ಸ್ಟ ರ್ಪ್‌್‌ ಅಂ ಅಯ್ಯ ಜರ್‌ ಸರ್ಫ್‌ ಕ್ಕ ಡ್‌ EE ರ್‌ ಈ NN FN UN NN NNN 


ಅತ್ಯುಚ್ಛಪರೀಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲಿ 'ಉತ್ತೀರ್ಣರಾದರೂ "ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೂ ಸಿಕ್ಕುವ 


ಫಲಗಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಒಬ್ಬನಿಗೆ ದೊಡ್ಡ 


ಉದ್ಯೋಗ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ ಅನೇಕವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಉದ್ಯೋಗವೇ 
ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಅವರವರ ಕರ್ಮಫಲಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಪೌರುಷದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದಿದರೆ 
ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪೌರುಷದಿಂದಲೇ ಸರ್ವಸಮಾನವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆದು 


ಇ ತ್ಮ ಕನ್ನ 4 ಪಾಸಾಲಿ ಈಾಲ ಎ ಹಾಾಸ್ಸ್ಯಾ ನ್ಕಾ ಸಾಲೆ ಇಸಾ ಹಾಲ a ಕನ್ನಾ (ಸ್ಯ್ಸ್ಯಾ ಕಾನಾ ಹಾಸಾಫ್ರಾವ್ಸಾ ಪಾಲೆ ವ ನ ಹಾಲ 
ರಲತ ಟ್‌ - ಕಲೀ ಬ್ರ ಅಲಲ ಬಲ! ಬು 


ಪ್ರಯತ್ನಿ: ಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಇಂತಹುದೇ ಫಲವು ಸಿಕ್ಕಬೇಕಂಬುದನ್ನು 


೮ 
ಕೆ 
ಬ 

ಜೆ 
ಬ 


ಅನುದಿನವೂ ಕಾಣುತಲೇ ಇದೇವೆ.) 
ಓಲ್‌ ಆಗ್‌ಆ್‌('ಆ ಆಲ ್ರ ಲ್‌ ಆ ಆರ Nu Kavu J 
ಸಂಯತಾಶಾಪಿ ದಕ್ಷಾಶ್ಚ ಮತಿಮನಶ್ಚ ಮಾನವಾಃ 
ಬ ಬ "ಬ 
ದೃಶ್ಮನೀ ಷ್ನಲಾಃ ಸಿನಃ ಪ್ರುಖಹೀಣಾಃ ಸರ್ವಕರ್ಮಭಃ !1೯॥| 
DANAE DOORN NTA « ಗಾಸಿ ಕ್‌ ಛಿ ಸ್ಸ ದಾ ಗಣಿ ದ್‌ 
A Ne Ad Wh ದಾಲ್‌ ಓ Ne ಊಟ್‌ Ul Nf Ns © ಶ್‌ 9 ಜಕಾರಿಂ। Mudd ೨ A Ned Ne WA GY | 1 


ಗಪ್‌, Kl ಲ ಂ ಂ ಂ ೦೨ 
ಫಳ ನ್‌್‌ ಇ ಇಕಾ ಅನಿ ಲಿವ್‌ ನಿ ಎಂಐ ಕಾಲ ಭಾಲಿ ಮ ನ ರ್ಗ ಲಿ ನಾನ್ನ ಲೂ 
ಯಲ IIMA ಲಲ. ೬ಎ) ಊಟ. ಲರು ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲ ಪೂ ಯ 
ಗಳೇ ಆಗುತ್ತವೆ. `ಅವರಿಂ ದ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲೂ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಕಲವಿಧವಾದ ಕಷ್ಟಗಳಿಗೂ ಸಿಕ್ಕಿ ನರಳುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ 
ಇದನೂ ನಾವ ನೋಡುತಿದೇ 
ಳು ಸ ಆಲ್‌ 'ಆಸಿಲ್ರ/ ಕಚ್‌ ಹ್‌ 
ಭೂತಾನಾಮಪರಃ ಕಶ್ಚಿದ್ದಿಂಸಾಯಾಂ ಸತತೋತ್ಲಿತಃ | 
ವೇಣನಾಯಾಂ ಚ ಲೋಕಸ್ಕ ಸ ಸುಖೀ ಜೀವತೇ ಸದಾ lino ll 
ನಾವು ನೋಡುತಿರುವಂತೆಯೇ ಮತೆ ಕೆಲವರು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಷಾ ಷಾ 
ಇತರರಿಗೆ ತೊಂದರೆಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂಸೆ, 
ಜಾಲ ಲಿನೆ ಲಲ್ಲಿ 0ಎ ಕಾಲ ತಳ್ಳಿ. ಭಾಷಿ ಇಲ್ಲ ಸ ಯಾಲೆ ಬಂ ಇಡ ತಿಲಕಾ ದರಸ ಸ ಸಪ ರನಿಲ್‌ ಗಾಲಿ ಖನ್ನಾ 
WV WN ಇಂಗಿ ಧೂ) ಸಮು ಕೃತ್ಯ! ಆ! NAW CON KAUN 
ಸದಾ ಸುಖಿಗಳಾಗಿರುತಾರೆ. 
ಅಚೇಷ್ಟಮಪಿ ಚಾಸೀನಂ ಶ್ರೀಃ ಕಂಚಿದುಪತಿಷೃತಿ | 
ವ ನ್ನ ಭಾಷಿ ಸುಧಾಳ ಷು AS ಸ ಧಾಲ್ಲೂರ ಭಾಸ ಉಮ್ಮು ಭಾಳ ಧಾಳಿ ಬನ್ನು ರ ಎಲ್ಲಿ ಎಲ. NN 
ಎಲು ಆಎಆಲ (ಆ ಕೆಲಸ ಆಲರ್ಟ್‌ ಎಲಲ ಉಲ) 
ಐಶ್ಚರ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಷಾ ಷಾ 
ಕಶ್ಚಿತಾರ್ಮಾಣಿ ಕುರ್ವನ್ನಿ ನ ಪ್ರಾಷ್ಮಮಧಿಗಚ್ಛತಿ ॥೧೧॥ 


ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಹಗಲಿರುಳೂ ದುಡಿದರೂ ಸಹ ದಾರಿದ್ರವನ್ನೇ ಅನು 


ಭವಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು 


ಅವರು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 


ದೇವಾನಿಷ್ಟ್ವಾ ತಪಸ್ತಪ್ಲಾ ಕೃಷಣೃಃ ಪುತಗೃದ್ಧಿಭಿಃ | 
ದಶಮಾಸಧ ತಾ ಗರ್ಭೇ ಜಾಯನೇ ಕುಲಹಾಂಸನಾಃ 11೧೨ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ದರ ಉ0) (1) ಕರಾಳ ಹಾ ವ ಬಳ ಕಾಲನ್ನು ಧಿ ಮಾ 10. ಕ್ಯಾ uN ಕಾಲಲಿ ನು ನಾನಾ 
ರರು ರ್ಗ ನ Oi ಧ್ಯ ಓಲ! ಅಹಿಟ್ಟಿರ ೧ Gas ಓಟು ಟಟ) NN GSI rN ANDO 
ಪೂಜೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಬಹಳ ಕಠಿನವಾದ ವ್ರತೋಪವಾಸಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ತಪಃಫಲದಿಂದ ಹತ್ತು ತಿಂಗಳುಗಳಕಾಲ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಅನಂತರ ಹುಟುವ ಮಕ್ತಳು ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಕುಲಕ್ಕೇ ಕಳಂಕ 
್ತ ಲು ನ) — ವ ಗ) 
ಪ್ರಾಯರಾಗಿರುತಾರ 
ಹಾಸ 
ಎ ಗ್ನ ಹಸೆ ಜಾರೆ ಪಾ ಮಾನೆ ಮಸೆ ಜಾಪಿ ಹಾ ಇ ರೆ ಇ ಪಾ ಜಡಿ 2 6 ಹಾಳೆ ಜುಗ ಎ ರೌಿಜಾಶೆ ಜ್ಯ || 
ಅಪರೇ ಧನಧಾನ್ನ ಶ ಭೋಗ ಶ ಪಿತಸಂಚಿತ । । 
4 ry ರಿಲೆ ಚ * ಲ ಜ ಜ್ರ ಲ 

ನಿಲೆ ರಂಿಜಾಗಿಗೊನೇ ಬಾಬಾನ ಜೇನ್‌ ಮುಜೆ ಂ Has || 
Md ದೆ) ನ ಉಗ ನರಗ ಬದುದ ಕ ಸಾಸ್‌ ಘ್‌ ಮನಗಳ ಸಾಟ್‌ ಸ ೌರ್ಪಟ್‌ EN BEV SUTURE 

ನಾನಾವಿಧವಾದ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ದೇವಪೂಜಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಜನಿ 
ಲ್‌ ದನ ಸೂರ್‌ ಕತ ಗುಳಿಗ ಳು ರಗ ಷು ಕಾರ ಅಗಾ ದ್ಯ ಗಿಳಿ ಗು 
~~ ಓಟ. ಆತ್‌ WN ೂಕ್ರ) ಕಲಳ bud Aid ಕಹಿ ೬ ಗ Cd NAOT AAAI Y 
ಧನ-ಧಾನ್ಯಸಂಪನ್ನರಾಗಿಯೂ, ಸಕಲವಿಧವಾದ ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು 
Ande med ಧಗ ಪಾಶಾ? ಎ ed ee ON ಮ) 

CMY W PY WV WHY -" ಆ ಅಲ್ಲರಿ - 
ಕರ್ಮಜಾ ಹಿ ಮನುಷ್ಠಾಣಾಂ ರೋಗಾ ನಾಸ್ತತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 
ಆಧಿಭಿಶ್ಚ ದ ಬಾಧನೇ ವ್ಯಾಧ ಕ ಕ್ಷುದಮೃಗಾ ಇವ lvl 
9 ಹಾ, ಜಾನಿ ಎಂ ಣಿ =) ೦ 

ತೇ ಚಾಪಿ ಕುಶಲೈವೆ್ಸದ್ಮೈರ್ನಿಪುಣೈಃ ಸಮ್ಮೃತೌಷಧೈಃ | 
ಹಾಲಾ ಲ್ನ ಸಾಲ ಖನಿ ಭಸ್ನು ಭು. ಲಿಲಿ ಲೆಡ್ದು ಹಾ ್ಮಾ ಸ್ಯ ಗಳೆ ಷ್ಟ ಅ SS ಬಾಕ್ಮಾ ಸಾಹಾ ಜಾಧಿ ಯೈ ರ ಯ್ನ್ನು ದಟ ಕಕ್ಷ ಒಂ!!! 
ಉಲ್ಯಲು ಯ UC ಆಲಂ NN ಖ್ಯ ಉಲ್ಟಾ) ಆ 11( all 


ಬ್ರಾಹಣೋತ್ರಮ! ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಬರುವ ಆಧಿ-ವ್ಯಾಧಿರೂಪಗಳಾದ 
ರೋಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪೂರ್ವಜನದ ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ಉತ್ಪನ್ನವಾದುವುಗಳು. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸಂಶಯಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಜನರು 
ರೋಗಗಳಿಂದಲೂ, ಮನೋವ್ಯಥೆಗಳಿಂದಲೂ-ಬೇಡರಿಂದ ಕ್ಷುದ್ರಮೃಗಗಳು 
ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುವಂತೆ-ಪೀಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಬೇಡರು ಕ್ರೂರಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ಓಡಿಸುವಂತೆ-ಕುಶಲರಾದ ವೈದ್ಯರು ಅತ್ಯಮೋಘವಾದ ಔಷಧಗಳಿಂದ 
ಪೂರ್ವಕರ್ಮಜನ್ಯವಾದ ರೋಗಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸಬಲ್ಲರು. 
ಯೇಷಾಮಸ್ತಿ ಚ ಭೋಕ್ತವಂ ಗ್ರಹಣೀದೋಷಪೀಡಿತಾಃ | 
ನ ಶಕ್ನುವನ್ನಿ ತೇ ಭೋಕ್ತುಂ ಹಶ್ಶ ಧರ್ಮಭೃತಾಂ ವರ lat ll 


ಧರ್ಮಾತದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಮತ್ತೊಂದು 
ವಿಚಿತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ಉಪಭುಂಜಿಸಲು ಬೇಕಾದ ಆಹಾರ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವವರು ಅಜೀರ್ಣರೋಗಪೀಡಿತ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವಾ ಲಿ ಹಾಸ್ಯ ವಾ ಎ ವಾ ರಾ ಇ ಹಾಸ Po 3ತಾಲ್ಗಿ ಕಾಸಾ) ಸ್ದಾ ಎ, ಶಾ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಲೆ ಷ್ಟ ಲ ಎರ ಕ್ರ ನ ನಾ ಜಾ ಘಾ ಪಾವ) ಲಾ 
ಲ| । ಅಯಿ AAS (ad KAS Cad HM 1ರ ಅಲ್ಲ ಲಲ! 1 
| ಹಾ 

ಸಂಕಟಪಡುತಾರೆ 


ಅಪರೇ ಬಾಹುಬಲಿನಃ ಕ್ಲಿಶ್ರನೇ ಬಹವೋ ಜನಾಃ | 
ದುಃಖೇನ ಚಾಧಿಗಚ್ಛನಿ ಭೋಜನಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ 11೧೭! 


ಯಾರು ಬಲಾಡಢ್ಕರಾಗಿಯೂ, ಜೀರ್ಣಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, ದೃಢ 
ಕಾಯರಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾರೆಯೋ ಅವರಿಗೆ ತಿನ್ನಲು ಅನ್ನವೇ ಸಿಕ್ಕದಂತಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಅವರು ಎರಡು ಹೊತ್ತು ಊಟವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೂ ಬಹಳ 
ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಇತಿ ಲೋಕಮನಾಕ್ರನಂ ಮೋಕಹಶೋಕಹಪರಿಪ್ಪುತಮ್‌ | 


ಇ ಗ Sc Cee ear ಕ್‌ಗಿ ಶ್ಲಿಗಿಕ ಳು Gr ಗಿಕಿಗ 00 ಗಿಗಾ Ila eel 
ಇಲ ಅನಿಲನು ಳ್ರೃಲಲಲ್ಲ ಲ Wes) WSOC TN A || ॥॥್ರ 


€ ಆ 

ನ ಮ್ರಿಯೇಯುರ್ನ ಜಿರ್ಯೇಯುಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ಯುಃ ಸರ್ವಕಾಮಿಕಾಃ | 

ನಾಪ್ರಿಯಂ ಪ್ರತಿಪಶ್ಯೇಯುರ್ವಶಿತ್ಚಂ ಯದಿ ವೈ ಭವೇತ್‌ ೧೯1 
ಅವರು ಸಾಯುತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ; ವೃದ್ಧರೂ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ; ಎಲ್ಲರೂ 


ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 'ಅನುಭವಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದರು. ತಮಗೆ 
ಅಪ್ರಿಯವೆಂಬುದನ್ನೇ ಅವರು ಕಾಣುತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಉಪರ್ಯುಪರಿ ಲೋಕಸ್ಕ ಸರ್ವೋ ಗನುಂ ಸಮೀಹತೇ | 
ಯತತೇ ಚೆ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ನ ಚ ತದ್ದರ್ತತೇ ತಥಾ |1೨೦॥ 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಈ ಲೋಕವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಮೇಲಿನ ಲೋಕಗಳಿಗೂ 
ಹೊೋಗಿಬಿಡಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದಕಾಗಿ ಸತತವಾಗಿ ವಯತಿಸುತಲೂ 


ಇ ಇರ್ತ "ಪಾಸ್‌ ಸ್ತ (ಇ ಸರ್ಚ್‌ ಸಾರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ CN i) ಇರ್‌ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರಾ ಇಷಾ ನಾರ್‌ ಇ_್ರ ne, ur} Wa 


ಇರುತಾರೆ. ಹೀಗೆಂದಿಗೂ 'ಆಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಆದುದರಿಂದಲೇ 
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ಹಣಾ ಸಾಲಾ ಜಾಲ ಇ ಎ ಕಮ್ಮ ಚಾಲಿ ನಾ ಅಕ್ಕಾ ಯ್ಮಿ ತಾಳ್ಪಧಾಲ್ಯ ರಾ ಲಾ 
ಲಲ Yd M ವವ HU ಹೂ ಅWಿಲT ಊಂ ಛಲ ೦ ಲ್ಯ 
ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಫಲಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟು ಸುಖ-ದುಃಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
ತಿರುತಾರೆ. 

ಇ ಇ 


ತನ್ನ ನೆರೆಹೊರೆಯವರಿಗಿಂತಲೂ ತಾನು ಹೆಚ್ಚು ಉಚ್ಚಾ_ ಯಸಿತಿಗೆ 
ಬರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಸುತಾನೆ. 
ಆದರೆ ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಅವನ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಷ್ಟಲವಾಗಿ ಅವನು 
ಪೂರ್ವಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಲೋಕದ ಮತ್ತೊಂದು ವೈಚಿತ್ರ್ಯವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು, 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮ! 

ಬಹವಃ ಸಮೆದೃಶ್ಯನ್ನೇ ತುಲ್ಕನಕ್ಷತ್ರಮಜ್ಗಲಾಃ 

ಮಹಚ್ಚ ಫಲಿವೈ ಷಮ್ಮೆಂ : ದಶತೇ ಕರ್ಮ ೯ಸಂಧಿಷು ||೨೧॥| 
ಆನೇಕ ಕಾಳ ೮6 ಪ್ರಕ) ನ ಕಡಿಸಿ ನ 


FY 
AS 


ಹ" 
L g 
O 
2 
0 


ಗಳಲ್ಲಿ ಅಜಗಜಾಂತರವಾದ ವ್ಯತ್ಕಾಸವಿರುತ್ತದೆ. ಅವರು ಆಚರಿಸುವ ಕರ್ಮ 
ಗಳೂ ಸಹ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸಂಬಂಧಃ ಸ್ಲದಂತ ಯೇ ೧ 

ಆದುದರಿಂದ ಯಾವ ಮಾನವನೇ 
ಲ್ಲ ಇ ಹಾಲ ಗ್ರ ON ಸ ಇಗ HN ಲಾ ಶಾಲ ಲ್ಲ ಲ್ನಿ ಗ್ರ 
ಜಂ ಒಬದಿಲಾಯಿಸಿಲು “ಆರ್ಯ ಉ೮! ಟಂ ಲ ಆ 


ಏಕೆ 
ನ ಕೇಚಿದೀಶತೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಯಂಗ್ರಾಹ್ಮಸ್ಮ ಸತ್ತಮ 


ಕರ್ಮಣಾಂ ಪ್ರಾಕೃತಾನಾಂ ವೈ ಇಹ ಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದೃಶ್ಯತೇ 11೨೨1 


ಮಾನವನು ಪೂರ್ವಜನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳು ಈ 
ಜನದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಹಿಂದಿನ ಜನದ 
ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಅವನ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಸಹ ಈ ಜನದಲ್ಲ ಸತ್ಕರ್ಮ 


PND ಹಾಾಷಾಾಸ್ಮ್ಮಾ ಲಾ ನ ಸಾಜಾ ಸಾಲ ಧ್ರ ಸಾಲ ಇ ದ ಶಶಿ 
ಲಿಹವೆಂ ದುಷ್ಕರ್ಮ (No ಯು ಇಂಗುವ ಡುವ. 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣವೂ ಸಹ ಇದಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 

ಯಥಾಶುತಿರಿಯಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಜೀವಃ ಕಿಲ ಸನಾತನಃ | 
ಶರೀರಮಧ್ರುವಂ ಲೋಕೇ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಮಿಹ 11೨೩ 


3430 ಮಹಾಭಾರತ 
ಜೀವನು ರಾ ಜಾ ಜ್ನ PO ಇ ್ನ್ನೂ ಬ್ಲಾ ಣನ ಪಾಲ ರ್‌ ೩ ಪಾಲ ಲದ ಗಾ TS ಬಟು AN 
oN WON NಲಳಲವNOW (OM ಗುಲ! 7 ಅಲ್ಲಲ ಒಲ...) 


ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶರೀರಗಳೂ ಸಹ ಅಸ್ಥಿರವಾದುವುಗಳು. 


ವಧ್ಯಮಾನೇ ಶರೀರೇ ತು ದೇಹನಾಶೋ ಭವತ್ಕುಶ | 
ಜೀವಃ ಸಜ್ಶೃ ಮತೇಇನೃತ್ರ ಕರ್ಮಬನ್ನನಿಬನ್ನನಃ ||. ೨೮॥ 
“ವಿಪ್ರೋತಮ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣಿಯು ಮರಣಹೊಂದಿ 
ತೆಂದರೆ ಅದರ ದೇಹದ ವಿನಾಶವು ಮಾತ್ರವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆ ಪ್ರಾಣಿಯ 
ಜೀವವು ಆ ಜನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಫಲವೆಂಬ ಪಾಶದಿಂದ ಬಂಧಿತವಾಗಿ 
(ಬೇರೊಂದು ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವವರೆಗೂ) ಮತ್ತೆಲ್ಲೋ 
ಸುತಾಡುತಿರುತದೆ.” 
ಧರ್ಮಜ! ಧರ್ಮವ್ಯಾಧನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಮಸ್ಯೆಯು ಉದ್ಭವಿಸಿತು. ಆ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನೇ ಅವನು 
ಧರ್ಮವ್ನಾಧನ ಮುಂದಿಟನು : 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇವ ಜಾರ್‌ "ನ್‌್‌ ಷ್‌ ಇರ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಇಷ ಇನ್‌ ಇದ್‌ ಬ 


“ಕರ್ಮದ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! 
ಪ್ರವಚನಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲ ಪ್ರಾವೀಣ ವುಳ್ಳ ವನೇ! ಜೀವನು 
ಶಾಶ್ರತನೂ, ಅನಾದಿಯೂ, ಸನಾತನನೂ ಹೇಗೆ ಆಗುತಾನೆ? ಈ ವಿಷಯ 


= ನ್‌ ಬಿ ಶ್‌ ಇದ್‌ ಇಸ್‌ ಸಿದ್‌ ಕರ್‌ ಗ್‌ ke Nh ನಮೆ ಇರ್‌ 0 ದ್‌್‌ ಇತತ ಸರ್‌ರ್‌ದ್‌ 


ವನ್ನು ನಾನು ತತ್ವತಃ ನಿನ್ನಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯ 
ದಿಂದಿರುತ್ತೇನೆ.” 


| ತದಾಹುಮಿನ್ರಯತೇತತಿಮೂಢಾಃ | 


ಫ್ರಿ 
ನಿ 
ಇ 


ಗನ ನಧಿ ಲ ಹಾಸ ಸ ಇಲ್ಲೆ ಸಾಹಾ ಲ) 
WW] Gd ಅಲಂ HITS 
ದಶಾರ್ಧತೈವಾಸ್ಕ ಶರೀರಭೇದಃ ||೨೬|| 


“ದೇಹಗಳ ಭೇದ ಅಥವಾ ಅನ್ಯದೇಹಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುವುದೇ 


ಹೊರತು ಜೀವನು ನಾಶವಾಗಲಾರನು. ಜೀವನು ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣಿಯು ಸತ್ತು 


ಹೋದನೆಂದು (ವಿನಾಶಹೊಂದಿದನೆಂದು) ಮೂಢರಾದವರು ಮಾತ್ರವೇ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಜೀವನು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೆಯೇ 
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ೀವನಿಗಲ ಸ್‌ತುಹೆ Te Se CU ಎಂದರೆ ಶರೀರದಿಂದ ಸ 


ಪವ ಗತ ॥ "ಬ್‌ hed ಬಡದು ನದ 


ಹೋಯಿತು ಎಂದರ್ಥ. 


ಇ ನೃವು ಹೆ ಗಾಗ್‌ 623 


ಅನ್ನೋ ಹಿ ನಾಶ್ನಾತಿ ಕೃತಂ ಹಿ ಕರ್ಮ 
ಮನುಷ್ಠಲೋಕೇ ಮನುಜಸ್ಕ ಕಶ್ಲಿತ್‌ | 
ಯತ್ತೇನ ಕಿಂಚಿದ್ದಿ ಕೃತಂ ಶಿ ಕರ್ಮ 
ತದಶ್ನುತೇ ನಾಸ್ತಿ ಕೃತಸ್ಯ ನಾಶಃ |1೨೭|| 


ಈ ಮನುಷ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು 


ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಅನುಭವಿಸುವ ಸಾಧ್ಯ ತೆಯಿಲ್ಲ. ಅಣ್ಣ- -ತಮಂದಿರಾಗಿಯೇ 
ಹುಟ್ಟಿದರೂ, ತಂದೆ- ಮಕಳಾಗಿಯೇ. ಹುಟಿದರೂ, ಇಂಡ ಕೆಂಡತಿಯ 


ಸಿರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಇಸಾಕ್‌ ಇದ್‌ ಇದರ್‌ id NN A Nu i RL ad ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ 


ರಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿದರೂ, ಪರಸ್ಪರ ಮಿತ್ರರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರೂ ಅವನವನು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ತನ್ನ-ತನ್ನ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನೇ 


ಹೊರತು ಅವನ ಕರ್ಮಫಲದಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಪಾಲುಗೊಳ್ಳರು. ಅನ್ನ 


ವಿದ್ಲೂ ಊಟಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿರುವುದಕ್ಕೂ, ಊಟಮಾಡಿ ಅರಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮರ್ಥವಿದ್ದರೂ ಅನ್ನವೇ ಸಿಗದಿರುವುದಕ್ಕೂ, ಕಷ್ಟಪಟ್ಟರೂ 
ಫಲವು ಸಿಕ್ಕದೇ ಇರುವುದಕ್ಕೂ, ಕಷ್ಟಪಡದೆಯೇ ಫಲವು ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ 
ಒದಗಿಬರುವುದಕ್ಕೂ ಹಿಂದಿನ ಜನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಫಲವು ಕಾರಣವೇ 
ಹೊರತು ಬೇರಾವ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನು ಹಿಂದಿನ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದನೋ-ಅದರ ಫಲವನ್ನೀಗ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕರ್ಮದ 
ಅಥವಾ ಕರ್ಮಫಲದ ನಾಶವೆಂದಿಗೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ರ ಣ್‌ ಇಲ 
ಸ್ಪತಃ ಸಮುತ್ಪದ್ಧತಿ ಬಾಧಿತಸ್ಛೆಃ 11೨೮॥ 


i | a ಧಿ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನು ಮನುಷ್ಯನು ಈ ಜನದಲ್ಲಿ 
ಅಮಬವಿಸುತಾನೆ ಇಷ್ಟಂ ಜನದಲಿ ಳಾ ್ಲಾ್‌್‌ ವ ೯-ದುಷರ್ಮಗಳಿಗೆ 
we Ns ಹ್‌ ಛಾ ಸ್‌ ಫಿ ಕಿಗ್ಗ ಆ a he ಓ.. wee ಲ್‌ ॥18 ॥8ಛಭ [| | 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಅದೇ ಜೀವನು ಮುಂದಿನ ಜನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಈ 
೨ ರಾರ ಲಗ EQ AAA ಗ್ಯಾಸ ಸ ಇದ ಧಾಳಿ ಪ) 
€ಐನಿಚಿಕ್ರಬ್ರ ಸತತವಾಗಿ ಸುತ್ತುತ್ತಲೀ ಇರುತ್ತದಿ. 
೧ ದಾದ ೧ ೫ಲ್ನಕುು ಸದ್ದು ಲಂ. ಸಾದಾ EU NTE ed 
WS ಲ್‌ ಉತ್ರ (0 ಕ್ಯ ಲ್ಲ ಆರ್‌ ್ಯ್‌ 
“ಸತ್ತುರುಷರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! ಈ ಪಾರ್ಥಿವಶರೀರವನ್ನು 


ತೊರೆದನಂತರ ಜೀವನು ಬೇರೊಂದು ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ? 
ಶರೀರರಹಿತನಾದ ಜೀವನಿಗೆ ಪಾಪ-ಪುಣ್ಯಗಳ ಲೇಪವು ಹೇಗೆ ಇರಲು 
ಸಾಧ್ಯ? ಅವನು ಪುಣ್ಯ-ಪಾಪಗಳ ಫಲವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಉಚ್ಚ- ನೀಚಜಾತಿ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಜನತಾಳುವ ರೀತಿಯಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಇವುಗಳ ಲ್ಹವನ್ನೂ. ವಿಶದವಾಗಿ 
ಶಿಳಿಯಹೇಳು.” 


“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ! ಷೋಡಶಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದಾದ 
ಗರ್ಭಾಧಾನವೆಂಬ ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ ಈ ಕರ್ಮಜಾಲವು ಮೊದಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದನ್ನು ನಾನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕರ್ಮಬೀಜಗಳು ಹೇಗೆ ಜೀವನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಶುಭಕರ್ಮಮಾಡಿದವನು 
ಸದ್ದಂಶದಲ್ಲಿಯೂ, ದುಷ್ಕರ್ಮಿಯು ಅಸದ್ವಂಶದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟು 
ತಾನೆ? ಎಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಶುಭೈಃ ಪ್ರಯೋಗೈ ರ್ದೇವತ್ನಂ ವಾಮಿಶ್ರೈ,ರ್ಮಾನುಷೋ ಭವೇತ್‌ | 


ಮೋಹನೀಯೈರ್ವಿಯೋನೀಷು ತ್ಲಧೋಗಾಮೀ ಚ ಕಿಲ್ಪಿಷೀ ॥ 
ಪ್ರಾಣಿಯು ಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ದೇವತ್ತವನ್ನೇ ಪಡೆಯ 


ಯಬಹುದು ಬಾತುಚಕರ್ಮಗಳೆರಡನ ಗಾ ಸಮ-ಸ 7 A ನಾಗ್‌ಗೆ 


CA ಓಳ ಓಲ್‌ ಓಗ್ಗ ಹಲ ಆಗ್‌ & Me] 174 ಆಟ್‌ New wf 1 wed ಆ ಓಗೆಟ್‌ Ad Ne 


ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಬಹುದು. ರಾಗ- -ದ್ದೇಷ-ಮದ-ಮಾತ್ಸರ್ಯ ಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿದ್ದರೆ ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿಗಳ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. ಪಾಪ 
ಮಾಡಿದವನು ನರಕವನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. 
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ಮಾನಕ 'ದೋಷ್ಟೆ ರಾತ್ಮ ಕೃತ ರ್ನರಃ ||೩.೩॥! 
ನಮನ ಜರಾ .ದುಖಗಲಿ ತುತಾಗುವ ಈ ಮಾನವನು ತಾನು 
ಮಾಡಿದ ದೋಷಗಳಿಂದಲೇ ಪುನಃ-ಪುನಃ ಜನಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಲೇ 
ಇರುತ್ತಾನೆ. ಸಂಸಾರದ ಬೇಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಯುತಾನೆ. 
ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಗತ್ನಾ ನರಕಮೇವ ಚ | 
ಜೀವಾಃ ಸಮ್ಮರಿವರ್ತನ್ನೇ ಕರ್ಮಬನ್ನನಿಬನ್ನನಾಃ ||೩ ೪॥| 
ಪಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳಾಗಿ ಸಾವಿರಾರು ಜನಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಅನೇಕಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳ 
ವರೆಗೆ ನರಕವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಕರ್ಮದ ಬಂಧನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜೀವಗಳು 
ಪರಿಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. (ಮಾನವರಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ.) 


ಚ 





ದಿ 0 
ತದುಃಖಪುತಿಹಾತಾರ್ಥ ಪ್ರಾಂ ಯೋನಿಮಾಪ್ಪುತೇ 11೩.೫1! 
ಪ್ರಾಣಿಯು ಮರಣಹೊಂದಿದ ಮೇಲೆ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕುತ್ಸಿತ 
ಕರ್ಮದ ದುಃಖವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಹಲವಾರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ನರಕ 


ಯಾತನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ, ಆಗಲೂ ಸಹ ತನ್ನ ದುಷ್ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು 
ನಾ ON ರಾ ಕಾಜ್ಮಾರ್ಗಾಲ ಗಾಲಿ 0 ಅನನ ಕಾಯು ಇಲಿಗೆ ಹಾಸ್ಯ ಜಾಲಿ ಲ್ರ ್ರ, 


ಕ ೧ 
ರರೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದೇ ವೀಚಿ ಎ೮ಿಣಯಯಲ್ಲ 


ಜನ್ಮದ ದುಷ್ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ತತಃ ಕರ್ಮ ಸಮಾದತೇ ಪುನರನ್ನಂ ನವಂ ಬಹು | 


ಪಚ್ಕತೇ ತು ಪುನಸ್ಮೇನ ಭುಕ್ಕಾಪಥ್ಯಮಿವಾತುರಃ 11೩ ll 
ಪುನಃ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಮತ್ತಷ್ಟು ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಪುನಃ ಆ ಕರ್ಮಫಲವೂ ಹಿಂದಿನದಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೂ ತುಚ್ಛತರ 
ವಾದ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನತಾಳಬೀಕಾಗುತ್ತದಿ. ಮೂದಲೀ ರೋಗಿಯಾಗಿರು 
ವವನು ಪುನಃ ಅಪಹ್ಯಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಹೇಗೆ ಅವನಿಗೆ ರೋಗದಿಂದ 
ವಿಮುಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲವೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಯು ಕರ್ಮಚಕ್ರದ 
ಆಘಾತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಹಲವು ಬಗೆಯಾದ ದುಃಖ-ಕೋಟಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಒದ್ದಾಡು 
ತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ವೈಚಿತ್ರವೇನೆಂದರೆ : 
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oon ಲಂ ಲ್‌ ೧A! 

Ned ಆಅ AVN WI ಟಂ ಅಘ ಆsದುಃಖಿತಃ ಸುಖಸಂಜ್ಞಿತಃ I 

ತತೋಇನಿವ ತಬ _ತ್ಯರ್ಮಣಾಮುದಯಾದಪಿ 1೩.೭1! 


ಬನ್ನತ್ಯಾ 
ಪರಿಕ್ರಾಮತಿ ಸಂಸಾರೇ ಚಕ್ರವದ್ಧಹುವೇದನಃ | 


ಜೀವನು ತನ್ನ ಪಾಪಕರ್ಮಫಲದಿಂದಾಗಿ ತಿರ್ಯಗ್ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದರೂ, ಕೆಳಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರೂ, ಯಾವುದೇ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಎಷ್ಟೇ ದುಃಖವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ- "ಈ ದುಃಖವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತಕರ್ಮಫಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇನ್ನು ಮುಂದಾದರೂ ಸತೃರ್ಮ 
ನಿರತನಾಗಬೇಕು'-ಎಂದು ಯೋಚಿಸಹೋಗದೇ ಕಷ್ಟಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ವಿಧಿಯನ್ನೇ 
ದೂರುತ್ತಾ, ಮರೀಚಿಕೆಯಂತಹ ಸುಖವೊಮ್ಮೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದಲ್ಲಿ ಅದು ತನ್ನ 
ಸ್ನಸಾಮರ್ಥದಿಂದಾಯಿತೆಂದು ಅಹಂಕಾರಪಡುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ಪಡುವ ಸುಖವು ಕೇವಲ 
ಸುಖಸದೃಶವಾದುದೇ ಹೊರತು ನಿಜವಾದ ಸುಖವಲ್ಲ. ಅಲ್ಲವಾದ ಮತ್ತು 
ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾದ ಆ ಸುಖಾಭಾಸವೇ ಅವನನ್ನು ಅಜ್ಞಾನಾಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಪುನಃ 
ತಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಹೊಸ ಹೊಸ ದುಷ್ಕರ್ಮಫಲಗಳು ಪ್ರಾಪವಾಗುವುದರಿಂದಲೂ, 
ಅಂದಿನ ಕರ್ಮಫಲವೂ ಸಹ ಸಿಎಯಿದೀ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ಅವನು 
ಬಹುವೇದನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರದಂತೆ ಪರಿಭ್ರಮಿಸಿರುತಾನೆ. 


ಸ ಚೇನ್ನಿವೃತ್ತಬನ್ನಸ್ತು ಎಶುದ್ಧಶ್ಚಾಪಿ ಕರ್ಮಭಿಃ llacll 
ತಪೋಯೋಗಸಮಾರಮ್ಮಂ ಕುರುತೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ | 
ಕರ್ಮಭಿರ್ಬಹುಭಿಶ್ಚಾಪಿ ಲೋಕಾಶ್ಚಾತಿ ಮಾನವಃ 1೩೯ 
ಸ ಚೇನ್ನಿವೃತ್ತಬನ್ನಸ್ತು ವಿಶುದ್ಧಶ್ಟ್ವಾಪಿ ಕರ್ಮಭಿಃ | 

ವಾ ಹಾರು ಸ್ಮ ೦ RNR SS ಹಾಲೆ ಕಾಾಾಸ್ಮ್ಮಾ AO ಹ್ಮ ್‌ ಗ ಹಲಿ ಕಶ್ಚ, all 
ಪ್ರಾಪ್ಟೋತಿ ಸುಕೃತಾ ಲ್ಲೋ ಮೀದ, (ಸಿ ಲ್ಪ SONS II vl 
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ದ್ರಾ 


ಕರ್ಮಬಂಧನವಿದ್ದರೂ ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ಧ್ಯಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲ ವನ್ನೂ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಒಳ್ಳೆಯ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಸತ್ಕರ್ಮ 


೨ 
CS 
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ಶಾಲೆ (೧೦) ಬ ಘಾಲಿ ಗ್ರ ಹಾಸ ಹಾಸಾವಾ ನಾ ಕಾಾಲ್ಟ್ಯಾ ಸ್ಯಾ ಸಾ) ಇ ಸಾಲಾ್ಮಾ ನನ್ನಿ ಶಾಲಿ © ಸ್‌ ಯೋ ಕ್ಮ ಕ pe, 
ತಳ್ಳ 00S ಸಾ-ಅಿಬಿಸ್ಬು, ಧ್ನಾನ ವ ತ, ಯಲಟಲ ಟು TDW ಉಟ ಲ ರಜ Ww 


ನ್‌ 
ಬಂಧನವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಮಾನವನಿಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸುಖ 


ವನ್ನೀಯುವ ಉತ್ತ ಮಲೋಕಗಳು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಪಾಪಂ ಕುರ್ವನ್ಪಾಹವೃತಭಃ ಪಾಪಸ್ಥಾನಂ ನ ಗಚ್ಛತಿ 
ತಸ್ಮಾ ತ್ಪುಣ್ಕಂ ಯತೇತ್ಕರ್ತುಂ ವರ್ಜಯೀತ ಚೆ ಪಾಪಕಮ್‌ llvall 


ಪಾಪಕರ್ಮವೇ ವೃತ್ತಿಯಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು ಎಲ್ಲ ಜನ್ನಗಳಲ್ಲಯೂ ಪಾಪ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತಾ, ' ತತ್ಸಂಬಂಧವಾದ ಪ ಪಾಪಕರ್ಮಫಲವನ್ನೂ ಸಹ 
ಎಲ್ಲ ಜನ್ನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುತಾನೆ. ಅಂತಹವನು 
ಪಾಪದ ಅಂತ್ಯವನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಹೊಂದಲಾರನು. ಪಾಪಕರ್ಮ 
ಚಕ್ರದ ಸುಳಿಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಬುದ್ದಿ 


ಪ್ರಧಾನರಾದ ಮಾನವರು ಪುಣ್ಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಪಯತಿಸಬೇಕು. ಹಾಪಕಾರ್ಯಮಾಡುವು ದನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕ 


NP ಮುದುದ ಜಗ್‌ | ಚ್‌ ಗಡ್‌ ೬. uy ಈ ಸಾರ್ಸ್‌ ಗ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ಸಾಫ್‌ ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ Ww ರತ್‌ ರ್‌ ಆರ್‌ ಪ್ರಾ ಡ್‌್‌ ಸಾ ದ hd 


ವಾಗಿ ವರ್ಜಿಸಬೇಕು. 
ಯಾವ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಯಾವ ಫಲವೆಂಬುದನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು ; 


ಲ 


Uv ಲ) ಪ್ರೌ 
ಅನಸೂಯುಃ ಕತಜಶ ಕಲಾಣಾನಿ ಚ ಸೇವತೇ |! 
ಲ್‌ ಕು ಎರೆ ಶಿ 
ಸುಖಾನಿ ಧರ್ಮಮರ್ಥಂ ಚ ಸ್ವರ್ಗಂ ಚ ಲಭತೇ ನರಃ ||೪.೨॥ 
ಹಾ ೨. ಶ್ರಗ್ಯಾಳ ಕ ಲ್ಗೆ ೪ 
ಇತರರ ಸ್ಪಿತೆನ್ನು ಅಥವಾ ಲ ಯನ್ನು ನೋಡಿ 


೪ 
ಕಾರ-ಪಾಣಿದಯೆ ಮುಂತಾದ ಸ ತ್ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ ನಿರತನಾದ 
ವನು ಇಹದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುತಾನೆ. ಧರ್ಮಾರ್ಥಗ 


ಪ್ರಾಜ್ಞಸ್ಮಾನನ್ನರಾ ವೃತಿರಿಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ ||ಲ೩|| 
ಹದಿನಾರು ವಿಧವಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕತನಾದವನಿಗೆ, 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದವನಿಗೆ, ಜಿತಮನಸ್ಮನಿಗೆ, ನಿಯಮವಾದ ಆಹಾರ-ವಿಹಾರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ಅಕ್ರ 1೨ ರೀ ಒತು ಜೂ ಟಟ ಆಲ .!ದಟ ಇಂಟ” ಜು! Vo ಟಂ ಟ್‌ ಭ್‌ 

ಸೌಖ್ಯವಿರುತ್ತದೆ 

ಹಾದಿ 
ಸತಾಂ ಧರ್ಮೇಣ ವರ್ತೇತ ಕ್ರಿಯಾಂ ಶಿಷ್ಟವದಾಚರೇತ್‌ | 
ಅಸಂಕ್ಷೇಶೇನ ಲೋಕಸ್ಕ ವೃತ್ತಿಂ ಲಿಷ್ಟೇತ ವೈ ದ್ವಿಜ ॥|ಲ೪॥| 


ಸತ್ಪುರುಷರು ಆಚರಿಸುವ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. ಶಿಷ್ಟ 
ರಾದವರು ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕು. ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಮಾನಸಿಕಕ್ಷೇಶವನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೇ ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ಮಾನವನು ತನ್ನ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತಾನಿರಬೇಕು. ತನ್ನ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ವೃತ್ತಿಯು ಕುತ್ಸಿತವಾದುದೇ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದೇ-ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ 
ಕುತ್ಸಿತವಾದುದೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕ್ಷೇಶವನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳ 
ಕೂಡದು. ಮಾನವನು ಸ್ಪ್ವಧರೋಕ್ಷವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕ್ಷೇಶವುಂಟುಮಾಡದ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬಯಸಬೇಕು. 
ಸನ್ನಿ ಹ್ಯಾಗಮವಿಜ್ಜಾನಾಃ ಶಿಷ್ಟಾಃ ಶಾಸ್ತ್ರೇ ಎಚಕ್ಷಣಾಃ | 
ಸಧರ್ಮೇಣ ಕ್ರಿಯಾ ಲೋಕೇ ಕರ್ಮಣಃ ಸೋತಷ್ಯಸಂಕರ; 0೪೫1! 
ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪಡೆದಿರುವ, ವೇದ-ವೇದಾಂಗಗಳನ್ನು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿರುವ ಅನೇಕ ಶಿಷ್ಟರಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ 
ಉಪದೇಶದಂತೆ ಅಥವಾ ಅನುಶಾಸನದಂತೆ ಸ್ವಧರ್ಮೋಚಿತವಾದ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಮತ್ತು ಕರ್ಮಸಂಕರಕ್ಕೆ ಎಡೆಗೊಡಬಾರದು. 
ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಧರ್ಮೇಣ ರಮತೇ ಧರ್ಮಂ ಚೈವೋಪಜೀವತಿ | 
ತಸ್ಮಾದರ್ಮಾದವಾಷ್ಟೇನ ಧನೇನ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ. 
ತಸ್ಕೈವ ಸಿಂಚತೇ ಮೂಲಂ ಗುಣಾನ್ಸಶೃತಿ ತತ್ರ ವೈ lve ll 


ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಶಿಷ್ಟನು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಆನಂದ 
ಪಡುತ್ತಾನೆ. (ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಾನುಸರಣೆಯಿಂದ ಅನೇಕಕಷ್ಟಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾದರೂ ಅವನು ದುಃಖಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿಯೂ "ಸಹ ಅವನಿಗೆ 
ಮಾನಸಿಕ ಸಮಾಧಾನವಿರುತ್ತದೆ.) ಅವನು ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಜೀವನ 
ವನ್ನು ನಡೆಸುತಿರುತ್ತಾನೆ. ಧಾರ್ಮಿಕವಾದ ತನ್ನ ವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಅವನು 


ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನೂ ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. ಧಾರ್ಮಿಕವಾದ ವ್ಯವಹಾರದಿಂದ 


| ( 
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ಶು 


ಧ 
ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ಮಾಡುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ 
ಧರ್ಮವೇ ಪ್ರಧಾನಭೂತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಭವತಿ ಹ್ಮೇವಂ ಚಿತ್ರಂ ಚಾಸ್ಕ ಪ್ರಸೀದತಿ | 
ಸ ಮಿತ್ರಜನಸಂತುಷ್ಟ ಇಹ ಪ್ರೇತ್ಯ ಚ ನನ್ನತಿ lvl 
ಬ್ರಾಹ್ಮಹಣೋತ್ರಮ! ನಾನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಧರ್ಮಾತವಾದವನಿಗೆ 


ಸುಖ-ದುಃಖಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಧರ್ಮಾತನಾದವನು ತನಗೆ ಸೇರಿದ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಆಶ್ರಿತರಾದ ಬಂಧು-ಮಿತ್ರ 


ತ್ರ 


ರೊಡನೆ ಇಹದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂತೋಷದಿಂದಿರುತ್ತಾ, ದೇಹತ್ಕಾಗಾನಂತರದಲ್ಲಿ 


ಉತ್ತಮಲೋಕವನ್ನೂ ಪಡೆದು ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಶಬ್ದಂ ಸ್ಪರ್ಶಂ ತಥಾ ರೂಪಂ ಗನ್ಫಾನಿಷ್ಟಾಂಶ್ಚ ಸತ್ತಮ | 


೦) ಆ "ಬ ಂ 

ಹಾಗೆ ಲ್ಲ ಕಾ ನಿಗಿ ೧ನ ಲಿ ಕಾಸಾ ಗಿಂ ನ್‌ಂ Weseell 
ಉುಲಖತ್ದಲ (ಅಜ ಅಲಂ ಲಲ ನ್ಯು Wd CdS Hiv Voll 
ಲಸ TEATRO ಉಿನವ ನ್‌ ಇ 
ted ಶ್‌ NS, ke & ಸ್‌ ಮ ಸ್‌ ಸಟೆ [| Ne dS I MeN ಕ್ರ Vd !' ಗೇಟ್‌ ॥ IOS 
ಎ ಬ ನ್ಮ ಲಿ ೨೦ ಕ್ಮ 

ಎ ಹ ಎ 
ಪಡೆಯುತಾನೆ ಮತು ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭುತ್ತವನ್ನೂ ಪಡೆಯುತಾನೆ 

ಇ ಗೆ ಇವ. ವಾ ಇದು 

(00 EE FDA AA ಷು ಇಂ ಇಡಿ 
wT ಅ ಲಲ್‌ ಗುವ -ರೂಪ- WN (1೦ 1 ಲ ಆಟ ಆಹಹ ಆ.೮೧.) 


ಸ್ಸನ್ನೂ ಸಹ ಆಯಾ ಕರಣಗಳ ಎಂದರೆ ಕಿವಿ-ಚರ್ಮ-ಕಣ್ಣು-ನಾಲಿಗೆ-ಮೂಗು 


ಸ್‌ 


ಇವುಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಆಕರ್ಷಿಸಿಬಿಡುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭುತ್ವ 
ವೆಂದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ನಿರೋಧಿಸುವುದು ; ಅವುಗಳಿಗೆ ಆಕರ್ಷಿತನಾಗದೇ 


ಇರುವುದು.) ಇಂತಹ ಪ್ರ 


ಫ್ರೊ ಗಸ ತ್ವದ ಗಾಳಿಗೂ ಸದ್‌ ತ್ತಾರೆ. 


ಆಗೆ Ne ಓಗಿ ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ ಗೇಟ್‌ ಓಲಗ. ಹಗಗ ಓಂ DN 


ಧರ್ಮಸ್ಯ ಚ ಫಲಂ ಲಬ್ಧ್ವಾ ನ ತೃಪೃತಿ ಮಹಾದ್ದಿಜ 





ಅತೃಷ್ಠಮಾಣೋ ನಿರ್ವೇದಮಾಷೇದೇ ಜ್ಞಾನಚಕ್ಸುಷಾ lvl 

ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾಗುವ ಕೇವಲ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕವಾದ 

ಸುಖದಿಂದ ಅವನೆಂದಿಗೂ ತೃಪ್ರನಾಗುವುದಿಲ. ಜಾನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
\ © ಆಗಪ್ರ್‌/ ಮೂ ಸಿ 

ಅವನು ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚನ ಮತ್ತು ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸುಖವೊಂದಿದೆಯೆಂಬು 

ಗ್‌ MR ಇಂಡು ಎರಾ ದಗ ಇಳಿ ತಡಾ TAS ETO ನ್ಲಕಾ್ಟ್ಗ್‌ 

ಓತ ಗೈ ಚ್‌ ಓಟ ಓಟ್‌ ಓಗಿ ಈ ಆ te ಅಲ ಟಟ ಆಗ ಫಟ ಟ್‌ ಗಾ ಆ ಲ್‌ ( (ಶ್‌! ಖ್ಭಲಿಲಗ್ಳಿ 


ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


Ils oll 
lal 
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ಸರ್ವತ್ಕಾಗೇ ಚ ಯತತೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಲೋಕಂ ಕ್ಷಯಾತ್ಮಕಮ್‌ | 


ದರ್ಮಂ ವಿಮುಣಇಣ ತಿ 
ತತೋ ಮೋಕೇ ಪ್ರಯತತೇ ನಾನುಪಾಯಾದುಪಾಯತಃ 


4 


ಮಹಾಭಾರತ 


vA 


3438 


Ye 6g op (> Ye 13 | ತೆ 
10 ಸಗ 80 18ಸಿ 06ಗ[ 


Te MNEKAEPREEERTK 
81 1017೧111211... 
Del “1 ದರಣಿ ಇಕಿ (ೆ ಛಿ 
ಜೆ; wp ಠೌ ಸ Ie ನಾಲ | ಇ ಛೆ kK 
a9 SEAS ALT £4 
B oy ನಗಳ ಚ ಟಬ ಲೆ ಬಡ ಬ್ಯಪಿ 
ಬ Ek Hans 6 
ಎ 14 ದೇ A “ಸಿ 32 ಡಿ D "ದ್ರೆ Te Te ರ 
YY UU ಲಿ a q) 5p ವ 6ರ 
Pp RG 2 12 B | ) ತ್ತ ಸ್ಟ? ಇಲ್ಲ 
ಗ ಇ ಗ್ದ ಹ [SC ಗ್ರ ನೈ ಗ್ರ | 5 “೯ @ 
ಜಸ ಉಳಿ 4 ಜು ಸಳ ತ ಛೈ್ಟಿಗ್ಗ 
SHEDS SNE 
)) 6ಕೆ T ಸ್‌ ಲ" ನರಂ (ನ ಇ) 
ಟು ಆ ಜೀ ಟಟ CN 
1 ನ ಇರ 1೫ರ ಎ ಎಸ್ಸಿ ಗ್ರ 
[SR ೧ ಡಿ.೫5 ಟಓಲೊಿ್ಲಿ AHH ಕಾಗ ಲ 
ಛಿ 013 IF: Te ಗ್ರ 13 y- £3 I: ns Tog 4) 
ಇಟಿ DK 1 (” ೧ BUA ು ಗ್ಗೆ 
Be ಸಲಿಗೆ ಗೈ ಕ್ಷಿ ಗ್ರ ಟೂ 
SABES BBSGE YE 
D 1) UL ಇ) Ie Ye ಫಿ B £3 ನಿ | ಎು 
ಗ 4 ¥ ಸ SUC KH 
ಇ 511೯33 ೪೧ BGI SLR 
ND Sh Pop 
ER 
RW Tm Bq ಕೆ ( | 13 © & TY ಲ್ಲ 
೫81.181: 
ಆ - ಇ ಸ್ಟ ಇ [, ಔ ಭಜ ಇ 
RAST 


ಯಿಸ 


ಪ್‌, 


ತ್ತು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆ-ಈ ಎರಡು ಗುಣಗಳು 


ಮಾನವನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ತಪಸ್ಸು ಮುಖ್ಯಸಾಧನವಾಗುತ್ತದೆ. ತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ಶಾಂತತೆಯಿಂದಿರುವುದು ಮ 


ಓಟ್‌ 


ಮುಖವಾಗಿರಬೇಕು. ಕಾಮ್ಮಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಪ್ರಪಂಚದ ಅಪೇಕಿತವಾದ 


© 


(ಆದರೆ ಇಹ-ಪರ ಸುಖಗಳೆರಡೂ ಕ್ಷಯಿಸತಕ್ಕು , 

ಶಾಶ್ಚತಸುಖವನ್ನೂ, ಶಾಶ್ವತವಾದ ಬ್ರಹಾನಂದವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸುವ 
ನಾವ ತೆಯ : ಎಲ ಸುಖಗಳಿಗಿ೦ಂತಲೂ ಪರಮಠಶೇಷವಾದ ಬಹಾನಂದ 

ಗಿಲದ್ಯಿತಿಯುಲ್ಲ * } ಕ್ಸ CASAS ION Ne Ns Ned ida ್‌್‌್‌ Koha aud 

ವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾದರೆ, ಬ್ರಹನಾಕ್ಸಾತ್ಸಾರವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾದರೆ : 

ಇನ್ನಿ ಯಾಣಂ ನಿರೋಧೇನ ಸತ್ಯೇನ ಚ ದಮೇನ ಚ | 

ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪದಮಾಪ್ನೋತಿ ಯತ್ನರಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ JE 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು (ಇಂದ್ರಿಯಚಾಪಲ್ಮವನ್ನು ) ತಡೆಯುವು 
ದರಿಂದಲೂ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆಯಿಂದಲೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆಯಿಂದಲೂ ಬ್ರಹಸಾಕ್ಸಾ 
ತ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಧರ್ಮವ್ಯಾಧನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೌಶಿಕನು ಪುನಃ 
ಧರ್ಮವ್ಕಾ ಧನನು ಪಶಿಸಿದನು. : 


ನಕ್ರ ಟನ ನಷ್ಟ ಊಟ ದ್ದು 
ಇನ್ನಿ ಯಾಣಿ ತು ಯಾನ್ನಾಹುಃ ಕಾನಿ ತಾನಿ ಯತವ್ರತ | 
ನಿಗ್ರಹಶ್ಚ ಕಥಂ ಕಾರ್ಯೋ ನಿಗ್ರಹಸ್ಕ ಚ ಕಿಂ ಫಲಮ್‌ 1121911 
DRE! ಉಗಿ ಗಿಗಗಗೇರಸಿ EB ETO NEAL ANAT 
ಇವ್ಯಲ್ರಅಂಣ ! YUM Yo ಖು Wag ie MANNY wWUUY 
ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಇಂದ್ರಿಯಗಳಂದರೆ ಯಾವುವು? ಅವುಗಳ ನಿರೋಧ 
ಅಥವಾ ನಿಗ್ರಹವೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಹೀಗೆ ನಿಗ್ರಹಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗುವ ವಾ್‌ ಗಾ ಸ ಘಾ, ರಿಕ ಇ, OY NAN ANON ರಾ ಸ್ನಾನಾ ನ್ನೂ ಶಸ 
aU ky Cad ಛ್‌ ಭಲಿ AS ಒಲ್‌ಆ OY Wad CAS UA BU Cah © As dS Ch Nd 
ಫಲಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆಯು ತ್ತಾನ?- ಈ ವಿಷಯಗಳೆಲವನೂ ತತ್ವತಃ 
ತಲಾ ಹಾಹಾ ಸಾಯ ಹ! | 


೨೧೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮಾರ್ಕಣ್ಣೇಯಸಮಾಸ್ಕಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 
ಧರ್ಮವ್ಯಾಧನಿಂದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಬೋಧ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
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3440) ಮಹಾಬಾರತ 
AO ಕಮ್ಮಿ ಬದ್ರ ಭಾಳ ಕ ಇಡ ರ ಇ ದಾಲ ಕೌಸಾ ಬಾಲು ಕಾ ಸಾವನ್ನ. ಸಾ ಹಾಲ ಬನು ಇ 9 ರ್‌ ಹಣಾ ರ ಇಾಸಿಗಾಾಯ್ಕ 
ದ್ರಿ ರಳವಿರಂಡು ರ್ಯ ಲಲ್ಯಟು೧ು NO ಬ್ರದ್ಟಗತಲಿ(ಸ 
ಧರ್ಮವ್ಕಾಧನು ನಸುನಗುತ್ತಾ ಉತ್ತರಿಸಿದನು : 


ತತೇ ಕರ್ಮ ಚಾರಭತೇ ಮಹತ್‌ | 


ಹಾ 
ಲ ದಾ ಕಾಗಿ ರೂ ಹಗನಾನಾಮವಬಾಸಂ ಚೆ ಉಣೆಂ ಸೆಂ || 
Ry kd ಊಟ್‌ ಧಂ || ಕ ಲ ಕ ಕಳೆ ಜೆ, ಲಉಯಟಟಯಈ ॥₹_ 


ತತೋ ರಾಗಃ ಪ್ರಭವತಿ ದ್ಷೇಷಶ್ಚ ತದನನರಮ್‌ | 
ತತೋ ಲೋಬಭಃ ಪ್ರಭವತಿ” ಮೋಹಶ್ಚ ತದನನರಮ್‌ lll 
ಇಚ್ಛೆಯೆಂಬುದು ಮಾನವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೊಡನೆಯೇ 
ಇಚ್ಛಾವಿಷಯವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಮಾನವನು ಸತತವಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮನಸ್ಸಿನ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣು, ಕಿವಿ, ನಾಲಿಗೆ, ಮೂಗು 
ಮತ್ತು ಚರ್ಮಗಳೆಂಬ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಐದು ವಿಧವಾದ ಕಾಮನೆಗಳನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಬಿಸುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಸತತಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಾಗಿ ಆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ರೂಪ, 
ರಸ, "ಗಂಧ, ಆಫ್ರಾಣ, ಸ್ಪರ್ಶಗಳಂಬ ಐದು ವಿಧವಾದ ಸುಖಗಳನ್ನೂ 
ಮನುಷ್ಯನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ರಾಗವು (ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾಸಕ್ತಿ) 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದಿ. ಅನಂತರ ದ್ವೀಷವೂ ಲೋಜಭಬ-ಮೋಹಗಳೂ ಉಂಟಾಗು 


ಡನೆ 
ke Cd 
ಹಾಸ 


ತಸದರ್ಥ 


ಇದು ಉಂಟಾದೊಡನೆಯೇ ನಾನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕ್ರೋಧವು 


ಹ ಹಅ್ಣಾಹಾ ಎ ಕ. %ೌ ಎ ಹಾಲ ಖಿ ತಬ ಡಿ ೮. OA 


ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಯುಬ್ಬುಳಿಬ. (ಇಚ್ಛಿಸಿದ ವಸ್ತುಗಳು ಸಿಕ್ಕದಿರುವುದೇ 


ಠಾ 


ಗುತದೆ. (ಮೋಹವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಕೊಡಬಹು 


ಕೋಪಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಲೋಭದಿಂದ ಮೋಹವು ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾ 
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Rf) 
ಸವಿ, ಗೆ ಜಲ್‌ ಇಲಗ ಇವನದು ಧಾನ್‌ ಗಿ ರಾ 
ಇಂಗು! I te Ne ಹಗ್‌ ಓಟ್‌ ಆಗ ಸಿಗ ಹ್ಮ etd Cd ಗಟ್‌ Ke ~~ \ ಗ್‌ 


ನೋಡಿ ತನದೆಂದು ಹಿರಿಹಿಗುತಿರು 


ಎಂಬ ಬಾವನೆಯು Or ON ANNA ಸಾರಾ ಇದ್ದೆ ಕಾಂತಾ ಗ ೨% ಗೆ 
ೆ ಉಟ ಅ್‌ಟಾಂಲ ಉಲ್ರಲಲಬಿಹಿ ಖಲ್ರ ಎಲ ಎರಿ. ಇಶ್ಟ 
ಮೋಹವೆಂದು ಹೆಸರು.) 
ವಿಷಯಗಳ ವಾಸನೆಯಿಂದಾಗಿ ರಾಗದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ೀ ಲೋಬ್‌ ಭೂತಸ್ಕ ರಾಗದೇಹಶ್‌ತಸ ಚ | 


ಹ್‌ ಜಂಭ ಭ್ಯ ಕ್‌ ದ್ರ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ವ &ಾ `ದ ೬ಉಆಅಂಅಸ್ಟ 


ಸ 

ನ ಧರ್ಮೇ ಜಾಯತೇ ಬುದ್ಧಿರ್ವಾಜಾದ್ಧರ್ಮಂ ಕರೋತಿ ಚೆ... 1೫|॥| 

ಲೋಭಿಯಾದ, ರಾಗ-ದ್ದೇಷಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಧರ್ಮ 
ಗಾ 


ಬಿ 
ಧಾ ಸ್‌ ನ್‌ ಸಿಸ್‌ ARAN ವ ಹಾ ಇ ವಾಲ್ಸ್‌ ೪ ರುವದಿಲ ಲಾ 
ಲಿಲಿ ಬಲಿ ಎ ಆರಿ SW WO NN ಆಟ ಲ್ಸ” ಊಟ) 


ಣ್‌ 
ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದರೂ ಸಹ ನೆಪಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 


ವ್ಯಾಜೇನ ಚರತೇ ಧರ್ಮಮರ್ಥಂ ವ್ಯಾಜೇನ ರೋಚತೇ | 
ವ್ಯಾಜೇನ ಸಿಧ್ಯಮಾನೇಷು ಧನೇಷು ದ್ದಿಜಸತ್ತಮ 


ಇತ ಜಾಲ್ಲೆ NNR ಎಲ್ಸಿ ಲಂ ನಣ್ಣುಣ್‌ ರಿ ಜಾ 
ಅಲ್ಟ್ರಾ ಆಂ ಎಟ ಅಳಲೆ ಲ್ಲಿಂ WOW ಆತರ ಯಂ ಈ 


ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಇತರರನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸುವ ಸಲು 
ವಾಗಿಯೇ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ತೋರಿಕೆಯ ಧಾರ್ಮಿಕಕಾರ್ಯಗಳಿಂದಲೇ 
ಅರ್ಥಸಂಚಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಕೌಟಿಲ್ಕದಿಂದ-ಮೋಸದಿಂದ 
ಧನಾರ್ಜನೆಮಾಡಲು ಹೊರಟವನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಮನಸ್ಸು ಅದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಲೀನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕಷ್ಟಪಡದೇ ಮೋಸದಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಧನವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ 
ಸಾಧ್ಯತೆಯಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತಷ್ಟು ಪಾಪಕರ್ಮಗಳ ಕಡೆಗೇ 
ಮಾಲುತಿರುತ್ತದೆ. 
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ಹಾ ಮ್ಹ್ನಿ ವಾ ಖಾ ನಾನಾ ನಾವ ನಾ ಉನಾ ನಾನೆ ಬಾ) ಎನ್ನೆ ಇವು ಸಾರೆ ಎಜೆ ರಾನಾ | 
ಸುಹೃದ್ಧಿರ್ವಾಃ ಯ್‌ KT ವ ಉಲ ಲ me ೮೬ ಅಂ I 


ಉತ್ತರಂ ಶ್ರುತಿಸಮೃದ್ಧಂ ಬ್ರವೀತಶ್ರುತಿಯೋಜಿತಮ್‌ |1೭.1| 

ಇಂತಹವರ ಅಧರ್ಮವರ್ತನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಇವರ ಸ್ನೇಹಿತ 
ರಾಗಲೀ, ಇವರ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾಗಲೀ, ಪಂಡಿತರಾಗಲೀ ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು 
ಅಧರ್ಮವಂದು ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಕೊಡಲು ಹೋದರೆ ಚತುರೋಕಿಗಳಿಂದ ಅವರ 
ಬಾಯಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಇವರ ಉತ್ತರವು ತರ್ಕಶುದ್ದವಾಗಿಯೇ 


ಧಿ ಬಿ ರ ಸಾಹಾ ಹ್ಮ ವಾ ಸಾಲ ನ್ನ ಘಾನ ಸಾರಿ 6 ಲಾ ಲ ಎ ಔನ ಸ್ನ ಲ ನ ಸ 
“ಹ. ಆಯ ಲಲ ಜ್ಯ ಲಬ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವರೋ ಊಟ) 


ಭ್ರಾಂತಿಯೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇವರ ಉತ್ತರಕ್ಕೂ-ಇವರ ನಡವಳಿ 
ಕೆಗೂ ಸಂಬಂಧವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿನಿಮಿಷದಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ಯವನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಮೋಸದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಸಂಪಾದನ 


ಶಹ ಲ್ಲ ಮರ Su ಎ ad ಮ A 
ಊಂ ಊಉಲ್ರಲ ರಾಮಿ ಉಲ ಅಲ್ಪಆ - ಉಯಲ್ರಿ ಕಲಿಖಿರು "ಧರ್ಮ ಆಲಿ! ಎಲು 
ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾ ಹೋದರೆ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿರಲೇ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 


ಅಧರ್ಮಸ್ತಿ ವಿಧಸ್ಪನ್ಮ ವರ್ತತೇ ರಾಗದೋಷಜಃ 
ಪಾಪಂ ಚಿನ್ನಯತೇ ಚೈವ ಬ್ರವೀತಿ ಚ ಕರೋತಿ ಚ |1೮॥| 


ತಸ್ಕಾಧರ್ಮಪವೃತಸ್ಕ ಗುಣಾ ನಶ್ನನಿ ಸಾಧವಃ lll 
ರಾಗದೋಷದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಈ ಅಧರ್ಮವು ಮಾನಸಿಕ, ವಾಚಿಕ 


ಹಾ ಾ ON ಇರಾ ರ್‌ ವ ರ್‌ ೮ನ ಲಾ ಯ ಘಾಳಿ ಲಿ ಹಾಹಾ ಹಣಾ ಶಾಲ ಕಾಸಾ ಜ್ನ ಕಸಾ ಜ್ನಾನ ಗ್ರ ಕಲಾ 
ಖಳು ರಲಿಟುರ(ಸ VS OND ಆಲ ಖಧಃ [A | 1 e ಯಲಯಘಧರಯ೯ ಲರ) 


ಮೊದಲು ಯೋಚಿಸುವುದು ; ಅನಂತರ ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಅಧರ್ಮ 


ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಮೋದಿಸುವವರೊಡನೆ ಹೇಳುವುದು ; ಮೂರನೆಯದಾಗಿ 
ವಾತ ಸಕರ್ಮಾವನು ಕಾರ್ಯರೂಪವಪಕೆ ತರುವುದು-ಇವುಗಳೇ ಮುರು ನವಿಣಾನ 


"ಟ್‌ ಲ್‌ ಇಚ್‌ ಇದ್‌ 'ಪ್‌ರ್‌'ತ್‌ ಓ ಇರ್‌್‌ಟ್‌ ಸ್ಟ ಲ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇಟ್‌ ಇಟ್‌ ಹ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ No) ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಸಹಗ | ಪಗ್‌ ಜ್‌ ಬ ರರ್‌್‌ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಿರ್‌ 'ಶ್‌ಗರ್‌ ಟ್‌ ಇದ್‌ ಬ ರ್‌ 


ಗಳು. ಅಧರ್ಮಪ್ರವೃತನಾದ, ಕಾಮ- -ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ 
ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಶಮ-ದಮಾದಿ ಸುಗುಣಗಳಿರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 
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ಸತಿ ಪರತ್ರ ಚ ವಿಷದತೇ ||೧೦!| 
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ಪಾಪಕರ್ಮ ಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹೇರಳವಾದ ದನಸಂಪಾದನೆಯನು 

SES ್‌್‌್‌್‌ಲ್ನ 

ಮಾಡಿದರೂ ಕಟ್ಟ ಕಡೆಗೆ ಅವನು ಮಹಾ ಹಾದುಃಖವನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸು ಎನೆ 

ಉ ೧ ಐರ್‌ ed A i ಖಾಸಾ ಡ್ನ ಫ್‌ ಷ್ಟ ಹಾಸಗೆ ಎಲ್ಲು ಹಾಹಾ ಪ್ನು ಕಾಮ್ಯ ಬೃ ಹಾಹಾ ಹ್ಯಾಮ್‌ ಇ de md NN ಖಾಸಾ 

wd Y ಊಖಟುಟುಲಲಆ ಬ೦ಬುದಬಿಲಂತಶೂ ೧ LN NX ಬ್ಲ ಅಂ ಬಿ UDIECTOY 

ಕುತ್ಸಿತತರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಅವನಿಗೆ ಮನುಷ್ಯಜನವೂ ಸಹ 
ದುರ್ಲಭವೇ ಸರಿ 


ಸ್ನಭಾವಗಳೇನು y” ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು : 


ಯಸ್ತೇತಾನ್ಪಜ್ಞಯಾ ದೋಷಾನ್ನೂರ್ವಮೇವಾನುಪಶತಿ llcall 
ಕುಶಲಃ ಸುಖದುಃಖೇಷು ಸಾಧೂಂಶ್ಚಾಪ್ರ ಹಸೇವತೇ | 
ತಸ್ಕ ಸಾಧುಸಮಾರಮ್ಮಾದ್ಧುದ್ಧಿರ್ಧರ್ಮೇಷು ರಾಜತೇ 11೧೨ 
ಯಾವನು ಮೊದಲೇ ಮೇಲೆ ಕೇಳಿದ 2ಇಷಂ ಗಾಗಾ ಗೌಣ ಕಗಳನು 
ಗ್‌ TU ಭ್‌ ಗೈ ಅಲ್‌ ಚ್‌ ಕ್ರ hd ಈ ಹಗಗ. NY GO IS td ಖಲ Wi IT 


ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿವೇಚನೆಮಾಡಿರುತಾನೆಯೋ, ನಿಜವಾದ ಸುಖವು 
ಯಾವುದು ಮತ್ತು ದುಃಖವು ಯಾವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರು 
ತಾನ ಕೋ, ನಾದು-ಸತುರುಷರ ಸೇವೆಯನು ಮಾ ರ ಬೋದನೆ 


NF F ಕ್‌ ಚ್ಚ ರ್ಜ Wd ರ್‌ ಇರ್‌ ಇಇಷ್ಟ್ವಾ ರ್‌ ರ ಸ್ಥಾ ಅವಿ ಸ್‌ ಇ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ೃಾ ಸ್‌ 


೨೦) Read ೬೦ 
ಗಳನ್ನು ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತರಲು ಸತತವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆಯೋ- 


ಉದಾ ಲ್ಲ ವಾಲ ಸಾವು ಧಾ ಮೆ ಸನ್‌ ಲ್ನ ಲು ಸ್ಸ ನ್ನು ಘಾನ್ಗ ನಿ 0 ಲ್ಸ ಲು 

Nee Ne Ned Ghd Cad Cd ಆ Cd ರೆಲeಖ MUN UW 1೫! ॥ Gad A ಭ್ರ 6/1 1ಓಟ ಬ Wd TASC 
೨೨3 

ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 


ಧರ್ಮವ್ಯಾಧನ ದಿವ್ಯಪ್ರವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳಿದನು : 


ಹ ತ್‌ NE ND A MN ೧ನ 
ಆಲಿ) (ಎಲಿ! ಉರು Weರ ಊ ಬಟಿಗ್ರಿಳಲಲಬಲ್ಲು ಬಹುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 


ಹೇಳಿರುತೀಯೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಯಾರೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾರರು. ನಿಶ್ಚಯ 


ವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಧಾರ್ಮಿಕಬುದ್ದಿಯು ಅನುಪಮವಾದುದು. ನಿನ್ನ ಪ್ರವಚನ 
ರಾವವಣ ಸಹ ದಿವ ವಾದುದು ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನನ್ನು ಸಾಕಾತ್‌ 


ಆತ ತ್ರ ಈ FN we ded ಪ್‌ ಅ ಜಗ್‌ ದ್‌್‌ ಈ ಸ್‌ ಗಗ್‌ ಹ್‌ ಸದ್‌ ಜ್‌ ಳ್‌ ನರ್‌ ಗಿವ್‌ ಲಲ್‌ Ne ಓಟ್‌ 


ಪ್ರಭ 
ಮಹರ್ಷಿಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ.” 
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ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ವೆ ) ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಹಿತರೋಈಇಗ್ರಭುಜಃ ಸದಾ | 

ತೇಷಾಂ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಕಾರ್ಯಂ ಪ್ರಿಯಂ ಲೋಕೇ ಮನೀಷಿಣಾ |1೧೮॥ 
“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮ! ಬ್ರಾಹಣರು ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತರು. ಪಿತೃ 

ಸಮಾನರು ಮತ್ತು ಮೊದಲು ಸತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರು. ಬುದಿವಂತನಾದವನು 

ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಿಯವನ್ನೇ ಮಾಡು 

ತಿರಬೇಕು. 


ಯತೇಷಾಂ ಚ ಪ್ರಿಯಂ ತತ್ತೇ ವಕ್ಚಾಮಿ ದ್ವಿಜಸತಮ | 
ನಮಸ್ಪೃತ್ಹಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮೀಂ ವಿದ್ಮಾಂ ನಿಬೋಧ 
ಮೇ all 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಯಾವುದು ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವುದೋ ಆ ವಿಷಯವನ್ನೇ 


ತ್ತೇನೆ. ಇದು ನನ್ನ ಸ ಕರ್ತವ್ಯ. ಬ್ರಹವಿದ್ಯಾಪ್ರಧಾನರಾದ, 


ಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಅತಿಪ್ರಿಯವಾದ 


ಮು 
7! 
J. 4 
ಸ 
ಸ 


ಹಾ 
ಇಪರಾದ ಬ್ರಾಹಣರಿಗೆ 


a ್‌ ಫಟ್‌ ಓಪ್‌ ಆಜ್‌ 


ಆ) 
ಬ್ರಾಹ್ಮೀವಿದ್ಯಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳುವವನಾಗು : 
ಇದಂ ವಿಶ್ತಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಮಜಯ್ಯಂ ಚಾಪಿ ಸರ್ವಶಃ | 


AR ನಾ ಪಕ್ಕಾ ಸಾ ಬಾಜ್ದಾಸ್ರ)ಂ ಣಾ A ಗಾ 
ಉವಿರಾಜೂತಾತ್ಮಕರ ಬ್ರಾ ಬೀತಿಃ ಇಐರತಿರಂ ಕ 


ಮಹಾಭೂತಾತಕವೂ, ಜಯಿಸಲು (ತಿಳಿಯಲು) ಅಸದಳವೂ, ಸರ್ವ 


\ 


ಘಾ ER I) 
Wp” Il ॥॥ 


ವ್ಯಾಪಕವೂ ಆಗಿರುವ ಈ ಜಗತ್ತೂ ಸಹ ಸ್ವರೂಪತಃ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗಿದೆ. ಜಗತ್ತು 


ಪಾಪಾ ಕ್‌ ಸಾ ಸತಾರ ಎಷ್ಯಾ ಸಾಲೆ ತ್ಯಾ ಪಾಾಸಾಲೆ ಜ್ಯಾ ಬ 


ಬ್ರಹನಿಂದ ಬೇರೆಯದಲ್ಲ. 
ಮಹಾಭೂತಾನಿ ಖಂ ವಾಯುರಗ್ನಿರಾಪಸಥಾ ಚ ಭೂಃ । 
ಶಬ್ದಃ ಸ್ಪರ್ಶಶ್ಚ ರೂಪಂ ಚ ರಸೋ ಗನ್ನಶ್ಚ ತದ್ಗುಣಾ ೧೭1! 


ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪವಾಗಿರುವ ಆಕಾಶ. ವಾಯ ಖ, ಅಗ್ನಿ, ನೀರು 
ಗಿದ 


ಮತ್ತು ಭೂಮಿ-ಇವುಗಳಿಗೆ ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಬ್ರಹವು 
ಈ ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಮಹಾಭೂತವಾಗಿದೆ. 
ಶಬ್ದ-ಸ್ಪರ್ಶ-ರೂಪ-ರಸ-ಗಂಧ ಈ ಐದು ಪಂಚಭೂತಗಳ ಅನುಕ್ರಮವಾದ 
ಗುಣಗಳು. 
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ಹಾವ ವಾ ವಾವ ದ್ರಿ ಪಾಲೆ ಇ ಹಾಹಾಹಾ ಹ್ಲಾನೆ ಹಾಲಾ ಫಾ ನಾವ ಲ ್ರ ಸಾಗ ಹಾರ ಸಾಸ ಹಾಲೆ ಹಾಗ ಇದ್‌ | 
ಈಅ.ಊಉಖಯ WY 1 $s Ac (Wc) ಘಂ ಉಟ ಸ್ಯಾ I 


ಪೂರ್ವಪೂರ್ವಗುಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಕ್ರಮಶೋ ಗುಣಿಷು ತಿಷು ಆಗ! 
ಶಬ್ದ-ಸ್ಫರ್ಶ-ರೂಪ-ರಸ-ಗಂಧಗಳಿಗೂ ಸಹ ತಾರ-ಮಂದ್ರಾದಿ ಬೇ 
ಬೇರೆಯ ಗುಣಗಳಿರುತವೆ. ಇವುಗಳಲಿ ಒಂದರ ಗುಣದಲಿ ಮತ್ತೊ 


e ಸಾದ 1 
ಅ Ul 1 ರ ಓಗಿ Nes Ad Ned | ಹ ಆಗ್‌ Ned © 'ಆ್‌ 


0 
‘a 
b 


ಇತ್ಯೇಷ ಸಪ್ತದಶಕೋ ರಾಶಿರವ ನಂಜ ಥಃ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ! ಶಬ್ದ- ಸ್ಪರ್ಶಾದಿಗಳಲ್ಲದೇ ಬೇರೆಯ ವಿಶೇಷಗಳೂ 


& 


ಇವೆ. ಲಿಲಿ ದೇನ ಾಡ4ಗೆ ಆರನೆಯದಕೆ “ತ್ಲೀತವಾ' NAPA ಹೆ ರು. 


ಆಗ No ಟ್‌ hd ಲ/ | | ಈ ಸೈ NN ಅದಿನಿ ಯಬ Ad Nos Cd WV UA CONN 


ಇದನ್ನು "ಮನಸ್ಸು' ಎಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಏಳನೆಯದು ಬುದ್ದಿ ಬುದ್ಧಿಯ 
ನಂತರದಲ್ಲಿ ಅಹಂಕಾರ. ಇವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಆತ್ಮ 
ಸತ್ನ- ರಜಸ್ಸು-ತಮಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಗುಣಗಳು-ಒಟ್ಟು ಈ ಹದಿನೇಳರ 
ಗುಂಪ ಅವ್ಯಕವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

ಸರ್ವೆ ಬರಿಹೇನ್ನಿ ಯಾರ್ಥೈ ಸ್ತು ವಕ್ಚಾವಕ್ಷಃ ಸುಸಂವೃತೈಃ ೦ 

ಚತುಏ ರ್ದಿಂಶಕ ಇತ್ಯೇಷ “ವಕಾವಕಮಯೋ ಗುಣ 1೨೧ 


ಐದು ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ, ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಮತ್ತು ಬುದಿಗೂ ಸ 


ಫಾ ದ 0ಜ್ರಸಾಲಿ ಧ್ಯರಾರಾಾ್‌ RARER ARAL ಇಂ ವಾಲ 


NA U ig) ಭೆ) Cd tf Wd © ಓಟ್‌ ನು Ne Wd ಕ ಉಗ © ಹಸ I ಹೃ/€. ಟ್ರಿ/ಕ1 8೮ ೮/1 Nord We hehe 
ಠಂ ಜಿಂ 


ಯಾವವು ಬುದ್ಧಿಯಂಬ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿವೆಯೋ- ಅವುಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲೈಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
" ಅವ್ಯಕ್ತವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಬ್ರಹ್ಮತ 


ಬ್ರಾಹ್ಯೀವಿದ್ಯೆ. ಇಷ್ಟು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿ ಳಿದ್ದೇನೆ. ಬೇರಾವ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಲಿ?” 


Il೨ oll 


೨೧೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3446 ಮಹಾಬಾರತ 
೧೧ನೆಯ ಅವ್‌ ಸ ಮಾರ್ಕಣ್ಣೇಯಸಮಾಸಾ ಇಗ (.ಗಿದುೂನಗಿಗಿಗ್‌ೆ ಸಿ 
te Jud 5 ಸ್‌ } 


ಪಂಚಭೂತಗಳ ಗುಣವರ್ಣನೆ ಮತು 
ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹದ ಫಲ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


“ಧರ್ಮಜ! ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ ಧರ್ಮವ್ಯಾದಧನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳ ಹಿತಕರವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 
“ಧರ್ಮಾತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದವನೇ! ಪಂಚಭೂತಗಳಿಗಿರುವ ಸಹಜ 
ಗುಣಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭೂತಕ್ಕೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಗುಣ 
ಗಳಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ ಇರುವ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವವನಾಗು. ನೀನೀಗ ಸೂತ್ರಪ್ರಾಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯ 


ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ನುವ ಆಶಯವಿದೆ.” 


“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮ! 
೧೪ ಕಾಲೆ mn ಹಾಹಾ] ಹಾಸ] ಪಾಷಾನ್ಮಾ ೧೨ ನಾ ಲ್ಲಿ meen, em mde een dm ನಾಲೆ ೧ | 
eyed ಲಂ ಇಟಾಲಿ ಆಲ್ವ ಲಂ ಜಟ್‌ ೪೪೦೧0. ೬೦ ಆಆ ॥ 
ಗುಣೋತರಾಣಿ ಸರ್ವಾಣಿ ತೇಷಾಂ ವಕ್ಷಾಮಿ ತೇ ಗುಣಾನ್‌ ॥|೩॥| 
ಭೂಮಿಃ ಪಣ್ಣಗುಣಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನುದಕಂ ಚ ಚತುರ್ಗುಣಮ್‌ | 
ಗುಣಾಸ್ತ್ರಯಸ್ತೇಜಸಿ ಚಿ ತ್ರಯಶ್ಛಾಕಾಶವಾತಯೋಃ lll 


ಭೂಮಿ, ನೀರು, ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು, ಆಕಾಶ-ಇವುಗಳು ತಮ್ಮನ್ಸಜಗುಣ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮುಂದಿನ ಭೂತಗಳ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಭೂಮಿಯು ಪಂಚಗುಣಾತಕ್ರವಾಗಿಯೂ, ನೀರು ಚಿತುರ್ಗುಣಾ 
ತಕ್ರವಾಗಿಯೂ, ತೇಜಸ್ಸು ಶ್ರಿಗುಣಾತಕ್ರವಾಗಿಯೂ, ವಾಯುವು ದ್ದಿಗುಣಾ 
ತಕವಾಗಿಯೂ, ಆಕಾಶವು ಏಕಗುಣಾತಕ್ರವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಶಬ್ದಃ ಸರ್ಶಶ್ನ ರೂಪಂ ಚ ರಸೋ ಗನ್ನಶ್ಚ ಪಣ್ಣಮಃ | 
ಏತೇ ಗುಣಾಃ ಪಣ್ಣ ಭೂಮೇಃ ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ಗುಣವತರಾ |12:| 


ಶಬ್ದ- -ಸ್ಫರ್ಶ-ರೂಪ-ರಸ-ಗಂಧಗಳೆಂಬ ಈ ಐದು ಗುಣಗಳೂ ಭೂಮಿ 
6೨ ಭೂತಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚು ಗುಣಾತಕವಾದುದು. 


ಸಲ್‌ ಸದ್‌ ದ್‌ ಟ್‌ ಹ್‌ ನನನ್‌ I ಣ್‌ ್‌ಹ್‌ಬ್ರ ಸ್‌ ರ್‌ ಆ ಊಟ್‌ ಸಗದ 
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ಸುವ್ರತ Ile 11 
ಸುವ್ರತನೇ! ಶಬ್ದ- ಸ್ಪರ್ಶ- ರೂಪ- ರಸ ಈ ನಾಲ್ಕು ಗುಣಗಳು ನೀರಿ 


ಧಾ ಕ್ರಾ ಮಾ 


ಗಿರುತವೆ. ಗಂಧವು ಅಧವಾ ವಾಸನೆಯು ನೀರಿಗಿರು im 


ಎದಿ 


ಶಬ್ದಃ ಸ್ಪರ್ಶಶ್ಚ ರೂಪಂ ಚ ತೇಜಸೋತಥ ಗುಣಾಸ್ತಯ 


0) 


ಶಬ್ದಃ ಸರ್ಶಶ್ನ ವಾಯೌ ತು ಶಬ್ದಶ್ಥಾಕಾಶ ಏವ ತು 11೭. 
ಶಬ್ದ-ಸ್ಪರ್ಶ-ರೂಪ ಈ ಮೂರು ಗುಣಗಳು ತೇಜಸ್ಸಿಗಿರುತವೆ. ರಸ 
ು 'ಬ 1) ನಿ 


ವಾಗಲೀ-ಗಂಧವಾಗಲೀ ಅಗ್ಗಿಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಶಬ್ದ ಮತ್ತು ಸ್ಪರ್ಶಗುಣಗಳು 


ವಾಯುವಿಗಿರುತ್ತವೆ. ರೂಪ-ರಸ-ಗಂಧಗಳು ಗಾಳಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಶಬ್ದವು ಮಾತ್ರವೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಉಳಿದ ಸ್ಪರ್ಶ-ರೂಪ-ರಸ-ಗಂಧ ಈ ನಾಲ್ಕು 


ಭೂಮಿಗೆ ಐದು ಗುಣಗಳು, ನೀರಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಗುಣಗಳು, ಅಗ್ನಿಗೆ ಮೂರು 
ಗುಣಗಳು, ವಾಯುವಿಗೆ ಎರಡು ಗುಣಗಳು ಮತ್ತು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ನ ಛಿ ಓನಿ ಫೆ ೧ ಹಾ ಛನ್ನಿ ಇಲ್ಲಿ ಭಾಲಿ ES PD ನಿಸ ಳೆ ಕ್ಯಾಗಿಕುರ್ತಳಿ ೧ಡ17ಳಿ ೫ 
{Mc Hy A= ded Seed 1 Meco“ he ಎ ಆಲಿ ಓಟ! ITI ಓ 
ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿವೆ. 
ಅನ್ನ್ಕೋನ್ಯ್ನಂ ನಾತಿವರ್ತನ್ನೇ ಸಮ್ಮಕ್ಸ ಭವತಿ ದ್ವಿಜ | 
ಯದಾ ತು ವಿಷಮಂ ಭಾವಮಾಚರನ್ನಿ ಚರಾಚರಾಃ 1೯1 
ತದಾ ದೇಶೀ ದೇಹಮನ್ಶಂ ವೃತಿರೋಹತಿ ಕಾಲತಃ | 

ನುಪೂರ್ವಾ ವಿನಶ್ಸನ್ನಿ ಜಾಯನೇ ಚಾನುಪೂರ್ವಶಃ llacll 

ಈ ಪ ೦ಚಭೂತಗಳು ಒಂದಕೊಂದು ವೆಪರಿ ರೀತೃದಿ ೦ದ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

[o) ಮೂ 


ಒಂದು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಈ ಪಂಚಭೂತಗಳೂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ವ್ಯವಸಿತಪ್ರಮಾಣ 
ದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಯಾವಾಗ ಈ ಪಂಚಭೂತಗಳು ಚರಾಚರಗಳಲ್ಲಿ ಅವ್ಯವಸಿತ 
ವಾಗುವುವೋ, ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾದ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಆ ಸಮಯ 


೨ 
CS 


> ಸ 
ಪರಿಮಾಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾದರೂ ಜೀವನು ಬೇರೆಯ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗ 
OREN AN RAAT HANAN ANS OS SS ವು 
WN Bok ಅ.) ಯಲ)! ಬ್ರ ಅಷ್ಟ್‌ ಆಲು ಆಲ್ವಿ ಲಿ 
ತಾಳುತ್ತವೆ. ಇದೇ ಆನುಪೂರ್ವಿಯಿಂದಲೇ ವಿನಾಶವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತವೆ 
ತತ್ರ ತತ್ರ ಹಿ ದೃಶನ್ಯೇ ಧಾತವಃ ಪಾಇ ಭೌತಿಕಾಃ 

ಯೈರಾವೃತಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಜಗತ್‌ ಸ್ಥಾವರಜಜ್ಗಮಮ್‌ ೧೧1! 


ಪ್ರಾಣಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ತೇಜಸ್ಸೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು 


ಪಂಚಭೂತಾತಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸ್ಥಾವರ-ಜಂಗಮಗಳಿಂದ 
ಅವತವಾಗಿರುವ ಈ ಜಗತು ಪಂಚಭೂತಾತಕವಾಗಿದೆ. 

ಲ ಓನ್‌ | .-್ರ 

ಇನಿ ಯೈಃ ಸೃಜತೇ ಯದತತದ ಕಮಿತಿ ಸ್ಪತಮ್‌ । 

ಎ್‌್‌ ಟ್ರ” ಆ ಏಿ ಶಿ೨-೨ ದಲಿ-ಂ ೮೮ 
ತದವೃಕ್ತಮಿತಿ ಜ್ಞೇಯಂ ಲಿಜಗ್ರಾಹ್ಮಮತೀನ್ನಿ ಯಮ್‌ llA೨ll 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ! ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಯಾವುದು ತಿಳಿಯಲ್ಪಡು 

ಇಲ್ಲಗೆ ೧ ಅಂಗ ಹ AN ಕಉONAಸNN ONT ತಲಿಗಿಳಸಿ6 ಗತಗಗೊ ಹೊನ 
ವ್ರ ಆಆ ಈ UM ef weed Kade IU \w wd ೬ ಕು A Ad ರ್‌ 
ಊಹಾಮಾತ್ರದಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವ ಅತೀಂದ್ರಿಯವಸ್ತುವಿಗೆ ಅವ್ಯಕ್ತವೆಂದೂ 
ಹೆಸರು 
ಯಥಾಸ್ಥಂ ಗ್ರಾಹಕಾಣ್ಯೇಷಾಂ ಶಬ್ದಾದೀನಾಮಿಮಾನಿ ತು | 
ಇನ್ನಿ ಯಾಣಿ ಯದಾ ದೇಹೀ ಧಾರಯನ್ನಿವ ತಷ್ಮತೇ ೧೩. 
ಲೋಕೇ ವಿತತಮಾತಾ )ನಂ ಲೋಕಂ ಚಾತ್ಮನಿ ಪಶೃತಿ | 
ಪರಾವರಜ್ಜೋ ಯಃ ಶಕ್ತಃ ಸ ತು ಭೂತಾನಿ ಪಶೃತಿ 11೧೪॥ 


ಯಾವಾಗ ಮಾನವನು ಕಣ್ಣು-ಮೂಗು-ನಾಲಿಗೆ-ಚರ್ಮ ಮತ್ತು ಕಿವಿ 
ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹೊರಗಿನ ದೃಶ್ಯ, ವಾಸನೆ, ರುಚಿ, ಸ್ಪರ್ಶ ಮತ್ತು ಶಬ್ದ- 
ಇವುಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಿಮುಖಗೊಳಿಸಿ, ಅವ್ಯಕ್ಷನಾದ ಅತೀಂದ್ರಿಯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಪಶ್ಯತಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಸರ್ವಾವಸ್ಥಾಸು ಸರ್ವದಾ | 
ಬ್ರಹ್ಮಭೂತಸ್ಕ ಸಂಯೋಗೋ ನಾಶುಭೇನೋಪಪದೃತೇ 11೧೫! 


ಎಲ್ಲ ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲ ಭೂತಗಳನ್ನೂ 


ನೋಡುತಿದರೂ ಇವನು ಬ್ರಹಸ್ನರೂಪನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಪಾಪವೂ ಇವನಿಗೆ ಅಂಟುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಜ್ಞಾನಮೂಲಂ ತಂ ಕ್ಷೇಶಮತಿವೃತಸ್ಥ ಪೌರುಷಮ್‌ | 

ಇನಿ 


ಲೋಕವತಿಪಕಾಶೇನ ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗೇಣ ಗಮ್ಮತೇ |1೧೬| 
ಕೇಶರೂಪವಾದ ಅ ದೈಗೆ ಅ ಜ್ಞಾನವೇ ವ ಮೂಲವಾಗಿದೆ. ಮೂಲಭೂತ 


ಜ್ಞಾನಿಯ ಲೋಕವ್ಯಾಪಾ 
ಡುತ ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗ 


ಐ 
st 
pl 
(ತ್ರಿ 3 
| 


ದಿಂದ ಆತನು ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥವಾದ ಮೋಕ್ಸಎನ್ನು ಹೊಂದುತಾನೆ. 
ಮಹಾಭೂತಾತಕವೂ, ಜಯಿಸಲು (ತಿಳಿಯಲು) ಅಸದಳವೂ, 

ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕವೂ ಆಗಿರುವ ಈ ಜಗತ್ತೂ ಸಹ ಸ್ನರೂಪತಃ ಬ್ರಹ್ಮವೇ ಆಗಿದೆ. 

ಜಗತ್ತು ಬ್ರಹವಿಂದ ಬೇರೆಯದಲ್ಲ. 

ಅನಾದಿನಿದನಂ ಜನುಮಾತ ಯೋನಿಂ ಸದಾವಯಮ್‌ | 


LS ಟದ ಅ ಲವ ಲಲಿ ಊಹ 


ಅನೌಪಮಮಮೂರ್ತಂ ಚ ಭಗವಾನಾಹ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ ೧೭]! 
ಆದಿ-ಅಂತ್ಯಗಳಿಲ್ಲದ, ಸಕಲಜಂತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ 


ಕೆಸದ (ONE AER AEN DAN ON ಗ್‌ ಸರ್ವಕಾಲದವಲಿಯ ಇ 


Nee Nd (ಆಟ ಲKಊಲಲ! INA Ad} 9 Nur hd 


ಅವಿನಾಶಿಯಾದ, ತರ್ಕಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದ, ಉಪಮಾರಹಿತವಾದ, ಆಕಾರರಹಿತವಾದ 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನುವನ್ನೇ ಭಗವಂತನೆಂದು ಬುದ್ದಿವಂತರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
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NS ಖಾ ಬ್ರ ಬ್ಬ ಬೆಲ್ಲ ತ ಘಾಧ್ಯ ಖ್ಯ ಶಾಕ ಹಾಲಾ ಖಾ me ಖೃ ಲೆಸ್ಲಿ ಹಾಕಾ ಮ್ಮಾ md ೧29. | 
ಅಲ್ಫ್ಪಲ೬೦ ಲ ೦ ಟಂ ANT ಆ ಯನ್ಸಾ ೦ ಅ್ರಲಟಯೃಟಲ್ಛ I 

ಇನ್ನಿ ಯಾಣ್ಯೇವ ಸಂಯಮ್ಮ ತಪೋ ಭವತಿ ನಾನ್ಮಥಾ ॥೧೮॥! 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ಅತ್ತದರ್ಶನಕೆ ಧ್ಯಾನತಪಸ್ಟೇ ಮೂಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಂಯಮನದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಈ ಧ್ಕಾನಕಾರ್ಯವು ಸಾಧ್ಯ 


ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಂಯಮನದಿಂದ ಆಗುವ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವೇನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನಾನೀಗ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದೇನೆ. (ಪೂಜಾ-ಪುರಸ್ಕಾರ-ವ್ರತ- 


ಉಲ ಇಷು ಕಾಲದ ದಾವೆ ಗಲದ ಇಲ್ಲವಾ ಲಲಿ ತ ವಾ ಸು ಸಮಪ 
ನಿಯಮ-ಹೋಮ-ಹವನಾದಿ? 'ಉ೦ತಲೂ ಜಿಲ್ಯಣಕಾರ್ಮಿ ಬು ಒಹುಕಟದಿ 


ವಾದುದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಕಾರರಹಿತವಾದ, ಜ್ಯೋತಿ 
ರ್ಮಯವಾದ, ಅವ್ಯಕ್ತವಾದ, ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹವಸ್ತುವಿನ 


ಧ್ಯಾನವು ಬಹಳ ಕಷ್ಟತರವಾದುದು. ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ಕುಳಿತರೂ ಮನಸ್ಸು 


ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಂಯಮವಂದರೆ 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಯಮ. ಆಉಖಲನ್ಬಯ್ಬು ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು 


ಲ 


ವವನೇ ಧೀರನು. ಇದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ಅಭ್ಯಾಸವು ಬೇಕು. ಜೀವನ 
ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದರೂ ಸಹ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂಯಮಗೊಳಿಸಿ 


KN Ne PN ಘಾಲ್ಲಿ ಲಾ ನ ಲೆ SENN ಅಗ ಖಾನ ಇಲ್ಲಿ ಹೌಸಿ ಸಾಲ ರ್‌ ರ್ಮ ಇಲ್ಲಿ 
CWC VON IE kd ಉಲಿವ WS ಲ್ಯ SUH tI | WN ಛೂಲ್ರ) Cd GaAs CAN 


ಗಳಾದರೂ ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು ಕಷ್ಟವೇ ಆಗಬಹುದು. ಬೇಸರಿಸದೇ, ಸಂಶಯ 
ಪಡದೇ ಧ್ಯಾನಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಆತಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರ ಅಥವಾ 
ಆತ್ಮದರ್ಶನವಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಮಾನವ ಜನದ 
ಮುಖ್ಯಕರ್ತವ್ಯ. ಇದೇ ಜ್ಞಾನ ; ಇದೇ ಬ್ರಹವಿದ್ಯೆ.) 
ಇನ್ನಿ ಯಾಣ್ಯ್ಮೇವ ತತ್ಸರ್ವಂ ಯತ್ಸರ್ಗನರಕಾವುಭೌ | 
ನಿಗೃಶೀತವಿಸೃಷ್ಟಾನಿ ಸ್ಪರ್ಗಾಯ ನರಕಾಯ ಚ lll 
ಬ್ರಾಹಣೋತ್ತಮ! ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಂಯಮದಿಂದ ಅಥವಾ ಮನೋ 
ನಿರಹದಿಂದ ಈ ಧ್ಯಾನತಪನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಮನೋನಿಗ್ರಹವಿಲ್ಲ 
ದಿದರೆ ಈ ತಪ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ಪರ್ಗ-ನರಕಗಳೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳೇ ಮೂಲಕಾರಣ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಸ್ವೇಚ್ಛಾಪ್ರವರ್ತನೆಗೆ 


ಹರಿಯಬಿಟ್ಟರೆ ನರಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟು 


ಕೊಂಡರೆ ಸ್ನರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೧೧ 3451 


ಏತನ್ನೂಲಂ ಹಿ ತಪಸಃ ಕೃತ್ನಸ್ಮ ನರಕಸ್ಮ ಚ 11೨೦! 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವುದೇ ಯೋಗವಿಧಿ. ಇದೇ ಆತಹ್ನಾನಕ್ಕೆ 

ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಾಧನ. ನಮ್ಮ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೇ ನಮ್ಮ ಆತ್ಯೋನ್ನತಿಗೂ ಮತ್ತು 

ಆತಾವನತಿಗೂ ಮೂಲಕಾರಣಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. 

ಇನ್ನಿ ಯಾಣಾಂ ಪ್ರಸಜಕೀನ ದೋಷಮಾರ್ಚ್ಛನ್ನಸಂಶಯಮ್‌ 

ಸಂನಿಯಮ್ಮ ತು ತಾನ್ನೇವ ತತಃ ಸಿದ್ಧಿಂ ಸಮಾಪ್ನಯಾತ್‌ loll 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸ್ವೇಚ್ಛಾವರ್ತನೆಯಿಂದ ಮಾನವನು ದೋಷಭಾಗಿ 
ಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅವುಗಳನ್ನೇ ನಿಗ್ರಹಮಾಡಿದರೆ ಮಾನವನು ಆತ್ಮೋನ್ನತಿಯನ್ನು 


ತ ೬ ವಿ ಲವ 
ನ ಸ ಪಾಪೈಃ ಕುತೋ$5ನರ್ಥೈರ್ಯುಜ್ಯತೇ ವಿಜಿತೇನ್ಸ್ರಿಯಃ ||೨.೨1| 
ಯಾವನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪಂಚೀಂದ್ರಿಯ 
ಗಳನೂ ಜಯಿಸಿದವನಾಗಿ ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಪಬಮತವನು ಪಡೆದಿರುತಾ 
ದ ಎ ದ್‌ (ಅಮಮ 0 
ನೆಯೋ-ಅಂತಹವನಿಗೆ ಪಾಪದ ಲೀಪವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪಾಪಲೇಪವೇ 
eA ಲಿ. ON ಬಾಲ ನ್ನ ನು PN Tp ಖಾ PPR 
WSN ತ ಪಾಪಜನಿತವಾದ ಲಿ ಲರ IN Vw 


ವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ. 
ರಥಃ ಶರೀರಂ ಪುರುಷಸ್ಮ ದೃಷ್ಟ- 
ಮಾತ್ಮಾ ನಿಯನ್ಮೇನ್ಹಿ ಯಾಣ್ಮಾಹುರಶ್ನಾನ್‌ | 
ತೈರಪ್ರಮತ್ರಃ ಕುಶಲೀ ಸದಶ್ಚೈ- 
ರ್ದಾನ್ನಃ ಸುಖಂ ಯಾತಿ ರಥೀವ ಧೀರಃ || ೨೩ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ! ಪುರುಷನ ಶರೀರವು ಒಂದು ರಥವಿದ್ದಂತೆ. ಈ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಜೀವನೇ ಶರೀರರಥಕ್ಕೆ ಸಾರಥಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳೇ ಈ ಶರೀರರಥದ ಆರು ಕುದುರೆಗಳು. 
ಅಶ್ವಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲ ಕುಶಲನಾದ, ಅಪ್ರಮತನಾದ, ಧೀರನಾದ ಸಾರಥಿಯು ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾ 


3452 ಮಹಾಭಾರತ 
ಇಲ್ಲಿ ಥಿ ೧ನ ದಜಿಲ ರ ಗಳನ ೦೨ ಢಾಳಿ ಇಪವಾದ ೧ಿದಿರಾಳೆಷ್ತು ಅ್ಯಾಳ್ಸ್ಯಾ್ಮಾ ಲದ ಅಕ ಸ ರ್ಪಾಲಿ ರಿಷ ಕಾರ ಷ್ಯ. ನಲ್ಲು ಲ್ಲ 
CUM ON NN (ಓ) ಅಟ್‌ ಲ್ಲ ಮಳಲ WW NAA ಇಟು) (1ರ wT 1೯) 


(ಅವುಗಳಿಗೆ ವಶನಾಗದೇ ಅವುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು) 
ಶರೀರರಥವನ್ನು ನಡೆಸುವ ಧೀರನಾದ ಜೀವನು (ಪುರುಷನು) 


ಷಣ್ಣಾಮಾತ್ಮನಿ ಯುಕ್ತಾನಾಮಿನ್ನಿ ಯಾಣಾಂ ಪ್ರಮಾಧಿನಾಮ್‌ 


ಯೋ ಧೀರೋ ಧಾರಯೇದಶ್ಲೀನ್ಸಸ್ಮಾತರಮಸಾರಧಿ:ಃ || ೨೮॥ 
ದುಷ್ಪವಾದ ಆರು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಕಡಿ 


ವಾಣಗಳಿಂದ ಆ ಆರು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಹತೋಟಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಥ 
ವನ್ನು ನಡೆಸುವ ಸಾರಧಿಗಿಂತಲೂ-ಬಹುದುಷ್ಟವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, 
ಸ್ವೇಚ್ಛಾಪ್ರವರ್ತನೆಯುಳ್ಳ, ತಡೆದು ಹಿಡಿಯಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ, ಬಹು 
ಚಂಚಲವಾದ, ಕೈಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ, ಶರೀರದೊಳಗೇ ಅಗೋಚರವಾಗಿದ್ದು 
ಕಾರ್ಯಮಾಡುವ ಸಡೀಂದಿಯಗಳೆಂಬ ಆರು ಕುದುರೆಗಳ ಕಡಿವಾಣ, 


ಗಿರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಸಾರ್‌ ಇತ್‌ ಸ್‌ ಇಫ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ಊರಲಲ NN ಔ ರ NNN ಇರ್‌ & NNN er ಟ್‌ 


ಗಳನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಧೀರನು ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸುತಾನೆಯೋ- 
ಅವನೇ ಪರಮಸಾರಧಿಯು (ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸಾರಥಿಯು.) ಅವನೇ ಧೀರನು. 


ವಿವ ಗಿಕ್ಷ ಾಣಾಗಿ ಇರಾ ವ್ಸ ಸ ದಶ ಲ್ಲಾ ವಾ ಲಾ ಹಾಲ ಸಗ ಲ | 
2 ಖು ಪ್ರಸೃಷ್ಟಾನಾಂ ಲಾರ ಲಲಿಲಊಯಯಊ WOT Av I 


ಧೃತಿಂ ಕುರ್ವೀತ ಸಾರಥ್ಯೇ ಧೃತ್ಕಾ ತಾನಿ ಜಯೇದ್ಳು ವಮ್‌ || ೨೫ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ರ ಹೋಗುವಾಗ ಕುದುರೆಗಳು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರೋ 


ಸುಖಿ ಆದರು ಇಂದಿ.೦ ಈ ಮ ಲಬ, US ಯನು ನಿರೋದಧದಿಸಲು ಸಿರತೆ 
ಬೇ ಛ್‌ TN 
ಯಮ, ಸಾರ ಕ್ರ ಎಯೋಜಸಿಬೀಕು ಸಿರತಯಿಂದಲೂ, ಎಶ್ಚಲತಿ 
ಲ್ಸ 
ಓಗಿ 


ಕಾಫ ಲ ಮಿನಿ ನ ಗ 
ಊಟ ಈ ( ॥ 


ತದಸ್ಮ ಹರತೇ ಬುದ್ಧಿಂ ನಾವಂ ವಾಯುರಿವಾಮೃಸಿ loll 


ಲು 


ಮನಸ್ಸು ಐದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲಿನದು. ಚಂಚಲತೆಯೇ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸ್ವಭಾವ. ಆಯಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ತಮ-ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ಆಶಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿದ 


೨ 
CS 


ಗೆ 
ತದೆ ಯುದಿಯೂ ಸರ್‌ ಮನನಿನೊಡನೆ 
ಈ ಕ್‌ wef 


ಯೇಷು ವಿಪತಿಪದನ್ನೇ ಷಟ್ಸು ಮೋಹಾತ್ಸಲಾಗಮಮ್‌ | 


ತೇಷ್ಟಧ್ಮವಸಿತಾಧ್ಮಾಯೀ ವಿನ್ನತೇ ಧ್ಯಾನಜಂ ಫಲಮ್‌ 11೨೭! 
ಬಾಹಣೋತಮ! ಮಾನವರು ಈ ಆರು ಇಂದಿಯಗಳಿಗೆ ತಪಿ 
ಮು್‌್ರ ್‌ಂ ೬) ಲಂ 


ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೇ ಪರಮಸುಖವೆಂದು ಮೋಹಪರವರರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ಈ ಆರು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸುಖಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಾಮರ್ಶೆಮಾಡಿ 
ದವರು ಈ ಸುಖವು ಕೇವಲ ಕ್ಷಣಿಕವೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ದುಷ್ಠವಾದ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತರಾಗಿ (ಧ್ಯಾನಮೂಲವಾದ ತಪಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ) ಶಾಶ್ಚತಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ.” 

೨೧೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


lo 
) 
lo 
vg 
೧ 
) 
pA 


ರ್ಕಣ್ಣೇಯಸಮಾಸ್ಕಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
(ಶಿ 


ಮೂರು ಗುಣಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತುಅವುಗಳ ಫಲಗಳ ವಿವರಣೆ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


“ಧರ್ಮಜ! ಬಹುಸೂಕವಾದ ಅದ್ಧಾತವಿದ್ದಾರಹಸ್ಸವನ್ನು ಈ 
ನ್‌ “ಅ ಶಿ ಶಿ ವ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಧರ್ಮವ್ಮಾಧನು ಬ್ರಾಹಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನಂತರ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ 
ಧರ್ಮೋಪದೇಶವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಕ್ಲವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 


a be [eM ಕ್‌ 


ನ್‌ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಮತ್ತೂ ಸೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದೆ 

O 

BU 

6b 

2 py 

UL 


€ ಬ್ರೂಹಿ ಯಥಾವದಿಹ ಪೃಚತಃ Ill 
ಎಂ ಆ 


“ಮಹಾನುಭಾವ! (ನೀನು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಿದೆನು.) ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಸತ್ತ-ರಜಸಮಸ್ಸುಗಳ ಯಥಾವತ್ತಾದ ಸಹಜಗುಣಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 


ಬ್ರಾಹ್ಮೂನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವ್ಯಾಧನಿಗೂ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 
ಪ್ರವಚನವನ್ನು ಹೇಳುವವನಿಗಿರುವ ಆಸಕ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ 

ಆಸಕ್ತಿಯು ಪ್ರವಚನವನ್ನು ಕೇಳುವವನಿಗಿರಬೇಕು. ಹಾಗಲ್ಲದೇ ಪ್ರವಚನ 
ವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ತೂಕಡಿಸುತ್ತಿದರೆ ಪ್ರವಚನಹೇಳುವವನಿಗೂ ಬಹಳ ಬೇಸರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಹೊಸ ಹೊಸ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಶ್ರೋತೃವು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರೆ. ಹೇಳುವವನಿಗೂ ಅಮಿತವಾದ 


ಉತ್ಸಾಹವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಧನೂ ಸಹ `ಹನ್ನ'! ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ 


ಸಂತೋಷವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 
“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮ! ನೀನು ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ 

ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನಗೆ ಹಚ್ಚಿನ ಸಂತೋಷವಾಗಿದೆ. ಸತ್ಪಾತ್ರನಲ್ಲಿ ಬಹು 

ರಹಸ್ಯವಾದ ಈ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಇಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂಬ ಭರವಸೆಯುಂಟಾಗಿದೆ. 

ಸತ್ತ-ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ವಿವರಣೆಯನ್ನೇ 

ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಸಾವಧಾನಚಿತನಾಗಿ ಕೇಳು. 

ಮೋಹಾತ್ಮಕಂ ತಮಸ್ತೇಷಾಂ ರಜ ಏಷಾಂ ಪ್ರವರ್ತಕಮ್‌ | 


ಪ್ರಕಾಶಬಹುಲತಾಚ ಸತಂ ಜಾಯ ದ ಶೇ Holl 


ಕ್‌ ಶಟ್‌ ಸವ್‌ತ್‌ ತ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ 


ಈ ಮೂರು ಗು ುಣಗಳಲ್ಲಿ ತಮಸೆಂಬುದು ಮೋಹಾತಕವಾದುದು 


ಆಟ್‌ ಟ್‌ ಗಸ ಇಚ್‌ ee ಗತ್‌ ಕ ಹ್‌ ್‌ಲ್ರ ಸ್‌ ಗತ್‌ ಗ್‌ ಇತ್‌ ಗವ್‌ ಊಟ್‌ ಈ 


pec Caan be We cro ಸಂಸೆ ವ ಜಾಲಾ ರೂಡ ರಾಳ NNO 

NOI boo) ಖಲು ಬಹಳ WO SWINK UYU ಟಿ SUT US UY 

ಗುಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿದೆ. 

ಅವಿದ್ಯಾಬಹುಲೋ ಮೂಢಃ ಸ್ಪಷ್ಟಶೀಲೋ ವಿಚೇತನಃ | 

ದುರ್ಹಷೀಕಸ್ತಮೋದ್ಯಸ ಸಕ್ರೋಧಸ್ತಾಮಸೋಅಲಸಃ Iles ll 
y 
(©) 
4 

| ಡಿ 

END 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೧೨ 3455೨ 
೧ ಸಕಾ ಇ ತಹಾಾನ್ಸಾ ಭಾಲಿ ೦.೦ ರ್ಯ ಘಾಲಿ ಸಾಗಲಿ ಲಿಸಾ ನಾ ರಾವ ಭಾಲಿ ಬಿಗ ಹಾ ನಾ ಕಾ ಇಲಿ ಷ ಗಾ ಇಲಷ್ಬು 
ಆಆ. UT Ld ಬ್ಯ ಹಹ ಕಹ ಲಿಲಿ ಈ ಆಟ! ೪೫೮. 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿರುವವನು, ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ತೂಕಡಿಸುತ್ತಿರುವವನು, 
ಬು ಎ ೦೨ ಸ 


ಗಳನೂ ಮಾಡುವವನು. ಸೋಮಾರಿಯಾದವನು, ಸರ್ವದಾ ಕೋಪಿಷ 


ಹಾಕಾ ಲ್ಸಿ ಸಾಲಿ ನ್ನ ವಾ ಬ) ಹಾಸ ಷ್ಟ ಹಾವೆ ಪಾಸ್ಟಾಕ್ಮಾ ಹೊ ೧೫ ಗಧ್ಯ ಲ ಲಿ a) ನಾ ಬಾ) ಖಾಸಾ ಲ, ನಿ ಎನ್ನಾ 
of ಆಆ ೦ಎ) ಗುಲ ಕೆಟ್ಟಯೋಚನೆಯಲ್ಲಯೇ “ಇಯ Seo 
ಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿದವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು 

ಪ್ರವೃತ್ತವಾಕ್ಕೋ ಮನ್ವೀ ಚ ಯೋ ನರಾಗ್ಕೋ5ನಸೂಯಕಃ | 
ಎಧಿತ್ಸಮಾನೋ ವಿಪ್ರರ್ಷೇ ಸ್ತಬ್ಬೋ ಮಾನೀ ಸ ರಾಜಸಃ Hell 


ಎಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ ಮಾತನಾಡುವ ಸ್ನಭಾವವಿರುವವನು, 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವವನು, ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ 
ಮೇಲಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿರುವವನು, ಅಸೂಯಾರಹಿತನಾಗಿರುವವನು, 
ಎಂತಹ ಕಷ್ಟಕಾರ್ಯವನ್ನಾದರೂ ಸಾಧಿಸುವೆನೆಂಬ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನು, 
ಯಾರಿಗೂ ಮಣಿಯದವನು, ಅಭಿಮಾನವೇ ಹೆಚ್ಚಿನದೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವ 
ವನು-ರಜೋಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಪ್ರಕಾಶಬಹುಲೋ ಧೀರೋ ನಿರ್ವಿಧಿತ್ಸೋ59ನಸೂಯಕಃ | 
ಅಕ್ರೋಧನೋ ನರೋ ಧೀಮಾನಾನಶ್ಲೆ ,ವ ಸ ಸಾತ್ರಿಕಃ lll 


೨ಒಬಲ 
= DATS CRN O RANT 
ಆ ್‌್‌ add Na 9 MASS NS ದದ ಓಟ್‌ 1 Ie No Nd ef py) 
ಇಂದ್ರಿಯಾಪೇಕ್ಟಿತವಾದ ವಸ್ತುಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡಲು ಉತ್ಸಾಹ 
ವಿಲ್ಲದವನು, ಅಸೂಯಾರಹಿತನು, ಎಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಕೋಪ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೇ ಇರುವವನು, ಬುದ್ದಿವಂತನಾದವನು, ಕ್ಷಮಾಶೀಲನು ಮತ್ತು 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಮನುಷ್ಯನು-ಸತ್ನಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಸಾತಿಕಸಥ ಸಮ್ಮುದೋ ಲೋಕವೃತೇನ ಕಿಶ್ರತೇ 1 
ಸೇ ಬ ಡಾ ಲ್‌ ಲದ 
ಯದಾ ಬುಧೃತಿ ಬೋದವ್ಮಂ ಲೋಕವೃತಂ ಜುಗುಪ್ಸತೇ |1೮॥ 
[219]- 
X 
(3) 
\, 
CUE | 
CHO 


J 
EK ಕೃಶ) 


3456 ಮಹಾಬಾರತ 
ಬಾರಿ ಕಾಫ ಇ, ಳ್ಳ ರ ಲಾ ನ ಹಾಸನ ಲಿ ನಾಲ ನ್ನ ಬಾನು ಬಾವು ವ ಎ ಧಾ ರಾನಾ ಶಾಲಿ ಮ ಧಾ ಯ 
ಮ್‌ ಸ ಬಟ್ಟಲ QAO NAS ಲ ಅಳ ರಮ್ಯ ಲಲ ದ್ರಿ HO US | 
ದಾಗ ಬಹಳ ಸಂಕಟಪಡುತಾನೆ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕವ್ಯವಹಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೇವಲ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೇ ಸಂಬಂಧಿಸಿವೆಯೆಂದು ತಿಳಿದಾಗ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ 
ಪಾಪಂಚಿಕವವಹಾರದಿಂದ ಪರಾಜುಖನಾಗುತಾನೆ 
ಸತ್‌, ಠಿ ಈ kd) 


ಮೆರಾಗಸ ಚ ರೂಪಂ ತು ಹ೧ರ್ವಮೇವ ಪವರ್ತತೇ | 


ಆಆಆ 


ಮೃದುರ್ಭವತ್ಕ್ತಹಜ್ಕಣ್ಕರಃ ಪ್ರಸೀದತ್ಕಾರ್ಜವಂ ಚ ಯತ್‌ lll 


_ಂ 
ತಾನೆ. ಅನುಕ ಜಾ ನ್ಲ್ಲಿ ಳಾ ಸಾ ಹೈ 7ಳ್ಳಂ3 7ನ ್‌್ತ 


ಕಾ ಛಾ ಘಳ್ಗ ಸದ R ಕ್ತ 
ಬ ಓಟ್‌ Ul NA OI Me Neha [| Nee Kd ಕ್ಕಿ ಘ್‌ hd CAE hd ಛ್‌ GY Cdl IS No ಹಗ್‌ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯತ್ಕಾಸವನ್ನು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. (ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
Ee ಸಾವೆ Ne dO ne AN Ne ಉಕ [ND ಪಾಾಧಿ 
UAW ಅಲಿ °) “ಸಟಟ Wen ದE ಅಊWಖಬಲಶN್ರ CDA WIS ಅ. 
ಹಾಸ ee) ಹಾಸು ಲಾಬಿ 

ಸೂಲ ಪರೇ ಬವ ವಾಲಗ ಲ | 
ಳಳ ಒಬ್ಳು Ad ಅತವ ಆ ಲ ಆಳ ಅಪ್‌ ವೆ ಆಗೇ || 
ನ ಚಾಸ. ಸಂಶಯೋ ನಾಮ ಕಚಿದ್ದವತಿ ಕಶ್ಚನ 1೧೦ 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
dm ಖಾ ಒಪ ಪ್ರಾಸಾದ ಇ md ಉದ ತಾ ಲ್ನ ಘೆ ಮ್ಮ ಘಾ ಣಾಸಾಜಾವಿ ಹಹಾಹಾಲೆ ಕಾ ED ಯ ಗೃ ಕ್ಕ ee eee 
MNODUW WO CMU `ಇಆಎಎ್ರಸ್ಸ SN ಒಯ್ದು ಹುದವಿ ಕಂ) ಉಬಲಉಲಯ 
ಮಾನ-ಈ ದಂದಗಳೆಲವೂ ಅವನಲಿ ಉಪಶಮನಹೊಂದುತವೆ 

ಶ್ರಿ ವ ಹ] ಮೂ KS ಎ KS ಹ್‌ 
ಬಾಹಣೋತಮ! 
ಸ್‌ ಆ ಹಾದ 
ಶೂದ್ರಯೋನೌ ಹಿ ಜಾತಸ್ಮ ಸದುಣಾನುಪತಿಷ್ಠತಃ | 
ವೆಶತಂ ಲಭತೇ ಬಹನ್‌ ಕತ್ರಿಿಯತ್ತುಂ ತಥ ವ ಚ! 
ಲ್‌ಂ್‌ ; ವರ ಬು ವು ಲ 

ಆರ್ಜವೇ ಹವರ್ತಮಾನಸ ಬಾಹಳಲವಮುಬಿಜಾಲತುತೇ (೧೧! 


ಸ್ವಭಾವಗುಣವು ತಾಮಸವೇ ಆಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಲು =ಗ್‌ಗೆ 04 ಪಂಕ ಮೋ ಕನನ ಹನಿಗವನ (0%. ಮಾಗಿತಗ 
ea) ಸ್‌ ಹ್‌ ಗದೆ ಸದ್‌ ಸ್‌ hed ಫ್‌ ರಾ್‌್‌ 9 ಬರ್‌ sd ಆ ಬ್‌ ದ್‌ 
ದಲ್ಲಿ) ಆಗಬಲ್ಲನು. ನಿಷ್ಕಾಪಟ್ಯದಿಂದಿದ್ದು ಸತ್ನಗುಣವನ್ನೇ ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ 


ಎ °° QL 


೨ 
DBT EEE 


ಜು ot ) 
1) 
A 
ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೧೨ 34571 
ರಾ ನಿ ಲಾ NS ಲ್ಲ ಇಷ್ಟ ಖನ್ನಾ 
DYN OV US AN ಹಲಿ (Ww ೮ ಅಟ ) ಬಲ ೧೮೮! WAAAY 
ಹುಟ್ಟಬಹುದು 
ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಸತ್ತ-ರಜಸ್ತಮಸ್ಸುಗಳ ಗುಣವಿಶೇಷಗಳನ್ನು 


ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಮುಂದೇನು ಹೇಳಲಿ?” 

(ಯಾವನೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನೇ ಆಗಲೀ, ತನ್ನ ವರ್ಣೋಕ್ಷವಾದ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾ, ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳನ್ನು ವರ್ಜಿಸಿ, ಶಿಷ್ಟರಿಂದ 
ಅನುಸರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನೇ ಹೊಂದಿದ್ದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅವನ ಕರ್ಮ 
ಫಲಾನುಸಾರವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಸದ್ದಂಶದಲ್ಲಿ ಜನವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು. ಈ 
ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಹೊರತು ಶೂದ್ರನಾದವನೊಬ್ಬನು ತನ್ನ 
ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಯಾವುದೋ ಸುಕೃತದಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿದರೂ 
ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಲಾರನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಉಕ್ತವಾದ ಕರ್ಮಮಾಡಲು 
ಅವನು ಅರ್ಹನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಧರ್ಮವ್ಯಾಧನೇ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
“ನಿನ್ನಂತಹ ಧಾರ್ಮಿಕನಾದವನಿಗೆ ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ”-ಎಂಬ 


ಆವು 


ಕೌಶಿಕನ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಧರ್ಮವ್ಮಾಧನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 'ವರ್ಣವೆಂಬುದು ಕರ್ಮಪಲಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನವನ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ 
ಮಾಡಬೇಕಾದುದು ಅವನ ಕರ್ತವ್ಯ. ಈ ಕರ್ಮಬಂಧನದಿಂದ 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಜಾತಿಗೆ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಕರ್ಮಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ “ಇದು ಹೀನಕರ್ಮ ; ಇದು ಶ್ರೇಷ್ಠಕರ್ಮ'-ಎಂಬುದನ್ನು 
ವಿವೇಚಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಕರ್ಮಫಲಾನುಸಾರವಾಗಿ ದೈವಾಯತ್ತವಾಗಿರುವ 
ಜನ್ಮವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ; ಅದು ಕುತ್ಸಿತವೆಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಭಾವಿಸಬಾರದು. ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತವಾದ ದುಷ್ಕರ್ಮಫಲದಿಂದ ಹೀನಜಾತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಜನವ ಪ್ರಾಪವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಮನಗಂಡು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ರಲು ಸತತವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು”-ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ ಧರ್ಮವ್ಯಾದನು 
ಕರ್ಮರಹಸ್ಯವನ್ನು ಬಹುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಚ್ಛರಿತ್ರನಾದ ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಜನ್ಮಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಸದ್ದಂಶಗಳಲ್ಲ, 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ANT ನD ನ ಗಾ 


NE ನಾಾಸುತಿದುು. ನಾವಂ ಕಾರಿ 6೧೨ 
ಆ Ad, (ಓಟ್‌ 1 iS a Sd ಗಳ Ned he ಗಗ್‌ ed Nhe NY ed ಆಗ್‌ 


Ned Nef ed Ned tee FN ಊಟ್‌ eh ಓ ಚಲ್‌ ಈ ಆಆ) 


ಅವಸಾನಹೊಂದುವಾಗಲೂ ಸಹ-ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು 
ಭಗವಂತನೇ ಆದರೂ ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ವ್ಯಾಧನೊಬ್ಬನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆದು 
ದರಿಂದ ಉಚ್ಚ-ನೀಚವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವು ಕರ್ಮಫಲಾಯತ್ತವಾದುದು 
ಅಥವಾ ದೈವಾಯತ್ತವಾದುದು ಎಂಬುದು ಎಲ್ಲ ಯುಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಎಲ್ಲ 


ನೋನಿ ಮೂ ನ NN AR ಲವ 
JU NAW ನಿಲ್ಯಬಲಲಖ ಲು . ಆಯ್ಷು ಆ ಟು ಉಟ ಲ್ಯ 


ಯಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮವು ಒಂದೊಂದು ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಒಂದೊಂದು ಬಗೆಯಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಉಚ್ಚ-ನೀಚಭಾವನೆಗಳು ಎಲ್ಲ 
ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಬೇರಾವ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬುದ್ಧಿವಂತರು, ಸಾಮಾನ್ಯಬುದ್ಧಿವಂತರು, 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


ಇನ್ನ EAS ಮೊಗೆ ಇಾಣಾಗಾಳ 


ವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದು ವರ್ಣಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆ 


ನಾ _ ಲ ಾಾಿಕ್‌್ನ RD SD ಸಾಲ ಇಂರ್ಯ್ಯಣ್ನು SD ED ED RS ಸೃ ಜ್ಯ ED RR 
ಓಲ ಟುಟಲ SODAS | ಆ) ನು ಅಟಿ! ಸುವ್ಯವಸ್ವಯಿಂ ಆ ನದಿಯುಅ್ರರಲಲ್ಲ. 


ಹಿಂದೆ ರಾಜನಾದವನು ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳನ್ನು ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿರು 
ವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದನು. ಆಶ್ರಮಧರ್ಮವನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆಯು 


ವವರನ್ನು ಎಚರಿಸುತ್ತಿದನು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ತಮ್ಮತಮ್ಮ 


Ad EU | 1 SU NeW UH Ad ॥ NE 


ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ವರ್ಣಾಶ್ರಮೋಕವಾದ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಗಳನ್ನು 
ಗು — i | 


ಮಾಡುತ್ತಾ ಮುಂದೆ ಉತ್ತಮಜನಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಅಂದಿನ ರಾಜ್ಯಭಾರವು 
ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಇಂದು ಆ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳ ಕಟ್ಟುಪಾಡೇ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಡಿಲಗೊಂಡಿದೆ. ಮಾನವರು ಮುಂದಿನ ಜನವೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂಬ ನಾಸ್ತಿಕವಾದಾವಲಂಬಿಗಳಾಗಿ ಸ್ವೀಚ್ಛಿಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದರೆ ಈ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನಂತೂ ನಾವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಮರೆಯ 
ಬಾರದು. ಅದನ್ನೇ ಧರ್ಮವ್ಮಾಧನು ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಒತ್ತಿಯೊತ್ತಿ ಹೇಳಿ 
ದಾನೆ : “ಕರ್ಮಫಲವು ನೆಳಲಿನಂತೆ ಜನ್ಮ- ಜನ್ಮಾಂತರಗಳಿಗೂ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ 


RS ES ಧ್ರ ಯಿ NS NS ET ES NE ಲ್‌ 
We) ಉಲಿ ನಲಲ * ಸ್ನವರ್ಣೂ ಆಪ್ತ ಆಜ ಮಾಡದೇ “NU ಟು ರಿಂದ 


ಬ 
ಆ ದೋಷ “ಸಹ ಅವನ ಬೆನ್ನಹಿಂದೆಯೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದು ಯಾರನ್ನೂ 


ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ.” ಹರಿ-ಹರ-ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿಗಳಿಗೇ ಈ 
ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ವೃತ್ಯಸ್ತಗೊಳಿಸಲು ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲವೆಂದಮೇಲೆ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೋಧಿಸುವವರು ಈ ಕರ್ಮ 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3460 ಮಹಾಭಾರತ 
ಗ್‌ ಎಂದಿಗೂ ವಏಿನಾಶಗೈ ನಾರ್‌ ಗಾ ಘಾಲಿ ಘಾಲ್ಗ ಷ್ಟ 4ಬ ಘಾಡ ಕಾಲಿ ಲ ಘಾಖ್ಮಾ ಹಾಲೆ 
wT IT CA Wel Mo “ಲಿಲಿ ಲು! Not ANAS “ಉದರೇದಾತ ಹಾ 


ಲ ಃ 
ನಾತಾನಂ'' ಎಂಬಂತೆ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಉದ್ಧಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಅನುಭವಿ ಸಬೇಕು ಇಲ್ಲದಲ್ಲಿ ತ್ರ ಲ ಪಲಹನ ಟ್‌ 


NS ಓಟ್‌ As ಅ ಕಳಿ As ಓಗ್ಗೆ FAs hd S&S Nl MN 


ಈಗಾಗಲೇ ಇದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾನೇಕ ಲೌಕಿಕಸಾದೃಶ್ಯಗಳೂ ಸಿಕ್ಕಿವೆ. ಇಂದಿನ 
ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಜನ್ಮಾಂತರವುಂಟೆಂಬ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಮಾನವನು-ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಭಾರತೀಯನು, ತನ್ನ ವರ್ಣೋಕವಾದ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಸಾಮಾನ್ಯಧರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ಸಾಧ್ಯವಾದಮಟ್ಟಿಗೂ ಬಿಡದೇ, 
ಅಸೂಯಾರಹಿತನಾಗಿದ್ದು ಮುಂದೆ ಉತ್ತಮಜನಗಳನ್ನೂ ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ 
ಭಗವಂತನ ಸಾಮೀಪ್ಕ-ಸಾರೂಪ್ಯ-ಸಾಯುಜ್ಯಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯಲು ಈಗಿ 
ನಿಂದಲೇ ಯತ್ನಿಸುವುದು ಸರ್ವಥಾ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ನಾಳೆ ಉಂಟೆಂಬುದು 
ಎಷ್ಟು ನಿಶ್ಚಯವೋ ಮುಂದಿನ ಜನವು ಉಂಟೆಂಬುದೂ ಅಷ್ಟೇ ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾದುದು. “ನಾಳೆ ಏನಾಗುವುದೋ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ'' ಎಂಬ ಧೋರಣೆ 
ಯಿಂದ ಕೆಟ್ಟಕೆಲಸ ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅಥವಾ 
ಯಾತನೆಯನ್ನು ಮಾನವನು ಹೇಗೆ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಮತ್ತು ತಾನು 
ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಮರುಗುತ್ತಾನೆಯೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಜನಾಂತರದಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೂ ಅನುರೂಪವಾದ ಫಲವನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸುವುದೂ ನಿಶ್ಚಯ. ಆದರೆ ಮಾಯೆಯಿಂದ ನಾವು ಆವೃತರಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಜನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳ ನೆನಪು ನಮಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಿದ ಅನೇಕಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಾವು ಮರೆಯುತ್ತೇವೆ. ನಾವು 


ರಾಸ ಮ ನ ಲಾ ಲ್ನ ಲ 
ಅಟ ಅಲ್ಲ ಎಲವುರ ನಾವು ಆಲಿ ಬೆಟ್‌ ೦ ಅಹವಾ ಕರ್ಮ ಫಲವು 


ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾವು ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಒಬ್ಬನಿಂದ ಸ ಸಾಲತೆಗೆದು 
ಅದನ್ನು ನಾವು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟರೂ ಸಾಲಕೊಟ್ಟವನು ಹೇಗೆ ಮರೆ 


ಯುವುದಿಲ್ಲವೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕರ್ಮ ಮತ್ತು ಕರ್ಮಫಲಗಳನ್ನು 
ನಾವು ಸರಿಸದಿದರೂ ಸಹ ಅವು ನಮ್ಮ ಜನ್ಮ ಜನಾಂತರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮ 


ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರರೂ ಸಹ ಪಾಲುಗೊಳ್ಳಲಾರರು. ಜನಾಂತರವು ಶತಶಸ್ಸಿದ್ದ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯ್ಕಾಯ-೨೧೩ 3461 
ON (ಲ  ಕ್ಯಾಕಾಧಾಲಿ ಇ ಇಲ್ಲಲ ಇಲ್ಲಿ ಮಾ ಲಾರಿ ಗಿ ನಾಮಿ ನಿ ಗ ಇ 
ವಿ ಬಂ COU ಟು ಇ ಅ. ಲ. ಭಳ 117511 ಗುಟ್ಟು ಟ ಟು ಗುಟು ಆಲು ಲ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಈ ರಹಸ್ಕವಿಷಯವು ಮಾನವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಚೆರಸ್ಸಾಯಿಯಾಗಿ ನಿಂತರೆ ಮಾನವನು ದುಷ್ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
NARS AAT ೧ ಮಾಡಲಾರನು ಸ 
He Ne TG NG SO SG ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ GN *) 
೨೧೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨೧೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮಾರ್ಕಣ್ಣೇಯಸಮಾಸ್ಕಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 
nme ATA Ned Nada denen ಹಾಸ ಶಾಲ ಹಾಲಿ ಅಲ್ಲಾ ಸಾಲೆ ಸಾಲ 
೭೮೦೦೮೬೬ ೪ U4 CS ಇತ ಟ್‌ ಊಂ ಲ ಉಾಅಉಎಂಪ್ಚಣ 
ಸಾಕಾತಾರಕ, ಉಪಾಯ 
ಯದ್‌ 
ಪುನಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಧರ್ಮವ್ಮಾಧನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 
ಪಾರ್ಥಿವಂ ಧಾತುಮಾಸಾದ ಶಾರೀರೋಣಗ್ನೀ ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಅವಕಾಶವಿಶೇಷೇಣ ಕಥಂ ವರ್ತಯತೇತನಿಲಃ lal 


“ಮಹಾನುಭಾವ! ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಅಗ್ನಿಯು, ತ್ರಕ್‌ ಮುಂತಾದ ಏಳು 
ಧಾತುಗಳಿಂದಾಗಿರುವ ಈ ದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಶರೀರವನ್ನು ಪೋಷಿಸುವ 
ಶರೀರಾಭಿಮಾನಿಯು ಹೇಗೆ ಆಗುತ್ತಾನೆ? ಮತ್ತು ನಾಡಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರಾಣವಾಯುವು ಹೇಗೆ ಚಾಲನೆಗೊಳಿಸುತದೆ?” 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದ ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಧರ್ಮವ್ಯಾಧನು 
ಯಥಾನುರೂಪವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿದನು : 


(ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ವ್ಯಾಧನನ್ನು ಕೇಳಿದುದು ಶಾರೀರಕಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿಷಯ. ನಮ್ಮ 


ಭಾರತದೇಶದ ಹಿರಿಮೆಯು ಶಾರೀರಕಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರೌಢಿಮೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವುದು. ಬೇರಾವ ದೇಶವೂ ಶಾರೀರಕಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಇಷ್ಟು 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅನೇಕರಿಗಿದು ಊಹಿಸಲು ಸಹ ಕಷ್ಟ 
“ಲಖಿ. ಬಹಲ IY. ಲಲಲಲರಲಿಲಿನುಿಬಲಬಲ ಕುಲ್ಯಿಲಲನ್ನಿಬಲಲು ಲಗಿ 
ಬಾರದು. ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶರೀರವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಹೋದರೆ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಅಪಾರಶಕ್ತಿಗಳ ಅರಿವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾವಿರಾರು ನಾಡಿಗಳ 
ಇರುವಿಕೆಯೂ ಸಹ ಆಧುನಿಕವೈದ್ಯರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಕೆಲವು 
ನರಗಳ, ಮಾಂಸಖಂಡಗಳ ಪರಿಚಯವು ಮಾತ್ರವೇ ಅವರಿಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯ. 
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AOR TER AT TONE ಗ ಮಹಾ ಸೊ NAT EE A 
ಅಸ್‌ \ ಹಿಟ್‌ ಹಗ್‌ ಗಟ್‌ ಸ್‌ 


WY WANG I [=] 


ಬಲರು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಉಊ 
ಪಾಣವೊಂದಿದೆಯೆಂಬುದನು ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದ 


Se ುಡುಮುರನವಿತ- Ad 


ಅಪಾನ, ವ್ಯಾನ, ಉದಾನ, ಸಮಾನಗಳು ನಮ್ಮ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿರೂಪವಾಗಿ 


ಕ್ರ ಲಿ ಪ್ರ ಗ 4 
ಭೌತಿಕ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳೊಡನೆ ನಾವು ಹೇಗೆ ಸಮಾನತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಬಹಳ 
ಕಷ್ಟವಾಗುವುದೋ-ಅಂತೆಯೇ ಪ್ರಪಂಚದ ಯಾವ ಜನಾಂಗದವರೂ 


ಶಾ ರಕಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಮಾನತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಕಷ್ಟವಾಗುವುದು. 
ಲಿ್‌ಲ ಸ NA ರಾ ನ್ಲ್ಲಿ ನNNOOO ರ್‌ 
Ned had had Kd / tad ಎ3 ಅಹಿ ಲಬ ಶ್ಯ ಹಹ್ಹ ಲ) ಆಟಂ ಅಲ್ಲ! 1 UTE ಗುಲ UA 
ಬರಬೇಕಾದ ಆವಶ್ಯಕತೆಯು ಬಹಳವಾಗಿದೆ. ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಈ ಮಹಾವಿದ್ಯೆಯು 
ಕೇವಲ ಪ್ರವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದಿದೆ. ಇದು ಅನುಭವೈಕವೇದ್ಯ 
ವಾದ ಮಹಾವಿದ್ಕೆ. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಮಹಾಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಕಾನ ವಾ ರಾಸ ದದ ಗಾಣ ಇಲ್ಲದಾ 
ಆಶಿ ಬಳುಲಖಬಲ್ಣು ಲರ ೨ ಯಗ ತಾನಿ.) 


ವಾ ಧನು ಹೇಳುತಾ 


ಮೂರ್ಧಾನಮಾಶ್ರಿತೋ ವಜ ಶರೀರಂ ಪರಿಪಾಲಯನ್‌ | 
ಪ್ರಾಣೋ ಮೂರ್ಧನಿ ಚಾಗ್ಗೌ ಚ ವರ್ತಮಾನೋ ವಿಚೇಷ್ಟತೇ ॥೩॥ 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೧೩ 3463 


ರಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತಾ ಎರಡರ ಕಾರ್ಯವಾಗಿ ದೇಹವನ್ನು ಆಡಿಸು ಸುತ್ತದ. 


ಭೂತಂ ಭವ್ಕಂ ಭವಿಷ್ಠಂ ಚ ಸರ್ವಂ ಪ್ರಾಣೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ | 
ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ತದೇವ ಭೂತಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಯೋನಿಮುಹಾಸ್ಕಹೇ loll 


ಹೀಗೆ ಭೂತ-ವರ್ತಮಾನ-ಭವಿಷ್ಯತ್‌ ಎಲ್ಲವೂ ಕೂಡ ಪ್ರಾಣದಲ್ಲಿ 


ನೆಲೆಗೊಂಡಿವೆ. ಈ ಪ್ರಾಣವೇ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಬ್ರಹ್ಮಮೂಲ 
ವಾಗಿರುವ ಈ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ನಾವು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತೇವೆ. 

ಸ ಜನುಃ ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಾ ಪುರುಷಃ ಸ ಸನಾತನಃ 
ಮಹಾನ್ನುದ್ದಿರಹಜಾರೋ ಭೂತಾನಾಂ ವಿಷಯಶ್ಚ ಸಃ 11೨71 


ಬಸ್ತಿಮೂಲಂ ಗುದಂ ಚೈವ ಹಾವಕಂ ಸಮುಪಾಶ್ರಿತಃ | 


ವಹನ್ಮೂತ್ರಂ ಪುರೀಷಂ ವಾಷ್ಮಪಾನಃ ಪರಿವರ್ತತೇ 1೭. 

ಹೀಗೆ ಈ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳಲ್ಲವೂ ಎಲ್ಲಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಒಳಗೆ 
ಮತ್ತು ಹೊರಗೆ) ಪ್ರಾಣದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿವೆ. ಪ್ರಾಣವು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. 
ಅನಂತರ ಅದು ಸಮಾನವಾಗಿ 'ಪೃಷದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಉದ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಗತಿಯನ್ನು 


ಹೊಂದುತ್ತಾ ಬಸಿಯ ಮೂಲಕ (ಮೂತ್ರಾಶಯ) ಗುದವನ್ನೂ ಮತ್ತು 


ಜಾಠರಾಗ್ನಿಯನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಆಹಾರವನ್ನು ಜೀರ್ಣಮಾಡಿ, 
ಮೂತ್ರ-ಪುರೀಷಗಳನ್ನು ಅದರದರ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಾ ಅಪಾನವಾಗಿ 
ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತದೆ. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


3404 ಮಹಾಭಾರತ 


ಪ್ರಯತ್ನೇ ಕರೋ 


ಉದಾನಮಿತಿ ತಂ ಪ್ರಾಹುರಧ್ಯಾತ್ಮವಿದುಷೋ ಜನಾಃ lls ll 
ಹೀಗೆ ಅದೇ ಪ್ರಾಣವು ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲೂ, ಅದಕ್ಕನುಕೂಲವಾದ ಕೆಲಸ 


ಸಿ ಗ್‌ ಏಸ ಷಾ VN med © = ಹಣಾ ಹಾಲೆ ಣಾ ಇನಿ ಲ | 
co ಆಆ. 00 ಊಊಯ DAY WOT OL I 


ದಲ್ಲೂ ಮತ್ತು ಸಾಮರ್ಥದಲ್ಲೂ-ಈ ಮೂರರಲ್ಲೂ ಇರುವಾಗ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ 


ವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಜನರು ಅದನ್ನು ಉದಾನವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಸಂಧೌ ಸಂಧೌ ಸಂನಿವಿಷ್ಟಃ ಸರ್ವೇಷ್ಟಪಿ ತಥಾನಿಲಃ | 
ಶರೀರೇಷು ಮನುಷ್ಕಾಣಾಂ ವ್ಧಾನ ಇತ್ಯುಹದಿಶಶೇ [all 


Ce CEU Ee EV ಸಿಂಹದ) ಇ ಠಶಳೆ ಗಾ 


me) 
fea! ಡಾ 
ಎತ IEAM ತ್ರ] ಅಯ್ಯ RAN dN Add ಗಟ್‌ Cad NS ANSE hd 14 


ಯಲ್ಲೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಾಗ ವ್ಯಾನವೆಂದು ಕರೆಯ್ಬೂಡುತ್ತದೆ. 

ಧಾತುಷ್ಠಗ್ನಿಸ್ತು ವಿತತಃ ಸ ತು ವಾಯುಸಮೀರಿತಃ | 

ರಸಾನಾತೂಂಶ್ಲ ದೋಷಾಂಶ್ಚ ವರ್ತಯನ್ನರಿಧಾವತಿ 11೧೦॥ 
ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಸಂನಿಪಾತಾತ್ಕು ಸಂನಿಪಾತಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ | 


ಊಹಷ್ಮಾ ಚಾಗ್ನಿ ರಿತಿ ಜ್ಞ೯ಯೋ ಯೋಇನ್ನಂ ಪಚತಿ ದೇಹಿನಾಮ್‌ ॥೧೧॥ 
ಜಾಠರಾಗ್ನಿಯು ತ್ವಕ್‌ ಮುಂತಾದ ಧಾತುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಪ್ರಾಣಾದಿ 


ಬಿ.ಬಿ ಇಾಧ ಜಾಲಿ “A ರಾ ಹಾ ಇ ವ ಮ 


MIO NNVON 4% ರಿತವಾಗಿ, ಅಣ್ಣೇ ಮುಂತಾದ ರಸಗ ಅನ್ನೂ ಬು 


ಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಓಡಾಡುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣಗಳ ಸಂಘರ್ಷದಿಂದ. ಜಠರದಲ್ಲಿ 


ರಿ ಧಿ ಬು) ಗಿ 
NN ನ್ನ 0.ಎ ಘಾಲಿ ನಲಿ ತಳಿಗೆ 0.0 ಜಾಲ ಸಾಲ ನ್ನು 
Ue UY WO Md Ned ಓಗಿ ಹೃ Su aL Ned ಓಗಿ ಓ had ಓಟ! IT N49 Gad AI Cd 
ಮಾಡುವುದು 
ಸಮಾನೋದಾನಯೋರ್ಮಧ್ದೇ ಪ್ರಾಣಾಪಾನೌ ಸಮಾಹಿತೌ | 
ಸಮರ್ಥಿತಸಧಿಷಾನಂ ಸಮಕಚತಿ ಪಾವಕಃ 11೧೨! 
ನಲ್ಲ Ak 


ಶರೀರವ್ಕಾಪಾರವು ನಡೆಯುವಾಗ ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಅಪಾನಗಳು 


ಲ) ಇ ಎ ನಾಬಿಯಲಿರುವ. ದದ 


wd ಬ್‌ ್‌ ಆಆಆ ಆಲ ಒಕ ಟ್‌ ಟ್‌ ಜ್‌್ರ್‌ ನಿಆಖಲಉಬಲ್ಲ; | 9 ಸ್ಯ 
1 \ 
\ / 
() () 
ಗ ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೧೩ 3465 
0 ಲ ಲ್ಲ, ಘಾಲಾ ನೌ ಭಾಸ ಬಾವ ON ಬಾ ಎ್ನಾ ಮೊಲೆ ಜಲಾ ಗ ನೌ ಷಾ 
ಆಲ TV UY BVM AAW ಆಟಿಲN ಹಲ್ಲ ಎ. ಬುಟ್ಟಿ ಲಾಟ °) ಖ್‌ 


ರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಉಂಟಾಗಿ ತನ್ನ ಅಧಿಷ್ಠಾನವಾದ ಸಪ್ತಧಾತುಮಯವಾದ 

ನಗೋ ನನಾ ೧ಗಿಗದಸುತಗೆ (ವ.ಪಿ.ಗ್ಟ್‌ ೧ಲಿಸತಗ್‌ೆ ಶ್ಕಿ 

ede ACE ಛ್‌ ್‌ NA MO ST J 

ಅಸ್ಕಾಪಿ ಪಾಯುಪರ್ಯನಸಥಾ ಸ್ಕಾದ್ದುದಸಂಜ್ನಿತಃ | 

ಸ್ರೋತಾಂಸಿ ತಸ್ಮಾಜ್ಞಾಯನ್ನೇ ಸರ್ವಪ್ರಾಣೇಷು ದೇಹಿನಾಮ್‌ ॥೧೩॥ 
ರಳ LON ASA RN ಲಾ ನು ಲ್ಲಿ ಭಾಲಿ. ಲಲ್ಲಿ ಲಾಲು ನ್ನೂ ಇಲಿ ಖಾಲಿ ಧ್ರ ದ ಭಕರ ನಾಲ 
A= Wl A Wei! | [ ಆಯ ಬಟ ಆಲು ಗಟ 1 | | ಓಟು 

ಅಥವಾ ಅಪಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಪಾನಾಗ್ನಿಯಿಂದಲೇ ಐದು ಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ 

ಸ್ರೋತಸ್ಸುಗಳು ಅಥವಾ ನಾಡೀಮಾರ್ಗಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ 

ಅಗ್ನಿವೇಗವಹಃ ಪ್ರಾಣೋ ಗುದಾನೇ ಪುತಿಹನ್ಮತೇ | 

= ವಾ ಹಾಥ ಸಮ್ಮಾ ಪ್ರಾ ಹಾಲ್ಗೆ ಬ್ಬ ಬಾನೆ, ಹಾಳೆ ಲ್ಲ ಪ್ರಾ ಹಾಧ್ಶಬ ಲಿ ಜಾ ಲ) ವಾ ಬಾವ ಹಾಲ್‌) ಬಾವ ಇಷ್ಟೆ" Ula call 

~ wi ಲ ಹ್ಮು ಆಕ್ರರಂ ಇಲಾ ಟ್‌ ್ಲ್‌ೂ್‌್‌ wT WS ITI 


ನಾಡಿಯ ಮಾರ್ಗಗಳ ಮೂಲಕ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಪುಟಹೂಡೆದಾಗ 
ಪ್ರಾಣಾದಿವಾಯುಗಳಾಗುತ್ತವ. ಅಗ್ನಿಯ ವೇಗವನ್ನು ಹೊತುಬಂದ ಪ್ರಾಣವು 
ಗುದದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಡಿಕ್ಕಿಹೂಡೆದು ಮತ್ತೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಜಿಗಿದು ಪುನಃ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಎಸೆಯುತ್ತದೆ. ಘರ್ಷಣೆಯ ವೇಗದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ವೃದ್ಧಿಯಾಗುವುದು.) 


ಭ್ಯಾಮೂರ್ಧಮಾಮಾಶಯಃ ಸ್ಥಿತಃ | 


ಛು 


ಕಳಗ ಸಾರಾ ಹಾಣಾಂ ಕನಾ ಲಿಲಿ ಹಾಂ ॥|ಇಂ.೧|| 
ಅ.ಸ ೫6 ಶ್ರ ೫6 11()೮711 


_ನ್ನದ ಜಾಗವು ನಾಭಿಯ ಕೆಳಗಡೆ ಮತ್ತು ಆಮಾಶಯವು ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನಾಭಿಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳೂ ನೆಲೆ 
ಗೊಂಡಿವೆ. (ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ನಾಭಿಯೇ ಕೇಂದ್ರ.) 


ಪ್ರವೃತ್ತಾ ಹೃದಯಾತ್ಸರ್ವೇ ತಿರ್ಯಗೂಧನ್ವಮಧಸಥಾ | 
ವಹನ್ನನ್ನರಸಾನ್ನಾಡ್ಕೋ ದಶಪ್ರಾಣಪ್ರಚೋದಿತಾಃ lal 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


2400 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಾಲಾ ನಿ ಭಾಲಿ ಲಭ್ಯ ಸಾ ಹಾಲ ಜಾ ಇ ಮನ್ನಿ ಘಾಲಿ ಲಿಲಿ ಗ್ರಾ ಲ್ಸಿ ಬಾಬಿ ಗಿಗಿಇಮೆ ಬಾ) ನ್ನ ಬಾನ ಇ, ಜಂಗು 
Jul ITU CO WANG ud Wp (rd ಓವಿ ಲ! | KANNST ಇಲಾ OT 
ಮಿ ಲ ಡಿ ರ _ಂ ರ 
x -ನ ಎನಿ ಎ ಎ 
ಹೊರಟು * ಹತ್ತುಪ್ರಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅನ್ನರಸಗಳನ್ನು ಸಾಗಿಸುತ್ತವೆ 


ಯೋಗಿನಾಮೇಷ ಮಾರ್ಗಸ್ತು ಯೇನ ಗಚ್ಛನ್ನಿ ತತ್ಪರಮ್‌ | 


ಜಿತಕ್ಷಮಾಃ ಸಮಾ ಧೀರಾ ಮೂರ್ಥನ್ಯಾತ್ಮಾನಮಾದಧುಃ | 
ಏವಂ ಸರ್ವೇಷು ವಿತತೌ ಪಾಣಾಪಾನೌ ಹಿ ದೇಹಿಷು ೧೭1 


ತಲೆಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಪಾಯುಸ್ಥಾನದವರೆಗಿನ ಈ ಮಾರ್ಗವು ಯೋಗಿ 
ಗಳಿಗೆ ಪರಬ್ರಹನನ್ನು ಹೊಂದುವ ಹಾದಿಯಾಗಿದೆ. ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ 


ಪ್ರಕ ನ್ನು ರಗಡ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ದ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ ಔ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ [7 


ದವರಾಗಿ ಪ ಪ್ರಾಣಾಪಾನಸಾಮ್ಮವನ್ನೂ ಮತ್ತು ತ್ರಿಗುಣಸಾಮ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ 


ಧೀರರಾದ ಯೋಗಿಗಳು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರಾರಸ್ಥಾನದಲ್ಲ ತಮ್ಮನ್ನು 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಣಾಪಾನಗಳು 


ಲಿ 
ವಿಸಾರವಾಗಿವೆ. 
AN ee EN ——— ee dd dd = | | 
ಬರಲಿ ಲಿಊಕಲಲ೦Sಲ್ಲ ರುಖ ಅಸಲು ಅಂ I 
ಮೂರ್ತಿಮನಂ ಹಿ ತಂ ವಿದಿ ನಿತಂ ಯೋಗಜಿತಾತ ಕಮ್‌ lac ll 
ನಿ ಎ ಬಿ ಆ 
pS ES SS ದ PAS ರಾರ NS ES pS NS ES ED PIS ES ರವಿ ನ್ನ ಇಲಿ ಏರಿ ವ ಇ 
(ಭOಉಲ್ರ { Ww ಲ ಲು! 15೮. ಬ ಆಟ ಲ್ಲ Weyl Iv Wa 
ಸ್ಥಾನಗಳು.) 
ಹ್‌ ಗಂದಿನಕಾನ್‌ಂ ಸಮಾನಶೆ ಗಾರಿರಾಕಾಮ್‌ ಕಾಣಾ ಮಲಿ ಗ್ರೆ ದಾನಾ ಸಲ್ಲ ಕಾಳೆಂ | 
WE TISAI HOU vd © Ud ed ಸ್ರೀ SU ಒಲಿ ಓತ ewe ಛಿ! wesw | 


ಉದಾನಃ ಕಂಠದೇಶಸ್ಕೋ ವ್ಯಾನಃ ಸರ್ವಶರೀರಗಃ | 
ನಾಗಶ್ಚ ಕೂರ್ಮಕೃಕರೋ ದೇವದತ್ತೋ ಧನಂಜಯ ॥ 
ವಾಗ್ದಾರೇ ನಾಗ ಆಖ್ಕಾತಃ ಕೂರ್ಮ ಉನ್ಮೀಲನೇ ಸ್ಮೃತಃ 


ಹಾಚೆ ಕಾಸ್ಕ್ಸ ್ಸ ಹು ಣ್ಞಾಚೆ ನೆ ನು ಸಾಣೆ ಜು ನಾ ಹಾವು ಇತ್ತೆ ಸಾವೆ ಇಷಾ ಕ್‌ ಪೈ ಕಾಲೆ ಇದ್‌ 


ಹ | 
ಕೃಕರಾಚ್ಛಕ್ಷುತಂ ಜ್ಞ್ವೀಯಿುಂ ಉಬಿ ಅಲ್ಲಲ । ೦ಭಣಮ್‌ I 


ನ ಜಹಾತಿ ಮತಂ ವಾಪಿ ಸರ್ವವ್ಕಾಪೀ ಧನಂಜಯಃ ॥ 


ಪ್ರಾಣ, ಅಪಾನ, ವ್ಯಾನ, ಉದಾನ ಮತ್ತು ಸಮಾನಗಳೆಂಬ ಐದು 
ವಾಯುಗಳು ದ್‌್‌ ಸಂ ೫ನೌ) ಣಿ ಜ್‌ (೪ನ ಲ Rta Tet eTa dle aU ೨ನ 
ಆಗ್‌ Uhl IO Nae ee ಗ ಗಟ್‌ ಎಲ್ಲ್ವಪ್‌ಟ್‌ೆ ಈ ಲಲಿ ಜ್ರ ಲ py) Ne Td) 
ಗುದಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೂ , ಸಮಾನವು ನಾಭಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಉದಾನವು ಕುತ್ತಿಗೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೧೩ 3467 
NOS ES ದಾರಾ ಗಣ್ಣು AARON ATS A A 

GAN UCAS ಲ್ರ c 9 * ಇಟ) tA ಆಆ DY ಟು) ಆಂುಲ್ಪ ಟ್‌ ್‌ ಆ! ದ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ವಿ ವಿಕಾರಗಳಲ್ಲಿ (ಲಿ೦ಂಗಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ 2) ತಾ ದಾತ್ಮವ ವ ೦ದಿ 


ಷೋಡಶಕಲೆ* ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಮೂರ್ತವಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮಸ್ಥೂಲದೇಹಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದುತಾನೆ 


MEE 


ನಿತ್ಯನೂ, ಯೋಗದಿಂದ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನೂ 
ಆದ ಶುದ್ಧಾತನೇ ವಿಕಾಸದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಮೂರ್ತರೂಪವನ್ನು ತಾಳುತ್ತಾನೆ. 


ಗಬ ಲದಿಂದ 
ಓಟ) 


ವವನಾಗು. ಜೀವವು ಪಾಣಾದಿಗಳಿಂದ ಬೇರೆಯಾದುದು. 


ತಸ್ಮಿನ್ಯಃ ಸಂಸ್ಥಿತೋ ಹೃಗ್ನಿರ್ನಿತ್ಯಂ ಸ್ಥಾಲ್ಮಾಮಿವಾಹಿತಃ | 
ಆತ್ಮಾನಂ ತಂ ವಿಜಾನೀಹಿ ನಿತ್ಠಂ ಯೋಗಜಿತಾತ್ಮಕಮ್‌ lll 


ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅಗ್ನಿಯು ಉರಿಯುವಂತೆ- ಈ ಷೋಡಶಕಲಾ 


ಕಳ್‌ 
ತದೆ. AS ACT TNT ONT ಊ.ಗಿಸಯಾಹದಂಗೂನ ಟು ಲಂ ಮೆ 
od GA IG ಓ Ns ಓಟ್‌ ಲಲ ಅ ಇದ್‌ ಶ್ರಿಗಟ್‌ ಕ 'ಆ್‌, ಓ ಜ್‌ ಲಳ 


ತಿಳಿಯುವವನಾಗು 


ಯಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ವ್ಯಾನವು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿಯೂ ಎಂದರೆ ಶರೀರದ ಎಲ್ಲ 


ಕೀಲುಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದು. ನಾಗ, ಕೂರ್ಮ, ಕೃಕರ, ದೇವದತ್ತ 
ಮತ್ತು ಧನಂಜಯಗಳೆಂಬ ಐದು ಉಪವಾಯುಗಳಿವೆ. ನಾಗವಾಯುವು ನಾವು 
ಆಡುವ ಮಾತಿನ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿಯೂ, ಕೂರ್ಮವು ರೆಪ್ಪೆಗಳು ಮುಚ್ಚಿ 


ತೆಗೆಯುವಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಶೀನುವುದು ಕೃಕರವಾಯುವಿನ ಕಾರ್ಯ. 


ಆಕಳಿಸುವುದು ಕಾಸರ ತಾಳು ರರ ರಾಗಗಳ ಸದುದ ಹಾಗಿನ ದನಂಜಯವಾಂ ಯು ಇಲ್ಲ, ನಾನ್‌) ಇಎಸರ್ಧ 


A) ಆ ಟ್‌ ರು ಬರುತ A A ಓಲ ಎಗಿಗೇಗ ಆ. ಅ. IC ANAS Ad ಕ ಸಸಿ NU Ad Ad CC ೬) 


ವ್ಯಾಪಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣವಾಯುವು ಹೋದಮೇಲೆಯೂ ಸಹ ಧನಂಜಯವಾಯುವು 
ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ.) 


ಬೆ pT ದ್ರಾ ತ್ತ ತ್ತ 


* ಕಲೆಗಳು ೧೬ :- ಪ್ರಾಣ, ಶ್ರದ್ಧ ಆಕಾಶ, ವಾಯು, ಅಗ್ರಿ, ಜಲ, 
ಪೃಥಿವೀ, ಇಂದ್ರಿಯ, ಮನಸ್ಸು, ಅನ್ನ, ವೀರ್ಯ, ತಪಸ್ಸು, ಮಂತ್ರ, ಕರ್ಮ, 
pO —್ಸ—್ಸ್‌ ರೆ ಮ್ನ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3468 ಮಹಾಭಾರತ 

ಕಾಫ ಕಾರ ಗ್ಯಾ ಛ್‌ ನಾಲ ನಲ್ಲಿವೆ ಸಾರ ೧೦ ಹಾಳ ಇಯ ಹಾರ ಕಾ), ಸಾಸ ಗಲ್ಫ | 

CNTY) dS ಸರ್ಚ್‌ ಲ ಫ್‌ ಳ್ಛಳಲ್ಟಆ 1 

ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಂ ತಂ ವಿಜಾನೀಹಿ ನಿತ್ಕಂ ಯೋಗಜಿತಾತ್ಮಕಮ್‌ loll 


ಯೋಗದಿಂದ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ತಾವರೇ ಎಲೆಯಲ್ಲಿನ 
ನೀರಿನ ಕಣದಂತೆ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನೂ, ನಿತ್ಯನೂ ಆದ ಜೀವಾತ್ಮನು ಯಾವುದಕ್ಕೂ 
ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳದೇ ಹದಿನಾರು. ಕಲೆಗಳ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದಾನೆ. ಯೋಗದಿಂದ 
ಆತ್ಮೋದಯ ಹೊಂದಿದ ಅವನನ್ನೇ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನನ್ನಾಗಿ ನೀನು ತಿಳಿ. 


ಜೀವಾತ್ಮಕಾನಿ ಜಾನೀಹಿ ರಜಃ ಸತ್ತಂ ತಮಸ್ತಥಾ | 
ಜೀವಮಾತ್ಮಗುಣಂ ವಿದ್ದಿ ತಥಾತ್ಮಾನಂ ಪರಾತ್ಮಕಮ್‌ loll 


ರಜಸ್ಸು, ಸತ್ನ ಮತ್ತು ತಮಸ್ಸು-ಇವುಗಳಿಗೂ ಇವನು ಆತವಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಜೀವನನ್ನು ಪರಮಾತನ ಗುಣವೆಂದೂ ಮತ್ತು ಆತನನ್ನು 


ಅಚೇತನಂ ಜೀವಗುಣಂ ವದನ್ನಿ 
ಸ ಚೇಷ್ಟತೇ ಚೇಷ್ಟಯತೇ ಚ ಸರ್ವ 
ತತಃ ಹರಂ ಕ್ಷೇತ್ರವಿದೋ ವದನ್ನಿ 
ಪ್ರಾಕಲ್ಲಯದ್ದೋ ಭುವನಾನಿ ಸಪ್ತ ||೨೨|| 


ಜಡಶರೀರವು ಜೀವಕ್ಕೆ ಭೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಕರ್ಮಮಾಡುವವನೂ ಮತು 


ಜಡಶರೀರ ಜೀವಕೆ ವ . ಕರ್ಮಮಾಡುವವನೂ ಮತ್ತು 
ಮಾಡಿಸುವವನೂ ಆತ್ಮನೇ. "ಸಪ ಪಪ್ರಪಂಚಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು 
ep ON ಷವಾದುದೆಂದು ಫಲಿ ಗಿರ್‌ ನ ನ ಹಾಸ ಇನ ಎ ೦ ೦0) ಉನ್ಮು ಭಾಲಿ ಇ ಕಾಲ 
ಇದಿರ್ಕಂಅಿಲೂ ಉತ ಲ Gree tend / rhe rae APU ಓಟ Nd Cad 
ಮಹಾತದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಏವಂ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ಭೂತಾತ್ಮಾ ಸಮಕಾಶತೇ | 
ಆ ಆ 
ದಶತೇ ತಗ್ಗಯಾ ಬುದಾ. ಸೂಕ ಯಾ ಜಾನವೇದಿಬುಃ || ೨೩ 
ಲ್‌ ವ" ಪಿ ಬ್ರಿ ಸಸಿ ; 


ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ರವಾಗಿ ಆತನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೧೩ 3409 
ವ್‌ ಕಾಲೆ ಥಾ ಗಾಲಾ ಹಾಲೆ ಸ್ನ ಹಲ ಸಾಸಾಲ್ಯಕನ್ಳಾ ೧ಬಿ ೧ ಸ AR, ON ಕಾಸಾ ಹಾಸ ವ 
Jf ಪ್ರಿಳಯ್ನಲ್ರಲ,  ಸಳಲರ್ಲಿಲಲ್ರ  ಬಧ್ರಿಯಖಲಿದಿ ಮಜ್ನು 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸರಿಸುತಾರೆ. 
ಚಿತಸ್ಕ ಹಿ ಪ್ರಸಾದೇನ ಹನ್ತಿ ಕರ್ಮ ಶುಭಾಶುಭಮ್‌ | 
ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾತ್ಮನಿ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಸುಖಮಾನನ್ನಮಶ್ನುತೇ ||೨೮॥ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಯು ಪುಣ್ಯ-ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ನಾಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಸನ್ನವಾದ . ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅನಂತವಾದ 
ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಲಕ್ಷಣಂ ತು ಪ್ರಸಾದಸ್ಮ ಯಥಾ ತೃಪ್ತ; ಸುಖಂ ಸ್ಪಪೇತ್‌ | 
ನಿವಾತೇ ವಾ ಯಥಾ ದೀಪೋ ದೀಪ್ಯೇತ್ಕುಶಲದೀಪತಃ || ೨೫ 
ಪ್ರಸನ್ನತೆಗೆ ಈ ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಮನುಷ್ಯನು 
ಭೋಜನಾದಿಗಳಿಂದ ತಪಿಗೊಂಡು ಕ್ಲೇಶವಿಲ್ಲದೇ ನಿದ್ರೆಮಾಡುವಾಗ ಹೇಗೆ 
ಲ ದೊ ವಂ ಸ್‌, 
ಇರುತ್ತಾನೆಯೋ ಆ ಸಿತಿಗೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದು. ಅಥವಾ ಜಾಣನಿಂದ ಹತ್ತಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೀಪವು ಗಾಳಿಯಿಲ್ಲದ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಪಂದವಾಗಿ ಹೇಗೆ 
ಉರಿಯುತ್ತಿರುತದೆಯೋ ಅದಕ್ಕೂ ಹೋಲಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಪೂರ್ವರಾತ್ರೇ ಪರೇ ಚೈವ ಯುಇಾನಃ ಸತತಂ ಮನಃ | 
ಲಘ್ಹಾಹಾರೋ ವಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ ಪಶ್ಶನ್ನಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಿ 11೨೬! 
ಪ್ರದೀಪೇನೇವ ದೀಪೇನ ಮನೋದೀಹೇನ ಶಶೃತಿ | 
ದೃಷ್ಟಾ ತ್ಮಾನಂ ನಿರಾತ್ಮಾನಂ ಸ ತದಾ ವಿಪ್ರಮುಚ್ಛಿತೇ 11೨೭! 


ವಾರ್ವ ಮತ್ತು ಅಧರದ ತತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸನ ಪರಮಾತ್ಮಚಿಂತನೆ 


"ಆಗ್ರ ಈ ್‌ಆ್‌ ಆ ಇದ್‌ ಗಟ್‌ ಓರ್‌ ಸಿದ್‌ ಸತಗಿ Ne ಆ Neo A EN, ಆಗ್‌ ಸ್‌ ಹೆ 


ಯಲ್ಲಿ ಲೀನಗೊಳಿಸಿ, ಲಘುವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಶುದ್ಧಬು 
ಯುಳ್ಳವನು ತನ್ನೊಳಗೇ ಆತ್ಮನನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ 
ದೀಪದಿಂದೆಂಬಂತೆ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ದೀಪದಿಂದ 'ಹೃದಯಗುಹೆಯಲ್ಲಿರುವ 


ಆತ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ (ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಶಾನೆ.) ನಿರ್ಗುಣನಾದ 
ಆತ್ಮನನ್ನು ಯಾವಾಗ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಯೋ-ಆಗ ಮುಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


> 
ಸ್ಮ, 


ಇ ಬಿಗಿ ರ) ನಿ ಸಾನ ಬಾವ 1 ರೀ ತಾ ಹಾ 
ಸಮೋ ೇಪಾಯೃಸ್ತು ಅಲ ಳನ್ನು ಲಲ JN ಆ WV YS 1 


ಏತತ್ನವಿತ್ರಂ ಲೋಕಾನಾಂ ತಪೋ ವೈ ಸಂಕ ಮೋ ಮತಃ || ೨೮॥ 


ಎಲ್ಲ ಉಪಾಯಗಳಿಂದಲೂ ಲೋಭ ಮತ್ತು ಕೋಪಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸ 
ಬೇಕು. ಈ ನಿಗ್ರಹವೇ ಜನರನ್ನು ಭವಸಾಗರದಿಂದ ದಾಟಿಸುವ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಸೇತುರೂಪವಾದ ತಪ 
ನಿತ್ಯಂ ಕ್ರೋಧಾತಹೋ ್ಷೀದರ್ಮೇ ರಕ್ಷೇಚ್ಚ ಮತ್ಸರಾತ್‌ | 
ವಿದ್ಧಾಂ ಮಾನಾಪಮಾನಾಭ್ಯಾಮಾತ್ಕ್ಮಾನಂ ತು ಪಮಾದತಃ ||೨೯॥| 
ಕೋಪಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಮಾತ್ಸರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕದಂತೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಮಾನಾಪಮಾನಗಳಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳದಂತೆ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು 
ಮತು ಆತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಮಾದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶಕೊಡದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ವ ವಷವ ಂ ಪ ವ ವವ ಎ 
ಪರೋ ಧರ್ಮಃ ಕ್ಷ ಚೆ ಪರಮಂ ಬಲಮ್‌ । 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಂ ಹರಂ ಜ್ಲಾನಂ ಸತಂ ಚ ಪರಮಂ ವ್ರತಮ್‌ lla oll 
೬” ಸಿ ವಿ 5) 


ಯದ್ಧೂತಹಿತಮತ 0 ತದೆ, ಸತಂ ಹರಂ ಮತಮ್‌ 11೩೧! 


ಕರುಣೆಯೇ (ಅಹಿಂಸ) ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮ. ಕ್ಷಮೆಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ 


ವಾದ ಬಲ. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಸತ್ಯವೇ ವ್ರತ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಸತ್ಯವನ್ನು ಆಡುವುದು ಶ್ರೇಯಸ್ಕರ. ಸತ್ಯವಾದ 
ಜ್ಞಾನವೇ ಹಿತಕರ. ಯಾವುದು ಭೂತಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತಹಿತಕರವೋ "ಅದೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸತ್ಯ. 

ಯಸ್ಕ ಸರ್ವೇ ಸಮಾರಮ್ಮಾ ನಿರಾಶೀರ್ಬನನಾಃ ಸ ದಾ । 

ತ್ಮಾಗೇ ಯಸ್ಕ ಹುತಂ ಸರ್ವಂ ಸ ತ್ಯಾಗೀ ಸ ಚ ಬುದ್ಧಿಮಾನ್‌ lla ೨1l 


ಯಾವನ ಎಲ್ಲ ವ್ಯವಹಾರಗಳೂ ಆಶೆಯ ಬಂಧನಗಳಿಂದ ವರ್ಜಿತವಾಗಿ 


ರುತ್ತವೆಯೋ ಮತ್ತು ಯಾವನು ಫಲತ್ಕಾಗವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾನೆಯೋ-ಅವನೇ ತ್ಯಾಗೀ, ಅವನೇ ಬುದ್ಧಿವಂತ. 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೧೩ 3411 
ಅಲ ಮ ಲಲನ ಬಾಜ ಶಾವಯೆ oe 1 
Wwe DY ೧. ದ ಲ ಆಂ Joes es VSS 0S 10S SNS | 
ತಂ ವಿದಾದ € ಯೋಗಂ ವಿಯೋಗಂ 


ಯೋಗಸಂ ಜ್ಲಿತಮ್‌ llaall 


A ಸಸಾಸಾನೆ ಇ ಹತ್ರಾ 


ಈ ಪರಬ್ರಹ್ಮಯೋಗಸ್ನರೂಪವನ್ನು ಗುರುವೂ ಕೂಡ ಹೇಗಿದೆಯೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆರ ನ್ನು ಸಾದೃಶ್ಯ ಮುಂತಾದುವುಗಳ 
ಮೂಲಕ ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಸಂಸಾರದಿಂದ ವಿಯೋಗ 

7 


ಜಾಲ ವಾಲ್ಲಿಕ್ತ ನ ನಸು ಪಾಲ ECU Gee ಅಸೆ ಲ 0 ಸ ಕದ ಗಾಳ ತ್ಕಾ ಇಲ್ಲ. ದಿ 
UW ಪುರು UU ಗೀ © AI (ಆಸ್ಜರ್‌ ಲ್‌ A Kesey Ne hd UCN 


ತಿಳಿಯಬೇಕು ಮತ್ತು ಅನುಭವಿಸಬೇಕು. 
ನ ಹಿಂಸ್ಕಾತ್ವರ್ವಭೂತಾನಿ ಮೈತ್ರಾಯಣಗತಶ್ಚರೇತ್‌ | 
ನೇದಂ ಜೀವಿತಮಾಸಾದ್ಯ ವೈರಂ ಕುರ್ವೀತ ಕೇನಚಿತ್‌ lla Il 


ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನೂ ಹಿಂಸೆಮಾಡಬಾರದು. ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಮಿತ್ರ 
ಭಾವದಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಈ ಬಗೆಯ ಜೀವನವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡ ಬಳಿಕ 
ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಶತ್ರುತ್ವವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. 


ಆಕಿಇನ್ಮಂ ಸುಸಂತೋಷೋ ನಿರಾಶಿತ್ರಮಚಾಪಲಮ್‌ 


ಏತದೇವ ಹರಂ ಜ್ಞಾನಂ ಸದಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನಮುತ್ತಮಮ್‌ [la sll 
ಅಕಿಂಚನತ್ಹ (ಸಂಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನದೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ), 

ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಂತೋಷ, ಆಸೆಯಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ, ಚಾಪ ಲ್ರವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ- -ಇವೇ 

ಶೇಷವಾದ ಜಾನ ; ಉತಮವಾದ ಆತಜಾನ (ಆತಜಾನಿಯ ಲಕ್ಷಣ.) 

ಮ್‌ ದಾಸಿ" ೨ ಫ್‌ ಅಯಿ" A ಸಿ ರ್ಳು 4 

ಪರಿಗ್ರಹಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಭವೇದ್ದುದ್ದ್ಧ್ಯಾ ಯತವ್ರತಃ | 

ಅಶೋಕಂ ಸ್ಮಾನಮಾಃ ತ್ಯ ನಿಶ್ಚಲಂ ಪ್ರೇತ್ಯ ಚೇಹ ಚ 11: ೬1 
ಎಲ್ಲ ಪರಿಗ್ರಹಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ನಿಯತವಾದ ವತ 


ತ್ರ 
ಆರ 
ತ್ರೆ 
ತ್ತ 
> 
1 
ತ್ರ 
| 
ಖೆ 
[| 
el 
ಲ 
U ದ್‌ 
ಸೌ 
ಲ. 
6 
CQ 
ಣಂ 
dL 
QU 
6° 
GL 


ನಿಶ್ಚಲ ವೂ ಆದ ಸಾನವ: 


"ಕ್‌ 


ಸ! 

( 
(ಆ 
| 


ವಿರಾಗಿಯಾಗಿರಬೇಕು .) 
ತಪೋನಿತ್ಕೇನ ದಾನೇನ ಮುನಿನಾ ಸಂಯತಾತ್ಮನಾ | 
ಅಜಿತಂ ಜೇತುಕಾಮೇನ ಭಾವಂ ಸಜಕೀಷ್ಠಸಜ್ಜನಾ |೭|! 
[2201-7 
\ 
(3) 
A 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಗುಣಾಗುಣಮನಾಸಜುಮೇಕಕಾರ್ಯಮನನರಮ್‌ | 


ಏತದ್ದಾ)ಹ್ಮಣ ತೇ ವೃತ್ತಮಾಹುರೇಕಪದಂ ಸುಖಮ್‌ |1೩೮॥ 
ಯಹನಿಷನಾದ ವಕಿಯ ವತವು (ನಡತೆಯು) ಇಂತಹುದು. ಅದು 


ಆಟ್ರಾ ಕ್ರಾಲ್‌ ho Md “ವ್‌ NS ಸ್‌ ಸತ್‌ ದ್‌ ಸದ್‌ ದ್‌್‌ ್‌ಟ್‌ಲ್‌ ಅ ಸದ್‌ ಸಹಗ 


ಗುಣಾತೀತವಾದುದು (ಗುಣಗಳು ಅಗುಣಗಳಾಗುವ ಸ್ಥಿತಿಯುಳ್ಳದ್ದು) 


9 
OO ರಾಗಿ ಘನ್ನ ಕಾ (ಧಿ ಧರ ಇಾಕಾಹ್ಮಾ ನಿ ಥಾ ನಾನ ನಿನು 
AL ಅ ಅಲಲ ಆ ೂ ಲಲ! WAY ಮೋಕ್ಬ್ಟಸಾಧನೆಯ ಲರಿ.ಟಿಖು ಲಿರು 


ಕಾರ್ಯವಿಲ್ಲದುದು ; ; ಇಂತಹ ನಡತೆಯನ್ನು ಸುಖವೆಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೨೧೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮಾರ್ಕಣ್ಣೇಯಸಮಾಸ್ಕಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 
ಮಾತಾ-ಪಿತೃಸೇವಯ ಫಲನಿರೂಪಣೆ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಮಹರ್ಷಿಗಳು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
“ಮಹಾರಾಜ! ಧರ್ಮವ್ಯಾಧನು ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮವನ್ನು ಇಷ್ಟು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಜು ot ) 
1) Ks 
1 Y 
e A 
ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೧೪ 3473 
ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹುಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಧರ್ಮವ್ಯಾದಧನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು 


“ಧರ್ಮಸ್ತರೂಪನೇ! ನೀನು ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ನ್ಯಾಯ 
ಯುಕವಾಗಿವೆ. 'ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗಿವೆ. ಧರ್ಮ- ಪರಮಾರ್ಥ 
ಗಳ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ “ತಿಳಿದಿರುವ ಭಾಗವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿ 
ಸಿದ್ದೇನೆ. ? 

“ನಿಜ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ! ನನಗೀ ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ತಾವಾಗಿ 
ತಿಳಿದುಬಂದಿವೆ. ಆದರೆ ನಾನು ಯಾವ ಉತ್ತಮಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸು 
ತ್ರಿರುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಜ್ಞಾನೋದಯವುಂಟಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿಯೇ ನೋಡುವೆಯಂತೆ. ಮೇಲೇಳು, ಬ್ರಾಹಣೋತ್ರಮ! ನಮ್ಮ 
ಮನೆಯೊಳಗೆ ಆಗಮಿಸು. ಒಳಗಿರುವ ವೃದ್ಧರಾದ ನನ್ನ ತಂದೆ- ತಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ನೀನು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುವೆ. 

ಧರ್ಮಜ! ಒಡನೆಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆದ್ದು ಧರ್ಮವ್ಯಾಧನ ಮನೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಧರ್ಮವ್ಯಾಧನ ಮನೆಯು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾಲ್ಕು 
ಪ್ರಾಂಗಣಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಮಹಾಸಾಧವಾಗಿದ್ದಿತು. ನೋಡಲು 
ಅತ್ಯಂತಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ದೇವಗೃಹದಂತೆಯೇ ಪರಿ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದು ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಅದು ಪುರಸ್ಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. (ಆ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ದೇವತಾಸಾನ್ನಿಧ್ಯವಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು.) ಮನೆಯ ಕೊಠಡಿಗಳು 
ವಿನೂತನವಾದ ಆಸನಗಳಿಂದಲೂ, ಹಾಸಿಗೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿ 
ದುವು. ಮನೆಯೊಳಗೆಲ್ಲಾ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಮಿಶ್ರಿತವಾದ ನೀರನ್ನು ಚುಮುಕಿಸಿ 
ದ್ದುದರಿಂದ ವಾತಾವರಣವು ಸುಗಂಧಮಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಧರ್ಮವ್ಯಾಧನ 
ತಂದೆ-ತಾಯಿಯರು ಶುಭ್ರವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಊಟವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಖಾಸೀನರಾಗಿದ್ದರು. ವ್ಯಾಧನು ತನ್ನ ತಂದೆ- ತಾಯಿಗಳನ್ನು 


ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಅವರ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 


ವೃದ್ಧರಾದ ದಂಪತಿಗಳು ತಮಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ ತಮ್ಮ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು : 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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€ ಜ್ಞಾನಂ ಮೇಧಾಂ ಚ ಪರಮಾಂ ಗತಃ 
ಪುತ್ರ ನಿತ್ತಂ ಕಾಲೇ ಸುಪೂಜಿತೇ 
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“ಧರ್ಮಜ್ಞನೇ! ಮೇಲೇಳು. ನಿನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಧರ್ಮವೇ ಸಂರಕ್ಷಿಸಲಿ. 


ನಾವು 


ನಿನ್ನ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಬುದ್ದಿಯನ್ನೂ, ಜೀವನವನ್ನೂ ನೋಡಿ 


ಸುಪ್ರೀತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನಿನಗೆ ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವುಂಟಾಗಲಿ. ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದು, ಮಹತ್ತರವಾದ ಮೇಧಾಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ 


ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾದ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವವನಾಗು. 


ಸತ್ತುತ್ರನಾದ ನಿನ್ನಿಂದ 


೧) 
EK WP) 
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ಲ್ನ ೧೦ © ತಾಲಿ ಇಲ್ಲ ಓಸಿ = ಗುತಿ 
ಇ) ೧೬೮೨೧೦ ್ರಲ ಲಲ ಆ ಸಕ್ತೆ ಈರೆಲಿ| 


ಲಲ 
ನಮಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ಅಹಾರಾದಿಗಳಿನ್ನು ಕೊಟ್ಟು. ನಮ್ಮ ಮ 


ಗಾಗಲೀ- ದೇಹಕ್ಕಾ ಗಲೀ ಸ್ನಲ್ಪವೂ ತೊಂದರೆಯಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ 
Ee ban Te Che ನ ATE AOL FOES ಇಂದ್‌ ANNE 


ಲ್‌ ಅಟ * ಕಾಗ ಆಟ್‌ SE SS Ns eid \ Ad ಹಟ್‌ | ಅಸ್ಸ (ಯ್‌ ಜಲ್‌ ಜು 
ದೇವತೆಯನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಆರಾಧ್ಯದೇವತೆಯೆಂದು ಪರಿಗಣಸಿರುವುದಿಲ್ಲ 


ನಿ ಅನಿಂ ಕಂ ; ಲಿ 
(ತಂದಿ-ತಾಯಿಗಳನ್ನೀ ನೀನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದೀವತ 
) 
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ಪ) 


ಹಾಸಾಧಿ' ee EN ee ಧಾವಿ Sn ಕ್ಯಾ ಕ್ಯ 
Uy ಗಿದಾರೆ. New ನಮ ಯು (ಉಟ ಈಟಲ 
ತುತಿಲ. ಮನಸಾ ಕರ್ಮಣಾ, ವಾಚಾ-ಈ ಮೂರರ 


< 
( 
ಇ 
[ 
¢ 
( 
| 
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| ನದರಾದ ತನ ತಂರ ಶೆ 
ರಮಾದರದಿಂದಲೂ, ಪರಮಶ್ರದೆಯಿಂದಲೂ ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡುತ್ತಿ 
ರಾಲಿ 

tad 


ಹಾಸನ) 

ಊ 9 

ನ ಇಲಿ ಗ ೧೦ ಉರ TS 0-೦ ಲ 0-೦ 

ಲಖಿ dN ಅ6ತ ಾ್‌್ಟಿ Ned ಓಟ] ೪ Ne ಧಿ) CA ೮ LDS ND ahd 


ಧರ್ಮವ್ಯಾಧನ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು ತಮ್ಮಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು 
ಹೇಳಿದನಂತರ ವೃದ್ಧರಾದ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳಿಗೆ ದರ್ಮವಾ ಧನು ಕೌಶಿಕನ 


& 


ಗ್ದ ಲವನ RACE ANS ೦ SAN ಹ 
ಉಟ ಯಜು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಉಭಾ ರಳು ಅ! 1ರ) WONONT ಇಲಿಯ WY 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು... ಆದರದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ, ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳರಿಸಿ 
ಅರ್ಫ್ಥ,-ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. 

ಬ್ರಾಹಣನೂ ಸಹ ವೃದ್ಧದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಪುರಸ್ಕಾರವಿತ್ತು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಅವರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 


SN RES ES ESD PRS TS NS ED SS RB DL 
Wಬಲಲ್ಲಲ್ರನ'ಅ್ರಖ - ಆಲು UM GS ಉ್ರಶ್ಯ ಅಲಿಯ! ಲಬ ಲ್ಲ ಲ ಭುವಿ 


ಗಾ ಕ 
೧೨ಎ 9) 
MM : 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ ಆ ವೃದ್ಧದಂ ೦ಪತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು-“ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವಿಷವೂ ಇಲ್ಲದೇ ನಿಮಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿ 


ದೆನು'-ಎಂದು ಹೇಳಿ ವಿರಮಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ದರ್ಮವಾ ಧನು ಅವರ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯು ಮುಗಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


ಪಿತಾ ಮಾತಾ ಚ ಭಗವನ್ನೇತೌ ಮದ್ದೈವತಂ ಪರಮ್‌ | 
ಯದ್ದೆ ವತೇಭ್ಯಃ ಕರ್ತವ್ಯಂ ತದೇತಾಭ್ಕಾಂ ಕರೋಮ್ಮಹಮ್‌ |1೧೮॥ 


"“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮ! ಇವರೇ ನನ್ನ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳು. ಇವರೇ ನನ್ನ 
ಗಹ ದೇವತೆಗಳು ಇವದಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯ ದೇವತೆಗಳಿದಾರೆಂದು 


ಬೆಂ ಗತ್‌ ಸ 'ಾ್‌ಗಟ್‌ ಇದ್‌ 8 Ul INN ಜಗತ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಸಿದ್‌ ಚರ್‌ ೬. ಗದ ಇರ್‌ 8 ರ 


ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ ಭಾವಿಸಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಪೂಜಾ-ಪುರಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಅದೇ ವಿಧವಾದ ಶ್ರದ್ದಾ- ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ನಾನು ಈ 


ೇವತೆಗಳು : ಅಷ್ಟವಸುಗಳು, 
AS 


ಬ ನ್‌್‌ ಸಾರಾ ರಾ ಲ್ಲಿ ನಳ 6ಯಗಿ = ಲದ ನ 
ಆ ಆಲ ಆ ಟು ANN ದಾದಶಾದಿತ ಖು, pi’ rf ಇ) ಆಆಲಂ ಆ) 


ನ ದ ಶಿ 


ಲ ಈ 
ಉಪಾಹಾರಾನಾಹರನ್ನೋ ದೇವತಾನಾಂ ಯಥಾ ದ್ವಿಜಾಃ | 


ಕುರ್ವನ್ನಿ ತದ್ದದೇತಾಭ್ಮಾಂ ಕರೋಮ್ಮಹಮತನ್ನಿ ತ ||೨೦॥ 


ಈ 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಣಾ ನಿಸ ನ್‌ ಲ ಪಾಲಿ ರಾಲಿ ಕಾಲ ಲಿ ON ಅಕಾಲ ಇ ಹಾಲಾ ಜಾನ 
ಲಂ) MUM ಅಲ್ರಿ AN ACTIN WC ಲ್ವ! 1 ಆ ಆಅ ಲು 

~~) ~~) ed 
ಪಕ್ಷವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಂದು ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ 
ದೇವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ನಿವೇದನಮಾಡುವರೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿನಾನು ನನ್ನೀ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಶುಚಿ-ರುಚಿಯಾದ ಆಹಾರಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸ್ನಲವೂ 
| ಯ ಜಿಲ 


ಅಲಸಿಕೆಯಿಲ್ಲದೇ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಏತೌ ಮೇ ಪರಮಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಿತಾ ಮಾತಾ ಚ ದೈವತಮ್‌ 1 


ಏತೌ ಪುಷೆ ಃ ಹಲೆ, ರತೆ ಸೋಹಯಾಮುಿ ಸದಾ ದಿಜ || ೨೧1! 
ಕ್ರ ನಿಲ್‌ ಕ್‌ Ag ದಂ ವ 


ವಿಪ್ರೋತ್ತಮ! ಈ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳೇ ನನಗೆ ಪರದ್ಭವ. ಇವರನ್ನು 
ಫಲಗಳಿಂದಲೂ, ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ರತ್ನಹಾರಗಳಿಂದಲೂ ನಾನು ಸರ್ವದಾ 
ಸಂತುಷ್ಟರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಇ ವ ವ 

ಇವರನೇ ವಾಮ ಆಅಗಿತಯಗಲೆಂದು ಬಾವಿಸಿದೇನ (ದಕಿಣಾಗಿ- 

bed ke A ಇದ್‌ | ಗ್‌ ಓ ಸ್‌ ಶಾಟ್‌ ರ ಹಕ್‌ ಷಷ್ಟ 
ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ-ಆಹವನೀ ಮೂರು ಅಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುವುದ 


ಎ ಕ್‌ ಾೀ್‌%್‌ೀ ರ ದ್ರು ನು ರಡ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನೂ, ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದ 
ಫಲವನ್ನೂ ನಾನು ಇವರ ಶುಶ್ರೂಷೆಯಿಂದಲೇ ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆ. ನನಗೆ 
ಯಜ್ಞಕ್ರಿಯೆಯೆಂಬುದೂ ಇವರ ಶುಶ್ರೂಷೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳ 
OD mE ಲಲಿ 

ಕು ಪ . ಇಂ) ANNUM ಆಗಿದಿ. 

MN mm ಫಾ ಫಾಸಾರ (ನಾ ಸ್ಮ ಶಾ ನಾ ಜಾನ, ಹಾರೆ ಲ ಇ ಸಾಗ ೧... ಣನ | 

ಊ ರಟ ಟರ CV WEDS TANT ಉ್ರ) 2) ಆಲ) ೦6 1 

ಸಪುತ್ರದಾರಃ ಶುಶ್ರೂಹಾಂ ನಿತ್ತಮೇವ ಕರೋಮ್ಮಹಮ್‌ [೨೩1 
ಹಂಡತಿ, ಮಕ್ಕಳು, ಬಾಂಧವರು, ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳೂ ಸಹ ಇವರಿ 


ಗಾಗಿಯೇ ಇರುವುವು. ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಿಂದಲೂ ಮಕ್ಕಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವ 
ನಾಗಿ ನಾನಿವರ ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3478 ಮಹಾಭಾರತ 
SS NS RS NS ಕ್ಟ RS NS NS ವಷ (ಐ| 
ಮಮ ಆ ಬಲ್ಲ ಲಂ ಕ ೬ ಘ್‌” Sed WOU SIN ॥8 
ಆಹಾರಂ ಚ ಪ್ರಯಚ್ಛಾಮಿ ಸ್ವಯಂ ಚ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ ೨೪1 


ವ 
ನಾನೇ ನತಃ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಮೈಯುಜ್ಜಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಶುಭ್ರವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇವರ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಒತುತ್ತೇನೆ. 
ಇವರಿಗೆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ' ಸರಿಯಾಗಿ ಆಹಾರವನ್ನು ನಾನೇ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 
ಅನುಕೂಲಂ ತಥಾ ವಚ್ಚಿ ವಿಪ್ರಿಯಂ ಪರಿವರ್ಜಯೇ | 
ಅಧರ್ಮೇಣಾಪಿ ಸಂಯುಕಂ ಪ್ರಿಯಮಾಭ್ಯಾಂ 
ಕರೋಮೃಹಮ್‌ ॥೨೫॥ 

ಧರ್ಮಮೇವ ಗುರುಂ ಜ್ಞಾತ್ಹಾ ಕರೋಮಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ | 
ಅತನ್ನಿ ತಃ ಸದಾ ವಿಪ್ರ ಶುಶ್ರೂಷಾಂ ವೈ ಕರೋಮ್ಮಹಮ್‌ loll 

ಇವರಿಗೆ ಹಿತಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡುತ್ತೇನೆ. ಯದ್ಯಪಿ 


ಮಾತುಗಳು ಮಧುರವಾಗಿದ್ದರೂ ಇವರಿಗೆ ಆ ಮಾತುಗಳು ಬೇಡವಾಗಿದಲ್ಲಿ 


ಅಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಇವರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಆಡುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಇವರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಾಗುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೋದಾಗ ಅದು 
ಅಧರ್ಮಕಾರ್ಯವೆನಿಸಿದರೂ ಅದನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹೇಗಾದರೂ ಇವರನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿರುವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದೇ ನನ್ನ ಮುಖ್ಯಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇದೇ ನನಗೆ ಪರಮ 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮವಂದು ತಿಳಿದು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಬೇಸರಿಸದೇ ಇವರನ್ನು 


ಶುಶ್ರೂಷೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 

ಪಣಕ್ಕೈವ ಗುರವೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನುರುಷಸ್ಮ ಬುಭೂಷತಃ | 

ಪಿತಾ ಮಾತಾಗ್ನಿರಾತ್ಮಾ ಚ ಗುರುಶ್ಚ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ 11೨೭! 
ಮೋಕ್ಷಸಾಧಕನಾದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಐವರು ಗುರುಗಳಿದ್ದಾರೆ. ತಂದೆ, 

ತಾಯಿ, ಅಗ್ನಿ, ಆತ್ಮಾ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾಮೋಪದೇಶಕನಾದ ಗುರು-ಇವರೇ ಆ 
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ಏತೇಷು ಯಸ್ತು ವರ್ತೇತ ಸಮ್ಮಗೇವ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 

ಭವೇಯುರಗ್ನಯಸಸ್ಕ ಪರಿಚೀರ್ಣಾಸ್ತು ನಿತೃಶಃ | 

ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯೇ ವರ್ತಮಾನಸ್ಕ್ಥ ಏಷ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ 11೨೮1 
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ಸ 
ಸ 
ಸ 


ಾ. ಯಡಹಾಯೋಗ್ಗ.ವಾಗಿ ತತತಾಲಗಳಲಿ ಉಪಚರಿಸು 
ಕ್ಮ ರಿ ಲ್‌ ಮ 
ಗ್ಲಿಹೋತ್ರಿಯಂತೆ ಪರಮಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. 


i 


ಇ 
ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿ, ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ ಮತ್ತು ಆಹವನೀಯಾಗ್ನಿಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞದ 
ದ ಮಹಾಪುಣವು ಇವನಿಗೂ ಲಭಿಸುತದೆ. ಗಹಸ 


thes ಗ್‌ Tg C ತಾ “ddl hf adr 


೨೧೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮಾರ್ಕಣ್ಣೇಯಸಮಾಸ್ಕಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 


ಧರ್ಮವ್ಯಾಧನು ಕೌಶಿಕನಿಗೆ ಮಾತಾ-ಪಿತೃಸೇವೆಯ ಮಹತ್ತ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ತಾನು ವ್ಯಾಧನಾಗಿ ಹುಟ್ಟದುದಕ್ಕ ಕಾರಣವಾದ 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದುದು 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಧರ್ಮಾತವಾದ ವ್ಯಾಧನು ತನ್ನ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳನ್ನು 


ಅದೊ ನಿಪ ಫಿ ಹ ©, 3 ಕ್‌ ನದ €ು ೨ವಡೇ ವಾಲ ವಾ) ನಾ ನಾಸ ಾಳ್ಗ ಲಿ 

ಚ ಲುಿಭರ ಗಟ UUM UNICO ರು ಲೂ ಲ ಆಳ ಮ! ಪ್ರಬಲ | iA ITY 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನಂತರ ಪುನಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿ 
ವಮ 


ಪ ಶಿ 
ಜಾಲ ನ್ನ ಾಲ್ಯ ಗಾಲ್ಗಷ್ಣ ರಾತಾ- ON ANAT NN ಇಸಿ 
Ad UY) ಆಆ RAISE IU SUA ಬನ ಲ್ಯ Nd Ad eM AW UW 
ಎನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಪತಿ 
A ಇ ಇನ್ಣಾಧೆ ನ್ನು ತಾ್ಟಕ್ಟಾಣಾ್ನಾ ಕಾ ಜಾಗೋ ಜಾವ ೧.೨ ಇಲಿ PRS RE ನ್ಮ ಜಾ ಹಾನಿ 


ಶುಶ್ರೂಷಾಪರಾಯಣೆಯಾದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಳಾದ, ಸಾಧ್ದಿಯಾದ, ಸತ್ಯಶೀಲ 
me) 
ಪ 


ನೌ ಎ ಮೋಲಿ್‌ 


Ved es ad ಆ wd A ಟು Als 


“ನಿಯತವಾದ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನವುಳ್ಳ ವ್ಯಾಧನೇ! ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ, 


ರಿ" 


& 


ಸತ್ಯನಿಷಳಾದ, ಸುಶೀಲೆಯಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯ ಮಾತನ್ನು ಬಾರಿ- 
ಬಾರಿಗೂ ಸರಿಸಿ ಅವಳು ಹೇಳಿದುದು ಯಥಾರ್ಥವಾದ ವಿಷಯವೆಂದೂ, 
ನೀನು ಸಕಲಗುಣಸಂಪನ್ನನೆಂದೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದೆನು.” 

3) 

\ 

ಹ, 

Cpe ೬... 


J 
EK ಕೃಶ) 


3480 ಮಹಾಭಾರತ 
66. 0 ಈ ಟೂ ಧು SS ಸಾರ ಛಂ ಇಚ ಇಷ ಜ್‌ ED RS ಖಾ 
ಬಯಲ ಳು - ಆಖಲಲಲನ ಲ್ಭ ಬಲ AA 


ಅಂತೆಯೇ ಪತಿಶುಶ್ರೂಷಯೂ ಸ ಒಂದು  ಮಹಾತಪ 


= 


ಸು. 


ಪತಿಶುಶ್ರೂಷಯಂಬ ಮಹಾತಪಸ್ಸಿನ ಪಾರವನ್ನು ಕಂಡಿರುವ ಸಾಧ್ದಿಯಾದ 


ಲ EARR್ಗ ದಾ 
CQ ww I te © Ce ಪಡೆದಿರುವ bud 


ದ್‌ 


ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿ ನಡೆಯು ತ್ತಿರುವುದಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಂಡುಕೊಂಡು ನಿನಗೆ 





ಕಹಯ ee eT ಎರಿ. TTI CUE Se VT) 
dN ರ ೨) ಆ ಬಟ © hed © ಅಶ್ರು 1೪ (ಆಕ್ಟ CW Cdl 1 eA NNN ೨ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ ಹಿತಕ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ನೀನು ನಿ 
ಅಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವ. ಅವರ ಅಪುಣೆಂ 
ವೃದ್ಧರಾದ ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀನು ಹೂರಟುಬಂದಿ 

} ವ ಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಆಶಯ 


ಬ 
ತ್ರ 
ತ್ತಿ 
J" 
2 ಇ 
ತ 


1 
YJ 

ರ 
J 


4 
[ 


Bll WahdiUNI ಶೃ wed (ಗ ಓಟ್‌ ಆ/ ಪಿತಶುಶೂ ಷಾದಮ 
ಲ ಗತ್‌, 
ನಿನಗೆ ಮರೆಯದಿರಲಿ. 
ಬ್ರಾಹಣೋತ್ರಮ! ನೀನೂ 


ಸ 
(ಸಾ ಗಿರುವೆ. RA ಲ್ಲ ನದ ಗಾಳಿ 
QU CAMA 


Ad ೮ | IN Midd ad IN * 


ಯುಳ್ಳವನಾಗಿರುವ. ಆದರೆ ವೃದ್ಧರಾದ ಮಾತಾ- 


ಗಿ i 


ವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕೂಡಲೇ ನೀನು ನಿನ್ನ ತಂ 
ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು ಸಂತೈಸು. ನನ್ನ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರ 


ಕಿಸಿರುವೆಯಾದ್ದರಿಂದ ತಪಸ್ಸು -ಅಧ್ಯಯನ- ವ್ರ 


ಸ್ವ 
ಮಾ 
tee ಚ್ಟ 
\ 
ಗ 
9) 
BB ಶೆ 
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ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ನಾನಾಡಿರುವೆನು. ಈ ದಿವಸವೇ ನೀನು ನಮ್ಮೂರಿಗೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ, ದೇವಸಮಾನರಾದ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸು.” 


ಧರ್ಮವ್ಯಾಧನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಖನ್ನಮನಸ್ಕನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ತನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ವ್ಯಾಧನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : “ಮಹಾಭಾಗ! 
ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನೇನು ಹೇಳಿದೆಯೋ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶತಾಂಶ 
ಸತ್ಯವಾದುದು. ಧಾರ್ಮಿಕನಾಗಿಯೂ, ಆಚಾರಸಂಪನ್ನನಾಗಿಯೂ, ಸಕಲ 
ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವ್ಯಾಧನೇ! ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿದ್ದೇನೆ.” 

“ಬ್ರಾಹಣೋತ್ತಮ! ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ಅದೇ ವಿಧವಾದ 
ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗಿರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ : ನೀನೂ ಸಹ ಸನಾತನವಾದ, 


ಶಾಶ್ನತವಾದ, ದಿವ್ಯವಾದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಲ್ಲದವರಿಂದ ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯ 


ವಾಗದ ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ತಪಶರಣೆಯ ಪೂರ್ಣಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಬೇಕಾದರೆ ನೀನೀಗಲೇ ನಿನ್ನ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲೇಬೇಕು. 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಅಲಸಿಕೆಯಿಲ್ಲದೇ, ಅವರ ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವ 
ನಾಗು. ಮಾತಾ-ಪಿತೃಶುಶೂಷೆಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಾನು 
ಕಂಡೇ ಇಲ್ಲ.” 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆನಂದಭರಿತನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು : 


ಗತ್‌, 
ಇದಔMಾNಿಶSಶTE ಬ ANS ಉಲ್ಲ ಊಟ ೬ ಇಂವ ವಟ I 
ದೃಶಾ ದುರ್ಲಭಾ ಲೋಕೇ ನರಾ ಧರ್ಮಪ್ರದರ್ಶಕಾಃ 11೧೪॥ 


ಜು ot ) 
ಗ () 
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ಹಾಸಾಲ ಪಾನ] ಲ ಇ ಲಿವ್‌ ರಳ ಲಳ ದಾಲ ಜ್ನ ee ಹಾ ಸಾಸ ನ್ಟ ಛಿ ಯೆ ಫಾ 
೧೨೬೨ AAAS/ DH ಲ ಆಂ ್ಟ್ರು Ned CAAT OI 15 ಉಲ್ಲ ವ್ಯ ಲಲ! | ಬ್ರಲಖಿಲಲ ಲ ಹಹ 


ಬಹುದುರ್ಲಬರು. 


ಮಹಾನುಭಾವ! ಸಾವಿರಕ್ಕೊಬ್ಬನಾದರೂ ನಿನ್ನಂತೆ ಧರ್ಮರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿದಿರುವವನು, ಧರ್ಮವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಆಚರಿಸುವವನು ಇರುವನೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಸಂಶಯಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಸತ್ಯಪ್ರವಚನದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ 
ಗೆಳೆತನವು ಸಿಕ್ಕಿದುದರಿಂದಲೂ ನಾನು ಆನಂದಭರಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೆ 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ದೇವರೂಪಿಗಳಾದ ನನ್ನ 
ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಾನರಕದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಆ ಮಹಾನರಕದಿಂದ ನೀನಿಂದು ನನ್ನನ್ನು ಉದರಿಸಿರುವೆ. 
ದೈವೇಚ್ಛೆಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇತ್ತೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆಕಸಿಕವಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಸಂದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನಲ್ಲವೆ? ನಾನು 'ಮಾಡಿದ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವೋ 
ಅಥವಾ ನನ್ನ ಪೂರ್ವಜನದ ಪುಣಫಲವೋ-ನನ್ನನ್ನಿಂದು ನಿನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ತಂದಿತು. ಪುಣ್ಯಫಲವು ಮುಗಿದನಂತರ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಯಯಾತಿಗೆ ಪುನಃ ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನಿತ್ತು ಉದ್ಧರಿಸಿದ ಅವನ ದೌಹಿತ್ರರಂತೆ 
(ಮಗಳ ಮಕ್ಕಳಂತೆ)-ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಉದರಿಸಿದ್ದೀಯೆ. ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ 
ನಾನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ "ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಾತಾ-ಪಿತೃಗಳನ್ನು 
ಶುಶ್ರೂಷೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. | 

ಧರ್ಮಾತನೇ! ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಸಂಶಯವು 
ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಆತಶುದ್ದಿಯಿಲ್ಲದವನು ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲಾರನು. ಆತಶುದಿಯಿರಬೇಕಾದರೆ ಅವನು ಬಹಳ ಸಂಸ್ಕಾರಿ 
ಯಾಗಿರಬೇಕು. ಅತಿಕಷ್ಟದಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಲಸಾಧ್ಯವಾದ, ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಧರ್ಮರಹಸ್ಯವನ್ನಿಂದು ನಾನು ಶೂದ (ವಾ ಧುನೊಬನಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 
ನಾನು ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನನ್ನು ಶೂದ್ರನೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾರೆನು. ನೀನು 
ಶೂದ್ರಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಲು ಯಾವುದೇ ಮಹತ್ತರವಾದ ಕಾರಣ 
ವಿರಬೇಕು. ಪೂರ್ವಜನದ ಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ನೀನಿಂದು ಶೂದ್ರಯೋನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಜನತಾಳಿರುವೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ತತ್ತ್ವತಃ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. (ನಿನಗೆ ಭೂತ-ಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಪಾಲ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಲೆ ಇ ೦. ೦೫ ಉಕಾ ಕೃಷ್ಟ ಕಾಸಾ ಮಾ ಭಾರ ದ್ರ್ರ್ಮ ತಾರಿ ಇ ಘಾಲ್ಲಿ ಲಾಲ ್ನಿ ಬ್ಬ ಘಾಲಿ ON ಎಲ ON ಕಾಲ ರಾ ಲ ಹಾಸ ಸನ್ನ 
[ ಕ್ಲ OD AAAS Ad WM UY VW ಉಲ ಉಬಿ ಆಂಗ್ಯುಆ್ರಲ 


ಪ 
ತಿಳಿದಿರಲೇಬೇಕು.) ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳು. ನನ್ನ ಮೇಲೆ ನೀನಿಟ್ಟರುವ ಪ್ರೇಮದ 


Fo x x x x x x x y ಇ ಸಾತ 


"“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನಾನೆಂದೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸೆನು. ಅವರ 
ಮಾತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆಯಲಾರೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಉತ್ತರವನ್ನು ನೀಡುವೆನು. ನಿನ್ನ ಅಪೇಕ್ಟೆಯಂತೆ ನನ್ನ 
ಪೂರ್ವಜನದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಕೇಳು : 

ನಾನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನೊಬ್ಬನ ಮಗನಾಗಿ 


ಗತ, ನತ, 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದನು. ನಾನು ವೇದಾಧ್ಯಾಯಿಯಾಗಿದ್ದುದಲ್ಲದೇ ಶಿಕ್ಸಾ-ವ್ಯಾಕರಣಾದಿ 
ವೇದಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಪಾರಂಗತನಾಗಿದ್ದೆನು. ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಅಪರಾಧದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನೀ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಧನಾಗಿ ಜನತಾಳಿದ್ದೇನೆ. 
ಹಿಂದಿನ ಜನದಲ್ಲಿ ಧನುರ್ವೇದದಲ್ಲಿಪಾರಂಗತನಾಗಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ರಾಜನ ಸಖ್ಯವು 
ನನಗೆ ಲಭಿಸಿತ್ತು. ಅವನ ನಿರಂತರಸಹವಾಸದಿಂದಾಗಿ ನಾನೂ ಸಹ 
ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದೆನು. 

ಒಂದು ದಿನ ಆ ರಾಜನು ಮಂತ್ರಿಗಳೂಡನೆಯೂ, ಮುಖ್ಯರಾದ 
ಸೇನಾನಾಯಕರೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಬೇಟೆಯಾಡಲು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟನು. ನಾನೂ ಸಹ ಧನುರ್ಬಾಣಸಮೇತನಾಗಿ ಅವನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ 
ಹೋದೆನು. ನನ್ನ ಗೆಳೆಯನು ಒಂದು ಆಶ್ರಮದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಅನೇಕ 
ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು ಬೇಟೆಯಾಡಿದನು. ನಾನೂ ಸಹ ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಬೇಟೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನಾನು ಬಿಟ್ಟ ತೀಕ್ಷವಾದ ಒಂದು ಬಾಣವು ಆಶ್ರಮದ 
ಮರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಖುಷಿಗೆ ತಗುಲಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಆ ಯಷಿಯು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕಿರುಚುತ್ತಾ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು : “ಅಯ್ಯೋ! 
ನಾನು ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ತೊಂದರೆಯನ್ನೂ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ! ಯಾವ ಪಾಪಿಷ್ಠನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಘಾಸಿಪಡಿಸಿದನು?'” 
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ಯಿಂದಲೇ ಆ ಖುಷಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋದೆನು. ಅಸ್ತವ್ಯಸನಾಗಿ ಕೆಳಗೆ 
ಬಿದ್ದು ನರಳಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಯಷಿಯನ್ನೂ, ನನ್ನ ಬಾಣವು ಅವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ನಂದೆ ಗ ಗಾಗಾ ಗಗ ಕ ಕಾಲ್ಗಳು ಅ ಹಸನ NE ಸ ದ್‌್‌ ಸಲ್ಲ ಕಲ್ಲಿ 
ಆ ಜ್ಯೂ ಲ್‌ ಅಲ್ಲ ಲ್ಕ Ne Ad Ch © ಗಟ್‌ IE ANAC ಕಟ್ಟ hd UY id hd Nd Ned ಆ ಓಗ್‌ ಲ್‌ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳ ವ್ಯಥೆಯೂ ಉಂಟಾಯಿತು. ಉಗ್ರತಪಸ್ಮ್ಥನಾದ 
ಬಾಣಾಘಾತದಿಂದ ನರಳುತ್ತಿದ್ದ ಆ ವಿಪ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಹೇಳಿದೆನು : 
“ಮಹರ್ಷೇ! ನಾನು ತಿಳಿಯದೆಯೇ ಜಿಂಕೆಯೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಇಂತಹ 
ಮಹಾಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ರಿನು. ತಿಳಿಯದೇ ಮಾಡಿದ ಈ ಅಪರಾಧ 
AEE NN NR ಳಿ ರ 

ಲ್ಲ {ad © UNS Hud CAC Sea ee Vu WO Ide 


೨೧೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨೧೬ನೆಯ ಅದಾಯ ಮಾರ್ಕಣೇಯಸ 'ಮಾಸ್ಕಾತ ಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ) 


ಕೌಶಿಕ ಮತ್ತು ಧರ್ಮವ್ಯಾಧರ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಉಪಸಂಹಾರ: 


ಫ್ರಿ 


ಕೌಶಿಕನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದುದು 


[>] ಡಾ 


'`ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ! ಯಷಿಯಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಶಪ್ತನಾದ ನಾನು 


ಪ್ರ 
ಎಎ ಎಂದನ 1! ರು ಸಾ ರಘ ಚಾಳ ES NEN ೧ NAV 
UAC ಟಿ. ಗಲ್ಲ! ೨ (ud ಲ Mou ಉಟ) ಅಟಟ 
ಮಾಡಿದ ಈ ನನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಲು ಅರ್ಹನಾಗಿರುವೆ!” ಎಂದು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ವಾದನಾ ಣಿ ಣಿ ೧ ಕಾಫಿ 
೮) 5 1 ಆಲ್‌ NAAN ಭೊ 20೧. Nw 


ಸುಳಾಗದು. ನೀನು ನಿ 
ದಯೆಯಿಂದಾಗಿ ನಿನಗೆ ಕಿ 'ಚದನುಗ್ರಹಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಶೂದ್ರ 


ಟ್‌ 


೫. 
ಟ್ಟಿದರೂ ಸಹ ನೀನು ಧರ್ಮಜ್ಞವಾಗುವೆ. ನಿರಂತರವಾಗಿ 


ಇಗಿಗೈ_ಸಣಾಗಿಸಾಗೀ ಸುಶೂಪೆಯನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆ ದಾಸಾ ದಾ ಎ ನಿದ 
he Ne es NI IS bed ee Nef Nef Nee hf ಈ wd CY ha ್‌ೆ ು 
ಶುಶ್ರೂಷೆಯಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಮಹತ್ತಾದ ಸಿದ್ದಿಯೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ನಿನಗೆ 
NS SD ಭಾರ ಸಸಾರ ಸ್ಮ ವನ್ನು NR ಲ್ಸ ಜ್‌ ES ED ಹಾಲಿ ಲ್ನು 
೨” ಉಮ ಲಿಯ VYWd), ಖಗೆಲನಿಲ೧೦ಅಿ೦ಿಬಲ್ಲ ಗ್ರ! 1 ಉಲ್ಲ 
ಪಡೆಯುವೆ. ಶಾಪವಿಮೋಚನೆಯಾದನಂತರ (ಶೂದ್ರಜನವು ಕಳೆದನಂತರ) 
ಪುನಃ ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿಯೇ ಜನತಾಳುವೆ.'' 

ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಉಗ್ರತಪಸ್ಥನಾದ ಆ ಖುಷಿಯು ನನಗೆ ಪ್ರತಿಶಾಪ 


ವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ನಾನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಬಾಣವನ್ನು 
ಉಪಾಯವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ತೊಂದರೆಯಾಗದಂತೆ ಯಷಿಯ "ಶರೀರದಿಂದ 
ತೆಗೆದು, ಅವನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಆಶ್ರಮದೊಳಗೆ ಮಲಗಿಸಿ 
ಶೈತ್ಯೋಪಚಾರಮಾಡಿದೆನು. ಯಷಿಯ ಪ್ರಾಣವುಳಿಯಿತು. 


(0 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತ ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ನನಗೆ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲಿರುವ ಸ್ಪರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿ-ಈ ವಿಷಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ "ನಿನಗೆ ವಿವರಿಸಿ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಧರ್ಮವ್ಯಾಧನ ಪೂರ್ವಜನದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ವ್ಯಾಧನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


ಏವಮೇತಾನಿ ಪುರುಷಾ ದುಃಖಾನಿ ಚ ಸುಖಾನಿ ಚ 
ಆಪ್ಲುವನ್ನಿ ಮಹಾಬುದ್ಧೇ ನೋತ್ಕಣ್ಮಾಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ॥೧೦॥ 


CRA ಉಲ ಗಳು ನದ ಟಿವ ಮಾನವರು ಇದೇ ವಿದವಾದ ಸುಖ-ದುಃಖ 
ಖಲ Gh Ae NO ಆಗ್‌ hd ಳಳ ಲೂಟಿ? © Cy Cad Nf dN Cas MI TASTE td “hf Gu th OT 
ಹಾಸ 


ಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತಾರೆ. ಮಹಾಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾದ ವ್ಯಾಧನೇ! 


ಇದಿ 


ನೀನು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಥೆಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಜಾತಿಗೆ ಯುಕ್ತವಾದ ಕರ್ಮವು 


5 ಕ 
ಯಾವುದೆಂದು ತಿಳಿದು ನೀನು ಈ ಕುತ್ಸಿತಕಾರ್ಯದಲ್ಲ ( (ಮಾಂಸವಿಕ್ರಯದಲ್ಲಿ) 


ಆಲ್‌ ಸೇಟ್‌ ಗ್‌ ಅಸ ಕ್‌ ಇದ್‌ ಗಗ್‌ ಸ ಪ್‌ A ಸಾಸ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಡವ್‌ ಶಿ ಇರ್‌ಗೌಪಸ್‌ೌಟ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ 7 ಕಚ್‌ ತ್‌) ರ್‌ ಊಂ 


ನಿಯುಕನಾಗಿರುವೆ. ಆದರೆ ನೀನು ಭೂತ- ಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನಗಳನ್ನೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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೦0) ಗಾಳ ಕಾಲಿ ನಾಕಾ ಧನ ಗಾಳ ಇ ಸಾಲಿ ರಾಜ ವಾಲಾ ರಾ ರ ರಾಕಾ ಯ ತಾಳ ಇ ಕಾಲಿ ಲವ್‌ ರ ಳ್ಳ ಉಕವಾದ 
ಕಬ AGW ಆ ಎಎಲ್‌ eS) of WA ನಿನ್ನ Wwe ! ಆ ಆಲು 
ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನೇ ನೀನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆಯಾದ್ದರಿಂದ ನಿನಗಿದರಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ದೋಷವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ ಈ ಜನ್ಮ 
ಳೂ ಹಲ್‌ TEAS ANY STENT ್ಗN ನಷ ಕನಿಷ್ಟ್‌ 
de WO WS SN dN ಹ್‌ ಊಟ್‌ AAA UNAS Ne CAL DSS ರುದರದ | ಹತ್ರ 0 Qed I 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜನವ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ 


ಯದ್ಯಪಿ ನೀನು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಧನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೂ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದೇ ಭಾವಿಸುತ್ತೆ ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಭಿಮತವು 
ಹೀಗಿರುತ್ತದೆ : 


ದಾಮ್ನಿಕೋ ದುಷ್ಟತಃ ಪ್ರಾಯಃ ಶೂದ್ರೇಣ ಸದೃಶೋ ಭವೇತ್‌ ॥೧೩॥ 

ಯಸ್ತು ಶೂದ್ರೋ ದಮೇ ಸತ್ಕೇ ಧರ್ಮೇ ಚ ಸತತೋತ್ಲಿತಃ | 

ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮಹಂ ಮನ್ಶ್ಯೇ ವೃತ್ತೇನ ಹಿ ಭವೇದ್ದಿಜಃ |॥೧೪॥ 
ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅತ್ಯಂತ ಕೀಳಾದ ಪಾಪಭೂಯಿಷ್ಠವಾದ 

ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುತ್ತಾ, ದಾಂಭಿಕನಾಗಿಯೂ, ದುರಭಿಮಾನಿ 


ಯಾಗಿಯೂ, ಹೀನಕಾರ್ಯಮಾಡುವವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರೆ ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಅವನು ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಯಾವನೊಬ್ಬ ಶೂದ್ರನು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿಯೂ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠ 


ಬಾಹಣನೆಂದೇ ಭಾವಿಸುತೇನೆ. ಜತ್ತವ. ಸದ್ದ ತಶಿಯಿಂದ ಪಾಪವಾಗ 


ತಕ್ಷದಲ್ಲವೇ! 
ದಜ 
CT AOR AAT AN ಮಾಮನ INET sale ep 
WA & SN tA hd Ne dG | 1 ted ಉಕ ಆ Wd Ce ed TF No CG td Gd eh ॥ IG Ne ಆಟ್‌ ಆಟ್‌ 


ಸು ಪ 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ನೀನಿಂದು ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ದೋಷಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ 
ನಾಗಿರುವೆಯೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇಂದು 
ವ್ಯಾಧಜನಕ್ಕಾಗಿ ನೀನೆಂದಿಗೂ ದುಃಖಿಸಲಾಗದು. ನಿನ್ನ 


ಲ್ಯ ಊಟ 
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ನ್ನ ಭಾನ ಬಾ ಜಾ) ಲ ಜಾ ನ್ಟ ದಾ ಇನೆ ಸಾಲ ಲ ಸಾ ನ್ನ್ನ ಲಿ ೦ NEN ಧಾಲ್ಯಷ್ಟ,ು ಸ್ಮ ಸಾರಾ 
ರತ ಆಅುಗ್ಯಚೀಜಲ್ಲ್ಬರ ಎಲ್ಲ ಆಲ ಲ! |] ಛಾಟಿ ರಲು. NCO 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನೇ ಪಷ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತಾ ವ್ಯಾಧನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 
ಪ್ರಜ್ಞಯಾ ಮಾನಸಂ ದುಃಖಂ ಹನ್ಶಾಚ್ಚಾರೀರಮೌಷಧ್ರೆಃ | 


ಎಂದಿಗೂ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಬಾಗಿಗಳಾಗಲಾರರು.'' 


ಏತದ್ದಿಜ್ಞಾನಸಾಮರ್ಥಂ ನ ಬಾಲೆ ಕ ಸಮತಾಮಿಯಾತ್‌ ೧೭! 
ಅನಿಷ್ಟಸಮಯೋಗಾಚ್ಚ ವಿಪ್ರಯೋಗಾತಿಯಸ್ಥ ಚ 1 
ಆ) ಚ ಆ ಶಿ 
ಮನುಹಾ ಇಳೆಕಾಸ್‌ ಹೆ ರಂ ಎಡೆ ಸಸಯ ಹೋ ೦00 7ಗಗಿಳೊಂ [ಗ್ರಾ 
ಮುಗು ಕ ಬಸ Ja Sd ಅತ್ಯಂತ ಕಳ ಇಪ್ಟಾ ಕತಲ ಹತ್‌ ರ HEA AN 
ಗುಣ್ಟೈರ್ಭೂತಾನಿ ಯುಜನ್ಯೇ ವಿಯುಜನೇ ತಥೈವ ಚ | 
ಸರ್ವಾಣಿ ನೈತದೇಕಸ್ಕ ೋಕಸ್ಥಾನಂ ಹಿ ವಿದೃತೇ 1|೧೯॥ 
“ಪ್ರಜ್ಞೆಯೆಂಬ ಔಷಧದಿಂದ ಮಾನಸಿಕರೋಗವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ 


ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಶರೀರಸಂಬಂಧವಾದ ರೋಗವನ್ನು ಚೂರ್ಣ-ಕಷಾಯಾದಿ 
ಔಷಧಗಳಿಂದ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಜ್ಞಾನಕ್ಕಿರುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೇ 
ಇದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನು ಬಾಲಕರಂತೆ ಶೋಕ- 
ವಿಲಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಾರದು. ಇಂತಹ ಮನೋರೋಗವನ್ನು ಹೋಗಲಾ 


ಡಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವಿದೆ. ಪ್ರಜ್ಞೆಯುಳ್ಳವನು ಆತ್ಮಾ 


ನಾತವಿವೇಕದಿಂದ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಬಲ್ಲನು. ಮನೋರೋಗ 
ವನ್ನು ನೀಗಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲನು. ಅನಿಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಪ್ರಿಯವಿಯೋಗವೂ 
ಸಂಭವಿಸಿದಾಗ ಅಲ್ಬಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ ಮಾನವರು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊರಗುತ್ತಾರೆ. 
ಅಗೋಚರನಾದ ವಿಧಿಯು ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ವಸ್ತುಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಸು 
ತಾನೆ. ಅನೇಕಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲವನ್ನೇ ಮಾಡುತಾನೆ. 
ಮತ್ತೆ. ಕೆಲವುಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗಿರುವ ಅನುಕೂಲವನ್ನೂ 
ತೆಗೆದುಹಾಕುತಾನೆ. 

ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಷ್ಟವಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಸುಖವಾಗಲೀ 


ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಸುಖ-ದುಃಖಿಗಳು 
[2211-7 
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ಈ ಇತ್‌ ಲಿ ವೆ ಗ್ರ ಫ್ಯಾ ಘಾಲ್ಲೆ ಜೃ ಇಲಾ ಹಾ ಹಣಾ ಇ ಹಾ ನಾ ಹಾ ಉರಿ ನಾಲಿ ಲೌ ಫಿ ಕಾ ಗಿಮುರು ಹ — ಹಾಹಾನ ಈ ಸಹ ಪಾಲ್‌ 
ಆಪ ಪ್‌ ಇ ಆ ಆಹಹ ಜ್ಯ A ಹಲಲಲ ಗು WY UY 


ಅನಿಷ್ಟಂ ಚಾನ್ನಿತಂ ಪಶ್ಮಂಸ್ತಥಾ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ವಿರಜ್ಮತೇ | 

ತತಶ್ಚ ಪುತಿಕುರ್ವನ್ತಿ ಯದಿ ಪಶನ್ಯುಪಕಮಾತ್‌ ||೨೦|| 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಈ ವಿಧವಾದ ಸುಖ- 

ದುಃಖಗಳಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಿಗಾಗಲೀ, ಒಂದು ವರ್ಗಕ್ಕಾಗಲೀ 


ಬಂದೊಡನೆಯೇ. ಅದು ಬಂದುದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ 

ಪರಿಶೀಲಿಸಿ, ಅದರ ಮೂಲವನ್ನು ತಿಳಿದು ನಿವಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 

ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಬುದ್ಧಿವಂತರಾದವರು ಅನಿಷ್ಟವು ಬರುವ ಮೊದಲೇ ಜಾಗ್ರತ 
ಅದು 'ಬಾರದಂತೆಯೇ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


K ಅ.3, 
ಮನೋರೋಗಗಸನಾಗಿ ಪರಿತಾಪಪಡುವನೇ ಹೊರತು ಅವನು ಪಡುವ 


ಲರ se ಲ! 1 ವ ಕ್ರ 


ಪರಿತಾಪದಿಂದ ಶೋಕದ ನಿವಾರಣಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಉ 


ಪರಿತ್ತಜನ್ನಿ ಯೇ ದುಃಖಂ ಸುಖಂ ವಾಪ್ರುಭಯಂ ನರಾಃ | 
ತ ಏವ ಸುಖಮೇಧನ್ನೇ ಜ್ಞಾನತೃಪ್ತಾ ಮನೀಷಿಣಃ ೨೨11 


ಯಾರು ಪ್ರಜ್ಞಾನದಿಂದ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 


ರೆಯೋ ಅವರೇ ಸುಖಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಸುಖ-ದುಃಖಗಳೆರಡನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ 


ರುವ, ಜ್ಞಾನತೃಪ್ತರಾದ, ಮನನಶೀಲರಾದ ಮಾನವರು ಅತ್ಯಂತಸುಖವನ್ನು 


ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ.” (ಸುಖ-ದುಃಖಗಳೆರಡನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿದನಂತರ ಸುಖಪಡು 
ವುದೇನಿದೆ? ಇಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ ಸುಖ ; ಅನಿಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ ದುಃಖ ಎಂಬ 
ಸಂಶಯ ಬರಬಹುದು. ಆದರೆ: ಇಷ್ಟಪ್ರಾ ೬ಯಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾಗುವ 
ಸುಖವು ಶಾಶ್ವತವಲ್ಲ. ಅದೃಷ್ಟದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಅದು ದೊರೆತರೆ 
ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಸುಖವಾದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಅದು 


ವ್ಯಯಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆಲ್ಲಾ ಸುಖವೂ ವ್ಯಯವಾಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಇಂದು ಸುಖ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋದರೆ ಸುಖ- 'ಮುಖಗಳರಡಲ ವೃತ್ಕಾಸವೇ 
ಧಾ ಗು ಇದಾರ NOS ಸ್‌ ಇದನು ತಿಳಿಯದೇ ಸು ುಖವು ಬಂದಾಗ 


ಹಿರಿಹಿಗ್ಗುತ್ತಾನೆ. ದುಃಖವು ಬಂದಾಗ ಕುಸಿದು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ವಿವೇಕವುಳ್ಳವನು 


ಪ 
ಸುಖ-ದುಃಖಗಳೆರಡನ್ನೂ ವರ್ಜಿಸುವುದೆಂದರೆ ಸುಖಬಂದಾಗ ಹಿಗ್ಗ 


ದಿರುವುದು ; ಕಷ್ಟಬಂದಾಗ ಕುಗದಿರುವುದು. ಸುಖ- ದುಃಖಗಳೆರಡೂ 
ಅಶಾಶ್ಚತವೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದು. 'ಆತ್ಮ್ಲಾನತೃಪ್ರರಾದವರು- -ಮನನಶೀಲ 
ರಾದವರು ಪರಮಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆಂದು ವ್ಯಾಧನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದರಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗುವುದು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನತೃಪ್ತಿ ಅಥವಾ 
ಆತಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ. ಆತ್ಮದರ್ಶನವು ಪರಮಸುಖಕರವಾದುದು. ಶಾಶ್ಚತಸುಖ 
ದಾಯಕವಾದುದು. ಆ ಸುಖಕ್ಕೆ ಅಂತ್ಯವೆಂಬುದಿಲ್ಲ. ದುಃಖಲೇಶವೂ ಇರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ಪರಮಾತನಲ್ಲಿ ಲೀನಗೊಳಿಸುವವರೆಗೆ 


ಮಾಸಾ, ಕೌಜ್ಚಿ ಮಾಚಿ ಎಂ. ಮಾನೆ ಸಾ 


ಕಷ್ಟವಾಗಬಹುದು. ಅನಂತರ ಸರ್ವವೂ ಸುಖಮಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ ; ಆನಂದ 


ಮಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಶಾಶ್ಚತವಾದ ಆನಂದಮಯವಾದ ಸುಖ ವನ್ನು 


ವ್ಯಾಧನಿಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಜ್ಞಾನತೃಪ್ತಾ ಮನೀಷಿಣಃ-ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಇಷ್ಟು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತರಾದ ಕೆಲವು 


ಮಾನವರು ಸರ್ವದಾ ಸಂತುಷ್ಠರಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಕಳದುಹೋದುದಕ್ಕೆ 
ಯೋಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಪವಾದುದಕ್ಕೆ  ಸಂತೋಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆತ್ಮ 


ನೇವಾತ್ಮನಾ ತುಷ್ಟಃ ಎಂದು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ನಿತ್ಯತ್ಛಪ್ತ 
ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ.) 
ಧರ್ಮವ್ಕ್ಯಾಧನು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 
ಅಸಂತೋಷಹರಾ ಮೂಢಾಃ ಸಂತೋಷಂ ಯಾನಿ ಪಣಿತಾಃ | 
ಅಸಂತೋಷಸ್ಕ ನಾಸ್ತನಸುಷ್ಟಿಸ್ತು ಪರಮಂ ಸುಖಮ್‌ || ೨೩ 
“ಸಂತೆ ಷವೆಂದರೆ ಅ: 


ಸಂಟ 


ಮೂಡರಾದವರು ಯಾವಾಗಲೂ 


ಸ್‌ ಟೇಟ್‌ ಆಗ A ಆಗ 8 Ns 


ಪಿಯೆಂಬುದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
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ನಾ AR ಕಳ್ಳಾಕಾಲೆ ಇಕಾ ಗ ಸ್ಸ್ಯಕ್ಮಾ ಲಿ NE ನ್ನ್ನ PR ವಿಳ ಸ ದಾನ (ಬಿನ್ನ ನ ಭಾ 
ಭಲ WANT ಆಆ AO “ಇಲ್ಲ NWSW MN WN OV ಆ ಒಟು ಸಲಲ 
ಗಿರುತ್ತಾರೆ. ವಸ್ತುಗತವಾದ ಸುಖದಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಲೀನಗೊಳಿ 
ಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ ಸಂತೋಷವಿರುವುದಿಲ್ಲ ಪಂಡಿತ 
ರಾದವರು ಯಾವಾಗಲೂ ುಷರಾಗಿರುತಾರೆ ವಸುಗತವಾದ ಸುಖವು 
ಸ್‌ ಹತ ಹ್‌ ಸಗದ Ned ಉಗ Ad GI Ned ಛ/ hed hdd Nee Ne ಗುಡ ಅ HA ies hd ಗಟ್‌ ಗ್ರ) 
ಅಶಾಶ್ವತವೆಂದು ಅವರು ಬಹುಬೇಗ ` ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು ಎರೆ. ಆದುದ 
ND DD TE NR ಕ 
ಕ ಬ್ಲ ಧಿಂ ಊಹ ಊಂ ಅಧಿಸುತ್ತಾ ಎಎ! ಇಲ್ಲಿ. ಬಲ್ಲ ಲ(1 
ಬಂದುದರಲ್ಲಿಯೇ ತೃಪ್ತಿಹೂಂದಿ ಸುಖಿಗಳಾಗುತ ಅಸಂತುಷ್ಟಿಗೆ . ಮಿತಿ 


೧೨ ಲ್ಕ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯ ೧ ಡನೆಯೇ TSS NT Rp 
SOW WOM: WಜಲಯWಬSHs ಅಲ್ನುಟು ರಿ ಎ ಎ ಷ್ಟಿ AY 
ವರೆಗಿರುತದೆಂಬುದನ್ನು ಅವನು ವಿವೇಚೆಸಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿರ್ವಾಣವಾಗಿ 


8 ಇದೆ 


ಇಳೆಗೆ ಬಂದಂತೆ-ನಿರ್ವಾಣವಾಗಿಯೇ ವ 
ಮಾನವನು ಒಂದು ಕಣವಾದರೂ ಯೋಡಚಿಸುವುದಿಲು. ತಮಿಯಲಿ ಸುಖ 
ಲ್‌ಿ 


ಕ 
ರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ ತ್‌ 'ರ್‌ಟ್‌ ಸ್ಕಿ ಗರ್‌ ಸರಸಾಟ ಇದ್‌ ಇರ್‌ತ್‌ದ್‌ ರ್ಕ ದದ ರ ಹ್‌ ದ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ 7 ಆ ತ್ರೆ ಚ್‌ ಇದ್‌ ಈ Sr 


$ 
ಹಾಯಿ ವ 
ನಿಹಾದೇ ಮನಃ ಕಾರ್ಯಂ ವಿಷಾದೋ ವಿಹಮುತಮಮ ನ್‌ 1೨೪1 
ಹಾದಿ 


ನಿರ್ದೇಶಿತವಾದ ಸಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕನ್ನುವ ಆ ಆಶೆಯಿಂದ ಹೊರಟಿರು 


ರು 


mk 
ON ಎ ಥಳಿ ರ ಡಾಲಿ ಲಿ ಲ ಇ ರ WN ನು ಅನಿ PRR 
ಸಮೀಪವಾಗಿ MEU WAN UYU e Wd WAN OY 


ದಮ ದಿ 
ಕಂಡೇ ಕಾಣುತೇವೆ. ಅಂತಹ ಪರಮಪದವನ್ನು ನಾವು ಕಂಡುಕೊಂಡ 


ನಂತರ ನಾವು ಅದರ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಪಟ್ಟ ಆಯಾಸ ವು ನಮ್ಮ ಸರಣೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ತಾವು ಅದುವರೆಗು ಕಾಸಿ 


ಯಾರೂ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ. ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯವು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಮನೋವೆಕಲ ವು ಕಾಲಕಮದಲಿ ಹೇಹಕ್ಕೆ ಅಪಾಯವನುಂಟಬುಮಾಡುವ 
ಕಳಾ ಲ ಕಲ ಲ್ಸ bid ಲುಲಯಖಿಬಣ್ನು೦ 
ಘೋರ ವಿಷವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತದೆ. 


ಮಾರಯತಕೃತಪ್ರಜ್ಞಂ ಬಾಲಂ ಕ್ರುದ್ಧ ಇವೋರಗಃ | 

ಯಂ ವಿಷಾದೋಇಭಿಭವತಿ ಎಕಮೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ 

ತೇಜಸಾ ತಸ್ಕ ಶೀನಸ್ಕ ಪುರುಷಾರ್ಥೋ ನ ವಿದತೇ 11೨೫1 

ಅವಶ್ಯಂ ಕ್ರಿಯಮಾಣಸ್ಕ ಕರ್ಮಣೋ ದೃಶ್ಯತೇ ಫಲಮ್‌ | 

ನ ಹಿ ನಿರ್ವೇದಮಾಗಮ್ಮ ಕಿಂಚಿತ್ರಾಪ್ಲೋತಿ ಶೋಭನಮ್‌ ॥೨೬॥ 
ಕೋಪಗೊಂಡ ವಿಷಸರ್ಪವು ಬಾಲಕನನ್ನು ಕಡಿದು ಸಾಯಿಸಿಬಿಡು 


ನಿ ನ್ನ ನ ನ್ನು ಜಾ ಸಾಚಾ ನ) ನ ಎ ad ೮ ನೆ a ON AO NO ಲಿ 
WOOF wಬೆಲಲಭಔಿಉಲಬWಿಹಿN ಗೆ ಒಟ ವು ಟಟ ಟಟ) ಇಯಂ ಇಟು ನಿಲಬುಗಿಬುಟುಳಿಬಿ. 
ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ವೀರ್ಯವತಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರು 


ಎಸ 

ಲ. 

ಬ 

UL ೦ 
3 
fo 

el 

ನ) 

ಶಾ 

€L 


ಧವಾದ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ ಸಾಧನೆಯೂ 


ವಶವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಶರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ತಪ್ಪದೇ 


ಶಿ 


((; 
ದೆ. 
a 
ತ್ರಿ 
ಇಟಿ 
(6 


ಟ್ವಿದ್ದೇನೆ ; ನೀಚಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ ; 
ದ ಕಾರ್ಯಗಳೇ 


ಬಿ 
ವಂ ುಿಕಶಾವಸನೀ ಬವೇತ್‌ Ill 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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PO — ಸಾಲೆ ಇ ಬಾವ ದುರ್ಗ ದ ಗೆ ಕಾರಣವೇನಿರ£ A ಜಾವ 6) ಸಹ WS ಟ್‌ 
MAO O00 ಅಲ್ಲು ಓಟ! 1 ಅ || ಭಲ ಟಂಊಉಯ ಘು CIN af OW add ! NNO 


ಹೊಂದಬೇಕಾದರೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಕಾರ್ಯಗಳೇನಮು?- ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


he RN ದ್ರಾ 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ದುಃಖವಿಮೋಚನಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು 


ಅದೇ ಮಾರ್ಗದಲಿ ತನ ಜೀವನವನು ಮುಂದುವರಿಸಬೇಕು. ನಡೆದು 
ಶ್ಶಿ ide] ಕವ್‌ ಸಮ್‌ ಹ್‌ 

ಹೋದುದಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ ದುಃಖಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಯಾವ 

ON a ee ಈ ಧ್ರ ಇದೆ ಲಾ 0. ರಾರಾ ಇಗ ರ ವರ್‌ ನ್‌ ಲ್ಲಿ ವಾರ್‌ು 

weywWoU SUS Vo ಲಾಲ ನಿ WBN LU NUVI ಆ) 

ವರಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೆಯೇ ತನ್ನ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾ ಹೋದರೆ 

ಜೀವನುಕ್ಷನಾಗುತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಕಾಲಾನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕವ್ಯಸನ 

ಗಲ) ಕ ್‌ಗಾರಮಾಗುತ್ತವೆ (2 ೧4 ನಲಂಷಾ ದೌ ಇಳೆ ಹಾವ್‌ ನಿ 

1 Y wed ಲ No GE | ho Nd Wd ಅ ಸ್‌ ತಿ Ned UN ಓಂ) ಗಟ ಆಲ್‌ Sd ಪ್ರ A 
ee ಹಾನಿ ಗ್‌ ಹಾನಿ 

ನಾಗುತಾನೆ.) 

ಭೂತೇಷ್ನಭಾವಂ ಸಂಚಿನ್ವ್ನ ಯೇ ತು ಬುದ್ಧೇಃ ಪರಂ ಗತಾಃ | 

ಬಾ ಲ ನಲ ನ ಹುದೆ ಸಾಲೆ ಸಾಲೆ ಗ ಕಾರ್ಮಾಲಛ್ಥ ಸಾರ ಲ್ಸಗ ಸಾಧ ಶ್ಲ ಫಲಿ ಇಾರ ಅ ದ್‌ ಕಕ್ಷೆ Apel! 

ಆ ಅಲ್ಲಲ ಶೃಪಯ್ರಉಲ್ಲಃ ಉಲ NUVI NOW Il ll 


ಪ್ರಾಪಂಚಿಕವಾದ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳು ಅಶಾಶ್ಚತವೆಂಬುದನ್ನು 
ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ, ತತ್ವಜ್ಞಾನದಿಂದ ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಪರಬ್ರಹವಸ್ತುವಿನ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡವರಾಗಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಆತ್ಮಚ್ಲಾನವನ್ನೇ ತಮ್ಮ ಏಕೈಕಸಾಧನವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಆತ್ಯ್ಮಜ್ಞಾಧಿಗಳು 
ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಕಷ್ಟ-ಸುಖಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಶೋಕಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿನ 
ಆಗು-ಹೋಗುಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 

ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನೂ ಸಹ ವ್ಯಾಧಜನವು ಪ್ರಾಪವಾಗಿರುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಯೋಚನೆಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಜನ್ನಾಯತ್ತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ತುಚ್ಚೀಕರಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಕಾಲವನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಸಂಶಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಕೊಟ್ಟಿ ನಿದರ್ಶನಾನುಸಾರವಾಗಿ ನನ್ನ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಚಿಂತೆಗೂ ಅವಕಾಶಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. 

ಧರ್ಮಜ! ಧರ್ಮವ್ಯಾಧನ ಅಮೃತಸ್ಪರೂಪವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸಂತೋಷಭರಿತನಾಗಿ ವ್ಯಾಧನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 
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ಕರ್ತವ್ಯ. ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ದ ಶಿರಬೇಕು. ನಾನಿನ್ನು 





ಪಿತ್ಫಶುಶ್ರೂಷಯ ಫಲದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಧರ್ಮವ್ಯಾಧನು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಮತ್ತೇನು ಹೇಳಲಿ ೧? 
“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮರೇ! ನೀವು ಈಗ ಹೇಳಿದ ಧರ್ಮಾಖ್ಯಾನವು 


ಅತ್ಯದುತವಾದುದು ಮತ್ತು ಅತ್ಮ್ಯಂತಶೇಷವಾದುದು. ಸರ್ವಧರ್ಮ 
ಶಿ ಬಿ ಇದಿ 5 ಗತ್‌, © ( 


ವಿದರಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ನಿಮ್ಮ ಪ್ರವಚನವು ಸುಖಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿದ್ದು ಅಮೃತ 
ಧಾರರೂಪವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಗಿದುಹೋಯಿತೆಂದು 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


3404 ಮಹಾಬಾರತ 
Oe ಲ ಲ| ಭಾಲಿ ON ರಾ ಭಾ ಲಾಭ ಲಿಲಿ ಲನ ನಿರಾ ದೆ ನ ವನ್ನು 
ಆಲ ಗುಲ! ಆ DOL WUT ಲ ಜಾ [ol YK ಲ್ಸ ರಮ 


೨೧೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨೧೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮಾರ್ಕಣ್ಣೇಯಸಮಾಸ್ಕಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


“ಜನಮೇಜಯ! ಧರ್ಮರಾಜನು ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾದ ಧರ್ಮ 
ವ್ಯಾಧನ ಕಥಾಪ್ರವಚನವನ್ನು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಕೇಳಿದ 
ನಂತರ ಪುನಃ ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : “ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ನಾನೀಗ 
ಅಗಿಯ ವಿಷಯವನು ಕೇಲಿ ತಿಳಿಯ: ವ 'ಕೆ೦ದಿರುವೆನು. € ಗ್ನಿ 


ಪ್‌ ಆಯ WE ದ ಇರ್‌ ಇ ಆ ಊಟ್‌ ಡ್‌್‌ ಇರ್‌ ತರ್‌ | | 


ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಹೇಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು? ಏಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು? 
ಅಗ್ನಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ್‌ _ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಅಂಗಿರಸ ಮಹರ್ಷಿಯೇ 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಒಯ್ಯಲು ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥನಾದನು? 
ಅಗ್ನಿಯು ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ವಿವಿಧಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು 
ವಿವಿಧರೂಪಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ? ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ 
ಹೇಳಿರಿ. ಕುಮಾರನು ಹೇಗೆ ಜನಿಸಿದನು? ಅವನು ಅಗ್ನಿಯ ಪುತ್ರನಾದುದು 
ಹೇಗೆ? ಕುಮಾರನನ್ನು ಈಶ್ವರನ ಮಗನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವನು 
ಈಶ್ವರನಿಂದ ಗಂಗಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಜನತಾಳಿದನು? ಇದೇ 
ಕುಮಾರಸ್ಸಾಮಿಗೆ "ಕೃತ್ರಿಕಾಸುತ' "ಅಥವಾ ಕೃತ್ರಿಕಾನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಮಗನೆಂದೂ 
ಹೇಳುವರು. ಅದು ಹೇಗೆ? ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬನು ಅಗ್ತಿ, ರುದ್ರ, ಗಂಗೆ, 
ಕೃತಿಕೆಯರು-ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಗನು ಹೇಗಾದನು? ಪರಮಾದ್ದುತವಾದ 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಇತಿಹಾಸವನ್ನೂ ನಿಮಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು 
ಇಚ್ಛಿಸಿರುವೆನು. ನನಗೆ ಅವನ ಜನ್ಮಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲ 
ಉಂಟಾಗಿರುವುದು. ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ.” 
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(ಪ್ರಕಾಶ) ಗೊಳಿ 


AN 


ಛೂ 
ಹಾ ( 
ಯು 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಧಾಯ-೨೧೭ 


ಯಿಂದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸಂತಾ 
ವಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಇತಿಹಾಸವಿದೆ. ಅದನ್ನೇ ಈಗ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಹಿಂದೆ 


ಆ? 


3 


ತಾನು 
1 


'ಯಿಡುತಾ ಮಹರ್ಷಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 


> 


ಮರರ್ಯಯ ಆಶ್ರಮದ ಬುಳಗಿ ಒಂದು ಸಿಲಕ್ಸಾಠ” ಯು! 


Fd 


ee) 


ಹೊರಟುಹೋಗಿರುವು 
ತಾನು ಚಿಂತಿಸು 


| 


ತೀ 
ಹಾಸ 


ಲಿಯೇ 


ರವಾಗಿ ತನ್ನ 


ಜ್‌ 
ಕಾ ನಾಜ್‌ 


ಶಿ 


> 2 


ತು. ಅದೇ ಸಮಯದಲಿ ನೀರಿನಲಿ ಕುಳಿತು ತಪಃ 


Wm 


| 


ಮು 


ಮ 


ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು 
ನಿವಾರಣೆಮಾಡು-' 


ನ ರ್ತ 


») 
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ಅಂಗಿರಸನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಖಿನ್ನವದನನಾದ ಅಗ್ನಿಯು 
ಹೇಳಿದನು 

“ಮಹರ್ಷೇ! ನಾನು ಕಳೆದುಹೋದ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನೀನೇ 


ನಾ ತ್ಕಾ ಅಆ ON EN ಶಾಳ್ಗ ಷು ಹಾಸ್ತಾಹಾಲಿ ಎ್ನ ಹಾರಾಾನ್ನಾ SUN 
ಇಲಲಿ ಟಿಯುಲ ಅಸ ಗ್ರುದಟ೦ು ಕೂಡಿರುವ ಹುತಾಶನನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿರುವೆ. ನಿನ್ನನ್ನೇ 


ಇಂದು ಜನರು ಪರಮಪವಿತ್ರನಾದ ಪಾವಕನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ನನ್ನನ್ನೀಗ ಅವರು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. (ನಿಜವಾದ ಅಗ್ನಿಯೊಬ್ಬನಿರುವನೆಂಬ 
೨ N= ಅವರಿಗಿಲವಾಗಿ Ba \ ನಾನೂ ಇದದ ದಿದ ಗ ಗಿಳಿ6 ಮ್‌ಕ್‌ ಅಗಿತವನು 


ಅಲೂ ಅಲಲಗಿಲ್ಲಬಾಗಿಬ.) ಬಂಬೂ ಸಿರಾ ಎಲ್ನ್ಲಯಿೀ ಬಣ್ಣ ಅಗ್ಗತ್ಯಿವಿದ್ದು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರಜಾಪತಿಸುತನೇ! ನೀನೇ ಮೊದಲನೆಯ ಅಗ್ನಿಯಾಗು. 
ಇಲಯ ಆಆ ರಿಯ ONC [\ ಉಊಲ್ರಲಿಲಉಲ್ಯಿರ- ಬಲ ನಟಿ 
ವಿರಾಟ್ಪುರುಷನಾಗುತ್ತೇನೆ.'' 


ಗ್ಲಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹರ್ಷಿಯು ಹೇಳಿದನು : 


yi ನೀನು ನಿನ್ನ ಅಗ್ಲಿತ್ತವನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸ 

ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನೀನೇ ಅಗ್ನಿಯಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಪ್ರಪಂಚದ ಕತ್ತಲನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸ್ನರ್ಗಗಾಮಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಮೊದಲನೆಯ ಮಗನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೋ. (ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನನಗೊಬ್ಬ 
ಮಗನಾಗಲಿ. ನನ್ನ ಪುತ್ರನೂ ನಾನೇ ಆದುದರಿಂದ ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರ 
ನಾದಂತಾಗುತದೆ.)” 

ಅಂಗಿರಸಮಹರ್ಷಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನು 
ಮಹರ್ಷಿಗೊಬ್ಬ ಪುತ್ರನಾಗುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಅಂಗಿರಸನಿಗೆ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೆಂಬ ಪುತ್ರನು ಅಗ್ನಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅಗ್ನಿಯ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅಂಗಿರಸನಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ದೇವತೆಗಳು ಮಹರ್ಷಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿದರು. 
ಅಂಗಿರಸನು ತಾನು ಅಗ್ನಿಗೆ ಪುತ್ರನಾದ ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದ 
ಕಾರಣವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. ಅಂಗಿರಸನು ಕೊಟ್ಟ ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನೇ ತಮ್ಮ ಗುರುವೆಂಬುದನ್ನೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೧೮ 34097 
ts fA ರಾ ನಿನು ನಲಿ ಜ್ನ ಸಾಸಾಲ ಷ್ಟ ಸಾಧನ 
ಉರ ಅ: ಲಂಲಲಬ್ರುಲ ಟಖ ಉಲಉಲಲWಜON [ಕಲ್ಲ ಉಟ್ಟು 

ಆ ಅಗ್ನಿಗಳು ಯಾವ ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲ ಯಾಜ್ಲ ಪ್ರಯೋಗಭಾಗದಲ್ಲ ಹಾಳರುವಂತ ಹೇಳುವೆನು, 
ಕೇಳು! 

೨೧೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮಾರ್ಕಣ್ನೇಯಸಮಾಸ್ಕಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 


ಅಂಗಿರಸನ ಸಂತಾನವರ್ಣನೆ 
“ಕುರುಕುಲಾವತಂಸ! ಅಂಗಿರಸನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮೂರನೆಯ ಮಗ. 
ಅವನಿಗೆ 'ಸುಭಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಹೆಂಡತಿಯಿದ್ದಳು. ಅಂಗಿರಸನಿಗೆ ಸುಭಾ 
ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳಾರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಮಹಾಕೀರ್ತಿ 
ಶಾಲಿಯಾದ, ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ, ವೇದಾಧ್ಯಯನಸಂಪನ್ನನಾದ, ಮಂತ್ರಾ 


ಹಾ) ಬ ಸಾ ಷ್ಟ ಕರಿಸಿ ಎ ದ ೨ Ade) ne pm ಐಸಾ), ಹ 


ಲೋಚನೆಯಲ್ಲ ಕೋವಿದನಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಅವನ ಜೆ ಬಷ್ಠಪುತ್ರನು. ಭಾನು 


ಮತೀ ಎಂಬುವಳು ಅಂಗಿರಸನ ಹಿರಿಯ ಮಗಳು. ಅವಳು ಅಂಗಿರಸ 


ಸಿಸ್ಟ್‌ 
ಚ್‌ತ್‌್‌ ॥8 8 ಆ we ಗೆ ಟ್‌ ಇಲ್‌ ಇಸ್‌ ಎಲ್‌ ಹ 8 8ನ ವೆ bd had ಚ್‌ ಸ ಚ್‌ ರ್‌ ಸ್ರ 


ಕ್ರಾ 


ಸಕಲಪ್ರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅನುರಾಗವಂಬುದು ಅಂಕುರಿಸಿತು. ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಪೇಮದ ದೇವತೆಯಿವಳು. * ಸಿನೀವಾಲೀ ಎಂಬುವಳು ಮೂರನೆಯ 


ಆ) Wee ರೀಪವಿತಯುಖಳ Nd NA ಆಗ್‌ TG ಶ್‌ NA 

ಮಗಳು. ಚತುರ್ದಶೀಯುಕ್ತವಾದ ಅಮಾವಾಸ್ಕಯ ದಿನ ಇರುವ 
ಉಪ್‌ ಗಭ ಳಿ ಕ್ಟ ಗಾಳಿ ©, RON ಕಂಡ ಗಿ ಕರಗ ರಾ ಷಾ ಕಾಥ ೧ ಸಾದ ದಸ 
WS) SAAN SNS Nei wd NS AAAS [eS Ses Vdc Vu NS ಆಟ)” 
ಕೃಶಳಾಗಿರುತ್ತಾಳ. ಇವಳನ್ನೇ ರುದ್ರನು ತನ್ನ ಜಡೆಯಲ್ಲಿ 
ದ ಡಾಳಿಷ ಕಾಲಿ ಅಲಾ ಧಾನ ಷ್ನ mm 6 ರ MD ಮಾ 


9 
ಶ್ಲರನಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿ ಇದ ದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು, 
* ಚತುರ್ದಶೀಸಹಿತವಾದ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಗೆ  'ಸಿನೀವಾಲೀ ಎಂದು ಹೆಸರು. 


ಯಾ ಪೂರ್ವಾಮಾವಾಸ್ಮಾ ಸಾ ಸಿನೀವಾಲೀ.” (ಶೃತಿ) ಸಾ ದೃಷ್ಟೇನುಃ ಸಿನೀ ವಾಲೀ 


(ಅಮರಃ) ಆ ದಿವಸ ಚಂದ್ರನ ಕಲೆಯು ಕಂಡೂ ಕಾಣದಂತಿರುತ್ತದೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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೦.೦೮ರ) ತಲ್ಲ ಅಳ ಹಾಹಿಕಾರಳ್ಳ ತ. ೦ಕ್ಕೂ ತ್‌ ಹಾಸ ಸಾರಾ ವಾನಿ ಸಾಲ ನಿ ರಾರ ಕಾಲ ಇದ್ಲಿ ಲಿ 
will ರಾ ONAN ಆ ಟಟ ರ KNOY USA Gd CMR AA 

ಅಂಗಿರಸನ ಆರನೆಯ ಮಗಳು. ಅಂಗಿರಸನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಯಾಗದಲ್ಲಿ 


ಚಕಿತರಾಗುವರೋ ಅವಳು ಅಂಗಿರಸನ ಎಂಟನೆಯ ಪುತ್ರಿಯಾದ *ಕುಹೂ 
ಉರ೦ಬುಖಟಿಳು 
೨೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨೧೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮಾರ್ಕಣ್ನೇಯಸಮಾಸ್ಕಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಸತಿಯ ಸಂತಾನವರ್ಣನೆ 


ಬೃ 
NT ನ್‌್‌ ೦ದು ನಿನ ಹೇಲಿಗಗೂ * 
ರ್ಶ 0ಟರಿ( OW ಎರಿ 


“ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯಂತಹ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ತಾರಾ 
ಕ್ಯ ಗಿ ಹಾಸ ಧಿ ಫಾಲಿ ಘಾಲಿ ಲಷ ಷ್ಣ PN ND ಸಾ OA ೦.೦ ಉನ್ನಿ ಕಾಲ್ಗೆ ಕ್ಯಾ ತ್ಲ್‌ ಲಿಲಿ ಇ 
Rd Cd ಊಟಿ ಬರ * ಸಲ್ಲ ಬೃಹಸ್ರಿತಯಯು Wonk td AG 
ಪುತ್ರರನ್ನೂ, ಒಬ್ಬಳು ಪುತ್ರಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದನು. ದರ್ಶ-ಪೂರ್ಣಮಾಸಗಳೇ 


ಬ 
ಮೊದಲಾ ಕ್ರತುಗಳಲ್ಲ  ಯಾಎನಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸುವರೋ ಆ ಶಂಯುವೇ ಬ ಹಸ್ತ ಸತಿಯ ಚೇಷವುತ.. ವೆಸದೇವ- 


ಇಟ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್‌ ಓಹ್‌ ಇ ಇಫ್‌ಇಫ್‌ಗಡಟ್‌ ಗಟ್‌ ಓ. ಸರ್‌ ಕ್‌ ಹ್‌ ್‌್‌ 


ವರುಣಪ್ರಘಾಸ-ಸಾಕಮೇಧ- -ಶುನಾಸೀರಿಯಗಳೆಂಬ ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯಯಜ್ಞ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅಶ್ಚಮೇಧದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲನೆಯ ಪಶುವು 


(ಹವಿಸ್ಸು ) ಶಂಯುವಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಶಂಯುವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರದೀಪ 


ವಾದ ಅನೇಕ ಜ್ಞಾಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿರುತಾನೆ. ಅವನು ಮಹಾ 
ವೀರ್ಯವಂತನು. “೨ಪತಿಮಳಾದ, ಬಹಳ ಚೆಲುವೆಯಾದ, ಧರ್ಮನ 


ಇ. ಜ್‌ ಜಾಜ್‌ ಅಂ Ks ಇ ಇರಾನ್‌ ಆ ಇನ್‌ ಇಫ್‌ ಇರಾ ಇದ್‌ ಜ್‌ ಇವ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಜಾ ಜ್‌ ಜ್‌ ಪ್‌ 


ಮಗಳಾದ ಸತ್ಕಾ ಎಂಬುವಳು ಶಂಯುವಿನ ಭಾರ್ಯ. ಶಂಯುವಿಗೆ ತೇಜಸ್ಸಿ 


ನಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪುತ್ರರಿದರು. ಮೂವರು ಪುತ್ರಿಯರಿದ್ದರು. 
ದರ್ಶಾದಿಕ್ರತುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ಆಜ್ಯಭಾಗದೇವತೆಯಾಗಿ ಯಾವ 
ಅಗ್ನಿಯಿದ್ದಾನೆಯೋ ಅವನೇ ಶಂಯುವಿನ ಮೊದಲನೆಯ ಮಗನಾದ 
ಭರದ್ದಾಜನು. 
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ಪಿಪಡಿಸುತಾರೆ. ಉಪಾಂಶುವಿನಿಂದ ಸೋಮ 
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ಅಗ್ನಿಯು ಚ್ಯುತನಾಗುವವನಲ್ಲ. ಆವಹ ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಥವಾ ಯಜ್ಞ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕೀರ್ತನಮಾಡುತಾರೆ. ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದಾ 

ಹಾಸ 
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ಸ್ಪಾಹಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾಮನೂ ಒಬ್ಬ ಅಗ್ನಿಪುರುಷನು. ಮೂರು 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇವನಿಗೆ "ಅನುರೂಪರಾದ ರೂಪವಂತರಿಲ್ಲ. ಇವನಿಗೆ 
ಸಮಾನರಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಈ ಅಗ್ನಿಗೆ ಕಾಮಾಗ್ನಿ ಎಂದು ದೇವತೆಗಳು 
ಹಸರಿಟ್ಟರು. ಇವನನ್ನು ಸ್ಟಾಹಾದೇವಿಯ ರಾಜಸಿಕವಾದ ಅಗ್ನಿ ಎಂದೂ 
ಕರಿಯುವರು. ಸ್ಪಾಹಾದೀಎಯ ತಾಮಸಿಕರೂಪನೀ ಅಮೋಯಾಗ್ದಿ. ಈ 
ಅಗ್ನಿಯು ಪರಮಹರ್ಷದಿಂದ ಕ್ರೋಧವನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಡಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಾಲೆಯನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಯುದದಲ್ಲಿ ಸಕಲಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಸ್ನಾಹಾದೇವಿಯ 
ಸಾತ್ತಿಕತೆಯಿಂದ ಉಕ್ಸನೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಈ ಅಗ್ನಿಯು 
ಮೋಕ್ಷಪದಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುವುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಉಕ್ಷನೆಂದು ಹೆಸರು. ಉಕ್ಷನನ್ನು 
ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಉಕ್ಷ್ಯಗಳಿಂದ (ಸಾಮಗಳಿಂದ) ಸೋತ್ರಮಾಡುತಾರೆ. 
ಮಹಾವಾಣಿಯನ್ನು ಈ 'ಉಕ್ಕಾಗ್ದಿಯೇ ಆವಿರ್ಭಾವಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಹಿಂದಿನ 
ಅಗ್ಗು,ುಪಾಸಕರಿಗೆ ಇವನು ಸಮಾಶ್ಚಾಸವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡತಕ್ಕವ 

ನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ವೇದವಿದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
೨೧೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨೨೦ನೆಯ ಅದಾಯ ಮಾರ್ಕಣೇಯಸಮಾಸ್ಕಾ ಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ) 
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೨ 
ಕಾಶ್ಯಪ Wi: )» ಮಾಷ್ಯಪುತ್ರ, ಪ್ರಾ 
ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಅನೇಕ ಮ 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದರು. ಬ್ರಹನಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ, ಧಾರ್ಮಿಕರಾದ ಪುತ್ರರನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದೇ ಅವರ ತಪಸ್ಸಿನ ಮುಖ್ಯಧ್ಯೇಯವಾಗಿತ್ತು. “ಭೂರನ್ನ- 
ಮಗ್ನಯೇ ಪೃಥಿವ್ಯೈ ಸ್ವಾಹಾ' ಇದೇ ಮುಂತಾದ ಪಂಚಮಹಾ 
ವ್ಯಾಹೃತಿಗಳಿಂದ ಇವರು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲಾಗಿ, ತೇಜಃಪುಂಜ 
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ಮೊಣಕಾಲುಗಳು ಕಪ್ಪಾ, ಎಗಿದುವು. 


ಪಂಚಮಹಾವ್ಯಾಹೃತಿಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಈ ದೇವತೆಯು ಐದು 
ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಪಾಂಚಜನ್ಯವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. 

ಆ ದೇವತೆಯನ್ನು ಐದು ಮಹಾವಂಶಗಳ ಮೂಲಪುರುಷನೆಂದೂ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಐವರ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಹೊಂದಿದ ಆ ಮಹಾ 
ಪುರುಷನು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಮಹಾತಪ 
ಮಾಡಿ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳ ಅಗ್ನಿಯಾದ ದಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ. : ಪ್ರಜೆ 
ಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣನಾದನು. ತನ್ನ ತಲೆಯಿಂದ ಬೃಹದ್ರಥಂತರಗಳನ್ನೂ, 
ಮುಖದಿಂದ (ಬಾಯಿಂದ) ವಾತರಸಾಹರರನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಈ 
ಬೃಹದ್ರಥಂತರಗಳು ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಹರಣಮಾಡುತ್ತವೆ. ಆ ಮಹಾ 
ಪುರುಷನು ನಾಭಿಯಿಂದ ಅಹಂಕಾರಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಯಾದ ಶಿವನನ್ನೂ, 
ಬಲದಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಪ್ರಾಣದಿಂದ ವಾಯು ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನೂ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಆ ಮಹಾಪುರುಷನ ಎರಡು ತೋಳುಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಕೃತ- 
ವೈಕೃತರೂಪಗಳಾದ ಉದಾತ್ತ-ಅನುದಾತ್ತಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿದುವು. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ, ಪಂಚಭೂತಗಳನ್ನೂ ಆ ಮಹಾಪುರುಷನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಐದು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಬೃಹದ್ರಥನ ಅಂಶದಿಂದ ಪ್ರಣಿಧಿಯನ್ನೂ, ಕಾಶ್ಯಪನ 
ಅಂಶದಿಂದ ಮಹತ್ತರನನ್ನೂ ಚೈವನನ ಅಂಶದಿಂದ ಭಾನುವನ್ನೂ, 
ಸುವರ್ಚಸನ ಅಂಶದಿಂದ ಸೌಭರನನ್ನೂ, ಪ್ರಾಣನ ಅಂಶದಿಂದ 
ಅನುದಾತ್ತನನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇವನು ಇಪ್ಪತ್ತೈದು 
ಅಂಶಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಮಹಾಪುರುಷನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದುದಲ್ಲದೇ ಯಜ್ಞಹರಣ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೨ 3503 
ಶಾಲ ಹ ಅ ಯವ ರಸದ ಲು-ಸೆತಗಳಂಕುದ್ಟ್ದಷು ಇ ರ ಲ್ಯ ಭಾಳ ಷು ನಂಗೂ 
ಆ ಲರು ON UMS ಲ| ತಾ "್ಛ ಗಟ ರಿ ಎ. ಗಟಟ ಒಂ) 
ಭೀಮ, ಅತಿಬಭೀಮ, ಬೀಮಬಲ, ಅಬಲ-ಎಂಬ ಐದು ಮಂದಿ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಸುಮಿತ್ರ, ಮಿತ್ರವಂತ, ಮಿತ್ರಜ್ಞ ಮಿತ್ರವರ್ಧನ, ಮಿತ್ರಧರ್ಮ- 
ಎಂಬ ಐದು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ತಪಸ್ಸಂಬ ಸಂಜೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಪಾಂಚ 

ಲು ನಿ | ಬಿ 
ಜನ್ಯನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಸುರಪ್ರವೀರ, ವೀರ, ಸುರೇಶ, ಸುವರ್ಚಸ, ಸುರ 
ಹಾಸ ಶಾಲೆ ಎ ಪ್ರಾಣಾ ಷ್ಟ ಹಾಸ್ನ ವಾ OS ಳಾ ಹಾಲ ಷು 
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ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ತುರುಷರು ಈ ಬೃಹದುಕ್ಗ 
ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪಾಂಚಜನ್ಯನ ಮತೊಬ ಮಗನಾದ ರಥಂತ 
ರಾಗ್ದಿಗೆ, ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅದ್ವರ್ಯುಗಳು ಮಹಾವಿರಾಟ್‌ ಎನಿಸಿದ ಮಿತ್ರವಿಂದ 
[2221-7 
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(ಈ ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯು ಬಹುಕ್ಷಿಷ್ಟವಾಗಿದ್ದು ಪೂರ್ವ 
ಮೀಮಾಂಸಾ-ಉತ್ತರಮೀಮಾಂಸೆಗಳೆರಡನ್ನೂ ಈ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ವೇದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕವಾದ ಯಾಜ್ಞಿಕ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ ಶ್ಲೋಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಗ್ನಿ 
ಗಳು ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಯಜ್ಞ;ಯಾಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಈ 
ಹಸರುಗಳಿಂದಲೇ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂತರ್ವಾಪಾರವನ್ನು ಬಹಿರ್ವಾಪಾ 
ರದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸರಣೆಗೆ ತರುವ ಮಹಾವಿದ್ಯೆಯು ಇದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೂ ವೇದ ಮತ್ತು ಶ್ರೌತ-ನಾರ್ತ-ಗೃಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳನ್ನು 
ನಿರೂಪಣಕೂಟ್ಬ್ಟು ವ್ಯಾಖ್ಯಮಾಡಲು ಬಹುವಸಿರವಾಗಿರುವುದಿರಿಂದ ಈ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಯಥಾವತ್ತಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ.) 

೨೨೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಸಂತತಿಯ ವರ್ಣನೆ 


“ಧರ್ಮಜ! ಮಹತ್ತರವಾದ ನಿಯಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನು 
ಭರತನೆಂಬ ಅಗ್ನಿ. ಅವನಿಗೆ 'ಪುಷ್ಟಿಮತಿ' ಎಂದೂ ಹೆಸರು. ಹವಿಸಿನಿಂದ 
ತೃಪ್ತನಾದರೆ ಅವನು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನು 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಭರಿಸುತ್ತಾನಾದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಭರತನೆಂಬ ಅನ್ವರ್ಥ ನಾಮವು 
ಬಂದಿರುವುದು. ಶಿವನೆಂಬ. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಅಗ್ನಿಯು ಸರ್ವದಾ 
ಶಕ್ತಿಪೂಜೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ದುಃಖದಿಂದ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿರು 
ವವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅವನು ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಶಿವನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದು. ಪಾಂಚಜನ್ಯನೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯ ಅಪಾರವಾದ 


ತಪಃಫಲವನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಮಹಾತಪಸ್ಸಿನ ಫಲದಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಪಾಲುಗೊಳ್ಳಲು 
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ಪಾಂಚಜನ್ಯನಿಂದ ಊಷ್ಮಾಎಂಬ ಅಗ್ನಿಯು ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತನಾದನು. 
ಅವನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಖದ ರೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಮನು ಎಂಬ ಅಗ್ನಿಯು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನನ್ನು ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಕನೆಂದು ಕರೆದರು. 
ಅನಂತರ ಪಾಂಚಜನ್ಯನಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ, ಮಹಾಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಎರಡು ಅಗ್ಲಿಗಳನ್ನು ವೇದಪಾರಂಗತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಶಂಭು 
ಎಂದೂ ಆವಸಥ್ಯ ಎಂದೂ ಕರೆದರು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸುವರ್ಣ 
ಸದೃಶರಾದ, ಸೋಮಪಾಯಿಗಳಾದ, ಮಹಾಶಕ್ತಿಮಂತರಾದ ಪಂಚಾಗ್ನಿ 
ಗಳನ್ನು ತಪನೆಂಬ (ಪಾಂಚಜನ್ಯ) ಅಗ್ನಿಯು ಪಡೆದನು. ದಿನವೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಿ 
ಬಳಲಿದ ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ಪಂಗತನಾದನಂತರ ತಾನೇ ಮಹಾಭಾಗನಾದ 
ಅಗ್ತಿಸ್ತರೂಪನಾಗಿ, ಘೋರರೂಪಿಗಳಾದ ಅಸುರರನ್ನೂ, ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ರೂಪಗಳುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 

ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ತಪನ ಪುತ್ರರಾದ ಮನುವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಭಾನುವನ್ನೂ 
ಅಂಗಿರಸನು ಪುನಃ ಬೇರೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ವೇದಪಾರಂಗತರಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅಂಗಿರಸನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಭಾನುವನ್ನು ಬೃಹದ್ದಾನು ಎಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಭಾನುವಿಗೆ ಸುಪ್ರಜೆಯೆಂಬುವಳೂ ಸೂರ್ಯನ ಮಗಳಾದ 
ಬೃಹದ್ದಾಸಾ ಎಂಬುವಳೂ ಪತ್ನಿಯರಾದರು. ಈ ಇಬ್ಬರೂ ಆರು ಪುತ್ರರಿಗೆ 
ಜನಕೊಟ್ಟರು. ಅವರ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು : ಧರ್ಮಜ! 
ಭಾನುವಿನ ಮೊದಲನೆಯ ಮಗನ ಹೆಸರು ಬಲದ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ದುರ್ಬಲ 
ವಾಗಿರುವ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಅಗ್ನಿಯು ಚೈತನ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡು 
ವನೋ ಆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಬಲದನೆಂಬ ಅನ್ವರ್ಥನಾಮದಿಂದ ಕರೆಯುವರು. 
ಪ್ರಶಾಂತವಾಗಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ದಾರುಣವಾದ ಕೋಪವುಂಟಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡುವುದೇ ಮನ್ಯುಮಂತ ಎಂಬ ಅಗ್ನಿಯ ಕಾರ್ಯ. ಇವನು ಭಾನುವಿನ 
ಎರಡನೆಯ ಮಗನು. ದರ್ಶ ಮತ್ತು ಪೌರ್ಣಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವನಿಗೆ 
ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆಯೋ ಮತ್ತು ಯಾವನಿಗೆ ವಿಷ್ಣು ಎಂಬ 
ಹೆಸರಿರುವುದೋ ಆ ಅಗ್ನಿಗೆ ಧೃತಿಮಂತ ಮತ್ತು ಅಂಗಿರಸ ಎಂಬ ಎರಡು 
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ನ್ಯವು ಬಂದಾಗ ಆ ಧಾನ್ಯದಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಯಾವ ಅಗ್ನಿ 


ಇ I ಅಟ್ರಿಟಿುಣಾ( ಷ್ಟಿಯ ಹೆಸರು. 
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ಯೂ, ಅಗ್ನೀಷೋಮರೂ 
೬.ಹರು. ಆ 6 ವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವನ 
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ವನ್ನು ಪಚನಮಾಡುವವನಾಗಿಯೂ ಯಾರು ಇರು 
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ಕಲ್ಲಷರಹಿತನೋ, ಕಾಮ್ಮಕರ್ಮಗಳ ಕರ್ತವೋ, ಕೋಪಕ್ಕೆ 


ಈ ಲ 
ಆಶ್ರಯವಿತಿರುವನೋ-ಅಂತಹ ಕಪಿಲನನ್ನು ಮಹರ್ಷಿಯೆಂದು ಯತಾತ್ಮ 
ರಾದವರು ಹೇಳುತಾರೆ. ಸಾಂಖ್ಯಶಾಸ್ತಪ್ರವರ್ತಕನಾದ ಇವನು. 


ಶಿ 
ಮನುವಿನ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಮೆಗ. ವೈಶ್ರದೇವದ ಮೊದಲಿ 


ಲವ 
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ಅಷ್ಟಾ ಐ ಿಗ್ನಿ 
ಕ್ರಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ನಿವೇಶ (ಅಗ್ನಿಕುಂಡ) 


್‌್‌ಿ ದ್ದ 
ಕಮಾಲವರೋಡಾಶದವದಿಂದೆ.. ಸುಚಿ ಎಂಬ ಅಗಿಯನು ಯಉದೇಶಿಸಿ 
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ಯಶ್ಚಿತಹೋಮಮಾಡಬೇಕು. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ತಾಗ್ನಿಯನ್ನು 
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ದರ್ಶ-ಪೂರ್ಣಮಾಸಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಯಾಗಗಳು ಇಪಿಗಳು -) 
೨೨೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨೨೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮಾರ್ಕಣ್ನೇಯಸಮಾಸ್ಕಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಸಹ ಎಂಬ ಅಗ್ನಿಯು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದು : 
ಅಥರ್ವಾಂಗಿರಸನ ಮೂಲಕ ಅವನು ಪುನಃ ಪ್ರಕಟವಾದುದು 


ಧರ್ಮಜ! ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಸಹ ಎಂಬ ಅಗ್ನಿಯು ಪರಮಪ್ರಿಯ 
ಳಾದ ಮುದಿತಾ ಎಂಬ ತನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯೊಡನೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರು 


ತ್ರಿದ್ದನು. ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದ ಸಹನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಅದ್ಭುತ ಎಂಬ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಪರಂಪರಾಗತವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮ 


ಣರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಈ ಅದ್ಭುತಾಗ್ನಿಯು ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರಭುವು 
ಮತ್ತು ಸಕಲಭುವನಗಳನ್ನೂ ದರಿಸಿರುವವನು. ಇಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಭೂತ 
ಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾಗಿರುವ, ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಭಗವಂತ 
ನಾದ ಈ ಅದ್ಭುತಾಗ್ನಿಯೂ ನಿತ್ಯವೂ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರು 
ತಾನೆ. ಇವನು ಭೂಪತಿ, ಭುವನಪತಿ, ಭೂತಾನಾಂಪತಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. `ಈ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೊಡುವ ಹವ್ಮವನ್ನು ಯಾವ ಅಗ್ನಿಯು ಹೊತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
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ನಿತ್ಯ ಪೂಜಿಸಲಡುತಿರುತಾನೆ. ಸಹನ ಮಗನಾದ ಅದುತಾಗ್ನಿಯು 
ಕಹು 


ಖಾನಾ ಮು ಶ್ಕಿ AOE 6೪ 
ಸ್‌ wd he rude Ned to ಓಟ್‌ 


ನ್‌ 


ಭುಂಜಿಸುವವನು ; ಭೂಪತಿಯು ; ಸಕಲಭುವನಗಳನ್ನೂ ದರಿಸಿರುವವನು. 
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ನೀಜಿಸಿ ತಾನು ಬೇರೆಯ ಸಳಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು 
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“ನೀವು ನನ್ನ ನಿಗೂಢಸಳವನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹಿದಿರಾದ್ದರಿಂದ ನೀವು 
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ತಪಶರಣೆಯಿಂದ ಜಾಜ್ವಲ್ಯ 
ಎಲೆಯನು. ಹೊಂದಿದ ಳೂ ಸೊ ದ 
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ಶಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ “ಅಥರ್ವಾಣ ನೂ ಸಹ ಹವ್ನವಹನದ 
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೯ಣನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಹವ್ಯವನ್ನು ಒಯ್ಯುವ ಕಾರ್ಯ 


ವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲದ ಸಹನು ಪುನಃ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡನು. ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಅಥರ್ವಾಣನೂ ಸಹ ಹವ್ಯವನ್ನು 
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De ಜಿ ಇ ಜಟ 
ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಒಯ್ಕಲು ಅಗ್ತಿಯೇ ಇ ವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚವೇ 


ನ್ನು ಜಿ 1 ವಂ 
ಭಯಗೊಂಡಿತು. ಆ ಪರಿಸ್ಥಿ ಯನ್ನು ಕಂ ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲರೂ ಅಥರ್ವಾಂಗಿ 
ರಸನನ್ನೇ ಮರೆಹೊ | ೯ಣನು ದೇವತೆಗಳ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ 


NY ಓ U4 Che hd ೬. (ಗಟ್‌ Ne | IS ಯೀ 


ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಕಲಕಿ ನಹನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಆ 


ಬಾ ಲೃ ನಾ ಎ ಪಾಸ ನೌ ಹಾಸ ಲಾ EN ರಾ ಲಿ PA ಲೋಕಗಳನ ಎಕಾ 
“ಎಎ ಇ.ಕೆ Wor ಉಂ ಟ/ಊಟಟಎಲಿ(1 ಅನೇಕ SSCA] 
ಅಥರ್ವಾಣನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು 


ಅಥರ್ವಾಣನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಸಹನೆಂಬ 
ಅಗ್ನಿಯು ಪುನಃ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಅಂದಿನಿಂದ ಸಹನೆಂಬ 
ಅಗ್ನಿಯು ಆಹ್ಹಾನಿತನಾದರೆ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾನಾ 
ರೂಪಗಳಿಂದ ಭಾಗವಹಿಸಿ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಒಯ್ಯುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದಾನೆ. 
ನಾನಾದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಅನೇಕ 
ಷ್ಞ್ಯಾಗ್ನಿಗಳನ್ನು ಈ ಅಗ್ನಿಯು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವ್ಯವನ್ನು 
ಒಯ್ಯುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಸಿಂಧುನದ, ಪಂಚನದಗಳು, ದೇವಿಕಾ, ಸರಸ್ವತೀ, ಗಂಗಾ, ಶತ 
ಕುಂಭಾ, ಸರಯೂ, ಗಂಡಕೀ, ಚರ್ಮಣ್ಣತೀ, ಮಹೀ, ಮೇಧ್ಯಾ, ಮೇಧಾ 
ತಿಥಿ, ತಾಮ್ರವತೀ, ವೇತ್ರವತೀ, ಕಾಶಿಕೀ, ತಮಸಾ, ನರ್ಮದಾ, ಗೋದಾ 
ವರೀ, ವೇಣಾ, ಉಪವೇಣಾ, ಬೀಮಾ, ವಹವಾ, ಭಾರತೀ, 
ಸುಪ್ರಯೋಗಾ, ಕಾವೇರೀ, ಮುರ್ಮುರಾ, ತುಂಗವೇಣಾ, ಕೃಷ್ಣವೇಣಾ, 
ಕಪಿಲಾ, ಶೋಣ- ಈ ನದ-ನದಿಗಳು ನಾನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಧಿಷ್ಟ್ಯಾಗ್ದಿಗಳಿಗೆ 
ಮಾತೃಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಅದ್ದುತನೆಂಬ ಅಗ್ನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಾ ಎಂಬ ಭಾರ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಭೂರಸಿ ಎಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ನಾನು ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟು 
ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆನೋ ಅಷ್ಟು ವಿಧವಾದ ಸೋಮಯಾಗಗಳಿವೆ. ನಾನು 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅಗ್ನಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾನಸಪುತ್ರರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅತ್ರಿಮಹರ್ಷಿಯ ವಂಶವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದುವು. ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಯಲಿಚ್ಛಿಸಿದ ಅತ್ರಿಯು ಮೊದಲು ಈ ಅಗ್ಲಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ 


ಮ್ನ 


ರ್ಮಜ! ನಿನಗೆ ನಾನು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಅಗ್ನಿಗಳ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವ 
ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಥಾರೂಪವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ಅವುಗಳ ಶಕ್ತಿಯು 
ಅಪರಿಮಿತವಾದುದು. ಎಲ್ಲ ಅಗ್ನಿಗಳೂ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದುವುಗಳು ಮತ್ತು ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸತಕ್ಕುವುಗಳು. ವೇದ 


Hn ಹಾಲ್‌ ND 


ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಅದ್ಭುತನಿಗಿರುವ ಶಕ್ತಿ-ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳೇ ಉಳಿದ ಬಲ್ಲಿ 


ಅಗ್ವಿಗಳಿಗೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ : ಈ ಅಗ್ತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಯಾಗವು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶರೀರದಿಂದ ನಾನಾ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೊರಬಂದಿರುವುದೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಈ ಅಗ್ನಿಗಳೂ ಸಹ 


ನಾನಾರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರಬಂದಿವೆ. (ಒಂದೇ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮವು ಇತರ 


ಗಾ ನಾ ಪಾಲ ಪಾಲ (ರಿ) ಘಾಲಿ ಷಾ ೮ ಲ್ಸಿ ಲಾ ಲಿ ಫಥ 0೦ ರಾ 
ಗು ಲ ಯಲ! 1! If ಓ ಇಳುಧ್ಬ ಲಲ! | ಬಹುವಿಧವಾಃ ರುವಂತೆ Ned ಈ | ಗ] 


ರೂ ಅವನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಗ್ನಿಗಳು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ 


6 


ಅತ್ರಿಯ ಶರೀರಗಳಿಂದ ಅಗ್ಲಿಗಳು ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದು ಬಂದುವು 
ಧ 


೨೨೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮಾರ್ಕಣ್ಣೇಯಸಮಾಸ್ಕಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಇಂದ್ರನು ಕೇಶಿಯ ಆಕ್ರಮಣದಿಂದ ದೇವಸೇನೆಯನ್ನು 
ಉದರಿಸಿದುದು 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ ಅಗ್ನಿಗಳ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದೆನು. ಇನ್ನು ನ ಗಿ7ಗೆ ದೀಮಂತನಾ 7 ಹಾತರ್ಗ್ಮಿರತಕೊಗಗಕೂವ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 


ಗವ್‌ ಸಮ್‌ ಹವ es \ ಆ © wd WG WN Ld ಕ್ರುಕ್‌ 


ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು. ಅದ್ದುತಾಗ್ನಿಯ ಪರಮಾದ್ದುತನಾದ ಪುತ್ರನಿವನು. 
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(4d ಲ್‌ [1 ಲ (ಆ AANA ಎ್ರ/ ಹ್‌ ಲಿ) ಆರೂ ಅಯ 


ಧಾನಚಿತ್ತದಿಂದ ಕೇಳುವವನಾಗು. 


ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ದೇವಾಸುರರು ಪರಸ್ಪರ ವಿಧ್ವಂಸನಕೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ 
ದರು. ಮಹಾಭಯಂಕರರಾದ ಅಸುರರು ಪದೇ-ಪದೇ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪರಾ 
ಭವಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಅಸುರರಿಂದ ವಿಧ್ವಂಸಿತ 
ರಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಇಂದ್ರನು ಖಿನ್ನಮನಸ್ಸ್ಥನಾಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ತಾನು 
ಆಲೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು. ತನ್ನ ಅಪಾರಸೇನೆಗೆ ಸರಿಯಾದ, ಶೂರನಾದ, 
ಮೇಧಾವಿಯಾದ ಸೇನಾನಿಯೊಬ್ಬನು ಇರಬೇಕೆಂದು ಅವನು ಭಾವಿಸಿದನು. 
“ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಚದುರಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಸೈೆನ್ಶವನ್ನು 
ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಲು ಮತ್ತು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆಗೊಳಿಸಲು ನಮ್ಮ ದೇವತೆ 
ಗಳಲ್ಲ ಶೂರನಾದ ಒಬ್ಬ ಸೀವಾನಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಯೀ ತೀರಬೇಕು." 
ಹೀಗೆಂದು ನಿರ್ಧಾರಮಾಡಿ ಮಾನಸವೆಂಬ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಆಲೋಚನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಗ್ಗನಾಗಿ ಕುಳಿತನು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸ್ಮೀಯೊಬ್ಬಳು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆರ್ತನಾದವು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕೇಳತೊಡಗಿತು. “ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ " ವೀರಪುರುಷನೊಬ್ಬನು ಒಡನೆಯೇ ಬಂದು 
ನನ್ನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಲಿ! ನನ್ನ ಪತಿಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಲಿ ಅಥವಾ ನನ್ನ 
ಸಂರಕ್ಷಕನೇ ನನ್ನ ಪತಿಯಾಗಲಿ!'” 

ಅಬಲೆಯ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಇಂದ್ರನು-“ಹೆದರ 
ಬೇಡ! ನಾನಿಲ್ಲಿರುವಾಗ ನೀನು ಭಯಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ”-ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಸ್ತ್ರೀಯ ಆರ್ತನಾದವು ಬಂದ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ಅನತಿದೂರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಿರೀಟವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಗದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಧಾತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪರ್ವತ 
ದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಆರ್ತನಾದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದಿರುವ ಕೇಶಿ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಕಂಡು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದನು : “ಅನಾರ್ಯರು- -ದಸ್ಯುಗಳು ಮಾಡುವ ಕುತ್ಸಿತವಾದ ಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಿರುವವನೇ! ನೀನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಈ ಕನ್ಕೆ 
ಯನ್ನು ಸೆಳದಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ನಾನಾರೆಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲೆಯಾ? ವಜ್ರಪಾಣ 
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“ಇವಳ ಹವ್ಕ್ಯಾಸವು ನಿನಗೆ ಬೇಡ, ಇಂದ್ರ! ಇವಳನ್ನು ನಾನು 
ಪಡೆದೇ ತೀರಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಪ್ರಾಣದೊಡನೆ ನೀನು 
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ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಕೇಶಿಯು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗದೆಯನ್ನು ಗರ-ಗರನೆ 
ತಿರುಗಿಸಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಅವನ ಮೇಲೆ ರಭಸದಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೨೪ 


ಹಾಸ ಹಾವ ಸಸಾರ ಇಂ ಘಾ ್ಮಾ ಯ್ಯ ಭಾಳ ಗ್ರ ಇರ ಸ್ವಾನ ಉದ್ದ ಇ ಅಕಾಲ ್ರ ಸೃ ಘಾ ED ಲ್ಲಿ  ಶಾರ RD ED ಬಾ ಲ್ಲಿ ನ ಸಾಲಲ್ಲ ಸ 
ಅಯ್ದ gi | td WN ಟಟ) ಆ (NANO ಆ) (ಘಫಿಲ! | ಟಾ ಟರ (೯) 
ದನು. ಅದನು ನೋಡಿ ಕುಪಿತನಾದ ಕೇಶಿಯು ಪರ್ವತದ ಶಿಖರವನ್ನು 
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೨೨೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮಾರ್ಕಣ್ಣೇಯಸಮಾಸ್ಕಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ದೇವಸೇನೆಯೊಡನೆ ಇಂದ್ರನು ಬ್ರಹ್ನನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದುದು: 


ಕನ್ಮೆಯು ಹೇಳಿದಳು : 
“ಮಹಾನುಭಾವ! ನಾನು ಪಜಾಪತಿಬಹನ ಮಗಳು 


9 
PR NS ಇ ಜ್ಯ ಇಾಲಾಾನ್ಸ್ಮಾ ಶಾಲ) ಸೋದರಿಯು ಲಾ 


ಶಾಫಿ ಗ್ರ ಇದಿ 
ದೀವಸೀನಾ-ಖಂದು SUAS ನನ AMEN WS UA WANN ಲಲ ಊ 


ಇ ಲ" 


ಎಳು. ಅವಳನ್ನು ಕೇಶಿಯು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟು 


ರಾರ್ಥವಾಗಿ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ಪ್ರಜಾ 


ದ್‌ ಗ್‌ ಓ& ನ್‌ ಷ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇದ್‌ 


ಅಪಣೆಯನಮು Ki ಬಂದುಹೋಗುವ ಪದತಿಯು ಬಹಳ 


ವ ಹಾಸ್ಟಾ ಹ ಕಾಫು ಹನ ಪ್ರಾ ಸಾಲಿ 

ಬಯಟ. ಉಲ ಆಲ ಅಕ್ಕ-ತಂಗಿಯರು. ಉಳು ಗಂ UMW OCS 
ತಾವ್‌ 
[os 


ಕ್ರ ದ ಶೆ ಯು ೧ 
ಮನಸೋತಳು. ನಾನು ಮಾತ್ರ ಅವನೊಡನೆ ಹೋಗಲು ಇ 
ಕೇಶಿಯು ಒಡನೆಯೇ ನನ್ನಕ್ಕನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿಯೇಬಿಟ್ಟನು. 
ಅವನೊಡನೆ ಹೋಗಲು ಇಜಚಿನದಿ ರೂ 


Nes CNS SOS ASNT IN Mud ಕ hed ddd Ned ಲ ಕ 
ಕರೆದೊಯ್ಯಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ದೈವಯೋಗದಿಂದಾಗಿ 
ಹಾ ಹಾಸಿ ಷ್ಟ ಕಾಸಿ ಎ ಮಿ ಕ್ಮ) ಲಿ ಫಾ ಯ್ಕ ರಶ್ಯ ಕಾಲದ, ಬೋ ನೌ ಬಾವಿ ಮಿನ ರಾ 9 ರಸ ಜಾಲ್ಲಿ ೦.೨ NA ಳಾ 
೨ ಕ] ಸರಿಯಾಗಿ ನೀನು lt SN ಉದ್ದು ಕ್‌. ಅಂಟಲಲು 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ನನ್ನನ್ನಿಂದು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿರುವೆ, ದೇವೇಂದ್ರ! ಈಗ ನೀನೇ ನನಗೆ 
ದುರ್ಜಯನಾದ ಪತಿಯೊಬನನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಡಬೇಕು 


“ಮಹಾಭಾಗೇ! ನೀನು ನನ್ನ ತಂಗಿಯೇ ಆಗಬೇಕು. ನನ್ನ ತಾಯಿಯೂ 
ದಕ್ಷನ ಪುತ್ರಿಯೇ. ದಾಕ್ಬಾಯಣಿಯ ತಂಗಿಯ ಮಗಳೇ ನೀನಾಗಿರುವೆ. ನೀನೂ 
ಸಾಮಾನ್ಮಳಲ್ಲ. ದುರ್ಜಯನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕಾದರೆ ನಿನಗಿರುವ 
ಶಕ್ತಿ-ಸಾಮರ್ಥಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಕೇಳಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು.” 

“ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಇಂದ್ರನೇ! ನಾನು ಅಬಲೆಯಾದ ಹೆಂಗಸು. 
ಆದರೂ ಸಹ ನಾನು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದವನನ್ನೇ ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸ 
ಬೇಕೆಂದಿರುತೇನೆ. ನನ್ನ ಪತಿಯಾಗುವವನಿಗೆ ನನ್ನ ತಂದೆಯ ವರವೊಂದು 
ಅಯಾಚಿತವಾಗಿ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ವರದ ಬಲದಿಂದ ನನಗೆ ಪತಿಯಾಗು 
ವವನು ದೇವಾಸುರರಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಕೃತನಾಗುತ್ತಾನೆ.” 

“ಹಾಗಾದರೆ ದೇವಿ! ಎಂತಹ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯನ್ನು ನೀನು 
ವರಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವೆ? ಅವನಿಗೆ ಎಂತಹ ಪರಾಕ್ರಮವಿರಬೇಕು? ಅವನ 
ಗುಣ-ಲಕ್ಷಣಗಳು ಹೇಗಿರಬೇಕು? ಇವುಗಳನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯವಿದೆ.” 

“ದೇವ-ದಾನವ-ಯಕ್ಷ-ಕಿನ್ನರ-ಉರಗ-ರಾಕ್ಸಸ-ದೈತ್ಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಜಯಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ -ವುಳ್ಳವನೂ, ಮಹಾವೀರ್ಯನೂ, ಮಹಾಬಲನೂ 
ಯಾವನಿರುವನೋ ಅವನೇ ನನ್ನ ಪತಿಯಾಗಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 
ನಿನ್ನನ್ನೂ ಸಹ ಜಯಿಸುವವನಾಗಬೇಕು. (ಅರ್ಥಾತ್‌ ನಿನಗಿಂತಲೂ 


ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ) ಮೇಲಾಗಿ ಬ್ರಹನಿಷನಾಗಿರಬೇಕು. ನಮ್ಮ 


(To ೮೭೫) 
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ಧರ್ಮಜ! ದೇವಸೇನೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಇಂದ್ರನು 
ಖಿನ್ನಮನಸ್ಕನಾಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ತಾನು ಹೀಗೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು : “ಇವಳು 
ಹೇಳುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇವಳಿಗೆ ಪತಿಯು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಿಕ್ಕಲಾರನು. 
ಅಂತಹ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೊಬ್ಬನಿರುವುದು ನನಗಂತೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ.” 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಸೂರ್ಯನ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದ ಇಂದ್ರನು ಹೀಗೆಯೇ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾಕುಳಿತಿರಲಾಗಿ, ಉದಯಾಚಲ 
ದಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರನು ಸೂರ್ಯ 
ನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಅಂದು ಅಮಾವಾಸ್ಕೆಯಾಗಿತ್ತು. 
ರೌದ್ರಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಆ ಉದಯಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ದೇವಾಸುರರು 
ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವುದನ್ನೂ ಸಹ ಇಂದ್ರನು ನೋಡಿ 
ದನು. ಪೂರ್ವಸಂಧ್ಯೈೆಯು ಕೆಂಪಾದ ಮೋಡಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿದಿತು. 
ವರುಣನ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನವೂ ಸಹ (ಸಮುದ್ರ) ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಇಂದ್ರನು 
ನೋಡಿದನು. ಭ್ರಗ್ಗಂಗಿರಸಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ಕ್ರತುಗಳಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೋಮಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಹವ್ಯವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನು 
ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ ಇಂದ್ರನು ಕಂಡನು. 

ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ಪರ್ವಗಳೂ ಸಹ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ರೌದ್ರನಾದ ಸೋಮನೂ ಸಹ ಅದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದು 
ದನ್ನು ಶಕ್ರನು ಕಂಡನು. ಶಶಿ-ಸೂರ್ಯರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ (ಒಂದೇ 
ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ) ಸೇರಿದುದು ಅದ್ದುತದರ್ಶನವಾಗಿದಿತು. ಅಂತಹ ಬಹು 
ಭಯಂಕರವಾದ ಸಮಾವೇಶವನ್ನು ಕಂಡು ಇಂದ್ರನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ತಾನು 
ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು : “ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರ ಮಂಡಲಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿವೇಷ 
ವುಂಟಾಗಿದೆ. ಇದರ ಫಲವಾಗಿ ಈ ರಾತ್ರಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾ 
ಯುದ್ಧದ ಸಂಭವವುಂಟೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಿಂಧುನದಿಯೂ ಸಹ 
ಹಿಮುಖವಾಗಿ ರಕ್ತವರ್ಣವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತದೆ. ಹಣ್ಣು ಗುಳ್ಳೇನರಿಗಳೂ 
ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕಾರುತ್ತಾ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ನಿಂತು ಕಿರುಚಿಕೊಳ್ಳು 
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ಸೋಮನಂತೆಯೇ ಅಗ್ನಿಯೂ ಸೂರ್ಯನೊಡನೆ ಸೇರಿಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. 
DEN a AA ಕಾಥ ದಾಲ ದಿ PR ಲಿನ 6 6 & 
ಊಟ Of! “RNY ಉಲ AACS 1 ಇವನಾದರೂ ಈ NeW ಉಲ 


ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದರೆ ಅವನಾದರೂ ಇವಳ ಪತಿಯಾಗಬಹುದು.” ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾ ಇಂದ್ರನು ದೇವಸೇನೆಯೊಡನೆ 


೦ ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೨೪ 3519 
ಎನ ನಮೆ ತೆರಳಿದನು fem ಮಾ ನಾಲಿ ಮ ಭಾಲ 
ಎಲ DAT OW WA AN ಗು CANS WY dh CAN ADI 17ರ” ees 
ಅಧಿದೇವತೆಯೆಂದು ಒಬ್ಬರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಸಂದರ್ಭಾನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಸಾಧುವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ.) ದೇವಸೇನೆ 
AS ATE ನವನ 9 ಲಿ1ಗ ಹನಿ ಇಂದನು ೪ IIT NNN ENS 

ತ್ರಿ ' ಓಟ್‌ had fd No Ad GC "ಗ್‌ dl ॥ A ್‌ಿ್‌ 


ಸ್ಕಾ ದೇವ್ಯಾ ತ್ವಂ ಸಾಧುಶೂರಂ ಪತಿಂ ದಿಶ'' 

“ಈ ದೇವಿಗೆ (ದೇವಸೇನೆಗೆ ನೀನು ಶೂರನಾದ ಸಾಧುಸ್ಪಭಾವದ 
ಪತಿಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವವನಾಗು.” ಇಂದ್ರನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ 
ಬ್ರಹಮ ಹೇಳಿದನು : “ದಾನವಸೂದನನೇ! ನೀನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ವಿಷಯವು 
ನನ್ನಿಂದ ಈ ಮೊದಲೇ ಚಿಂತಿತವಾಗಿದೆ. ನಾನು ಯೋಚಿಸಿರುವ ಗರ್ಭವು 
(ಶಿಶುವು) ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ಅಮಿತವಾದ ವಿಕ್ರಮವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಆ ಶಿಶುವೇ ಮುಂದೆ ಈ ದೇವಸೇನೆಗೆ ಪತಿಯಾಗುವನಲ್ಲದೇ 
ದೇವಸ್ಥೆನ್ಕಕ್ಕೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾಯಕನೂ ಆಗುವನು.” 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ ಬ್ರಹನಿಗೆ ದೇವೇಂದ್ರನು ದೇವಸೇನೆಯೊಡನೆ ಪುನಃ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಬುಹನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ವಸಿಷ್ಠಾದಿ 


Ne a ಟ್ರ NOP Se 


ಬ್ರಹರ್ಷಿಗಳು ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಇಂದ್ರನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಸೋಮಪಾನಮಾಡಲು ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಹವಿರ್ಭಾಗಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಯಜ್ಗಶಾಲಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. 
ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಪೂರ್ವಾಂಗವಿಧಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿದವರಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಯತ್ತಿಜರು ಹೋಮಮಾಡಿದರು- 
ಹವ್ಯವಾಹನಾದ, ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಲ್ಲಿದ್ದ " ಅದ್ದುತಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಯತ್ತಿಜರು 
ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಹ್ಲಾನಿಸಿದರು. | 


ವಿದಿವತಾಗಿ ಯತಿಜರಿಂದ ಆಹಾನಿತನಾದ ಅದುತಾಗಿಯು ನವ 


ಕ ಜ್‌ ಹ್‌ ಶ್ಯ *್ಮ್‌್ಮ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ರ್‌ ಸ್ಟ w ಇರ್‌ ಡ್‌್‌ ಇರ್‌ ಇಿರ್‌ರ್‌ಗರ್‌ ದ್‌ ಇರರ 


ಭಿ ದ್ದ 
ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೇ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ಯಜ್ಞಭೂಮಿಗೆ 
ಆಗಮಿಸಿದನು. ಯತ್ನಿಜರಿಂದ ಮೊದಲು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾಗಿದ್ದ 'ಆಹವನೀಯಾಗ್ದಿ 
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ಶಿ 
ಯಥಾನುಕ್ರಮವಾಗ ತಲುಪಿಸಿದನು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವ್ಯಗಳನ್ನು ತ 
೦ದಿರುಗುವಾಗ ಅದ್ಭುತನು AES AVIS ತಮ್ಮ ತಮ ಜ್‌ ಲೆ 


Nel hf | 


0 
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'ಕಡುಚೆಲುವೆಯರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠರ ಭಾರ್ಯೆಯರನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೂಡನೆಯೇ ಅದ್ಬುತಾಗ್ನಿಯ ಮನಸ್ಸು ಕಾಮಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಪೀಡಿತವಾಯಿತು. 
ಅದ್ಭುತನು ತನ್ನ "ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿ 
ದನು : “ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಕ್ಸುಭಿತವಾಗಿರು 
ವುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಸಾದ್ದಿಯರು ; 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪತ್ನಿಯರು ; ಕಾಮಿಸಲು ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲದವರು. ಆದರೆ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ಮಾತ್ರ ಇವರ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಕರ್ಷಿತವಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೇ ನಾನಿವರನ್ನು ನೋಡಲಾರೆನು. ಮುಟ್ಟಲಾರೆನು. 
ಆದರೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಮಾತ್ರ ಇವರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕೆಂದು 
ತವಕಿಸುತಿದೆ. ನ್ಯಾಯವಲ್ಲದ ಈ ಆಸೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಸಲೂ ನಾನು ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇವರ ಸ್ಪರ್ಶ 
ಸುಖ ಮತ್ತು ದರ್ಶನಸೌಲಭ್ಯಗಳು ನನಗೆ ಅನುದಿನವೂ ಸಿಕ್ಕಬೇಕಾದರೆ 


ನ್ನ ನ ಎ ಪ್ರಕ್ನಾಕಾಸ್ಮಾ ಹಾಕಾ ಲಾ ON ಇರ ಇ (ದಿ ೨ PRS PD PRD ಇ 


ಛಿಲಯಿ 70ರ್ಯು ಉಅಲ್ಯ!( ಟ್‌ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆಗ ಮಾತ್ರ ನಾನು ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಆಶಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದೆ? ಹೀಗೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಿದ ಅದ್ಭುತಾಗ್ನಿಯು ಗಾರ್ಹಪತ್ಕಾಗ್ನಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡನು. 
ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅನುದಿನವೂ ಸಾಯಂಪ್ರಾತರೌಪಾಸನಗಳನ್ನೂ, 
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ಲ್ನ ರ್ರ 
ಡುತ್ತಿದರು. ಅದ್ಭುತಾಗ್ಗಿಯು ತನ್ನ ಯೋಜನೆಯಂತೆ ಗಾರ್ಹ 
ಪತ್ಕಾಗ್ನಿಯಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡು 
ತ್ರ ; 


ಪ 
ANN EEN Ae REN 005 2 ಇಲ್ಲು oN ಹೋಲಿ 
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೮೨ 
ಸ್ಪರ್ಶನಗಳಿಂದ ಕಾಮೇ ಚ್ಚೆಯು ಪೂರ್ಣವಾಗಲಿಲ್ಲ 


ಅವನಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತ್ರೀಯರ ಸ್ಪರ್ಶ, ದರ್ಶನಸುಖಗಳು ಮಾತ್ರವೇ 
ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವರಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟಿದ್ದರೂ, 


ತನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಸಹ ಅವರು ತಮ್ಮತಮ್ಮ 


ಕರ್ತವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಿದರೇ ಹೊರತು ಅಡ್ದ್ಭುತಾಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಕಾಮಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಅಲ್ಲಿರಲು ಅದ್ಭುತನಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿ 
ತೋರಿತು. ಹೃದಯವೇದನೆಯನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅದ್ಭುತನು 
ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲರುವುದಕ್ಕಿಂತ ವಿನಾಶಹೊಂದುವುದೇ 
ಲೇಸೆಂದು ಅದ್ಭುತನಿಗನಿಸಿತು. ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಾಗಿ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅದ್ಭುತಾಗ್ನಿಯು ಗಾರ್ಹಪತ್ಕಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಹೊರಬಂದು. ಕಾಡಿಗೆ 


ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಧರ್ಮಜ! ಈ ಮೊದಲು, ದಕ್ಷನ ಮಗಳಾದ ಸ್ಥಾಹಾದೇವಿಯು 
ಅದ್ಭುತಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಮೋಹಿತಳಾಗಿದ್ದಳು. ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಸತತವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಅದ್ದುತನು ಮನಸೋತ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ತಾನು ಹೋಗಿ ಅವನೊಡನೆ 
ಪ್ರಣಯಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯವು ಸ್ಲಾಹಾದೇವಿಗೆ ಬಹಳ 
ದಿನಗಳಿಂದಲೂ ಇದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ ಯಷಿಪತ್ನಿಯರ 


ವು ದು ನಿಶ್ಚ 
ಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಸ್ಹಾಹಾದೇವಿಯೂ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದಳು.” 
೨೨೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨೨೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮಾರ್ಕಣ್ಟೇಯಸಮಾಸ್ಕಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 


ಸ್ನಾಹಾದೇವಿಯು ಯಷಿಪತ್ನಿಯರ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 

ಅಗ್ಲಿಯೊಡನೆ ಸಮಾಗಮಮಾಡಿದುದು : ಸ್ಕಂದನ ಉತ್ತತ್ತಿ: 

ಹುಟ್ಟದೊಡನೆಯೇ ಸ್ಕಂದನು ಕೌ) ಂಚಾದಿ ಪರ್ವತಗಳನ್ನು 
ಬೇದಿಸಿದುದು 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ!  ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬರಾದ ಅಂಗಿರಸಮಹರ್ಷಿಯ 
ಪತ್ನಿಯ ಹೆಸರು “ಶಿವಾ” ಎಂದು. ಅವಳು ಬಹಳ ಸುಂದರಿಯೂ 
ಆಗಿದ್ದಳಲ್ಲದೇ, ಸುಚರಿತ್ರಳೂ-ಪತಿವ್ರತೆಯೂ ಆಗಿದ್ದಳು. ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು 
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ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದಳು : 


“ಅಗ್ನಿದೇವ! ನಾನು ಕಾಮತಪೂಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆನ್ನುವ 
ಆಶಯವು ಬಹಳ ದಿನಗಳಿಂದಲೂ ಇದ್ದು ಕಾಲಾವಕಾಶವು ಸಿಕ್ಕದೇ ಬಹುವಾಗಿ 
ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ನೀನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಪ್ರಣಯಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಆಶಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರುವೆನು. ಕಾಮಾಭಿಭೂತಳಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವುದು ನಿನಗೆ 
ಉಚಿತವಾಗಿದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾರಣದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸದಿದ್ದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಪ್ರಾಣ ತೊರೆಯುವೆನು. ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ನಾನು ಅಂಗಿರಸರ ಭಾರ್ಯೆ. ಶಿವಾ ಎಂದು ನನ್ನ ಹೆಸರು. 
ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಇತರ ಹಯಷಿಪತ್ನಿಯರ ಸಲಹೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಆಗಮಿಸಿರುವೆನು. 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿದ ನಂತರವೇ ಶಿಷ್ಟರಾದ ಅವರು 
ಮೊದಲು ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ.” 


ಶಿವೆಯ ರೂಪವನು ದರಿ 


ಚಕಿತನಾದ ಅದ್ದು ತನು ಅವಳ 
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“ನೀನು ಕಾಮಾಭಿಭೂತಳಾಗಿರುವುದು ಸರಿ. ನಾನು ಕಾಮಾಭಿಭೂತ 


ನಾಗಿರುವ NERA NEN ಸಂಗ್‌ ಶಲಿಗಿತಿಸತಾ ) ನಾತು ಗಲಿ ಬಾಗ, ಛ 
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ಪ್ರಿಯತಮೆಯರಿಗೂ ಈ ವಿಷಯವು ತಿಳಿದುದಾದರೂ ಹೇಗೆ?” 


“ಅಗ್ನಿದೇವ! ನೀನು ನಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದೆ. ನಾವು ಏಳು 
ಮಂದಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಏಕರೂಪವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಆದರೆ ನಿನ್ನ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ನಮಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಯವೂ ಇದ್ದಿತು. ನಿನ್ನ ಹಾವ-ಭಾವ 
ಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಶಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ಅವರಿಂದು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನೊಡನೆ ರತಿಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ ಸಲು 
ವಾಗಿಯೇ ನಾನಿಂದು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಬಂದಿ 
ರುವ ನನ್ನನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವವನಾಗು ; ಸಾವಕಾಶಮಾಡಬೇಡ. 
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ಒಡನೆಯೇ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ. » 
ಕಾಮಿಸಿದ ಸೀಯರು ಸ್ವೇಚ್ಚೆಯಿಂದಲೇ ಕಾಮುಕನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರೆ ಆ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗುಂ ಟಾಗುವ. ಆನಂದವನ್ನು ಯಾರಿಂದಲೂ ವರ್ಣಿಸುವ 
ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿಯು ಸಪರ್ಷಿಗಳ ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ ರತಿಸುಖವನ್ನು 
ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಅನೇಕವರ್ಷಗಳಿಂದ ಆಶಿಸಿ ನಿರಾಶನಾಗಿ ಪ್ರಾಣತೊರೆ 
ಯಲು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದನಲ್ಲವೇ? ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಷಿಪತ್ನಿ ಯರು 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ರತಿಸುಖವನ್ನಪೇಕ್ಟಿಸಿ ತಾವಾಗಿಯೇ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರಲು 
ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿದರೆ ಅಗ್ನಿಯು ಆನಂದದಿಂದ ಉಬ್ಬಿಹೋಗುವುದು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಪ್ರೀತಿ ಮತ್ತು ಸಂತೋಷ- ಈ ಎರಡರಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದ ಅದ್ಭುತಾಗ್ನಿಯು ಸ್ವಾಹೆಯನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು 
ಅವಳೂಡನೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ರಮಿಸಿದನು. ಅಗ್ನಿಯ ದಿವ 'ರೇತಸ್ಸನ್ನು 
ಸ್ವಾಹಾದೇವಿಯು ತನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಆ "ರೇತಸ್ಸನ್ನು 
ತನ್ನ ಅಂಜಲಿಯಲ್ಲಿ ಧಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಕ್ಷಣಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿದಳು : “ನಾನು ಇದೇ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಈ ಅರಣ್ಯದಿಂದ 
ಹೊರಬಿದ್ದೆನಾದರೆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವವರು ಪತಿವ್ರತೆಯರಾದ ಖುಷಿಪತ್ನಿಯರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಿಸುವುದು ಸ್ಹಾಭಾವಿಕವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ಪಕ್ಷಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಈ ಅರಣ್ಯದಿಂದ 
ಹೊರಬೀಳುವೆನು. ಪಕ್ಷಿರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸುವುದರಿಂದ ಅದ್ಭುತನೂ ನನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನಿಸಲಾರನು”-ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ತಾನು 
ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಸ ಸ್ನಾಹಾದೇವಿಯು ಗರುಡಪಕ್ಷಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದವ 


ಳಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯ ದಿವ್ಯರೇತಸ್ಸಿನೊಡನೆ ಅರಣ್ಯದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದಳು. 

ಹಾರುತ್ತಾ ಹಾರುತ್ತಾ ಆ ಪಕ್ಷಿಯು ಶ್ವೇತಪರ್ವತದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿತು. ಶ್ವೇತಪರ್ವತವು. ಜೊಂಡುಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಕಣ್ಣಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ವಿಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಅದ್ಭುತವಾದ 'ಏಳು ಹೆಡೆಗಳಿರುವ 
ಸರ್ಪಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದಿತು. ರಾಕ್ಟಸರಿಂದಲೂ, ಪಿಶಾಚರಿಂದಲೂ, 
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ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೨೫ 3525 


Wm 
ಅಂತಹ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಪಕ್ಷಿರೂಪವನ್ನು 


ಸ 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಕುಂಡದಲ್ಲ ಅಗ್ನಿಯ ರೇತ ಸ್ಪನ್ನು ನಿಕ್ಷೇಪಿಸಿದಳು. 


ಇತ್ತಲಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯು ಸಪ್ಪರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬಷಿಯ ಪತ್ನಿಯನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. _ಹಾದೆ ತನ್ನ 
ಪೂರ್ವಕೃತಯೋಜನೆಯಂತೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬ `ಯಷಿಪತ್ನಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದವಳಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯ ಸಮ್ಮುಖಕ್ಕೆ ಬಂದು "ಅವನೊಡನೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ವಿಹರಿಸಿ 
ದಳು. ಅನಂತರ ಸ್ಥಲಿತವಾದ ಅಗ್ನಿಯ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಯಥಾಪೂರ್ವವಾಗಿ 
ಪಕ್ಷಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶ್ವೇತಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದ ಜೊಂಡಿನಿಂದಾವೃತವಾದ 
ಸುವರ್ಣಕುಂಡದಲ್ಲ ಸ್ವಾಹಾದೀವಿಯು ವಕ್ಷೀಪಿಸುತ್ತಿದಳು. ಆರು ಮಂದಿ 
ಯಷಿಪತ್ನಿಯರ ರೂಪಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯೊಡನೆ ಸ್ನಾಹಾದೇವಿಯು 
ವಿಹರಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆಯಾದ, ಮಹಾತಪಸ್ತಿನಿಯಾದ 
ಅರುಂಧತಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಲು ಮಾತ್ರ ಸ್ನಾಹಾದೇವಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! 

ಕಾಮಿನಿಯಾದ ಸ್ಥಾಹಾದೇವಿಯು ಆರು ಯಷಿಪತ್ನಿಯರ ರೂಪ 
ಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯೊಡನೆ ಸ್ಪೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ರಮಿಸಿ ಆರು ಬಾರಿ ಪಡೆದ 
ಅಗ್ನಿಯ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಪಕ್ಷಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿನ ದಿವಸ 
ಶ್ಲೇತಪರ್ವತದ ಸುವರ್ಣಕುಂಡದಲ್ಲಿ ನಿಕ್ಷೇಪಿಸಿದಳು. ಸರ್ವವನಸ್ತತಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದ ಆ ಶ್ವೇತಪರ್ವತದ ಸುವರ್ಣಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಹಾ 
ದೇವಿಯಿಂದ ವಿಸರ್ಜಿತವಾದ ರೇತಸ್ಸು ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಶಿಶುವಿನ ರೂಪ 
ವನ್ನು ತಾಳಿತು. ಸೃನ್ನವಾದ (ಪಕ್ಷಿರೂಪಳಾದ ಸ್ಟಾಹಾದೇವಿಯಿಂದ ನಿಕ್ಷೇ 
ಪಿತವಾದ) ಅಗ್ನಿಯ ರೇತಸ್ಸು ಯಷಿಮಾನ್ಯವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದರಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಶಿಶುವು ಸ್ಕಂದತ್ಹ್ಸವನ್ನೇ ಹೊಂದಿತು. (ಸ್ಕಂದನೆಂಬ ಹೆಸರು ಪಡೆ 
ಯಿತು.) “ಯಷಿಭಿಃ ಪೂಜಿತಂ ಸ್ಮನ್ನಮನಯತ್‌ ಸ್ವನ್ನತಾಂ ತತಃ” 
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ಆ ಶಿಶುವಿಗೆ ಆರು ತಲೆಗಳಿದ್ದುವು. ಹನ್ನೆರಡು ಕಿವಿಗಳೂ, ಹನ್ನೆರ ಕಣ್ಣು 


ಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ಕತ್ತು ಮಾತ್ರ ಒಂದೇ ಇದ್ದಿತು. ಆರು ತಲೆಗಳಿಗೆ ಅನು 


ರೂಪವಾಗಿ ಹನೆರಹು ಾನುಾಗಲಿದೂ], ಪದವ ಕಾಂತಿತಷ ಕ ಬಾರ್‌ 

ಆಅ ್‌್‌್‌ dE Ah | ದಿ: Need Ned Need Reh ಆಆಆ ಲ್‌) ಆಲ ಭ್‌ 
ಕುಮಾರನು ಜೊಂಡಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಸುವರ್ಣಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನು 
ಶಿಶುವಿನ ಬೆಳವಣಿಗೆಯೂ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿತು 


ಕೀಯೆಯಂದು ಆ ಸುವರ್ಣಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಆರು 


ಸಿದ್ದ ರೇತಸ್ಸೂ ಒಂದಾಗಿ ಶಿಶುವಿನ ಆಕೃತಿಯನ್ನು 
ರು ದಿವಸ ಫಟಮಗು ಆಯಿತು ಚತುರ್ಥಿಯ ದಿವಸ 


ಅಲ್ರಳ್ಬು ಇಸ್‌ ಇಗರರ್‌ ಇದ್‌ ಈ ಗರ್‌ ಎಡ್‌ `ಆ ಇಚ ಪ್‌ ಬ ಸವ್‌ ಇಟ್‌ ಇರ್‌ ಸಿರ್‌ ಇರ್‌ೌರ್‌ ಥೌ 


ಶಿಶುವಿನ ಅಂಗ- “ಪ್ರತ್ಯಂಗಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಗುಹನಾದನು. 
X ಗಿದ್ದ 


(ON ಮ No REN ee N No 
(ಬಲ ಜ್ಞಜಿಲಿಟೀಖಿ *) ಪಂಚಮಿಯ WU ಬಾಲಕನಾಗಿ Ne tad Gd 


ಯುವಕನಾದನು. ಕೆಂಪಾದ ಕೊನ್ನಾರಿಗೆಡ್ಲೆಗಳಿಂದಲೂ (ಜೊಂಡಿನ ವಿಶೇಷ) 


ಸುವರ್ಣಕುಂಡದ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ ಸ್ಕಂದನು ಕೆಂಪಾದ 
ಮೋಡದಿಂದ ಆವತವನಾದ ಉದಯಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ವಕಾಶಿಸಿ 


a a Ne ಊಟ್‌ ಸ್‌ ಡ್‌್‌ ಶ್ರ ್ಪ್ರ್ಥ್‌್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ ಊಟ್‌ ಸದ್‌'ಡಗರ್‌ ಶಟ್‌ ಜ್‌ ಓಟ್‌ Ne Ro a ಡಿ. We) ಸ್‌ ಕ್‌ 


ದನು. ಹುಟ್ಟಿದ ಆರನೆಯ ದಿನವೇ ಯೌವನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಆ ಸ್ಕಂದನು, 
ಶ್ರಿಪುರಾಸುರನ ಸಂಹಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಶಿವನು ಸುರಶತ್ರುಗಳ ವಿನಾಶಕ್ಕಾಗಿ 
ಧರಿಸಿದ್ದ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ,  ಪರಮಶ್ರೇಷವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿದವ 


ವಾಗಿ ಒಮೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಿನಾದಮಾಡಿದನು. ಸ್ಕಂದನು ಮಾಡಿದ ಆ ಮಹಾ 


ಎಳ NN ಕಾಯಗಳ ಸದ ರ್‌ 
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ತ್ರಿ 
ಗಳಿಂದ ಹೊರಬೀಳುವ ಸಿಡಿಲಿನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಚಿತ್ರ-ಐರಾವತಗಳೆಂಬ ಸರ್ಪಗಳು “ಜಯದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿದುವು. 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮನಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ಬಲಿಷ್ಠರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, 
ಅಗ್ನಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ಸ್ಕಂದನು ಕೆಳಗೆ "ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ. ಆ ಎರಡು "ನಾಗಗಳನ್ನೂ 
ತನ್ನರಡು ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮತೊಂದು ಕೈಯಿಂದ 


ಶಕ್ಕಾಯುಧಗಳನ್ನೂ, ಇನ್ನೊಂದು ಕೈಯಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಹುಂಜವನ್ನೂ ಹಿಡಿದು 
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ಆಟವಾಡಿದನು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನೆರಡು ಕೈಗಳಿಂದ ದೊಡ್ಡದಾದ 
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ಅನೇಕಬಾರಿ ತಕೊಂಡು ಚಪಾಳೆ ತಟುತಾ ಘೋರವಾಗಿ ಶಬ್ದಮಾಡು 


ತ್ರಿದನು. ಅವನು ಆ ಪರ್ವತಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಆಟವಾಡುತಾ ಮೂರು ಲೋಕ 
೨೧೦ ನಿ ಪ್‌ 
ಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಆರು ಬಾಯಿಗಳಿಂದಲೇ ನುಂಗಿಬಿಡುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣು 
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ತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಪರ್ವತಶಿಖರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಉದಯಾ 
ಚಲದಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸಿದ ಸೂರ್ಯನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು 


ಅದ್ಬುತವಿಕ್ರಮನಾದ, ಪರಿಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ 
ಸ್ಕಂದನು ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತನ್ನ ಆರು ಮುಖಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ದಶದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ವಿವಿಧವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ಪುನಃ ಘೋರನಿನಾದಮಾಡಿದನು. ಅವನ ಆ 
ಘೋರನಿನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನೇಕರು ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ಭಯದಿಂದ ಮೂರ್ಛೆ 
ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಉದ್ದಿಗ್ಗರಾಗಿ ಭೀತ-ಭೀತರಾಗಿ ಅವನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವನಿಂದಲೇ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಯಾಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಾನಾವರ್ಣದವರು ಬಂದು ದೇವನಾದ ಸ್ಕಂದನಿಂದ ರಕ್ಸಣೆಯನ್ನು 
ಯಾಚಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಸ್ಕಂದನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಗಳು 
ಷಣ್ಣುಖನ ಪಾರಿಷದರಾದರು. ( ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಾದರು.) ತನ್ನಿಂದ ರಕ್ಷಣೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಬಂದಿದ್ದ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಜನರನ್ನು ಕುಮಾರನು 
ಸಾಂತ್ರವಚನಗಳಿಂದ ಸಂತೈಸುತ್ತಾ, ತಾನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು 
ಮಹಾಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಬಾಣವನ್ನು ಯೋಜಿಸಿ, ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದು ಶ್ಲೇತ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕ್ರೌಂಚಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. 
ಅವ್ಕಾಹತವಾದ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಸ್ಕಂದನು ಹಿಮವಂತನ ಮಗನಾದ 
ಕ್ರೌಂಚಪರ್ವತವನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಭೇದಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಒಡನೆಯೇ ಕ್ರೌಂಚ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದ ಹಂಸಗಳೂ ಗೃದ್ರಗಳೂ ಭೇದಿಸಿದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಮೇರು 
ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹಾರಿದುವು. ಕ್ರೌಂಚಪರ್ವತವು ಸ್ಕಂದನ ಬಾಣಾಘಾತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವಾಗ ಘೋರವಾದ ಶಬ್ದವಾಯಿತು. ಆ ಮಹಾಶಬ್ದವು 
ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಇತರ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿದಧ್ವನಿತವಾಯಿತು. ಆರ್ತ 
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ಕೆಳ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ಸಹ ಸ್ಕಂದನು ವಿಚಲಿತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಸ್ಕಂದನು ಪುನಃ ತನ್ನ ಶಕ್ತಾಯುಧವನ್ನು ಗರಗರನೆ ತಿರುಗಿಸಿ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು 
ಶ್ಲೇತಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಹೊಡೆಯಲಾಗಿ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೇತಪರ್ವತದ 
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ತನ್ನೊಡನಿದ್ದ ಇತರ ಪರ್ವತಗಳೊಡನೆ ಭೂಮಿಯಿಂ 
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ಹಿ ಜಲಲ ಸವಿ ಬಖಟುಲಲ್ರಲರ್ಬ ಗುರಿ ಅ ಅಜುಗ್ಪ ಅಂಜಲಿ - 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಶುಕ್ಷಪಕ್ಷದ ಪಂಚಮಿಯ 
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Wಭಮಬುನಿ ಅಂಟು ನುಲಿಯ WU WTO Nಲಟುಸಿ ಲಲ WW. 

೨೨೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨೨೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮಾರ್ಕಣೇಯಸಮಾಸ್ಥಾಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
“ನಿ ಡಿ ಡಿ \ J 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಸ್ಕಂದನಿಗೆ ಜಾತಕರ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದುದು : ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಸತ್ಕಾಂಶವೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳಿದರೂ ಸಹ ಯಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು 
ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದುದು : ಅಗ್ನಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರು 
ಸ್ಕಂದನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದುದು 
ತನಾದ ಮಹಾಬಲನಾದ ಮಹಾಸೇನನು 
ಜನತಾಳಲಾಗಿ, ನಾನಾವಿಧವಾದ ಘೋರರೂಪ 


ಲ್‌ ಸಾಸರ್‌ ಗಿಲ್‌ ಶ್ರ ಕ್ರಿ ಸ ಪ್‌ ಲ್‌ he Wi UN Ne ಔಲ್‌ಗಷ್‌ ಇಟ್ಸ್‌ ಇಫ್‌ A ಘ್‌ ಇಟ್‌ ಹ್‌ 


ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸಹಜಗುಣಗಳಲ್ಲ ವೈಪರೀತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಶೀತವಾದ 
ಪ್ರದೇಶವು ಉಷ್ಣಪ್ರದೇಶವಾಗಿಯೂ, ಉಷ್ಣವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶವು ಶೀತ 
ಪ್ರದೇಶವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಯಿತು. ಗ್ರಹಗಳೂ, ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಮತ್ತು 
ಆಕಾಶವೂ ಪ್ರಜಲಿಸುತಿದುವು. ಭೂಮಿಯು ಶಭಮಾಡತೊಡಗಿತು. 
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“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಈ ಮಗುವು ನನ್ನದು. ನಿಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರಿಗೂ-ಈ 
ಮಗುವಿಗೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರೆಲ್ಲರೂ 
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ಈ ವಿಷಯವು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದಿತು. 
ಸಪುರ್ಷಿಗಳ ಮಹಾಯಾಗದ ಅವಭೃಥವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ಅಗ್ನಿಯ ಹಾವ-ಭಾವಗಳನ್ನು ಬಹುಸೂಕ್ಷವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಅವನು 
ಕಾಮಾಭಿಭೂತನಾಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಂಡವನಾಗಿ, ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ತಾನೂ ಸಹ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಿಷಯ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಂಡಿದನು. ಕುಮಾರನ ಜನದಧಹಸ್ಯವನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಸ್ಕಂದನಿಗೆ 
ಶರಣಾಗತನಾದನು. ಮಹಾಸೇನನನ್ನು ಕುರಿತು ಅತ್ಯಮೋಘವಾದ ಸ್ತ್ರೋತ್ರ 
ವನ್ನೂ ಸಹ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಹಾಡಿದನು. ಶಿಶುವಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಹದಿ 
ಮೂರು ಪ್ರಕಾರವಾದ ಜಾತಕರ್ಮಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಏಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ಸ್ವತಃ ಮಾಡಿದನು. ಪ್ರಪಂಚದ ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಸ್ಕಂದನ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಹರಡಿದನಲ್ಲದೇ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಸ್ಕಂದನಿಗೆ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಕುಕ್ಕುಟಗ್ರಹಣವನ್ನೂ, ಶಕ್ತಿದೇವತೆಯ ಸಾಧನೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಜನರ ಸಾಧನೆಯನ್ನೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ಕೊಂಡಾಡಿದನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು 
ಸ್ಥಂದನಿಗೆ ಪರಮಪ್ರಿಯನಾದನು. 

ಸ್ಹಾಹಾದೇವಿಯು ರೂಪಾಂತರವನ್ನು (ಯಷಿಗಳ ಪತ್ನಿಯರ ರೂಪ 
ವನ್ನು) ಧರಿಸಿ ಕಾಮಾಭಿಭೂತನಾಗಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಯೊಡನೆ ರಮಿಸಿದಳಂಬ 
ವಿಷಯವು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ಇತರ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರು ಯಾವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೂ ಅಪರಾಧಿನಿಯರಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೇ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ, ತಮಗೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಶಂಕೆಯೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಹ ಲೋಕಾಪವಾದದ ಭೀತಿ 
ಯಿಂದ ಯಷಿಗಳು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿಯೇಬಿಟ್ಟರು. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಜಿ ಮು 
7೫ಸಿ. ದಿದ ಎಹರಿಸಿಬಿದು ಅವನೀ 06 ವಾ ತ್‌ 
ಎ CAAT 1 A 


ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳ ಆ ಮಾತಿನಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉದ್ದಿಗ್ಗತೆಯನ್ನೂ 
ದುಃಖವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು "ಹೇಳಿದನು : 


| ೬ | 
ಬಾಲಕನು ತನ್ನ ಅತುಲವಾದ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ವಿನಾಶಮಾಡಿಯಾನು. 
ಅಂತಹ ಸಾಮರ್ಥ. ವ ಅವವಲಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅತುಲಪರಾಕಮಿ 
ಸರ್‌ Ne Ne ಶಟ್‌ Fie ಪೌಲ್‌ ಬ್ಗ್‌ ಓ ನಿ ಇದ್‌ ಗಟ್‌ ತಳ * ಸ್‌ ತಗದ ದದ್‌ ಓಟ್‌ ಸರ್‌ ಸದೆ ಸ್‌ ಸೆ ಜ್‌ ದ ಇದ್‌ ದ್‌ ದವೆ 
ಯಾದ ಬಾಲನಾದ ಸಂದನೊಡನೆ ನಾನು ಸಣಸಹೋಗುವುದಿಲ. ಅವ 
ಭ್ರ ಜೊ 

RR ಸಾಲ NE EEN ೨) 

ಲಲಟರವಿ hued ಟ್‌ ೬ ಆ ಅಭ್ಲಾಅಲ್ರ ರಲ 


44 ಇದೇನು ಮಹೇಂದ್ರ! ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಪೌರುಷವೇ ಇಲ್ಲವೇ? ಹಾಗಾದರೆ ಲೋಕದ ಮಾತೃದೇವತೆಗಳಲ್ಲರೂ ಈ 


ಕೂಡಲೇ ಸ್ಕಂದನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಲಿ. ಮಾತ್ಸದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಮಗೆ 


ಬೇಕಾಗುವಷ್ಟು ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದೆ. ಸ ಸ್ಕಂದನಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಅವರು ಪಡೆದು ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಿ. 


9. 7ನ ೦ ಇಕಾ ಮೋಲ್‌ EA ಇ ಥಾ) 
CN IV ew Wl! ಓಟ ಟಾ! IY CNTY NVUSHY ಉಖಲಟ್ಬಟ ಬಲ! ಇಟ ಬಿಲ 
ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


ಸ್ಕಂದನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ತಾವು ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ 
ಸ್ಕಂದನಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೨೬ 3533 
ANNA ೦.೦ ON ನ್ನ CN Ce ON ಧಿ ಲ ಸಾಲ ಣಡನೆ ಸೆಣಸಾಡುವ 
VS Wey ಧು MYA ಟ ಲು ಆ ಆಯ IU CONOUU UW 


NN, ವ 


ಸಾಧ್ಯತೆಯೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದವರಾಗಿ ಮಾತೃದೇವತೆಗಳು 
ಐ 


“ಮಹಾಬಲನಾದ ಸ್ಕಂದನೇ! ನೀನೇ ನಮ್ಮಪುತ್ರನಾಗು. ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ನೀನು ಅಭಿನಂದಿಸು. ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮಗುಂಟಾಗಿರುವ 
ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸ್ತನಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಲು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಸ್ರವಿಸುತಿದೆ.” 

ಮಾತೃಕೆಯರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಭುವಾದ ಸ್ಕಂದನು ಅವರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಯಹಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಅವರ 
ಆಶಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿದನು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಸ್ಕಂದನ ಒಂದೊಂದು 
ಬಾಯಿಗೆ ಹಾಲುಣಸಿದರು. 

ಬಲಿಷ್ಠರಲ್ಲಿ ಪರಮಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಸ್ಕಂದನು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಅಗ್ನಿಯು 
ತನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅಗ್ತಿಯು ಕುಮಾರನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಸ್ವ್ಥಂದನು ಅವನನ್ನು ಸಹ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ 
ಸತೃರಿಸಿದನು. ಪುತ್ರನಿಂದ ಸತ್ಕೃತನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಮಾತೃಗಣದೊಡನೆ ಪುತ್ರನ 
ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. ಆ 
ಮಾತೃದೇವತೆಗಳಲ್ಲ ಕ್ರೋಧದಿಂದಲೇ ಉತ್ಪನ್ನಳಾಗಿದ್ದ ದೇವತೆಯೊಬ್ಬಳು- 
ಧಾತ್ರಿಯು ಮಗುವನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಜಾಗರೂಕಳಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸುವಂತೆ-ಶೂಲ 
ಹಪಾಣಿಯಾಗಿ ನಿಂತು ಸರ್ವದಾ ಸಂದನನು ರಕ್ಷಣೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಇರಾ ಸಾರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇಸ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್ಣಾ ಕ್‌ ತೆ ದ್‌ ಸಾಡ್‌ ರ್ಯಾ NNN ಇರ್‌ ಹ್‌ ಇರ್ಯ್‌ ಇರ್‌ ನಸಾರ್ಪಾ 


ರಕ್ತಸಾಗರರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಮತ್ತು ರಕ್ತಪಾನದಿಂದಲೇ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದ 


ಮಹಾಕ್ರೂರಳಾದ ಆ ಮಾತೃದೇವತೆಯು ಮಹಾಸೇನನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ತನ ವುತನಂತೆ ಗಾಡಾಲಿಂಗನೆಯಲಿಯೇ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದು (ತನ್ನ 


ಲ್ಕ ಆ ಕ್ರ) ky ua [| ದ್‌ ವ್‌ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ 8 ಕ್ಯ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಸಾಸ್‌ ರ್‌ ₹ಔಇಘ]ಥ ಮು ದ ದದ ಬದುದ ನ್‌ ಮುಡ 


ಉಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹುದುಗಿಸಿಕೊಂಡು) ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದಳು. 
ವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಕನಾದ, ಆಡಿನ ಮುಖವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಅಗ್ನಿಯು ತನ್ನ 


3534 ಮಹಾಭಾರತ 
೧೦ ಬಾಲ ನ ೧ನ ತ ಲಾಲ ಇಲ್ಲಿ ೧ಿಕ್‌ಳ ಎ 9 ODE NT ರಾ ಲ ಇ ಶಾಲ ೧೦) ನಾಲೆ ನ ನ್ನ ಕತಾ ಬಾವು ನ್ನ 
eo) ಆಹ ಲ್ದಿರಳಲಟಿಊ of 1 ಗು) ಆಟ ಗುಲ ಲಲ! No ಟು) ೦! ed 
ಡಿಸುವಂತೆ-ಪರ್ವತಶಿಖರದಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ಕಂದನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದನು 3 
೨೨೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು 
೭ನೆಯ ಅದಾಯ ಮಾರ್ಕಣೇಯಸಮಾಸಾವಪರ್ವ (ಮ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಓಟ್‌ ಊಲ್‌ಗೀಟ್‌'ಲ್‌' hd ddd a ಕ್‌ ಡಚ್‌ ಭಾ “ಸ್ರ ಟ್‌ a ಹ್‌ ಇನ್‌ ಸೌ ನನನ್‌ ಇದ್‌ ಸದ್‌ ನ್‌್‌ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹರಾಜಿತನಾಗಿ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಬಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 


ಹಾಸ ಇ ಪಾಲೆ ಹಾಳೆ ಲ್ಲಿಂ ಗಿ ತೋರ ರಾ ಬಾ ನಾರ 
el Ned ed WII (ಲ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು ಮಹಾಸೇನನ ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ 
ಹೇಳುತಾರೆ : 


“ಧರ್ಮಜ! ಗ್ರಹಗಳು, ಉಪಗ್ರಹಗಳು, ಖಷಿಗಳು, ಬ್ರಾಹ್ಮೀ- 
ಮಾಹೇಶ್ವರೀ-ಕೌಮಾರೀ-ವೈಷ್ಣವೀ-ವಾರಾಹೀ-ಇಂದ್ರಾಣೀ-ಚಾಮುಂಡಾ ಈ 
ಇತ ಗಣಗಲಣ HATE ಾೂನಿರಾಗ ೨ವೋೇಕಷ ನಸದಿವದಗಣಗ್‌ಟಣ ಸಂಗ 
ರೊ 100/1 Ive, ಗ್ಗಿಬ್ರಲಬಖು ಮಲಲ Neus CN hd edd Ive UN ಓತ 

ಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಅನೇಕ ಸ್ಪರ್ಗನಿವಾಸಿಗಳೂ ಸಹ ಹಾಲುಣಿಸಿ ಸಂರಕ್ಷಿ 
ಸ ಮಾತ್ಸದೇವತೆಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಸೇನನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು 


> 
3! 
ರ, 
G> 


FW 7 ೫1 A A ವಾ 
ಸಾರ್‌ | [| ಸಾಗರ್‌ NN ಇ hd ಈ 


ಶಿದಃ 
ಅತಲಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಮೂದಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇವೇಂದ್ರನು ತನ್ನ 
ವಿಜಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಂಶಯವಿದ್ದರೂ ಸಹ, ಅನ್ಯಥಾ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೇ 

ಸಂದನನು ಜಯಿಸುವ ಆಶಯದಿಂದ ಅವನ ಬಲಿಗೆ 


ಐರಾವತವನ್ನು ಹತಿ ೨ ಬಮ ಇಸ್‌ ಹಟ್‌ Re wf Ne ಇದ್‌ ವ್‌ ನೆ we ಟಿ 
ಹಾ 

ಬಂದನು. ಸರ್ವದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾ 
ಅಲಾ ಕೃತ ಘಾಲಿ ಕಾಲ ಸಾಲ್ಲಿಷ್ಟಾ. ಘಾಲಿ (ಸ್ಮ ಬ್ರ ಭಾಲಿ ಸಾಲ್ಗಿಷ್ಟ ಲ ಲ, ರ್‌ ಸಾಲ ಷು 
MASON WANN» ee NN HAN ಓಟ) ANY ರ್‌ 
ರಭಸದಿಂದ ಸ್ಕಂದನಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಾಗಿ, ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿದ್ದ ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಧ್ವಜಪತಾಕೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ, ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ವಾಹನಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಿತವಾ! ಈ ಸುಭದವಾದ ಕವಚಗಳನೂ ನಾನಾ 


ವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗ ನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದ ದೇ ಸ್ಯ ವೂ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡುತ್ತಾ 
ಹೊರಟಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹಾ 
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ಶಿ 


\ 
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ಮಹಾಸೇನನು ಅವನನ್ನು ರ್ಥ ಬಲಿ ಬ 

ದೇವೇಂದ್ರನು ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿ ತನ್ನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ದೇವಸ್ಸನಕ್ಕೆ 

ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಕುಮಾರನನ್ನು ಸಂಹರಿ | 
7 


೧ ನದ ಉಗ ಸರ ಎ ಇಳಸದದ ತ 
A fd ಓಟ್‌ | [OG id CAA WhO Ad ಚ್‌ಟ್ಮ 


ಕಂ 
ಸಿ೦ಹನಾದಮಾಡಿದನು. ಗುಹನೂ ಸಹ ಇಂದನ ಆ ರಣನಿನಾದವನು 
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ಅಗ್ನಿಯ ಮಗನಾದ ಸ್ಕಂದನು, ದೇವತೆಗಳು ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ 


RN ಹ 


ತ 
J 
> 
ಣ 
೧ 


ಅಗಳು  ಧದದದಿತ ಕವಮಾಗಗ ಣದ ವಾನ ಕೆಲಣೋೀವಗಗಿಗ ಡನ 
ಅಲ ಆ ವೃಧ್ರಣಲು ಇಲ ಭುವಿ ಟಿ ಯ ಈ 
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" ಸ್ಕ , ಇಡಿ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ-ಅವನ ಬಲಪಾಶಕ್ಷವನ್ನೇ ಸೀಳಿಬಿಟ್ಟಿತು. ವಜ್ರಾಯುಧ 
ಪ್ರಹಾರದಿಂದಲೂ ಸ್ಕಂದನು ಉದ್ದಿಗ್ನನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮಂದಸಿತನಾಗಿಯೆ 


ಶಾ ಲಿಹೋದ ಇಗ ONE 
wd ಆಲ್‌ ಈ "ಲ್‌ A Nee Nd ಜ್‌ 


ಮುಟ್ಟಿದನು. ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ಅವನ ಕೆಯಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಾಯುಧವಿದ್ದಿತು. ಆ 


SR 


ದ 


ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವೀರಪುರುಷನು ತನ್ನ 'ವಚ್ರಾಯ ಧದಿಂದ ಪ್ರಹುತನಾದ ಸ್ಪಂದನ 
ಶರೀರದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಇಂದ್ರನು ಬಹು 


ON NNN ಬರಗಾಲ ಕಾ ಯ್ಯ ದದ್ದು ಇಲ ರ್‌ ಗಿಳಿ ಗಾಳ 


ಗ್ರ ಷಾ ಇಸಾ ಇವ: ೧2೮ ಸಾರಲು 
NICO | ಓಬದಾಂಉಹಲಿಯಾಾಗಿ Cd ಆ! ಖಯ SMM UY 


೨ `_(ಯಿಖಂಟಿಸಿದಿಯಿ. 
Ww =| 
; ತುದಲ 

ಹಾಸು ee 


ದೇ ಅವನ 


SS SS ಇಾಸಾಷಾಸಾನೆ. 222222. ಸಾ! 
ಈ ಇ, 


೨೨೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮಾರ್ಕಣ್ಣೇಯಸಮಾಸ್ಕಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಸಂದನ ಅನುಯಾಯಿಗಳ ವರ್ಣನೆ 

“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಘೋರರೂಪಿಗಳಾದ, ಅದ್ಭುತದರ್ಶನರಾದ ಸ್ಕಂದನ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ 
ಸ್ಕಂದನು ಪ್ರಹೃತನಾದೊಡನೆಯೇ ವಿಶಾಖನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕುಮಾ 
ರರು ಉತ್ಪನ್ನರಾದರು. ದಾರುಣರೂಪಿಗಳಾದ ಆ ಕುಮಾರರು ಹುಟ್ಟಿದ 
ಮಗುವನ್ನೂ, ಗರ್ಬ್ಭಸವಾಗಿರುವ ಶಿಶುವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸಲು (ಪ್ರಾಣಾಪಹಾರ 
ಮಾಡಲು) ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಕುಮಾರರ ಮತ್ತು ವಿಶಾಖನ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠೆಯರಾದ ಕನ್ಕೆಯರೂ ಸಹ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಆ ಕುಮಾರ- 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೨೮ 3537 
ಫಾ ಕನ್ನಾ ಕಮ್ಮ ನಾಥ A oN ಧಿ ಟ್‌ ರಾ ಈ ಕಾಕಾ ೮ ಲ ಪಾ ಘಾಫ ಎ ON ಇಾಾಲ ಇಷ್ಟು ಛಾ 
ಆಲ) WSIS NON ಅಟಟ WU ಆಲಂ ಗುರು ಆ) ಟಂ KANT 


ಶ್‌ 
ಮಾಡಿಕೊಡಲಿ?''-ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ « 
Re 


ಕನೈಯರು ಕೈಜೋಡಿಸಿ ವಿನೀತರಾಗಿ ಹೇಳಿದರು : “ನಾವು ನಿನ್ನ 


ಸಿ 
ಲ್ಲಾ ಬಾಲಿ ನ್ನ ಡಾಲಿ ಸಾ ಕಮ್ಮ ಜೃ ಘಾಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಇದಳು ಇಲಿ ಪರ್ವಾ ನ್‌ ಸನ್ಸ್‌ ಸ 


ದ್‌ ATR 
ಉಲಿ ಯಲಿ (ಸಲಲ ಭು ಲು ಅಟುಲಟ ಫಿ ಅಲಯುಲಿಯಟುಂಊ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ದಯಮಾಡಿ ನಮಗೆ ಅತ್ಕಂತಪ್ರಿಯವಾದ ಈ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು 


ಮಾಡುವವನಾಗು.” 
ಅತ್ಯುದಾರನಾದ ಸ್ಕಂದನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು : 


ಶಿವಾಶ್ಚೆ,ವಾಶಿವಾಶ್ಚೆ,ವ ಭವಿಷ್ಯದಧ್ದಂ ಪೃಥಗ್ಗಿಧಾಃ | 


“ನೀವು ನಿಮಲ್ಲಿಯೇ ವಿಭಾಗಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಕೆಲವರು ಶಿವೆಯ 


ND ಖನ್ನಾ ನಾಲಾ PR ES ND ON POR ED ED ೧೦೨ ಇ ಡಾಲಿ (ದಿಷ 
ಓಲ | 1 ಲ SN ANAS Ne (ಗ ಧಿ) ಘಟ ಓಲ | | ಲಿ `ಆ | Is (SUM hed QA Wl 17ರ” 


ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವರು : ಲೋಕಕ್ಕೆ ಉಪದ್ರವವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವರು) 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನಂತರವೇ ಕ್ಲೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟು 
ದಾಳಿ 


ಶ್‌ ಹಳ ನ್‌್‌ ಇಗ ಗಳೆ ಗ್ಯಾರಿ ಇಲ್ಲಿ ದಾ? ಸಲ್ಲು ನ ರಾಣ 
ಆಲ ಎಟಿರಟಿಲ( IW ನಿರಾ ಛ್ರಟಪಿಟಲಉಎಎಲಿ! ಬಲು DUN ಅಟ ಮೂ 
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4 ಲಾ ಮ್ನ ಛಿ ಇ ಘಾ ಲ್ಮಾ ಲಾ PN ಮ್ನ ನಿ ಇ kN 


ಕ್‌ AVN fe) ಣಿ ಡೀ PR ಗಾಲ ಇ, 02 ಯ್‌ 
ಲಾಟ. BAA Su ANM GOI MANY ಭಟಟ BAAN NA 


ನನ್‌ ಇ್ಮ 


ಸ್ಕಂದನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನನ್ನೇ ತಮ್ಮ ಪುತ್ರನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ದವರಾಗಿ ಆ ಮಾತೃದೇವತೆಗಳು ಹೊರಟುಹೋದರು. ಕಾಕೀ, ಹಲಿಮಾ, 
ಮಾಲಿನೀ, ಬೃಂಹತಾ, ಆರ್ಯಾ, ಪಲಾಲಾ, ವೈಮಿತ್ರಾ-ಇವರೇ ಏಳು 
ಮಂದಿ ಶಿಶುಮಾತೆಯರು. 
ಸ್ಥಂದನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ ಅವರು ವೀರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾದ, ಮಹಾ 
ಭಯಂಕರನಾದ, ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಘೋರರೂಪಿಯಾದ 
ಶಿಶುವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದರು. ಸ್ಕಂದನ ಮಾತೃಗಣಗಳಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಆ ಶಿಶುವು ಸಪ್ತಮಾತೃಕೆಯರಿಂದ ಕೂಡಿ ಎಂಟನೆಯ ವೀರನೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಛಾಗಮುಖನಾದ ಸ್ಕಂದನೇ ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ವೀರನೆಂದು ಪರಿಗಣಿತನಾಗುತಾನೆ. ಸ್ಕಂದನ ಆರನೆಯ 
ಮುಖವು ಆಡಿನ ಮುಖದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದು. ಮುಖಗಳ ಮಧ್ಯೇ 
ಇರುವ ಆಡಿನ ಮುಖವನ್ನು ಅನುದಿನವೂ ಮಾತೃಗಣದವರು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆ ಛಾಗಮಯಮುಖವು ಉಳಿದ ಐದು ಮುಖಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಂತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆ ಮುಖದಿಂದಲೇ ಭದ್ರಶಾಖನನ್ನೂ 
ದಿವ್ಯವಾದ ಮಹಾಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಸ್ಕಂದನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಧರ್ಮಜ! ಶುಕ್ಷಪಕ್ಷದ 
ಪಂಚಮಿಯಂದು ಈ ವಿಧವಾದ ಅನೇಕಾನೇಕ ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರರಾದ 
ಪಾರ್ಷದರು ಉತ್ಪನ್ನರಾದರು. ಷಷ್ಠಿಯ ದಿವಸ ಘೋರವಾದ 
ಮಹಾಯುದವು ನಡೆಯಿತು.” 
| ೨೨೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨೨೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮಾರ್ಕಣ್ಣೇಯಸಮಾಸ್ಕಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಇಂದ್ರನೊಡನೆ ಸ್ಕಂದನ ಸಂಭಾಷಣೆ : ಸ್ಕಂದನು ದೇವಸೈನ್ಯಕ್ಕ 
ಅಧಿಪತಿಯಾದುದು ಮತ್ತುದೇವಸೇನೆಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾದುದು 


ಹಾಸ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಮಹಾತದಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮಹಾಬಲನಾದ ಸ್ಥಂದನನ್ನು ಯಥಾ 


ಈ 


ರು: 
ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ ಭದ್ರಂ ತೇ ಲೋಕಾನಾಂ ಶಜ್ಕರೋ ಭವ | 
ತ್ವಯಾ ಷಡ್ರಾತ್ರಜಾತೇನ ಸರ್ವೇ ಲೋಕಾ ವಶೀಕೃತಾಃ lle || 


ಅಭಯಂ ಚ ಪುನರ್ದತ್ರಂ ತ್ಹಯೆ ವೆ ಹಾಂ ಸುರೋತಮ ! 
ತಸ್ಮಾದಿನ್ಲೊ « ಭವಾನಸ್ತು ತೆ |(ಲೋಕ್ಕಸ್ಮಾಭಯಂಕರಃ lz 


pr A ಫ್ರಾ 
ಇ 


EY 
“ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನೇ!  (ಬ್ರಹಸದೃಶನೇ)! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 


ಪಿಗಿನೆ ಸನಿಹ ವಾ ಘಾ ಡ್‌ಲ್ಲೇಲಿದ ವಾಲ ಲ್ನ ಲಿ ನಿನ ಾಫನ್ನಾ ಘಾನ ನ್ನ ವಾಲ ವಾಲ ಎನ್ನು ಸ್ಥಲ ಷು ಘ್‌ 0-07 
ASN NASON OI ITI MOE Gash Ney | UU US OU UOT Me AN Gad Ne Ne Ned 
ರಾತ್ರಿಗಳ ಹಿಂದೆ ಹುಟ್ಟಿದ ನಿನ್ನಿಂದ ಸಕಲಲೋಕಗಳೂ ಎಶೀಕ್ಸತವಾಗಿವೆ. 
ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನೀನು ಪುನಃ ಅಭಯಪ್ರದಾನವನ p) ಮಾಡಿರುವೆ. ಸುರೋ 
ಹಾಸು ee) 
ಅಭಯಪ್ರದಾನಮಾಡುವವನಾಗಿ ತೈಲೋಕ್ಕಾಧಿಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನಾಗು. 
(NA ATTN ಸ್ಕಾ? 
(ನಿರ ಲ ನಿರLಲIVಬ ುಲಲಲ್ಪರ ಲ/ಗ1W.) 

\ 

\ 

(A 

GUSTS 
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ಉಮ BBR ್‌ 


3540 ಮಹಾಭಾರತ 
AS SS ES ES RN EP ಘು __ 6ಕ್ಟೊಣು ಷು ೦ 
AAA 1 ಆಲ 1 ಬ್ದ ಭಟ ಗ ಆಟಿ ಲು CANTON ೨ NAMI 
ಸತ್ತಮರೇ! ಇಂದ್ರನು ಸಕಲಲೋಕಗಳಿಗೂ ಏನು ಮಾಡುತಾನೆ? 
(ಇಂದ್ರಪದವಿಯ ಕರ್ತವ್ಯವೇನಿದ?) ಈ ದೇವಗಣವನ್ನು ಸುರೇಶ್ವರನು 
ಅನುದಿನವಾ ಮಂಗ ಹಾರಾಗುತಾನೆ ಇಂದನ A ನುಕಗ್‌ಣದನಿ ಸೇಲಿಗಿ '' 
ಶ್‌ we ತ್ರ ಹಿಟ್‌ Al ॥ EE ೨ ಕ್ಲ hod eo GIT dA ON 
ಖಯಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರು : 
ಇನ್ಫೋ ದಧಾತಿ ಭೂತಾನಾಂ ಬಲಂ ತೇಜಃ ಪ್ರಜಾಃ ಸುಖಮ್‌ | 
ತುಷ್ಟಃ ಪ್ರಯಚತಿ ತಥಾ ಸರ್ವಾನ್ಶಾಮಾನ್ಸುರೇಶ್ತರಃ lle ll 


“ಇಂದ್ರನು ತುಷ್ಪನಾದರೆ (ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪೂಜಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸಿದರೆ) ಪ್ರಪಂಚದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಬಲ, ತೇಜಸ್ಸು, ಸಂತಾನ, ಸುಖ 
ಮುಂತಾದ ಸರ್ವಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸುತಾನೆ. 


ದುವಗೃತ್ತಾನಾಂ ಸಂಹರತಿ ವ್ರತಸ್ಥಾನಾಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 

PS NS SS RES ಹಚ್‌ ಲಿ Il all 

ಆರಿ ಅಲ ಆತ ಓಂ Sot ToC KAY WAN OS IK ell 
ನ ಕೃ ದಾದ ಘಾಲಾ ಶಾಲ ಲ ಗಾಲಿ ಸಾಲಿ ಇ. ಬಾಲಾ ಬಾ ರಾ ಗಾಥಾ ಗಾಳ ಲ್ಲಿ ಲ್ನ ರಾರ ನಾ ದಾನದ 
ಹಿ ಆಂಟಿಯ ಆಗಿ ಆುಟತತಲ) ಆಯ್ದ ಕೂರುವವ YYW uu ಗುಂ 

ಅವನ ಕಾರ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಬಲಸೂದನನಾದ ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ 

ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಅನುಶಾಸನಮಾಡುತ್ತಾನೆ. (ಮಾನವರು 

ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿರಲು ಅನುಶಾಸನ 

ಮಾಡುತಾನೆ.) 

ಅಸೂರ್ಯೇ ಚೆ ಭವೇತ್ಸೂರ್ಯಸಥಾ ಥಾಚನ್ಹೇ ಚ ಚನ್ಹಮಾಃ 

೧ ನಾನಾ ಉದು ಸ್ಟ ವಾ ನಾನ ಬ್ಲಾ ಹಾ) ಲ್ಲಿ ಹಾಹಾ ಬಾರಾ ಜ್‌ 9 Wan ಕ್ಕೆ 

WO |. ಉಲ ಟಟ, ಊಟಾ ಉಲ ಊಂ ಅಟ ವಿರಿ 6 114 A oll 

ಕ ನ್‌ ಗೆ ಕರಿ ಶಿ "ಬ ಲ 

ಏತದಿನ್ನೆ ್ರಣ ಕರ್ತವ್ಯಮಿನ್ನೇ ಹಿ ವಿಪುಲಂ ಬಲಮ್‌ | 

ತಂ ಚ ವೀರ ಬಲೀ ಶ್ರೇಷಸ್ತಸ್ಮಾದಿನ್ಹೊ € ಭವಸ್ಹ ನಃ 1೧೨1! 


ಸೂರ್ಯನಿಲ್ಲದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಾಗಿಯೂ, ಚೆಂದ್ರನಿಲ್ಲದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಚಂದ್ರನಾಗಿಯೂ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ 
ಯಾಗಿಯೂ, ವಾಯುವಾಗಿಯೂ, ಪೃಥಿವಿಯಾಗಿಯೂ, ನೀರಾಗಿಯೂ ಸಹ 
ಪರಿವರ್ತನೆಹೊಂದಿ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವುದೂ ಉಂಟು. ಇವುಗಳು ಇಂದ್ರನು 
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J 
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ಯಷಿಗಳು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನಂತರ- ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಬೇರೆಯ 
ದಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕಲು-ಸ್ಪತಃ ಇಂದ್ರನೇ ಸ್ಕಂದ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


ಅಭಿ ಸ್ವ ಚೈ ವಾದ್ಯ ಪ್ರಾಪರೂಪೋಕಸಿ ಸತ್ತಮ ೧೩1! 
ಬುಂದ ಮಹಾಬಾಹೋ! pee Ya ಗೂ ಇಂದ ೧೧೧7 ಮಾಗಿ 
A ೨ ನಿಮ್ಮಿಲ್ಲರಿಃ hd (/ CUA NA Lashed [| 
ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನಾಗು. ನೀನು ಇಂದ್ರಪದವಿಗೆ ಅರ್ಹನಾಗಿರುವೆ. 
PPD SS RS ED ಲ ಇ NERS ಎವಿ NAN ಮೋ 5 
Nd add 00.00 0 ನಾವಲ್ಲರೂ ಇಜಿರಗೀಗ ಲೀ “ಇಟ್ರು AM ಉಳ ಏಟ್ಟವು ಲಾ 
ಗಗ ಗಾರರು ಇಲ್ಲಿ ಜಾಲಾ ಧ್ರ ಲ ಮೋಸ ಗಾ CANFAS ತಾ ಫಾಸ್‌ 
US ಹಲ್ಲ WAT hd TY Ned ho Rd © No hd TU hd OS 
ಹೇಳಿದನು: 
ಶಾಧಿ ತಮೇವ ತ್ರೆ ಒಲೋಕ್ಕಮವ್ಯಗ್ರೋ ವಿಜಯೇ ರತಃ | 
ena ನ ರ ಉದಾ ಕಾಳೆಲ್ಲೆಂ ಲ ಹಾಳ ಎ ಕಾ ಎ ಲ ಬರಿ ಚ್ಚ 
OLY SCX ೮ ನಂ ಅಳ) ೧ ಮಮೇನ _ತ್ಚಮೀಪ್ಸಿತಮ್‌ HCI 


“ಮಹೇಂದ್ರ! ನೀನೇ ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಅವ್ಯಗ್ರನಾಗಿ 
ಶಾಸನಮಾಡುವವನಾಗು. ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಗಳಿಸುವ 
ಉತ್ಸಾಹವು ನಿನಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರಲಿ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಕಿಂಕರನಾಗಿಯೇ ಇರು 
ತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಇಂದ್ರಪದವಿಯನ್ನು ನಾನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ.” 

“ಹಾಗಲ್ಲ ಕುಮಾರ! ನಿನಗಿರುವ ಬಲವು ಅಪರಿಮಿತವಾದುದು. 
ಮಹಾವೀರನೇ! ದೇವತೆಗಳ ಸರ್ವಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಲು ನೀನು 
ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. ಇಂದ್ರನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳ ಶತ್ರು 
ಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸುವವನಾಗು. ತ್ರಿಲೋಕಗಳೂ (ಮೂರು ಲೋಕಗಳ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 


ದ್ನ 
NTC EEN NE ಇಂಗಿತ ನಿಶಾ ನಾವು ಉಂ EE ನAಸಮಖNAಫ Ae 
Ned dC ಕ A * Ul os dG ॥ Cd Che UMS AS A \ 


ಮುಂದುವರಿದರೆ ಈ ಲೋಕಗಳ ಜನರು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನನಗೆ 


ಇಾಲ್ಯ ಭಾಲಿ ೦ ಸ್ಟಾ ಸಾರ ಫಕ್‌ ತಳಾ ನ ಎನ್ನ ನಳಿನಿ 
ಅಬ ಕ್ಯಾಟ್‌ ತ್‌ ತಲ ಸ್‌ು! NAA 


ಛಿ 
ವಹಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನೇ ಇಂದ್ರನಾಗು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪುನರಾಲೋಚಿ 
ಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ!” 
ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಕುಮಾರಸ್ಥಾಮಿಯು ಯಥಾಯೋಗ್ಯ 
ವಾಗಿಯೇ ಉತ್ತರಿಸಿದನು : 
ತ್ಸಮೇವ ರಾಜಾ ಭದ್ರಂ ತೇ ತೈಲೋಕ್ಕಸ್ಯ ಮಮೈವ ಚಿ | 
ಕರೋಮಿ ಕಿಂ ಚ ತೇ ಶಕ್ರ ಶಾಸನಂ ತದ್ಧ ವೀಹಿ ಮೇ lel 


“ಮಹೇಂದ್ರ! ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ನನಗೂ ಯಥಾ 
ಪೂರ್ವವಾಗಿ ನೀನೇ ರಾಜನಾಗಿರು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಇಷ್ಟು 


ವಲ. ದೀನು ನನಗೆ ಏನು ಶಾಸನಮಾಡುವೆಯೋ, ಎನೆಂದು 


ಸ್ಸ ಟ್‌ Ah ಹಟ್‌ Neh ee ತ್‌್‌ ಊಟ್‌ ಟ್‌ ಫ್‌ ಗ್‌ ಹ್ಮ 


ಆಜ್ಞಾಪಿಸುವೆಯೋ ಅದರಂತೆಯೇ ನಾನು ಮಾಡುವನು. ನಾನು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೇನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಈಗಲೇ ಆಜ್ಞಾಪಿಸು. ಒಡನೆಯೇ 
ಮಾಡಿಕೊಡುವೆನು.” 
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J 
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CRN RX oN OE NN ಐವ NE ಕು 
ಭಲ. ಅ Nd a ed ಂ್ರ ಲಾಟ NAW SD ಲ್ಪ 


ಮಾತಿನಂತೆ ನಾನು ಇಂದ್ರಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂ ದುವರಿಯುತೇನೆ. (ನೀನು 
೦ತೆ ಕೇಳುವುದೇ ಇಂದಿನ ನನ್ನ 


ತ್ರ 
ಸ್ರ 
ಛಿ 
(೮ 
೪. 
5 
> 
el 
ತ 
ತ್ರಿ 
೧ 
O 
ಲ 
ಲಿ 
pl 
ಲಿ 
ತ್ರ 


ಮಹಾಬಲಿಷನಾ ದ 


ಹಿತಶಾರ್ಣಾಂತು ಸೈನಾಪತ್ಶೇ*ಭಿಷಿಣ್ಣ ಮಾಮ್‌ [1 ೨೨!| 


ಆಆ Sa hd ಜ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ತ್‌ ಶಾ ಸಾ ಲ್‌ hd ಬಿ ರ್‌ OOOO RR ಹಾರ್‌ ಓಟ 


ಇಂದ! ದಾನವರ ವಿನಾಶಕ. ದೇವತೆಗಳ. ಇಷಾ ಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಗೂ, 


— Wa ಎಕಾ 0ರ ಎನೆಂದು ಸ ೨೨ 


1 1 ಉಲ ಹ ರಂಯ್ಯ Gah SAA WAS ASC IGT kf ಆ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಸ್ಕಂದನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾದ ಸಾಮಗಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿದವಾದುವ. ದೇವದುಂದುಭಿ ನಿನಾದ 
ಕ್ಸ್‌ ಎ 


೬೨) ಗಾ 
ಕಳಿತೆ ಜಾನಿ ಫಾ ಗಾಲ್ನ್‌ ಅಭಿ ಗ್ರ ಮ ಗ್ರಾ 
[OVO AAAS ONA IIT ಓಟದ ಗಿ ಒಲಿ 


ನಿಂದಲೂ ದೇವಗಣಗಳಿಂದಲೂ ಅಬಿಷಿಕನಾದ, ಹಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ 


ಹಾ 


ಶಿ 
~~ fam ಸಾ 


ಸಂಪೂಜಿತನಾದ ಸ್ಕಂದನು ಬಹುವಾಗಿ ಶೋಭಬಿಸಿದನು. ಪಟ್ಟಾ ನಿಮ 
ದಲ್ಲಿ ಅವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಛ 
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ತ್ರಿಪುರಹಂತಕನಾದ, ವೃಷಭದ್ವಜನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಉಮಾ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ಶುಭಮುಹೂರ್ತಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮ 
ನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದ ಸುವರ್ಣಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಕುಮಾರನ ಕೊರಳಿಗೆ 
ಹಾಕಿದನು. 


ಧರ್ಮಜ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅಗ್ನಿಯನ್ನೇ ರುದ್ರನೆಂ ದೂ ಹೇಳುವರು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸ್ಕಂದನು ರುದ್ರನ ಮಗನೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದನಾಗಿರುತಾನೆ. 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ರುದ್ರನ ರೇತಸ್ಸು ಶ್ವೇತಪರ್ವತವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದ್ದಿತು. ಅದೇ 
ಕ್ರೇತಪರ್ವತದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವಾಹಾದೇವಿಯಿಂದ ತಂದಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅಗ್ನಿಯ ರೇತಸ್ಸು 
ಕೃತ್ತಿಕಾನಕ್ಷತ್ರ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಲ 
ಮಹಾಸೇನನಮು ತನ ಮಗನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೆ 


wi COONC NOH he a de ಗಟ್‌ ಲ್‌ 


ಸಮೇತನಾಗಿ ಅವನ ಪಟ್ಟಾಬಿಷೇಕಮಹೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ಬ ಬಂದು ಸುವರ್ಣ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಅವನ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. ನಯನಮನೋಹರ 
ವಾದ ಆ ದಿವೃದ್ಧಶ್ಯ ವನ್ನು ನೋಡಿದ ದೇವತೆಗಳು ಗುಣವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 


ಗುಹನನ್ನು ಶಿವಸುತನೆಂದೇ ಕರೆದರು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೀಗೂ 
ನಿರೂಪಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! 


ೀಣ ಪಹಿಂ ಜಾತೋ ಹಂತುಂ ಶಿಶುಃ | 


4 ಮುರು ಓದ ಊಟ ಆ ಆಟ್‌ ಟ್‌ ಓ. ಆಕ್‌ ಸಿಸ್‌ ಸ್‌ ಊಟ್‌ ಹಂಸ್‌ ಡ್‌ 


ತತ್ರ ಜಾತಸತಃ ಸ್ಕಂದೋ ರುದಸೂನುಸತೋತಭವತ್‌ Ila. oll 
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fs) 


ದ ರ ಂ ದೆ 
ಅಥವಾ ಆರು ಖುಷಿಪತ್ನಿಯರು-ಇವರುಗಳ ಕಾರಣದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಹೀಗೆ 
ಶಿವನ ಮಗನಾದನು 
ಸಲ್ಪ ಲವಾದರೂ ಧೂಳಿರದ ಶುಭ್ರ ವಾದ ಎರಡು ರಕ್ತವಸ್ತಗಳನ್ನು 
ೆ \ 
ಗ ( 
(೦ _ Ql) 
ಬೆ OE ಎ BB ಆ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೨೯ 3545 
ರಾ ಭಾರ ಬಾಲಾ ನ ಜಾಲ ಹಾಸನ ನ್ನು ಗ್ರಾ ಕಾಸ್ಟ ಛಿ ಜಾ C0 sO ON md ಇ ಮಾ ೧.೦ %ನ್ನಿ 
ಆಲ ಲಂಎಎಿಲಆಅ ಟು UN WW ly ANS DOV DUAN VY UW ಆರಲು ! 
=), 
ಪುತ್ರನಾದ ಸ್ಥಂದನು-ಪ್ರಾ 


a meme CN md me ed ee EON ಪಸಾಭ ಲ್ನ RE ರಾ ರಾ ನಾ ಸಾಜಾ ಸ್ಟಾ ಸಾಲೆ ಷ್ಟ ಸಸಾರ ಣಿ 
ಲ) (1೨೨೬ ರಿ ಇಟ್ಟಿ ಲಗ ಟ್ಟು ೂ “೯ LHS NT “ಆ ಲರ) ಯ್ರು ಶು 
ಯಾವ ಶಕ್ತಿಯು ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದೋ, ಯಾವ ಅಮೋಘವಾದ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ತೇಜಸ್ಸು, ಶಾಂತಿ, ಬಲಗಳು ಪ್ರಾಪವಾಗುವುವೋ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಸ್ಸ್‌ LAS ಲಿಕಿಗಳ ಸ ನ CE NATE ATE ಕಾಗಿ. ONS ಸಾಲದಾ 
ಸಗ! © Gnd edd a NA Wad dC Cd ANS $Y | 1 ಕು ಆತ ಕಮ Nes Ned Ne thd hs Ad ಕೌ 
ಶಕ್ತಿಯು ಸ್ಕಂದನಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ನೆಲೆಸಿತು. ಸ್ಪಾಭಾವಿಕವಾದ ವಜ್ರ 
A ಎಲಾಲ ND ಎಲ PRR JD ಹಾಲೆ ಉದ ತಾ ಕಾಲ ಕಾಣಲಿ ತರ mm ee) ee ಕರಯ ಇಾಾಸಾಲೆ ಇ RS SRR A ಹಾಣೆ ನ್ನ ಎನ್ನು ಹಾಲೆ ಎ, ಹಾ ಕ್ರಾ ತರಿಸಿ eee. wee 
ರಂಖ ಘು ಲ ಆಟ ಲ್ಲ ಉರ್ಯಬಲ! ಟ್ಟು LINN NT ಊಬಲಲ್ರಿ 


ಶಕ್ತಿ, ಧರ್ಮ, ಬಲ, ತೇಜಸ್ಸು, ಆಹ್ಲಾದ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠ, ಬ್ರಹವಿಷ್ಠೆ, 
ವಿವೇಕ, ಭಕ್ತರಕ್ಷಣೆ, ದುಷ್ಪಶಿಕ್ಷಣ, ಲೋಕರಕ್ಷಣೆ-ಈ ಗುಣಗಳಲ್ಲವೂ ಸ್ಕಂದನ 


ಸಾಲಾ ಇ ತ್ಮಾ 


ಓಡಯುಲ್ಪದಯುಂಗಿ4 ೨. ಅರ್ಧ 55 ಗುಣಗಿಳಲ್ಲ ಸ್ವ೦ದಿಐಣಿಲ್ಲ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದೇವಗಣಗಳಿಂದ ಅಭಿಷಿಕ್ಷನಾದ, ಸಮಲಂಕೃತನಾದ, 
ಸುಮನಸ್ಕನಾದ ಸ್ಕಂದನು ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆಯೇ ವಿರಾಜಿಸಿದನು. ಒಂದೆಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ ವೇದಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ದೇವದುಂದುಭಿಗಳು ಮೊಳಗು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ದೇವಗಂಧರ್ವರು ಗಾಯನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಪ್ಸರೆಯರು ನೃತ್ಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರುಗಳಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ತುಷ್ಟರಾದ ಮತ್ತು ಹೃಷ್ಟರಾದ ಅನೇಕ 
ದೇವತೆಗಳು ಸ್ಕಂದನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾ ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತಿದ್ದರು. 
ಪಿಶಾಚಗಣಗಳೂ ಸಹ ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತಿದ್ದುವು. 
ಅವರೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ, ಅಭಿಷಿಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ಸ್ಕಂದನು ತಾನೂ ಸಹ 
ಅವರೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಾ ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಉದಯಿಸುವ ಸೂರ್ಯನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಷಿಕನಾದ 


ಷಿಕನಾದ ಮಹಾ ಸೇನನನ್ನು ಆವರಿ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ದೇವಯೋದರು ಉಪಸ್ಥಿತರಾದರು. 


“ನೀನೇ ನಮ್ಮ ಒಡೆಯನು ; ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ!” ಎಂದು 
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ಘೋಷಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ದೇವಸ್ಸನ್ಯವನ್ನು ದೇವಗಣಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿದ್ದ 


ಸ್ಕಂದನು ಸಂಧಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಪೂಜಿತನಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಸಾಂತ್ಸ್ಲವಚನಗಳಿಂದ 
ಸಂತೈಸಿದನು. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಶತಕ್ರತುವು ಸ್ಕಂದನನ್ನು 


ದೇವಸ್ಥನ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದನಂತರ ತಾನು ಹಿಂದೆ ಅಸುರನಿಂದ 
ವಿಮುಕ್ತಿಗೊಳಿಸಿದ್ದ ದೇವಸೇನೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡವನಾಗಿ ಹೀಗೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಿದನು. 

“ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಈ ಸ್ಕಂದನೇ ದೇವಸೇನೆಗೆ ಪತಿಯಾಗಲು 
ಅರ್ಹನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇವನನ್ನೇ ಅವಳ ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಬ್ರಹಮ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 

ಹೀಗೆಂದು ಯೋಚೆಸಿದವನಾಗಿ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಭೂಷಿತೆಯಾದ 
ದೇವಸೇನೆಯನ್ನು ಸ್ಕಂದನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತಂದು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು 
ಮೀ೪ದನು : 

“ಸುರೋತ್ತಮ! ಈ ಕನ್ನೆಯು ನೀನು ಹುಟ್ಟುವ ಮೊದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು 
ನಿನಗೆ ಭಾರ್ಯಯಾಗತಕ್ಕವಳಿಂದು ಬ್ರಹನಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದಳು. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ವಿಧಿವತಾಗಿ ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈ ದೇವಿಯ 
ದಕ್ಷಿಣಪಾಣಯನ್ನು (ಬಲಗೈಯನ್ನು) ಪ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನಿನ್ನ ದಕ್ಷಿಣಪಾಣಿಯಿಂ 


ವಾದ್ಯ ಗಳು ಮೊಳಗುತ್ತಿರಲಾಗಿ, 
ಸೇನೆಯ ಪಾಣಗ್ರಹಣಮಾಡಿದನು. ರ ಪ ಪಾಣಿಗ ಗಹಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವ 


ಪುರೋಹಿತನಾದ, ಮಂತ್ರವಿದನಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೇ ಪೌರೋಹಿತ್ಯವನ್ನು 


ವಹಿಸಿ ಮಂತ್ರಪುನಶ್ಚರಣ ಮಾಡಿದನಲ್ಲದೇ ವಿವಾಹಸಂಬಂಧವಾದ ಹೋಮ 
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ಶ್ರೀಜುಷ್ಟಃ ಪಂಚಮೀಂ ಸ್ಕನಸಸ್ನಾತ್‌ಚ್ರ್ರೀ ಪಣ್ಳುಮೀ ಸ್ಪೃತಾ | 


ಹಹಾ 


ಕ ಕೃತಾರ್ಥೋಟಭೂದ್ಯಸ್ಮಾ ಸಾತ್‌ ಹ ಮಹಾತಿಥಿಃ ॥ 


ಬಿ ೨ ದ್ರ NN 


೧) 
EK WP) 


ಸೇ 0 
ಮಹಾದಿನವನ್ನು ಶ್ರೀಪಂಚಮೀ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಷಷ್ಠಿಯ ದಿನ 


ಮಹಾಸೇನನು ದೇವಸ್ಥನ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ ದಂಡನಾಯಕನಾದುದರಿಂದ 


ರಾಸ ಛು ಅ ಪಲಕ ಶಲನಿರಂ 


೨೩೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮಾರ್ಕಣ್ಟೇಯಸಮಾಸ್ಕಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಸ್ಕಂದನು ಕೃತಿಕಾನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗೆ ನಕ್ಷತ್ರಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 


ON OP ACS a "ಐ ಹಾಲೆ ನಾನ್ನ ಬಾರ ಯ್ನು ಜಾಧಿ ~~ 
ಕಮಲಳ ಆ ಆಆಆ (0 ಕಷ್ಟ ಕೊಡ 


ವಿವಿಧಗ್ರಹಗಳ ವರ್ಣನೆ 


“ಧರ್ಮಜ! ಮಹಾಸೇನನು ಸಂಪದ್ಯುಕ್ತನಾದುದನ್ನೂ, ದೇವಸ್ಥೆನ್ಯಾಧಿ 
ಪತಿಯಾಗಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕನಾದುದನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಸಪರ್ಷಿಗಳ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ 
ಅರುಂಧತಿಯನ್ನುಳಿದು ಉಳಿದ ಆರು ಮಂದಿ ಸ್ಕ್ತೀಯರು ಮಹಾಸೇನನ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಧರ್ಮ 
ಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ಮಹಾಸೀನನು ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕನಾದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ಬೇಗನೆ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಪ್ರಭುವಾದ ದೇವಸೇನಾಷತಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದರು : 

“ಪುತ್ರ! ನಾವು ದೇವಸಮಾನರಾದ ನಮ್ಮ ಪತಿಗಳಿಂದ ಪರಿತ್ಯಕ್ತ 
ರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಯಾವುದೊಂದು ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಅವರ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರ 
ರಾಗಿ “ನಾವುಗಳಿದ್ದ ಪುಣ, ಸ್ಥಾನಗಳಿಂದ ಪರಿಚ್ಕು ತರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. ನಮಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ನೀನು ಹುಟ್ಟದೆಯೆಂದು ಯಾರೋ ಕೆಲವರು ಸುಳ್ಳುಸುದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದ್ದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಅದನ್ನೇ ಸತ್ಯವೆಂದು ನಂಬಿದವರಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ಪತಿಗಳು ನಮನ್ನು ಹೊರಗಟ್ಟಿಬಿಟ್ಟರು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮನ್ನು 
ಈ ಅಪವಾದದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಲು ನೀನೇ ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ. (ಆದರೆ 
ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬಂದಿರುವ ಅಪವಾದವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲೂ ನಮಗೆ 
ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ.) ಯದ್ಯಪಿ ನಾವು ನಿನ್ನ ಜನಕ್ಷ್ಯ ಕಾರಣರಾಗದಿದ್ದರೂ ಈಗ ನಾವು 


೫.೨ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೩೦ 35409 
NN RN ಉಳ ಲಾಯ್‌ ಣಿ 
೦ ೦  ) ಸಪ ಮ ಬಟು ಆಲಂ ಗುಡಪ ಆಂ WOM (ಬಟುಟ ಎ Ne! 
ಕ್ಷಯರಹಿತವಾದ ಸ್ವರ್ಗವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲಿ. ಈ ವರಪ್ರಸಾದವನ್ನಿತ್ತು 
ಮಾತೃಖುಣದಿಂದ ನೀನು ವಿಮುಕನಾಗು." 
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ಯಷಿಪತ್ನಿಯರ ಆ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಕುಮಾರನು ಹೇಳಿದನು : 


“ದೋಷರಹಿತರಾದ ಯಷಿಪತ್ನಿಯರೇ! ನಿಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆಯೇ ನೀವು ನನ್ನ 
ತಾಯಂದಿರಾಗಿರಿ. ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಮಗನಾಗುವೆನು. ನೀವು ಯಾವುದನ್ನು 


ಇಚ್ಛಿಸುವಿರೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ನಿಮಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುವು.'” 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಸ್ಕಂದನೊಡನೆ ಮಾತ 


೨ 
CS 


3550 ಮಹಾಭಾರತ 
ನಾ ನ್ನ ಸಾಸ PPE ದ ಘಾಲಿ ಸಾಲಿ ಇ ಹಾಸ ಷಾ ಖಬಾವದಿಂದಲೇ Ep ಇಹ ಆಶಯ ಹಣಾ ಷ್ಟ 
ಲರು WANS ಲ ಟ್‌ ed CAMS WOU UNA YO ಒಂಟಿ  ಟುಯ 


ಪ 
ತಿಳಿದ ಸ್ಕಂದನು ಪುರಂದರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : “ಮಹೇಂದ್ರ! 
ಏನನ್ನೋ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ?! 


ಅಭಿಜಿತ್ಸರ್ಧಮಾನಾ ತು ರೋಹಿಣ್ಕಾ ಅನುಜಾ ಸ್ಪಸಾ 


ಇಚ್ಛನ್ನೀ ಜ್ಕೇಷ್ಠತಾಂ ದೇವೀ ತಪಸ್ಪಪ್ಪುಂ ವನಂ ಗತಾ ||೮|| 
ತತ್ರ ಮೂಢೋತಸ್ಮಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ನಕ್ಷತಂ ಗಗನಾಚ್ಚ್ಯುತಮ್‌ | 
ಕಾಲಂ ತ್ಲಿಮಂ ಪರಂ ಸ್ಮನ್ಹ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹ ಚಿನ್ನಯ lll 


RON ನಾವ- ಜಾ ಜಲ ಘ್‌ಳ್ಗ ೦ ವಳ ನಾವಗಳಾರು ೧ PN AN 


Cd hod Fhe ಹಲ್‌ hd Td AeA Wed Td 1 CU! IOUS ಆಟ ಲಲ (ಇ) 


ಲಾರೆವು. ಇದರಿಂದ “ಖತಿಗೊಂಡ ಅಭಿಜಿತಳು (ನಕ್ಷ ಎಧಿದೇವತೆಯ) 


A ್ಕಾ ಹಾಸಾಶಾಲ ಖಾಸಾ ಖಾಾಸಾಲೆ ಸಾಸಾಧ ಸ್ನ ee) ಸ್ಟ ಸಾಲೆ ಸ್ನ ಸ್ಮ ಹಾಸ) | ಕ AN ಎ ಕಾಸಾ 4 ಹಾಲ 19 ಬ್ಬ ಪಾಣಾರ ಹಾಸ ಚಾಧಿ ಉಡ ವಾ ಎ a we) wd 
ಜ್ಯೇಷ್ಠತ್ನವ ಮ ಪಡಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ಧರಗಿಳದು ತಪಶ್ಚ 
ರಣೆಮಾಡಲು ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಅವಳ ಸಾನವನು ನಾವೀಗ 


ರ್ಮ 
ಧು 

ಕಾಲರ ಕಾರಾಯ ಧ್‌ ಕಕ ಗಿನ ಗಾರಿ ೧ 
ಆ ಲಎಲ್ಬಿ ಆ ಸಲಲ ಕಲಲ ಆತ್ರ) 


ರೋಹಿಣೀ ಹೃಭವತ್ಪೂರ್ವಮೇವಂ ಸಂಖ್ಯಾ ಸಮಾಭವತ್‌ 1೧೦ 
ಧನಿಷ್ಠಾದಿಯಾದ ನಕ್ಬತ್ರಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಕಾಲವು ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹನಿಂದ 


tl 
él 
0 
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Cs 
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=) ೦ NN ೧ NS ED ರಿಸಿ ON ಢಿ ಗ್ರಾಪಸ ಷಲಿಟ್ಟು ಭಾ ವಿವಿ La 
ಜಲಲ 1. ವ “ಉಂಟಲ್ಲ ಟುಟಲಿ ೦0೦0 ಟಲ. [೪ ನಕ್ಪತ್ರಮಾಲೆ 
ಯಲ್ಲಿದಳು. ನಕ್ಸತ್ರಸಂಖ್ಯೆಯು ಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದಿತು. ಈಗ ಅಭಿಜಿತಳು 


ಹೊರಟುಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವಳ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬೇರೊಂದು ನಕೃತ್ರವನ್ನು 


ಕಾಗಿದೆ. ಇಲದಿದರೆ ಕಾಲದಲಿ ಫ್‌ PASS ES RE 7ಇ್ಳ್ಠ ದ 
ಹ ಗ WU ಯ? wad ಬ ಇಕಾ ಅರ್ಯ ಎ ಬಲ! hy Cag) ಆಲ್‌ * 


ಧರ್ಮಜ! ಇಂದ್ರನು ಹೀಗೆಂದು ಮಹಾಸೇನನೊಡನೆ ಹೇಳಲಾಗಿ, 
ಅವರಿಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಶಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರು (ಕೃತ್ತಿಕಾ 
ನಕ್ಷತ್ರಾಧಿದೇವತೆಗಳು) ತಾರಾಮಂಡಲವನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡರು. ಆ ಕೃತಿಕಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನಕತವು ಏಳು ತಲೆಗಳುಳಂತೆ ಪಕಾಶಿಸುತಿದೆ ಮತು ಆ ವಕತಗಳ ಅಧಿ 

ಿಲಿ೪ು ಇ) ಸ್‌, kf ೦ A 
ದೇವತೆ ಅಗ್ನಿ- 


ವಾ ಹಾಸ್ನ ಪಾ ಸ್ಕಾ ಹಾಲಿ, md ೦ | 
ಬತಾಗ್‌೦ ಹಣನ | 


ಷಟ್ಟತಿಕಾ ಮುಖ್ಯಯೋಗಂ ವಹನೀಯಮಸ್ಮಾಕಮೇಧತ್ವಷ್ಟಮೀ 


ಎಂಬ ವಿವಾಹಪ್ರವೇಶಹೋಮದಲ್ಲರುವ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಯ 
ಕಥೆಯು ಬರುತದೆ. “ಕೃತ್ತಿಕೆಯರು ಆರು ಜನ. ಧ್ರುವೆಯಾದ ಅರುಂಧತಿಯು 
ಏಳನೆಯವಳು. ವಿವಾಹಿತಳಾದ ವಧುವು ಎಂಟನೆಯವಳಾಗಿ ಅವರಂತೆ 
ಪತಿವ್ರತೆಯಾಗಲಿ''-ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥ. ಈ ಆರು ಮಂದಿ 
ಕೃತ್ತಿಕಾನಕ್ಷತ್ರಾಧಿದೇವತೆಗಳೇ ವಸಿಷ್ಠಪತ್ನಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಆರು 
ಯಷಿಗಳ ಪತ್ನಿಯರೆಂದು ಭಾಷ್ಕಕಾರರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. 

ಈ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈಗಿರುವಂತೆ ಇತರ ಯುಗಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಶ್ಲಿನಿಯೇ ಮೊದಲನೆಯ ನಕ್ಷತ್ರವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. “ಧನಿಷಾದಿಸದಾ ಕಾಲೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ. ಪರಿಕಲಿತಃ'' ಎಂದು 


ON NN ಆ ದಿ ಲಂ) ಕಾಲಿ ರಾ ಅನಿ ಪಾಲ ON ಾಾ್ನಾ ಬಾ ಜಾಲ ಲ 
OWN wl MAN Man AA Tide Gk AICI ಊಲಖಯಿಶತಿ 


2 
ವೇ 
ಬಿಜು 


ಸಾಲೆ ಸ್ಟಾ ಹಾಲೆ ಎಲ ಮಿ ಕೆ ಗ್ಗ ಲು ರ್ವ 


ಬರುವ ನಕ್ಸತ್ರೇಷ್ಠಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರ “ಅಗ್ನಿರ್ನ ಜ್‌ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೃತಿಕಾನಕ್ಷತ್ರಾಧಿದೇವತೆಯಾದ ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಾ 


ಮೂದಲನಿಯದಾಗಿರುವುದು. ಇದರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಯುಗದಲ್ಲಿ ಕೃತಿಕಾ 
ಇ“ ಇಳಿಂ ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿರದಃ ಹಣು. CANNONS ರ್‌ 
ಕು ಆಆ © ಹಗ್‌ ಸ್‌ ಗೈ ಆ Noe td © | Nef tof Rech ಆಗಲ್‌ ಲ ed © id Neo UY he ಆಗ್‌ 
ಎಂದಿನಿಂದ ಎಂಬುದಕ್ಕೂ, ಇದು ಸಹ ವ್ಯತ್ಕಾಸವಾಗಬಹುದೇ-ಎಂಬು 
ಕಂ ಕಾಗ ಯ್ಯ ಕಾಕಾ ನಾರು ಗಾಳಿ. 0೧೦ ಇರ್ಯಾಶ್ಮಾ ಗ್ಯ ಇಲ ಕೃ ಹಾಲ ಇಾಲ್ಲಷ್ಟು. ಇಲ್ಲಲ್ಲಯ ರ ಇಇ ಭಾಲಿ ಸಿ ಕೊಡಲಾಗುವುದು AN 
ದಕ್ಕೂ ಪರಿಣತರ ಬಪ್ರಾ ನ್ನು ಖರಿಲಿಷ್ಟಿದಿಲ್ಲಿ ಕೂಡಲ ವುದು.) 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ವಿನತೆಯೂ ಸಹ ಸ್ಥಂದನ ಬಳಿಗೆ 
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ಯಿಂದಲ್ಲು 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮಾತೃಗಣಗಳು ಬಂದು ಸ್ಕಂದನನ್ನು 
ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುವು. (ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮಾತೃಗಣಗಳು ನಾಂದೀ 


ಗಳೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ .) 

“ಮಹಾಸೇನ! ನಾವು ಸರ್ವಲೋಕಕ್ಕೂ ಮಾತೆಯರೆಂದು ವಿದ್ದಾಂಸ 
ರಿಂದ ಅನುದಿನವೂ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಬಲ್ಬಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ನಿನಗೂ ಸಹ ನಾವು 
ತಾಯಂದಿರಾಗುವ ಅಪೇಕ್ಟೆಯಿಂದಿದ್ದೇವೆ. ನಮನ್ನೂ ಸಹ ನೀನು ತಾಯಂದಿ 
ರೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನಮ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾತೃಭಾವದಿಂದ ಪೂಜಿಸುವವನಾಗು.” 

“ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ನೀವು ನನ್ನ ತಾಯಂದಿರು. ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಮಗ. 
ನಿಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಯೇನು? ನಾನು ನಿಮಗೆ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೇನಿದೆ? 
ಹೇಳಿರಿ. ಒಡನೆಯೇ ಮಾಡಿಕೊಡುವೆನು." 

“ಬ್ರಾಹ್ಮೀ, ಮಾಹೇಶ್ವರೀ-ಮೊದಲಾದ ಸಪ್ತಮಾತೃಕೆಯರು ಮೊದಲು 
ಬ್ರಹನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. ಅವರುಗಳನ್ನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬಹುವಾಗಿ 
ಗೌರವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಪ್ತಮಾತೃಗಳೆಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ, ಮಾಹೇಶ್ವರೀಮೊದ 
ಲಾದವರೇ ಎಂಬುದೂ ಸಹ ರೂಢವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಅವರನ್ನು ಆ ಗೌರವ 
ಸ್ಥಾನಗಳಿಂದ ಕಿತ್ತುಹಾಕಬೇಕು. ನಮಗೆ ಆ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. 

ಪಂಚದ ಜನರು ಅವರನ್ನೀಗ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಮುಂದೆ ನಮನ್ನೇ 
ಸಾಜಿಸಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಆ ಮಾತೃಕೆಯರು ನಿನಗಾಗಿ 
ಅಪಹರಿಸಿದ್ದಾರಿ. ಆ ಪ್ರಜಗಳನ್ನೂ ಕೂಡು." 

“ಸಪ್ತಮಾತೃಕೆಯರನ್ನು ಅವರಿರುವ ಸ್ಥಾನಗಳಿಂದ ಬದಲಾಯಿಸುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ನಿಮಗೆ ಕೊಡುವ 
ಸಾಧ್ಯತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿಮಗೂ ಅನೇಕ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ 
ಕೊಡಬಲ್ಲೆನು. ಅಪೇಕ್ಷ್ಟೆಯಿದ್ದರೆ ಹೇಳಿರಿ.” 
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eS! 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನಾದರೂ. ರಕ್ಷಣೆಮಾಡಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ.” 


“ಅಂತಹವರನ್ನು ನಾವು ರಕ್ಷಿಸಿಯೇ ತೀರುತ್ತೇವೆ. (ಆದರೆ ಕೇವಲ 
ಸಪ್ತಮಾತೃಕೆಯರ ಪೂಜೆಯನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾ ನಮನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವವರ 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಉಳಿಸಲಾರೆವು.) ನಿನಗೆ ಮಂಗಳ 


ವಾಗಲಿ. ನಿನ್ನ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ನಾವು ಸರ್ವದಾ ಇರಲಪೇಕ್ತಿಸಿದೇವೆ. ನಿನ್ನ 
ಸಾಮೀಪ್ಯವು ನಮಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷದಾಯಕವಾಗಿರುವುದು.” 


“ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳು ತುಂಬುವವರೆಗೂ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ನೀವು 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು 
ನಿಮಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮತ್ತು ಮಹಾಘೋರವಾದ 
ರೂಪವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಆ ನನ್ನ ಪ್ರತಿರೂಪದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಸರ್ವ 
ರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತರಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿರಿ.” 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಸ್ಕಂದನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅವನ ಶರೀರ 
ದಿಂದ ಅತ್ಯಂತಶಕ್ತಿಯುತವಾದ, ಘೋರವಾದ, ಅಗ್ತಿಯ ಪ್ರಭೆಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಪುರುಷನು ಮಾನವರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಬಳಿ 
ಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಹೊರಬಿದ್ದನು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನ ಆ 


ದಲ್ಲಿದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು 
ಕ್ರೋಢೀಕರಿಸಿ ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗುವುದು. 


ಯಾರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಳಿಯದಂತೆಯೇ ಹಿಡಿದು ಸಂಹರಿಸುವುದೂ ರಟ 

ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸೋವುಗಳ ಮಾತೆಯು ಸುರಭೀ ಎಂಬುವಳಂಬು 

ದನು ಹೋಲಿ 7 ಶಕುನಿ AOS TEE ಸಾಡಂಕಸ ಗೂ ನೋಂ ಹಲಿ 

wef he WA ಐಓ he ಸಲ್ಲ ್‌್‌ ತೆ ಓಲ? ಸಿಗಿ ಸೈ ಟಲ್‌ ೬ಟ್‌ ಹಟ್‌ಆ್‌ had Fes Nes Wh Ne Ne ON 

ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅನೇಕಶಿಶುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಪಂಚ 

ವ ನೌ ಮಾ ಲಾ ದಾ ರಾ ದನ ನಾ ನ ಲಾ ಲಾಲಾ ನೌ ಚಾಳಿ ಇ ಐಲ ನಿಪ ಚಾ (ಷ್ಟ 

ದಿಲ್ಲರುವಿ ನಾಯಿಗಳ ತಾಯಿಯಾದ ಸರಿಮಿಯೂ ಗರ್ಭದಿಲ್ಲರುವ ವಿಶುಗಳ 

ಹತ್ತೆಮಾಡುವ ಸ್ಪಭಾವವುಳದಾಗಿದೆ. ವಕಗಳಿಗೆಲಾ ತಾಯಿಯೆನಿಸಿದ 

ಶಿ ದ “ಬ ಲಮ ಹೊ 

ವೃಕ್ಷಾಧಿದೇವತೆಯು ಕರಂಜವೆಂಬ ವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನಿವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ 

ಹೆ ಗ ಾಗಿಗಾಡಕಾಕೆ CANE ಲೆ ದಾಲ ಕನ್ನ 

badd dS ಆ Ne ಓಗಿ ಟ್‌ ಈಸ್‌ WSS ಶ್‌) ee $I [Mo UN ed UY Cd Wid Nef Cad WA ಲ್‌ಂ್‌ 
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ee ee EE PE eR EAS ಮ್‌ ಲರ 
SYM WOO ಟಲ್‌ COV WOW se ಪ್ರರ ಸ ಮಯ OO WANT 
ಯಿಂದ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಸ್ಕಂದನಿಂದ ಆಜ್ಲಫ್ತನಾದ 


ದ್ರಾ 


ಅವನು ಮರುಕ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ ಘೋರವಾದ ಕ್ಲುದ್ರರೂಪಿಯಾದ ಗಹ 


೦ Re 

ವಾದನು. ಬಾಹಣಕೇಷರು ಆ ಗಹವನು “ಸಂದಾಪಸಾರಗಹ'' ಎಂದು 

Qe ಈ ef ThA MESA he ladder] A VAS tf Ne ee 
ಕರೆಯುತಾರೆ. ಮಹಾರೌದ್ರಳಾದ ವಿನತೆಯು ಶಕುನಿಗ್ರಹವೆಂದು ಕರೆಯ 
ಲಡುತಾಳೆ ಪೂತನಾ ಎಂಬ ರಾಕಸಿಯನ್ನು ಪೂತನಾಗಹವೆಂದು 
ಪುಲಕ ೂ ಮ ನಿಲ್ಲು ಅಲ್ರಲಲಉಲ್ಲಿ 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಮಾನವರಿಗೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟಕೊಡುವ, ಅತಿದಾರುಣವಾದ 
ಘೋರಾಕೃತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ಮಾತ್ರವೇ ಸಂಚರಿಸುವ 
೨.ಸಾರಾ9ತಗಿಳಿಸಿದಕ, DOSEN STEEN ANAS EAS ಲಗ ರ ನೇವ 7 
bude ANUS YE Wi AA So ಆ ಅಲಿ Nd dS ASC CTO 
ಆ ಶೀತಪೂತನೆಯು ಮನುಷ್ಯರ ಗರ್ಭವನ್ನೇ ಅಪಹರಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಅದಿತಿ 
EN ತಲೆ ಇಷ್ಟು ಹಾಲಾಸನ ಧಾಧಿ ONDA NO ಖಿ 
ಖು Nw SUNV HWS! ರಟ ಟು ಅಲ್ಲಿ ಆ wf NOONE (100 
ರೆವತಗಹ. ಮಹಾಘೋರರೂಪಿಯಾದ ಆ ಗಹವೂ ಸಹ ಬಾಲಕರನು 
ಗ್ರೆ Wy ಪ್‌ He! 
ಬಹುವಾಗಿ ಪೀಡಿಸುತ್ತದೆ. ದೈತ್ಯರಿಗೆ ತಾಯಿಯಾದ  ದಿತಿಯನ್ನು 
ಲ್ಲ ನಾಲ ನ್ನ ಲ್ಲ 0-೧ ಜಾಲವೂ ಸಾಲಾ ಲಿ 


ಹಾಗಾ ಳಾ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಲಿ ಇರಾಖ್ಮಾ ಘಿ ಘಾಲಿ ನ್ನ ಧಾ್ಸಾನ್ನಾ ಸಾಲ ಜಾಲ್ಲಿ 
Gad CAA NS EU dS 9 ಓಟ Nd © NAN rd GAIT tnd Nu) ahh Sd ಧ್ರ / / AS VEU 


ಹಣೆಯಿಂದ ಬಹುವಾಗಿ ಸಂತುಷವಾಗುತುದೆ. 
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ಹಾಹಾ ಉನ ಲಿ. ಧಾರಿ ಎಲೆ ತ್‌ಾ 


Sd ಕ್ಯಾ ಹಾಹಾ RS ಬ್ಯಾ ಘಾ ಲ. a ಈ 
ರ್ಯ ಸ ಅಪಹರಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾಳ. ಇದಿಟಎಂಬಲೀ ಸುಟುಟ 


ES ಉಾರಾ ರ್ಗ ಗಳಿವಗಷ್ಟು  ರಘಾದ್ಯಾ ಗಾದದಗಳಿತು. €ಂಗ್ಯಿಸದರು ಮಾಣಿಸಿ ಸ ರ ರ್ಟೂಾಕ ತು ಹಗ್ಗ ಇಳ ಸ ಷಾ ಗಗ ಗದು 
1 Hey ಅಲಲ ಲಿಲ್ಲ ಆಲ ಲಬ ಜಲಲ Cad oy ಓಟ! Oi NANA dE ಆಳಲ್ಲ 
ಸಮುದ್ರದ ಮಗಳು ಸ್ಕಂದನನ್ನು ಸಾಕಿದಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವಳನ್ನು 
“ಲೋಹಿತಾಯನೀ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಕದಂಬವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ 
ಎದ್‌ ಅನ್‌ ದವು ಧುಕ್ಕಲ ಪಂಟನ ದಿವಾನಾ ಗಿ ಪಣಂಲಿಮುವಾದೆ  ಪನಣುನಣಣಿ 
hd ಗ್‌ ಓ ಕ್ಕಿ ಘ್‌ ಥ್‌ Ve ww ey Nef foie’ ef of rel [| ಜಪ ಳ್‌ ್‌ಆ್‌( ದ ಇದ್‌ ವ್‌ - hh ಬದುಗುಡೂಾಜದ ಜರ್‌ 


೧೨ ಎ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆರ್ಯೆಯು ಸೀಯರಲ್ಲಿ ತನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರುತಿರುತಾಳೆ 
ಮೊ ವಿ ನಿ ಲ್ಲ ಜಳ De - ವ 
ಅವಳೂ ಕುಮಾರನ ತಾಯಿ. ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಅವಳನ್ನೂ ಸಹ ಪೂಜಿಸು 
ತಾರೆ. ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಹಾಗಹಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹದಿನಾರು 
ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಮಕ್ತಳಿಗೆ ಉಪದ್ರವವನ್ನು ಕೊಡುತಲೇ ಇರುತವೆ 
bu iM ಸ್‌, ೬ Rf ನ 
ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳದನಂತರ ಈ ಮಹಾಗ್ರಹಗಳೇ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಶುಭ 
ದಾ ನನ್ನಾ ಪ್ರಾಭ (ಥ್ರ ಕಾಕಾ ಸಾಲ ಎ ಬಾನ ವಿ 
SUNT Iwo ಅ. 


ನಾನು ಹೇಳಿದ ಈ ಗ್ರಹಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ಕಂದಗ್ರಹಗಳೆಂದು ಮಾನವರು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಸ್ನಾನ, ಧೂಪ, ಅಂಜನ, ಬಲಿಕರ್ಮ, ಉಪಹಾರಾದಿಗಳಿಂದ 
ಈ ಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಮಾಡುತಲೇ ಇರಬೇಕು. ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಯ್ಯುಲ್ಲ ಲ ಗ ಗಟ ಭ್ರ 


ಸಂಶಯ ಇಲ್ಲ. ಕ್ರೂರದೇವ ಗಳೆಂದಾಗಲೀ, ' ದುಷ್ಪದೇವತೆಗಳೆಂದಾ 


ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳದನಂತರ ಮಾನವನ ಅದೃಷ್ಟವನ್ನು 
ಬದಲಾಯಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾದ ಗ್ರಹಗಳಾವುವೆಂಬುದನ್ನು ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು, ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! 

ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ವಪ್ಲಾವಸೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲೀ, ಜಾಗ್ರದಾವಸ್ತ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲೀ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆಯೋ- ಅಂತಹವನು ಒಡ 
ನೆಯೇ ಪ್ರಜ್ಞಾಹೀನನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಗ್ರಹವನ್ನು ದೇವಗ್ರಹ 
ವೆಂಬುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. (ಯದ್ಯಪಿ ದೇವತೆಯ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಇದು ಬಂದರೂ, ದೇವತೆಯಂತೆಯೇ ಮಾತನಾಡಿದರೂ-ಹೀಗೆ ಕಾಣುವ 
ದೇವತೆಯನ್ನು ದೇವತೆಯೆಂದೇ ಭ್ರಮಿಸಬಾರದು. ಇದು ದೇವಗ್ರಹ. ತಾನೇ 
ದೇವತೆಯೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಯನ್ನೂ ತಾನೇ ಕೊಡು 
ವುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ನಿಜವಾದ ದೇವತೆಗಳು ಅನಾಹೂತರಾಗಿ ಅಪ್ರಾರ್ಥಿತ 
ರಾಗಿ ಹೀಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಇಲ್ಲ; ಯಾರೊಬ್ಬರ ಮೈಮೇಲೆಯೂ 
ಬರುವುದೂ ಇಲ್ಲ.) ಒಬ್ಬನು ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಅಥವಾ ಮಲಗಿರುವಾಗ ಸತ್ತು 
ಹೋದ ತನ್ನ ತಂದೆ-ತಾತಂದಿರನ್ನೂ, ತಾಯಿ-ಅಜ್ಜಿಯರನ್ನೂ ಕಾಣುವು 
ದುಂಟು. ಅದರಿಂದವನು ಒಡನೆಯೇ ಬ್ರಾಂತನಾಗುವುದೂ ಉಂಟು. ಹೀಗೆ 
ಕಾಣಸಿಕೊಳ್ಳುವವರು ಅವನ ನಿಜವಾದ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅನಾ 
ಹೂತವಾಗಿ ಅಪ್ರಾರ್ಥಿತವಾಗಿ ಪಿತೃಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು 
ಪಿತೃಗಹವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಪುರುಷರ, ಸಿದ್ಧಪುರುಷರ 
ಕೋಪವೇ ಗ್ರಹರೂಪವೂ ಆಗುವುದುಂಟು. ಯಾವನು ಸಿದ್ಧಪುರುಷರನ್ನು 
ಗೌರವಿಸದೇ ಬಂದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ನಿಂದೆಮಾಡುತ್ತಾ ಅವರ ಕೋಪಕ್ಕೆ 
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ವಿ 


ಗಂಧರ್ವಗ್ರಹವೆಂಬುದೂ ಒಂದುಂಟು. ಇದು ಸೂಕ್ಷರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಮನುಷ್ಯನ ದೇಹವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಪ್ರಜ್ಞಾಹೀನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ಹಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಗಂಧರ್ವ 
ಗ್ರಹಪೀಡಿತನಾದನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಪಿಶಾಚವೆಂಬುದು ವಸ್ತುತಃ 
ಒಂದು ಗ್ರಹವೇ ಸರಿ. ಇದು ಮನುಷ್ಯರ ಹೆಗಲೇರಿ ಸದಾ ಅವರನ್ನು 
ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಕಾಲಕರ್ಮಸಂಯೋಗದಿಂದಾಗಿ ಯಕ್ಷರು ಮನುಷ್ಯನ 
ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಒಡನೆಯೇ ಮಾನವನು ಬುದ್ಧಿಹೀನ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಯಕ್ಷಗ್ರಹಪೀಡಿತನಾದವ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಧರ್ಮಜ! ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಜನದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಿದ ಅತಿ 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಮಾನವನ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಕೋಪಿಸುವುದೂ 
ಉಂಟು. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಶಾಂತಿಯಿಲ್ಲದೇ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಅತಿಶಯವಾದ 
ಪಾಪದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಹುಚ್ಚನಾಗಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ಪ್ರಾಯಪಶ್ಚಿತ್ತಾದಿಗಿಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ತಿನ್ನೂಲಕವಾಗಿ ಅವನ 
ಪಾಪವು ಪರಿಹಾರವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಮನಸ್ಸು ಸುಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬಹುದು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾನವನು ದಿಗ್ಗ ಮೆಯಿಂದಲೂ, ಭಯದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಘೋರವಾದ 
ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೂ ಹುಚ್ಚನಾಗುವುದುಂಟು. ಅಂತಹ 
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೨೩೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨೩೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮಾರ್ಕಣ್ಣೇಯಸಮಾಸ್ಕಾಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಸಂದನು ಸ್ಟಾಹಾದೇವಿಯನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿದುದು : 
ರುದ್ರದೇವನೊಡನೆ ಸ್ಕಂದ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳು ಭದ್ರವಟದ 


ಯಾತೆಮಾಡಿದುದು : ದೇವಾಸುರರ ಯಾಣದ: ಮುರಿಹಾಸ: 
ಲು 


ಸ್‌ ಫ್‌ ಸ್‌ ರ್ಟ ಇದ್‌ ಮುರು ನ ದದ ಆರ್‌ ತ್‌ ರ್ಕ್‌ಷ್‌ ಜಾ ಈ A ₹೫ ಸಾಫ್‌ ಕ್‌ ನರಾ ಇಚ್‌ ಫ್‌ ಭ್‌ ರಾರ kh 1 hd ಕ್‌ 


ವಧೆ : ಸ್ಕಂದನ ಪ್ರಶಂಸೆ. 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳುತಾರೆ : 
“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಸ್ಕಂದನು ಮಾತೃಗಣಕ್ಕೆ ವರ 
ಪ್ರದಾನಮಾಡಿದನಂತರ ಸ್ನಾಹಾದೇವಿಯು ಸ್ಕಂದನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು : 
“ಕುಮಾರ! ನೀನು ನನ್ನ ಔರಸಪುತ್ರನಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು 
ಇತರರಿಗೆ. ಪರಮದುರ್ಲಭವಾದ ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು (ವರವನ್ನು) 
ಅಪೇಕ್ಟಿಸುವೆನು.'' 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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A TE SEN 
ಲಂ ಕಟ್ಟ WಬಲWಿ ಇವನ ಟಹಿೀಿ್ಲ ಆಟಂಉುಯಲ್ಟ ) ಉಲ್ಲ ರ ಜಿ 
೨೨ 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವೆಯಮ್ಮಾ? 

6 1 ಲ ದ್‌ 
ಸ್ಕಂದ! ನಾನು ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರೀ. ನನ್ನನ್ನು ಸಾಹಾ 
ರ್ಗ ರಾ ಲಿ ಸ್ಟ ಇಲೆ ತ್ನ ನ್ನ ನು ಧಿ PD NN ಹಾಸ ್ಯಾ ಹಾಸ್ನ ವ ಮ್ನ ನ್ನ ಸಾದಾ ಇನಾಸ ಬಾ) 
CN CW ರಲಲ. ಲ್ಯ ಟು ಟಲಿ ಇುಟು ಉಲ ಯು ಈಅಲಲಿಣ 


» | 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಅನುರಕ್ತಳಾ ಛಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅಗ್ನಿದೇವನು ಮಾತ್ರ 
ನಾನು ಅವನಲ್ಲಿ ಗಾಢಾನುರಕ್ತಳಾಗಿರುವೆನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 


ಗ್‌ 
NTE ನಿನ 0.ಎಸಸ ತ್ತ ಸಾಧ್‌ ಗ ಾರಾಳ ಸಿದಾತಾನಗಳ್ಳ ಧಾ ಜಾದ್ಯಾನಾಲ್ಲ ತ 
ಓಂ | ಆಟ ಲ ಕ YS ಜ್‌ ತವೆ ye Cdl b ಲಿಲಿ ಲಿಲಿ ಟಟ ಓಲ Ch 
ಅಗ್ನಿಯೊಡನೆ ಶಾಶ್ಚತವಾಗಿ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸುತೇನೆ.” 


ಸ್ನಾಹಾದೇವಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಸ್ಕಂದನು ನಸುನಗುತ್ತಾ ಉತ್ತರಿಸಿದನು : 

“ಅಮ್ಮಾ! ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಹವ್ಯಗಳಲ್ಲಯೇ 
ಆಗಲೀ, ಪಿತೃಗಳ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲೀ 
ಅಥವಾ ಇತರ ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲೀ-ಸತ್ತುರುಷರೂ ಸದಾ 
ಚಾರನಿಷ್ಠರೂ ಆದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತತ್ತದ್ದೇವತೋದ್ದೇಶಕವಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
'ಸ್ನಾಹಾ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿಯೇ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನೀನು ಸದಾ 
ಅಗ್ನಿಯೊಡನೆಯೇ ಇದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ?” 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಸ್ಕಂದನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ವಾಹಾದೇವಿಗೆ 
ಅಮಿತವಾದ ಆನಂದವುಂಟಾಯಿತು. ಸ್ಕಂದನ ಆಣತಿಯಂತೆ ತನ್ನ ಪತಿ 
ಯಾದ ಅಗ್ತಿದೇವನಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಸ್ತಾಹಾದೇವಿಯು ಸ್ಕಂದನನ್ನು ಯಥೋ 
ಚಿತವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದಳು. 

ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಹಾಸೇನನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 

“ಸ್ಕಂದ! ಕಗಓೀನೀಗಲೇ ತಿಪರಾಸುರಹಂತಕನಾದ ನಿನ ತಂದೆಯಾದ 


ಆ ನ ಟ್‌ ಓಗಿ Al IN ಫ್ರಲ್ರಅಳಲಹ ೦ರ ಅಲಲ ಸತು Ne Ne ಟ್‌ Ne ಲ 


ಮಹಾದೇವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗು. (ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ 
ಪೂಜಿಸು ) ಸಕಲಲೋಕಗಳ ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ರುದ್ರನು ಅಗ್ನಿಯೊಡನೆ 
ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿ, ಉಮಾದೇವಿಯು ಸ್ವಾಹಾದೇವಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿ 


ಇರ್‌ ಔಷ ಜಾನ್‌ ಇ ಇಫ್‌ ಲ್‌ ದವ ಇವನ್‌ ದ್‌್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಯಾ ಧ್‌ ನ್‌ ಇಸಾ 


ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಈಶ್ವರ-ಪಾರ್ವತಿಯರು ರತಿಕ್ರೀಡೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ರುದ್ರನ 
ವೀರ್ಯವು ಸ್ಜಲಿತವಾಗಿ ಈ ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಹೋಯಿತು. ಅದರ 
ಒಂದು ಭಾಗದಿಂದ ಮಿಂಜಿಕಾ-ಮಿಂಜಿಕರೆಂಬ ಅವಳೀಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದುವು. 
ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಗವು ರಕ್ತಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಗವು 
ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭಾಗವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಯೂ 
ಐದನೆಯ ಭಾಗವು ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು. ಶಂಕರನ ರೇತಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಇವುಗಳನ್ನು ಪಂಚಗಣಗಳೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ರಕ್ತ 
ಮಾಂಸಾಶಿಗಳಾದ ಘೋರರೂಪಿಗಳಾದ ನಿನ್ನ ಅನೇಕ ಅನುಯಾಯಿಗಳೂ 
ಸಹ ರುದ್ರನ ವೀರ್ಯೋತ್ಪನ್ನರೆಂದೇ ತಿಳಿದವರು ಹೇಳುತಾರೆ.” 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾಸೇನನು "ತಥಾಸು ಸು' 


ಎಂದು ಪ್ರತಿವಚನವನ್ನಿತ್ತು ಮಹೇಶ್ವರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಪಿತ್ಪಭಕಿ 


ಲ* ೨ 

ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಧನಾರ್ಥಿಗಳಾದವರು ಮತ್ತು ರೋಗದಿಂದ ವಿಮೋಚನೆ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಚ್ಛಿಸುವವರು ಈ ಪಂಚಗಣಗಳನ್ನೂ ಎಕ್ಕದ ಹೂಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ರುದ್ರಸಂಭವರಾದ ಮಿಂಜಿಕಾ- ಮಿಂಜಿಕರನ್ನೂ ಸಹ ಶಿಶುಗಳ 
ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಸರ್ವದಾ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಮನುಷ್ಯರ ಮಾಂಸದಿಂದಲೇ 
ಜೀವಿಸುವ ವೃದ್ಧಿಕಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಗ್ರಹಗಳು ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. 
ಮಕ್ಕಛನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸುವವರು ಈ ವೃದ್ಧಿಕಾಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಪಾರ್ಥಿಸಬೇಕು. 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಈ ಪಿಶಾಚಗಣಗಳು ಅಸಂಖ್ಯಾ ತವಾಗಿವೆ. 


ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾನು ಸ್ಕಂದನ ಪತಾಕೆ ಮತ್ತು ಘಂಟೆಯ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ರೇಳುತೇನೆ. ಕೇಳು. ಯುದಿತಿ ಷ್ನಿರ! ಇಂದನ ಹಪಟದಾನೆಯಾದ 


ಕ ಕಂ ಬ್‌ ಇರ್‌ ಓಟ್‌ ಇರ್‌ ಈ ಆಡ್‌ ಟ್‌ ರಸ್‌ ಇತ್‌ ರ್ಟ ಇಂಲ್ರಣ ್‌್‌್‌ ”್‌್‌ Ld 


ಐರಾವತಕ್ಕೆ ಎರಡು ಘಂಟೆಗಳೂ ಎರಡು ಧ್ವಜಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ಧೀಮಂತ 
ನಾದ ಇಂದ್ರನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ವಿಶಾಖನಿಗೂ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಸೃಂದ 


ನಿಗೂ, ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ಸ್ಕಂದ ಮತ್ತು ವಿಶಾಖರ ಪತಾಕೆಗಳು ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೩೧ 3561 
Aa AN NA AAO A ANNA ಳಿಸಿ. ರಾಲಿ ತಾರಾ 
ಓಟ ಟುಟ BOLO WW AN ANGI ರಗ GT Nw tad kad WM VU ಆ.೧೦) 
mS = mm) =) =) 
ಸೇನನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದನು 
ಪಶಾಚಗಣಗಳಿಂದ , ದೇವಗಣಗಳಿಂದಲೂ ಸುತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಸ್ಪರ್ಣ 
ನೆಲದಲಿ ಉಪಸಿತನಾಗಿದ ಸಂದನು ನಯನಮನೋಹರವಾದ ಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದ ಬೆಳಗಿದನು. ಸುಂ ದರವಾದ ಗುಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಂದರಪರ್ವ 
ಹಾಸ್ತಾ) ಹಾಸ ದ ಕ್ಯಾಲ ನಾವ ರಿ ಎ ಬಾ mm ಕ್ಮ ಪಾ ಹಾಹಾ) ಸಾ ON a) ee ಬಾ ಲ್ನ ms Me ಬಾ 
Sey) ಘಟಂ! WoW AMOONF NOV ಯು ಕಾಖಿಖಯಬನಿದಂಗ ಕಠ 

೦ತೆ-ಕಾಂತಿಮಂತನಾದ ಗುಹನ ಸಾನಿದದಿಂದ ಸುಂದರವಾ 


ಡರ ು ಸಾವ ಲಸ್ಸಿ 7 ದಾಹ ಹಗಲಿಗೆ ಕೂಡಿದ 
ಅಲ್ರಿ ಗ್ರಾಂ ಲ ಊಲ್ಬುಛಲಳಅಿಲಲಟೂ ಗಿಲಅಿಲಉರಲ್ಬುರ್ರ 1 ಕು ಲಟ೦ 


ವನಗಳಿಂದಲೂ, ಕರವೀರವನಗಳಿಂದಲೂ, ಪಾರಿಜಾತವನಗಳಿಂದಲೂ, 


ಪ ಧ್ರ 
ಲ್‌ಿ 
ಮತ್ತು ವಾದ್ಯಗಳ ನಾದವು ಸಮುದ್ರರಾಜನ ಭೋರ್ಗರೆಯುವ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಅನುಕರಣೆಮಾ ಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರೆಯರು ನಯನಮನೋಹರ ವಾಗಿ 
ನತಮಾಡುತಿದರು. ಸಂತುಷವಾದ ಸಕಲಬೂತಗಲ ಆನಂದ ನಿನಾದವಣ ಆ 
ನು ದ ದ್‌ ಸೆಸ್‌ ಸಜ ಲೆ ಸ್ಟ್‌ ಕ್ವ Le Ne ರ್‌ ಸತತ್‌ ಕಲ ಳಣಿತ್ರ 
ಶ್ರೇತಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದಿತು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇಂದ್ರನೇ ಆದಿಯಾಗಿ 
ಸಾ ನಾ ಲಕ ಖಾ ರಿಮಿ ಳೆ ಲ ಜಾನು ಫಿ NNO ಕಾಕಾ ರಾ ಸಾಲ 
ಗ ONG WAN BAO 17. hud ಮ DR WC ಅಟ್ಟಿ ಗ್‌ ೮11 a ಲ್‌ 
ಮುಖಾರವಿಂದವನ್ನು ಎವೆಯಿಕ್ಕದೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು ಎಷ್ಟು ನೋಡಿದರೂ 
ಅವರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯೆಂಬುದೇ ಇರುತಿರಲಿಲ 
ಹಾವ ಹಾ ಲ್‌ಿ 
ಧರ್ಮಜ! ನಾನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಪುತ್ರನಾದ 
ರಾವಲ್‌ ಸಾಧ ಲಾ EN ಹಾಚಾ) ಖಾಸಾ ಬಾ ಹಾಹಾ) 7 SP NN. ಪರಮಸಂತುಷನಾದ 
ಸೃಂದವಿಗೆ ಆಂ ಸುಒಿಲ ಉಪ ಎ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟಲಾಗಿ, ಉಳ N ವಲ (wd 


ಮಹಾದೇವನು ಸೂರ್ಯಸದೃಶವಾಗಿದ್ದ ಸಹಸ್ರಸಿಂಹಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವ 
ಉತಮೋತಮವಾದ ರಥದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ಕುಳಿತು ಭದವಟವೆಂಬ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟನು. ಮಹಾಕಾಲನಿಂದ ನಡೆಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ 
ರಥವು ಆಕಾಶದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ಸಿಂಹಗಳು 
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ಇಂದ್ರನೂ ಸಹ ವರದನಾದ ವೃಷಭದಧ್ದಜನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಐರಾವತದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಅನುಸೃತನಾಗಿ ರುದ್ರನ ರಥದ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೊರಟನು. ಪರಮೇಶ್ವರನ ರಥದ ಬಲಪಾಶನ್ವದಲ್ಲಿ ಅಮೋಘನೆಂಬ 
ಮಹಾಯಕ್ಸನು ಸುಮನೋಹರವಾದ ರತ್ನಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ-ಪುಷ್ಪ 
ಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ, ಜಂಭಕರೇ ಮೊದಲಾದ ಯಕ್ಷ-ರಾಕ್ಷಸ 
OWL ಬಬ ಯ್ರ(ಿಎಿಎಿಲಿಬಿಯಿಲ ಟರ. (ಎಲ ಬರಲಲಲ 
ದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಶ್ರಮವಿರುವ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತ 
ರಾದ, ದೇವಯೋದರು ವಸುಗಳಿಂದಲೂ, ರುದ್ರರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ 
ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟರು. ಘೋರವಾದ ಶರೀರದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಯಮನೂ ಸಹ 
ಮೃತ್ಯುಸಮೇತನಾಗಿ ಘೋರರಾದ ನೂರಾರು ವ್ಯಾಧಿಗಳ ಅಧಿದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಅನುಸೃತನಾಗಿ ರುದ್ರನ ರಥವನ್ನನಮುಸರಿಸಿ ಹೊರಟನು. ಯಮನ 


ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಮೂರು ತಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಘೋರರೂಪಿಯಾಗಿದ್ದ 


ವಿಜಯ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ರುದ್ರನ ಶೂಲವು ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಭೂಷಿತವಾಗಿ 


ದೆ ನಲ್ಲಿ ಬಜ್‌ RS ೌೀೌಾ॥ ES RS ES ದಾರಾ ದಾಲ ವಲ್ಲ ಷು 
ees DS Se ಜಲಿದೀವಬಿತ ಅಟ ANIC OO ಉಗ್ರಪಾಶವನ್ನು ಧರಿಸಿ, 


ಅನೇಕ ಜಲಜಂತುಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ತ್ರಿಶೂಲದ ಹಿಂದೆ ಹೊರಟನು. 
ತ್ರಿಶೂಲದ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಿಶವೆಂಬ ದಿವ್ಯಾಯುಧವು, ಗದೆ, ಮುಸಲ, 
ಶಕ್ಲಾಯುಧಗಳೇ ಮುಂತಾದ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಯುದವಿಶೇಷಗಳಿಂದ 
ಪರಿವೃತವಾಗಿ ರುದ್ರನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹೂರಟಿತು. 
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AN ಎ ಜಾಡಿ ND ND NS ೬...) Sd ಕೌ ಸಲಾನೆ ಹ 2333333್ನು ಹಾರವ ಹಾವೆ ತಾ ಲಕ್‌ ಹಾ ಹಾಡಿ RL) ಎ Oa 
(1೪೦ ಉನ ಶ್ರ ಅಣ್ಣ ಬಲ್ಯ ತಾ ಅ(ಉಗ್ಸಣ೦ಟು CNN 
ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ದೇವರ್ಷಿಗಳಿಗೂ, ಗಂಧರ್ವರಿಗೂ, 
ಲ್‌ಿ ಗ 
ಸರ್ಪಗಳಿಗೂ ಸಂತಸ ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಧರ್ಮಜ! ನದಿಗಳೂ, ಸರೋವರಗಳೂ, ಸಮುದ್ರಗಳೂ (ಅವುಗಳ 
ಅಧಿದೇವತೆಗಳು), ಅಪ್ಸರೆಯರೂ, ನಕ್ಷತ್ರ-ಗಹ-ತಾರಗಳೂ, ದೇವಶಿಶು 
ಗಳೂ ಮತ್ತು ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಆಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಮಹಾ 
ದೇವನ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟರು. ಮನೋಹರವಾದ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ವರಾಂಗನೆಯರು ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ದಾರಿಯುದಕ್ಕೂ ಪಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಪರ್ಜನ್ಯನೂ ಸಹ 
ರಥಾರೂಢನಾಗಿದ್ದ ರುದ್ರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವನ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೂರ 


ಟನು. ಸೋಮನು ಬಂದು ಪರಮೇಶ್ವರನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರಿಯನ್ನು 


ಹಿಡಿದು ನಿಂತನು. ವಾಯ್ದಗ್ನಿಗಳು ಎರಡು ಪಾರ್ಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಂತು 
ಚಾಮರಗಳನ್ನು ಬೀಸತೊಡಗಿದರು. 

ಧರ್ಮಜ! ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ಇಂದ್ರನು ರುದ್ರರಥದ 
ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನಲ್ಲದೇ ರಾಜರ್ಷಿಗಳೊಡನೆ ವೃಷ 
ಕೇತನನಾದ ಪರಶಿವನನ್ನು ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾದ ಸೋತ್ರಗಳಿಂದ ಸುತಿಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಗೌರೀ, ವಿದ್ಯಾ, ಗಾಂಧಾರಿ, ಕೇಶಿನೀ, ಮಿತ್ರಾ-ಇವರು ಸಾವಿತ್ರಿ 
ಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದವರಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹೂರಟರು. ಅವರ 
ಹಿಂದೆ ವಿದ್ಯಾಧಿದೇವತೆಗಳೂ, ಕವಿಪ್ರಕಾಶಿತರಾದ ಕಾವ್ಯಾಧಿದೇವತೆಗಳೂ 
ಹೊರಟರು. ದೇವ-ದಾನವರ ಯುದ್ಧಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಪ್ರಮುಖರಾದ 


ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಒಂದು ರಾಕ್ಷಸಗ್ರಹದ ನಿರ್ದೇಶನದಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಗಾದೆ ATEN ಗ LARS ಶಮುಂಣ೧ಣಹಾಯ0ೌದದಗಿ NOTE ಹೋ 7 777 


ಇರುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವನ ಗ 
ಸಮವಾಗಿರುತ್ತಿರಲಿ 
ದ್ದರು.) 

ರುದ್ರದೇವತೆಯನ್ನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾನವರು ಸತೃರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಆರಾಧನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈಶನನ್ನು, ರುದ್ರನನ್ನು, ಪಿತಾಮಹನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯ 
ಜನಗಳು ಶಿವನೆಂದೇ (ಮಂಗಳದಾಯಕ) ಕರೆಯುತಾರೆ. ವಿವಿಧವಾದ 
ಅವತಾರರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇವನನ್ನು (ಶಿವನನ್ನು) ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ದೇವತೆಗಳು ರುದ್ರನ ರಥವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟಂತೆಯೇ ದೇವಸೇನಾ 
ಪತಿಯಾದ, ಕೃತ್ತಿಕಾಸುತನಾದ, ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನಾದ ಸ್ಕಂದನೂ ಸಹ ದೇವಸ್ಥೆನ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಮಹೇಶ್ವರನು ಪ್ರಫುಲ್ಲವದನನಾಗಿ ಮಹಾಸೇನನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಹತ್ತರ 
ವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 

“ಸ್ಕಂದ! ನೀನು ಬಹುಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದಿರುತ್ತಾ ಮಾರುತಸ್ಕಂಧ 
ವೆಂಬ ದೇವತೆಗಳ ಏಳನೆಯ ಸೈನ್ಯವಿಭಾಗವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸು.” 

“ಪ್ರಭುವೇ! ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆಯೇ ದೇವತೆಗಳ ಏಳನೆಯ ಸೈನ್ಯ 
ವಿಭಾಗದ ಪಾಲನೆಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇನ್ನೇನಾದರೂ ನಾನು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯ 
ವಿದ್ದರೆ ಒಡನೆಯೇ ಆಜ್ಞಾಪಿಸು.” 

“ಪುತ್ರ! ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿಂದ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ನೋಡಲಡಬೇಕು. (ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕು.) ನನ್ನ ಸಂದರ್ಶನ 
ದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ಪರಮೋ 


ತ್ನಪ್ಲವಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಲಭಿಸುತದೆ.” 
ಕು ಲ ನಿನ್‌ ರು 
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ಮಹಾಸೇನನನ್ನು ರುದ್ರನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ 


ಸಕಲಭುವನಗಳೂ ಒಡನೆಯೇ 


ಕ್ಮ 


ಭ್ರಾಂತವಾದುವು. 


3566 ಮಹಾಭಾರತ 

ಲಿ ನ ಸ ಲಲಿ ಇ ಫೆ ನಾ ನಿ ಲಸ ವಾನ ಣಾ ನ ಫರ್‌ 
KAA AAAS NAINA ee kA ಲಟ ಫು IO ಲ್ಯ ಲಉರಿಟ್ಟ್ಬುಲ್ಯ ಅಲ್ಲ ಕೆಲ 
ಶಂಕರನೂ ಕುಭಿತನಾದನು. ಶಂಕರನೇ ಬ್ರಾಂತನಾದನೆಂದರೆ ಉಳಿದವರ 


ಪಾಡೇನು? ಮಹಾಭಾಗೆಯಾದ ಉಮೆಯೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಖುಷಿ- 


00 ರ್‌ ಯುದಮಾಡುವ NT AAS 
ಆಟಂ ದ 


Cd OS Ne AY | ಲೀ 


ಲ್ಲ 
ಳಿದ ಆನೆ- ಕುದುರೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯೂ ಅಗಣಿತವಾಯಿತು. ಅನೇಕಾನೇಕ ರಥ 


dard ಸ್‌ ಧೊಪ್ರಳ Nef ON ಊಟ್‌ ಊಂ ds ww © Wiehe 
ಗಿಚ್ಚಿನಿಂದ "ಅರಣದ ಮಹಾವೃಕ್ಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿನಾಶವಾಗು 
ಜಾ) ವಾ ವ ,ಉ ಹಾಸ ಹಾಸ [SRD ಇ a ON mee de ಸಾರಿ ್ಯಉ ಹಾಸ 

ಸ wd VON OVW ee Nowa ANN 
ಸೈನಿಕರ ರುಂಡಗಳು ಮುಂಡಗಳಿಂದ ಪತ್ನ್ನೇಕಿಸಲಟುವು. ಸೆನಿಕರನು 
ಲು ಬಿ ೦2 ೮ ಕ್‌ ಲಿ ಪ 
ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆಗೊಳಿಸಲು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಯಾರೂ ಮುಂದೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. “ತಮನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೩೧ 3567 
SS AS NS ED ರಾರ್ಯಾತಳ್ಳ ಷು ಸಾ 0.೦ ಪೆ ಳ್ಳ ಷ್ಟ ಬೆಸ ಭಾವ ಇಂ ಸಿಂದೂ ೧ 
ಆಗು MUM DVO : ೮೦ ೮) ಸಭ್‌ ಟಟ MANOS ! 5್‌ 
ಎಂಬುದೂ ದೇವಸ್ಸೆನ್ಯಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ದೇವೇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಸೇನೆಯ 
ದುಃಸ್ಲಿ ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅದನ್ನು ಸುವ್ಯವಸಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು, 
ಒಮೆಟುವದರಲಿದ ಸೇನೆಯನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು 
ಕ್ರ ಲಲ Oa tA No oe NT 81 ds fd OU wd de 


“ಸೈಧಿಕರೇ! ಭಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನೀವೆ 
ಲ್ಲರೂ ಮಹಾಶೂರರಾಗಿರುತ್ತೀರಿ. ನೀವು ಆಯುಧಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ನಿಂತರೆ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಯಾರೂ ಎದುರಿಸಲಾರರು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕೂಡಲೇ ಆಯುಧ 
ಪಾಣಿಗಳಾಗಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿರಿ. 
ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ ನಿಮಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವ್ಯಥೆಯೂ 
ಉಂಟಾಗದು. ದುವಣ್ಯತ್ತರಾದ, ಘೋರರೂಪಿಗಳಾದ ಈ ದಾನವರನ್ನು 
ದೃಢತೆಯಿಂದ ಜಯಿಸಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನೀವು ಈಗಲೇ 
ನನ್ನನ್ನನುಸರಿಸಿ ದಾನವರ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ದರಾಗಿರಿ.” 


ಇಂದ್ರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವಸ್ಥನ್ಯಕ್ಕೆ ನವಚೇತನವೇ ಬಂದಂತಾ 


ಖಿಲ ಇಡ ಖಾ ದಾಳ ಧಾನ“ ರ್ಯಾಲಿ 
ವಸುಗಳೂ ಲೂ ಆಜ WN [eS SLO DNS 


ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ನಿಶಿತವಾದ ಶಸ್ತ್ರ ಳು ಅನೇಕದಾನವರ, ಆ 


ರಕ್ತವನ್ನು ಹೀರಿದುವು. ಅವರು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳ ರಭಸವು 
ಅ 


೨ ಓಿ.್ರಗಾಲ ರಳ ಳಾ 
See ಊಲಣಖಜಲಿ ಆ 
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ತಮ್ಮ €ಲೆ ಬೀಳುತಿದ ವಿಧ-ವಿಧವಾದ ಆಯ ಪಗಳ ಆವಾತಗಳಿಂದ 


ಹಾ 
ದಾನವಸ್ಸನ್ಯವು ಕಂಗೆಟ್ಟು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿತು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಸುಸಜ್ಜಾದ ದೇವ 
ಸವಮ ಜಯಘೋಷಮಾಡಿತು ಊಉಗಿಗಾಗಗೂಗಿಗುಂಕಿಗ್‌ಟಾ ನೆಣಲಛಗಿಗೂಾಸ 
03; Wud A Noe ಟ್‌ ಗ ಆ A to ted SF ಓಟ್‌ hoof ಈ Ms NA Ws 'ಆ್‌ Ws Wh 1 [Moke MT Ol dg oe 
ದೇವತೆಗಳು ತುತೂರಿಗಳನ್ನು ಊದಿದರು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
eee ಗಾನಾ ಬ ಸ್ಟಾ me) PR PRS ಷ್ಟ ಷ್ಣ ON ರಾ PRS SR 
ಮಿಹಾದಾರುಣವಾದ 


ಗ 
೫ 


ಸಂ ಧರಾ ಲ್ಲ ಕಾಲ ಗಾಲ್ಗ ಣ್ಣ ಜು ಉನಿ ಗಳ್‌ 
CU 


ನ fea! ಣೌ fea! 
9 ಎಣ dE Cds ಒಲ Nes | | ಗಂ ಹಹ Ge Ne 


ದಾಳಿಮಾಡಿದರು. ದೇವತೆಗಳು ತತ್ತರಿಸಿದರು. ದಾನವರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲೂ 


ಕೋಷಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು. ಅವರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ತುತ್ತೂರಿ- ಭೇರಿಗ 
ನಿನಾದಗಳು ನಾಲು, ದಿಕುಗಳಲಿಯೂ ಪತಿದನಿತವಾದುವ. ಜ 


Ue ಕಾರಾರ್‌ ಇರ್ಟ್‌ hd Ld “ಜೂ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ Noon yan ೯ 


ಮದಿಸಿದ ದಾನವನಾಯಕರು ರಣಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ದೆತಸೆನದ ಮಧ್ಯ ದಿಂದ ಮಹಾಘೋರನಾದ ಮಹಾಬಲನಾದ 


ಮಹಿಷನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನೊಬನು ದೆ ದೊಡದಾದ ಪರ್ವತಶಿಖರವನ್ನು ಎರಡು 
ಕೈಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಧಾವಿಸಿ 
ಬಂದನು. ಕಪ್ಪಮೋಡಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ಹೊರಬರುವಂತೆ 
ಆ ಮಹಿಷರಾಕ್ಷಸನು ದೈತ್ಯರ ಅಪಾರಸ್ಸನ್ಯದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದನು. ಭಯಂಕರ 
ನಾದ ಮಹಿಷನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ದೇವಸ್ಥೆನ್ಯವು ಪರ್ವತಶಿಖರವ ತಮ್ಮ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಮಹಿ 
ಷನು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ದೇವಸ್ಸನ್ಯವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಕೈಯ 
ಲ್ಲಿದ್ದ ಪರ್ವತಶಿಖರವನ್ನು ದೇವಸ್ಫನ್ಯದ ಮೇಲೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿದನು. ಸಾವಿರಾರು 


ಕ್ಸ ಶಾಧಿ ಪಾಳ ರ ಇ ವ ಲ pe ಲ ನ ಧ್ನ ಲಾಯ ವಾವ ವಾನ ಭಿ ಬಾಲ ಇನಿ 
ದೊಡ್ಡ- ದೊಡ್ಡ ಬಂದಗ? ಳಿಂದ ರಲ್ಲೂ | ಪವ: oS SOT) ದೇವಸ್ಸನ್ಯದ 


ಮೇಲೆ ಬೀಳಲಾಗಿ ಸುಮಾರು ಹತುಸಾವಿರ ಸ್ಫನಿಕರು ಮೃತಪಟ್ಟರು. ಅದ 
ರಿಂದಾಗಿ ದೇವಸ್ಫನ್ಯವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಂಗೆಟ್ಟಿತು. ಅದೇ ಸುಸಮಯ 
ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ ಆ ದೃತ್ಯನು ತನ್ನ ಸಹಚರರಾದ ದೃತ್ಯರಿಂದ ಕೂಡಿದವ 


ಈ 


°° QL 


ಉಮ BBR ಖು) 


(To ೮೭೫) 
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|) 

ದ 
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ದೇವಸ್ಸನ್ಯದ ಮೇಲೆ ಬದ್ದು ಪನಃ ಮಾಡಿದನು. 


ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಮಹಿಷನು ತಮೆದುರಾಗಿ 
ರಭಸದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಭೀತರಾಗಿ, ಆಯುಧ-ಧ್ರಜಪಟ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಹ ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ಓಡಿದರು. ಅದರಿಂದ ಮಹಿಷನು ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಗರ್ವಿತನಾಗಿ ರುದ್ರನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಥದ ಕಡೆಗೇ ಧಾವಿಸಿ ಆ ರಥದ ಕೂಬರ 
ವನ್ನು (ಮೂಕಿ) ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಕುಪಿತನಾದ ಮಹಿಷನು 
ರುದ್ರನ ಅಮೋಘವಾದ ರಥವನ್ನೂ ಸಹ ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿನಲಾಗಿ 
ಭೂಮ್ಯಂತರಿಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಲಾಹಲವೆದ್ದಿತು. ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಭ್ರಾಂತ 
ರಾದರು. ವಿಜಯಲಕ್ಷಿಯು ತಮ್ಮ ಕೈವಶಳಾದಳಂದು ಭಾವಿಸಿ ಮೇಘ 
ದಂತಿರುವ ದೈತ್ಯರು 'ಆನಂದಪುಲಕಿತರಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದರು. ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು 
ಇಷ್ಟೊಂದು ವಿಷಮಿಸಿದ್ದರೂ ಸಹ ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನು ಮಹಿಷನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಇಬ್ಛಪಡಲಿಲ್ಲ. ಮಹಿಷಾಸುರನ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವತರಿಸಿದ್ದ 
ಸ್ಕಂದನನ್ನು ಸದಿಸಿದನು. 

ರಥವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರೂ ಸಹ ರುದ್ರನು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೈಮಾಡದಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡು-ಈಶ್ರರನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡು ಬೆದರಿದ 
ನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ ಮಹಿಷಾಸುರನು ಸಂತೋಷಭರಿತನಾಗಿ ರಣಘೋಷ 
ಮಾಡಿದನು. ಅವನ ಆ ರಣಘೋಷವು ದ್ವತ್ಯರಿಗೆ ಸಂತೋಷದಾಯಕವೂ, 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದುಃಖದಾಯಕವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. 

ಇತ್ತಲಾಗಿ, ರುದ್ರನು ಸದಧಿಸಿಕೊಂಡೊಡನೆಯೇ ಮಹಾಸೇನನು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೊದಗಿರುವ ವಿಪತ್ತನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೋಪಗೊಂಡವನಾಗಿ, ಪ್ರಜ್ವಲ 
ಸುವ ಸೂರ್ಯದೇವನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದಿವ್ಮತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾಲ್ಕು 
ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾ, ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದನು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಸೇನನು ಕೆಂಪು ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಉಟ್ಟು ಕೆಂಪಾದ ಹೂಗಳ 
ಹಾರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ರಥಕ್ಕೂ ಸಹ ಕೆಂಪಾದ ಕುದುರೆ 
ಗಳು ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. 


| ( 
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ಬ 'ಲೃಮಾನವಾಗಿದ್ದ 2 ಮಹಿಷಾಸುರವಿದಾರಿಣಿಯಾದ 
ಶಕ್ಲಾಯುಧವನ್ನು ಮಹಿಷಾಸುರನ ಮೇಲೆ ರಭಸದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 
ಧದಾರದನಿಂದ ತಯ ಗಿಸ೦೧ಟ ಆ ಕಾಯದ 
ಗತ್‌ ಕ್‌ೆ ವ್‌ ಇದ್‌ ಸತ ಇದ್‌ ಸಹತ hte edd ಗ್‌ ಕ್‌ ಸ್‌ ರ್‌ ಕ್‌ ಸ್‌ "ಆಆ `ಆ 
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ಹಾಲೂ ಧ್ರ pe ಹಾಲ ನಾ ಧ್ಲ್ನಿ ಧಾ ನಿ ನ್ನ OO NONE Om ಲ್ಸ ನಿ PR ರ್ಮ ಈ ಭಲಿ ಗಾರ ಇಾಾಕನ್ನಾ ಭಾಾಧ 
ಇ. OO WT dC ಲಿ ಈ ಲಗ HAN wd Ud, NA ANON WOON VU WY 


ಸು ದ ] 
ಹಿಷಾಸುರನ ಮುಂಡವು ಜೇತನಾರಹಿತವಾಗಿ 1 ಕಳಗುರುಳಿತು. ಪರ್ವ 
ಶಿರ 


ನರಗಾಮಾಗುಾ ಗಳೆ ಗಂ ವ್‌ ಗ್ಗೀರನ RBA ಯೆ ಉನ ಇವೇ ಮಾಡಿದಿ! ಕ್‌ 


ಇ 
ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ [ಚೆ ಆಗ ಓಟ್‌ ಗಗ್‌ ಆಗ ಓಗಟಗೈ'ಚಆ॥ 8 ಭ ಅ ಮು ಒಆ ಲ! ಆಆಆ ಆಆಆ SG ಛಿ 1 | WC ತುಸ tt ಆಗ ಹಗಲ ಓಟ ಲ್‌ Ne 


ಬ ಬ 
ಅದೇ ಬಿಲದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಉತರಕುರುಗಳು ಈಗಲೂ ಸಹ ಸುಖವಾಗಿ 


೨೦ 
ತ್ಯಾಜ್ಯ ಭಾವಿ ಬಿಗಿ ಲ ಸಾ ಎ ೦ 
“HSH UN ONT! OAK WOW ಆಖಲಯಿಅಲಿಲಲ, ಯುಧಿಷಿರ 


ಆ ಮಹಾಶಕ್ಕಾಯುಧವನ್ನು ಸ್ಕಂದನು ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಾಗಲೂ ಆ ದಿವ್ಯಾಯುಧವು 
ಸಾವಿರಾರು ದಾನವರ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಹೀರಿ ಪನಃ ಸ್ಕಂದನ ಕೈಸೇರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾಸೇನನು ದಾನವಸ್ಸನ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಮಹಾಸೇನನ ಪರಮಾದ್ಭುತವಾದ ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ತೆರೆದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ದೇವ-ದಾನವರು "ಪುಲಕಿತರಾದರು. ಇಷ್ಟು 


ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರ!  ಅಳಿದುಳಿದು  ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ದಾನವಯೋಧರನ್ನು ಸ್ಕಂದನ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಹಿಡಿದು ಅವರುಗಳನ್ನು 


Ad ವ್‌ ಲಿ ಅ 


ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೊಂದು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಭ 
ದಾನವರಹಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 

ಸೂರ್ಯದೇವನು ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೋಗಲಾಡಿಸು 
ವಂತೆ-ಕಾಡುಗಿಚ್ಚು ಅರಣ್ಯವನ್ನು ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ದಹಿಸಿಬಿಡುವಂತೆ-ಸುಂಟರ 
ಗಾಳಿಯು ಮೋಡಗಳನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಚದುರಿಸಿಬಿಡುವಂತೆ-ಮಹಾ 
ಸೇನನು ದಾನವಸೇನೆಯನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿದ್ದಂಸಮಾಡಿದನು. ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ಕಂದನು ದೇವಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಾಭವ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. ದೇವತೆಗಳ ಅಧಿಪತಿಗಳು ನಾಮುಂದು-ತಾಮುಂದೆಂದು 


ಬಂದು ಸ್ಕಂದನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿದರು. ಸ್ಕಂದನು ಅವರ ಅಭಿನಂದನೆಗಳನ್ನು 
ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದಲೇ ಸ್ತೀಕರಿಸಿ, ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಮಹೇಶ್ದರನನ್ನು 
ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದನು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಕೃತಿಕಾಸುತನು ಅಂಶುಮಂತನಾದ ಸೂರ್ಯದೇವನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ 


ದನು. ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಕುಮಾರನಾದ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನು 


ಕ್ರಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಲಿಣ೦ಲ೦ಗಿಬಲ್ನು 


3೨72 ಮಹಾಬಾರತ 

ಜಾಥ ಖಾಸಿ ಇ ಲ ಶಾಲ ಸಾಲ ON ಜಾಸಾರ ಕಿಸಿ, ಸ್ಮ ಘಾ ಲ್ಮಾ ಗಟ ಕಾಸಾ ಸ್ಟಾಹ್ಮಾ ಹಾಲ ಸಾಲ್ಸಾ ಲಿ ಭಾರ ಬಗ ಇನ್ನಾ ಲಿ ಲ ಇಬ್ಬ ಸಾ ಾಫ ನ ಮ್ನ 
MN AV ಗುಂಟ ಲ್ಲ ಆಆ ಲಯ ಲ ಲಲ)ಲಊ೮! |ಓ) ಲ11), YY WUC 
ಸ್ಕಂದನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು 
ಹೇಳಿದನು 


“ಕುಮಾರ! ಬ್ರಹವ ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಈ ಮಹಿಷನು ಅಪ್ರತಿ 
ಹತನಾಗಿದ್ದನು. ಅಂತಹವನನ್ನೂ ಸಹ ನೀನಿಂದು ಸಂಹಾರಮಾಡಿರುವೆ. 
ಜಯಶೀಲನೇ! ಈ ದುರುಳನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತೃಣಪ್ರಾಯವಾಗಿ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕಂಟಕಪ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದ ಇವನಿಂದು ನಿನ್ನಿಂದ 
ದಮನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟನು. ಇವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ- ಇವನಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ನೂರಾರು ದಾನವರನ್ನಿಂದು ನೀನು 
ಸಂಹಾರಮಾಡಿರುವೆ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಉಪಟಳವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರು. ನಿನ್ನ ಅನುಚರರೂ ಅನೇಕ 
ದಾನವರನ್ನು ನುಂಗಿಹಾಕಿಬಿಟ್ಟರು. 

ಉಮಾಪತಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನಂತೆಯೇ ನೀನೂ ಸಹ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಅಜೇಯನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಪ್ರಥಮವಾದ ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯವು 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವಿಖ್ಯಾತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ 
ಕೀರ್ತಿಯು ಕ್ಷಯರಹಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮಹಾಭುಜನೇ! ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ದೇವತೆಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ.” 

ಧರ್ಮಜ! ದೇವೇಂದ್ರನು ಮಹಾಸೇನನೊಡನೆ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ 
ತ್ಯಂಬಕನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನೂ ಪಡೆದು ದೇವತೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಸ್ವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದನು. ರುದ್ರನು ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಭದ್ರವಟವನ್ನು ಸೇರಿದ ನಂತರ 
“ನನ್ನನ್ನು ನೀವು ಎಷ್ಟು ಭಕ್ತಿ-ಗೌರವಗಳಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿರುವಿರೋ ಅಂತೆಯೇ 
ಕುಮಾರನನ್ನೂ ಸಹ ಅಷ್ಟೇ ಭಕ್ತಿ-ಗೌರವಗಳಿಂದ ಕಾಣಿರಿ.” 

ದೇವತೆಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಸ್ವಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯ ಪುತ್ರನಾದ, ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿ 


ದಿ ನ 
WD 
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ಬ್ಯ ಆಲಯ) 3ಳಲ 
ನನ ಯು ಇದಂ ವನಂ ಪದೇಜನ ಸಮಾಶ್ಪಿತ್ರೇ | 
ಮು ನಿ ಸಶಗದ್‌ದ್‌ ಆಟ್‌ ವ್‌ ಚಕ್‌ ಗಟ್‌ J ಕಳ ಲ್ಲ ಕರಗತ ಆ ವೇದ್‌ ಇದ್‌ ೪ [| 
ಸ ಪುಷ್ಟಿಮಿಹ ಸಮ್ಮಾಹ್ಮ ಸನ್ನ ಸಾಲೋಕ್ಕಮಾಪ್ನಯಾತ್‌ ॥ 
ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಚಿತ್ರೆಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಈ ಸ್ಕ್ಮಂದನ ಜನ್ಮ 
ಹಾಸಿ ಬಾ ಸ್ಟ ಹಾಲ ನ ಹಾಸ ಮ್ನ ಹಾ ಲಿ ವ ವಾ ರ ಇ ಇರಾ ಬಿ ಸ ಧಿ ಗ್ರ 0೦ ಅಕಾಲ ಇಸಾಲಿ ಇ, do ಉಲಾನ್‌ ಹಾ ್ರಿ 
ಅ ಲ್ಪ ಅಲ್ಲ ಊಟ ಯಯ OU MAME WA OO ಅಲ್ರಿ ಆಲ್ರಯ್ಯ್ಯ” 
ತುಫ್ಟಿಗಳನ್ನೂ, ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ಕಂದನ ಸಾಲೋಕ್ಕವನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ.” 
೨೩೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨೩೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮಾರ್ಕಣ್ಣೇಯಸಮಾಸ್ಕಾಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
_ Ned —) ಲೃ ಹಾಲೆ ಹಾ ಕಾಲೆ ಇ ಹಾಲೆ ತೆ ನಾಣಿ 
ಕಾರ್ತಿಕೇಯನ ಪ್ರಸಿದ್ದ ನಾಮಗಳ ಎರ್ಣನ 
ಮತ್ತು ಸೋತ್ರ 
ಹಾ ಬಿ 
SS NS ES SS DP ED ES SS TD SS PD ಸುರು ತು ರಾರ ES, 
“ಲಭ ಆ ಟರ ಯ ಘಟ CX TY ಊಂ ಭಟ ೧ ಅಟಯ್ಯಂಲಲು 
ಧರ್ಮಜನು ಅವರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು 


“ಮಹರ್ಷೇ! ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ! ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಖ್ಯಾತ 
ನಾದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸ್ಕಂದನ ದಿವ್ಯನಾಮಗಳನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಮುಖಾರವಿಂದ 
ದಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ.” 


ಜನಮೇಜಯ! ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಧರ್ಮಜನಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿತರಾದ ಮಹಾತಪಸ್ಸಿಗಳಾದ ಮಾರ್ಕಂಡೇ 
ಯರು ನಸುನಗುತ್ತಾ ಸ್ಕಂದನ ನಾಮಾವಳಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ 


ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. 


ಆಗ್ನೇಯಶ್ನೆ ವ ಸನ್ನ್ಪಶ್ನ ದೀಪ್ರಕೀರ್ತಿರನಾಮಯಃ | 
ಮಯೂರಕೇತುರ್ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಭೂತೇಶೋ ಮಹಿಷಾರ್ದನಃ ॥ 


°° QL 


EK VD 


೨೨14 ಮಹಾಭಾರತ 


ಕಾಮಜಿತ್ಕಾಮದಃ ನಃ ಸತ್ಯವಾಗ್ದುವನೇಶ್ಚರಃ | 
ಶಿಶುಃ ಶೀಘ್ರಃ ಶುಚಿಶ್ಚಣ್ಣೋ ದೀಪ್ತವರ್ಣಃ ಶುಭಾನನಃ lll 
ಅಮೋಘಸ್ತನಘೋ ರೌದ್ರಃ ಪ್ರಿಯಶ್ನನ್ನಾ)ನನಸಥಾ 
ದೀಪಶಕಿಃ ಪ್ರಶಾನ್ತಾತ್ಮಾ ಭದ್ರಕೃತ್ಕೂಟಮೋಹನಃ 11211 
ಷಷ್ಟೀಪ್ರಿಯಶ್ಚ್ಸ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಪವಿತ್ರೋ ಮಾತೃವತ್ಸಲಃ | 
ಕೆನ್ನಾಭತಾ ೯ ವಿಭಕ್ತಶ್ಚ ಸ್ನಾಹೇಯೋ ರೇವತೀಸುತಃ |1| 
ನ ವಿಶಾಖಶ ನೆ ಗಮೇಯಃ ಸುದುಶರಃ | 

ಚಿ 


ಇಸ್‌ ಆ ಗವ್‌ ಲ” ಜ್‌ 7 


ಸುವ ವತೋ ಲಲಿತಶ್ನ ವ ಬಾಲಕೀಡನಕಪ್ರಿಯಃ lz ll 
ಖಚಾರೀ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರೀ ಚ ಶೂರಃ ಶರವಣೋದ್ಧವಃ 


ಣಾ ಗ್ರಿ. pS ಹಾ ದ್ರಿ. ನಲ ದ್ರಿ ಕಾಣೊ ಸಾಲೆ ಹಾಲಿ ಬಲ ಹಾಲಿ ತು | 
ಉಲಿವ ಮಲ ಪ್ರಿಯಃ ಪ್ರಿಯಕೃದೇವ ತು I 

ನಾಮಾನ್ಯೇತಾನಿ ದಿವಾನಿ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಸ್ಕೆ ಯಃ ಪಠೇತ್‌ | 

ಸ್ವರ್ಗಂ ಕೀರ್ತಿಂ ಧನಂ ಚೆ ವ ಸ ಲಭೇನ್ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 11೯ 


ಎ ಘಾತ್‌ ಷಾ ಷಾ ನಾ ~~} J} ತ್ನ 


ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ, ಭೂತೇಶ, ಮಹಿಷಾರ್ದನ, ಕಾಮಜಿತ್‌, ಕಾಮದ, ಕಾಂತ, 
ಸತ್ಯವಾಕ್‌, ಭುವನೇಶ್ವರ, ಶಿಶು, ಶೀಘ್ರ, ಶುಚಿ, ಚಂಡ, ದೀಪ್ರವರ್ಣ, 
ಶುಭಾನನ, ಅಮೋಘ, ಅನಘ, ರೌದ್ರ, ಪ್ರಿಯ, ಚಂದ್ರಾನನ, ದೀಪಶಕ್ತಿ, 
ಪ್ರಶಾಂತಾತ್ಮಾ, ಭದ್ರಕೃತ್‌, ಕೂಟಮೋಹನ, ಷಷ್ಟೀಪ್ರಿಯ, ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ, 


ಧಿ ್ರ ಹಾದಿ (ಲಿ ಕಾಡಾ ೦ ರಾನಿ ೦ ಘಜ್ಬಾಧ ಷು ತ್ಕ ಹಾಲೆ ಇ HN 
ಆಆಆ ಬಟು , ದೀವಿ ವಸೇನಾಪ್ರಿಯ, ವಾಸುದೇವಪಿಯ, ಪ್ರಿಯ ಇ ಮ್ಟ 


ಪ್ರಿಯಕೃತ್‌-ಈ ಐವತ್ತುಮೂರು ಕಾರ್ತಿಕೇಯನ ದಿವ್ಯನಾಮಗಳು. ಈ 
ನಾಮಾವಳಿಯನ್ನು ಯಾರು ಅನುದಿನವೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪಠಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ 
ಅವರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗ, ಕೀರ್ತಿ, ಧನ-ಎಲ್ಲವೂ ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. ಇದರಲ್ಲಾವ 
ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ ಧರ್ಮಜ?!” 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


೨ 
CS 
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ಲಿ ಫಾ ಹಾ ತ ಹಾ ಲ ಇಾಲ್ಲ ಗಿರಿ. ಹಾಸ ವ ಇ NE ಬಿ ್ರ 
UV WON CYA ೦೬ ಆಟ ಲಲ BAAD CNA 


ಹೇಳಿದನಂತರ ತಾವೇ ಪುನಃ ಮಹಾಸೇನನನ್ನು ಸೋತ್ರಮಾಡಿದರು. 
ಸ್ತೋಷ್ಠಾಮಿ ದೇವೈರ್ಯಷಿಭಿಶ್ಚ ಜುಷ್ಟಂ 


ಶಕ್ಲಾ ಗುಹಂ ನಾಮಭಿರಪ್ರಮೇಯಮ್‌ | 
ಷಡಾನನಂ ಶಕಿಧರಂ ಸುವೀರಂ 
ನಿಬೋಧ ಚೈತಾನಿ ಕುರುಪ್ರವೀರ loll 
“ಧರ್ಮಜ! ನಾನೀಗ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಯಷಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಸೇವಿತನಾದ, ಅಪ್ರಮೇಯನಾದ, ಆರು ಮುಖಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, 
ಶಕ್ಕಾಯುಧಪಾಣಯಾದ, ಮಹಾವೀರನಾದ ಗುಹನನ್ನು ದಿವ್ಯನಾಮಗಳಿಂದ 


ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಈ ದಿವ್ಯಸಂಕೀರ್ತನವನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡು. 


ಹೆ ಬಂ ಜೆ 
ಕಣೋ ವ 


a 
O 
UL 
೪, 
fl 


ಬಹ್ಮೆಜ್ಞೋ ವೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಚಿ ನೇತಾ lal 
ವಾ ಸಲಿಲ ಖೂಳ ಲ್ನ SA ಕಾಹ 6 ಡಿರ್ಗಳ್ಳ ಕಾಲ ಕಾಲ್ಲಿಷು 
ಆಲ್‌ AST (ಅ ಆ TU Ad Cd A ಗೈ ಆಗ್‌ keh Hadad Kesha ddd MS 
ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವವನು. ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವವನು 
4 ಕ್ಮ ಜಾಣಾ ಹಾಸಿ! ಇ ಹಾಸ ಸಾಜಾ ಎ AS ಸ್ಲಾಹಾಸ ಹಾಸ ಹಾ ಹಾಲೆ RN ~~ ON ND A SON meee EN ed ee NN 
(ಲ್ಪ ಖನಿ) UWdwol WAN ಲಗೂ AM ಆ Nw MSH) 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಬಹಜಾನಿಗಳಲಿ ಶೇಷನಾದವನು. ನೀನು 
ko ko ಹ್‌) ಆಈ ದ್ರಿ ಗ್‌ ಕ್‌) “ಅ ಹ ಸ್ಯಾ ಸ್ಯಾ 
ು © > ಮಿ ು >) ು ಈ ಈ OR ಹಾಸ ಈ 
ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಿಯ. ನಿನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಸಕ್ತಿ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಂತೆ 
ವಾ ಎ ಸನಾ ಸಗಳ ಲಿಸಾ ವಾರಾ ಗ್ಯ ಗಗ ಇದಾಳೆ NENA ಸ 
Kode IP Gadd © LAA Gad Gad YE | IAs Cad Kesey . (WUC ede 
ತಿಳಿದವನು.) ಬ್ರಾ ಹರಿಗೆ ನಾಯಕನೂ ಸಹ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ 
ಸಾಹಾ ಸ್ವಧಾ ತ್ವಂ ಪರಮಂ ಪವಿತ್ರಂ 
de dd dd ಹಹಗೆ ಉದು ಹಾಳೆ ಹಹಖ ಜಾಣ, ಗಾಗ 8 
ತಸಂ ಪ್ರಥಿತಃ ಹಡರ್ಜಃ । 
ಅ" 

\ 

4, 

ತ ೬ _ಇಣಾಯಾು ೦ 
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ಸಃ ಕ ಜ್‌ 
ಮಾಸಾರ್ಧಮಾಸಾವಯನಂ ದಿಶಶ್ಚ 11೧.೨! 
ಸ್ಹಾಹಾರೂಪನೂ ಮತ್ತು ಸ್ನಧಾರೂಪನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಪರಮ 


ಪವಿತ್ರನು ನೀನು. ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸೋತ್ರಮಾಡಲ್ಲಡುವೆ. ಆರು ವಿಧವಾದ 
ಜ್ಞಾಲೆಗಳುಳ್ಳ ಅಗ್ತಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿ ದನಾಗಿರುವೆ. ಸಂವತ್ಸರ, ಯತುಗಳು, 
ಅಯನಗಳು, ಮಾಸಗಳು, ಪಕ್ಷಗಳು ಮತ್ತು ದಶದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಸಹ ನೀನೇ 


ಆಗಿರುವೆ. 


ಇಂ 
ಸಹಸ್ರವಕ್ರೋಸಿ ಸಹಸ್ರಬಾಹುಃ | 
೧ ನೆ ನೀನಾ ಕರಕಲಿ ವನ್‌ 


ರ ಇಸಾಕ್‌ ಫ್‌ ದ್‌ ಪ್‌ ಆ ಕಾಟ್‌ ೪ ಅವಾ / ಕ್‌ ಲ್ಯ 


ತ್ಹಂ ಭಾವನಃ ಸರ್ವಸುರಾಸುರಾಣಾಮ್‌ laa ll 


ಕಮಲಗಳಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನು ನೀನು. ಕಮಲಪುಷ್ಪದಂತಿರುವ 
ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವನು. ನಿನಗೆ ಸಾವಿರ (ಅಸಂಖ್ಯಾತ) ಮುಖ 


TL Ae AY CEO ತ ಇರಾ ಲ ಗಳಲಿ ಫಗ  (ದಿಗಗಣ ಸಲ ಇಲ್ಲು ಗಿಲಿ ಗಸ ಕಾಲ ಇಲ್ಲಿ 
{ITV Ae Wd (ಆಗಲಲಲಲ್ಕ ತ) ಬಾಹು! "ove ಇಲಿ ಮು) ಬು * NSU ds UIC 


ಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವವನೂ ನೀನಾಗಿರುವೆ. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಹವಿಸ್ಸೂ ನೀನೇ 


= 
ಈ 


ಪ್ರಭುರ್ವಿಭುಶ್ಚಾಷಥ ಶತ್ರುಜೇತಾ 
ಸಹಸ್ರಭೂಸ್ತಂ ಧರಣೀ ತ್ನಮೇವ 
ಸಹಸ್ರತುಪಿ ಶ್ಲ ಸಹಸ್ರಭುಕ್ಕ llavll 


2೬ 


ನೀನೇ ಸಕಲ ದೇವಸೇನೆಗೂ ದಂಡನಾಯಕನು. ನೀನು ಪ್ರಚಂಡನು. 
ನನನ ಮವ ೩ ಅಸ ಧಾಹ ಷುರು ಪರಪ ಸ ರ ಯ ಇ. 
೧೭೦೪ NEV ww ITI Mo ಓಿರಿಕಿಲಿಖಿಯಿ. ಸಿಂಪಿಲಿ೯'ರಿಕಟಯೆಿಲೇ' AC ಆಮು 
ಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವವನು ನೀನು. ಅನಂತವಾದ ಆಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರು 

— ಎ ೨ 

ವವನು. ಈ ಪ್ರಪಂಚವೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಜಾಲ್ಯಾ ಲಿ್‌ಲ NF ORNS ದಾ ಗಳು ೧. ೪್ಮು 
Gadd U ಓಟ ಓಟ್‌ €್ರ/ AU ಬ Ad © ಸ್‌ WMT ಹೂ ಲ! ky GA © wi 
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ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೩೨ 2೨77] 
ಲಾ ನ ಲಾಲ ನ ಜಾ ನಾನಾ ಮಾ NN ಗಾಲ ಸಾಲವು ಫಳ ಲಷ ಕಾಲ ನ್ನು 
AiO WCU NA VON UN UNH UD ಟು ಲಲ (NOU) wri 1೮ ಲ್ಲ 
ಜೀರ್ಣಸಿಕೊಳ್ಳುವವನಾಗಿರುವೆ. 


ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಷಸಮನನ್ನರೂಪಃ 

ಸಹಸ್ರಪಾತ್ರಂ ಗುಹ ಶಕ್ತಿಧಾರೀ | 
ಗಜ್ಜಾಸುತಸ್ತಂ ಸ್ವಮತೇನ ದೇವ 

ಸ್ವಾಹಾನುಹೀತೃತ್ತಿಕಾನಾಂ ತಥೈವ 11೧೫1! 
ನೀನು ಸಾವಿರ (ಅನಂತವಾದ) ತಲೆಗಳು ಛವನು. ಆಅ ಗಣಿತವಾದ 


ಸ್ವ ಕ್‌ Uy ಕೌ ಯೌ ಭಜ ವ್‌ \ Wud a ಒದುದ ಸಾ By ಇಂಕ್‌ NNN ಇರ್‌ ಹ್‌ ಇರ್ಣ್‌ 


ರೂಪಗಳುಳ್ಳವನು. ಸಾವಿರ (ಅನಂತವಾದ) ಕಾಲುಗಳುಳ್ಳವನು. ಶಕ್ತಾ 


ಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನು ನೀನು. ನಿನ್ನ ಸ್ವಂತ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ನೀನು 
ಗಂಗಾದೇವೀ, ಸ್ನಾಹಾದೇವೀ, ಭೂದೇವೀ "ಮತ್ತು ಕೃತ್ತಿಕಾದೇವಿಯರಿಗೆ 
ಮಗನಾಗಿರುವೆ. (ಅವರುಗಳನ್ನು ತಾಯಿಯರೆಂದು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿರುವೆ.) 


ಏಂ ಾ NON ಏ೨೦%್ಯುಗಾಳಇ ನಿ 
Ned Nf CH ಯ್‌ ಯ wl RA 
ನಾನ್ನು ರ ಹಾಹಾ ನಾನ್ನು ವಾಲ್ಲಲ್ನ ಲಿ ಸಾಗಾ ಪ್ರಾ ಸ್ಟಾ? ಭಾ 
AVIS tS CIO CIO rs Wd hdd 
ಪ್ರಭುಃ ಪ್ರಭೂಣಾಮಪಿ ಚೋಗ್ರಧನ್ನಾ | 
*ಖುತಸ್ಥ ಕರ್ತಾ ದಿತಿಜಾನಕಸಂ 
ಶಿ ಇಂ ರ್‌ 
ಜೇತಾ ರಿಪೂಣಾಂ ಪ್ರವರಃ ಸುರಾಣಾಮ್‌ 11೧೭! 
\ 
ಆ 
ಬಹಲ 3. 


J 
EK ಕೃಶ) 


\ಖ 
ನೀನು ಪ್ರಭುಗಳಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾಗಿರುವೆ. ಸತ್ಯದ ಪ್ರವರ್ತಕನೂ ನೀನೇ 
SANIT ONE EAA LEAOATVTOE NARNIA  ದೀವಾಾಗಿ ಗುವ A 
Ne’ ॥ Ne ಗಟ್‌ ಟ್‌ "ಫ್ರಿ "ಹ್‌ Ne | IG Cd ho ಉಗ te ಹ್‌ Ce CAA ಅಲ್‌ | INAS ef 
ದಿತಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ದೃತ್ಯರಿಗೆ ನೀನು ಯಮಪ್ರಾಯನು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಸಾ) ನೌ ದಾ ಜ್ನ ಹಾಹಾ ಹಾಸ ನ ಷ್ನ PCO ED ಸಾಧ ಬ್ಬ ಲಿ ಸಾ ರಾಧ ಲ ಗಣ್ಯ * ಥ್ಯೌಿ 
Newr Bok AAW UNAM WN oe (INI Y ಬಉಟಿಲ (ಎಎ ಟಟ 7" ಪ್ಲ) 
ನೀನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವೆ 
ಬ್‌ ದೆ ಮುಂ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ತಪಸ್ಪತ್ವರಮಂ ತ್ವಮೇವ 
ಪರಾವರಜ್ಜೋಇಸಿ ಪರಾವರಸ್ತಮ್‌ | 
ಧರ್ಮಸ್ಯ ಕಾಮಸ್ಕ ಪರಸ ಚೈವ 
ತ್ಹತ್ತೇಜಸಾ ಕೃತ್ನಮಿದಂ ಮಹಾತ್ಮನ್‌ |॥೧೮॥ 


ಅಣೋರಣೀಯನೂ-ಮಹತೋಮಶಹೀಯನೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. 
ಸೂಕ್ಷವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮನೂ, ಮಹದ್ದಸ್ತುಗಳಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಹದ್ದಸುವೂ 
ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಪರಾ ಮತ್ತು ಅಪರಾವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿರುವೆ 
ಮತ್ತು ಆ ವಿದ್ಯೆಗಳ ಮೂಲಸ್ವರೂಪನೂ ಸಹ ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಮಹಾತ್ಮನೇ! 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ, ಕಾಮಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಮೂಲಕಾರಣನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ 
ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಸಕಲವಾದ ಈ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾಗಿದೆ. 

ವ್ಯಾಪಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಸುರಪುವೀರ 

ಶಕ್ತಾ ಮಯಾ ಸಂಸುತ ಲೋಕನಾಥ | 


ಲ್ಸ 
ನಮೋಸ್ತು ತೇ ದ್ದಾದ ದಶನೇತ್ರಬಾಹೋ 
ಅತಃ ಹರಂ ವೇದಿ , ಗತಿಂ ನ ತೇsಹಮ್‌ ೧೯1 
ಸಕಲದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವ ಸ್ಕಂದನೇ! ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಲೇ ನ ವಿಶವ ನಾ ಲಾ ಛಿ ಭಾಲಿ ಗಿನ ಹಾಗಿ ce TN | ನಾನು ೮ ಹಾಲಿ ಇ 
ಸ Nef ಓಗಿ ಊಟ್‌ ಕಿ ಈ ಅಕಿ ಊಲ್ಯಲ್ಲಲ! 1 Ned UN ಆಗಲಲ ICY ೬. UCAS Ae 


ಯಥಾಮತಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಹನ್ನೆರಡು ಕೈಗಳುಳ್ಳವನೇ! ಹನ್ನೆರಡು 
ಕಣ್ಗಳುಳ್ಳವನೇ! ನಿನಗೆ ಅನಂತಾನಂತ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೩೩ ೨1790 

SS SNES ES NED TS ES ES 00*ಿ 

ಆಂ ಲಯ ಘಟ) UN COUN NA SH ಆಟ್ಯಾ ಲಿ 
ಮತಿಯಾದ ನಾನು ತಿಳಿದವನಾಗಿಲ್ಲ. ನೀನೇ ನನಗೆ ದಿಕ್ಕು. ಬೇರೆಯಿಲ್ಲ. 


(ಅಲಮತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿರುವ ಈ ಸೋತ್ರದಿಂದಲೇ ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು.) 
ಸೃನ್ನಸ್ಥ ಯ ಇದಂ ವಿಪ್ರಃ ಪಠೇಜನ್ನ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಶ್ರಾವಯೇದ್ಹ್ದಾ ಹ್ಮಣೇಭ್ಕ್ಯೋ ಯಃ ಶೃಣುಯಾದ್ದಾ 

ದ್ದಿಜೇರಿತಮ್‌ ॥೨೦॥ 


ಧನಮಾಯುರ್ಯಶೋ ದೀಪಂ ಪುತ್ರಾಇ್ಲುತ್ರುಜಯಂ ತಥಾ |! 
€ ಸಮ್ಸಾಹೃ ಸ್ಮನಸಾಲೋಕ್ಕಮಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ |1೨೧॥! 
ಹಾಲ 


೨೩೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨೩೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದ್ರೌಪದೀ-ಸತ್ಯಭಾಮಾಸಂವಾದಪರ್ವ 


ಸಂದರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಳಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ತಿಳಿಸಿರು 
ವೆನಲ್ಲವೇ? ಒಂದು ದಿನ ಪಾಂಡವರು ಮತ್ತು ಅವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾ 
ಗಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಸಹ ತಮ್ಮ ನಿತ್ಯ-ನೈಮಿತ್ತಿಕಕರ್ಮಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿ 
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3580 ಮಹಾಭಾರತ 
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[೧೮೮ರ Mod ONN NYO NH NU dN Ud MAN ND 


ಲ 
ಇ ಠಿ 
ಬಾಮೆಯರು ಬೇರೊಂದೆಡೆಗೆ ಗಿ ಕುಳಿತರು. ಬಹಳ ಕಾಲಾನಂತರ ಪುನಃ 


ಪರಸ್ಪರಸಮಾಗಮದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ಆ ಸಾಧ್ವೀಮಣಯರು 
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ಯದುಕುಲಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅನೇಕಾನೇಕವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದನಂತರ ಸತ್ರಾಜಿತನ ಮಗಳೂ ಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರಿಯತಮೆಯೂ 
ಆದ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ಯಾಜ್ಲಸೇನಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು : 

ಕೇನ ದ್ರೌಪದಿ ವೃತ್ತೇನ ಹಾಣ್ಣವಾನಧಿತಿಷ್ಠಸಿ | 


© 


(೧9 | A 


CHO EK 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೩೩ 3581 
PO NS RS ಕಾಲ ಸಾಲ್ಬಾರಗ್ದಿ ERS JS JS ES TS ES JS ಕಾಣ್ಮಾಶಾಜ || 
ETO ONO ON WS ve AVY dO" | 
ಕಥಂ ಚ ವಶಗಾಸುಭ್ದಂ ನ ಕುಪನ್ನಿ ಚ ತೇ ಶುಭೇ 1120 


ತವ ವಶ್ಶಾ ಹಿ ಸತತಂ ಪಾಣ್ಣವಾಃ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನೇ | 
ಮುಖಪ್ರೇಕ್ಷಾಶ್ಚ ತೇ ಸರ್ವೇ ತತ್ತಮೇತದ್ದ ವೀಹಿ ಮೇ lll 


“ದ್ರೌಪದಿ! ನೀನು ಮಹಾಮಹಿಮರಾದ, ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ, ಸ್ಟುರ 
ದ್ರೂಪಿಗಳಾದ, ಲೋಕಪಾಲಕರಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಯಾವ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆ? ಇಂತಹ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು ನಿನ್ನ 
ವಶವರ್ತಿಗಳು ಹೇಗಾದರು? ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಕೋಪವನ್ನೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಅವರು 
ಯಾವಾಗಲೂ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗಿರಲು 
ಕಾರಣವೇನು? ಯಾವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ನೀನವರನ್ನು ನಿನ್ನ ಅಧೀನರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆ? ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನೇ ನೋಡು 
ತ್ತಿದ್ದು ನಿನ್ನ ಮುಖಭಾವದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಇಂಗಿತವನ್ನರಿತು ಅದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಹೀಗಿರುವಂತೆ ನೀನು ಮಾಡಿದ 


ಕ್ರಿಯೆಯ ರಹಸ್ಕವನ್ನು ನನಗೆ ಮರೆಮಾಚದೇ ಹೇಳು. 


ವ್ರತಚರ್ಯಾ ತಪೋ ವಾಪಿ ಸ್ನಾನಮನ್ಲೌಷಧಾನಿ ವಾ | 
ವಿದ್ಯಾಪೀರ್ಯಂ ಮೂಲವೀರ್ಯ೯ಂ ಜಪಹೋಮಾಗದಾಸಥಾ llc ll 


ಹಾಣ್‌ಇಲಿ ಯಶಸ ಬಗ ಾಳ್ಗೆ ಕಾನಿ ಬಾಲ ನಾ ಜಾಲ್ಲೆ ಕ್‌ I 


ಹಾಲೆ ಇ ಸಾಲೆ ಇನ್ನಾ ಸ್ಸ ಗ್ರ 


wee ಆ್‌ಆಆ್‌ 1 ಆಶ €1 ಚಕ್ಷ 


ರಿ ವ 


ಯೇನ ಕೃಷ್ಣೇ ಭವೇನ್ನಿತ್ತಂ ಮಮ ಕೃಷ್ಣೋ ವಶಾನುಗಃ ||೮|| 


ಎ 
ಟ್ರ 


ಹ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ ॥ ಜ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಯಾ = = , Wu ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇಹ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಈ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಹ್‌ ಜ್ಯ ಹ್‌ ಇ 
ತ 


; | ಶಕ್ತಿ | 
ಪ್ರಾಪವಾಯಿತೇ? ಮಂತ್ರಬಲದಿಂದ ಇದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿರುವಯಾ? 


PV ಈ ಕಾಳಿ, 


ಕಾರ; ವಾಗಿರುವುವೇ? 
ಗಳನ್ನೇ ವಾದರೂ ಮಾಡಿದೆಯಾ? ಯಾವುದಾದರೂ ಅಂಜನವನ್ನು (ಔಷಧ 
ಶೆ 


x 


ನ್ನು) ಕಂಡುಕೊಂಡಿರುವೆಯಾ? ಮರೆಮಾಚದೇ ಹೇಳು, ದ್ರೌಪದಿ! ನೀನು 
ಕಾ 


ಎ ದಂತೆಯೇ ನಾನೂ ನಡೆದು ವಿಗ್‌ ಹಗು ಸವಾಂಸಾಗ ನ್‌್‌ 
ಊಟ್‌ ಓರ Ne ಓಟ್‌ Nef Ne Ne "ಆಗ No SO ಓಲಗ | ಕ್ರ ದನ್ನು 
ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದಿರುವನು. ಪಾಂಡವರು ನ್ನ ವಶವರ್ತಿಗಳಾಗಿರುವಂತೆ 
CNS pS TS NS ES ED ಇ ರಾಳ ES NS ES ಇಾಲಿಅಳಿ ಗಾಣ ರಹಾ ಯ್ಮಾಾಲಿ ೨29 

ಅ ಧ್ರಲ್ಬುಂಖಲ ಉಲ್ಲ wWOwScr UN ರರು, “UY ಲ್ಪ ಇಟ್ಬಯಾಗಿಲಿ. 


KS ಕ್ರಾ ತ್ತ ತ್ತ ತ್ತ ಕ್ರಾ ತ್ತ 


ಹಲವಾರು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ವಿರಮಿಸುತ್ತಲೇ 
ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ, ಮಹಾಭಾಗೆಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನಿತ್ರಳು : 
ಅಸತ್ಸ್ರೀಣಾಂ ಸಮಾಚಾರಂ ಸತ್ಯೇ ಮಾಮನುಪೃಚ್ಛಸಿ 


ಅಸದಾಚರಿತೇ ಮಾರ್ಗೇ ಕಥಂ ಸ ಸಾದನುಕೀರ್ತನಮ್‌ llAoll 
“ಸತ್ಯಭಾಮೇ! ನೀತಿಗೆಟ್ಟ ಸ್ತೀಯರ ಕುಕಾರ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು 
NN me Om ಸಾಸ) NSN ಉಬಿ ಕಾಸಾ) RS PRD ಎ ಹಾಲಿ ಷಾ ಜಾ ಜಾಭ ಇಲ್ಲಿ 
Ee ASS ಜಪ ಅಲಲ ದ್ರ ಹ Ne AWN AN UW ewe [Nv 
ವಿಷಯವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ ಅಂತಹವರ ಕುಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬಹಳ 
ದೂರವಿರುವ ನಾನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಉತ್ತರಿಸಲಿ? 
ಅನುಪ್ರಶ್ನಟಃ ಸಂಶಯೋ ವಾ ನೈತತ್ತಯ್ಕುಪಪದ್ಯತೇ | 
ರಿ ಬಿ ಬಿ 
ಗರು ದ್‌ 0) ಗಿ ನಾ ನಲ್ಪಳ್ಕಶ್ಚಿಿ, 6 ರಿ, ಗಾಳ lal 
ಹ್‌ ಓಟ್‌ ಆ/ ಕೌಲ್‌ ಸ್‌ ಕಳಳ ನ ಹ್‌ ಆ ಗ್‌ we ಡೆಲ್‌ ಆಳ ಬ ತಪ್‌ (/ HEA AAR 
ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿನಿಯಾಗಿರುವ ಮೇಲಾಗಿ ಧರ್ಮಾತವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಭಾರ್ಯೆಯಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ ಇಂತಹ ಕುತ್ತಿತವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವು 
ದಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಪತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಿಸುವುದಾಗಲೀ ಯುಕ್ತ 
ವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯದೈವ ಭರ್ತಾ ಜಾನೀಯಾನ್ಮ ನ್ರಮೂಲಪರಾಂ ಸ್ತಿಯಮ್‌ 
ಉದ್ದಿಜೇತ ತದೈವಾಸ್ಟಾಃ ಸರ್ಪಾಡ್ಗೇಶ್ವ ಗತಾದಿವ 11೧೨ 


we 


ಪತ್ನಿಯು ತನ್ನನ್ನು ದಾಸನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಮಂತ್ರ-ಔಷಧ- 
ಮೂಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಿರುವಳೆಂದು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಗಂಡನಾದ 
ವನು ಅವಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ-ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕ ಸರ್ಪದಿಂದ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ- 
ಭಯಪಡುವನು. (ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮಾಡುವ ಈ ವಿಧವಾದ ಕುತ್ಸಿತಕೃತ್ಯಗಳು 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೩೩ 3583 
ರ ನಿ ಸಾ ಮಿ ಅಪನಾ ಬಂದೇ OA ಲ ಲು, PD ಸಾಾಹಾಗಿ ಹಾಸನ ಸ ಇಲಿ ಎ (ಲ ಶಾ 
JSS 00010 S010 WC ಆಟಿ! | WAN WARN UYU WOT ಇ ೮11 


ದು | - ಮ 
ಗಳನ್ನು ಪದೇ-ಪದೇ ಮಾಡುತಲೇ ಇರಬೇಕಾಗುವುದು. ಯಾವ ಪ್ರಯೋ 
ವ | ಮೇಲೆಯೂ ಜೀವನಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಪ್ರಭಾವಬೀರುವುದು 


ಸಾದವಿಲ. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಬ್ಯಗಳಲಿ ಪತಿಯ ಕುಕೃತ ವು ಯಯಲಾಯಿ 


ತೆಂದರೆ ಪರಿಸಿತಿಯು ಬಹಳ ಕಲುಷಿತವಾಗುವುದು. "ಆದುದರಿಂದ ಸಾಧ್ರಿ 


ಇ ಎಳ ANN 
Sf) (1 WOW ಪ್ರಯತ್ನಿಸ ಬರಿದು.) 


3 
ತ್ರ 


ಪತ್ನಿಯು ತನ್ನನ್ನು ದಾಸನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಕುತ್ತಿತವಾದ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವಳೆಂಬುದು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಪತಿಯು ಉದ್ದಿಗ್ನ 
ನಾಗುವನು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಯವು ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೇ ಶಾಂತಿಯ ಭಂಗ 
ವಾಗುವುದು. 


ಯಷ ಊ ಪಿ ಊ 
ಸುಖವೆಲಿಯದು? 
ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಿತಾಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ : 
ಳೆ ದಾನ ವಾಣಿ ಐಂ ಳೆಲ ಲಿಸಾ ಕಾಸ್‌ ಸಹನ ಹು Has I 
Ld ಆತ ಓ/ ಹಲ್‌ UN bd AA ದ್ರ "ವ್ರ WO ಕಲಕಲ LOY 88೬ Sul 
ಮಂತ್ರಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಗಂಡನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಪತ್ನಿಯ 
ವಶನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಮಿತ್ರಪ್ರಕಿತಾಂಶ್ಚಾಪಿ ಗದಾನ್ನರಮದಾರುಣಾನ್‌ | 
ಮೂಲಪುಚಾರೈರ್ಶಿ ವಿಷಂ ಪ್ರಯಚ್ಛನ್ತಿ ಜಿಘಾಂಸವಃ 11೧೮॥ 
ಶತ್ರುಗಳಾದವರು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಎದುರಾಳಿಯ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು 
ಕೆಡಿಸಲು, ಅವನನ್ನು ರೋಗಗ ಸ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಅಥವಾ ಅವನನು 
ಳ 9 ಕ್ರ Wb) ದಕ್ಕ ಎ 
ವಿನಾಶಮಾಡಲು ರಹಸ್ಕವಾ ದಾರುಣವಾದ ರೋಗಾಣುಗಳನೇ 
ಲ್ಲ ದ್ರು ಭಾರೂ ಥಿ ಇ ಬಿಳಿ 9 ENR NR ರಾ ನು ಸ್ಟ ಇ 4ನ್ನು ೦ ಲಿನೆ 
WU ಸುಂ 0ಡಿ ಯ UA + ಆರಿಲ್ಲ ಇಂ ಗಾ ್‌ಲಲ್ಟು 


ಬೇಕೆಂಬ ದುರಾಸೆಯಿಂದಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕೆಲಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಮಿತ್ರರು 
ರಹಸ್ಕದಲ್ಲಿ ಕಳುಹಿಸಿದ ಪರಮದಾರುಣವಾದ ಈ ವಿಷವನ್ನೇ (ಚೂರ್ಣ 


ಲ್‌ಿ 
ಗಳ A ಇಸ್ನತ್ತಿ ANTES (NAT ಇಸಗಿಸಾಾಮೂಮ್‌ 
Ile bP ad ef | ॥8 ಕು ಅಂರ. ರ್‌ ee of No df | ಶ್‌ ff ಕು 
227]-7 
1 
1) 
A 
ACR 
Ce UE 


J 
EK ಕೃಶ) 


3584 ಮಹಾಭಾರತ 

೧ರ ರಾಲಿ ನರಾ ಲಿ ಸಾರಾ ಖನ್ನಾ OS ಕಾಲ ಯ ಹಾ ದಧಿ ಭಾ ಸಾ ಇ ಇಸಾ ಇ 
ಹು Ad ಆಎಂಟ್ಟ್ರೂ ಲು ಲ ಆಲ WOH ಆಅ ಆಲಿಕ್ಟ 

ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಅವರ ಇಚ್ಛೆಯು ಪತಿಯ ಹನನದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವ 

ಸಾನಹೊಂದುತ್ತದೆ.) 

ಜಿಷ್ಪಯಾ ಯಾನಿ ಪುರುಷಸಚಾ ವಾಪ್ರುಪಸೇವತೇ | 

ತತ್ರ ಚೂರ್ಣಾನಿ ದತ್ತಾನಿ ಹನ್ಯು ಕ್ಷಿಪ್ರಮಸಂಶಯಮ್‌ 11೧೫! 


ವಶೀಕರಣಕ್ಕೆಂದು ಪತ್ನಿಯಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಡುವ ಇಂತಹ ಔಷಧಗಳನ್ನು 


ಪತಿಯು ಮುಟ್ಟಿದರೂ ಸಹ ರೋಗಗ್ರಸ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ 


ವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲದೇ ತಿಂದು ಸತುಹೋಗುವುದೂ ಉಂಟು. 
ವಶೀಕರಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಪತಿಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಅಥವಾ ಪತಿಗೆ 


ಉಪಾಯಾಂತರದಿಂದ ತಿನ್ನಿಸಿದ ಆ ಮೂಲಿಕೆಗಳು ಕೆಲವು ಕಾಲಾನಂತರದಲ್ಲಿ 


ಅನೇಕವಿಧವಾದ ವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
ಜಲೋದರಸಮಾಯುಕ್ತಾ; ಶ್ಲಿತ್ರಿಣಃ ಪಲಿತಾಸಥಾ ! 
ಅಪುಮಾಂಸಃ ಕೃತಾಃ ಸ್ಲೀಭಿರ್ಜಡಾನ್ನಬಧಿರಾಸಥಾ llc ll 
ಜಲೋದರರೋಗ, ಕುಷ್ಠ, ಅಕಾಲವಾರ್ಧಕ್ಕ, ನಪುಂಸಕತೆ, ಜಡತ್ಪ, 
ಅಂಧತ್ವ, ಬಧಿರತ್ವ-ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ವಶೀಕರಣಮೂಲಿಕೆಗಳ ಪ್ರಯೋಗ 
ದಿಂದ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಮಹಾರೋಗಗಳು. ಪತಿಯು 
ವಶನಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಇಂತಹ ಮಹಾರೋಗಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದರೆ ಪತ್ನಿಗೆ 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸುಖವಿದೆ? ಸತ್ಯಭಾಮೇ! ಆದುದರಿಂದ ವಿವೇ 
ಚನಾಪರಳಾದ ಸಾದ್ದಿಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಇಂತಹ 
ಕುತ್ಸಿತಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಕೈಹಾಕಬಾರದು. ಪತಿಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನೋಯಿಸಬಾರದು. 
ಪಾಪಾನುಗಾಸ್ತು ಪಾಪಸಾ )ಿನಪತೀನುಪಸ್ಕಜನ್ನುಶ 
ಪಾಪಿಷ್ಠರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ ಪಾಪಾತ್ಮರಾದ ಅಂತಹ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪತಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ದುರಾಶೆಯಿಂದಾಗಿ 
ಅನೇಕವಿಧವಾದ ವಿಪತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸುತಾರೆ. ಅನೇಕ ಕಷ್ಟಗಳಿಗೆ 


ಗುರಿಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ನ ಜಾತು ವಿಪ್ರಿಯಂ ಭರ್ತುಃ ಸ್ತಿಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ಕಥಂಚನ 11೧೭1! 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೩೩ 3585 
ಭನ ನಾವಲ್‌ ಇಲ್ಲಿ ODO NA ಜಾ 0 ವು ಹಾ ಸ್ಕಾ ಇರಿ ಅಶಾ ನು ಹಾಲಿ ನ್ನ್ನ ೦ ನಪ 
[ WUC 1 ಲ ಲ) ಲ) ೮ ೪ ಆ೨೦ಲ್ಪ Cea 


ತ್ರಾ 
ಇ 


ಯಾವಾಗಲೂ ಬಾರದು. 


POTN Ka ee ee Ae, 
ಕಲರ ಠ್‌ ಸಿತಿಲ್ಯ೦ಶಿಬ ಕ್ವಿ) 


ವನು ಕೇಳು, ಸತ್ಯಭಾಮೇ! 
ಅಹಂಕಾರಂ ವಿಹಾಯಾಹಂ ಕಾಮಕ್ರೀಧೌ ಚ ಸರ್ವದಾ । 


ಸದಾರಾನ್ನಾಣ್ಣವಾನ್ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಯತೋಪಚ ?ಮ್ಮಹಮ್‌ ll 
ಪತಿಸೇವಾಪರಾಯಣಳಾದವಳಿಗೆ ಅಹಂಕಾರ-ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧಥ 
ಗಳೊಂದೂ ಇರಬಾರದು, ಸತ್ತೇ! ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ಛೆ 
ಸ್‌ರ್ಜೀಿನಿ. ಪಾಂಡವರನೂ ಅವರ ಇತರ ಪತಿಯರನೂ ಅನುದಿನವಾ 


ಎಖಸಿಜೀ ಗು hea] ರ್‌ Ne ಓಟ್‌ i) Cas Ned ಆ Maa Ne Ce ಓಟ್‌ ಟ್ರ ಆ 

ಸಾವಧಾನತೆಯಿಂದ ಉಪಚರಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಪ್ರಣಯಂ ಪ್ರತಿಸಂಹೃತ್ಯ ನಿಧಾಯಾತ್ನ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಿ | 

SS ಬಾ ಹುರ್ನಿರಹಂಮವು ನಾನಾ ಹಾ) ಲ ಧಾ ೩ ನಾನಿ ಎನಿ Waal 

ಶುಶ.ಹುಣರ ಈ ಅ] ಅಜ೪ಲಂ ಊಧರಘ 01೮ Wu 1% wll 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಬಹುದಾದ ಅಪೇಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ಸ್ಥಗಿತಗೊಳಿಸಿ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲೀನಮಾಡಿ, ಪತಿ 


ಶುಶ್ರೂಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಯತಮನಸ್ಕಳಾಗಿ, ಅಭಿಮಾನರಹಿತಳಾಗಿ, ನನ್ನ 


ಗಂಡಂದಿರ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಶಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಜಾಗರೂಕತೆ 
ಯಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಅವರ ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತಿರು 
ತ್ತೇನೆ. 


ದುರ್ವಾಹುತಾಚ್ಛಜ್ಕಮಾನಾ ದುಃಸ್ಲಿತಾದ್ದುರವೇಕ್ಷಿತಾತ್‌ | 


ದುರಾಸಿತಾದುರ್ವಜಿತಾದಿಜೆತಾದಾಪಿತಾದ 


ಆಟ್‌: ಆಲ್‌ ರಗ ಯುಗ ಜಲ ಡೆ ರು 


ಅವರೊಡನೆ ಕೆಟ್ಟಮಾತುಗಳನ್ನಾಗಲೀ, ಸುಳ್ಳುಮಾತುಗಳನ್ನಾಗಲೀ 


ಆಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ 'ಸಂಶಯವುಂಟಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡ- ಕಂಡವ 
ರನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಕಟಾಕವೀಕಣದಿಂದಲೇ ಅವರ ಮನಸಿನ 


ಳು Ch ಆ್‌ ೬೬ A 'ಆಸೆ್ರ್‌/ ted ಗಲ್‌ ಉ್‌ ಕರ್‌ had ಇತ್‌ ಹಗ್‌ ಸ್‌ ಆಎಟಿಗಣಿ 


ಇಂಗಿತವನ್ನರಿತು ಅವರ ಸೇವೆಮಾಡುತಿರುತೇನೆ. (ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಮಾತು, 


||೨೧॥| 


Co 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಗಲ ಇ ೧ರ ನ ಗಿ PR ರ ಮೊದ 
ನಡತೆ, ನೋಟ, ಕುಳತುರೂಳ್ಳುಎರ ಆಲ) 


ಶಂಕೆಯೂ ಮೂಡದಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ.) 

ಸೂರ್ಯವೈಶ್ವಾನರಸಮಾನ್ಫೋಮಕಲ್ಲಾನ್ಮಹಾರಥಾನ್‌ | 

ಸೇವೇ ಚಕ್ಷುರ್ಹಣಃ ಹಾರ್ಥಾನುಗ್ರವೀರ್ಯಪ್ರತಾಪಷಿನಃ || ೨೨! 
ಸೂರ್ಯಾಗ್ದಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಚಂದ್ರ 


ನಂತೆ ಆಹ್ಲಾದಕರವಾದ ಮುಖಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಮಹಾರಥರಾದ, 
ಕೇವಲ 'ವೀಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡುವ 


"ಜಿ ಪಾಸಿ ಇ (ಗೆ 


ಸಾಮರ್ಥವುಳ್ಳ, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಪೃಥಾಪುತ್ರರನ್ನು ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ 
ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಉನ ಎನಿ ಎಂ ಲನ ಐ 6 7ಗನ್‌ನಗ್ಯಿ ಗ 6 ಗೌಳ ಕಾರು, ಅಹಾರ, ಸ್‌ 6ೌಗಿಹ ಹಂ | 
SAN ಕತತ ತತ (ಆಸಿತ ಲ A || ಬ್ರ A ಸ ಕೌಲ ಸ್‌ ೮ || 


ದ್ರವ್ಯವಾನಭಿರೂಪೋ ವಾನ ಮೇ9ನಃ ಪುರುಷೋ ಮತಃ ||೨೩॥ 


ಈ ಇರ್‌ 


೦೨೦% ಕಾಳೆ ಮಾ ಲ ಇನಿ ೧ನ್ನು ಕಾಳಜಿ ನಾನ್ನ ಲ ಎವಿ ಟ್ರ ೦.೦ %ಉ್ಮ ಕಾಳಜಿ ಅ ಇಂಕಾ ಕ! Po 
IVS yy [We wWT ON ಟಿ! 1 ಟು) ಹೀ Sof IW, ' ಸರ್ವೆಶ್ರರ್ಯ 
ಸಂಪನನೇ ಆಗಿರಲಿ, ಅನುಪಮವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನೇ 


ಆಗಿರಲಿ-ಅವನು ನನಗೆ ಪಾಂಡವರಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ರಮನೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ನಾಭುಕ್ತವತಿ ನಾಸ್ನಾತೇ ನಾಸಂವಿಷ್ಟ್ಣೇ ಚ ಭರ್ತರಿ | 
ನಸ 


ಲಿ 


೦ವಿಶಾಮಿ ನಾಶ್ನಾಮಿ ಸದಾ ಕರ್ಮಕರೇಷ್ಟಪಿ ||.೨೮೪॥| 


ನನ್ನ ಪತಿಗಳ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಅಣಿಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಿದನಂತರ ನಾನು ಸ್ನಾನಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಊಟಮಾಡುವ 
ಮೊದಲು ನಾನು ಊಟಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಉಣಬಡಿಸಿ ಉಪ 
ಚರಿಸಿದನಂತರವೇ ನಾನು ಊಟಮಾಡುತೇನೆ. ಅವರು ಮಲಗುವ 
ಮೊದಲು ನಾನು ಮಲಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹಾಸಿಗೆಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದ 
ಗೊಳಿಸಿ ಅವರು ಮಲಗಿದನಂತರ ನಾನು ಮಲಗಲು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ನಾನು 
ಮನೆಗೆ ಯಜಮಾನಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಅನೇಕ ಸೇವಕರಿದ್ದಾರೆ. 
ಸೇವಕರಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ಪತಿಗಳ ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು ಅವರಿಗೊಪ್ಪಿಸದೇ ನಾನೇ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 
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ಅದೆ ಲಂ ಸರಾ ಘಾಧ ಹಾಡ್ದಾ ಘಾ ಧ್ಯಾಶ್ಯಾ ಹಾಳ ಸಾಶ್ಟಾ ಫಾಸಾಶ್ಮಾ ೧ ಖೆ ಸಾಕಾ ಕಾಲ ಇ, ಶಲ ಹಾಕ ಹಾಲ ಇಾಲ್ಫಾರಾಳ ಸಾಲೆ ಹಾಲ ಇ. "ಐ 
ಶ್ರ. ಅಲ್ರಿ ಲ್ಸ 1ಲಊ೨೮ pA DIT WV {Dov DVN I 
ಅಭ್ಯುತ್ನಾಯಾಭಿನನ್ಹಾವಮಿ ಆಸನೇನೋದಕೇನ ಚ || ೨೫ 


ಜಮೀನಿನಿಂದಾಗಲೀ, ಅರಣ್ಯದಿಂದಾಗಲೀ, ಗ್ರಾಮಾಂತರದಿಂದಾಗಲೀ 
ನನ್ನ ಪತಿಯು ಮನೆಗೆ ಪುನರಾಗಮಿಸಿದೊಡನೆಯೇ ಕುಳಿತಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು ನಿಂತು 
ಎರಡು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಆಸನ ವನ್ನಿತ್ತು 
ದಣಿದುಬಂದವನಿಗೆ ಕಾಲು ತೊಳೆಯಲು. ಮತ್ತು ಕುಡಿಯಲು ನೀರು ಕೊಟ್ಟು 


ಪ್ರಮೃಷ್ಟಭಾಣ್ಣಾ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನಾ ಕಾಲೇ ಭೋಜನದಾಯಿನೀ | 

ಸಂಯತಾ ಗುಪುಧಾನ್ಮಾ ಚ ಸುಸಂಮೃಷ್ಟನಿವೇಶನಾ loll 
ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿಟ್ಟಿರುತ್ತೇನೆ. ಶುಚಿ- 

ರುಚಿಯಾಗಿರುವ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನವನ್ನು ನನ್ನ ಪತಿಗಳಿಗಾಗಿ ಸಿದಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 


ಕ್‌ ದಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಎಂಗೆ ಗಿ ಇದವು ಬಡಿಸ ತೇನೆ oN Talc 


hd I ಗಿ ಅಖಿಟಿ! I hdd ಹ್‌ ಹಟ್‌ ಈ sles DSS SD 


ಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಧಾನ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ಗುಪ್ತ (ಸುರಕ್ಷಿತ) ವಾಗಿಡುತ್ತೇನೆ. 


ಸ್ಯಾ 


ಮನೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿಡುತ್ತೇನೆ. ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ಜಾಗರೂಕಳಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಅತಿರಸ್ಕತಸಮ್ಮಾಹಾ ದುಃಸ್ತಿಯೋ ನಾನುಸೇವತೀ | 


ಅನುಕೂಲವತೀ ನಿತ್ತಂ ಭವಾಮ್ಮನಲಸಾ ಸದಾ Il೨೭ll 


ಆಡುವದಿಲ. ದುಷಸೀಯರ ಗೊಡವೆಗೆ ಹೋಗುವದಿ ಓಂ) OT 
ಇಕ್‌ ಗಗ್‌ ತ್ರೆ ಆಗ್‌ ನಟ್‌ ಅ (ಖಯಸಿ | RAG WW! ॥ ಬದ್ರ ಳ್‌ ಹ್‌ ಅ FM Ne Ne Nd 
ವೇ ಸ್ರಿಸೀಯ ನೌ ದು 
~~ ಹಾ ಹಾಹಾ 

ಪಾಲುಮಾರಿಕೆಯಿಲ್ಲದೇ ಪತಿಗಳ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ ಮತ್ತು ಸರ್ವದಾ 
೦೨ ರಯ್ಯ ಜಿ ಏ.೦ ಾ2ಷ ಪಲ NO nT ಲ ಇಲ್ಲಿ 
Ne WI 1 ೧೨೮೬. TO NAAN MAN 
ನಿಖಾ ನಾ ಇ ಗಿ ಕ್ಷ ದ್ರಿ ಹಾ ಲ್ರಿ ಹಾಲೆ ನ್ನ ಹಾಸ ಕನ್ನ ವಾ ಹಾಲೆ ಹಾಲ ೧೦ ಲ ಹ ಕ್ಷ | 

UVTI HANDY ಲ್ಪ ಸರಣ ಲಕ ಣೆ I 


ಸ 
2 * 
eu < 
€1 
N 


ಅವಸ್ಕರೇ ಚಿರಸ್ಥಾನಂ ನಿಷ್ಕುಟೇಷ 11೨೮॥ 

ಪರಿಹಾಸದ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಸುನಗುತ್ತೇನೆಯೇ ಹೊರತು 
ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಕಾರಣವಾಗಿ ನಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಪದೇ-ಪದೇ 
ಹೋಗಿ ನಿಂತುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. (ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೇ ನಗುವುದನ್ನೂ ಬಾರಿ- 


3588 ಮಹಾಭಾರತ 
PN ಖನ್ನಾ ೧೯೫೯೭೬ ಯ್ಯ ಮೌಲ್ಯ ಹಾ ಬ ಲಯ pA ಪಾಸಾಘೆ ಹಸಾಧೆ ಸ್ನ ನಾ ಹಾಸ ಷಾ ಅಲಗ ಾಸಾಇ \ 
Jt ho A CUI 1 A ಚಾಮ OU WUT MSN) 
ಮನೆಯ ತೋಟದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲದ ಓಡಾಟವನ್ನು ವರ್ಜಿಸು 
ತೇನೆ. 
Om mmm ಲಿ md) a ಬ್ರ ಸಾದಾ ad OD Ad me 1 
CSS PACTS SONS ರ್‌ಲ್ರಒಟು ಸಲ್ಬಣ ಆತೆ ಊರ Wek | 
ನಿರತಾಹಂ ಸದಾ ಸತ್ಯೇ ಭತನ್ಣಣಾಮುಪಸೇವನೇ |1೨೯॥| 


ದಿಲ NEE ಅಂಆಗಿಸಿಗಿ7ಗದಾನ್‌ಹೆ೧ಿಳಾಗಿ ೧ಗ. AN ಲವ್‌ ತ್ಯಜಿಸುತ್ರೇನೆ 


ಸ್‌ ಈ ಸ್‌ ಜ್‌ ಸದ್‌ ಗೆ Nef [ಟ್‌ ಶ್‌ಟಟ್‌) ॥ EE ಹು Med a ಈ 


ವ | 
ಕೋಪಬರುವ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನೇ ಬರಗೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ, 


ಸ 
ತ್ಮಾ್ಥ್ಥಾಲ್ಲ ಗರಿ ತಾ ರ್ನ ತಾಲಿ —ನಿಗಿಫAಸR ಕಳ್ಳಾ PORN 
td Ned U 9 Ad © hf ಛಾ ಸ್‌ ANd U HUN Gol ಹಲ ರಳ ಬ್ಲೂ 


ಹೀಗಿದುಕೊಂಡು ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪತಿಗಳ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತ 


mx ಫಹ ಹಾಸ ಹರೆ ಫ್ಯಾ ಹಹಹ RS RN NN AS SS RN ಜಾ ಕಶ್ಚ << 88 
ewer ಕಲಿಲ ಲಲಿ ಉಸ್ರು cA Ila Ql 
ನನ ಪತಿಗಳಿಂದ ಪತೇಕವಾಗಿರಲು ನಾನು ಸರ್ವದಾ ಇತಷಪಡುವ 


ಳ್‌ 

nT NN AL ಸೋಣ ಮಿನ ಲ್‌ ಂ್ರಸಾಲ್ಲ ದಲ್ಲಿ 
td ಗಗ್‌ ಕೇ Cad Ne ANAS OO AN Nd Ad ಓಗಿ 1 UE headed Ned td ಆಲ್‌ ಪ್ರಿ Nes CA Chef 
ಮರಳಿ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರುವವರೆಗೂ ನಾನೂ ಹೂವನ್ನು ಡಿದುಕೊಳ್ಳು 
ಲ EN md ಮ್ನ ಕಾಕಾಸಾಲ' ಹಾಾಸ್ಟಾಲೆ ಹಾಸಾಲೆ ಇ a CO EN ಕಾ ್ಮ, ಬ ON ಪೂಸಾಲೆ ಸಾಲ್ಸಾ ಹಾಸ ಸಾಲ AE mS mmm wed 
ಆಲು WW ಜಯ ಜು ಟವಲು ಆಟುಂಲಟಐಿ ಅಟಟ ಘರಲಿಟು 
ವನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಪತಿಯ ಸುಖಾಗಮನವನ್ನೇ ಬಯಸುತ್ತಾ 
ವ್ರತದಿಷ್ಠಳಾಗಿದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 


ಯಾವ ಪಾನೀಯವನ್ನು ನನ್ನ ಪತಿಯು ವರ್ಜಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ, ಯಾವ 
ಆಹಾರವನು ನನ ಪತಿಯು ಸೀಕರಿಸುವದಿಲವೋ. ಯಾವ ವಸುವಿನ 
ಸ್‌ ್‌ a tes ಊಟ್‌ Nee SS aud ಕ heed ಅ ಭಗ hed ad 
ಸುಖವನ್ನು ನನ್ನ ಪತಿಯು ವರ್ಜಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ, ಯಾವ ವಸುವಿನ ಸುಖ 
ಲ್ಲ ಬಲ್ಲ ನ್ನ ನು ಲ್ಲ SON ಥಿ ಗಿ 0.೦ = ಶಾಲ ೧ನ ಗ್ರ ಸಾಲು ಲ್ಲ ಕಾ ನಾ ಹಾಲ ಎಸ್ಮಾ 
ಆಲಿ ಮ” Gas NS AAAS ಆಲ SEN ON ಧಿ! ರ ಜಿಲ್ಲ ೮೧೫.೮ 
ಸಹ ವರ್ಜಿಸುತೇನೆ. 
4, 
| Se 
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ಸುಪ್ರಯತಾ ಭರ್ತುಃ ಪ್ರಿಯಹಿತೇ ರತಾ lla ೨1 


ಸುಂದರಿ! ನನ್ನ ಪತಿಯು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿರುವನೋ 
ಅದರಂತೆಯೇ (ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ) ನಡೆಯುತಿರುತೇನೆ. ಪತಿಯ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಹ್ಲಾದಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಸರ್ವದಾ 
ಅವನಿಗೆ ಯವಾಗುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ 


೬ 


ಯೇ ಚ ಧರ್ಮಾಃ ಕುಟುಮ್ಮೇಷು ಶ್ಚಶ್ರ್ವಾ ಮೇ ಕಥಿತಾಃ ಪುರಾ | 
ಭಿಕ್ಷಾಬಲಿಶ್ರಾದ್ಧಮಿತಿ ಸ್ಮಾಲೀಪಾಕಾಶ್ಚ ಪರ್ವಸು llaall 
ಮಾನ್ನಾನಾಂ ಮಾನಸತ್ಕಾರಾ ಯೇ ಚಾನ್ಯೇ ವಿದಿತಾ ಮಮ ||. ೪॥| 


ತಾನ್ಸರ್ವಾನನುವರ್ತೇಇ$ಹಂ ದಿವಾರಾತ್ರಮತನ್ನಿ ತಾ | 
ವಿನಯಾನ್ನಿಯಮಾಂಶ್ಲೆ 


ವ ಸದಾ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಶ್ರಿತಾ llassll 
ಕುಟುಂಬಧರ್ಮದ ವಿಷಯವಾಗಿ ನನ್ನ ಅತೆಯಾದ ಕುಂತೀದೇವಿಯು 
ಹೇಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಿರುವಳೋ ಅದರಂತೆಯೇ ನಾನು ನಡೆದುಕೊಳು 


ಇತ್‌ ಗವ್‌ ಇಕ್‌ ೬. ಗಸ್‌ ತ್‌್‌ ಗನ್‌ ಗವ್‌ ಇವ್‌ಗದ್‌ ಟ್‌ ಗವ್‌ ಕ ಅದರಂತ ಸ್ಸ we ಸ್ಥಿ ತ್‌್‌ ಸ್ಸ ಟ್‌ ರ್‌ ಗತ್‌ ಸಮ್‌ ws 


ತ್ರೇನೆ. ಭಿಕ್ಸೆನೀಡುವುದು, ಕಾಲಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಲಿಹರಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದಮಾಡುವುದು, 
ಶಾದದಿನಗಳ ಣಿ ಗಿನ ರಲ ಪರಗಾಥ ಶಾ ಕಾಲ ಜ್‌ ಅ 
ಆಲ್‌" ಳಲ್ಲಿ ಇಟಲಿ ಆಆ ಒಟ ಲಓು) ಟರ” ಆ WwW / ಕ ಆಲ UO MIN VU kd 


ಸ್ಥಾಲೀಪಾಕಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವುದು, ಮಾನನೀಯರಾದ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು 


ಯಥೋಕವಾದ ಆದರ-ಗೌರವಗಳಿಂದ ಸತ್ಪರಿ ಸುವುದು-ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 


& 


ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಕಲವಿಷಯಗಳೂ ನನಗೆ ನಮ್ಮ ಅತ್ತೆಯಿಂದ 
i ಕ 


Ve NE ಥ್ರ ಗ್‌ Nu NV Ne a 'ಆ್‌ಕಕ್ನ I lO whl ॥ ಕಳಿ 

ಉಪದೇಶಿತವಾಗಿವೆ. ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಆಲಸ್ಕವಿಲ್ಲದೆ ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಾಲಾ ಭಾನ ಕ್ರಾ ಧ್ರ ವಾರಾ ಜಾನ) ಮಾ ವಾ ಕಾಫು ಲಿ ನ ಲ್ನ ಕಾ ಲ್ನ ರಾಸ ನ್ನ ನ ಗ ನಭ ಲಾ ವಾ ಜಾನ 
ಎಲರ ಬರಲು ಲ (IT ew AUN UNM WV emo MANDO 


NN ಬ ್ಪ್ಯ ಗ ಗಗ ಒಳ್ಗೆ ಬಡಗ ಗ ಗೆ ಗಗ ಗೆ ದಗೆ ಗೆ ಚಡಗ ಸಗ ಗ ಬಡದ ಅದ." 

ಮೃದೂನ್ಸತಃ ಸತಶೀಲಾನ್ಸತೃಧರ್ಮಾನುಪಾಲಿನಃ | 

ಆಶೀವಿಹಾನಿವ ಕ್ರುದ್ದಾನತೀನರಿಚರಾಮೃಹಮ್‌ ||೩ ೬! 
ನನ್ನ ಪತಿಗಳು ಮೃದುಸ್ತಭಾವದವರು, ಸತ್ಪುರುಷರು, ಸತ್ಕಶೀಲರು, 


ಧರ್ಮಿಷರು ಮತ್ತು ಧರ್ಮಪಾಲಕರು. ಆದರೆ ತಮಗಾಗಲೀ, ಧರ್ಮ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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NO CANN A AI DNR ಜಾರ್‌ 
ಲಃ MeN ಒಪ್ರತಾಲ್‌ ಆಲ ಲಉ್ರೂ NAY ಗಲುಗುಲಲ್ದಿಬುಟ ಗುಂ 


ಗಳಂತೆಯೇ ಶೀಘ್ರಕೋಪಿಗಳು. ಇಂತಹವರನ್ನು ನಾನು ಬಹುಜಾಗರೂ 
ಕತೆಯಿಂದ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ಪತ್ಕಾಶ್ರಯೋ ಹಿ ಮೇ ಧರ್ಮೋ ಮತಃ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಸನಾತನಃ | 
ಸ ದೇವಃ ಸಾ ಗತಿರ್ನಾನ್ಕಾ ತಸ್ಕ ಕಾ ವಿಪ್ರಿಯಂ ಚರೇತ್‌ lla ೭.|| 


ಪತಿಯ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿರುವುದು, ಪತಿಶುಶ್ರೂಷಾಪರಾಯಣಳಾಗಿರು 
ವದು ಸ್ತ್ರೀಯಾದವಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಅದೇ ಸನಾತನಧರ್ಮ 
ವೆಂದೂ `ನನ್ನ ಅಭಿಮತವಾಗಿದೆ. ಪತಿಯೇ ದೇವರು ; ; ಅವನೇ ದಿಕ್ಕು ; ಅವ 
ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸತಿಯಾದವಳಿಗೆ ಬೇರೆ ದಿಕ್ಕೇ ಇಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಪತಿಯ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವಳು ತಾನೇ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸಿಯಾಳು? 
ಅಹಂ ಹತೀನ್ನಾತಿಶಯೇ ನಾತೃಶ್ನೇ ನಾತಿಭೂಷಯೇ | 


ನಾ ್‌್ರಿ ನಾನಾ ಾ ಲಿಲಿ ನಾಥಾ  ಕ್ಪಾಸುಯ್ನ ಸಲ ವಾ Ila sell 
೮೦ ಲ್ಲಿಶ್ರೂಂ ಪರಿ Wwedi NWT LIT NAAN ST I< | 


ಪತಿಗಳು ಮಲಗುವ ಮೊದಲು ನಾನು ಮಲಗುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಅವರ 
ಇಚ್ಛೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಊಟಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಪತಿಗಳ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಎರುದ್ದ 


ವಾಗ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಳುವದಿಲ್ಲ (ಶಯನ, ಬೀಜವ ಮತ್ತ” ಬೂಷಣ' 


ರ್‌ ರ್ಸ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಕ) ರಸಾ ಕ್‌ ಗ್‌ ಮ್‌ ಇಕ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಥಾ ರ್ಜ ತ್‌್‌ ಸ್‌ ಮ್‌ ಭ್ಯ ಇರ್ತ kd ad ದ್‌್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಲ್‌ ಇ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಪತಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲಾಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ) ನನ್ನ ಅತ್ಯೆಯನ್ನು 
ನಾನೆಂದಿಗೂ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನಿಂದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಪತಿಗಳಿಂದ 
ನಾನು ಸರ್ವದಾ ನಿಯಂತ್ರಿತಳಾಗಿರುತೇನೆ. ಅವರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡು 
ತಿರುತೇನೆ. 


ಹ) 
ಲವಿನಾ ಣಿ ಸ್‌ ಪ ಸುಬೆಗೇ ನಿತ್ಯೋತ್ಠಿತತಯೆ ನ ಚಿ! 


ಸದ್‌ ಈತ ಓಟ್‌ ಆತೆ ಹಳೆ ಕದ ಬ್ಲ 8 | ಓಳ ಓಟ್‌ ಆ 


ಭರ್ತಾರೋ ವಶಗಾ ಮಹಂ ಗುರುಶುಶೂೂಷಯ್ಯೆ ವಚ |1೩೯॥ 
ಅಪ್ರಮತಳಾಗಿ, ವಿನೀತಳಾಗಿ, ಅನುದಿನವೂ ನಾನವರನ್ನು ಸೇವೆ 

ಮಾಡುತಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಹಿರಿಯರ ಶುಶ್ರೂಷೆಯಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಪತಿಗಳು 

ನನ್ನ ವಶವರ್ತಿಗಳಾಗಿರುತಾರೆ. 

ನಿತ್ತಮಾರ್ಯಾಮಹಂ ಕುನ್ನೀಂ ವೀರಸೂಂ ಸತೃವಾದಿನೀಮ್‌ | 

ಸ್ವಯಂ ಪರಿಚರಾಮ್ಮೇತಾಂ ಹಾನಾಚ್ಚಾದನಭೋಜನೈಃ lv oll 


ವೀರಮಾತೆಯಾದ, ಸತ್ಯವಾದಿನಿಯಾದ, ಆರ್ಯೆಯಾದ ಕುಂತೀದೇವಿ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೩೩ 21೨91 
ವಾ SS RS ಇ ಘಾಲಿ ೧ನ ಮಾ ವಾ ನಾ ಸಾಧ ಗ್ರ 
೧೨ ಆಲ ಲಲ WC ಲ ರ ೧೨೮೨೧೦೦ ್ರಲ CAN 


ನೈತಾಮತಿಶಯೇ ಜಾತು ವಸ್ತಭೂಷಣಭೋಜನೆ ಜ| 
ನಾಪಿ ಪರಿವದೇ ಚಾಹಂ ತಾಂ ಹೃಥಾಂ ಪೃಥವೀಸಮಾಮ್‌ ॥ಲ೪೧!! 


ಆಕೆಯು ಉಡುವ ಸೀರೆಗಿಂತಲೂ ಹಚ್ಚು ಶೋಭಾಯಮಾನವಾದ 
ಸೀರೆಯನ್ನು ನಾನು ಉಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯು ಊಟಮಾಡುವುದನ್ನೇ ನಾನೂ 
ಊಟಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಚಿಕ್ಕದುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಂತೆ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 'ಜೂದೇವಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಕ್ಷಮಾಗುಣವುಳ್ಳ ಕುಂತೀದೇವಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಯಾವ 


ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಒಂದು ಬಿರುನುಡಿಯನ್ನೂ ಆಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ವನ ಸ್ಜದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗಿನ ದಿನ 
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೧1 ANAS RN ದ 
ಕೀಳು 9 ಸತ್ಯೇ! Cad / ಆಗಾಗ! NAO GaN ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 


ಗಳಲ್ಲಿ. ಮ ತ್ತಿದ್ದ ರು. ಎಂಭತ್ತು "ಸಾವಿರ ಸ್ನಾತಕರನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿ 


ರನು ಉಪಚರಿಸು ಜನು. ಪತಿಯೊಬ ಸಾತಕನನೂ ಉಪಚರಿಸಲು 


ಇದ್‌ ಸ್ಮಿ 'ಘ್‌ಟ್‌ ಚ್‌ bed edad ಗಲಿ) ದ್‌ ಸ ಈ 1 Aa wa ದ್‌ ದ್‌ ತ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌್‌ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮೂವತ್ತು ಮಂದಿ ದಾಸಿಯರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದ್ದನು. ಅವರು 
ಗಳಲ್ಲದೇ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಊರ್ಧರೇತಸ್ಕರಾದ ಯತಿಗಳು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 


ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಡಿಸಿದ್ದ ಅನ್ನವನ್ನು 
ಭೋಜನಮಾಡುತಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ವೇದವಿದರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ 


ಸಹ ನಾನು 0 ದಾ ಎಂನೆ ೧ಜನಾದಿಗಳಿಂದ ತ... ಮಾಮಪಿ 


Ved Cee Ne A dd ed SN A IT ಆಗ್‌ಟ್‌ ॥ ್ಕೃ ಛಿ Nw ಪ್ರಜಾ ಗುಲ ಜ್‌ 


ಶಂಖದ ಬಳೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕೇಯೂರಹಾರಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ದಿವ್ಯವಾದ 
ಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ, ಚಂದನಾಗರುಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತರಾದ ಒಂದು ಲಕ್ಷ 
ದಾಸಿಯರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಉಪಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಣಿಮೇಖಲೆಗಳನ್ನು 


ಆಗ್‌ ಸ್ಯ ಶಿ ಒ್‌ ಜ್‌ ಹಾಗ್‌ ಜ್‌ ಕೈ (ಭ್‌ ಭೆಟ್‌ 


ಧರಿಸಿದ್ದ ಅವರು ನೃತ್ಯ- ಗೀತಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಣತೆಯರಾಗಿದ್ದರು. ಆ ಒಂದು ಲಕ್ಷ 


ಸೇವಕಿಯರ ಹೆಸರುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಅವರ ಭೋಜನದ ಮತ್ತು 
ಮಲಗುವ ವ್ಯವಸ್ತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನೆ ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆನು. 
ಅವರುಗಳಲ್ಲದೆ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಊಟಬಡಿಸಿ ಉಪಚರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ 


3592 ಮಹಾಭಾರತ 
pA 45ನ್ನು © ಫು ಬಾವ ೧೦ ನಿ ರೌ ಈ ಎ ಶಾಲ ಇ, ಗಿಇಪು ರಾ ರಿ ಸಲಮಾನ PR ತ್ಸ 
head ಆಂಟ್‌ ಲ್ಲ WU UG ಆಳಲ್ಲ ~ dee wd ನ್‌್‌ 
ಕೈಯಲ್ಲ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಉಪಚರಿಸಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು 
ಲಲ್ಲಿ ಗ್‌ ಗಜ ಮೊಗಾ ೦7 ನಿಪ 
WSO 0! (ಟುಟ ಅಲಲ! CSUN US YUN ಅಲ್ಲ 


ಲ) PRD ಖಾಸಾ) ಹಾಸಾಲೆ ಲ್ನ 0 me ON Od ಖಾಸಾ EN OO ಕಾಘ ಹಾರ. meee Ade 
ಆಲು ew 07) ಶ್ಲ ಲ WK ವ ಆಟ ಲ ಸ ಲ" 
ದ್ದಾಗ ಆ ಅಪಾರವಾದ ಪರಿವಾರದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಮೇಲ್ನಚಾರಣೆಯನ್ನೂ 
ನಾನೇ ವಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆನು. ಇಂತಹವರಿಗೆ ಇಂತಿಂತಹ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು 
ನಾನೇ ನಿಯಮಮಾಡುತ್ತಿದೆನು. ಇಂತಿಂತಹ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟೇ ಜನರಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ನಾನೇ ಗೊತುಮಾಡುತಿ: ರನು. ಅವರ ಯಾವದ್ದಿಶಿಷ್ಟವಾದ 
ಸನಿಗಿಗೂ-ಕ್ಕೆ ಗಡಣೆಗಲನ್ನ ೧ ನಮಾವೋೊ ಹೋಲಿ ನಸಿದಗಗಾಹತಗೆಮೂ 6 ೧ನ ಷು 
ಸ್‌ ಈಶ ಯ್‌ IS ಕಲ್ತ Qed Cd A WA UT NS No We Wd ef ಜಾಜಿ 

ರ 


ದಾಸಿಯರ ಮತ್ತು ಭೃತ್ತರ ಆಗಮನ-ನಿರ್ಗಮನಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವ 


ಪ್‌) 

ನ್‌ 
OV ರ್‌ ಲ್ಸ ಉಗಾದಿ ಮಿರ್‌ 
ನಿಂಪೂರ್ಣ QIU | | TN ಹ್ಹ 


ಗೋಶಾಲೆ, ಅಶ್ವಶಾಲೆ, ಗಜಶಾಲೆ ಮತ್ತು ಗೋಪಾಲಕರು-ಇವರೆಲ್ಲರ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ "ಮಾಹಿತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದಿದ್ದನು. ರಾಜನ ಆದಾಯ- ವ್ಯಯ 
ಗಳೂ ಮತು ಐಶ್ಚರ್ಯವೂ ನನಗೊಬಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿದ್ದಿತು. ಕುಟುಂಬನಿರ್ವಹಣಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಹೂರೆಸಿದ್ದ ಪಾಂಡವರು ನನ್ನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರೀತಿ-ವಿಶ್ವಾಸ 


ಗಳಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಸ್ಟ 
ಸುಖಂ ಸರ್ವಂ ಪದಿ: ಜ ರಾತ್ಮಹಾನಿ ಫಟ ದು ವೈ [10100 


ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ದುರಾತರಾದವರಿಂದ ಇಂತಹ ಕುಟುಂಬಭಾರ 
ವನ್ನು ವಹಿಸಿ ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಸಾಧ್ಯ ತೆಯೇ ಇಲ್ಲ, ಸತ್ಯಭಾಮೇ! ನಾನು ಮಾತ್ರ 
ಹಗಲು- -ರಾತ್ರಿಗಳಿಗೆ ವೃತ್ಯಾಸವನ್ನೇ ಕಾಣದೇ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಆ 
ಅಪಾರಪರಿವಾರದ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ನನ್ನ ಸುಖದ ಕಡೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಲಕ್ಷ್ಯಕೊಡುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆ ಅಪಾರಪರಿವಾರದ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನೂ ಸುವ್ಯವಸಿತವಾಗಿ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ನನ್ನ ಗಂಡಂದಿರ ಉಪಚಾರವನ್ನೂ ಕಾಲ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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ಮಾ * ೧2 ನ್‌್‌ ಫಾ ನ್ನ್ನ ಲಿ ಲಲಿ ಲಾ ೧೦ರ ರಾ ಹಾಣಿ 
ರಲಲ ಮಾಡಿ ಭಕ Wಹಬಲ್ಲ ~W Oi M ಇಂಗು ಪ್‌ ್‌ ಪ ಧ್ರ) ಅಯ್ದು AMT Ud 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಉಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 


x [ಗಾ 


ಅವರು ನನ್ನ ವಶವರ್ತಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ, ಸತ್ಯಭಾಮೇ! 


ಅಧೃಷ್ಟ ವರುಣಸ್ಕೇವ ನಿಧಿಪೂರ್ಣಮಿವೋದಧಿಮ್‌ 1 
ಏಕಾಹಂ ವೇದ್ಮಿ ಕೋಶಂ ವೈ ಪತೀನಾಂ ಧರ್ಮಚಾರಿಣಾಮ್‌ ॥ 


ಧರ್ಮಚಾರಿಗಳಾದ ಪಾಂಡವರ-ನಿಧಿಪೂರ್ಣವಾದ ವರುಣನ 
ಮಹೋದದಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಅಕಯವಾದ ಅತುಲೆಶರ್ಯದ ಕೋಶಾ 


ಆಖಿಲಯ ಲನ ಬಟ! ಆಖಲಲ ಬಲಲ ರಹಿ ಬಲ ಈ ಅರಗಿಳಿ 


ಗಾರವನ್ನು ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಎಷ್ಟು ವ್ಯಯಮಾಡಿದರೂ 
ಅದು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದಿತು. 


ಅನಿಶಾಯಾಂ ನಿಶಾಯಾಂ ಚ ಸಹಾಯಾ ಕ್ಷುತ್ಟಿಪಾಸಯೋಃ | 
ಆರಾಧಯನಾಃ ಕೌರವಾಂಸುಲಾ, ರಾತ್ರಿರಹಶ ಮೇ [1921 
ಜ್ಞ “ಲ್ಲಿ ಶಂ "ಶಿ ದ ಚ 
ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೇ, ಸ್ವಸುಖವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಬದಿಗಿಟ್ಟು, ರಾತ್ರಿ -ಹಗಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ನಾನು ಪಾಂಡವರ ಸೇವೆಯಲ್ಲ 
ಮತು 0ಏಇಾಾದಾ7ಗ ಶಾಸನ ೮ = ಹಣೆಯ ದೌ ನ್‌್‌ 
ma WOU NY NOW Ww CASAC AT ೨ರ ted © th ॥ ಜ್‌ 
ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿಗಳೆರಡೂ ನನಗೆ ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದುವು. 
ಪ್ರಥಮಂ ಪ್ರತಿಬುಧ್ಯಾಮಿ ಚರಮಂ ಸಂವಿಶಾಮಿ ಚ | 
ನಿತತಾಲಮಹಂ ಸತ್ಯೇ ಏತತ್ಸಂವನನಂ ಮಮ 1197೮1 


ಸತ್ಯೇ! ನಾನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಏಳುತ್ತೇನೆ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರೂ 
ಮಲಗಿದ ನಂತರ ಮಲಗಲು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹಗಲಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪಸುಖವನ್ನು ಬದಿಗೊತ್ತಿ ಪತಿಸೇವಾನಿರತ 


ಳಾಗಿರುವುದೇ ಪಾಂಡವರು ನನಗೆ ವಶ್ಯರಾಗಲು ಮುಖ್ಯಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 


ಬ ತೆ ದಾ ವಾ ಸಕ್‌ ಹಹಗ ಹಹಣ ಗಿ ಳ್‌ ಸರಲ ಮಹತ್‌ | 
ಹ್‌ ಆ. ೧ ಗಟ್‌ ke (.. 


hd ಸ eRe ಶೆಲ್‌ ದ್‌್‌ | 


ಅಸತಿ, ಣಾಂ ಸಮಾಚಾರಂ ನಾಹಂ ಕುರ್ಯಾಂ ನ ಕಾಮಯೇ ॥! 


ನಿರಂತರವಾದ ಸೇವೆಯಿಂದ ಅವರನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲನು. ಇದರ ಹೊರತಾಗಿ ಮಷನ 


ye yr ಸರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ bead ಯು ಸ್‌ ಇರ್‌ 


ವ್ರ 


ಗಂಡನ ವಶೀಕರಣಕ್ಕಾಗಿ. ಮಾಡುವ ಮಂತ್ರ-ಹೋಮ-ಔಷಧಪ್ರಯೋಗ 


J 
J 


3೨೨4 ಮಹಾಭಾರತ 
ಪಾಲೆ (ಇಲ್ಲಿ ಕಾಸಾ ಇ ES ಇ © ೧೦ ಅಾರ ಇರ (ಇಲ್ಲ ಸ ಬಿರಿ ಎ ಸ್ಪಾ ಕಾಸ್ಟ ಪ್ರಾ ಹಾಸ ಸಾಕಾ ಬಾ ಇ ಸಾಸ ಕಾಕಾ ಗ್ರಾ 1 RS ತ್ಮಾ ಹಾಸ ಸಸಾರ ಲಿ ಸಾಥ ನ 
(ರ UCU STH ಸೆ ೨ ೮11 ೮ UKA UW ಇಲ CV KA UY 
೨೨ 
ದಿಲ್ಲ. 
ಲ್‌ಿ 


ಜನಮೇಜಯ! ಧರ್ಮಸಮತವಾದ ಪಾಂಚಾಲಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸಂತುಷ್ಟಳಾದ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ಧರ್ಮಚಾರಿಣಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು 


ಆದರಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದಳು : 


“ಪಾಂಚಾಲಿ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. (ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಉದ್ಧಟತನದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದೆನು.) ದಯಮಾಡಿ ಕ್ಷಮಿಸಿಬಿಡು. 


ಕಾಮಕಾರಃ ಸಖೀನಾಂ ಹಿ ಸೋಹಹಾಸಂ ಪ್ರಭಾಷಿತಮ್‌ Il. oll 
ಸಖಿಯರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಂಧಿಸಿದಾಗ ಮನಬಂದಂತೆ ವಿನೋದ 


ು 


ಉಪಾ EA ಖಾ 
ಲ!1 ಆಖಲಲಿಉಲಯಿ ಟ್ರಿ “ಉಲ್ಲಂ ರಲ್ಲ ತ ಬವ ಊಟ: ಲಲ ಲ ಗಲೂ 
ಕೇವಲ ಪರಿಹಾಸ್ಕಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಈ ತ್‌ 3 


೨೩೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಡ್ರಾಪದೀ-ಸತ್ತಭಾಮಾಸಂವಾದಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಪತಿಯನ್ನು ಅನುಕೂಲನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಉಪಾಯ: 
ಅನನಭಾವದಿಂದ ಪತಿಯ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು 


ಜನಮೇಜಯ! ದ್ರೌಪದಿಯು ಸತ್ಯಭಾಮೆಗೆ ಪತ್ನಿಯ ಕರ್ತವ್ಯದ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯಹೇ ಮುತಾಳೆ ಹ 
೨ 


ದ ೦ 
ವರ್ತಿಸಿದೆಯಾದರೆ ನಿಶಯವಾಗಿಯು '೨ ಲೇನ ನಿನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು 
ಊತ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥಳಾಗುವೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನ 
ND ಇ ಇ PN ED $I PR NE ED ಇ ಭರಿಸಿ Ne SD NS ಷ್ಟ ಇಷ್ಟಾ 
WA DUAAANS ಆ) ಟ್ಟಿ ಲ! ಸಸ) AO DUM NG SAV UO Dw MANO 
ಹೋಗಲಾರನು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಯಾವಾಗಲಾದರೊಮೆ. ಇತರ ಪತಿಯರ 


ಕಡೆಗೆ ಹೋದರೂ ಸಹ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೇ ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ಆಕರ್ಷಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 


ಗ್‌ Ne Ne CT, ಓಳ A ಸ್‌ hd ud ಸ ಕ ಸ್ಸ Cd EY Che 
ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವೆನು. ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ರಳಾಗಿ ಕೇಳು 

(9) 

AER 

CS ತ. ಎ ಡಿ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಸತ್ತೇ! ಪತ್ನಿಯಾದವಳು ಮೊದಲು ಪತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ 
ತಾಳಬೇಕು ; ; ಭುವನತ್ರಯದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಸಕಲದೇವತೆಗಳ 


HN EEA NN RRA NAS rN 
ಯ! ನಿಲಖಲಲಉಲಟು WW ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. ಪತಿಯೇನಾದರೂ 


ಡಿ, 
ಪತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ ನ್ಹನಾದನೆಂದರೆ ಅವಳ ಸಕಲಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ 
ನೆರವೇರಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನೇನಾದರೂ ಸತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲ ಕುಪಿತ 
ನಾದರೆ ಅವಳನ್ನು ವಿನಾಶಮಾಡಲೂ ಬಹುದು. 


ತಸ್ಮಾದಪತ್ಯಂ ವಿವಿಧಾಶ್ನ ಭೋಗಾಃ 


ಶಯ್ಯಾಸನಾನ್ನುತಮದರ್ಶನಾನಿ | 
ವಸ್ತಾಣಿ ಮಾಲ್ಕಾನಿ ತಥೈವ ಗನ್ಸಾಃ 

ಸ್ವರ್ಗಶ್ಚ ಲೋಕೋ ವಿಪುಲಾ ಚ ಕೀರ್ತಿಃ ||. | 
ವತಿಯಿಂದ ಪಡೆಯಲಾಗದ ವಸುವೇ ಇಲ್ಲ. ಕತಿಯಿಂದಲೇ ನಾವು 


kL ಇರ್ತಾ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಹ. ಇರ್‌ ಇರ ೯ Mad) ರ್‌ 


ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರರ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಜರ್‌ 


ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೇವೆ. ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೇವೆ. 
ಶಯ್ಯಾಸನ-ವಸ್ತ್ರ-ಮಾಲ್ಕ-ಗಂಧಾದಿ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ, ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುತ್ತೇವೆ. ಅವನ ಅನುಸರಣೆಯಿಂದ ದಿವ್ಯಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶನ 
ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಪತಿಯ ಅನವರತಸೇವೆಯಿಂದ "ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ 


ಸ್ನರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಆಗುವುದಲ್ಲದೇ ಇಲ್ಲಿ ವಿಪುಲವಾದ ಕೀರ್ತಿಯೂ ಸಹ 
ಊಲ್ರಲ್ಲ ಮಮ ಮಮ 
ನಮಗೆ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
ಸುಖಂ ಸುಖೇನೇಹ ನ ಜಾತು ಲಭ್ರಂ 
ಕಾಲಂ ೧ ನಾಳೆ. ಕಾಣಾ 6 ಓಣ ಕಣೆ ಲಂ | 
wd © SA ಓಳ ಉಲ ಹ್‌ ಅತ ಜೆ ed SHU | 
ಸಾ ಕೃಷ್ಣಮಾರಾಧಯ ಸೌಹೃದೇನ 
ಪ್ರೇಮ್ಣಾ ಚ ನಿತು ಪ್ರತಿಕರ್ಮಣಾ ಚಿ loll 
ಸುಖವಾಗಿದುಕೊಂಡು (ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪತಿಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನೂ 
\ 
(4) 
4, 
R ಶ್‌ Ja 
ಇ ಲ್ಲ ಖು 


3೨೦೦ ಮಹಾಭಾರತ 
SS SD SN RED ಅಾಾಾರಾನ ತ ಹೌ ಬ ರಾಸುತದ್ಮಿ ಸಾರಾ ಕ ಇದ ದಾಯ ಉದ ಕಾಲಿ ದಲಿ ಇ್ಟ ಇಡ್ಲಿ ಇದಥ ರ ಗಳತ ಅಲಿ ನ್ನು 
ಆಲಿ ಟು ಗ್ರ ಳ್‌ ಇಟ್ಟ ರಲ ಲಿಲಿ ಬೀಟಲ್ಲ ಚರ ಆತಟುಲ್ಲ 
ಪಡೆಯಲು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯೇ! ಸಾದ್ದಿಯಾದವಳು 
ಪತಿಶುಶ್ರೂಷೆಯೆಂಬ ಶಾರೀರಕಶ್ರಮದಿಂದ (ಬಹಳ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು) 
ದಾ ಶ್‌ ದಾ 7 ಲನ ವ್‌ ದಿ ಇಂತ್ರರಗಳೂರವಂ sete eu Ub TB 
dr ~~ ಲ್ಲ ಆಟ್‌ ಕ್‌ WANG ಕ್ಲ we ಊಟ್‌ oe Wid Ud ಈ 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನೂ ಸಹ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಅನುದಿನವೂ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾದ 
೦. AVA mee Nr 4್ನ ಸಾಗ ಎ್ಮ SD ND ಸಾಕಾರ ES ಗ್ರೆ ಸರಾ RS ND ಭಲ್ನೂ ಬಬ ಕಾಸಾ ಸಾಧ 
ಬು ಬಿಟಿ WHY ಲಹರ ಲಬಂ್ಲ ಧಗ Oof M/A Nes OTS 
ಶುಶೂಷೆಯನ್ನು ಮಾಡು. 

೬೨ ದ್ನ 

ತಥಾಸನೈಶ್ಚಾರುಭಿರಗ್ರಮಾಲ್ಕೆ ,- 
ರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಯೋಗೈವರ್ವಿವಿಧೈಶ್ಚ ಗನ್ನೆ ಃ | 
ಅಸ್ಮಾಃ ಪಿಯೋತಸ್ಮೀತಿ ಯಥಾ ವಿದಿತ್ತಾ 
a ಹ್‌ 
ತ್ಹಾಮೇವ ಸಂಶ್ಲಿಷೃತಿ ತದ್ದಿಧತ್ಸ 11911 

~) ದ ಪಾಧಿ md ಬಿಡಿ ಸಾ ಸ್ನ ತಾರ ಎನ್ನು ಬೀಳ ತ್ರಾ ಉೃಷು 5 ನಿಡಿ RED na ಹಾಸಾಧ ಹಾಸಾಲೆ ಹಾಸಾಘೆ ಎ ಇರೆ ನ್ನು ಪಾಳ PL ಸಾಲ ಷು 

ಊಳಿಗ! ರುಕಲರುಲಳ್ರ WH ಗ ನಿಲ ಶ್ನೆ ಈರಲಟರಿ ಲು ರು. 
ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಘಮಘಮಿಸುವ ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 
ಉತಮೋತಮವಾದ ದಿವೃಪರಿಮಳಯುಕವಾದ ಗಂಧವನ್ನು ಪೂಸಬೇಕು. 
NAA ರ್‌ ಸೂಲ ಲೊ ಮೆನ್‌ ೫ HN ನರಿ ಹ ೦ ಕ್‌ 
Gas NS AAAS NANI ಲ) NUMAN CaCI Cx TAY ಲಲಿ CAIN ರ” ಟಿ ಆಲಿ. Aki 
ನೆಯೇ ಅವನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು. "ಈ ಸತ್ಯಭಾಮೆಗೆ ನಾನು 


ಪರಮಪ್ರಿಯನು'-ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಆಲಿಂ] ಸಿಕೂ ವಂತೆ ನೀನವನ ಸೇವೆಯನು ಮಾಡುತಿರಬೇಕು. 
ಲ) | ಹ) 
ಶ್ರುತ್ನಾ ಸ್ನರಂ ದ್ಹಾರಗತಸ್ಮ ಭರ್ತುಃ 
ಪ್ರತ್ಯುಶಿತಾ ತಿಷ್ಠ ಗೃಹಸ್ಕ ಮಧ್ಯೇ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರವಿಷ್ಟಂ ತ್ಹರಿತಾಸನೇನ 
ಪಾದೇನ ಚೈನಂ ಪ್ರತಿಪೂಜಯಸ್ಟ ell 


ಇ ತಾ ಳಾ 
ಎನೆ ೊಪ ಧ್‌ ನಿ ಲಿ NO ನಿಮಿ ದಾನ ನ್ನ 00೦ ಇಲಿ 
MANN OY ee Ne RICA ೦) ಅ"! 1 ಆಲು ಗುಟ ಲ ೦ ಲ) ೬. ಲಾಗಿ! MO ' ಲ) 


ಯನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ನೀನು ಎದುನಿಂತು ಅವನ ಸೇವೆಗೆ ಸಿದಳಾಗ 
ಪ್ರ ಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೩೪ 3597 
ಬಾ ವ ಎ ಹಾ ಶಾಲಿ ಲಿ ೦ ವಾ ಗೌನ ತ್ಮ ಬ ಹ್ಯೊ ಒ್ಯ ಗ್‌ ಳಾ ಉನ್‌ PER | ಮ ಲಾಲ ನೌ ಕರಇ ೧ರ ಲ್ನ 0 
೦೨ st WN ಅಲ್ಲ ಅಲ ಟಟ! CY WO NಹಿಜಮಿಲN NU ಜಳ್ಳು 


ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಯಃ ರಿಸಬೇಕು. 


ಸಮ್ಮೇಷಿತಾಯಾಮಥ ಚೈವ ದಾಸ್ಕಾ- 
ಮುತ್ನಾಯ ಸರ್ವಂ ಸ್ವಯಮೇವ ಕಾರ್ಯಮ್‌ | 
ಜಾನಾತು ಕೃಷ್ಣಸ್ತವ ಭಾವಮೇತಂ 


ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಮಾಂ ಭಜತೀತಿ ಸತ್ತೇ EN 
ನಿನ್ನ ಗಂಡನು ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾರ್ಯದ ಸಲುವಾಗಿ ದಾಸಿಯನ್ನು 


ಕಳುಹಿಸಿರಲಾಗಿ ಅವಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನೇ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಬೇಕು. 
“ಅವಳು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನೇಕೆ ಮಾಡುವೆ?”-ಎಂದು ನಿನ್ನ 
ಪತಿಯು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದರೂ ಸಹ ಅದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮಕೊಡದೇ ನಗುನಗುತ್ತಾ ಆ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಪತಿಯು 
ಬಹಳ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವನು. ಇಂತಹ ನಿನ್ನ ಮನೋಭಾವನೆಯು ಶ್ರೀಕ್ಷಷ್ಠನಿಗೆ 


“ಶ್‌ 5 Re ere ye ಈ vy NN ಗರ್‌ ಲ್ನ ರ್ಟ ಸ್ಕಿ ತತ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಆಟ್‌ ಇದ್‌ ಇಪ್‌ವ್‌ ಸ, 'ಆ್‌ ಇದ್‌ hu) ಸ ಸ್‌ ಶು 


ತಿಳಿಯಬೇಕು. “ಸ ಸತ್ಯಭಾಮೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಸರ್ವಾತನಾ ಸೇವಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಇವಳು 
ನನ್ನ ಮೇಲಿಟ್ಟಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯು ಅಸದೃಶವಾದುದು' ಎಂದು ಅವನು 
ಭಾವಿಸುವಂತಾಗಬೇಕು. 


ತ್ಹತ್ಸಂನಿಧೌ ಯತ್ಕಥಯೇತ್ಪತಿಸ್ತೇ 
ಯದ್ಮಷ,ಗುಹ್ಮಂ ಪರಿರಕ್ಷಿತವಮ್‌ 1 


ಬಿ 
ಕಾಚಿತ, ಪತೀ ತವ ವಾಸುದೇವಂ 


= 
ಹತಾ 


ಪ್ರತ್ಕಾದಿಶೇತ್ತೇನ ಭವೇದ್ದಿರಾಗಃ 11೮1 
ನೊಡನೆ ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳು ಯದ 


ಸಹ (ದಿನಗಳೆ ಸಾ 
“ಲಯ `ಇಟರುಟುಟ`್ಟುಲಟರಿಊ 


dl 
iN 
೭ 
ನ 
ಗ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಇಂಗ್‌ ಣ್‌ (Fal 
110 I 


ನಿನ್ನ ಪತಿಗೆ ಪ್ರಿಯರಾದವರನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಅನುರಕ್ತ 
ರಾಗಿರುವವರನ್ನೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಪತಿಗೆ ಹಚ್ಚು ಹಿತರಾದವರನ್ನೂ 


a ONC ಇಷ್ಟ A Mumm 4ನ್ನು ಬ್ಬ we 


ಜಾವ ಸಂತೋಷ ಅಸು. ಅದಿನ್ನು ಶೇಷವಾದ ಆಟ ಟುಟ) 


ನ್ನ ಪತಿಯ ವಿರೋಧಿಗಳನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸುವವರನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ನಿನ್ನ ಪತಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಹಿತವನ್ನೇ ಬಯಸುವವರನ್ನೂ 
ಬಹುದೂರದಲ್ಲಿಟ್ಟಿರು. ಅವರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸ್ತ ಲವಾದರೂ 


ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಡ ಮೋಸಗಾರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸದಾ ಜಾಗರೂಕ 
ಛಾಗಿರು 


ಮದಂ ಪ್ರಮಾದಂ ಪುರುಷೇಷು ಹಿತ್ಹಾ 
ಸಂಯಚ್ಛ ಭಾವಂ ಪುತಿಗೃಹ್ಮ ಮೌನಮ್‌ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ಮಸಾಮ್ಮಾವಪಿ ತೇ ಕುಮಾರೌ 


ನೋಹಾಸಿತವ್ಮೌ ರಹಿತೇ ಕದಾಚಿತ್‌ |1೧೦॥ 
ವ ಎ ಬಾ ಜಾವ ಕರಿಸಿ, ಬಾ ಬಾ ಲಾ ಲ್ನ ON ದಾ ನಾ ಪಳಾಲ್ಸ ಬಿದಿ ಕಾಣ ಘಾಧ ಜಾ ಜಾ ಜಾನ 
ಉಟ ಲ್ಲ ಉಳಗ್ಬು ಲಲ 1. wed) VWTWYWS TY Wut ಉಳಗ್ಬುಲ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದ ನಿನಗುಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಉದ್ದೇಗವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ತಡೆಹಿಡಿಯಬೇಕು. ಬಹುಜಾಗರೂಕಳಾಗಿದ್ದು ಯಾರ ಪಕ್ಷವನ್ನೂ 
ಅನುಮೋದಿಸದೇ ಅಥವಾ ನಿರಾಕರಿಸದೇ ಮೌನವನೇ ಧರಿಸಿರಬೇಕು 
ಕ್ಮ [ ಈ 
(ಪುರುಷರಿಬ್ಬರು ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮಧ್ಯೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪಕ್ಷ-ಪ್ರತಿ 
ಲ ಜಾಲಿ ಬ್ರಿ ನ ಎ ಲ್ರ್ರ SD SS NS NS RR ANN A PS SS JD A RRS ಹಾಣಾನ್ಮ ಸ್‌ 
ಯಲ! COOOL ಆಲೆ ಅಲಿಲಟರಿಲು CAN WY ಆ ಯಯ ೭೦/1 ಊರಲಲ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೌನಧರಿಸುವುದೇ ಲೇಸು.) ನಿನ್ನ 
ಹಾಸ ee 
ಮಕ್ಕಳಾದ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ-ಸಾಂಬರೊಡನೆಯೂ ಸಹ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
HORAN APN ENT ತ 
1 | 1 ಗಿ! had CaN NS dN kA 


ಲ 
ಸತ್ಕರಿಸು. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ಸು ಪೀತನಗುವನು. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪತಿ 


| ಗ 
No aN 
Cp ಎ ತ ಇತರ) 


ಚ್ದ 4 
7 y 
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ವಿ ಫ್ರಿ ಪ್ರಿ ದಿ ಬಿ ನಿ 
ಒಚಿಣಾಶ ಶಣಾಶ ಹಹಾಶನಾಶ 
(೨ ೬ ೪೩ ಚಿ 
೧ನ ಲಾರ್‌ ಸಾ ಸ್ಟ್‌ ಕಾಗಿ ಸಳಂಕ್ರಾಲ್‌ ೦ la ll 
ಅತ" ಅಲಲಿ ಉಳಿಉಲ್ಬಲ್ದ ಉಟ್ಟ ಉಲ Leer 


ಮಹಾಕುಲಪ್ರಸೂತೆಯರಾದ, ನಿಷ್ಕಳಂಕಿನಿಯರಾದ, ಪಾಪರಹಿತೆಯ 
ರಾದ, ಸಾದ್ದಿಯರಾದ ಸ್ತ್ಕೀಯರೊಡನೆ ನಿನಗೆ ಸಖ್ಯವಿರಲಿ. ಕ್ರೂರಿಗಳಾದವ 


| 
ಬಿ ND ರಿ ಧಿ ರಾಲಿ ಕಾವಿ ರಾಲಿ Dad ಧ್ರ ಎಲಿ ಎಲಿ ಎಬಿ ಕಾವಿ ಎಎ 
ಅಲ್ಲ; ಪಾನದಲ್ಲಿ ಲು ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರನ್ನೂ, ಲು ಅಯ್ದು ಎುಎಟಯ್ಟೊ) 


ಕಳ್ಳತನಮಾಡುವ ಸಭಾವವುಳ್ಳವರನ್ನೂ, ದುಷ್ಟೆಯರನ್ನೂ, ಚೆಂಚೆಲಸ್ತಭಾವ 
ವುಳ್ಳವರನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ಅಂತಹವರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲೂ 
ಬಾರದು. 
ಏತದಶಸ್ಯಂ ಭಗದೆ ವತಂ ಚೆ 
ಸ್ಟಾರ್ಥಂ ತಥಾ ಶತುನಿಬರ್ಹಣಂ ಚ 1 
ಮಹಾರ್ಹಮಾಲ್ಲ್ಮಾಭರಣಾಜರಾಗಾ 


ಭರ್ತಾರಮಾರಾಧಯ ಪುಣ್ಯಗನ್ನಾ 11೧೨! 
ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು ಯಶಸ್ಕರವಾದುದು. ಸೌಭಾಗ್ಯದಾಯಕ 


ವಾದುದು. ಸವತಿಯರ ಉಪಟಳವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಉತ್ತಮವಾದ 
ಮಾರ್ಗವೇ ಇದಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು 
ಅನರ್ಫ್ಯವಾದ ಮಾಲ್ಕಾ ಭರಣಗಳಿಂದಲೂ, ದಿವ್ಕಾಂಬರಗಳಿಂದಲೂ, ಚಂದ 


ನಾಗರುಗಳಿಂದಲೂ- ನಿನ್ನ ಪತಿಯ ಮನವೊಪ್ಪವಂತೆ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅವನನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಆರಾಧಿಸು, ಸತ್ತಭಾಮೇ 4 


ಅಕಕ ಕ್‌ ಶಿ ky ಊಹ್‌ eo ಊರ್‌ ಇಫ್‌ we 8 ನ್‌ ಜದ ಇದ್‌ ಗತ We ಬ್ಯ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಸರ್‌ 


೨೩೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ು ಅಧ್ಯಾಯ ದ್ರೌಪದೀ-ಸತ್ಯಭಾಮಾಸಂವಾದಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಸತ್ಯಭಾ ಮೆಯು ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ 
ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ದ್ದಾರಕಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದುದು 


ವೈಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
[228]-7 


| ( 
(3 KR ಇ KR ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


3600 ಮಹಾಭಾರತ 
SRN SS ES ಸ ರಾದ SD ಯಹಾ ಮಾರ್ಕಂಡೇ 
ಲಾ. ೬ಎ: ಮದುಹಂತಕನಾದ ಈ ಮ Or ಟಟ 


ಆ 39 ) ಈಲ್ಟುಲಲ ಕ dud I Neh Ne ಗಟ್‌ Ne | IN ಜರ್‌ ಯ್‌ ad ls 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಾದಿ ವಿಪ್ರರ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಖಾ ಖಾನ) ಲ್ಲ ನ ಎ ND ಲ್ನ ಅ ಲಾ ನಿ ನ್‌ ಹಣಂಲಗಿಇಹ. 
ಅಳಲು ಉಟ ಟು ಉಗ್ಗು of! Nಪ್ಯಿಲಲಲಖಿಹಹೀಯಲ್ಲ ಆಯ ಮಳ 
ಕೊಳಲು ಹೆ ಸತಬಾಮೆಯು ಮೇಲೆದ್ದು. ವಂಪದಿಯನು ಗಾ 


. PN ನೀಮ (೨೧ 
WH * ಕ್ರಷ್ಣ - UN 


(ಯಾವಾಗಲೂ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಗ್ಗಳಾಗಿರಬೇಡ). ದೇವ 
ಸದಶರಾದ ನಿನ ಪತಿಗಳು ಪುನಃ ಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ನೀನು 
ಸಾ ಲ್ನ ಜ್‌ ಯಿ ಳ್ಳಿ) ಮು ಶಿ ದ ಸಾ ಡಾ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಪಟ್ಟದ ರಾಣಯಾಗುವ. ನಿನ್ನಂತಹ ಶೀಲಸಂಪನ್ನ 
ಗಾಗ ದಳ ಕಾ ಕ SN ಳಾ A ರ್‌ 
NANA Y ) ಆಲಂ ಫೀ ಕೃ ಲ adh SUN add NI 1 ASAIN SUIS ಟು) 
ದುಃಖವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿರಲಾರರು. ಈ ದುಃಖದ ಪಾರವನ್ನು ನೀನು ಬಹು 
ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣಲಿರುವೆ. ನಿಷ್ಕಂಟಕಳಾದ, ನಿರುಪದ್ರವಿಯಾದ ಈ 
ವಸುಂಧರೆಯು ನಿನ್ನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಗಂಡಂದಿರಿಂದಲೂ ಚಿರಕಾಲದ 
೦ 
ವರೆಗೆ ಅನುಭವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾಳಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಅನೇಕ 
ಲಾ ಇದ ನಜ ರಾಸ ಇಳಾ. ಮೋರಿ RS ನಾದ ಷ್ಟ ಎಲ್ಲಿ ಕಾಡಿ ಲಢಾಳ್ಮ A 
ಆಲ್ಟ್‌ ON TUN CY ಬುಲ್‌" ಬ್ಲ {EON ೧೨೬ ೬) 


© 
ಅತ್ಯಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಕಾಣಲಿರುವೆ. ಕರವರು 


= 

ತೋರಿದ ದಾಷದ ಮ್‌ ನಿದ್‌ ಗಗತ ದಾಗ ಇಗ ಇರು SEE NAT (ಗ್‌ 

ಕಟ್ಟು Mae a ್ಕೃ Ne woe Ne ಓಟ್‌ ee Ne ಓಟ್‌ Gl Nd © 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ನಿನ್ನ ಪತಿಗಳೊಡನೆ 
Ame ಖ್ವಾಜಾ nd eS ಬ್ಲಾ ಪಾಸಾರ ಕ. ಹಾಸನ ಹಾಲ ರಾ ಲಾ ನಿ ಷ್ಟ ರಾಸ ಲಾ ವಾ ಲಿನ ಬ ರಿ ಬ ರಾವ ೮೧ ಎಲ 
ಅಂಲ್ಯದ್ದಿ MHL Wo Www CUM ocr ಓಟುಉಿಲ Iv ಉಪ್‌ ಲ್ಸ 
ಕಡೆಗೆ ಬೆರಳಿಟ್ಟು ತೋರಿ ಅಪಹಾಸ್ಯನ ನಾಡಿ ನಕ್ಕರೋ ಆ ಕುರುಕುಲ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಬಹುಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಹತಾಶರಾಗುವುದನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನೀ 
ಕಣ 7ಗ್‌ಲಿ೧ರಗೂಳಿ€ ಮಸಲ್‌ NN ಖೋ ನಂ ON ಲಾ ರ್‌ ಗ್ಗ 
“ಅನ್ನ UT (ಓಟ ಯ್‌ NN CHAI UA id ಗ್‌ ಓರ್‌ ಗಟ್‌ © id hd \ Coke OSE TE Cl ಬು! 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ರು | ಅಲಿ (ಡ್‌ ಅ ಬ 
ಅಭಿಮನ್ನುವಿನಂತೆಯೇ ಅವರೂ ಸಹ ದ್ದಾರವತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಕಾಲ 


ವನು ಕಳೆಯುತಿದಾರೆ 
ದ ಲ್‌” 


ಸುಭದ್ರೆಯೂ ಸಹ ಬಹಳ ಆದರದಿಂದಲೂ, ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದಲೂ 
ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತಿದಾಳೆ. ನೀನು ಹೇಗೆ 


ಮಂ ದ 


ನಿನ್ನ ಆ ಐವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕಂಡು ಸಂತೋಷಪಡುವೆಯೋ ಅಂತೆಯೇ 


ಸುಭದ್ರೆಯೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ಐವರು ಮಕ್ಕಳ ಆಟ-ಪಾಟಗಳನ್ನೂ, ಶಸ್ತಾಸ್ತ 


ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿರುವ ಕೌಶಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಹಿರಿಹಿಗುತ್ತಾಳೆ. 
ಯಾವುದಾದರೂ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೇನಾದರೂ ದುಃಖತರಾದರ 
ತಾನೂ ಸಹ ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ದುಃಖಿಸುತಾಳೆ. ಅವರು ಸಂತೋಷಿ 
ಸುತ್ತಿದರೆ ತಾನೂ ಅವರೊಡನೆ ಸೇರಿ ನಗುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳಿಗೆ ಅಭಿಮನ್ಯು 
ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ವಿಷಯದಲ್ಲ ಪಕ್ಷಪಾತವೆಂಬುದು ಲೇಶಮಾತ್ರವೂ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸುಭದ್ರೆಯಂತೆಯೇ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನ ತಾಯಿಯಾದ ರುಕ್ಕಿಜಯೂ 
ಸಹ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತಾಯಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆದರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಕೇಶವನೂ 
ಸಹ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಭಾನು ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಬಹುಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ನನ್ನ ಮಾವನು (ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ತಂದೆಯಾದ 
ವಸುದೇವನು) ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಊಟ-ಉಪಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಉಡುಗೆ- 
ತೊಡುಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ಗಮನವಿಟ್ಟಿರುತಾನೆ. ಹೆಚ್ಚೇನು ಹೇಳಲಿ, 


ಸ್ಪಾ ॥ ನನ್‌ ಎ SNE ಅ ಲಿಮನಗಿ 
ಬವ ಉಲ : ಉಲ್ಲ ಅಂಧಿಕರೂ ಮತ್ತು ಒಬಲಿರುಂಖಿದರಾಂಟಯಖಸಂದಿ ಖೃಷ್ಣಕುಲಿ 


ದವರೂ ನಿನ್ನ ಐವರು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಬಹುಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. 
ಅಂಧಕ-ವೃಷ್ಟಿಕುಲದವರಿಗೆ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನ ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರೇಮವಿದೆಯೋ 


ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರೇಮವು ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದು.” 
ಜನಮೇಜಯ! ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಿಯವೂ, ಸತ್ಯವೂ, ಹೃದ್ಯವೂ, 


3602 ಮಹಾಭಾರತ 
SE ES NE STS RS EE ಸಾ ES SE EL ೧ ೪೫೬೪ 
ಆ.೧೧! COT ಆಲ ಟಘರಂಲ್ರೂಲ ಟು SOI ಇಯ ಚ್ಯಾಟ್‌ QA AAAS WWW 
ಹೇಳಿದನಂತರ ವಾಸುದೇವನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು 
ಈ- x ಹ್ಮ ) x x x ಜಾನಿ ೮: ಹ! x ಏಸು ದ್ರಾ ದ್ರಾ 
ಶ್ಚಯಿಸಿ, ಪಾಂಡವರ ಪತ್ನಿಯಾದ ಿಪದಿಯನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ಗಾಡಾಲಿಂಗನಮಾಡಿಕೊಂಡು. ಅನಂತರ ಅವಲಿ ವಪದಕಿಣೆಮಾಡಿ ನಮ 
CdS ಗಟ್‌ Ad ಬ್‌ ಗಲ್‌ ಪ್ರಿ ಯ್‌ Cf Nef ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ Wwe Bl ted ed [A Wid Cd We 


ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. 


ಮ, ಫೆ ಸ್ಟ] 
ಎ — ವ 
\ | ಸ 1 


ಟ್ರ 


| I 





ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿ, ಕೇವಲ 
ಕಟಾಕ್ಟವಿ (ಕ್ಷಣದಿಂದಲೇ ಅವಳನ್ನು ಸಂತ್ಸೆಸಿ, ಪಾಂಡವರನ್ನು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 


ಹಿಂದಿರುಗುವಂತೆ ಹೇಳಿ, ಬಹುಶೀಘ್ರಗತಿಯುಳ್ಳ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಸಜಾಗಿದ 


ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ದ್ಹಾರಕೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು.” 
೨೩೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಕ್‌ 


ಛ್ತಿ 
ಎ ತ ಇ ಎಫ ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೩೬ 3603 
೦೭೬ PEW ET a ಗಳು ದೆ ನಿಸಾ ಕಾ ವಾ್‌ 


ತ್ತೆ 


ಹ್ಮಣನ ಮೂಲಕ ಪಾಂಡವರ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಚಿಂತಿಸಿದುದು 


ಸನಮೇಜಯನು ವೆಶಂಪಾಯನರನು ಪಶಿಸುಃ 


ಗದು sudan Sua 


ನಂತರ ಮನುಷ್ಯವಸತಿಯಿಲ್ಲದ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯಸಂಚಾರವಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಳವೊಂದ 
ರಲ್ಲ ಬಿಡಾರಮಾಡಿದರು. ಅನುದಿನವೂ ಅವರು ರಮ್ಯವಾದ ವನಪ್ರದೇಶ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪರ್ವತಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನದಿಗಳ ತೀರಪ್ರದೇಶಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಯಥೇಚ್ಚವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ದ್ವ ಕವನದಲ್ಲಿ ಪ ಪಾಂಡವರು 


— 


ಆ 
ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. ಆ ಬ್ರಾಹ £9 ನು ಪಾಂಡವರಿತ್ತ ಸಾರ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ 
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ನಾ ನು ನ ಅಾವ್ಲ 00 ೫a ಕ ಇಲ ಹೋಗೌಲ 0 ೮ 
ಉಲರಲಿಯ(ರಿಉಟು ಧ೦ಬಲ ಒಟ ರ “MOS ಆಲ! 1 ಛು ಟು/( ಲು ಗಭ ಯ್‌ ಛ್‌ ಲ 


ಕೊಂಡು, ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಯ 
ಳ್ಳೊ 


ಅನಂತರ ಪಾಂಡವರಿಂದ ಬೀ ಟ್ಟ ಸ 

ನಂಗ್‌ ra ಲಿ ಹೆ ಜ್‌ ರಾಗು ARTS 
Cd Ne ಟ್‌ Gl be ad ANd © Nos 'ಆ್‌ಆ್‌ Cd add weld! IO 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಹಸಿನಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸೇರಿದನಂತರ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 


ಗ್ರ 


1 

RD ED ಎ ಎ ಕಾಡಿ RD ES ಮ್ಮ Ne NN SRD ಇಚೆ ಅಾಘೆ 
ಖಲೃ್ರರ್ಯ ಇಯು. ಈ ಹಿಂದೆ ಅಖವಿಯಿ ರಲಿ ಊಲಗಿಟಳಿಬುಲ 
ಹೆ ೋಗಿದನಾದುದರಿಂದ ಆಗ ತಾನು ವತ 5 


ಇ ಕ 


ಿತಿ- ಗತಿಗಳನ್ನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 
“ದೃತರಾಷ್ಟ್ರ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರ-ಬಭೀಮಾರ್ಜುನ-ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು ಬಹಳ 


ಕಷ್ಟದೆಸೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ ಅತ್ಯಂತದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಅನವರತವಾಗಿ ಮಳೆ-ಗಾಳಿ-ಬಿಸಿಲುಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿರುವ ಆ 
ರಾಜಕುಮಾರರ ದೇಹಗಳು ಬಹಳ ಕೃಶವಾಗಿ ಹೋಗಿವೆ. ಕೃಷ್ಣೆಯ 
ಸಂಕಟವನ್ನಂತೂ ಹೇಳತೀರದು. ಅವಳಿಗೆ ದೇವಸಮಾನರಾದ ಐವರು 
ಪತಿಗಳಿದ್ದರೂ ಬಹುಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿರುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳೂ ಸಹ ಕೃಶಳಾಗಿರು 
ತಾಳೆ. ಮಹಾವೀರರೇ ಅವಳ ನಾಥರಾಗಿದರೂ ಅವಳಿಂದು ಅನಾಥೆ 
ಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ.” § 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ-ರಾಜಪೌತ್ರರೂ, ರಾಜಪುತ್ರರೂ 
ಆಗಿರುವ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ದುಃಖವೆಂಬ ನದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿರುವ 
ರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು-ಧೃತರಾಷ್ಟನು ಬಹಳ ದುಃಖಿತನಾದನು. ಅವನ 
ಅಂತರಾತವು ಪರಿತಪಿಸಿತು. ದೀರ್ಫವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟನು. ತನ್ನಿಂದಲೇ 
ಪಾಂಡವರು ಇಷ್ಟು ದುಃಖಕ್ಕೊಳಗಾದರೆಂಬುದನ್ನು ನೆನೆದು ಧೃತರಾಷ್ಟನ 
ಹೃದಯವು ಮತ್ತೂ ತಲ್ಲಣಿಸಿತು. ಕ್ಷಣಕಾಲ ಬಾಯಿಂದ ಮಾತುಗಳೇ 
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ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೩೬ 3605 
) ( 
ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಮನಸನು ಸಿರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಾಹಣನನು 
ನ ನಿಲ ಬಿನ್ನಿಯನ್ನು _ ಅರ್ಹಾಂನಿನ್ನು 


ಕುರಿತು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


"“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ! ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಹೃದಯವು 
ಬಹುವಾಗಿ ತಲ್ಲಣಸುತ್ತಿದೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯವನು. 
ಸತ್ಯನಿಷ್ಠನಾದವನು. ಅಂತಶ್ಮುದ್ಧಿ- ಬಹಿಶ್ತುದಿಗಳುಳ್ಳವನು. ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರು 
ಅನುಸರಿಸಿದ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ - ನಡೆಯತಕ್ಕವನು. ಅವನಿಗೆ 
ಶತ್ರುಗಳೆಂಬುವರೇ ಇದುವರೆವಿಗೂ ಹುಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. ರಂಕುಮೃಗದ 
ಮೃದುವಾದ ಕೂದಲಿನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಹಂಸತೂಲಿಕಾತಲ್ಪದಲ್ಲಿ 
ಅನುದಿನವೂ ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದ ಧರ್ಮರಾಜನಿಂದು ಬಹಳ ಗಡುಸಾದ ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಮಲಗಿಯಾನು? ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಅವನನ್ನು 
ಅನುದಿನವೂ ಸೂತ-ಮಾಗದರು ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ಪರಾಕುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಎಬ್ಬಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರ ಭೂಶಾಯಿಯಾಗಿರುವ ಅವನನ್ನಿಂದು ವನಪಕ್ಟಗಳು 
ತಮ್ಮ ಚಿಲಿಪಿಲಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸುತ್ತಿವೆ. 
ಅಯ್ಯೋ! ಇದನ್ನು ಸದಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಹೃದಯವು 
ಬೆಂದುಹೋಗುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲಾ! ವ ಮಹಾಕಾಯನಾದ ಬೀಮನು ತಾನೇ ಹೇಗೆ ಆ 
ನೆಲದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ? ಗಾಳಿಯ ಬಡಿತಕ್ಕೂ, ಬಿಸಲಿನ ಬೇಗೆಗೂ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಕೃಶವಾಗಿರುವ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಭೀಮನು ಕೋಪಾಗ್ಲಿಯನ್ನು 
ಹೃದಯದಲ್ಲಡಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರಿಂದಲೂ ಸಹ ಬಹುವಾಗಿ ಪರಿತಾಪಪಡು 
ತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಮಹಾಕಾಯನಾದ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಭೀಮನು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಹಂಸತೂಲಿಕಾತಲ್ಪದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಬೇಕಲ್ಲದೇ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಮಲಗಲು ಸರ್ವಥಾ ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಪಟ್ಟದ ರಾಣಿಯಾದ ದ್ರೌಪ 
ದಿಯ ಸಮಕ್ಸದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಧೀರನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ಮಲಗುವನು? 

ಸುಕುಮಾರನಾದ ಮನನಶೀಲನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಇಂತಹ ಸಂಕಟ 
ವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರನು. ಆದರೂ ಸಹ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗವನು ಅತ್ಯಂತ ವಿಧೇಯ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅವನ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಇದಿರಾಡದೇ ಎಲ್ಲ ಕಷ್ಟ-ಕಾರ್ಪಣ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿದ್ದೆಬರುವುದೆಂದೂ ನಾನು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಮಾಡಿದ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
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೦ದ ವಂಚಿತರಾಗಿರುವ, ಮನಮೋಹಕವಾದ ರೂಪಗಳುಳ್ಳ 





ಷಸರ್ಪ 


ಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುವುದನು ಕಂಡು ಕೋಪಗೊಂಡ ಅರ್ಜುನನು-ವಿ 


ದಕ 


ಸುದೀರ್ಥವಾದ 


ಡಿತವಾಗಿಯೂ ಆ 


ಸಿರ್‌ ಇರ್‌ ಇರರ ಇದ್‌ 


O 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೩೬ 3607 
ಭಿ ಗ್ರಾ ಗ್ರೆ ಖಾ ಗೌರ ರ್ಸಾಳಿ ನೌ ತಾಳ್ಗಿ ಬಾವ ಧಿ ಗ್ರಾ ನಿ ಳಿ ಬನ ಳಿ ಇ ಮಾ ನ ಬ ಲ ಶಂ ರಾರ 
ದ್‌. A CAN ADI 11 ಅಟ ಬಲ್ಯ wl 15 


ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ 
Thee ಗಾ ಗಾ 


ಕೇವಲ ಸತ್ಯ-ಧರ್ಮಪರವಶರಾದ ಅವರು ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲೆ ಸೇಡು 
NANO ಹಗೆ ತ್ನ ಓಳ ಭಾಲಿ ಲಿಬಿಗ್ಯಾಳ್ಮಾ ಕಾಗ OMe md me ಲ್ನ ಹಾಗ ಎ ಹಾಸ ಎ ON ಾಾಾ್ನಾ ಬಾನ) ಹಣಾ) ಹಾಸ ಪಾವಾ ಹಸಾತ ಬ್ಬ ಕಾನಾ 
ಬಗದಲ ಲ್ಲ ew MoV wo 1 ಟಂ ಬಲ್ಲವ - ಗ್ಯ" 
ಗಳೇ ಅವರನು ತಡೆಹಿಡಿದಿವೆ. ವಾಯುಪುತನಾದ ಮತು ವಾಯುವಿಗೆ 


AS AS 


ಸಮಾನವಾದ ಬಲವುಳ್ಳ ಭೀಮಸೇನನು ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಕಟ-ಕಟನೆ 


ಕ WA ಲ: afl | ಲಿ ಷೆ ಲ್ಲ ಅ ಕಾ ರ ಈ 
ಮಕ್ಕಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯು ಧರ್ಮರಾಜನ ಧರ್ಮ 
ವೆಂಬ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಬಿಗಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಧರ್ಮಜನ ಥರ್ಮಪಾಶವೆಂಬ ಹಗ್ಗ 
ದಿಂದ ಬೀಮನು ಬಂಧಿತನಾಗಿ ದೋಹವನೆಸಗಿದವರಿಗೆ ಪತಿಕಿಯೆಯನು 
ತೆ ಸೇ \ ಸವ್‌ | ಸ್‌) ವ್‌ ಕ್‌) hy ದ್‌ 
ಮಾಡಲಾಗದೇ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುವುದರಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಕೋಪವನ್ನು ಸಹಿಸಿ 
ಕೊಳುತಾನೆ. ಇದು ನಿಶಯ 
ಫ್‌ ಸ್‌ 
ಯುದದ ವಳ ಣದರನಿಗೆ ಸಮರಾದವರು kc wle Ua ಣಿ ುವದಿಲ 


ಕ್ಟ 
ಆಗ | ॥ 


ದಿ 5 ತೆ ಜಿ 
ಗೆದನಂತರ ಗರ್ವಿಷನಾದ ದುಶ್ಶಾಸನನು ಹೇಳಿದ ಅತಿನಿಂದ್ಯವಾದ 


ಪಿ 


ಹಾಹಾ ath ಸಾ ಷಾ ೯, ಹಾಹಾ 


ರ್ಮರಾಜನೆಂದಿಗೂ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕೆಟ್ಟುದ್ದನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸತ್ಯ-ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಕಾಯಕ್ಷೇಶವು 
ಎಷ್ಟೇ ಸಂಭವಿಸಿದರೂ ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಗಳ ಆಚರಣೆಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
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ಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮುಂದೇನಾಗಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಮನ 
ಕಾಲಕಲೆಯುತಿದಾರೆ. ಆದರೆ ಇನೊಂದು ರೀತಿ 


ಈ ಸತ್‌ ತರು! ಸಿಗ ಸ್‌ ಹ ಗಚ್‌ 


ನಗಂಡರೂ ಸಹ ಈ ದುರಂತದಿಂದ 


(| 
ತೆ 
ಛಿ 
=| 
ಈ 
ತ್ರ 


ಶುಭಾಶುಭಂ ಕರ್ಮ ನರೋ ಹಿ ಕೃತ್ಹಾ 
ಪ್ರತೀಕ್ಷತೇ ತಸ್ಕ ಫಲಂ ಸ್ಮ ಕರ್ತಾ | 


ಈ ಕ್‌ 
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ಮೋಕ್ಷಃ ಕಥಂ ಸ್ಥಾಶ್ಬುರುಷಸ್ಕ ತಸ್ಮಾತ್‌ 11೨೨1 


ಬಳ 4 


ಮಾನವನು ಶುಭಾಶುಭಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದರ ಫಲವನ್ನು 


ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುತಾನೆ. (ಅವನು ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸದೇ ಇದ್ದರೂ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅನು 
ಗುಣವಾದ ಫಲಗಳು ಅವನಿಗೆ ಸಿದವಾಗಿಯೇ ಇರುತವೆ.) ಕರ್ಮಫಲಕ್ಕೆ 
ಅಧೀನನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ತಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸದ ವಿಷಯ ಬಂದಾಗ 


OE ಬಿ ವಾ ನ ಲಾವ ಷೀ ವಿ ಎ 
ಉಲ್ರಳಅಿಉಲ! ಬಿಲ ಊಬಖಭಖಲಲರಿಉಲY೪ಿ ಖಳು EWTN ಉಲ್ಲ; ಕುತ್ತಿತ 


& 


ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನು ದುಷ್ಕರ್ಮದ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕಲ್ಲದೇ ಅದರಿಂದ 'ಬಿಡುಗಡೆಯು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಲಭಿಸೀತು? 
ದುಷ್ಟಲದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? 
ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಸುಕೃಷ್ಟೇ ಹ್ಯುಪಿತೇ ಚ ಬೀಜೇ 
ದೇವೇ ಚ ವರ್ಷತ್ಮತುಕಾಲಯುಕಮ್‌ 1 
ನ ಸ್ವಾತಲಂ ತಸ್ಕ ಕುತಃ ಪುಸಿದ್ಧಿ- 
ರನ್ಯತ್ರ ದೈವಾದಿತಿ ಚಿನ್ನಯಾಮಿ loll 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮ! ಎಲ್ಲವೂ ವಿಧಿವಿಲಾಸದಂತೆಯೇ ನಡೆಯುವುದು. 


ದೈವನಿಶ್ಚಯದ ಮುಂದೆ ನಮ್ಮ ಚಿಂತನಗಳೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವೇ ಸರಿ. ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು 


ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ  ಉತ್ತು-ಬಿತ್ತಲೂಬಹುದು. ಖತುಧರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರ್ಜನ್ಯದೇವನು ವೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಸುರಿಸಬಹುದು. ಇಷ್ಟುದರೂ 


ಬಿತ್ತಿದ ಬೀಜವು ಮೊಳೆಯದೆಯೇ ಇರಬಹುದು. ಇಂತಹ ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು 
ನಾವು ಎಷ್ಟೋ ನೋಡಿದ್ದೇವೆ ಮತ್ತು ತಿಳಿದಿದ್ದೇವೆ. "ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ 
ಪ 


ಗರ್‌ ಸರ್‌ಚತಕ್ಟ ಟ್‌ ಇದ್‌ ಸ ಕ್ಮ. Md 


ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದು?’ “ಇದು ಹೇಗಾಯಿತು 7-ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ 
ದರೆ-“ಇದು ಕೇವಲ ದೈವೇಚ್ಛೆ -ಎಂದು ಮಾತ್ರ ನಾವು ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತೇವೆ. 
(ದೂ ತವಾಡುವದು ೦ಬುದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತು. ಅದರ 


ಬ್‌ ಸರ್‌ ಟ್‌ ಆಟ್‌ ಗ್ರೆ) ಅಬ್ಬು ಯುಂ Nudd ಸ್‌ ಗ್‌ ಸಿದ್‌ 


ಲ್ಲಿಯೂ ಕಪಟದ್ಯೂತವು ಸರ್ವಥಾ ನಿಷಿ ದವೇ ಸರಿ. ಪಾಂಡವರನ್ನು ಈ ವಿಧ 
ವಾಗಿ ವಂಚಿಸಬಾರದೆಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಹೇಳುತ್ತಿದಿತು ; ನಾನದನ್ನೇ 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೂ ಹೇಳಿದೆನು. ದುರ್ಯೋದನ- "ಶಕುನಿ- -ದುಶ್ಶಾಸನ- 


೨ 
CS 


2 ಅಿ ಲರೂ ‘ 
ಕಪಟ ಬದ್ಯೂತವು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಮುಂದೆಯೇ "ನಡೆಯಿತು. ಪಾಂಡವರು 


ಗಸಿ ನ್‌ TE i ಅಪಮಾನವನು ಗಸೆ೧ಗಳೂ3 ಕು. ನಾಗು) ಲವ ುರ್ಹನಾದೆನು 


ಬಿಲ್ರಿವಿಬಗಿ Ce He Ne Nef Nee Ne Cd Che Nee ANS hfe Cd ಓಲ್‌ ಈ 
ಇದನ್ನೇ ನಾನು ವಿಧಿವಿಲಾಸವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ವಿಧಿಯ ನಿಶ್ಚಯವೇ 
ಮ್‌ ನಾ ಸಾ ನ್ನ ಲಿ ನ ಪಾಳ (ಲಿ 2 ಸಲ ಸವಾನ್ನಾ ಲಾ ನಾನಾ ತಾನ ನ ಎನಿ A ND RD ಷ್ಣ 
CAN AAMAS 1 ಉಲಿ ಭು No ೪ ww ಅಣ. wd SUN OEM 
ವನ್ನು ನಾವುಗಳಾರೂ ತಪ್ಪಿಸಲಾರೆವು. ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಧಿಯ ಸುಳಿ 
ಯಲ್ಲ ಸಿಕ್ಕಿ ಕೇವಲ ಸೂತ್ರದ ಗೊಂಬೆಗಳಂತೆಯೇ ಕಾರ್ಯಮಾಡುತ್ತಿರು 
“ನಿ ಶ್ಶಿ 

Uo) 


ಕೃತಂ ಮತಾಕ್ಷೇಣ ಯಥಾ ನ ಸಾಧು 
ಸಾಧುಪ್ರವೃತ್ತೇನ ಚ ಪಾಣ್ಣವೇನ | 


ಹಾಹಾ ಲ ಮ್ಮ ಥೆ ವಾರ”್ಜು — ಲ್ನ 
ಊಟ) ಆ ಖಲ. 6 ದುಷ್ಟುತವಶಾನುಗೇನ 


ತಥಾ ಕುರೂಣಾಮಯಮನಕಾಲಃ ೨೪1 


ಜೂಜುಕೋರನಾದ ಶಕುನಿಯು ಧರ್ಮಾತವಾದ ಧರ್ಮಜನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೋಸಕೃತ್ಯವನ್ನಸಗಿದನು. ಸಾಧುಸ್ತಭಾವವುಳ್ಳ ಧರ್ಮ 
ರಾಜನೂ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿವೇಚನೆಯಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. (ಶಕುನಿ 
ಯೊಡನೆ ಆಟವಾಡಲು ಒಪ್ಪದೇ ಇರಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಪುತ್ರವ್ಯಾಮೋಹ 
ದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ ನಾನೂ ಸಹ ಅಂತಹ ಹೇಯಕೃತ್ಯವನ್ನೆಸಗಿದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಇಂದು ಕುರುವಂಶದ ವಿನಾಶವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರವಾಸತ್ಯನ ಸಮೀರಿತೋಇಪಿ 


ಯ್ರ) ಸ್‌ hd ೦ ಓಟ DONC GS 


ಧುವಂ ಪ್ರಜಾಸೃತ್ತುತ ಗರ್ಭಣೀ ಯಾ | 
ಧ್ರುವಂ ದಿನಾದೌ ರಜನೀಪ್ರಣಾಶ- 
ಸಥಾ ಕ್ಷಪಾದೌ ಚ ದಿನಪ್ರಣಾಶಃ || ೨೫| 


ಅಥವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮ! ಈಗ ಪ್ರಾಪವಾಗಿರುವ ಈ ಕುರುವಂಶದ 


ವಿನಾಶವು ಅನಿವಾರ್ಯವಾದುದೇ ಸರಿ. ಗಾಳಿಯನ್ನು ಬೀಸುವಂತೆ ಯಾರೂ 
ವೇರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ ಮಂದವಾಗಿ, ರಭಸವಾಗಿ, ಕೇನ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ 


KP he ಕುತ ಚಡ! My ದ್‌ ರ್‌ ಗ್‌ ಗವ್‌ ದ್‌ 8 rv ಸರ್‌ ದ್‌ ಚಗವ್ರ್‌/ rv a 8 


ಭೀಕರವಾಗಿ ಗಾಳಿಯು ಬೀಸುತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವ 


ಎನ್‌ 
KA 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೩೬ 3611 
ಲಾಳ NP NOS Nea NO EN ONAL ನಿಂ 
“ಲಂ ಇವು ಆಲ! Mo ಇಲ್ಲಿ. {WT co JWT NU ಗು NAY 
ತಾಳ. ಇದು ಅನಿವಾರ್ಯ. ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ಕತ್ತಲೆಯು ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ ; 
ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗಿ ಕತ್ತಲೆಯಾಯಿತೆಂದರೆ ದಿನದ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳ 
6೧೧ ಹೇಗೆ ಅನಿವಾರ್ಹುವೋ ಕಾಗೆಯ ಕುರುಪವಂತ್‌ದ ವಿನಾತ್‌ಧದಣ ಸಹ 
ಜಲ ಲ್‌ WSN ASS NSE 'ಆಗಕ್ರ) Ad Gl ಲೀ ಹಲ್‌ Ned [ಪಗ್‌ ಆ ಓಲ್‌ ಗಚ್‌. SS gS TAS 


ಅನಿವಾರ್ಯವೇ ಇರಬಹುದಲ್ಲವೆ? 


ಕ್ರಿಯೇತ ಕಸಾ ದಪರೇ ಚಿ ಕುರ್ಯು- 


ನ ವಾ ಾಫಾಫ್ನಲ್ರೂ ನಾಗೆ ನಾಲ ಸಾಜಾ 
ಆಳ ಪೈ Cd ಅತ ಆಟಿ ಅತ್ರ ಲ 


ಪ್ರಾಪ್ಸಾರ್ಥಕಾಲಂ ಚೆ ಭವೇದನರ್ಥಃ 
ಕಥಂ ನ ತತ್ಸಾದಿತಿ ತತ್ಕುತಃ ಸಾತ್‌ loll 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ! "ಅರ್ಥವು ಅನರ್ಥಕಾರೀ', ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
'ಅನ್ಯಾ ಯಾರ್ಜತವಾದ ಬತ್ತವು ಕುಲಐನಾಶಕರ -ಎಂಬುದೂ ಸರ್ವವಿದಿತ 


ವಾಗಿದೆ 007೪7 ಕ ಇಹದ ಮಾಯೆ ಅರ್ಥಸ ೦ಪಾದನೆಯಲ್ಲ ಗವ್‌ ?) 
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ಎಂಬುದು ಸಹವಾಗಿ 


“dd dd ಖಲು 


ಹ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುವುದೇ ಮಾನವನ 


೧ಇನಿದಾಗಿಗೂತಡುಗ್ಸೆ 
2 ಓ/॥ೃ Ne No od ಈ 


ನ 
ನ್‌್‌ 
ನ ವಿದ್ದೇತ ನ ಚ ಸ್ರವೇತ 
ನಚ "ಪಸಿಚ್ಛೇದಿತಿ ರಕ್ಷಿತವೃಮ್‌ | 
ಮಾಣಂ ಶತಧಾ ಪಕೀರ್ಯೇ- 
ದ್ಲು)ವಂ ನ ನಾಶೋತಸ್ತಿ ಕೃತಸ್ಮ ಲೋಕೇ ೨೭1! 
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ಸರಿಯಾಗಿ ಸಾಂಇಂತಿಇಷಗಗ್ಟೊ Ua Te Wa Tan Tat 


Need (ಗ ॥  ॥ "ಆ ಓಗ್ಗೆ ಆಆ ಆ ಗ್‌ [೬ ದೆ 


6 
ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಐಶ್ಚಯ ವು ಹರಿದುಹೋಗುತದೆ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 


ಬ್ರಾಹಣ ತ್ತಮ! : ಸಶರೀರನಾಗಿ ಸ್ನರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಂದರೇನು? 
೦ ರುವುದೆಂದರೇನು? ಗಾಂಡೀವಿಯ ಸಾಹಸವನ್ನಾದರೂ 
೦ದ ನೇರವಾಗಿ ಅವನು ಸ್ಪರ್ಗಾರೋಹಣವನ್ನು 
ಹಲವಾರು ವರ್ಷಗಳಿದ್ದು ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾದ 


ಸಾಯ ಿಚ್ಛಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರೆ' -ಎಂಬುದನ್ನು ಚೆನಾಗಿ ತಿಳಿದೇ ಅರ್ಜುನನು 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದಿರುವನು. ಮಾನವರಲ್ಲಿಯೇ ಇಂತಹ ಮಹಾಪುರುಷರು 
ದಾಲ 


ಧನುರ್ಗಾಹಶ್ಚಾರ್ಜುನಃ ಸವ್ಯಸಾಚೀ 
ಧನುಶ್ಚ ತದ್ಗಾಣ್ವೀವಂ ಭೀಮವೇಗಮ್‌ 1 
ಅಸ್ವಾಣಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ಚ ತಾನಿ ತಸ್ಕ 
 ತ್ರಯಸ್ಕ ತೇಜಃ ಪ್ರಸಹೇತ ಕೋತತ್ರ || ೦1 
ದಿವ್ಯವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಧಾರಣೆಮಾಡಿರುವ ಮತ್ತು ಎರಡೂ 
ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥವುಳ್ಳ ಅರ್ಜುನ ; ಧನು 


ಸ್ಸಾದರೋ ಭಯಂಕರವಾದ ಗಾಂಡೀವ ; ಅವನ ಅಸ್ತಗಳಾದರೋ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ 
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EK ಕೃಶ) 
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ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಹೃಣನೊಡನೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಶಕುನಿಯು ಕೀಳಿದವನಾಗಿ ಒಡನೆಯೇ ಮೇಲಿದ್ದು 


ಮರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕರ್ಣ-ದುರ್ಯೋಧನರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಥಾ 

ವತ್ತಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಅಲ್ಪಬುದ್ದಿಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಶಕುನಿಯ 

ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಧೀರನಾದನು. (ಸಂತೋಷವಿಲ್ಲದವನಾದನು.) 
೨೩೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨೩೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಘೋಷಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವದಿದಿದೆ.) 
ಶತಾನಿ ವಾರ ಕರ್ಣ ಇ ಎನೆ ನಲ್‌್‌ಲ ನ್‌ 
ಆ” ಕ್ರಾ ಓ'ತೆ ಆಟ್‌ ಪೌ ಹ ಓಟ/ಟಓ a ಶಲೆ ದ್‌ ಓ/ ಆ. ಒರ್‌ ಕ ಲ್‌ ಆತ್ರ) ಆಲ್‌ ಈ 4 


ಸ 
ತ 
ಟ್ರ 

ತ್ರೈ 
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WL 
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ತ 

ಗ್ರ 
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ಮಾಡಿದುದು ಮತು ಅವ 


ಬಿ ೦ 
ಹೋಗುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸಿದುದು 


ಜನಮೇಜಯ! ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಬಾಹಣನೊಡನೆ 


ಲು ವಕ್ರ 
ನಾದಿ ಉ 00 ಬಾ SRS NES ಇ ಹಾಸ ಹಾಲೆ ಎ = ೫ ಏಡಿ ಘಾ ಕಾಸೆ ಹಾಲ ಎರೆ ತನ್ನಾ ಸಾ ಇ ಬ ಕ್ಮ ನನ್ನ ಹಾತ್‌ ನ್ನು ಪೌ ನೌ ಬಾ ಹಾಸ) ಬ me ಫಗ್ಟಾಂ್ಸಾ ಫಾ ಹಾದ) ಶ್ಯ ಡನೆ 
ONT ಬಲಲಿಖಬು ರಟ ಲರು ಟು) ದುಯೊನ Neve ಬೇಲ ಲಟಲಟರಿೀ 


ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ದನು. ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಾದುರ್ಬಾವದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಖನ್ನನಾಗಲು, ರಾಜನನ್ನು ಪುನಃ ಹುರಿದುಂಬಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಕರ್ಣ-ಶಕುನಿ 
ಗಳಿಬ್ಬರೂ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು : 


“ದುರ್ಯೋಧನ! ನೀನು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಖನ್ನನಾಗುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ 


ಶೌರ್ಯದಿಂದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಶಂಬರಾಸುರನ 
ಸಂಹಾರವಾದನಂತರ ಇಂದ್ರನು ನಿಷ್ಕಂಟಕವಾದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿರು 
ವಂತೆ-ನೀನೂ ಸಹ ಕಂಟಕರಹಿತವಾದ ಈ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳುವವ 
ನಾಗು. ಶತ್ರುರಹಿತವಾದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು. ಪೂರ್ವ, 
ಪಶ್ಚಿಮ, ದಕ್ಷಿಣ, ಉತ್ತರ-ಈ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲಸಾಮಂತ 
ರಾಜರೂ ನಿನಗಿಂದು ಕಪ್ಪ-ಕಾಣಕೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಯಾವ 
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೨ AAS A ಸಾಜಾ ಹ ನ ಇ) ಫ್ರಿ ಹಾ) ವಾ ಜಾನ ಎ ೦ ಖಾಲ ಲ Pp) ಲಿ 
ಗುಲ. ಬ್‌ ರ್ಟ) ಹಿಂ`ಔಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು “2 ಉಉಲಿಂಯಿ ಅಟ ಲ 


ಸಾಮ ಜಕ್ಕ ಯಿಂದು ಅನುಜರಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ನಿನನು 


ಶಿ ಮಲ 
ದ್ದಾಳೆ. ಯಾವ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಶ್ರೀಯು ಇಂದ ಪ್ರಪ್ರಸ್ನದಲ್ಲಿ ಸ 
ನಿದುದನು ನಾವು ಕಾಣು: ದೆವೋ ಗಣಿ ೨ 


) € 
ತ 


ಯ್‌ 


ಪರಾಜಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಕಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಅವರಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿರುವೆ. 

ಈ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇರಿದನಂತರ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನ 
ಳಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ನಿನ್ನ ಅಧೀನರಾಗಿರುವ ಸಾಮಂತರಾಜರು ಹಿಂದೆ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕರಾಗಿದ್ದಂತೆ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕರಾಗಿ-"ನಾವು ಏನು 
ಮಾಡಬೇಕೋ ಅಪ್ಪಣಯಾಗಲ -ಎಂದು ಹೀಳುತ್ತಾ ಕೃಕಟ್ಟ ಎಂತಿದ್ದಾರಿ. 
ಸಾಗರಾಂತಳಾದ, ನದೀ-ನದ-ಪರ್ವತಗಳಿಂದಲೂ, ಹಳ್ಳಿ-ಊರು- 
ಗ್ರಾಮ-ಪಟ್ಟಣ-ದೇಶಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಶೋಭಿತಳಾದ, ಸಕಲವಿಧವಾದ 
ಖನಿಜಸಂಪತುಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಪೂರ್ಣಳಾದ ಭೂದೇವಿಯು ಈಗ ನಿನ್ನವ 
ಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ವೇದವಿದರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಸಾಮಂತರಾಜ 
ರಿಂದಲೂ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ನೀನು ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲ ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ 
ಸೂರ್ಯದೇವನಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಬೆಳಗು 
ತ್ತಿರುವೆ. ಏಕಾದಶರುದ್ರರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ ಯಮನಂತೆಯೂ-ಸಪ್ತ 
ಮರುತ್ತುಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಇಂದ್ರನಂತೆಯೂ-ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ 
ಪರಿವೃತನಾದ ಚಂದ್ರನಂತೆಯೂ-ಕುರುರಾಜಪುತ್ರರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ ನೀನು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 

ಆದರೆ ನೀನಿನ್ನೂ ಜಯಿಸದಿರುವ ಅಥವಾ ನಿನಗೆ ಅಧೀನರಾಗದಿರುವ 
ಜನರಿನ್ನೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಪಾಂಡವರೇ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆ 
ಯಿಂದ ನೀನವರನ್ನು ಕಾಡಿಗಟ್ಟಿ ಅವರಾಳುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನ್ನ 


ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆಯೇ ಹೊರತು ನೀನು ಅವರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
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ಆ 
ನೋಡಲು ಹೋಗೋಣ. ಅವರೀಗ ಅನೇಕಾನೇಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಪರಿವತ 


ತಹೆಂಯ ಸರೋವರದ ಸಮೀವನಾಬಿದುವ ದನದಲದಾರೆಂದು 
hed ad sO NNN ON ಧ್‌ ಓಗಿ. (ಳಿ \ Gas td dN dT ಓಲ್‌ ಆಗ ಓಟ್‌ 


eh 
ಆ 
3 


ಕ್‌ ಲಿ 
ಸ್‌ U/l | wd 


ಈಗತಾನೇ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಆಸ್ಲಾನಕ್ಕಾಗಮಿಸಿ 


ನೀನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದಲೇ ಹೋಗಬೇಕು. 
ಸಕಲಪರಿವಾರದೂಡನಿಯೂ ಹೂೋಗಬೀಕು. ಎನ್ನ ಪರಿವಾರವು ಸರ್ವಾ 
ಲಂಕಾರಭೂಷಿತವಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು. 

ಸೂರ್ಯನು ನೋಡುವವರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಚುಚ್ಚುವಂತೆ ಮತ್ತು 
ತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತೆ ವೈಭವಪೂರ್ಣವಾದ ಸಮೃದ್ದಿಯುಳ್ಳ ನೀನು 
ರಾಜ್ಕಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ವಿರಹಿತರಾಗಿರುವ ಪಾಂಡವರ ದೇಹ-ಮನಗಳಿಗೆ 
ಪರಿತಾಪಪಡಿಸು. ಇಂದು ನಿನಗೂ ಮತ್ತು ಅವರಿಗೂ ಇರುವ ಅಂತರ 
ವನ್ನಾದರೂ ನೋಡು, ದುರ್ಯೋಧನ! 

ಸ್ಥಿತೋ ರಾಜ್ಯೇ ಚುತಾನ್ರಾಜ್ಕಾ- 


ಚಿ ಯಾ ಶೀನಾಣಿ ಯಾ ವತ | 


ಗರ್‌ | ಕ್‌ ಅಆ ಲ ಇರ್‌ ೬. ಸಿ ಡ್‌್‌ ಆ 


ತ್ರಿ 
3 
"9 
sy 
೫ 
QL 2 
8 
6. 
WU 


ಅಸಮೃದ್ಧಾನ್ಸಮೃದ್ದಾರ್ಥಃ 

ಪಶ್ಶ ಹಾಣ್ಣುಸುತಾನ್‌ ನೃಪ 11೧೫! 
ನೀನಿಂದು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾಗಿರುವೆ. (ರಾಜ್ಕಾಧಿಪತ್ತವನ್ನು 
ಆ ಗ ಅರಕು \ ಕಸ ರ್ಯ 


ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ತತ್ಸಂಬಂಧ ಶಿ ದ | 
ನೀನಿಂದು  ಸರ್ವಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ದಿವ್ಯಕಾಂತಿಯಿಂದ 
೦ 

ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಕೊರತೆಯೆಂಬುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
PPS PRD OS PS RD NR) mm ಭಾ ಲ ಅನಿ ಲ ಎ ಳಿ 
ted ಯ) ಓ/ ಓಘ) WW we * MOLT ಉಲಿ ಅ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣುವುದು ಸರ್ವಥಾ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಹತಭಾಗ್ಯರಾದ 
ಪಾಂಡುಪುತ್ರರನ್ನು ನೋಡಲೇಬೇಕು, ದುರ್ಯೋಧನ! 
[229-7 
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2010 ಮಹಾಭಾರತ 
ಜಾ ಸಾರಾ ಇಗ * ರಾಲಿ ಸಿ ಹಾಹಾ €, 9 a ಇಲ ಮ ಇಲಿ. ವ್ರ ರಾ ಜಾ ನ ಇ ಜಾನಿ ಜವ 
ಆಲಂ A AW ೨ ಆಲು ಉಗ್ಬು ಲ, COU NY 


ತಿ 
ಮಗನಾದ ಯಯಾತಿಯಂತೆ-ಅನೇಕಾನೇಕ ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುವ, ಸಕಲವಿಧವಾದ ಸಂಪತಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ, ವಭವಪೂರ್ಣನಾದ, 
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J 
ad 
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21 
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el 
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ತ್ತಿ 
ಚ ನ 
1] 
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ಸ 
ಗ್ರಾಪ್ರವಾದ ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಅವನ ಮಿತ್ರರೂ ಮತ್ತು 
ಶತ್ರುಗಳೂ ನೋಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಮಿತ್ರರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂತೋಷವೂ-ಶತ್ರುಗಳ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ದುಃಖವೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾ 


ಗುವುದು. ಇಂತಹ ಸಂಪತ್ರೇ ಸಮರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸಮಸ್ಥೋ ವಿಷಮಸ್ಥಾನ್ನಿ ದುಹಣದೋ ಯೋಂಭಿವೀಕ್ಷತೇ | 
ು ಮಲಂ 4 
ಜಗತೀಸ್ವಾನಿವಾದಿಸಟ ಕಿಮತಃ ಪರಮಂ ಸುಖಮ್‌ 11೧೮॥ 
ಶತ್ರುವಿನ ವಿನಾಶದಿಂದ ಜಯಶಾಲಿಯಾದವನಿಗೆ ಸುಖವುಂಟಾಗ 
AS ES DD ಉಕ ಪುರು ಎಲ್ಲ ED DID pS A 
CU uA (dk ಲಲ 63. AAS ಬ AIAN TD se WY De (ಆಲ) ಎ/ AN 


ನೋಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಪರಮಸು ವು ಮತೊಂದಿ 


ಸಾನದಲಿ ತಾನಿದುಕೆ ಇಂಡು ಅದೆ MOTD ANON TE ಗಣಗಳಾಿದಿಂಗಳಿರಗಾಗ ಹನ್‌ 
ಮೊ 


ara wee Nes es ಆ ಈ Nes | ॥ ಭೆ ws ಲ್‌ NN ಓಟ್‌ ಆಗ ಗಟ್‌ he 


ಥಿ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಯಾವನು ನೋಡುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನು-ಪರ್ವತದ ಶಿಖರವನ್ನು 


ಜರ ಧ್ರ ಭಚಷು ತುಳು RAND ಮಿನಿ A A ವಿ ನ 
ಲಾಳಿWಿಬುಬುಂಹಿ ಆಲಂ) ಮೇಲೆ ಇಎಂತಿಯಿುಿಶಯಂಉಖಟಿಯಲು್ರು ರ೦ಿತು ಲಿಯು 
ಹಿ 


Cd 
€ 
ಅವನು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿಸು ರವೇಕು.' ಅಂತಹವನನ್ನು 
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ಪ್ರೀತಿಂ ನೃಹತಿಶಾರ್ದೂಲ ಜಸಾಮಮಿತಾಘದರ್ಶನಾತ್‌ lll 
ಶತ್ರುಗಳು ದುಃಖದಲ್ಲಿರುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ 
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ಸ ರೇಟ್‌ er Fe ಹಿ Ne Re 


ನೂರ್ಮಡಿಯಾಗುವುದು. ಅವಳಿಗೆ 


ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಹೀನವಾದ ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ತಾನೇ ಹಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವಂತಾಗುವುದು. ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಭೂಷಿತೆಯರಾದ ನಿನ್ನ ಭಾರ್ಯೆ 
ಯರನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ವೈಭವಗಳೆಲ್ಲವೂ ನೆನಪಿಗೆ 
ಬರುವುವು. ಹಿಂದೆ ದುಃಶಾಸನನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಅವಮಾನ 
ದಿಂದುಂಟಾದ ಸಂಕಟಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಸಂಕಟವು ಸರ್ವಾಂಗಭೂಷಿತೆಯ 
ರಾದ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಉಂಟಾಗುವುದು.” 

ಜನಮೇಜಯ! ಶಕುನಿ-ಕರ್ಣರು ಜೊತೆಗೂಡಿ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ವಿರಮಿಸಿದರು. 


(ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಶಕುನಿ-ಕರ್ಣರು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳುವುದನ್ನು ಓದಿದರೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಬೇಸರಿಕೆಯಾಗುವುದು ನಿಶ್ಚಯ. 
ಆದರೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನ ಅಧೋಗತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋ 
ಷಿಸುವವರೇ ಹೇರಳವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಉನ್ನತಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದವನನ್ನು ಅಧೋಗತಿ 
ಗಿಳಿಸಲು ಜನರು ಹೆಚ್ಚು-ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದವನನ್ನು 


ನಳ “Me 


ಎ೯ ಐ ಎ ಐ 
ಅತಿವಿರಳ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವಿದರಂತೂ ಹೇಳಬೇಕಾ 
ಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಶತ್ರುವಿನ ಅಧೋಗತಿಗೆ ಇಲ್ಲ-ಸಲ್ಲದ ಕಾರಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 


ಮೊಗಲ ಹಲ) ಅನಾ VAS ಗ೧ರನದಿಗ ಣಿ ANT ಕಗಗ 0ಎ 
x0 Ne dC ಸ್‌ 


tote to hd hd ಗಲ್‌. NA ಜಂ IMS AIG SS Ne ಸೈ ಆಗಲ್‌ 


ತಾಪವೂ ಉಂಟಾಗದಂತೆ ಮಾಡುತಾರೆ. ಸುಖ-ದುಃಖಗಳು, ಐಶ್ಷರ್ಯ- 


kf ಯ 
ದಾರಿದ್ದಗಳು, ಯೌವನ-ವಾರ್ಧಕ್ಕಗಳು, ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿಗಳು ಒಂದರ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಮತೊಂದಿದೆಯೆಂ ದೂ ಯಾರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಭಾವಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯರ ಸ್ನಾಭಾವಿಕಗುಣವಾಗಿರು 
ತ್‌ ಕ್ಕಿ 
ಲಳ ಅಂ) 

೨೩೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨೩೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಘೋಷಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಜನಮೇಜಯ! ಕರ್ಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ 
ಅಮಿತವಾದ ಆನಂದವುಂಟಾಯಿತು. ಆದರೆ ಮರುಕ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಖವು 
ಕಪ್ಪಿಟ್ಟಿತು. ಬಹುದೀನತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಕರ್ಣನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 

“ಕರ್ಣ! ನೀನು ಹೇಳುವ ಮೊದಲೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಈ ಯೋಚ 
ನೆಯು ಹೊಳೆದಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಪಾಂಡವರಿರುವೆಡೆಗೆ ಹೋಗಲು ನನಗೆ 
ಅನುಜ್ಞೆಯು ಮಾತ್ರ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಿಕ್ಕಲಾರದು. ಧೃತರಾಷ್ಟರಾಜನು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಅನುಕಂಪವನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 
ಮೇಲಾಗಿ ತಪಶ್ಚರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಪಾಂಡವರು ಬಹಳ ಬಲಿಷ್ಠರಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆಂಬ ಭಾವನೆಯೂ ಸಹ ಅವನಿಗುಂಟಾಗಿದೆ. ರಾಜನೇನಾದರೂ 
ನಮ್ಮ ಮನೋಗತವಾದ ಆಶಯವನ್ನು ತಿಳಿದರೆ ಮುಂದಿನ ಆಗು-ಹೋಗು 


೨ 
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ನಮಗಿರುವದಿಲ. ಪಗಡೆಯಾಟದ ಕಾಲದಲಿ ನಿಮಗೂ 
“ಲಲ್‌ ೌ್‌ Wel 8 Net ಓಟ್‌ wef hd © 


Ne Cd Need ಜ್‌ 
(ಉಾ 


ಮತ್ತು ನನಗೂ ವಿದುರನು ಹೇಳಿದ್ದ ಮಾತುಗಳು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದೇ 


NOTED) TD NAO 
\ ANT ಆಟ ಟಓರಿಭಲಿ  ! ಛಲ 


ಹಳ ಶಕೇಶಿತರಾಗಿರುವ (ಬಳಲಿ ಕೃಶ 


ಹ್ಯಾ ಗಡ್‌ ಹಗ್‌ ಕ್‌ 


ರಾಗಿರುವ) ದ್ರೌಪದಿಯೊಡನಿರುವ ಭೀಮಾರ್ಜುನರನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ 


ಜಾಲ್ಲಿ ನಲ್ಲೆ ಸಾಲಿ ಷು ವಾಲ ದ್ರಿ ಇಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿ ತ್ಮ ಹಾಕ ಇ, ಸ್ವಾಹಾ ಸಾಲಿ ಎ ಸಾಲ ಸಸಾಪ್ಸಾ ಡಾ ಇ ಲ್ಲ ಅನ ನು ನಾ ಲನ 
೦ ಓಲ) CWO ಓ/ಯ್ರ ಆ ಆಲ ಆಜ್‌ 


ಗಳಾದ ಪಾಂಡವರು ಜಟೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ, ನಾರುಮಡಿ 
ಗಳನ್ನುಟ್ಟು, ಅನಾಥರಂತೆ ಕಾಡು-ಮೇಡುಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಸಂತೋಷವು ನನಗೆ ಅಖಂಡಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗುತ್ತದೆ. ಚಿಂದೀಬಟ್ಟೆಯನ್ನು (ಕಾವೀ 
ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ) ಧರಿಸಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿರುವ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಅವಳ ಈ 
ಸಿತಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಆನಂದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಆನಂದವು ನನಗೆ ಬೇರಾವುದರಿಂದ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ? ಯುಧಿಷ್ಠಿರ-ಭೀಮರು 
ನನ್ನ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವದ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೇ ನನಗೆ 
ಆನಂದದ ಪಾರವನ್ನು ಕಂಡಂತಾಗುವುದು. ನನ್ನ ಜೀವನವು ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದಂತಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಯಾವ ನೆಪಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವರೀಗ ವಾಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ದ್ವೈತವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬುದರ ವಿಷಯವಾಗಿ ನನಗಿನ್ನೂ 
ಉಪಾಯವು ಹೊಳೆದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾವು ಉಪಾಯಾಂತರದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ರಾಜನ ಅನುಮತಿಯನ್ನೂ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನಿ ತ್ಮಾ ಧರ ೧ ದಿ ಲ್ಲಾ ವ್‌ ಇ ಘಾಲಿ ಛದ್ಮ ನಾ ಭಾಲಿ ಕರ್ಣ 0 Np A ಕ್ಯಾ ಲಾಲ 
WUD ಲಲ! Ie Dol we ಟುಟ VY DcocC . CNOY SUV ಲಟರಿ 
ನೆಯೂ, ದುಃಶಾಸನನೊಡನೆಯೂ, ಸಮಾಲೋಚನೆ ನಡೆಸಿ, ದ್ವೈತವನಕ್ಕೆ 


G ದ್ರಾ x 


ಹೋಗಲು ಯೋಗ್ಯ ವಾದ ಉಪಾಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸು. ಬೇರೆಯ ಕಾರಣ 
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ವನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿ ರಾಜನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ನಾವುದ್ದೆ ನೈತವವಕ್ಕೆ 


ಹೋಗಿಯೇ ತೀರಬೇಕು. ಅಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ ನಾನೂ ಸಹ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಪಾಂಡವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದು ಯುಕ್ತವೇ ಅಯುಕವೇ ಎಂಬ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಒಂದು ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. ನಿಮ್ಮ ಸಮಾಲೋಚನೆಯ 
ಫಲಿತಾಂಶವು ತಿಳಿದನಂತರ ನಾಳೆಯೇ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ನಾನು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯೊಡನೆಯೂ ಭೀಷಮೊಡನೆಯೂ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ 
ನೀನು ಶಕುನಿಯೊಡನೆ ಆಗಮಿಸಿ ದ್ವೈತವನಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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ಣ್‌ ಹಾಸ ಹಾಸ್ತಾ ಬಾವ ಕಾ ಮುಂದಿಡು. ನಮ್ಮ ತಂದೆ ನಾ ಇ ೧ 
ANS WC ೧೦ AAAS ಆ) UD DY ಆಹು WN OUAA OO 


ಷ a 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನು ಹೇಳುತಾರೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ನಾನು ಅಂತ 
ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುವಂತೆ ಭೀಷ್ಮನನ್ನೂ ನಮ್ಮ ತಂದೆ 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, "ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ’ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಶಕುನಿ-ಕರ್ಣರು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ನಿವಾಸಗಳಿಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದರು. 

ಮರುದಿನ ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೇ ಕರ್ಣನು ರಾಜನ ಅರಮನೆಗೆ ಆಗಮಿಸಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕಂಡು ನಗು-ನಗುತ್ತಾ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 


“ವಯಸ್ಕ! ದ್ವೈತವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ನಾನೀಗಲೇ ಒಂದು ಉಪಾಯ 


ವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿರುವೆನು. ಈಗ ನಮ್ಮ ಗೋವುಗಳ ದೊಡಿಗಳು (ಗೊಲ್ಲರ 
ಹಳ್ಳಿಗಳು) ದೈೈತವನದಲ್ಲಿವೆ ಅವುಗಳು ನಿನ ಪತೀಕೆಯಲಿವೆ. ಅಲಿರುವ 


Wl ॥ ಓಟ್‌ ದಲ್‌ ್‌ ನನ! ನ್‌್‌ 


ಗೋವುಗಳನ್ನು ರಾಜನು ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ 
ಬಂದಿರುವ ಪದ್ಧತಿಯಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಸಂಧಿಸಲು 
ಯಾತ್ರೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದರೆ ಯಾರೂ ಬೇಡವೆನ್ನಲಾರರು. ಇದನ್ನೇ ಮುಂದೆ 
ಮಾಡಿ ಹೇಳಿ ಘೋಷಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆನ್ನುವುದಾದರೆ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬೇಡವೆನ್ನಲಾರನು. ಅವನ ಅನುಮತಿಯು ಸಿಕ್ಕಿಯೇ 
ತೀರುವುದು.” 

ದುರ್ಯೋಧನ-ಕರ್ಣರು ಹೀಗೆಂದು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಗಾಂಧಾರ 


ರಾಣ ದಾ ವಾ NAN ONTO, PE ಸಾಕಾ”? ಕಾ“ ಯ ಫಿ 
Ned © GA CHIEU tad Cod ಓಟ್ಟಿ/ Cd AN ಆ! IANS WCUC CAS headed 


ಕೇಳಿ ನಗೆಯ ಮುಖಬಾವದಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು : 
"ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್ಮ ಈ ಯೋಜನೆಯು ಯಾವ ವಿಧವಾದ 


ಆ ಹಾಲಾ ಕ್‌ ದಿಗಿ ಇ ಘಾಲಿ ಇಲ್ಲಿಧಾಲ್ಳಿ ವೇ ರದು ವದು ಊರಿ ವ YL Co 
WOOHOO Wad CYS ted Rag) rd * UA ಉಲಲಯWಲ ಬಲಂ QT AD 


ತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಕಾರಣವನ್ನೇ ನಾವು ಮುಂದುಮಾಡಿ ಹೇಳಿದರೆ ರಾಜನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಾವಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ನೀಡುವನು. 
ಫಾ 


ಅಥವಾ ತಾನಾಗಿಯೇ ನಮನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಎಚ್ಚರಿಸಲೂ 
\ 
3) (©) 
(, | 
(CR ಎ 
Ce EK WY) 
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೧ ಸಿನಾ ಇ ಘಾಲಿ ಹಾಲ ಐಲ ಷ್ಟ. ಶಾಲಿ ಇ ರರ ಛಿ ಫೆ ಕಾಳ ಲದ್ದಿ ಷ್ಟು. ಚಾಘ” ಸಾ ಇಾಸಾಧ ಸಾಲ ಭಾಲ್ಯ ಫಡ. ಸಾಲ್ಲ ಕಾಲ ಇಂ ಫ್ನಾಕ್ಮಾ ಯ್ಕ್ಪ ಇ ಬ್ಬ ಬಡ್‌ ಸಾಲಾಶ್ಮಾ ಭಾರ 

63.553 ಉತ ಮ್‌ (ಜ Ndi Iv ಉತರ ರ್‌ CUM | 1 ಲ ಅಖಿಲ 

ಶಿವೆ. ಗೋವುಗಳ ಮೇಲ್ತಿಚಾರಣೆಮಾಡುವ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 

ಈಗಲೇ ದ್ವೈತವನಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡೋಣ. ಈ ಯೋಜನೆಯು ನಮಗೆ 

ಹೊಳೆವ ನಂತರ ನಾವ ದೆ ತವನಕೆ ಹೋಗುವುದರಲಿ ಯಾವ ತಡೆಯೂ 
Cd Ne ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ ಓಳ ಬ್ರ “ಜಲ್‌ hed © Al ಹ Ned GY dO ಗಟ್‌ hd ಆಜಂ/ 


ಶಕುನಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲು ಮೂವರೂ ಸಹ ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕರು. 
ಪರಸ್ಪರ ಕೈಕುಲುಕಿದರು. ಘೋಷಯಾತ್ರಾವ್ಯಾಜವನ್ನೇ ಮುಂದುಮಾಡಿ 
ರಾಜನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 
೨೩೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨೩೯ನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯ ಘೋಷಯಾತ್ರಾಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ನ ೦ದೆ  ಘೋಷಯಾತೆಗಾಗಿ 


ಅಸಮ್ಮತಿ : ದ 
ರಾಜನು ಸಮ್ಮತಿ ಸಿದುದು : ದುರ್ಯೋಧನನ ಪ್ರಸಾನ 
ಜನಮೇಜಯ! ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಬಳಿಗೆ 

ಹೋಗಿ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದರು. ರಾಜನೂ ಸಹ ಕುಶಲಿಯಾಗಿರುವೆನೆಂದು 
ಹೇಳಿ, "ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕುಶಲಿಗಳಾಗಿರುವಿರಾ?' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 
ಕರ್ಣಾದಿಗಳು ಮಾಡಿದ್ದ ಪೂರ್ವಯೋಜನೆಯಂತೆ ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಸಮಂಗನೆಂಬ ಗೋಪಾಲನು ದೃತರಾಷ್ಟನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ರಾಜ 
ನಿಗೆ ಯಹಾವಿಧಿಯಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಹಸುಗಳ ಇಂಪು ಸಮೀಪಸ್ಥವಾಗಿರುವ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಎಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ರಾಜನು ಉತ್ತರಿಸುವ ಮೊದಲೇ ಕರ್ಣ- 
ಶಕುನಿಯರು ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು : “ಮಹಾರಾಜ! ಈ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಗೋವುಗಳ ಸಮೂಹವು ಬಹಳ ರಮಣೀಯವಾದ ಪ್ರದೇಶ 


ದಲ್ಲಿದೆ. ಅವುಗಳ ವಯಸ್ಸನ್ನು ತಿಳಿಯಲು, ಅವುಗಳನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯ 


ವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಲು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಕರುಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಗುರುತಿಸಲು ಇದು 


| ಗ 
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(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೩೯ 3623 


ಇದಾ ಯ ಭಾಲಿ 
ಆಲ ವಾದ ಕಲಿಖೆಲಿಗಿರಿ. ! Mov wy 


ನನ್ನ. 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾಲವೂ ಆಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ರ್ನ ದಾದ ದುಯಿ ರೀ Tan ಅನುಮತಿಯನಿ: 


ಕಳಿತು te ॥ IE ಓಟ್‌ Ms ddI I Nes Ce 


ವುದು ನಿನಗೆ ಯುಕವಾಗಿದೆ.” 
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“ಮಗು, ಕರ್ಣ! ಮೃಗಗಳನ್ನು ಬೇಟೆಯಾಡುವುದೂ ಮತ್ತು 


ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕಾಲ-ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವುದೂ ರಾಜರಿಗೆ ಯುಕ್ತವೇ 
ಸರಿ. ಗೋರಕ್ಷಣೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಕೇವಲ ಗೋಪಾಲಕರನ್ನೇ ನಂಬಿ 


ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಕೂಡದು. ನಾವು ಸಹ ಪದೇ-ಪದೇ ನಮ್ಮ ಗೋಧನವನ್ನು 
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* ಎ ಊ 
ಆ ಗು ಹಾಸ ಕದ್ದ mm ಕಾಶ ದ್ದು ಸಾಸ ಜಾ ಪ್ರಸಾರ ನೌ ಪಾಸಾಘ ಎೃ ಹಾರ ಪಲ್ಲು ಲಾ ಘಾ nn) ಗ ಇಲ್ಲ ಹಾಥ ee ee) ed ಎ1. ON ಪಾಕಾಸಾಸಬ ಫಾಧಿ 
RO O00 ಲಟ೦ಛು ಜಟ ಬಟು ಯು“ ಆಲಿ ರಬ್ಬುಖ ಖು ಪ್ರಲ್ಲ 
ತಪೋನಿಷರೂ ಆಗಿದಾರೆ. ಸಮರ್ಥರಾದ ಮಹಾ 


ಲ್ಲ ಲಗಿ ವ್‌ ನನಾ ಗಿಲ್‌ ಲ್ಸ 
WAG ಕ WNW ಅಲಂಲರುಲ ಉಟ್ಟ. MN 


ದ್ರೌಪದಿಯು ಸಾಕಾತ್‌ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಮೂರ್ತಿಯೇ ಆಗಿರುತಾಳೆ. 


© ಹಾದಿ 


ದರ್ಪ-ದುರಭಿಮಾನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನೀವು ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧವನ್ನೆಸಿಗುವುದಂತೂ ನಿಶ್ಚಯ. ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನಂತರ ತಪಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತರಾಗಿರುವ ಅವರು ತಮ್ಮ ತಪಃಶಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿಮನ್ಮ್ನು ದಹಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಾರು! ಅಥವಾ ತಪಃಶಕ್ತಿಯಿಂದ 'ನಿಮನ್ನು ದಹಿಸದಿದ್ದರೂ ನಿಮ್ಮ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೋಪಾವಿಷ್ಟರಾದ ಅವರು ಶಸ್ತಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತಮ್ಮದಿವಾ ಸ್ತಗಳಿಂದಾದರೂ 'ಭಸ್ಮಮಾಡಿಬಿಡಬಹುದು. ನೀವು 
ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿರುವುದರಂದ ಕೇವಲ ಐದು ಮಂದಿಯನ್ನು ಪರಾ 
ಜಯಗೊಳಿಸಿಬಿಡಬಹುದೆಂದೂ ನೀವು ಭಾವಿಸಿರಬಹುದು. ಮೊದಲನೆಯ 
ದಾಗಿ : ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಅವರ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು 
ಆರ್ಯರಿಗೆ ಉಚಿತವನಿಸಿದ ಮಾರ್ಗವಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ : ಅವರು ಅಲ್ಲ 
ಸಂಖ್ಯಾತರಾದರೂ ಸಹ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ನೀವು ಅವರನ್ನು ಪರಾಜಯ 


ಗೊಳಿಸಲಾರಿರೆಂದೇ ನನ್ನ ಭಾವನೆಯಾಗಿದೆ. 


ಆ ಐವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಶ 
ವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತಾರೆ. ಧನಂಜಯನು 
ನೊಡನೆ ಹಲವಾರು ವರ್ಷಗಳಿದ್ದು ದಿವಾ 
ಆಗಮಿಸಿರುವನು. 


Gl 


ಲ್ಲಿ ಅಸಾಧಾರಣಪಾಂಡಿತ್ಕ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರ 
ಸಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಪುನಃ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 


ರಿಿ 


ಸವಿದ್ಧೆಯ 
ಜ್‌ ರ್ಗಕೆ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 


ಫ ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೩೯ 3625 
) ( 

ODN ರಾ ಲಾರಾ ಲಾ ಸಾ ಪಾಲೆ (ಲ ಲ್ನ ಫಾ 

ಆ ಲಲ UDO ಲಂ WW ಟಟ ಊಟ NAN UY 

ಇಲ್ಲದಿದ್ದಾಗಲೇ ಈ ಪೃದ್ಧಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗಾಗಿ ಜಯಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ 

ಬನು. ಸ್ಪಿರ್ಗಬಿಂದ ಬವ್ಯಾಸ್ರಿಗಳನ್ನು ಪಡದು ಬಂದನಂತರ ಎಮ್ಮಿಲ್ಲರಿನ್ನೂ 

ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಧಂಸಮಾಡಲಾರನೇ? ಒಂದು ವೇ ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ 

ಗ 1 

ಪುರಸ್ಕಾರವನ್ನಿ: ್ರು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರ ಗೊಡವೆಗೆ ಹೋಗದೇ ಕೇವಲ ಹಸುಗಳ 

EN ಉೃ ಹಾಗ ನ ಬ ON ಲಾ ಧಾ ON ಲ್ನ RED ಲ್ನ mum ONO md ಲಿದಿಕಾರ ರಶ್ಮಿ ಎಫ ಎ ಫಿ 

ಪರೀಕ್ಷಯಲ್ಲಯೀ ಎರತರಾಗುಖರಿ-ಎಂದು ಬಾಖಸಿದ ಗಿ ಎಮುಗಿ 

ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಆನಂದವೂ 

ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ಪ್ರಕೃತಸಂದರ್ಭ ವರನ್ನು ನೀವು 

AOE ANN ENR AON COON ATE NNN AE 

Ch ON Ad had ಟ್‌ ಗ್‌ dN ICONS CANIS tid Nes © Nod ಓಲ್‌ ಆಗ GA Ned AU NAY ಉಲ Cd GaN | he es hd © 


ಗುತದೆ. ಅಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರಿಗೆ ಕಿರುಕುಳ 


೧ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡುವುದೂ ಸಹ ಸ್ಪಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೆ 


~~ ರ ಅ po 
ಶಯವು ಉಮ್ಮು 
ಇದೆ. ಷೆ ು೦ಂದ (ನಿರೋಚನೆ 


ದುದರಿಂದ ವಿಧೆ ಮತ್ತು 
ಹಸುಗಳ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಹೋಗಲಿ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀಃ 


ಾ ದ ಜಾ. ಇರ 
ಲ ಜಿ Cah WN ud As Cac 
ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಮಹಾಸಬೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು 
an ಲಖನ್‌ ಸಾಲೆ ೧) ಮ ಖೂ ನ್ಗ ಕೊ 
ವನ ತಿಮ್ಮಂದಿ ಣ್ಣನ ಏಷಯುದಲ್ಲ ಏಧೀಯ 


ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ 


NS ND ದಾ ಹಾಹಾ ಜಾಾಜಾನಿ Nee ರಯ ಇ ಇಡೆ ಭ್‌ 


೧) 
EK WP) 


ನಾವೇನಾದರೂ ಅರಣ್ಯ ಶೆ ಸಃ ಸ 


ತ್‌! ಆಲ/ಲಿ ರ ಒ  /ಆಲ/ ಒಆ! ISG | ಓವಿ ಹ ತಿ ಯು Weds GI CG 1 1 Ne “ಲ 
ಹೋಗುತ್ತಿದೇವೆ ಹಾಗೆಯೇ ಹಸುಗಳ ಮೇಲ್ತ್ನಚಾರಣೆಯನ್ನೂ 
ನಿ ನಿಮಿ ಖಲಿ ಮು (ಗಾ NN ಶ್ಯ ಶಾ ಕಾಸಾಧ ಶತಾಲ್ಲೆ ಸಾಾಭೈಷ್ಟು ದ ದಾಸ್ಮ್ಯಾಳ್ಕಾ ಸ್ಮ ಹಾಲ 
ಜಲದಲ್ಲಿ ಇ ಲಜಲಲಳಿಲ(! ಉಂಟ!) ಅಲಲ ಟಔಿಲಲಯ್ಲು ಅಲಂ 
ಇಬ್ಛಯೇ ಇಲ್ಲ. ಅವರ ಆಶ್ರಮವಿರುವ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೂ ನಾವು ಹೋಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೂ ಹೋಗದಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅನಾರ್ಯರಂತೆ ವರ್ತಿಸುವ ಸಂಭವವೇ ಇಲ್ಲ.” 


ಶಕುನಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನಂತರ ಮಹಾರಾಜನಾದ ದೃತರಾಷ್ಟನು 
ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಹ ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರೊಡನೆ ದ್ವೈೃತವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು 
ದುರ್ಯೋಧನವಿಗಿ ಅನುಮತಿಯಲ್ಪತಿನು. 

ರಾಜನ ಅನುಜ್ನೆಯು ಸಿಕ್ಕಿದೊಡನೆಯೇ ಸಂತೋಷಭರಿತನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಕರ್ಣನೊಡಗೂಡಿ ಅಪಾರವಾದ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ 
ಘೋಷಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಟನು. ದುಶ್ಶಾಸನ, ಶಕುನಿ ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಇತರ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಹೋದರರೂ, ಅವರುಗಳ ಪತ್ನಿಯರೂ ಮತ್ತು ಅವರು 
ಗಳ ಸಾವಿರಾರು ದಾಸಿಯರೂ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದರು. 
ದ್ವೃತವೆಂಬ ಸರೋವರವನ್ನು ನೋಡಲು ದುರ್ಯೋಧನನು ಪ್ರಯಾಣ 
ಹೊರಟಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಹಸ್ಸಿನಾಪಟ್ಟಣದ ನಾಗರಿಕರೂ ಸಹ 
ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ ರಾಜನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಹೊರಟರು. ಎಂಟು ಸಾವಿರ ರಥಗಳೂ, ಮೂವತ್ತು ಸಾವಿರ ಆನೆಗಳೂ, 
ಒಂಬತ್ತು ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಕಾಲಾಳುಗಳೂ 
ರಾಜನ ಹಂದಿ ಹೂರಟುವು. ಅಂಗಡಿಗಳ ಮತ್ತು ಗುಡಾರಗಳ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ಸಾವಿರಾರು ಎತ್ತಿನ ಗಾಡಿಗಳೂ ಹೂರಟುವು. ವ್ಯಾಪಾರ 
ಗಾರರೂ, ಕುಶಲರಾದ ಬೇಟೆಗಾರರೂ, ವಂದಿ-ಮಾಗಧರೂ, ವೇಶೈೆಯರೂ 
ರಾಜನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. ಆ ಅಪಾರವಾದ ಜನ 


ನಿಕ ಭು. 


ಸಂದಣಿಯೊಡನೆ. ದುರ್ಯೋಧನನು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ-ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಕಾಯ-೨೪೦ 3627 
ಇ ಘಾ ಇನ್ನಾ ಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ (ರಿಗ ಘಾ ಇಲೆ ಇ ಇ ಬೀಸುವುದರಿಂದ ಈ 1ರ ಕ್ಸ ಕಾ (ಇನ್ನಾ ಪಾಲೆ ಇ ಹಾಸಾಲ ಲ ಸಾವ ಷಿ ಈ 
ANI 1೦೮11 ! YT AAA AANA UY SY ಆ) VY ಟಟ ಲ! Wd Su OE 
ವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ತನ್ನ ಅಮುಯಾಯಿಗಳೊಡನೆಯೂ, ಚತುರಂಗಬಲದೊಡ 
ನೆಯೂ, ಅನೇಕಾನೇಕ ವಾಹನಗಳೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ದುಯೊ£ 
ದನನು ದೆ ತವನಕ್ಕೆ ಹಯಾಣಮಾಡಿದನು. ರಹಯಾಣದ ಅಂತದಲಿ 
Wed “BO ಜು heed ರೈ ಕ್ಲೈ. GY ಆಗ್‌ (ಆ! ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಸೃ ಚ್‌ ಘ್ರುಳಖಿಲೀ ಲಿ ಜ್‌ ಜಾಲ 


ದ್ವೈತಸರೋವರಕ್ಕೆ ಎರಡು ಕ್ರೋಶಗಳ ಅಂತರವಿರುವ ಸಳದಲ್ಲಿ 


೨೩೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨೪೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಘೋಷಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಸೇನಾಸಹಿತನಾಗಿ ಗಿ ದ್ವೃತವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹಸು 


ಸಾ ಸಾಘೆ ಸಾ ಈ ಪಾ ಗವ ಪಾಟಿ 


ವೈೆಶಂಪಾಯನರು ಜನಮೇಜಯನನ್ನು ಕು ರಿತು ಹೇಳುತಾರೆ : 


“ಜನಮೇಜಯ! ದುರ್ಯೋಧನನು ಪರಿವಾರಸಮೇತನಾಗಿ ಅರಣ್ಯ 
ದಿಂದ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಕಟ್ಟಕಡೆಯಲ್ಲ ಗೊಲ್ಲರ ಹಳ್ಳಿಗಳ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಬಿಡಾರಮಾಡಿದನು. ಅವನ ಸೇವಕರು ಬಲಸಮೃದಿಯಿದ್ದ, 
ಹಸಿರೆಲೆಗಳ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿದ್ದ ನಯನಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ  ದುರೋಧನನಿಗೂ ಮತ್ತು ಪರಿವಾರದವರಿಗೂ 
ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾದ ಗುಡಾರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು. ದುರ್ಯೋಧನನ ಕುಟೀರಕ್ಕೆ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಕರ್ಣ, ಶಕುನಿ ಮತ್ತು ದುಃಶ್ಶಾಸನಾದಿಗಳಾದ ದುರ್ಯೋ 
ಧನನ ಅನುಜರಿಗೂ ಸಹ ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಕುಟೀರಗಳನ್ನು ರಾಜ 
ಸೇವಕರು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ನೂರಾರು-ಸಾವಿ 
ರಾರು ಧೇನುಗಳನ್ನು ಅವುಗಳ ಮೇಲಿದ್ದ ಚಿಹ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, ಉತ್ತಮ- ಮಧ್ಯಮ- ಅಧಮಜಾತಿಯ ಗೋವು 


ಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿದನು. ಸಾವಿರಾರು ಕರುಗಳ ಮೇಲೆ ಗುರುತುಮಾಡಲು 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪಳಗಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಕರುಗಳನು ಪತ್ನೇಕಿಸಿದನು. 


ನ ಬದು 


ಹಸುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರರಾರದ ಎಳೆಯ ಕರುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಗೋಪಾಲಕರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ, ಅವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನೂ 


3628 ಮಹಾಬಾರತ 

NN ರ್‌ ಲಿ ರ್‌ ರಾ NN CON ಫಾರ ಾನಿಲಿವೆ 
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ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಆ ಕರುಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ರಾಜಮುದ್ರೆಯನ್ನೊತ್ತಿಸಿದ 
ನಂತರ ದುರ್ಯೋದನನು ಗೋಪಾಲಕರಿಂದ ಆವೃತನಾಗಿ ಅವರೊಡನೆ 
“ನಔ ANAT ವ್‌ ವಾ್‌ ಳೆ ಇಟ9ತಣದ್ಕಇ ತಿರಾ 

ನ್‌ hee No ಓಟ್‌ hed Ci Cd UW ಓಟ್‌ ॥ ಕ್ಸ ಮುಲ 


ರಾಜನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದಿದ್ದ ಪಟ್ಟಣಿಗರೂ ಮತ್ತು ಸೈನಿಕರೂ 
ದೇವತೆಗಳು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ವಿಹರಿಸುವಂತೆ-ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋಚಿದ 
ಆಟಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಗಾಯನದಲ್ಲಿ, 
ನೃತ್ಯದಲ್ಲಿ, ಭೇರೀ-ತಾಳ-ಮೃದಂಗ-ವೀಣಾವಾದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಶ್ರಮ 
ವಿದ್ದ ಗೋಪಾಲಕರೂ ಮತ್ತು ಗೋಪಾಲಕನ್ಯೆಯರೂ ತಮ್ಮರಾಜನ ಮುಂದೆ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಲಾಪ್ರದರ್ಶನಮಾಡುತ್ತಾ ರಾಜನ ಆನಂದವನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. 

ಅಂತಃಪುರಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾದ ಗಾನ-ನೃತ್ಯ- 
ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ರಾಜನು, ತನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಲು ಬಂದ 
ಗಾಯಕರಿಗೆ, ನರ್ತನಪಟುಗಳಿಗೆ ಮತ್ತು ವೈಣಿಕರಿಗೆ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಪಾರಿತೋಷಿಕಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನಲ್ಲದೇ ಅವರುಗಳನ್ನು ಅನ್ನ-ಪಾನಾದಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿದನು. 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳೂಡನೆ ಬೇಟೆ 
ಯಾಡಲು ಹೊರಟವನಾಗಿ ತರಕ್ಷುಮೃಗ (ಶಿವಂಗಿ)ಗಳನ್ನೂ, ಕಾಡುಕೋಣ 
ಗಳನ್ನೂ, ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನೂ, ಕಾಡುಹಂದಿಗಳನ್ನೂ, ಕರಡಿಗಳನ್ನೂ, ನೂರಾರು 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಘಾಸಿಪಡಿಸಿದನು. ಅರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಅನೇಕ ಆನೆಗಳನ್ನೂ ಸಹ ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ನಿಶಿತವಾದ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಘಾಸಿಪಡಿಸಿದನು. ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ 
ದುಷ್ಪಮೃಗಗಳು ಪ್ರಾಣತೊರೆದುವು. ರಮಣೀಯವಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು ಬಲೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬಂಧಿಸಿದನು. ಹಸುವಿನ 
ಹಾಲನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಕುಡಿಯುತ್ತಾ, ಕಾಡಿನಲ್ಲ ಸಿಕ್ಕುವ ರುಚಿರುಚಿ 
ಯಾದ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಆಸ್ವಾದಿಸುತ್ತಾ, ರೋಂಕರಿಸುವ ದುಂಬಿಗಳಿಂದಲೂ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೪೦ 3620 


ಲಾ ತಾಲಿ ಗಾಲಿ ಲಾ ಸಾಲಾ ಲಿನ್‌ ರ್‌ ಗಿ ಮಿನ್‌ ಬಿ.ಲರಾಳ ಲ್ಯಾ ಜಿ ನ ಜಾವ ನೌ 
ಆಖ of ಜಿಲ್ಲ ೧೨೦೮೨೬! I ಆಟ O WU YW ಕಲ್ಯ ಆ ಬಿ 
ನಡೆದು ಹೋಗುತ್ತಾ, ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ಮದಿಸಿದ ದುಂಬಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ, ನೀಲವಾದ ಕಂಠವುಳ್ಳ ನವಿಲುಗಳಿಂದ 
clan Pa Tete Neo ಗಿಡಗಳಿಂದಲೂ ಇವಾಗ, 
ಜ್‌ ಭ್ರ ಕಟ ಲ! IAs FS ಫಿ wed Ds dG ಭ್‌ I hdl 1 ಭೆ Ne mA 1 
(ಸುರಹೊನ್ನೆ)-ಬಕುಳ-ಇತ್ಯಾದಿ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದ ದ್ವೈತ 


OO ಲಘ ಕಾಳ ಷಾ ಲು ಲಾ ಯ್ನ್ಸ್‌ ಜಾವ ಸಾ ಮಾ ಬಾ ವಾವ ಇ Ae ಲ ೩ ಸಾವ ಬಾವ ನ 
ANE ಳಿಳ್ಲಳಲ ey ANAM OC CVC Ned ಇಂಟ ಲ್ಲ 
ಸಾಕಾತ್‌ ಶಚೀಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನಂತೆಯೇ ವಿರಾಜಿಸಿದನು. 


ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾತವಾದ ಮತ್ತು ಮೇಧಾವಿಯಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯೊಡನೆ ಒಂದೇ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾದ "ಸಾದ್ಯಸ ಎಂಬ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಅರಣ ದಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು 


ಶಿ 


ಮಾಡಬಹುದಾದ ವಿಶೇಷವಿಧಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ -ದ್ವೃತಸರು ವರದ. ಪಕ್ಕದಲ್ಲ 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದ ನಿವೇಶನದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತಿ ತ್ತಿದ್ದನು. 

ದ್ವೈತಸರೋವರದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 'ಬರುತ್ತಲೇ ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ 
ಸಾವಿರಾರು ಸೇವಕರನು ಕುರಿತು ದೆ ತವನದ ಸುತಲೂ ನೂರಾರು 
ಕ್ರೀ ಡಾಗೃಹಗಳನ್ನು ಬಹುಶೀಪಘ್ರವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 
A ಲು ODA ಕಾಲಾ NE ವೆ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕರಾದ ರಾಜಭಟರು ರಾಜನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ದ್ದೆ ತಸರೋವರದ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೀಡಾಗಹಗಳನು ನಿರ್ಮಿ 


ಸೇನಾಪಮುಖರು ಕೀಡಾಗ 
Maas ಅ ಲ 


ವ ವಾ 
ಸಲುವಾಗಿ ದ್ದೆ Jತೆಸರೋವರದ ಮಹಾದ್ದಾರವನ್ನು ತಲುಪುತ್ತಲೇ ಆ 
ದ 
ು 


Oe ಲ ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಯುದಪಾಣಗಳ (]] ದಿಂತಿ 
ಗಂಧರ್ವರು ದ್ದಾರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸದಂತೆ ತಡೆದರು 

ಜನಮೇಜಯ! ದುರ್ಯೋಧನನ ಸೇನಾನಾಯಕರು ದ್ರೈತವನದ 
ಮಹಾದ್ದಾರದ ಬಳಿಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಗಂಧರ್ವರಾಜನು 

ಜ್‌ ರ 

ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಕುಬೇರನ ಲೋಕದಿಂದ ಆ ದ್ವೈತಸರೋವರಕ್ಕೆ 
QO ae med mee CO RN CN PN EN ED NS ES ES ED ಷ್ಟ. ಲ್ನಾ ಮ) ಕಾ ಹಾಸ ಜಿ 
[IN ಟೀ ಊWಂಲ!! ಬ೦ಬದ್ರಿನು ಅಣೀಕಾಣೀಕ ಅಫ್ಲಿಡಿಯಿರೂಡಿಇಯೂೂ ಟು wD 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3030 ಮಹಾಭಾರತ 


ಕಾಫ (ಲಿ ಇ ಹಾಸ ಇ ಸಾಲ ವನಿ ಮಾರಿ ಗ ಡಿ.ಸಿ ಕ್‌್ಮೀದ ಈ 
[Iv ಮಕ್ಕಳೂಡನಿಯೂ ಈ) JWT ಊಲ!1 (Ad 


ದಿ 

ಗಂಧರ್ವರಾಜನಿಂದ ಆ ದ್ಲೆತಸರೋವರದ ಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲವೂ ತುಂಬಿ 
ಹೋಗಿದ್ದಿತು. 

ಗಂಧರ್ವರಾಜನಾದ ಚಿತ್ರಸೇನನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಅನುಯಾಯಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ದ್ವೈತಸರೋವರವು ಆಕ್ರಮಿತವಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ದ್ವೈತವನದ 
ಮಹಾದ್ವಾರದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಸಿಕ್ಕದೇ ದುರ್ಯೋಧನನ ಸೈನಿಕರು 
ರಾಜಣದ್ದಿಡಿಗೆ ೦ದಿರುಗಿ ಎಷಯವನ್ನು ತಳಿಸಿದರು. ದುರ್ಯೋಧನ 
ನಾದರೋ ತನ್ನ ಸ್ಫನಿಕರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಒಡನೆಯೇ ಕುಪಿತನಾಗಿ, ಯುದ್ದ 
ದಲ್ಲಿ ಪರಾಜಯವೆಂಬುದನ್ನೇ ಕಾಣದೇ ಮದಿಸಿಹೋಗಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು 
ಯೋಧರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, ಗಂಧರ್ವರಾಜನನ್ನೂ ಮತ್ತು "ಅವನ ಅನು 
ಯಾಯಿಗಳನ್ನೂ ದ್ವೈತವನಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಹೊಡೆದೋಡಿಸುವಂತೆ ನಿರ್ದೇ 
ಶನವನ್ನಿತ್ತು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ರಾಜನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೇನೆಯ 
ಅಗ್ರೇಸರರು ದ್ವೃತವನದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮಹಾದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಯಥಾ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಗಂಧರ್ವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು. 
ರಾಜಾ ದುರ್ಯೋಧನೋ ನಾಮ ಧೃತರಾಷ್ಟಸುತೋ ಬಲೀ | 
ವಿಜಿಹೀರ್ಷುರಿಹಾಯಾತಿ ತದರ್ಥಮಹಸರ್ಪತ || ೨೬|| 


“ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಗನಾದ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನಾಮಕನಾದ 
ನಮ್ಮ ರಾಜನು ಹರಿಸ ಲು ಈ ದ್ದೆ ಶವನಕೆ ಬರಲಿದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ 


ಸಿದ್‌ ರ್‌ ಸ್ಟಿ ಡ್‌್‌ re Re FF Su i) iy ಸರ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ 


ಒಡನೆಯೇ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿಂದ ತರಂರಿ. ತ 


ರಿತಿ ಗುಳ್ಳ RAS ATONE ಇ ೀನಾನಾಯ ೨ಕ 


ಮೀರಿ ನಾಡ್‌ 
ಆಂ WANS : KUN OT Ky ANNಲNಲOUM ಅಂವ 


ದಿ 
AU ಎಲಿ 


ಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಗಂಧರ್ವರು ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಅತಿನಿಷ್ಠುರವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು : 


ಕಾ 
ಆ. 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಬಹುಮಂದಬುದಿಯವನೆಂದೇ. ತೋರುತ್ತದೆ. ಅವನಿಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ವಿವೇಚನೆಯಿದ್ದಿದ್ದರೆ ನಮನ್ನು ಅವನು ಇಷ್ಟು ಲಾಘವದಿಂದ 
ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ಪರ್ಗವಾಸಿಗಳಾದ "ನಮನ್ನು ತನ್ನ ಅಧೀನರನ್ನು 
ಆಜ್ಞಾಫಿಸುವಂತೆ-ಆಜ್ಞಾಫಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿಮಗಾದರೂ ಸಹ ವಿವೇಕವಿಲ್ಲ. 
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ಕಾ ರ್‌ ಮ್ಲ ಸಿ ಲಾ NN ದ ಗೌ ಇಹಾಲ್ಸು ಲ್ಲಾ 
೧೨೬೦ ್ರ೮ ಖಯಲಬಿಬುದ್ಧಯಲರ kd ಲರ! ಓ ಗು ೦ಆ೬ಟಂಲಭಲ SY ಗೀ 


ಹಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದೇ “ತೋ ರುತ್ತದೆ. ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಾಪಾಯದ 
ದ ೬ 


ಜನಮೇಜಯ! ಗಂಧರ್ವರು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಸೇನೆಯ ಅಗ್ರೇಸರರು ತಮ್ಮರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಅವಸರದಿಂದ 


OC 


೨೪೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨೪೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಘೋಷಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಕೌರವ-ಗಂಧರ್ವರ ಯುದ್ಧ 
ಕರ್ಣನ ಹರಾಜಯ 


ಲ) ಶಾಧಿ ್ರಾ ವಿ ಗ್ರ ೧ರ) ಭಾಲಿ ಘಾಫ ಹಾಕಾ ಸ್ಕಾ ರ್‌ ಸ್ನ ಗಾಲ ಖಾ ಗಾ ಧೆ ಗ 
ಆಪ್‌ AAN TV dk o ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯಾದ ahd NANS OC 


ಸೇನಾಪ್ರಮುಖರು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಂಧರ್ವರು ತನ್ನ 


ಲ್ನ 


ಸೇನಾಪ್ರಮುಖರನ್ನು ತಡೆದು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ಕೋಪ 
ಗ್ನ್‌ 


್ಕೃ hf We ಸ್‌ ಶ್ಲ we ಹ್‌ ॥ Ne wae & wef 
ಶಾಸತೆ ನಾನಧರ್ಮಜಾನ ಮ ವಿಪ್ರಿಯಕಾರಿಣಃ | 
ಲೆ ಗ NS ಪ್ರ 
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ರಾ ಪಾ ಕ್ಕ bY bY x ಗಾ 


ಸನಮಾಡಿರಿ (ದಂಡಿಸಿರಿ) ಇವರು ಕುಬೇರನ ಪಟ್ಟಣದಿಂದ 


ಬಂದಿರುವರೆಂದು ನೀವು ಬಯವಪಡಬೇಕಾಗಿಲ ಬೋಲಿ 

ಓ'ಆೆ ೬. ತ್ರ ಒಆ hs ಗೇಟ್‌ ಆಗಲ NG ಬ್‌ 1” ಊಟ್‌ ಓ ಓಟ್‌ ೬ ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ ॥1 IS wd 

ಕೂಡಿದ ದೇವೇಂದ್ರನೇ ಬಂದು ನನ್ನ ಅನುಶಾಸನಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 

sD NS ED ಚಾರ ವನ್ನು PA ND ED ಸಣ್ನ ಹಾ) we) SS EL ಕಾ ANON ಕಾಎ್ಟಾಕಾಸ್ಮಾ ಹಾಧಿ 

ಪ್ರಿತಿ ಪ್ರ ಟ್ಟ ಬಲ WON eee ಲಿಲಿಸುಂಲಲಯ eX Sof WA ಲೇವಿ 

ಈಗಲಾದರೂ ದೇವೇಂದನೇ ದೇವತೆಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ವಿಹರಿಸುತಿದರೂ 
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ಸಾಮೋಪಾಯದಿಂದಲೇ ತಡೆದರು. ಆ 

ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಗಂಧರ್ವರು ಒ 

ಕೌರವಸೇನೆಯು ಮುಂದುವರಿಯಿತು. ] 

ಸನಸಮೇತನಾದ ದುರ್ಯೋದನನನು ಕೇವಲ ಮಾತಿನಿಂದ B72 
C 


ಗಲ ಉಲಿ wee Ad UC ae 


“ವಿಟ ರಟ! COV TY OW se 


ಗಂಧರ್ವರಾಜನ ಆಜ್ಞೆಯಾಗುತ್ತಲೇ ಅವನ ಸೃನಿಕರು ಆಯುಧಥಪಾಣ 


ಕ 


ಗಳಾಗಿ ರಭಸದಿಂದ ಕಾರವಸೇನೆಯ ಮೇಲೆ ತಂಡೋಪತಂಡವಾಗಿ ಬಿದ್ದರು. 
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ಕಾಲ ನಾ ಸಾಲ ಲ ಭಾವ OB ವಾ್‌ ಲ ಕಾನಿ ಲ್ಗೆ ವೆಟಮು ಜಾ ಲಗ OO ರ್‌ ಲಾ ಸಾಲ 
11 ಟಂ ೧ ಓಟ VO ಲ! ಅಹ ಅಹ ಲ ಒಗಟು WOW 
ಕೌರವಸೇನೆಯು ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಮಕ್ಬ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಚದುರಿ 
ಹೋಯಿತು. ಕುರುಸ್ಫನ್ಯಪ್ರಮುಖರೆಲ್ಲರೂ ಶತ್ರುವಿಗೆ ಬೆನ್ನುತೋರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಠಿ ಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು RARER NOE NCSI ಮಾತ ASN 
hed Ch TA td td NN CT ಓಟ್‌ WCAC Ce MAE Nes (ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ Ne Ne SN 
ತಾನೂ ಪರಾಜುಖನಾಗಲಿಲ್ಲ, ಧನುಷ್ಟಾಣಿಯಾಗಿ ಗಂಧರ್ವರ ಸಮುಖದಲ್ಲಿ 
ರ್ರ ಸಾಧ ಜು ಹಾಸ ಹಾಸ ಅ ವಲಸ ನ್ನು ಸಾ ಕಾಫಿ ಶಾಲ ಕಾಸಾ ಳಾ ಬಾ ಬ) ಜಾನ ಧಿ ಸಾ ಸಾವಿ ೧ ಾ್ಸಾ ಶಾಲ (ಲ ಇಲ್ಲ 
೮೨.) ಅಣ್ಣ ಥೆ ಇರುಟಟು (ಎಂಟ ಗ್ರ ಆ) ಆ೨ಲ೮೮!1ಇ' 
ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಾ ಆ ಅಪಾರವಾದ ಗಂಧರ್ವಸೈೆನ್ಯವನ್ನೂ ಎದುರಿಸಿ ತಡೆದು 
ನಿಂತನು 

ವತ್ಸದಂತದಿಂದಲೂ, ಕಬ್ಬಿಣದಿಂದಲೂ ತಯಾರಾಗಿದ್ದ ಕ್ಷುರಪ್ರ, 


ವಿಶಿಖ, ಭಲ್ಲ-ಮುಂತಾದ “ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಕೈಚಳಕದಿಂದ ರಾಧೇಯನು ನೂರಾರು ಗಂಧರ್ವ 
ಪ್ರಮುಖರನ್ನು ಕೆಳಗುರುಳಿಸಿದನು. ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಗಂಧರ್ವರ 
ರುಂಡಗಳನ್ನು ಕೆಳಗುರುಳಿಸಿ ಗಂಧರ್ವಸ್ಥೆನ್ಯವ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಅರಚಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ಮಹಾಶೂರನಾದ ಕರ್ಣನು ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. ಆದರೆ ಧೀಮಂತನಾದ 
ಕರ್ಣನು ಎಷ್ಟೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಗಂಧರ್ವಸ್ಥೆನ್ನವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ನಾಶಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕರ್ಣನು ತನ್ನ ಕೈಚಳಕದಿಂದ ಸಾವಿರಾರು 
ಮಂದಿಯ ರುಂಡಗಳನ್ನು ಕೆಳಗುರುಳಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದ್ವಿಗುಣಿತರಾದ 
ಗಂಧರ್ವಸ್ಥೆನಿಕರು ಅವನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಚಿತ್ರಸೇನನ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕರಾಗಿ ಮಹಾವೇಗದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಆಗಮಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದ ಗಂಧರ್ವಸ್ಥೆನಿಕರಿಂದ ಭೂಮಿಯೇ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ಗರುಡ 
ನಂತೆ ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ದುರ್ಯೋಧನ, ಶಕುನಿ, 


ದುಃಶಾಸನ, ವಿಕರ್ಣ-ಮುಂತಾದವರು ಕರ್ಣನ ನಾಯಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಯುದ್ದ 


ರಂಗಕ್ಕಿಳಿದು ಪ್ರವಾಹರೂಪವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಗಂಧರ್ವಸ್ಸನ್ಯವನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ನಾಯಕತ್ಸವನ್ನು. ವಹಿಸಿ ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಕರ್ಣನಿಗೆ ಒತ್ತಾಸೆಕೊಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ರಥಸ್ಥೆನ್ನ ವನ್ನೂ, 
ಅಶ್ಪಸ್ಥನ್ಯವನ್ನೂ ಕರ್ಣನ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಲಾಯಿತು. ಅಪಾರ 


ು 
ಯುದ್ಧವು ನೋಡಿದವರಿಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ರೋಮಾಂಚನವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವದಾಗಿದಿತು. ಕಟಕಡೆ ಅವಾಹತವಾದ ಬಾಣಗಲಿಂದ ಪೀಡಿತ 


ಮಾಡುವುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಗೆ ಅವ್ಲಾಹತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತ 
ರಾದ ಗಂಧರ್ವರು ಆಯಾಸಗೊಂಡಂತೆ ಕಂಡುಬಂದರು. ಗಂಧರ್ವರ ಬಲವು 
ಕುಗ್ಗುತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಕೌರವಸ್ಸನ್ಯವು ಜಯಘೋಷ ಮಾಡಿತು. 

ಗಂಧರ್ವಸೇನೆಯು ಹಿಮೆಟ್ಟುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ 
ರಾಜನಾದ ಚಿತ್ರಸೇನನು ಕುಪಿತನಾಗಿ, ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಛಂಗನೆ 
ಮೇಲೆದ್ದು ಕೌರವರನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹೊರಟನು. 
ಯುದದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಚಿತ್ರಸೇನನು 
ಮಾಯಾಯುದ್ಧವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಮಾಯಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಕೌರವಸ್ಥೆನ್ಯದ ಮೇಲೆ 
ಪ ಪ್ರಯೋಗಿಸತೊಡಗಿದನು. ಚಿತ್ರ ಸೇನನ ಮಾಯಾಯುದ್ಧದಿಂದ 
ಕೌರವಸ್ಥೆನಿಕರೆಲ್ಲರೂ ಭ್ರಾಂತರಾದರು. ಚಿತ್ರಸೇನನ ಮಾಯಾಪಕ್ರಿಯೆ 
ಯಿಂದಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕೌರವಯೋಧನ ಮುಂದೆ ಹತ್ತು-ಹತ್ತು ಮಂದಿ 
ಗಂಧರ್ವಸ್ಸನಿಕರು ನಿಂತು ಯುದಮಾಡುತಿರುವಂತೆ ಕೌರವಸೇನೆಗೆ 
ಭಾಸವಾಯಿತು. ಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಹತ್ತು-ಹತ್ತು ಗಂಧರ್ವಯೋಧರಿಂದ 
ಪೀಡಿತನಾದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 'ಕೌರವಯೋಧನೂ ಕಂಗೆಟ್ಟುಹೋದನು. ಅನೇಕ 
ಕೌರವಯೋದರು ಪ್ರಾಣತೊರೆದರು. ಪ್ರಾಣವುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಆಶೆಯಿದ್ದವರು 
ಅನ್ಯಥಾ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೇ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ 
ಕೌರವಸೇನೆಯೆಲ್ಲವೂ ದೃಂಸಿತವಾದರೂ ಅಥವಾ ಪಲಾಯಿತವಾದರೂ 
ಸೂರ್ಯನ ಮಗನಾದ ಕರ್ಣನು ಮಾತ್ರ ಪರ್ವತದಂತೆ ಸುಸ್ಪಿರನಾಗಿ 
ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ದುರ್ಯೋದನ- 


ಹದ ಅ ವು ಲ ಸ AA ಡು 
ರಲ “೦ಧಿರುಂಯ ದುಃಶ್ಶಾಸನರು ಬಹಿ ಬಹುವಾಗಿ {YJOWwI No0 CSW 


ದೈರ್ಯದಿಂದ ತಮ್ಮ ಹೋರಾಟವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದರು. 
ಎಲ್ಲ ಗಂಧರ್ವರೂ ಸೇರಿ ತಮೆದುರಾಗಿ ಪರ್ವತೋಪಮನಾಗಿ 


ನಿಂತಿದ್ದ ಕರ್ಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದವರಾಗಿ ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆ 
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ಗಂದರ್ವರು ಕರ್ಣನನ್ನು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ “ಮುತಿದರು. ಕೆಲವು 


| ಧಿ 


ಗಂದರವ್ವಸೆನಿಕರು ಕರ್ಣನ ರಹದ ಔತ ಣಕಿಯ “ಳೂ ಹಡಗಲಿ ಇಳೆ 
I | ಗಿ ಬ್ರ UAE ಗೌಸ್‌ Ned ed eh ಲಖಯ್ಬು df Ned Std ೨ id’ 
ಕೆಲವರು ಕುದುರೆಗಳ ಕಡಿವಾಣಗಳನ್ನು ಕತರಿಸಿದರು ; ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
ನ ಲ NA A ಎ ಹು ್ರಅ್ರ್ಲೂ ಡು 
ಊಳಿಲರ ಹಲ್ಲ ವ್ರ ಕಲವರು ಅವನಣ WEY ಉಬಖಲರಖಯ್ಸ್ನ್ಸಿಿ ಖಳು ೨. ೮ ತಿ 
ಅವನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿದ ಛತ್ತಿಯನ್ಸೂ ಕತರಿಸಿದರು. ಮರುಕಣದಲಿಯೇ 
ಎ ₹೮ ಪ ಂ ೦, ವಂ 
ಕೆಲವರು ಗಂಧರ್ವಯೋಧರು ಕರ್ಣನ ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಸಾರದಿಯನೂ ANTE ALIN ಮೇರ ರಫಾಳಿಗಗ ಷು ನೊ ಗದಾೂತಗಗಣಾ ಸ. ಹಂಗ್‌ 
ಬಲ್ಲ ಖಲಖಲ ಹಟ್ಟಿ CUVEE NEWAW ee ಎಣ WSSU! ಭಂ QW 
೨ 
ನವನ್ನು ಗಂಧರ್ವಸ್ಸನಿಕರು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
md ee EN ಸಾಲೆ ಹಾಲ ಇ ಹಾಹಾ ಹಾಸ್ಟಾಲಿ' = ಹಾಲೆ RD ಹಾಡಿ A ನ್ನು A ಮಾ ಭ್ಯ ಸ ಸಾಲಿ ಹಾಳೆ ES ನು 
ಬಲಲ ಆರಿ * ಅಣ್ಣ ಟುಟ ಅವಸಿಯನ್ನು ಆ0ರಿಟ ರಂಖ ೮2 
ಯುದಮಾಡಲಾರದೇ ಕತ್ತಿ-ಗುರಾಣಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಅನತಿದೂರ 
ು ಇಂ ೧೨ 
ದಲಿದ ವಿಕರ್ಣನ ರಥ ಹತ್ತಿ ಅದರಲ್ಲ ಕುಳತು ಆತರಕಣಾರ್ಥವಾಗಿ 
sev) ಇಂ ಊ ಆ. ೦ಘ, 
ದ್‌ ಘಾ: ರಾ ಇ AN ಕ್ಯಾ ಘಾಲ್ಲಿ. NN ಸಾಲ ಸಾಲ ಇ 
A ASO UM AS WO UMA CEN ್‌ 


ನೆಯ ಅದು ಯವ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಟ್ಟ 
| 


೨೪೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಘೋಷಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ಪರಾಜಯ: 
ಗಂಧರ್ವರು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವನ 
ಪರಿವಾರದವರನ್ನೂ ಸೆರಹಿಡಿದುದು 


ಜನಮೇಜಯ! ಆ ಮೊದಲೇ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಕೌರವಯೋದರು 


ಲಾ ಲಾ ಲಗ ಸಾ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು 
{Www ಟು ಇಲಲಿ ಬ್ಲ ಅಡಿಬುರೂಳ್ಳಲಾರಿಬೀ ಆ ಲ ಆರ ಲ ಟ್ಟ He 


ತಮ್ಮ ಏಕೈಕರಕ್ಷಕನಾಗಿದ್ದ ಕರ್ಣನೂ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದ 


ದ್ರಾ ದ್ರಾ ew 


ಮೇಲೆ ಅಲಿ ಕರವರ ಒಬ್ಬ ಸೈನಿಕನೂ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಮ್ಮುಖ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರೂ. ಯುದ್ಧರಂಗದಿಂದ ಕಾಲುಕಿತ್ತರು. ತನ್ನ ಅಪಾರ 
ಸೈನ್ಯವೂ ಸಹ ಶತುವಿಗೆ ಬೆನ್ನುತೋರಿಸಿಕೊಂಡು ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿ 
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ಲೆಕಿ ಕೈಿಸದೇ ಗಂಧರ್ವಸ್ಯೆನಿಕರು ದುರ್ಯೋದನನ ಸಂಹರಿಸಿಬಿಡ 
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ಬೇಕೆಂಬ ಏಕೈೆಕನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ಅವನ ರಥವನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತು 
ಯುದಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವಯೋಧರು ದುರ್ಯೋಧನನ ರಥದ ನೊಗವನ್ನೂ, ಮೂಕಿ 
ಯನ್ನೂ, ಚಕ್ರಗಳನ್ನೂ, ಪತಾಕೆಯನ್ನೂ, ತ್ರಿವೇಣಿಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಪುಡಿ 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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ತಿದ್ದ ದುಃಶಾಸನನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನೂ ಸೆರೆಹಿಡಿದರು. 
ಮತ್ತ ಕಲವು ಗಂಧರ್ವಯೋಧರು ಏಐಬಂಶತಿಯನ್ನೂ, ಚತ್ರಸೀನನಿಂಬ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ತಮೃನನ್ನೂ ಸೆರೆಹಿಡಿದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಗಂಧರ್ವ 
ಪ್ರಮುಖರು ವಿಂದಾನುವಿಂದರನ್ನೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ದುರ್ಯೋಧನನ 
ಅಂತಃಪುರದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಸೆರೆಹಿಡಿದರು. 


ರಾಜನನ್ನು ಸರೆಹಿಡಿದನಂತರ ಗಂಧರ್ವಪ್ರಮುಖರು ರಥದಲ್ಲ ಕುಳಿ 


ಜನಮೇಜಯ! ಅನಂತರ ಪರಾಜಿತರಾದ ಮತ್ತು ಪರಾಜ್ಕುಖರಾದ 


ದುರ್ಯೋಧನನ ಸ್ಫನಿಕರು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ಅನತಿದೂರದಲ್ಲದ್ದ 


೦ಡವರ ಸಮೀಜಕೆ ತೆರಳಿದರು. ದುರ್ಯೋದನಾದಿಗಳನು ಗಂದರ್ವರು 


ಆವೆಲಿರಿ ws ಆಗ್‌ ಓಟ್‌. SAN ಕಾಲವ ಹ್‌ ಒಂ ಭಜ ಟು. 


ಯಾದ, ಧೃತರಾ ತ ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಸೆರೆ 
ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಪಾರ್ಥರೇ! ನೀವೀಗಲೇ ಆ ಗಂಧರ್ವರನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ 
ಹೋಗಿ ನಮ್ಮ ರಾಜನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿರಿ. ನಮ್ಮ ರಾಜನು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ; 
ಅವನ ಅನುಜರಾದ ದುಃಶಾಸನ-ದುರ್ವಿಷಹ-ದುರ್ಮುಖ-ದುರ್ಜಯಾದಿ 
ಗಳೇ ಅಲ್ಲದೇ ರಾಜನ ಅಂತಃಪುರದ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಸಹ ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಸೆರೆ 
ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ”-ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನಾಮಾತ್ಯರು ಅಳುತ್ತ 
ಳುತ್ತಾ ಯುಧಿಷಿರನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ರಾಜನ ಬಿಡುಗಡೆಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. 


3638 ಮಹಾಭಾರತ 

NE ಲ NN ನ್‌ ನಾಲ ಲರ್‌ ಮಾಲ ಲ ಲ ಧಾ ಗಾಲಿ ರಾಳ ಗಾಳಿ ಕಾಯಿ ವಾಲ ಎಲೆ 
ಒರುಳ MTS ವು ಟಲಟು) WN NOW, ಬ್ಬ ಬಲು; LAAN OCT €ಧನನ 
ವಿಮೋಚನೆಗಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಮಾತ್ಯರನ್ನು 


ಕುರಿತು ಭೀಮನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು : 
ಮಹತಾ ಹಿ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ಸಂನಹ್ಕ ಗಜವಾಜಿಭಿಃ | 


ಅಸ್ಮಾಭಿರ್ಯದನುಷ್ಕೇಯಂ ಗನ್ಫರ್ವೆಸ್ತದನುಷ್ಠಿತಮ್‌ ೧೫! 
ಅನ್ನಥಾ ವರ್ತಮಾನಾನಾಮರ್ಥೂೋ ಜಾತೋ *ಯಮನಥಾ | 
ದುರ್ಮನ್ರಿತಮಿದಂ ತಾವದ್ರಾಜ್ಞೋ ದುರ್ದೂತದೇವಿನಃ lat ll 
“ವಲ್ಲಿ ಅಮಾತ್ಕರೇ! ನಾವು ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಲಕ್ಷ-ಲಕ್ಷ 
ರಥ-ಗಜಾಶ್ವ-ಪದಾತಿಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
AF್‌EENATII ಧಮ ಡಿಬಿಟ್ಟಿದಾರೆ. ಯಾವದೋ  ದುರುದೇಶದಿಂದ ಬಂದ 
I Ne ASG ಯಲ್‌ ಸಲ್‌ A nA ಕ Nd Ned TF gy Wd ಲಯ ಲಲಿ ೦ ಓಟ Ne Nf 
ಕೌರವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಆಲೋಚನೆಗೆ ಮೀರಿದ ಯಾವುದೋ ಕಾರ್ಯವು 
ನಡೆದುಹೋಯಿತು. ಮೋಸದ ಪಗಡೆಯಾಟವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ 
ರಾಜನ ಕೆಟ್ಟ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯ ಫಲವೇ ಇದಾಗಿರಬೇಕು. 
ದ್ದೇಷ್ಟಾರಮನ್ಯೇ ಕ್ಷೀಬಸ್ಕ ಪಾತಯನ್ನೀತಿ ನಃ ಶ್ರುತಮ್‌ | 
ಇದಂ ಕೃತಂ ನಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಗನ್ಫರ್ವೆರತಿಮಾನುಷಮ್‌ lll 


ದುರ್ಬಲನಾದವನೊಬ್ಬನನ್ನು ದ್ವೇಷಮಾಡುವ ದುಷ್ಟನನ್ನು ಮೂರನೆ 
ಯವರು ಬಂದು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾರೆಂಬ ಹಿರಿಯರ ಮಾತನ್ನು ನಾವು 
ಹಿಂದೆ ಕೇಳಿದ್ದೆವು. ಈ ಮಾತು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣೆದುರಿನಲ್ಲಯೇ ಸಿರಿ ರೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು 


ಧ್ರ 
ಆ) 


ಜಾನ ಷದ ಲಳ 9 
NOW ಟು ಅತಿಮಾನುಷಪರಾಕ್ರಮ ವನ್ನು ಯರು 


ದ” 
ಸತೊ ್ಯಕ್ರಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿಬಿಟಿ ಟೆ ದ್ದಾರೆ. 


ಷ್ಟ್ಯಾ ಲೋಕೇ ಪುಮಾನಸ್ತಿ ಕಶ್ಲಿದಸ್ಮತ್ತಿಯೇ ಸ್ಥಿತಃ | 
ಯೇನಾಸ್ಮಾಕಂ ಹೃತೋ ಭಾರ ಆಸೀನಾನಾಂ ಸುಖಾವಹಃ |॥೧೮॥| 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನೆಸಗುವ 
ಅಥವಾ ನಾವು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ಭಾರವಿಳಿ 
ಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಅದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರಾದರೂ ಇದ್ದಾರೆಂಬುದು 


ಈ md 


ಮ್‌ 


G 9 
fC 
Ce 
೮ 


ಯನಿ 
ಹ | 


೨ 
CS 4 
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ಪಾಲೆ ಇ ರಾ ನು ಕಾ ಕೆ ಕಾರ್ಯಾಗಾರ ಇ ಲಾ ಮಿ ಢಾ ೦. ೧೦ ರಗ ಕ್ಲಿ eR ರಾ ಾಾ್ನಾ ನ ಕ್ರ ಮೆ ಗ್ರಾ ವಾ 
ಟೆ ತಿ ದಾ ಭಲ ೧ ಟುಟ ಅಸಫ್‌ SANT ಆಟಿ ಲ Ad ೮) 


ಶೀತವಾತಾತಪಸಹಾಂಸಪಸಾ ಚ್ಛೈ ವ ಕರ್ತಿತಾನ್‌ | 


ಬ 


ಸಮಸ್ನೋ ವಿಷಮಸ್ಥಾನ್ನಿ ದ್ರಷ್ಟು ಮಿಚ್ಛತಿ ದುರ್ಮತಿಃ lll 


ನೌ ಫೆ 
ಲ ಆ 


ಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ 


ಲಿ ನೌ ಬಿದ್ದಿರುವವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ೧ 


ಹಾಸ್ಕ ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ 


ಅಧರ್ಮಿಯಾದ, ದುರಾತನಾ ದ ದುಷ್ಟ ದುರ್ಯೋಧನನ ಗುಣ-ಶೀಲ 
ಗಳನ್ನು ಯಾರು ಅನುಸರಣೆಮಾ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾ ತಾರೆಯೋ ಅವರಿಗಿಂದು ಅದರ 


ಅನೃಶಂಸಾಸ್ತು ಕೌನೇಯಾಸತತಕ್ಷಂ ಬ್ರವೀಮಿ ವಃ ೨.೨1! 


ಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯಾರು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಯೋಜನೆಯನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟರೋ ಅವರು ಮಹಾಪಾಪಿಷ್ನರೇ ಸರಿ. ಕುಂತಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದರೋ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕ್ರೂರಿಗಳಲ್ಲ ; ದುಷ್ಟಬುದ್ದಿಯವರೂ ಅಲ್ಲ. ಅದನ್ನಿಂದು 
ನಿಮ್ಮ ಸಮಕ್ಟದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ.” 


ಈ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


೨ 
CS 


36040 ಮಹಾಭಾರತ 
ರಾವಾ ನಿದಾನ ಲ್ಲಿ ವಾ ಬ್ಬ ಡಾಲಿ ಲ್ಲಿ 9 ಸಾಕಿ ಲಿ ಲಿ ಲಿ ಫ್ರಾ ಛಿ ರಾ ಲ ಬಾ ಬಾವ 
ಟಬ ಒಲ! | ಲ್ಯ (ಶ್ಯ ಲ11 QI! Co A ೮11 Wed ಅಲ್‌ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಭೀಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 
ನ ಕಾಲಃ ಪರುಷಸ್ಕಾಯಂ 
*ಕಠಿನವಾಕ್ಯ I ₹ hate wh SG A Ns CA Ae Nl Id ಸಂತ್‌ ಸದ್‌ 


೨೪೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨೪೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಘೋಷಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 


ಯುಧಿಷಿರನು ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಕೌರವರನ್ನು ಗಂಧರ್ವರಿಂದ 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಂ ರುವಂತೆ ತೇಳಿದುದು : ಕೌರವರನು 


wy we ೯14 ರಡಿ F&O NTT ಗಚ್‌ ಇತ್‌ 9 ನದ ಬದಗ, 


ಬದ ಕೊಂ ಬರಲು ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳಿದನು : 


“ಮಗು ಭೀಮಸೇನ! ಭೀತರಾಗಿರುವ, ಶರಣಾಗತರಾಗಿರುವ, ಕಷ್ಟ 
ದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಕೌರವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನೀಗ ಇಂತಹ ಮನ 


ನೋಯಿಸುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಆಡುವೆ? 
ಭವನ್ನಿ ಭೇದಾ ಜ್ಞಾತೀನಾಂ ಕಲಹಾಶ್ಚ ವೃಕೋದರ | 


JN 9ಕ್ಕೆ ಜ್‌ ಇರದು ಸಜಾ ರಾಲ ಎಫ ಅ ನ ಇಳ ಲ I Al 
ಲ್ರುಸರಲ್ಯಣ ಆ ವೈರಾಣ ಕುಲಧರ್ಮೋ ನ ಉಮ್ಮ Ill 
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ರಿಂದಾಗಿ ಕುಲದರ್ಮವು. ಹಾಳಾದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹೊರಗಿನವ 
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3ರಾಜಯವೆಂಬುದನ್ನೇ ಅರಿಯದ ನೀ ನೂ ಹೊರಡು, ಭೀಮಸೇನ! 


ಲ ಲ್‌ “ಮೇನ ದ್ರ ಲಿನ್‌ 0 
WUT WY ಸಿಳಯಿಲ್ಲಿುತ್ರರಿಂ AIO CE ಬಬ್ಲಿ `ಈ 1೬/೬ WU 
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ರಥಗಳನ್ನು ನೀವು ಒಡನೆಯೇ ಆರೋಹಣಮಾಡಿರಿ. ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಗಂದಧದರ್ವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ವಿಮೋಚನೆಯನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿರಿ. ಆಲಸ್ಕ ಮಾಡದೇ ಬೇಗ ಹೊರಡಿರಿ. 


QC 
EK 


3642 ಮಹಾಭಾರತ 

md ಆಗಿ ಹಾಲೆ (ಲಯ ಭಾಶಾ ಅ ಹಾಲೆ. ಅಶ್ರಾ ಕಾರಾ ಸಾರಾ ON ಹಾಕಾ ಧ್ಯ ಕಾಗ ಹಾರ ಲ | 

Wis WW ಕ ಉಲ ಆ ಆಔರಿಂಟಾಂ೦ಊ ೪11 ಅ೪ಊ ೯” | 

ಪರಂ ಶಕ್ಕಾಭಿರಕ್ಷೇತ ಕಿಂ ಪುನಸ್ತಂ ವೃಕೋದರ ॥೧೧॥ 


ಸಾಮಾನ್ಯನಾದ ಒಬ್ಬ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾಜನೇ ಆದರೂ ಆಶ್ರಿತನಾಗಿ ಬಂದ 
ಶರಣಾಗತನನ್ನು ತನ್ನ ಪೂರ್ಣಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ನಿಯೋಜಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದು 
ಕೃತ್ರಿಯಧರ್ಮ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ್ದೇನಿದೆ? 
ಭೀಮಸೇನ! 


೫ ಲಕಾಶಾಗಿತೆ ಗಿ ಗಿರವಿ ಲಾ ವಾಲ ದ ತಾನಿ ಲ ಫೌ EN | 
ಓಟ ಇ ಓಗಿ! ಗಟ್‌ಆಲಿ/ ಆ A ಆಲ್‌ ಬ್ರ ಅಗ ಕ್‌ dA ಓಟ್‌ (ಟ್‌ | 
ಪ್ರಾಇಣಲಿಂ ಶರಣಾಪನ್ನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶತ್ರುಮಪಿ ಧ್ರುವಮ್‌ 11೧೨ 


ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ನಮ್ಮ್ನಂದು ರಕ್ಷಣೆ ಕೇಳಿರುವವನು ನಮ್ಮ ಶತ್ರುವೇ 
ಆಗಿರಬಹುದು. ಅವನು ನಮ ಶತುವೇ ಆ ಆದರೂ ಸಹ ತನ್ನ. ರಕ್ಷಣೆಗೆ 


© 


ಬರಬೇಕೆಂದು ನಮನ್ನು ಅಂಗಲಾಚಿ 1 


ಆ 
ಇಲ್ಲರುವ ಆರ್ಯರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತೀರಿ? ಯಾರಿವನ ರಕ್ಷಣಯ 
ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತೀರಿ? 


ವರಪ್ರದಾನಂ ರಾಜ್ಕಂ ಚ ಪುತ್ರಜನ್ಮ ಚ ಹಾಣ್ಣವಾಃ | 
ಶತ್ರೋಶ್ಚ ಮೋಕ್ಷಣಂ ಕ್ಲೇಶಾತ್ತೀಣಿ ಚೈಕಂ ಚ ತತ್ಸಮಮ್‌ ॥೧೩॥ 


ಅಮೋಘವಾದ ವರವೊಂದನ್ನು ಕೊಡುವುದು, ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿ ಮತು 


pi ್ಯು್‌್ಪಂ df 


——, ಇಲಾ ಸ್ಟಾ ©, ದಿಲ್ಲ ಕಾನ ಬ್ರಿ ವ ಗಾ ರಾಸ ಲಿ ಏ.೦೪ ಅನಿ ಫಾ ಸಾಲಿ ಇ 
JS) Yul ov ಆಲ NOAA WOON IU se usd Gad hd AAS 
ಮವ ಪು ಂ ಗಪ್‌, 


ಇಬ್ಬನು ಸಂ ಕಟದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅವನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವುದು-ಈ ಮೂರು 


ಕಿಂ ಚಾಸಧಿಕಮೇತಸ್ಥಾದದಾಹನಃ ಸುಯೋಧನ 
ಹಾಲೆ ಬಾ ಗಿ ಗ್ನು ಹಾಲೆ ಕಾಹ್ಮಾಲ್ಥ ಹಾಲ ರಿ ಐ ಂಲಿ್ಬು ಕಾರ್ಯಾ, ಹಾಸಯ ಹಾರ ಇನ್ನಾರ ಕಾ ನ್‌ Ila esl! 
ಅಲ ಆಅ ಅಸರ ಅಟ ತುಳ್ಳು voi ಲೀ ಆ / ಛೀ ್‌೦ಈಆಆಆ!್ಕೆ ITC ಆಸಿ IAT 


ಭೀಮಸೇನ! ನಿನಗೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚನ ಆನಂದವೊಂದಿದೆಯೇ? 


ನಿನ್ನ ಪರಮಶತ್ರುವಾದ ಸುಯೋಧನನಿಂದು ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಾನೆ. ನಿನ್ನ 


ಬಾಹುಬಲವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಜೀವಿಸುವ ಹಾದಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
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ಜನಮೇಜಯ! ಅಜಾತಶತ್ರುವಿನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಣ್ಣನ 
ಆಜ್ಞೆಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಗೌರವತೋರುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ಅಲ್ಲಿ 
ನೆರೆದಿದ್ದವರ ಮುಂದೆ ಕೌರವರ ವಿಮೋಚನೆಗಾಗಿ ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 


ಮಾಡಿದನು : 

ಯದಿ ಸಾಮ್ನಾ ನ ಮೋಕ್ಷನ್ತಿ ಗನ್ಫರ್ವಾ ಧೃತರಾಷ್ಟಜಾನ್‌ | 

ಅದ್ಕ ಗನ್ನರ್ವರಾಜಸ್ಮ ಭೂಮಿಃ ಪಾಸ್ಕತಿ ಶೋಣಿತಮ್‌ lool 
“ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಗಂಧರ್ವರೇನಾದರೂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 

ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಪೃದ್ಧಿಯು 

ಗಂಧರ್ವರಾಜನ ರಕ್ತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತಾಳೆ.'' 
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ಜನಮೇಜಯ! ಸತ್ಯವಾದಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಚನವನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
























Wi ಲ್ನ 
3044 ಮಹಾಭಾರತ 
ಶಿ 
ಬು 
| IW IN YS Cr 
[Ul ಗೆ] TW 
ಇಟ! Fy ಕ Py ಗಸ ಳಾ [ 
ಅಕ್ರ ಪ್ರ (ಟೆ | 
4 A 7] 
| 








ಸ ಷೆ 
ಫಿ ಹಾ (ಸಾ) ಷರ್‌ ಸ 
1 ಹರ್ಟ್‌ ಬ 


ಶಾಪವಾಗಿ ಗಗನ್‌ ಕಾಣ ಗಿಶಕ ಕಳೆ ಗ್‌” ಗಾಳ್ಫಕ್ಕಣುರ್‌್‌ 
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WN eT ov ಗುಟುರು ಗುಟ ಟಟ) ಅರಳಿದ ಆಎಪಿಿಎಎಿಲಿಟ ಖಲಿ ೮11 ರಲ್ಲೂ 


ಆಸನಗಳಿಂದ ಎದ್ದುನಿಂತರು. ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ, ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ 
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ರಕಗಳಲ್ಲದ ಬಾಣಗಳನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ಗಂಧರ್ವರು ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿರುವ ಬಲವೇ ಇಷ್ಟೆಂದು ಗಂಧರ್ವಸ್ಸನ್ಯವು ಬಾವಿಸಿತು. 
ಗಂಧರ್ವರ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಮೃದುತ್ತದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು ವ್ಯರ್ಥ 
ವೆಂದು ಅರ್ಜುನನು ಭಾವಿಸಿದನು. ಆ ಮಂದಬುದ್ಧಿಯ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಸರಿಯಾದ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು ನೀಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಗಂಧರ್ವರನ್ನು ಕುರಿತು ಕಿರೀಟಿಯು 
ಸಾಂತ್ರವಚನಗಳನ್ನಾಡಿದನು : 


ವಿಸರ್ಜಯತ ರಾಜಾನಂ ಭ್ರಾತರಂ ಮೇ ಸುಯೋಧನಮ್‌ |1೧೨॥ 

“ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನಾದ ಮತ್ತು ರಾಜನಾದ ಸುಯೋಧನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡಿರಿ.” ಅರ್ಜುನನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಂಧರ್ವರು ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕು 
ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಿಸಿದರು : 


ಈ ಕ್‌ 
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ಊರನ Ww RAY OOS BHAT ಊಟ RNY dU I 


ಯಸ್ಕ ಶಾಸ ಮಾಜಾ ಚರಾಮೋ ವಿಗತಜ್ಜರಾಃ ||೧೮॥| 

“ತಾತ! ತ್ರಿಭುವನಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬನ ಆಜ್ಞಾಧಾರಕ 
ರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಾವು ನಡೆದೆವಾದರೆ ನಮಗೆ ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಬಾಧಕಗಳೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಡೆಯು 
ವುದೇ ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ. ಉಳಿದ ನಮ್ಮ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


A A NS DR ದ ಹಿ ಲ್ನ ರಾ ೧ ನಾ ಬಾನ 
ಸಂಪೂರ್ಣ wool N GYucN ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವಿನು ಯಾವಿ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿರುವನೋ ಅದರಂತೆ ನಾವು ವರ್ತಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಸುರೇಶ್ವರನಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯವನೊಬ್ಬನು ನಮಗೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡುವವನಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಿರೆಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಾವು 
ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿಲ್ಲ.” 


ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಧನಂಜಯನು ಪುನಃ ಅವರನ್ನು 


ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


ನ ತದ್ಗನ್ನರ್ವರಾಜಸ್ಯ ಯುಕ್ತಂ ಕರ್ಮ ಜುಗುಪ್ಸಿತಮ್‌ | 
ಪರದಾರಾಭಿಮರ್ಶಶ್ಚ ಮಾನುಷೈಶ್ಚ ಸಮಾಗಮಃ ೧೭! 


“ನೀವು ಹೇಳುವುದೂ ಸರಿಯೇ. ಆದರೆ ರಾಜನಾದವನು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಯುಕವಾದುದನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕು. ಅಯುಕವಾದುದನ್ನಂದಿಗೂ 
ಮಾಡಕೂಡದು. ನಿಮ ಗಂದರ್ವರಾಜನಿಂದು ಅಕಾರ್ಯವನು ಮಾಡಿದಾನೆ. 


ರ್‌ ಇ ಇಫ್‌ ಇಚ್‌ ಫ್‌ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಈ .-್ರ.' ಕ್‌ ರ್ಜ ಪದ್‌ ೬ ರ್‌ NN ಸಾಚ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇ re ಸ್ಟ | ಮವ 


ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ- ಗಂಧರ್ವರಿಗೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವಿದೆ? ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 


ನೆಲೆಗೆ ಹ್‌ ಜಾಲ್ಲಿ ಶ್‌ಲ್ಸ ಎ ಜ್‌ ಅಳ ನ ನ ಬರ್‌ ಳ್‌ ಸದ್‌ ರ 007 
ಏಸು ಅಟ ಜೂ ಆಲಯ ಟುಟಲಟರೀಘಿ Nಲಖಲ ೭ ಲ ಟರ)  ್‌ಟಬಭಂಟುಲ 


ಮಾನವರನ್ನು ಬೆದರಿಸಿ ಅವರೊಡನೆ ಮಾಯಾಯುದಮಾಡಿ ಸೆರೆಹಿಡಿಯು 


ವುದು-ಇವುಗಳು ಗಂಧರ್ವರಾಜನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ವೀರರಾದ ದತರಾಷನ ಮಕ್ಕಳನು ಪ್ರ ಕಣದಲಿಯೇ ಬಿಡುಗಡೆ 


ಇಟ್‌ ಸ್‌ ಓಡ್‌ ತ್‌್‌ ಇ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ ಗವ್‌ ಇ hd he ಶಿ ಮ 


ಮಾಡಿರಿ. ಇವರೊಡನೆ ನೀವು ಬಂಧಿಸಿರುವ ಅಂತಃಪುರದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ 
ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿರಿ. ಇದು ಧರ್ಮರಾಜನ ಶಾಸನವಾಗಿದೆ. ನೀವೀಗ ಧರ್ಮ 
ರಾಜನ ಶಾಸನದಂತೆಯೇ ನಡೆಯಬೇಕು. ನೀವೇನಾದರೂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೪೫ 3647 
NS RD RD, ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡದಿದರೆ ಹಾಸ ಸಾಸ ಬಾವಾ ನಾ 
ಸು ಹರ?! ಒಎಸ್‌ ಇ ಲ ಲಿ Via AUDI eM ಉಲ ಉಲ್ಲ \ 


ಸಾ ವ ಖಾ ಲ್ನ ಹ್‌ ಹಾ ಹಾಸ ಲವ ಲ್‌ ne) ಕಸಾಪ 
(ಎ೯ MoO WN EWN Nagy) WoL No wo 
ವಾದ ಯುದವ ಪಾರಂಬವಾಯಿತು 
ದ್‌ ಕ್‌ ಿ 
೨೪೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨೪೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಘೋಷಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಪಾಂಡವರಿಂದ ಗಂಧರ್ವರು ಪರಾಜಿತರಾದುದು 


ಜನಮೇಜಯ! ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಮಾಲಿಕೆಗಳನ್ನು 


ಧರಿಸಿದ್ದ, ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳಲ್ಲ ಪರಿಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಗಂಧರ್ವರು 

ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಮುತ್ತಿದರು. ಆದರೆ 
ಜನಮೇಜಯ! ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರು ನಾಲ್ವರೇ ಒಂದು ಪಕ್ಷದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ 'ಗಂಧರ್ವರು ಇನ್ನೊಂದು 'ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಂತು 
ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದು ಬಹಳ ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಹಿಂದೆ 
ಗಂಧರ್ವರು ಕರ್ಣ ಮತ್ತು ದುರ್ಯೋಧನರ ರಥಗಳನ್ನು "ನುಚ್ಚುನೂರಾಗಿ 


ಮಾಡಿದ್ದರು. ಅಂತೆಯೇ ಬೀಮಾರ್ಜುನ- ನಕುಲ- ಸಹದೇವರ ರಥಗಳನ್ನೂ 


ರ್ಮ ಡೈ ಅಾಲ ಜಾಧೆ ಹೂ ಉ0ಿ) ಕಾಲ ಕ ಕಟ್ಟ ಬಂದಿ ಇಾಾಲಭ ಕಾಳಿ ಇ ಇ ಇಷ್ಪಾಹಾಲ ಾಾಾ್ನಾ ಲ್ನ ಹಣಾ ತಕ್ಮಾ ಸಾಲೆ ಒಂದ ಗ್ರ ಘಾಸಾಲ ಘಾಘ ಬ ಧಿ ಕಾಲ ಚಾಧೆ| ಸಾಹಾಸ್ಮ್ಮಾ ರ್ಮ 


ಫೆ 
Wd ಎಚ್ಚಿದ್ರಃ ಉೂಳಸಲು ಅವರು ಬಹುವಾಗಿ ಇಹ Ne dS NOW 


ಗಂಧರ್ವರು ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಮುಂದೆ- 


(8. 


[231]-7 
1 
() 
(AD 


J 
EK ಕೃಶ) 


3648 ಮಹಾಭಾರತ 

ಶಾಲೆ (ಇ “ಇಲಿ ಅಗಳಿ ಮಾ ಛಿ ಬ ಭಾಲಿ ಲ್ಲಿ NN NO ರಾ NR 
{Iv KAN Wಟಬಿಲ್ಲNಮ No CA ON IANA YUN ON MNO 2 UNTO 

ರಿಮಿ ೩ ೪ ಸ್‌, 

ಶಾಲಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನು ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತವನ್ನು ಮಂತ್ರಪುರಸ್ಪರವಾಗಿ ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಸ-ಲಕ್ಷ ಗಂಧರ್ವರನ್ನು ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಡನು. ದೊಡದಾದ ದನುಸನಮ ದದಿಸಿದ. ಬಲಿಷರಲಿ MAN ಕೃುಕಿದ 
wd | ಆಲ್‌ dd add ಬಹಳ bdr, ಕ ಜಿ ವು 
ಭೀಮಸೇನನೂ ಕೂಡ ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಚೂಪಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಹಾ ಲ್ನ ಶಾ ಲ್ಲಿ ನ್ಲ್ಲಿ ನಾನಿ ವ ನು ನಲ್ಲಿ ವಿವಿನಲ್ಲಿ ನಿಂ ಇಸ ದುಡಿ ಹೌ ಖಲಿ ವ್‌ A 

೧೨೮೮೮ NT ಅಜ ಟಿಂಟು HNN! UT ಲಗಿ ಲ್ಯ್ಭೂಖ ಆರ್ಯ ಅ 

ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಮಾದ್ರಿಯ ಮಕ್ಕಳೂ ನೂರಾರು ಗಂಧರ್ವರನ್ನು ಎದುರಿಸಿ 
ನಿಂತು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತೀಕ್ಷ _ವಾದ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಮರಾವಪರಾಕಮಿಗಳಾದ ಪಾಂಡವರ ದಿವಾನಸವಯೋಗ 


Wd No WEN GW ಯೂ] 
NN, 


ಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ಗಂಧರ್ವರು ಹತರಾಗಿ ಹೋಗಲಾಗಿ, ಅಳಿದುಳಿದವರು 


ಹಾ — ಈ ದಿ 
ಟ್ಛ ರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡೇ es, 


ುತರಿಕ್ಬಕ್ಕೆ ಹಾರಿದರು. 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ಧನಂಜಯನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕೈಚಳಕದಿಂದ 
ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ ಗಂಧರ್ವರ ಸುತ್ತಲೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಶರ 
ಪಂಜರವನ್ನೇ ಕಟ್ಟಿಬಿಟ್ಟನು. ಪಕ್ಷಿಗಳು ಪಂಜರದಲ್ಲ ಸಿಕ್ಕಿಬೀಳುವಂತೆ-ಅರ್ಜು 
ನನ ಶರಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಗಂಧರ್ವರು ಮುಂದೆ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗದೆ ಕುಪಿತರಾಗಿ ಗದೆಗಳಿಂದಲೂ, ಭರ್ಜಿಗಳಿಂದಲೂ, ಕತ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸತೊಡಗಿದರು. ಪರಮಾಸ್ತಗಳ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಅನುಸ್ಯೂತವಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಗದೆ, 
ಭರ್ಜಿ, ಕತ್ತಿ, ಶಕ್ಕಾಯುಧ-ಮುಂತಾದುವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿವಾರಣೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭಲ್ಲಾಯುಧಗಳಿಂದ ಗಂಧರ್ವರ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಗಂಧರ್ವರ ತಲೆಗಳು, ಕಾಲುಗಳು, ಕೈಗಳು, ತೋಳುಗಳು, ಕಲ್ಲಿನ 
ಮಳೆಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಆ ಭಯಂಕರಸಮರದಿಂದಾಗಿ ಗಂಧರ್ವರು ಭೀತರಾದರು. ಆದರೂ 
ಧೃತಿಗೆಡದೆ ಅಳಿದುಳಿದ ಗಂಧರ್ವರು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನ 
ಮೇಲೆ ಆಕಾಶದಿಂದಲೇ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆದರು. ಪರಂತಪನಾದ, ತೇಜಸ್ತಿ 
ಯಾದ ಸವ್ಯಸಾಚಿಯು ಆ ಶರವರ್ಷವನ್ನೂ ಕೂಡ ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳಿಂದ ತಡೆದವ 
ನಾಗಿ ಪುನಃ ಅವರುಗಳನ್ನು ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳಿಂದ ಬಾಧೆಪಡಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೪೫ 3649 
ರಾಳ ಕದ್ರಿ 0.00 ಇಲಾ ee NE ಲಗ ಸಾರ್‌ ಲರ್‌ ಗಿ 
ಉಲ್ಲ ಜಯ ಖ್ರುಗಿಲ್ದಃ Bre) ಬ್ಲ: ಲರ , “ಇಂಬ್ರುಯೆಲಲ, ನಿಳರಿ, 
ಆಗೇಯ, ಸೌಮೃಗಳೆಂಬ ಮಹಾಸಗಳನ್ನು ಗಂಧರ್ವರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 


ಅರ್ಜುನನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದ ಶರಪಂಜರವು ' ಅವರುಗಳನ್ನು 


ಮೋನ್‌ ಧ್‌ ವದ EP OV CA 
ex SA TSO ಆ ಗುಳಲ್ಯ Sd I} ಬಂ ೯ VNU 


ಯುಧಗಳು ಅವರುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ತನ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಗೊದಗಿದ ದಾರುಣಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಗಂಧರ್ವರಾಜನಾದ ಚಿತ್ರಸೀನನು ಗದಾಪಾಣಯಾಗಿ ಅರ್ಜುನನ ಕಡಗಿ 
ಧಾವಿಸಿದನು. ಆಕಾಶದ ಮೇಲಿನಿಂದ ಚಿತ್ರಸೇನನು ಗದೆಯನ್ನೆತ್ತಿ ಅರ್ಜುನ 
ನನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಕಡೆಗೆ ರಭಸದಿಂದ ಬರುತ್ತಿರಲು, 
ಅರ್ಜುನನು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲ ತನ್ನ ದಿವ್ಯಾಸ್ತವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಚಿತ್ರ 
ಸೇನನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಉಕ್ಕಿನ ಗದೆಯನ್ನು ಏಳು ತುಂಡುಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ವೇಗಶಾಲಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಗದೆಯು ಅನೇಕ 
ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದನ್ನು ನೋಡಿ ಚಿತ್ರಸೇನನು ಮಾಯಾಯುದ್ಧ 
ದಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. 
ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿಯೇ ನಿಂತು ಅಸ್ತಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 
ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ-ವೀರನಾದ ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳಿಂದ ನಿರ್ವೀರ್ಯಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಅದರಿಂದಲೂ ಗಂಧರ್ವ 


ED ಷ್ಟ Pe ಉದ ಖಿ ರನಾಗ A ಲಾ ನಾ ನ ಜಾನ ಜಾನ de a ಲ NE) ಘ್‌ 


Wow NY ಉಲ ಗಿ೦ಲ್ಲ. WON AN ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅರ್ಜು ನನ 
ಪೌರುಷವನ್ನಡಗಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದವನಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ 
ಶರವೃಷ್ಟಿಯು ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಶರಪ್ರಯೋಗಮಾಡುವವರು ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಾಣಗಳು ಮಾತ್ರ ನಾಲ್ಕು 
ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಬಂದು ಅರ್ಜುನನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿ 


3650 ಮಹಾಭಾರತ 
) ( 





ವಾಗಿ ದುಷ್ಪದುರ್ಯೋದಧನನಿಗೆ-ತೋರಿಸಿಕೊಡುವುದು ಗಂಧರ್ವರಾಜನ 
ಉದೇಶವಾಗಿದಿತು.) ಮಾಯೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಹೊರಬಂದ ಚಿತ್ರಸೇನನು 


೦ ು 


3) (ಕ 
(AD °° QL 


ಬೆ NOS EK ಆ) 


೨ 
CS 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೪೬ 3651 


“ನಿನ್ನೊಡನೆ . ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿ ಕರುವ ನನ್ನನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವವನಾಗು, ಅರ್ಜುನ!” 


ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಆಯಾಸಗೊಂಡಿದ್ದ ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ಚಿತ್ರಸೇನನನ್ನು 
ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಪಾಂಡವರ್ಷಜನಾದ ಅರ್ಜುನನು ತಾನು ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಿದ್ದ ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಪಸಂಹಾರಗೊಳಿಸಿದನು. ಅರ್ಜುನನು 
ಮಹಾಸ್ತಗಳನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರಗೊಳಿಸಿ ಮೇಲೆತ್ತಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ಭೀಮ-ನಕುಲ-ಸಹದೇವರೂ ತಮ್ಮ ಕುದುರೆಗಳ ಕಡಿವಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಒರೆಯೊಳಗಿಟ್ಟು, ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬತ್ತ 
೪ಿಕೆಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಸಿದರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಸೇನ-ಅರ್ಜುನ-ಭೀಮ-ನಕುಲ- 

ಸಹದೇವರು ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪರಸ್ಪರ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದರು.” 
೨೪೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨ ಅದಾಯ ಘೋಷಯಾತ್ರಾ ಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. ) 


ಚಿತ್ರಸೇನನೊಡನೆ ಅರ್ಜುನ-ಯುಧಿಷಿರರ ಸಂವಾದ 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : 
“ಜನಮೇಜಯ! ಮಹಾದ್ಕುತಿಮಂತನಾದ, ಮಹೇಷ್ಟಾಸನಾದ 


(7ನೆ ಗಾರಾಾಸರ್ಭಾಕಾಣ್ಕಾಗಾು.  ಧಾಳ್ಗಕ ಲಲ್ಲಿ ಜಟ 7ರ್ಭಾರ ವಾಲು ೨ ವಾಲು ಘಾ 
(OO ede el ಬಗ ) ted GANS C CICS NONE ಲು ಖಲು 
ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅನುಜರೊಡಗೂಡಿ ನಗು- ನಗುತಾ ಗಂಧರ್ವರಾಜನಾದ ಚಿತ್ರ 
ಹಾಲಿ ಹಾಲಿ ಹಾಲು N೦೮ 66 ೦೨ಎ ನ್‌ ಎ PS YS 
ನನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು ತ್ರಸೆ 


“ಧನಂಜಯ! ನಾನಿವನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೇ ಇಲ್ಲ. 
(ಸ್ರ 


ನಿಶಯವಾಗಿ ಹೇಳುವದಾದರೆ ನಾನಿವನನು ಶಿಕಿಸಲೆಂದೇ ಡೆ 
hud wl Ad NBN ದೆ ಸದ್‌ Vee ನಳ ಕತೆ ಓಟ್‌ ಕ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಓಂ ಇಟ್‌ ಫಿ “ಹಲ ಅ ್‌ 
ಪರಿವಾರಸಮೇತನಾಗಿ ಬಂದೆನು. ಅಮರಾವತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಜಾ ನಾ ಗಾಲ ಕ್ಟ ಗಧೆ ಭಗ್ನ ಧರಾ ಹಾಲಿ ಹಾಲ ಖನ್ನಾ ಹಾ ಇ, ಸಾ ಇ ಹಗಗ (ರ ಹಾಲಿ ಖನ್ನ ಕಾಲ ಸಹಗ ಇಲ್ಲು ಏ.೦ರಾಳಿ ನ ದ್ರ ಧಾಳಿ ಲ 
MAN OC NEVO ಖಳು ಊಂ ಉಲ ಗೊ Sof eA ನು ಟು 

4 
, ey 


ವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಮಳ-ಗಾಳಿ-ಬಿಸಿಲುಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ ತೊಂದರೆಯನ್ನನುಭವಿ 


“ಚಿತ್ರಸೇನ! ನೀನು ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ದುಷ್ಪದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಅವನ 
ಒಡನಾಡಿಗಳೊಡನೆ ಬಂಧಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಬರುವವನಾಗು. 
ಅವನ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಧನಂಜಯನೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಬರಬಹುದು. ಧನಂಜಯನು ನಿನ್ನ ಶಿಷ್ಯನೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಿಯವಯಸ್ಕನೂ 
ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಸಹೋದರರನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೇ 
ಹೊರತು ಶಿಕ್ಷಿಸಕೂಡದು.” 

ದೇವರಾಜನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ನಾನು ಅವಸರ 
ದಿಂದ ಪರಿವಾರಸಮೇತನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದೆನು. ಪಾರ್ಥ! ನಾನು ಬಂದ 
ಕಾರ್ಯವು ಮುಗಿದು ಈ ದುರಾತನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ನಾನಿನ್ನು 
ಇವನನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ದೇವರಾಜನಿಗೆ 


ಒಫಿಸಿಬಿಡುವೆನು. ಇಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಅವನ ಆಜ್ಞೆ 


ಯಂತೆ ನಡೆಯುವುದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೂ 'ಆಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ 2” 


“ಚಿತ್ರಸೇನ! ಸುಯೋಧನನಿಲ್ಲಿಗೆ ಯಾವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ 
ನೆಂಬುದು ನಾನು ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕಾದ ವಿಷಯವಲ್ಲ. ಸುಯೋಧನನು ನನ್ನ 
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Y ಪ್ರ ದ ( ದ 
ಯುಧಿಷಿರನ ಆದೇಶವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂ ದ ನನಗೇನಾದರೂ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ನಿನಗಿರುವುದಾದರೆ 
ವಿಮುಕಿಗೊಳಿಸು ೨೨ 


{MOT AN 


೨ .7ಸವ್ಟಗಳೆಸ 6 ಹಂ ಮೊಳೆ ದನನ 


ಓಗಿ ಓಗಟ CNA NSN NS NA 


“ಅರ್ಜುನ! ಈ ದುರ್ಯೋಧನನು ಕಡುಪಾಪಿ. ನಿಮ್ಮಗಳ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಯಥೇಚ್ಛವಾದ ಐಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 
ಕೊಬ್ಬಿಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇವನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬಂಧ 
ವಿಮೋಚನೆಗೆ ಅರ್ಹನಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಇವನು ಧರ್ಮಾತವಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 
ನಿಗೂ ಮತ್ತು ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಗೂ ವಂಚನೆಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು 
ದ್ಷೈತವನಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿರುವ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದು ಪರಿಶುದಾತನಾದ 
ದರ್ನುರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮೊದಲು ದುಷ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿ. ಅನಂತರ 
ಅವನ ಇಚ್ಛಿಬಂದಂತೆ ವರ್ತಿಸಲಿ.” 

ಜನಮೇಜಯ! ಚಿತ್ರಸೇನನ ಮಾತಿಗೆ ಧನಂಜಯನೂ ಸಮತ್ರಿಸಿದನು. 
ಚಿತ್ರಸೇನನೊಡನೆ ಭೀಮಾದಿಗಳು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 
ಸುಖಾಸೀನನಾಗಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ದುರ್ಯೋಧನನ ದುಷ್ಟಯೋಜನೆಗಳಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. ತಮನ್ನು ಅಪಹಾಸ್ಯಮಾಡಲು ದುರ್ಯೋಧ 
ನಾದಿಗಳು ದ್ವೈತವನಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿರುವರೆಂಬ ವಿಷಯವು ಗಂಧರ್ವನಿಂದಲೇ 
ತಿಳಿದರೂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಆ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಗಮನಕೊಡದೇ 
ದುರ್ಯೋದಧನಾದಿಗಳನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಗಂಧರ್ವ 
ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ವಿಮೋಚನೆಹೊಂದಿದರು. ತನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಗಂಧರ್ವರಾಜನನ್ನು ಸೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 

“ಗಂಧರ್ವರಾಜ! ಇದು ಅದೃಷ್ಟವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ : 
ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನೂ, ಅವನ ಅನುಯಾಯಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸದೇ ಬಂಧಿಸಿದೆ. ನೀನು ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ ಈ ದುಷ್ಟನನ್ನು 


೦.೧ ಇಕಾ ಜಾ ೦.0 ಗಾಲೆಜ್ಟ EN ಚಾಲ ಲಿ ಫಾ ಭಾಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಜಾ ನಾ ಮಂದಾ ಪಾ ಕಾ 
ಯ ಲ ಆ CA lA ov ಟ್ರ ತಗುಲಿ ಊಟ ಆಟ ಎಲಿ! Iv e “Hud 


ಡಿ ಮಹೋಪಕಾರವೆಂದೇ ನಾನು ಬಾವಿಸುತೇವನೆ. 


ಗಂಧರ್ವರು ನನಗೆ ಮಾಡಿದ | ಶ್ರೇ 
ದುರಾತವಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಬಂಧನದಿಂದ ವಿಮೋಚನೆಮಾಡಿದ್ದ 
NAT ಹಸಿಷೆ Tate dla WE ee ಗ೧ಣಗಮಾಗಿಕಿೌಷತ 


ಗಂಧರ್ವರೇ! ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಸಂದರ್ಶನದಿಂದ ನಾನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ನಿಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಯಾವ ಕಾರ್ಯಮಾಡಲೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿಮಗೆ 
ಇಷ್ಟವಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನ್ನಿಂದ ಪಡೆದವರಾಗಿ (ನನ್ನ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ) 
ನಿಮ್ಮ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿರಿ.” 


ಧರ್ಮಾತವಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಿತ್ರಸೇನ 
ಪ್ರಮುಖರಾ ರಾದ ಗಂಧರ್ವರು ಬಹಳ ಸಂತುಷರಾಗಿ ಯುಧಿಷಿರನ ಅನುಮತಿ 


ದೇವೇಂದ್ರನು ಗಂಧರ್ವ-ಪಾಂಡವರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದ ಗಂಧರ್ವ 
ಯೋಧರ ಮೇಲೆ ಅಮೃತವನ್ನು ಸಂಪ್ರೋಕ್ಟಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪುನಶ್ಚೇತನ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. ಗಂಧರ್ವರೊಡನೆ ಬಹಳ ಸಾಹಸದಿಂದ ದುಸರವಾದ ಯುದ 

ಹ ಕ 

ವನ್ನು ಮಾಡಿ ವಿಜಯಗಳಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಬಾಂಧವರನ್ನೂ, ಅಂತಃಪುರದ ಸ್ತೀಯ 
ಹಾಡೆ ಲ್ನ ರಾಲಿ ಜಾನಿ ಘ ಏಡಿ) ದಿ ರಾ ವಾ ಯ್ಯ ನಾ ನಾ ಸಾಲ ಣನ ಜಾವ ಎ NAN 
ಅಲ್ಲ wUM ON Wc 3) ಲಹಿರಿ VES ಟು) ಉಬ್ಬು ಲ) 


ಕುರುಕುಲದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದಲೂ, ರಾಜಕುಮಾರರಿಂದಲೂ, ಅಪಾರವಾದ 
ಜನಸೋಮದಿರಿದಲೂ ಸಂಪೂಜಿತರಾದ, ಮಹಾರಥರಾದ ಪಾಂಡು 


ಧರಾ ಘನ ಗುಳಿಕ ಳಿ ಿ ದಹ ಜಾನಾ ಕಾನ LNA 
Ne CAA U ಓಲ ಓಲ! VA Ad Cad ಹ್ಮ WA bead add wid! IC wy NN ಜಂ 


ಸಮ A ಶಾನೆ ಭಾ ಕ ಘಾಲ್ಲಿ ಬಾವು ಹಾಲಿ ಹಾಲ ಎ ಮೋ ಮೋರಾ ಕು! 9. ್ಥಓ ರಡಿ ಭಾರಿ ಕ್ಟಾಾಶಾಲ ಕಳೆ ಹಾಸ ಸಾವನ್ನ ಸಾರಾ ಇ 
we ಲಸ ಅಕ್ರ ಖಲ UV Ce td hed NNSA 0ನ Aw ಧ್ರ © AA 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 

ಮಾ ಸ್ಮ ತಾತ ಪುನಃ ಕಾರ್ಷೀರೀದೃಶಂ ಸಾಹಸಂ ಕ್ಷಚಿತ್‌ | 

ನಹಿ ಸಾಹಸಕರ್ತಾರಃ 'ಸುಖಮೇಧನ್ನಿ ಭಾರತ ||೨.೨|| 
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“ಮಗು ದುರ್ಯೋಧನ! ಇಂತಹ ದುಃಸಾಹಸವನ್ನು ಮತೆಂದಿಗೂ 
ಮಾಡಬೇಡ. ಈ ವಿಧವಾದ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಮಾಡುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವರು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸುಖಿಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಕಲಸಹೋದರರಿಂದಲೂ 
ಸಹಿತನಾದ ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವುಂಟಾಗಲಿ. ನಿನ್ನ ಇಚ್ಚೆಬಂದಂತೆ ರಾಜಧಾನಿಗೆ 
ಪರಿವಾರಸಮೇತನಾಗಿ ಹೋಗಿ ಸೇರು. ಯಾರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ದ್ವೇಷ 
ಬುದ್ದಿಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಡ ಮತ್ತು ಹೀಗಾಯಿತೆಂದು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಚಿಕ್ಕದೂ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ.” 


(4) 
| ol) 
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CS 


30೨೦ ಮಹಾಭಾರತ 


om ಓಸಿ ದ್ವಿ ಗ್ರ Py ಬಿಸ ಪಾಶಾ ಭಿ ಫನ್ಮ್ಮಾ Fa 
A SO ಯು! Wu CN TUN VULVA 


i 


ಯ! 
ದುರ್ಯೋಧನನೆದ್ದು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಪರಿವಾರಸಮೇತನಾಗಿ 


ರಾಜಧಾನಿಯ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಹೂರಟನು. ಅವನ ಮುಖವು ಕಾಂತಿಹೀನ 
ವಾಗಿತು. ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಮಾನವಾಗಿದ ಅವನ ಮುಖವನ್ನು ಯಾರೂ 
ಹಾಗ 


dE | Noe wd Nee ನಿಮ ॥ 8೬0 

ು 
ನೋಡುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
ರ ಹಾಸ ಅ ಶಾಧಿ ಮಾ ರಾ ಲ್ಲಿ ಬವ ಹಾಚ್ಯಾ ಉಲ CON CN ಜಾ) 
ಲಾ KUDU ಬಲ್ಯ ಯು Jl 1 ಇಂದ್ರಿಯಪಟುತ್ತವ್ರು ಜು ಬಲಯ 
ರೋಗಿಯಂತೆ-ಯಾರನ್ನೂ ನೋಡದೇ, ಯಾವುದೊಂದು ಮಾತನ್ನೂ 
ಆಡದೇ, ಯಾರೊಬ್ಬರ ಮಾತನ್ನೂ ಕೇಳದೇ-ದುರ್ಯೋಧನನು ಹಸಿನಾ 
ಳೆ ARON ನ್‌್‌ 
be ಟ್ರಾ ಆ) ಆಟ CU UMS SAS ASC ಆ 


ಧನನು ಸಷಪರಿವಾರನಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ ವಿಧೇಯರಾದ ಅನುಜರಿಂದ ಕೂಡಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ 


ಚೆ ದ್ರಿ, ಗ ಡಾ ಶಾಲ /ರಿಗ್ಯ ತಲಾ NNO, ನ್‌್‌ ಲಿ, ANA 
ಉಸ್ರು! WAY ANA” ANCONA [IT Vuk ಲ 


ತಪ 
ಪರಿವೃತನಾಗಿ, ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಶಚೀಪತಿಯಂತೆಯೇ ವಿರಾಜಿ 


Jl, 


ಸುತ್ತಾ ಮುಂದಿನ ತನ್ನ ಅರಣ್ಯವಾಸದ ದಿನಗಳನ್ನು ದ್ವೈತವನದಲ್ಲಿ 
ಸಂತೋಷಯುಕನಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆಯುತಿದನು.” 
ವಿ — 
೨೪೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨೪೭ನೆಯ ಅದ್ಯಾಯ ಘೋಷಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಸೇನಯೊ ಡನೆ ನ ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಡಾರ 


ಶಿ 


ಅಭಿ ಬನಂದಿಸಿದುದು 
ಜನಮೇಜಯಮಹಾರಾಜನು ವೈಶಂಪಾಯನರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ : 


ಹಾಗ 


“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ! ತಾವೇನೋ “ಜಗಾಮ ನಗರಂ ಪ್ರತಿ' 


ಆದರೆ ಅವನು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಏನೂ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ನಡೆದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಮರೆತು ಹಸಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೪೭ 3657 


೦ಧರ್ವರೊಡಹರನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೋಗಿ ಪ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ" ೨ನ ಅಿಸಿದಂಾ ವರದ ಕೀಯ 


Ne OTS) 


ಸೆರೆಹಿಡಿದರು. ಅವನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿದವರು 


೩ 


ಸ್ವಭಾವತಃ ದುರ್ಯೋಧನನು ಮಹಾಮಾನೀ ; ಆತಸುತಿಪರಾಯಣ ; 
ಐಶ್ವರ್ಯ ಮತ್ತು ಯೌವನಮದಗಳಿಂದ ಕೊಬ್ಬದವನು ; ಮಹಾದುರ 
ಹಂಕಾರಿಯಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನ ಪೌರುಷವನ್ನೇ ಕೊಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಧರ್ಮಾತರಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ತಗಳುವ ಸ್ನ್ವಭಾವದವನು ಮಹಾಪಾಷಪಿಷ್ಠ. 
ಇಂತಹವನು ಅಂತಹ ಅವಮಾನವನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡನು? 
ತಲೆಯೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಪುರಪ್ರವೇಶಮಾಡಲು ಅವನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು? 
ಶೋಕದಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಲಜಾನ್ನಿತನಾಗಿದ್ದ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಪಟ್ಟಣಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದನ್ನು ನನಗೆ 
ವಿಸಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ.” 

“ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಊಹೆಯೂ ನಿಶ್ಚಯವೇ. ಅವನು ಅಷ್ಟು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ತನಗಾದ ಅವಮಾನ 
ವನ್ನು ಮರೆಯಲೂ ಇಲ್ಲ. ತಾನು ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಪಚಾರ 


ಮಾಡಲು ಹೋದುದು ತಪ್ಪಾಯಿತೆಂದು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಪಡಲೂ ಇಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ 


ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆಯೇ ಸವಿಸ್ತರವಾಗಿ ಹೇಳುವನು ಕೇಳು : 
ಧರ್ಮಾತವಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟನಂತರ ದುರ್ಯೋಧನನು ಬಹು 
ದುಃಖಿತನಾಗಿ ತಲೆಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ರದೇ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ 
ಮೆಲ್ಲ-ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುತ್ತಾ ಹೋಗಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. ಯಾರೊಡ 
ನೆಯೂ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ರಥವನ್ನನಮುಸಿರಿಸಿ ಚತುರಂಗಬಲವೂ 
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“ದುರ್ಯೋಧನ! ಅದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ ನೀನಿಂದು ಪ್ರಾಣಾಪಾಯದಿಂದ 
ಪಾರಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆ. ನಾವು ಅದೃಷ್ಟಶಾಲಿಗಳಾದುದರಿಂದಲೇ ಪುನಃ ಪರಸ್ಪರ 
ಸೇರಲು ಅವಕಾಶವಾಯಿತು. ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವ 
ಸಾಮರ್ಥ "ವುಳ್ಳ ಗಂಧರ್ವರು ಅದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ ನಿನ್ನಿಂದ ಪರಾಜಿತರಾದರು. 
ನಾನೂ ಕೂಡ ಅದೃಷ್ಟಶಾಲಿಯಾದುದರಿಂದಲೇ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಜಯಶಾಲಿ 
ಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ಅನುಜರನ್ನೂ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಕೌರವಸೇನೆಯನ್ನೂ ಪುನಃ 
ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ನನ್ನ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ನಾನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಾಚಬೇಕಾಗಿದೆ. ರಥವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ನಾನು ನನ್ನ 
ಸುತ್ತಲೂ ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲ ನಿಂತಿದ್ದ ಗಂಧರ್ವರನ್ನೆದುರಿಸಿ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ವಿಕರ್ಣನ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನಿನ್ನೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ. 


ರಾ ೦೨ ಸಾ ಸಗಳ ಸ ನಾನ ಲಿ ಗಾಣ 
ಪಲಾಯನಮಾಡಿದನು. ಆ ೨ ಯು ್‌ ನನಗೆ, ೨೮ಎ ಪ್ರ ಟ್ಟು 


ನಮ್ಮ ಸ್ಫನಿಕರನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಎದುರಾಳಿಗಳ ಅವ್ಯಾ 
ಹತವಾದ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದಂದ ಶರೀರಐಎಲ್ಲವೂ ಗಾಯಗೂಂಡಿದ್ರಿತು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಯುದ್ಧದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ನಾನು ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಿಂದ ಹೊರಬಂದರೂ ನೀನು, 


ಈ ಕ್‌ 
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ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೪೭ 3659 
ನಿನ್ನ ಅನುಜರು, ಅಂತಃಪುರದ ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಚತುರಂಗಬಲ-ಎಲ್ಲರೂ 
ಅಮಾನುಷವಾದ ಆ ಯುದ್ಧದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಕ್ಬೇಮವಾಗಿ ನಗರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ 
ಗಂಧರ್ವರೊಡನೆ ನೀನೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಸಹೋದರರೂ ಸೇರಿ ಗಳಿಸಿರುವ 


LLL ಸಾ... ೧ಎ ಪಪ್‌ fa ಕ್‌ 





ಜನಮೇಜಯ! ಕರ್ಣನಿಗೆ ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಂಧನ-ವಿಮೋಚನೆ 
ಗಳೂಂದೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ವಿಷಯವೇನೆಂಬುದನ್ನೇ ತಿಳಿಯದೇ ಹೀಗೆಂದು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ANNUAL OA A ಸ್ನ ದಾ ಲ ವಾ ರ್‌ ಷು ಕಾಲ ಯ್ಯ (ಯ ಭಾಲಿ ಸ್ಕಿ 
೬ರ ಉಲ ಟು) ಲ್ಯ ಉಳಲ ಉಟಖಲಅಲ್ರಲNರಿೀE ಓಟು ಟಟಪಿಟಎಿ,) 
ಖನನ ಲ್‌ಿ ಗಿಷಣಣು7ಳ ಗಳಗ) ವಲ್‌ ಪಾ ಕಾನಾ ಗ ಲ್ನ ನಾವಾ ಲ್ನ 
ಆಆ ಅಲಲ My wove Sl lus ೦೪೬೦ OU ಗ್‌ VIS 


(ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಬಂಧಿತನಾಗಿ ಅನಂತರ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಶತ್ರುವಿನಿಂದ 
ವಿಮೋಚಿತನಾಗಿರುವನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕುರಿತು “ನೀನು ಮಹಾಶೂರ, 
ಲೋಳ್ಕೆಕವೀರ, ಅಂತಹ ಮಹಾಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಬಂದೆ”-ಎಂದು 
ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳಿದರೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಎಷ್ಟು ನೋಯುವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಕೃತ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪಾಡೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಯಿತು. ವಿಷಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ ಕರ್ಣನು 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಹೂಗಳಿದನು.) ದುರ್ಯೋಧನನ ಮನಸಿಗೆ 


DE ಳೂ ಹೋಲಿ ಇದ್ದ ವ್ಸ ಲ್ಲ ನಾಲೆ ಕಬ್ಬ. ಲ ಸಾಲ ಜ್ಯ ಜಾಲಿ ದ್ರಿ ಎಲ ಖೋಲಿ 


Occ ಲ UNO ಕಯ ಆದ್‌ ಪರಿತಾಪವಾದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಇಗ ಟರ 


ತಾನೇ ನುಂಗಿಕೊಂಡು ಕರ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಅವನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು : 
ಅಜಾನತಸ್ಯೇ ರಾಧೇಯ ನಾಭ್ಯಸೂಯಾಮ್ಮಹಂ ವಚಃ lll 


“ನಿನಗೆ ವಿಷಯವೇನೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು 


ಚುಚ್ಚುವ ನಿನ್ನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ನಾನೂ ಕೋಪಗೊಳ್ಳು 
ದಿ) ನನ ಬುಜಬಲ-ಪರಾಕಮಗಳಿಂದಲೇ ನಾನು ಗಂಧರ್ವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 


ಳ್‌” ಸಿ ಫ್‌ ಸ್ಟ ಕ್ಮ ಇ ರ್‌ ತ್‌್‌ ಡ್‌್‌ ಸಚ್‌ ಆಟ್‌) ಇಟ್‌ ef ಊರ್‌ ಬ್ಲ ಶ್ತ ಕ ಸಿಟ್‌ ಟ್‌ `ಸಿ ಸ 


ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿಬಿಟ್ಟೆನೆಂದು ನೀನು ಭಾವಿಸಿರುವೆ. ಮಹಾಬಾಹುವೇ! 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಅನುಜರೂ ನನ್ನ ಬೆಂಬಲವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಗಂಧರ್ವರೊಡನೆ ಬಹುಕಾಲ ಸೆಣೆಸಾಡಿದರು. ಎರಡು ಪಕ್ಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಸೃನಿಕರು ಪ್ರಾಣತೆತ್ತರು. ಜಯಾಪಜಯಗಳು ಎರಡು 


ಪಕ್ಷಗಳಿಗೂ ಸಮವಾಗಿದ್ದುವು. ಆದರೆ ಯಾವಾಗ ಗಂಧರ್ವರು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 


ಹಾರಿ ಮಾಯಾಯುದ್ಧಕ್ಕ ತೂಡಗಿದರೋ-ಆಗ ಬಲಾಬಲಗಳು ವ್ಯತ್ಯಾಸ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೪೮ 3661 
ಳಿ ಲ್ಲಿ ನು DARN ಹಗಗ A Wa NO ಫಾರಸಿ NNN ರಲ್ಲ ಧಾಳಿ ತಷ್ಳಿ ಷು 
of NOUS ಆ ್ರೀಲ್‌ಲ್ರೀಲಲಲ್ವ { WAT ಟು ಆ. ಆ! Io of MeN 
ನಾವು ಸೋಲುತ್ತಿದ್ದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ-ನಮಲ್ಲನೇಕರನ್ನು ಅವರು 


bY bY 


ಬಂಧಿಸಲೂ ತೊಡಗಿದರು. ನಮ್ಮ ಮಂತ್ರಿಗಳು, ಸೇನಾಪ್ರಮುಖರು, 


ಮಕಳು. ಪತಿಯರು-ಎಲರೂ ಆಅನುಕಮವಾ ಗರಗರ ANTON 

A ಕ್‌ ಆಶ್‌ Ne CA SA ೧.1 | | Nes ed hd & ಸ್‌ wee dl IS FG 

ದರು. ಅನುಜರೊಡನೆ ನಾನೂ ಕೂಡ ಅವರಿಂದ ಸೆರೆಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟೆನು. 

DS ಎ ಹಾಸಾಲೆ ಷ್ಟ NS a RD ED ES ಷ್ಟು ಹಾದ ಹಾಲೆ ಷ್ಟ ಬ ್ರ ಛೃ ಭಧಾಧ ED ಸನ್ನು ಲದ ಕಾಕಾ wd ಲಾ ಉದಿಸಿ ಹ ಭಾಧಿ 

೧ 2 ೦ಎಟರಿಲು (ಓಂ ಊಟ ಉಂ ಬಲ್ಲ ಕಲಲಿಉಲ!1೧ ಬಿ ಟು 

ದೊಯ್ದುತಿದಾಗ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಅಳಿದುಳಿದಿದ ನಮ್ಮ ಕೆಲವು ಸ್ಪನಿಕರು 
ಶಿವಾ ದ ಈ ™ ಲ 


ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಿಗಳು ಬಹುದುಃಖತರಾಗಿ ಅನತಿದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ 
ತರ 


ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಕರಾದ ಪಾಂಡವರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ಧರ್ಮಿಷನಾದ 
ಲು ಇ ಓಕ್‌ ದ hed Ne ಆ ಓಲ GAA C ಸ್ಹಲ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನಂತರ ಬದ್ದಾಂಜಲಿಗಳಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ನಮ್ಮ ಸ್ಫನಿಕರು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದರು 
“ಮಹಾರಾಜ! ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ | ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು 


ಪರಿವಾರಸಮೇತನಾಗಿ ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಸಿರೆಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಸಪರಿ 
ವಾರನಾದ ಅವನನ್ನು ಗಂಧರ್ವರು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲ ಸಳೆದೊಯ್ಯುತ್ತಿ 
ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೀಗಲೇ ದಯಮಾಡಿ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನೂ, ಅವನ 
ಅಂತಃಪುರದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿಸು. ಕುರುಕುಲದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ 


ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅಪಮಾನವಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು 


ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ.” ಕರ್ಣ! ನಮ್ಮ ಸೈನಿಕರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮ 


ನಾದ, ಪಾಂಡುವಿನ ಹಿರಿಯ ಮಗನಾದ ಧರ್ಮಜನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ, 
ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ ಅನುಜರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ನಮಗಳನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಮಾಡಿಸುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಅಣ್ಣನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಭೀಮ 
ಪ್ರಮುಖರಾದ ಪಾಂಡವರು ಒಡನೆಯೇ ಗಂಧರ್ವರನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 


ಕ್ಕ ಪಾಷಾ ಕಾಸರ ಇ ಅಇಗಬ್ಯಉ 6 ಕಾರ ಕಾರ ಬ ಘಾಲಿ ಗಲಿ ನಾನ ಸಾವಿ RS ೧೮ ಘಾರ SS ಘಾಲಿ 
ಬಂದರು. ತಮ್ಮ ಬುಜಒಬಲ- ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದಲೇ ನಮನ್ನು MUD NUD 


ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥವು ಅವರಿಗಿದರೂ ನಮನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಗಂಧರ್ವರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿದರು. ಆದರೆ ಅವರ 
ಸಾಂತ್ರವಚನಕ್ಕೆ ಗಂಧರ್ವರು ಮಣಿಯಲಿಲ್ಲ. ನಮನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಲು 
ನಿರಾಕರಿಸಿದರು. ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಭೀಮಾರ್ಜುನ-ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು 


ಅ 
ರ್ವರು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಜಯಸೂಚಕವಾದ ಗರ್ಜನೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತಿದಾಗಲೇ ಹ್‌ ಸುತಲೂ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಶರಪಂಜರವೇ 


Ne ಗಟ್‌ ಊಟ್‌ ಗಾ Ned ಪ್ರ ಓಗಿ ಓ ಗೈ'ಟ್‌ಗೈ Ney wd Ned ಗ Ne Re ಊಟ್‌ ಘಟ್‌ 


ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವು , ಮುಜ್ಞಲ ಟ್ಟೆತು. 


ರಾಳ ಮುರಿಸಿ: ಅ 
ವಾದ ಬಾಣಗ ಆಘಾತವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರದೇ ನಮನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡೇ 
'೦ಧ 
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೨೪೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಘೋಷಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಆಮರಣಾಂತವಾಗಿ ಉಪವಾಸಮಾಡಲು 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : 


“ಕರ್ಣ! ಶತ್ರುನಿಷೂದನನಾದ ಅರ್ಜುನನು ನಸುನಗುತ್ತಾ ಚಿತ್ರ 
ಸೇನನನ್ನು ಕುರಿತು ಪೌರುಷಯುಕ್ತವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದನು : 
"ಗಂಧರ್ವಸತ್ತಮ! ಈ ನನ್ನ ಸಹೋದರರನ್ನು ವಿಮೋಚನೆಮಾಡುವುದು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನಾ ಸಸಾರ ನ್ನ ಬಾ ಲ್ಸಿ ತಾ) ನಾ ಯ ಸಸಾರ ಇ ಮಿನ ಹಾಸ ಇ ಸಾಲ ನಿ ನೌ ವಾನ ಮಿ ಣಿ ಜಾವ ೮೧೪ PN RD ಇ ಭಕಿ 
ಲಲ! 12. ೦೮ WY ಆಲ್ಟರ್‌ A ) ಆಲಂ ಟಟ ಲ್ಲ 


ಜೀವಿಸಿರುವರೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಈ ಕುರುರಾಜಕುಮಾರರು ಇತರ 


ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಅವಮಾನಿತರಾಗತ ತಕ್ಕವರಲ್ಲ. ಇವರನ್ನು ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಲು 
ಶಾ ಗತಾ! ಂಡಿತವಾಗಿ೦ ಇ ಅವಕಾಶಕೆ ಇಡುವುದಿಲ್ಲ 


ಓಕ ಬ್ರ ಘ್‌ ವ್‌ ಹತ | ಲೂ ಸ್‌ ಓತ 


ಅರ್ಜುನನ ಪೌರುಷಯುಕ್ತವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಂಧ 
ರ್ವನು, ನಾವು ಪರಿವಾರಸಮೇತರಾಗಿ ದ್ವೈತವನಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು 
ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟನು : 'ಇವರು 
ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿರುವ ನಿಮನ್ನೂ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಿಸಲು ದ್ವೈತ 
ವನಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದರು. ದುರುಳನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ತನ್ನ ವೈಭವವನ್ನು 
ನಿಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಧ್ವೇಯವಾಗಿದಿತು. ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದೇ ನಾನಿವನಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬುದ್ಧಿಕಲಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಇಂದ್ರನಿಂದಲೂ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. ಈಗ ಇವನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ 
ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ'-ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟನು. 


ಗಂಧರ್ವನು ನಮ್ಮ ರಹಸ್ಕಯೋಜನೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹಿ 
ದಾಗ ನನಗಾದ ಸಂಕಟವ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ. ನಾಚಿ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿದವನು ಮೇಲೆತ್ತಲೇ 
ಇಲ್ಲ. ಭೂಮಿಯು ಬಿರುಕುಬಿಟ್ಟು ಅವಕಾಶ ನೀಡಿದರೆ ಅದರೊಳಗೆ 
ಹುದುಗಿಕೊಂಡುಬಿಡಬೇಕೆನ್ನಿಸಿತು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಸೇನಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬರೂ 
ಒಂದು ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಬಂದಿಗಳಾಗಿದ್ದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಯುಧಿಷಿರನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನೊಡನೆಯೂ ಸಹ ನಮ್ಮ 
ದುರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರು. “ಇಂತಹ ದುರುಳನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಶಿಕ್ಷೆಕೊಡುವುದು ನಿನಗೆ ಸೇರಿದ್ದಾಗಿದೆ'-ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹಗ್ಗದಿಂದ ಬಿಗಿಯಲ್ಪ 
ಟ್ಟಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನೂ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಪರಿವಾರದವರನ್ನೂ ಗಂಧರ್ವರಾಜನು ಯುಧಿ 
ಷ್ಠಿರ ನಿಗೊ ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 

ಕರ್ಣ! ಈಗ ನೀನೇ ಯೋಚಿಸಿ ಹೇಳು. ಕಪ್ಪವನ್ನು ರಾಜನಿಗೊಪ್ಪಿಸು 
ವಂತೆ-ನನ್ನನ್ನು ಗಂಧರ್ವನು ಯುದಿಷ್ಠಿರನಿಗೊಪ್ಪಿಸಿದನು. ಅದೂ ಸಹ 


ಗಗಾಇ೧ 1.7 
WARP ! 


3664 ಮಹಾಬಾರತ 
ಲಾ ವಿ ಲಾಭಿ ಗಿ ಾಫ ಸಮು ಅದಾಳ ರ್‌ ENA AC 0 ಕಾಲ ಜಾಲ್ಲಿ ಹಾಲಿಟ್ಟು 
ಲ) ಅಂ ಗಳಿ ಬ್ಲ of Nv vas wl MN ಲಿಲಿ 


ತ ಅಕಿ ರ್ಗ ಗಿ | ನ 4 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ `ಫಾದದಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟನು. ನನ್ನ ಮೇಲಿ 


ಪೂರ್ಣಾಧಿಕಾರವೂ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುವಿನ ಹತೋಟಿಗೇ ಸೇರಿಹೋಯಿತು. ನನ್ನ 


ಅಲಿವು-ಉಲಿವುಗಳು ನನ್ನ ಮೂಗಿನ ನನಗೆ ವಾಡಾ ತು ರಾವ 
ಹ್‌ ಭ್‌ ತ್ರ ಸ ಶಿ ಟಿ ಕ್ರ! [Nee Ke Nef ಸತಿ CRON I ಲತ ಮ ಸೆ ಈ Cd GC 

ಯಾರನ್ನು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ನಾನಾರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತೊಂದರೆಪಡಿಸಿದ್ದೆನೋ, 

ದಷ್ಟು ಗರ ಫಿ RAN A ENR A ಬಂ 

೧೮೮೦೬ ಖಲ 


ಜೀವದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. 

ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕರ್ಣ! ನಾನೇನಾದರೂ ಗಂಧರ್ವರೊಡನೆ ನಡೆದ 
ಮಹಾಸಮರದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಣತೆತಿದರೆ ಅದು ನನಗೆ ಹಚ್ಚಿನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಪ್ರ "ವಿಧದಲ್ಲಿ ಜೀವದಾನಪಡೆಯುವುದ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಗಂಧದರ್ವರೊಡನೆ ನಡೆದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾನೇನಾದರೂ ಪ್ರಾಣ 
ತೊರೆದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯು ದಿಗಂತದವರೆಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು ಮತ್ತು 
ಮಹೇಂದ್ರಭವನದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅಕ್ಷಯವಾದ ಪುಣ್ಯ ಲೋಕಗಳೂ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ನನ್ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯದ ಅಥವಾ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕರ್ಮದ 
ಫಲವಾಗಿ ನಾನಿಂದು ಹೀಗೆ ಅವಮಾನಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಶಿ 


ದುಃಶಾಸನಾದಿ ತನ್ನ ಅನುಜರನ್ನು ಕುರಿತು ದುರ್ಯೋಧನನು ಹೇಳಿದನು: 


“ನರರ್ಷಭರೇ! ನಾನು ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆನೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳಿರಿ. ನಾನೊಬ್ಬನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನೀವುಗಳಲ್ಲರೂ ಹಸ್ತಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿರಿ. ನನ್ನ 
ತಮಂದಿರೆಲ್ಲರೂ ಹಸ್ಸಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿ. ದುಃಶಾಸನಪ್ರಮುಖರಾದ 
ಅನುಜರೂ ಕರ್ಣನೇ ಮೊದಲಾದ ನಮ್ಮ ಬಂಧು-ಮಿತ್ರರೆಲ್ಲರೂ ಈಗಲೇ 
ಹಸ್ತಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲಿ. ಶತ್ರುವಿನಿಂದ ಅವಮಾನಿತನಾದ 
ನಾನಿನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಹಸಿನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಲಾರೆನು. ಹಿಂದೆ ನಾನು 
ಶತ್ರುಗಳ ಮಾನಾಪಹಾರಕನಾಗಿ ನಮ್ಮಸುಹೃದರಿಗೆ ಸಂತಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಅಂತಹ ನಾನಿಂದು ಅವಮಾನಿತನಾಗಿ ಮಿತ್ರರಿಗೆ ದಃಖದಾಯಕನೂ 
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ಇಕ್‌ 7೪00) 34 SS ಹೆ ಗುರಿ ರಾಣಿರಾಾರ್ಥ್ಯಗ್ಯಳ ಷು ದಲ್ಲಿ ಧಾ PPS ED ೊದಘಳಿ ES PR) 
iNT! NAAN ON WS ಭಲ ೬! 1 ಟಟ ನ್ಯು He WC ಲ 
ಹೋದನಂತರ ನಾನು ರಾಜನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿ ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ? 

ಭೀಷ್ಮ-ದ್ರೋಣ-ಕೃಪ-ಅಶ್ವತ್ಹಾಮ-ವಿದುರ-ಸಂಜಯ-ಬಾಹ್ಲಕ- 
ು ೧್‌ 


ಭೂರಿಶ್ರವರೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ವೈಶ್ಯರೇ ಮುಂತಾದ ನಮ್ಮ ನಾಗರಿಕರೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಕಂಡು ಏನೆಂದಾರು? ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಾನು ಏನುತ್ತರಕೊಡಲಿ? 
ಇದುವರೆಗೂ ನಾನು ನನ್ನ ಶತ್ರುಗಳ ತಲೆಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಕುಳಿತಿದ್ದೆನು. ನಾನು 
ಇದುವರೆಗೂ ಅವರ ಎದೆಗೆ ಶೂಲಪ್ರಾಯನಾಗಿದ್ದೆನು. ಆದರೆ ಇಂದು ನನ್ನ 
ಸ್ವದೋಷದಿಂದಲೇ ನನಗಿದ್ದ ಪ್ರೌಢಿಮೆಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಂಡೆನು. ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನು ಅವರೊಂದಿಗೆ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಹೇಳಲಿ? ಹಿರಿಯರು 
ಹೇಳುವ ಈ ಮಾತು ಸತ್ಯವಾದುದು : 


ON pd NOTA ಗಿಳಿ ನಂ ರಾ ವಾ ಲಾಲಾ ಲ್‌ ನಾಲಂ Ila cell 
ಲ್ಸ ಆಆ. ಆಟ್‌! Gy ಆ) hed ಟಂ ಆ ಊಟ! Inui Wo Ii oll 
NVA PYAOA NASP ANAT TE ASN ಸರಾ 03೨, AT 

Cad CHANG I ಟಂ ಯ ಪಾ ಫ್‌ WAN hud ಆಲು ಗಾಟ್‌! (ಇಲ 
ಎಷ್ಟೇ ಪಡೆದಿದ್ದರೂ ಕಲ್ಕಾಣಮಯವಾದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ನಿಲ್ಲುವು 
Pe RN NS ಧಾಳ Pe WD Ney, PRS ED ಇಸಾಲಿ ಎ | ON ರಾ ಜಾಲ ಸಾ ಜಾವ ಎವಿ 
ಲ್ಲ. ಅವಿನೀತರು ಚಿರಕಾಲ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಾರರು. ಇದಕ್ಕೆ 
ನಾನೇ ಸಾಕಿ. ನಾನು ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ಗಿರ ರನು. ಪಾಂಡವರ 


me) ie me ಹಾಸಾಲೆ NN PND ಇ 
ಇಂತಿಹ ದುಷ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಮಾಡಕೂಡದಾಗಿತ್ತು. ನಾನು 
ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ ದುರಹಂಕಾರದಿಂದಲೂ ಈ ದುಷಾ ರ್ಯ 


ಓಟು ಆಟ ಓಟ ಒಟ ಓಘ ಅಲ ಓಟು ೦ಎಟುಉಊಿ ರಿಟ ಲಿ ಸರು ಬು 


ಮಾಡಿದೆನು. ಅದರ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನಿಂದು ಇಷ್ಟು ಅವಮಾನಿತ 
ವಾದೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಪಾಯೋಪವೇಶಮಾಡಿ ಣದ ತೊರೆಯು 


ನಟ್‌ ws de ಈ ಗ್‌ ಗಟ್‌ ಸದ್‌ ಊಟ್‌ ಟ್‌ ಆ) ANON WAN CUNO ಕಪ) ಅಳು ಸ್‌ ಛ್‌ 


ತೇನೆ. ನನಗಿನ್ನು ನನ್ನ ಜೀವದ ಮೇಲೆ ಆಸೆಯಿಲ್ಲ. ಶತ್ರುವಿನ ದಯೆಯಿಂದ 
ಜೀವದಾನ ಪಡೆದ ಯಾವ ವೀರನು ತಾನೇ ಹಚ್ಚು ಕಾಲ ಜೀವಂತನಾಗಿ 


ಉಳಿಯಲು ಇಚ್ಛಿಸಿಯಾನು? ನಾನು ದುರಭಿಮಾನೀ. ಆದರೆ ಪೌರುಷವಿಲ್ಲ 


ದವನಾದೆನು. ಶತ್ರುಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಅಪಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದರು. ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ 
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( | ಟು, ಮಹಾ MUTT NN ಲಿ ಟು ಯಊಲರಿ(ರಿಯಟುಿ ೧ ಪರಿಹಾ ಗಟ 


ಯಿಂದ ನೋಡಿದರು. ಹೀಗೆ ಅವಮಾನಿತನಾಗಿ ಏಕೆ ಬದುಕಬೇಕು 9” 


ಜನಮೇಜಯ! ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದ ದುರ್ಯೋ 
ಧನನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಮೌನಧರಿಸಿದ್ದು ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು ಪುನಃ ದುಃಶಾಸನನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : “ಭರತಕುಲಾವತಂಸನೇ! ನಾನೀಗ ಹೇಳುವುದನ್ನು 
ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕೇಳು. ನಾನಿಂದು ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿನಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನನಗೆ ಬದಲಾಗಿ ನೀನೇ ರಾಜ್ಯದ ಸಿಂಹಾಸನ 
ವನ್ನು ಆರೋಹಣಮಾಡು. ಕರ್ಣ-ಶಕುನಿಗಳ ಭುಜಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವ ಈ ಭೂಮಂಡಲಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಒಡೆಯನಾಗು. ವೃತ್ರಾ 
ಸುರಹಂತಕನಾದ ಇಂದ್ರನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮರುತ್ತುಗಳನ್ನು ಪರಿ 
ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರುವನೋ-ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ಅನುಜರನ್ನು 
ಅಪ್ರಮತನಾಗಿ ಪರಿಪಾಲಿಸು. ದೇವತೆಗಳು ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರು 
ವಂತೆ, ಬಂಧು-ಮಿತ್ರರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಲಿ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅಪ್ರಮತ್ತನಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸು. ಬಂಧುಗಳಿಗೂ ಮಿತ್ರರಿಗೂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರು. ಎಷ್ಟುವು ದೇವಗಣದ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮ 
ಗಳನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸದಾ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವನೋ- ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ನೀನೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ಜ್ಞಾತಿಗಳ ಯೋಗ- -ಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರು. 
ಗುರುಜನರನ್ನು ನೀನು ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಈ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಅನಿರ್ಬಾಧಿತವಾದ ಈ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನು 
ಪರಿಪಾಲಿಸು, ದುಃಶಾಸನ! ನೀನು ರಾಜನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸುಹೃದರಿಗೆ 
ಆಹ್ಲಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡು ಮತ್ತು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ 
ಭಯಪಡಿಸು'' ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ದುರ್ಯೋಧನನು ದುಃಶಾಸನನನ್ನು 


ಲ್ಲಿ ೧ನ ಫಾ ಯ OD ಠಾ ಪ್ರಾಣಾ ND ED ಎ್ಮ 
Ve wo! ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು-“ ಇನ್ನು ಹೊರಡು '_ಎಂದು ಲು ಯು. 


ದುಃಶಾಸನನಿಗೆ ಅಣ್ಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ದುಃಖವಾಯಿತು. 
ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ನೀರು ದಳ-ದಳನೆ ಹರಿಯತೊಡಗಿತು. ಬಾಯಿಂದ 
ಮಾತೇ ಹೊರಡದಾಯಿತು. ಬಿಕ್ಕಿ-ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಿದನು. ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ 
ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಹಸೀದ' 
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ಶಿ 
ತನ್ನ ಎರಡು ಕಣುಗಳಿಂದಲೂ ಸತತವಾಗಿ ಹೂರಬರುತ್ತಿದ್ದ 


ಯೂಮಿಯು 
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ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಈ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಅಳುತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹು 
ದುಃಖಿತನಾದ ಕರ್ಣನು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : “ಕುರುರಾಜ 
ಕುಮಾರರೇ! ನೀವಿಬ್ಬರೂ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವಿರೇಕೆ 7? ವೀರರಾದ 
ನೀವು ಸಾಮಾನ್ಯಮನುಷ್ಯರಂತೆ-ಅವಿವೇಕಿಗಳಂತೆ ಅಳುತಿರುವಿರಲ್ಲಾ! 
ನ ಶೋಕಃ ಶೋಚಮಾನಸ್ಕ ವಿನಿವರ್ತೇತ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ lla ll 


ದುಃಖಿಸುತ್ತಲೇ ಇದರ ದುಃಖವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಹೋಗಿ 
ಬಿಡುವುದಿಲ. ದುಃಖಿಸುತಿರುವುದರಿಂದಲೇ ದುಃಖನಿವಾರಣೆಯಾಗುವುದಿಲ 
ee) € 


MANS WaYWH VON OL ಇಗ್‌ವ್‌ತ್‌ ಆ ಗವ್‌ ಬನ್‌ 'ವ್‌ದ್‌ ಟ್‌ ಇದ್‌ ಓಹ್‌ ಇವವ ಗ್‌ 8 ಗರ್‌ ಆಗಿದ್ರೆ! ಆಟ್‌ 


ಹಾಗ 


ವೆಂಬುದು ಬಹುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವಾಗ ನೀವೀಗ ದುಃಖಿಸಿ ಸಾಧಿಸುವ ಕಾರ್ಯ 
ವಾದರೂ ಏನಿದೆ? ದುಃಖಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಾಮರ್ಥವೇನಿದೆ? ಧೈರ್ಯವನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


3668 ಮಹಾಭಾರತ 
ನಾಲ ಲಿ ೮ ಲ್ಸ ಲ ಗಾ ಕಾಲ ಸಾಲ ಫೌ ಲಿಲಿ ಡೀ ಗಾಯ ಳ್ಳ ಲ ಕಾಫ ಲಿ 
ಅಟಟ OS ಸ್ಛೃ್‌ ೧೨೬೦೬ Lo WU ANTI IY CUM ಲಮ IV 
ಸಂತೋಷಪಡಲು ಕಾರಣರಾಗಬೇಡಿರಿ. ದುರ್ಯೋಧನ! ನಿನ್ನ ಜನಶತ್ರು 
ಗಳಾದ ಪಾಂಡವರೇ ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಣಭಿಕ್ಟೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕಾಯಿತೆಂ ಬ 
ಸಾತಿ ು ನುನ ಮು ಇಷು ಆಅ ಅದೀರನನಾಗಿ ವಾಡಿಕಬಮುಕಾಲುವೇ ? 
EN a-e- Ka NN 1 bead ud 
ಕರುಣೆತೋರಲು ಈ ಕಾರ್ಯಮಯಾಡಿಲ್ಲ ಅದು 


ಕರ್ತವ್ಯಂ ಶಿಂ ಕೃತಂ ರಾಜನ್ನಾಣ್ಣವೈ ಸವ ಮೋ ಕ್ಷಣ ಮ್‌ | 

ನಿತ್ಯಮೇವ ಹ್ರಿಯಂ ಕಾರ್ಯಂ ರಾಜ್ಞೋ ವಿಷಯವಾಸಿಭಿಃ 11೩ ೯॥ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಪ್ರಜೆಯೂ ಅನುದಿನವೂ 

ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಈ ಕರ್ತವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವರು 


ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ರಾಜನಿಗೆ ಜಯಾಪಜಯಗಳು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. 
ರಾಜನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ ವು ತಮಲ್ಲಿದುದರಿಂದಲೇ 


Ad ೫ 7೪ NN NN NN ಕ್‌ ದ್‌್‌ ಇಟ್‌ ಇ NNN NN NN ಇರಾಕ್‌ ಫ್‌ NN ಇರಾಕ್‌ 


ಪಾಂಡವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿದರು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಅವರು 
ಕರ್ತವ್ಯಭ್ರಷ್ಟರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ರಕಣೆಯೆಂಬುದು ಅನೊ ಬೀನ್ಯಸಂಬಂಧವುಳ್ಳರ 


ಆರಿ ಟಿ 


ki 
ರಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಸ್ಫನಿಕರು ನಿನ್ನನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಸ ) 
ಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಅಂತೆಯೇ ಪಾಂಡವರು ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗೊಳಪಟ್ಟವರಾಗಿ ಈ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವಾಗ 


ನಿನಗೆ ರಕ್ಷಣೆಕೊಡುವುದು ಅವರ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. "ರಕ್ಷಣೆ' ಯಲ್ಲಿ 
ರುವ ಪರಸರಸಂಬಂದವನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳದೇ ಸಾಮಾನ ಮನುಷ 


hn Ned FN Ne A Ne ed 'ಆ್‌ಆ್‌ ಳೆ ಜಗದ್‌ ಅ ಜ್‌ ಗ ಆ ಸ್‌ ಗಲಅಖಲಲಯ್ಯಿಲಖಬ ಲ್ಯ 


ನಂತೆ ನೀನೇಕೆ ಅಳುತಿರುವೆ? ಸ ಸಾಮಾನ್ಯಮನುಷ್ಯನಂತೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದುಃಖಸುವುದು ವೀರನಾದ ನಿನಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ನೋಡು, ದುರ್ಯೋಧನ! ನೀನು ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶ 
ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ನಿನ್ನ ನೂರುಮಂದಿ ಅನುಜರೂ 
ವಿಷಣ್ಣರಾಗಿ  ದುಃಖಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಮುಖ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಯೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಏಳು ; ಎದ್ದೇಳು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಕಾಯ-೨೫೦ 3669 


೨೫೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಘೋಷಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಕರ್ಣನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದರೂ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಆಮರಣಾಂತವಾಗಿ ಉಹವಾಸವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದುದು 
CL 4 


ಜನಮೇಜಯ! ಕರ್ಣನು ಪುನಃ ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳಿದನು : 


“ದುರ್ಯೋಧನ! ನೀನಿಂದು ಸತ್ತಹೀನನಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ ನನಗೆ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸಿದೆ. ನೀನು ಶತ್ರುಗಳಿಂದ 


ಪರಾಜಿತನಾಗಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದ 
ದೆಎಬುಕಾದಲಿ 'ಅಶರ್ಯಷೇನಿದೆ? ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂತಾಪಪಡುವ ಕಾರಣ 


ಕ್‌ ಜ್‌ ಜಬ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ ಸ್ಸ ಕ್‌ re uy a oe fe ee we Wie ಹ್‌ ರ್‌ ಡ್‌ 


ವಾದರೂ ಏನು? ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವರು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಮೋಚನೆಮಾಡದಿದ್ದರೆ 
ಅವರ ಔದಾಸೀನ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು ಮತ್ತು ಅವರು 
ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಅವರನ್ನು ಕರ್ತವ್ಯಭ್ರಷ್ಟರೆಂದೇ 


ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದಿತು. ಆಯುಧಪಾಣಿಗಳಾದ ಸೈನಿಕರೂ ಮತ್ತು 


ದೇಶವಾಸಿಗಳೂ ಯಾವಾಗಲೂ ರಾಜನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ 
ತೀರಬೇಕು. ಇದು ಅವರ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ರಾಜನ 
ಪರಿಚಯವಿದ್ದರೂ ಸರಿಯೇ, ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸರಿಯೇಇಸೈೆನಿಕ 
ವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವರು ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕು. ಅನೇಕ 
ಯುದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ಪ್ರಧಾನಭೂತರಾದವರು ಕೆಚ್ಚೆದೆಯಿಂದ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಕಸಿಕವಾಗಿ ಶತ್ರುವಿನಿಂದ ಪರಾಜಿತರೂ ಆಗುವುದುಂಟು. ಅಂತಹ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸೆರೆಯಾದ ನಾಯಕನನ್ನು ಕೆಚ್ಚೆದೆಯ ಸೈನಿಕರು ಹೋರಾಡಿ 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು ಸ್ಫನಿಕರ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಒಬ್ಬ ರಾಜನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ಹೋರಾಡಬಲ್ಲ 


ಶೂರರು ರಾಜನ ಕಷ್ಟಸಮಯಗಳಲ್ಲ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ ರಾಜನ ಬಂಧವಿಮೋ 


3670 ಮಹಾಬಾರತ 
ಹ ರ ದ ಇಾಟಗುಖಿ೧೦೧ ಬ ಹು A ಘಾಾಲಷ ೦.೧ ನ ಬಾ ಲಾ ಲ್ನಿ ಭಾಳ ಎ ನ ಇಳಾ eV 
wc WANN GAN TW e ಇಟು) Nei DOT WW ೮! Ne CAN CA 
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ಸೆ 


ರುವ ಆಯುಧಪಾಣಿಗಳಾದ "ಪಾಂಡವರು ನಿನ್ನನ್ನು 
ದರೆಂಬ ವಿಷಯದಲಿ ನಾಚತಕದೇನಿದೆ? ಅಥವಾ 


we ket oA Noe ಊಟ್‌ Ne Cd CE ಓಗ್ಗೆ/ No fe NL 
ಮೂ ದಿ 


ವಿಷಾದಿಸತಕ್ಕದೇನಿದೆ? ಅವರು ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡರು. 


ಶಿ 

ಎ ಧಾರಾ ಮಾ A 

೧೨೦22 10೯೧ Woe ಟಟ ಫಲು ಜಊಲೃಟುಟು 
€ 


ಈಡ 


೦ ಧಿ 
ಎಲಿ! MAN ಆ) 
ಬೆಂಬಲವನ್ನೀಯಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಮೇಲಾಗಿ ಅವರು ನಿ 
೨ವರನ ದೂತದಲಿ ಗೆದು ನಿನ ದಾ 
ಡಿ (ಆ 


ರುತ್ತಾರೆ. ಅವರನ್ನು 
ಕೊಂಡಿರುವ. ಮೇಲಾಗಿ ಅವರು ದಸ್ಕುಗಳಲ್ಲ ; ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು 
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ಯವನ್ನು ಮನಗಂಡಾದರೂ ಮೇಲೇಳು, ದುರ್ಯೋಧನ! ನಿನಗೆ 


ನ್ನ ಶಾಲಿನ ಕಸಿ EL EN ಇಲ ಿತನಾಗಿರುವ ಕಾಲ NN ON ಇ EON 
ಆ! Io wl Ne WOU OO LSS DVO KAUN ಎಟ UDO NAAN 
ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ರಾಜನೊಬ್ಬನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 


ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವವರು ರಾಜನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಿಯವನ್ನೇ 
ಮಾಡಬೇಕು. ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಪ್ರಜೆ 


a ಜ್‌ ಓಟ್‌ ಗ್‌ ಅ Ne ಟ್‌ ವ Wd \e 
ಈ ಶಿ ವ ೬೨ 


ಹಿತವಾದುದನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ನೀನು ಪರಿತಪಿಸುವುದೇಕೆ? 


u 


ಮಹಾರಾಜ! ನೀನೇನಾದರೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದೆಯೇ ಹೋದರೆ 
ನಾನೂ ಸಹ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ಪಾದಸೇವೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇದ್ದುಬಿಡುವೆನು. 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಒಂದುಕ್ಷಣವಾದರೂ ಬದುಕಿರಲು 


ಈ ಕ್‌ 
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ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೫೧ 3671 
ARON NE ಭಾಲಿ ಫಾ ಖಾ ಾಾ ಗ್ಳಾ ಭಿ ಗೀವವೇಶಮಾಡ ಸಾ ಸಾವು) ಬಾನಿ 
Maude hes ನೌ CAC CANO WN ಆಲ) NNW UNS UWMTOU Wಜಲ್ರೇಊ೪ಲಟಿ 
ಯಲು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದೇ ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಈ ನಡವಳಿಕೆಯನ್ನು ಈ ಪ್ರಪಂಚದ 


ಕ್ಮ 
ಸಕಲರಾಜರೂ ಟೇಕಿಸುತಾ ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗುವರು. ಪಾಂಡವರಿಂದ ನೀನು 
೦ದಿದುದಕಾಗಿ ಯಾರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಅವಪಹಾಸ 


ಆತ್‌ ತ್‌ ಆಕ್ಟಾ, 1 ನಳನು had 


ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಕತ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದುಕೂಂಡು ಪ್ರಾಯೋ ಪವೇಶದ ಮೂಲಕ 


೮ 
ಈ. 
₹೨ 
1 
ತೆ 
ಸಂ 
ಎ 
8 
ಸ್ಮ 


ಜನಮೇಜಯ! ಕರ್ಣನು ಇಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟೋಕಿಗಳಿಂದ ಮತ್ತು 
ತರ್ಕಶುದ್ಧವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶ 
ವ್ರತವನ್ನು "ಬಿಟ್ಟು ನಗರಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವಂತೆ ಹೇಳಿದರೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಪ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ದೇಹವನ್ನು ತೊರೆದು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲು ದೃಢಸಂಕಲ್ಲವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಸಳದಿಂದ ಮೇಲೇಳಲಿಲ್ಲ. 


ಶಕುನಿಯ ಸಾಂತ್ರವನಚನಗಳನ್ನೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ದೈತ್ಯರು ರಸಾತಲಕ್ಕೆ 


ಇರ್‌ 


ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದುದು 


ಲಿ.) ಇಾಲ್ಲ ಎಲಿ (ಲ ಗ್ಯ ಇ ತ್ತೆ ನಾ ಲ ಜಾ ಬ) ಜ್ನ ಅರಾ ಫಾ ಸಾನ ಇಲದ ಧಿ ಹಾಸ ಹಾಸ ಬಾ ಜಾವ 
ನಿಮೀಜಯಿ' ಮಾನಧಭನನಾದ ದಬಮುಿರ್ಯೀದಿನಂಗಿ ತನಗಾದ 
ಅವಮಾನದ ಸರಣೆಯುಂಟಾದಂತೆ ಸಾಯಲೇಬೇಕೆನ್ನುವ ಇಚೆಯು 


ಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ದೃಢಸಂಕಲ್ಪವನ್ನೇ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. 


i 


ಮಹಾಚತುರನಾ ಎದ, ಸುಬಲನ ಮಗನಾದ ಶಕುನಿಯ: ಮುರ್ಯೇೋದಧನನನು 


ರ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇರರ kd ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ hd ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಡ್‌, 


ಕುರಿತು ಕೆಲವು ಸಾಂತ್ರವಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : “ಕುರುಕುಲಾವ 


ಸಮಾಜವೂ ಉೃಎಳಿಗೆ ಮ್‌ ೦ ಹಾಸಸಗಿಳಸಿ೧ AT 
ಈ) ಟ್ರಕ್‌ ಓ ಆಗ ಫೃ ॥ Cot wy TF ಓಫ್‌ ಓಲ್‌ G6 dd ಊಟ್‌ ಓ೬ಗಟ್‌ 


ಇ 

ಅತುಲೈಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನವಾದ ಈ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತೊರೆದು 
ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶದಿಂದ ಪ್ರಾಣತೊರೆಯಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವ ನೀನು ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಪಬುದ್ದಿಯವನೇ ಸರಿ. ಕ್ಲುಲ್ಲಕವಾದ ಕಾರಣವೂಂದನ್ನು 
ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು "ಪ್ರಾಣತೊರೆಯಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಬಹುದೇ? ನಿನ್ನ ಈ 
ಅಲ್ಪಬುದ್ದಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನೀನು ಹಿರಿಯರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಎಂದೂ 
ಮಾಡಿದವನೇ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ನೀನು ಹಿರಿಯರ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಇಂತಹ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ಅವರ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಯಃ ಸಮುತ್ಪತಿತಂ ಹರ್ಷಂ ದೈನ್ನಂ ವಾ ನ ನಿಯಚ್ಛತಿ | 
ಸ ನಶೃತಿ ಶ್ರಿಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಶ ಪಾತ್ರಮಾಮಮಿವಾಮೃಸಿ | lvl 


ಯಾವನು ಲ್ಲಿ ವಾ ದ ee a NE Ve CUE ಣಾ, 


ANd ಲ/ Ud Ch OO Ns Cdl || ENE : ಉಲ್ರಖಲಿಲರ ಉಲಮುವಲ ಉಲ್ಲ Need hd Ad ಲ/ 


ದುಃಖವನ್ನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅಸಮರ್ಥನೋ- ಅಂತಹವನು ಸುಡದಿರುವ 
ಹಸೀಮಡಕೆಯು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕರಗಿಹೋಗುವಂತೆ-ಐಶ್ಚರ್ಯ ವನ್ನು ಪಡೆದೂ 
ವನಾಶಸಕಹೊಂದುತಾನೆ 


ದ ಮುದುದ ದ ದುದು ಜನ್‌ ನ ಈ 


ಅತಿಭೀರುಮತಿಕ್ಷೀಬಂ ದೀರ್ಥಸೂತ್ರಂ ಪ್ರಮಾದಿನಮ್‌ | 
ವ್ಯಸನಾದ್ದಿಷಯಾಕ್ರಾನಂ ನ ಭಜನ್ನಿ ನೃಪಂ ಪ್ರಜಾಃ 11911 
ಬಹಳ ಐಭಯಪಡುವವನನ್ನೂ, ಪುರುಷತ್ತವೇ ಇಲ್ಲದವನನ್ನೂ, 
ಸೋಮಾರಿಯನ ಕಾ ಗರಮಾ ಸ 1 ಇದರಾಗ ಇಲಾ ಕಾಥಾ ಗಾತ ಸದರ ವಾಲ ಸಳ ಮಲವ 
"ಹಲ್ಲ ಗ್‌ೆ UY ASG I IN UY EU SNS y bude 
ವಿಷಯಾಸಕ್ಷನನ್ನೂ-ಪ್ರಜೆಗಳು ಸೇವಿಸುವುದಿಲ್ಲ 


ದುರ್ಯೋಧನ! ನೀನು ಯಾರಿಂದಲೂ ಅವಮಾನಿತನಾಗಿರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಪರಿವಾರದವರ ಬಂಧನವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ಕೌರವ 


ಶು 
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ಇಷ್ಟದುಷ್ಟು ಇ 
ಶು 


ಇ A ಅ ಆ | IA 
ಅವಮಾನವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಗೆ ನಿರ್ಧರಿಸುವೆ? ಒಂದು ವೇಳೆ ಗಂಧರ್ವರು 
ಈ ಬ ದ 


ನಿನ್ನನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ಪರಿವಾರದವರನ್ನೂ ಕರೆದೊಯ್ದು ಶಿಕ್ಷಿಸಿದ್ದರೆ ಆಗಲಾದರೂ 
ಅವಮಾನವಾಯಿತೆಂದು ಇೆೀಲಿಕೆ ಲಂ ಮಾಗಿ 7 ದನ 
ಸ್‌ Cd ಊಟ್‌ ಆಗ NA Ne No Noe dA OU + I 1 Nes Ne Ne Re 


pl 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೂ ಸಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ನಿನಗೆ ಅವಮಾನವಾಯಿತೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯು ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ಉಂಟಾಯಿತು? ಪಾಂಡವರು ಮಾಡಿದ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನು 
ಹಾಳುಮಾಡಲು ಯೋಚಿಸಬೇಡ. ಕುರುಕುಲದ ರಾಜಕುಮಾರನು ಗೌರವ 
ದಿಂದ ಜೀವಿಸಿರಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದಲೇ ಅವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ 
ಮಾಡಿದರು. ನಿನ್ನ ಅಲ್ಪ್ಬಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ನೀನೇನಾದರೂ ಪ್ರಾಣತೊರೆದರೆ 
ಅವರು ಮಾಡಿದ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾರ್ಯವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗುವುದು. ನಿನ್ನ 
ಬಂಧನದ ಮುಕ್ತಿಯಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಹರ್ಷಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು ಬಂಧನ 
ದಿಂದ ವಿಮೋಚಿಸಿದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ನೀನು ಸತ್ಕರಿಸಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 
ನೀನಿಂದು ದುಃಖದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿರುವೆ. ಈ ನಿನ್ನ ವಿಪರೀತವಾದ 
ಚರ್ಯೆಯು ನನಗೆ ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. 

ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು, ದುರ್ಯೋಧನ! ಅಧೀರನಾಗಬೇಡ. ಸಲ್ಲದ ಶೋಕಕ್ಕೆ 
ಎಡೆಗೊಡಬೇಡ. ಆತ್ಯಹತ್ಯೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಮಹಾಪಾಪಕರವಾದುದು. 
ರಾಜನಾದವನಿಗೆ ಈ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಯೋಗ್ಯ 
ವಲ್ಲ. ತುಷ್ಪನಾಗು. ಪಾಂಡವರು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಉಪಕಾರ 
ವನ್ನು ಸರಣೆಮಾಡು. ಅವರು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಂಧನದಿಂದ 
ಬಿಡಿಸಿ ನಿನ್ನ ಗೌರವವನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ-ಕುರುವಂಶದ ಗೌರವವನ್ನೂ 
ಕಾಪಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರನ್ನು ಅರಣ್ಯದಿಂದ ಕರೆಯಿಸಿ 


ಜನಮೇಜಯ! ಶಕುನಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ದುಃಶಾಸನನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದನು. ಬಹುದುಃಖಿತನಾಗಿದ್ದ 
ಮತ್ತು ಅಳುತ್ತಿದ್ದ ದುಃಶಾಸನನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ತನ್ನ ಅಣ್ಣನ 
ಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನು ಬಹು 
ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಮೇಲೆತ್ತಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ಆಪ್ರಾಣಿಸಿ 
ಸಂತೈಸಿದನು. ಶಕುನಿ-ಕರ್ಣರ ಮಾತುಗಳಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಜಗತ್ತೇ 
ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ರಾಜವೃಭವ-ಐಶ್ಚರ್ಯಗಳಾವುವೂ 
ಬೇಡವೆನಿಸಿದುವು. ತನ್ನ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಗೆಳೆಯರೂ ಮತ್ತು ಬಂಧುಗಳೂ 
ಹೇಳಿದನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ದುರ್ಯೋಧನನು ಮತ್ತೂ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಅವರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದನು : 


ನ ಧರ್ಮಧನಸೌಖ್ಯೇನ ನೈಶ್ಚರ್ಯೇಣ ನ ಚಾಜ್ನಯಾ | 
ಇಸಿ ನಾಳೆ ೧ 24 ಇನಿ ಫಥಥಾಗಿಗಕಕು ಲ ಗಿ ನಾನಾ ಲಾಳ ಇನ್ಲಂನೆ Wl aooll 
ಬ್ಬ SON ಲ್ಸ ee ಕಲಊಹೀೀ೮ ಜಲ ಉಅಂಲ್ವವ (ವ Hil Jos 


)» ಐಶ್ಚರ್ಯ, ಶಾಸನ, ಭೋಗ-ಇವಾವುದ 
ರಿಂದಲೂ ನಾನೇನನ್ನೂ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇಂದು ನನ್ನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಟಮೋಜಕವಾದುವುಗಳು. ನನ್ನ ಸೌಕಲ್ಪವನ್ನು ವಿಫಲ 
ಗೊಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಡಿರಿ. ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲರೂ ಹೂರಟು 
ಹೋಗಿರಿ. ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶದಿಂದ ಈ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿಯೇ ತೀರ 
ಬೇಕೆಂದು ನಾನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಈ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುವ 
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ಗ್ಗೆ 


fA 


ಹಾವ) ಭಾಲಿ ಲಿ ಸಾ ವನ್ನು OS ಸಾರನ್ನು ಶಾಲ ಕ್ಮ ಒಬ್ಬ ಪಾಸಾಲ್ಸ್ಣಸಪಾಸಾರ ಲ್ನ ಕ್ಮಾಇಧಿ ನ್ನು ಉಹ್‌ ಶಾಹಾ ಹಾಸ ಹಾಲ SS ಉಮ್ಮ ಸಾರ REED 
ನೆರದಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ಏಕಕಂಠದಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು 
ಹೇಳಿದರು : 


ಯಾ ಗತಿಸ್ತವ ರಾಜೇನ್ಚ ಸಾಸ್ಮಾಕಮಪಿ ಭಾರತ | 
ಕಥಂ ವಾ ಸಮವೇಕ್ಷಾಮಸದ್ದಿಹೀನಾಃ ಪುರಂ ವಯಮ್‌ ॥ 
“ನೀನು ಯಾವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೋಗುತಿರುವೆಯೋ ಅದೇ 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
36076 ಮಹಾಬಾರತ 


ಜನಮೇಜಯ! ಯಾರು ಏನೇ ಹೇಳಿದರೂ ದುರ್ಯೋಧನನ ಮನ 
ಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಪರಿಣಾಮವುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಗ 
ನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪದಂತೆಯೇ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶವ್ರತವನ್ನು 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಲು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ದರ್ಭೆಯನ್ನು ಹಾಸಿ, ಆಚಮನಮಾಡಿ, 
ಹಾಸಿದ್ದ ದರ್ಭಾಸ್ತರಣದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಜನು 
ನಾರುಮಡಿಯನ್ನುಟ್ಟಿದ್ದನು. ಮಾೌನಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತು ಬಹಿರ್ವಾಪಾರ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಪರಮಪದವನ್ನು ಸೇರುವ ಅಭಿ 
ಲಾಷೆಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಕುಳಿತನು. ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪ 
ದಿಂದ ವಿಮುಖವಾಗುವನೆಂಬ ಆಶಯವು ಅವನ ಬಂಧು-ಮಿತ್ರರಲ್ಲಿ 
ಯಾರಿಗೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

ಮನುಷ್ಯಸಂಕಲ್ಪವು ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಅನೇಕಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿದೈವಗತಿಯೇ 
ಬೇರೆಯದಾಗಿರುತದಲ್ಲವೇ ? 

ಹಿಂದೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪರಾಜಿತರಾಗಿದ್ದ ದೈತ್ಯ-ದಾನವರು ಪಾತಾಳ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ "ದುರ್ಯೋಧನನ ಮೂಲಕ 
ವಾದರೂ ತಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವ ಅಥವಾ 
ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಕಡಿಮೆಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯವು ಬಹಳವಾಗಿ 
ದ್ದಿತು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಅವಮಾನಿತನಾಗಿ ಪ್ರಾಯೋಪ 
ವೇಶವ ತವನ್ನು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿರುವ ವಾರ್ತೆಯು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಅವನು 
ಜೀವತ್ಕಾಗಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರೆ ತಮ್ಮ ಪಕ್ಷವು ದುರ್ಬಲವಾಗಿಬಿಡುವುದೆಂಬ ಭಯ 
ದಿಂದ ದೈತ್ಯರು ಒಡನೆಯೇ ಒಂದು ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿ 
ದರು. ಆ ಯಾಗದ ಪ್ರಯೋಗವು ಬೃಹಸ್ಪತಿ ಮತ್ತು ಶುಕ್ರರಿಂದ ಪ್ರೋಕವಾಗಿ 
ದಿತು. ಅದೊಂದು ವೈೆತಾನಸಂಭವ (ಅಗ್ತಿಸಾಧ್ಯ) ವಾದ ಕರ್ಮ. ಅದರ ಮಂತ್ರ 
ಗಳು ಅಥರ್ವಣವೇದದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಉದ್ಭೃತ 
ವಾದುವುಗಳು. ಆ ಕ್ರತುವಿನಲ್ಲಿ ಜಪ-ಹೋಮಗಳೆರಡೂ ಇದ್ದುವು. ದೃಢ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಇತ 
ಮತ್ತು ತುಪ್ಪವನ್ನೂ ಯಜ್ಞೇಶ್ಪ್ಷರನಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದರು. ಜಪ- 


hd ಣಿ ಎ 
ಜಾ ೋಮಾದಿಗಳಲ್ಲವೂ AAPA AOE = ಲ (ಹ ೋಪ-ಕ್ತಿ ಯಾ ೧% ಗಾಗಿ 
hid UN ಆಗ್‌ GS wl IS NA [ಆಆ ಆ ಸ. ಓಲೆ ಗಟ್‌ ಆ/ | I ಓಟ್‌ ಕೈ: SAE Nd SA © Nd UA 


ಗಳಿಲ್ಲದೇ ಮುಗಿ ಯಲಾಗಿ, ಅಗಲವಾಗಿ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ (ಆಕಳ 


ದ್‌ ಲ 
dO ಗಿ Aud mn ಪ್ರಾಸಾಲ A ಈಗಲೆ ನಾ ನು, ನಾನ ಗಾ ಬಾಲ್‌ ಮಾ ನ ಬಾ ಘಾ ಇರ) 
MO )> ಅಪಿ SWಬಲ ಎಟಿ ಯಊ%ಲಅಿಂ ಯುಬ್ಬಶ್ರರಿಂಂಬ ಲ.ಲಟುರಿ 
ಬಂದು-“ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ?” ಎಂದು ಯಜಮಾನನನು ಕೇಳಿತು 


ದೈತ್ಯರು ಆ ಕೃತೈಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು : “ಧತರಾಷ್ಟನ ಮಗನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶವ್ರತದಿಂದ ಪ್ರಾಣತೊರೆಯಲು ಸಂಕ 
ಲ್ರಿಸಿ ಅನ್ನಾಹಾರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೌನಿಯಾಗಿ ದರ್ಭೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. 
ಮತ್ತಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಅವನನ್ನಿಲ್ಲಗೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕಾ 
ಗಿದೆ.” ದೈತ್ಯರ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಆ ಕೃತ್ಯೆಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ರೆಫ್ಪಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ತೆಗೆಯುವುದರೊಳ 
ಗಾಗಿ ಆ ಕೃತ್ಕೆಯು ಪಾತಾಳಲೋಕದಿಂದ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನ 
ನಿದ್ದಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ದಾನವರ ವಶ 
ಕ್ಳೊಪ್ಪಿಸಿತು. ತಮ್ಮ ಅಭಿಲಾಷಯಂತೆ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರಿಂದ ಬಹಳ ಸಂತಸಗೊಂಡ ದೈತ್ಯರು ಸಬೆ ಸೇರಿ, 
ಪ್ರಹಷ್ಠಮನಸ್ಕರಾಗಿ, ಸಲ್ಪ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವರಾಗಿ ಅಭಿಮಾನಯುಕ್ತವಾದ 
ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ದುರ್ಯೊೋಧನನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. 


೨೫೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಮಹಾಭಾರತ 
ಯ ಅದಾಯ ಮೋಷಯಾತಾಪವರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 
ಗ ಥಿ he ಸದುದ NA ಸಲ್‌ AS ಸ್‌ ed ಗಟ್‌ *) 


ದಾನವರು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಶಡಿಸಿದುದು : 


ಕರ್ಣನ ಅನುರೋಧದಿಂದಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನು 


a AN 


ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶವು್ರತವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸ 


ಹಸಿನಾಪುರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದುದು 


ಜನಮೇಜಯ! ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ದಾನವರು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಹೇ ದರು : 
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"ಸುಯೋಧನ! ಬಭರತಕುಲಾವತಂಸ! ರಾಜೇಂದ್ರ! ನೀನು 


ಯಾವಾಗಲೂ ಶೂರರಿಂದಲೂ ಮಹಾತದಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತನಾಗಿರುವೆ. 


ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಜು ot ) 
ಗ () 
ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೫೨ 3679 
) ( 
9 ೀಗಿರುವಾಗ ನೀನೇಕೆ ಇಂತಹ ಮನಸಾ ಹಸಕಾರ್ಯದಲಿ ಹಾವ ೧ಣಡಗಿರುವೆ ) 
CONN KA wWOlY ANON TS 7ಇಟಟುಟು LF ಅರಗ ರಲ ANSTO NOUS A 


ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶಮಾಡಿ ಪ್ರಾಣತೊರೆಯಬೇಕಾದ ಕಾರಣವಾದರೂ ಏನು? 
ಹಿರಿಯರು ಹೇಳುವ ಈ ಮಾತನ್ನು ನೀನು ಕೇಳಿಯೇ ಇಲ್ಲವೇ? ಸುಯೋಧನ! 


ಆತ್ಮತ್ಕಾಗೀ ಹೃಧೋ ಯಾತಿ ವಾಚ್ಮತಾಂ ಚಾಯಶಸ್ಕರೀಮ್‌ | 

ನ ಹಿ ಕಾರ್ಯವಿರುದ್ದೇಷು ಬಹುಪಾಹೇಷು ಕರ್ಮಸು | 

ಮೂಲಹಾತಿಷು ಸಜ್ನನ್ನೇ ಬುದ್ಧಿಮನ್ನೋ ಭವದ್ವಿಧಾಃ |೩| 
ಆತಹತ್ಯೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವನು ನರಕಕ್ಕ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಮೇಲಾಗಿ 


ಅಂತಹವನನ್ನು ಯಾರೂ ಶ್ಲಾಘನೆಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಕುತ್ಸಿತವಾದ ಅಯಶಸ್ಥರ 
ವಾದ ಲೋಕಾಪವಾದಕ್ಕೆ ಅವನು ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹವನನ್ನು 
ಜನರು ಜೀವಿತದ ದುಃಖಗಳನ್ನೆದುರಿಸಲಾರದ "ಹೇಡಿ' ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನಂತಹ ಬುದ್ದಿವಂತರಾದ ಮನುಷ್ಯರು ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತೀರಾ ವಿರುದವೆನಿಸಿದ, ಹಾಪ ನಾತದ ಮಾಡದ ಮತ್ತು 


ಇಸ್‌ ಡ್‌ ಇಫ್‌ ಶಾ ke A ಕ್ರಿ ರ Ld ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ಗರ್‌ ಕಜ ಜ್‌ ದ್ರಿ 


ಮೂಲತತ್ತಕ್ಕೇ ಅಥವಾ ಮುಖ್ಯಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೇ ತೀರಾ ವಿರುದವೆನಿಸಿದ, 
ಮೂಲವನ್ನೇ ನಾಶಪಡಿಸುವ ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಪ್ರವರ್ತಿಸಬಾರದು. ನೀನೀಗ ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶಕ್ರಿಯೆಯು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ಸುಖಕ್ಕೂ ವಿನಾಶಕಾರಿಯಾದುದು. 
ಯಶಸ್ಸು, ಪ್ರತಾಪ ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮಗಳ ವಿನಾಶಕಾರಿಯೂ ಮೇಲಾಗಿ 
ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷದಾಯಕವೂ ಆಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಕ್ರಿಯೆ 
ಯನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು. ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶದಿಂದ ವಿಮುಖನಾಗು. ಪ್ರಭುವೇ! 
ನಿನ್ನೀ ಶರೀರವು ಸಾಧಾರಣವಾದುದಲ್ಲ. ದಿವ್ಯವಾದುದು. ನಿನ್ನ 
ಜನರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದಮೇಲಾದರೂ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ತಾಳುವವನಾಗು. 
ಹಿಂದೆ ನಾವು ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸುಮಾಡಲಾಗಿ, ನಮ್ಮ ತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ಮೆಚ್ಚಿದ ಮಹೇಶ್ವರನು ನಿನ್ನನ್ನು ನಮಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಿದನು. ನಿನ್ನ 
ಸೊಂಟದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕಿರುವ ಭಾಗವು ವಜ್ರಸಮೂಹದಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೊಂಟದವರೆಗಿರುವ ಭಾಗವನ್ನು 
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(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
3680 ಮಹಾಭಾರತ 


೨೦ 
ವಾದ ನಿನ್ನ ಅಧೋಭಾಗವು ಬಹುಕೋಮಲವಾದುದು. ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ಕೆಳಬಾಗವನು ಹಾಡ್‌ ನೃಮಗಳಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿಸಿ ರುವಲು. 


ಭರ wv Mua UAV wv I Cd a ಓ NAS dT 


ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನೀ ದಿವೃಶರೀರವು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಉಮಾ-ಶಂಕರರಿಂದಲೇ 


ONT ಲ ಬಾ) 
UNMET ತವಾಗಿರುವುದು. 


- ನವ 
Nef NN A Nf ಈಿ ಆಶ 


ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ದಿವ್ಯಪುರುಷನೇ ಹೊರತು ಸಾಮಾನ್ಯಮಾನವ 
ನಲ್ಲ. ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ, ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಭಗದತನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯವೀರರು ನಿನ್ನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದು ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಸದೆಬಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗಾಗಿರುವ ಕಿಂಚಿದವಮಾನಕ್ಕಾಗಿ 
ವಿಷಾದಪಡುವ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶಮಾಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆಯಾದರೂ ನೀನು ಕಳೆದುಹೋದುದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಷಾದಪಡಬೇಡ. ನಿನಗೆ 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಭಯವಿರಲು ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲ. 

ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ದಾನವರು ಅವತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇತರ ದಾನವರೂ ಸಹ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಷ್ಯ 
ದ್ರೋಣ, ಕೃಪ ಮತ್ತು ಅಶ್ಚತ್ಹಾಮರಲ್ಲಿ ಆವಿಷ್ಟರಾಗಿ ನಿನಗೆ ನೆರವು ನೀಡುತ್ತಾರೆ. 
ದೈತ್ಯ ರಿಂದ 'ವಿಮೋಹಿತರಾದ ಅವರು ದಯೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಮರೆತು ಶತ್ರುಗಳೂಡನೆ  ಯುದಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ದಾನವರು ತಮ್ಮ 
ಸೂಕ್ಷರೂಪಗಳಿಂದ ಕುರುವೀರರ ಹೃದಯಗಳನ್ನು ಆವರಿಸಿ ಕುಳಿತರೆಂದರೆ, 
ಅವರು ಕರುಣೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಬಹುದೂರದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಕಠಿನಹೃದಯರಾಗಿ 
ತಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ಯಾರೇ ಬಂದರೂ ನಿಷ್ಕರುಣೆಯಿಂದ ವಧೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ತಮ್ಮೆದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವವರು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಾದರೂ ಸರಿಯೇ ; 
ಸಹೋದರರಾದರೂ ಸಿರಿಯೇ ; ತಂದಿಯಾದರೂ ಸರಿಯೀ ; 
ಗೆಳಯರಾದರೂ ಸರಿಯೇ ; ಶಿಷ್ಕನಾದರೂ ಸರಿಯೇ ; ಬಂಧುವಾದರೂ 
ಸರಿಯೇ ; ಬಾಲಕನಾದರೂ ಸರಿಯೇ ; ; ವೃದ್ದನಾದರೂ ಸರಿಯೇ-ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಅನುಕಂಪವನ್ನೂ ತೋರದೇ. ದತ್ತಾ ಭಿಭೂತರಾದ ಕುರುವೀರರು 


೪) ಜಿ i 
ಎದುರಾಳಿಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ದೃತ್ಯರಿಂದ ಆವಿಷ್ಟರಾದ 


| ( 
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ವಾಗಿರುತದೆ ತಮ್ಮೆದುರಾಳಿಯನ್ನು ಯಾವ ವಿವೇಚನೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಕೊಲುವುದರಲಿಯೇ ಅವರಿಗೆ ಸಂತಪಿಯುಂಟಾಗುತದೆ. “ನ ಮೇ 

ಸ್‌ ಅಮ mf ರಳ 
ಜೀವನ್ನಿಮೋಕ್ಸೃಸೇ'' “ನೀನಿಂದು ಜೀವಂತನಾಗಿ ನನ್ನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಶೋಬಾ SD 9 ಮಯ ಸಷ ಕಾ ಲ್ಮಾಯಿ ಬಿ me ಅಿಂತಾಲ ಷು ಎ್ಟಾರ್ಮಾ ಲಾಲಿ 
CNC ಸಲಲ ಟು ಯು eM WwW (1 ಉಳಗುಲಬಲ!! ಕಲ WH ಲ 
ಪರಸರವಾಗಿ ಶಸಾಸಗಳ ಪಹಾರವಾಡುತಾ ಬಹುಜನಕಯಕೆ ಆ ವೀರರು 

೦ ಅಂ ಸ್‌, — ೦, fe] 
ಕಾರಣರಾಗುವರು. 


ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಪಂಚಪಾಂಡವರು ಕೌರವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡು 
ವರು. ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಅವರು ದೈವದ ಸಹಾಯವನ್ನೂ 'ಪಡೆದು 
ದೈತ್ಯಾಭಿಭೂತರಾದ . ಕುರುವೀರರನ್ನು. ಧ್ವಂಸಮಾಡುವರು. ಈಗ 
ಕೃತ್ರಿಯರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಅನೇಕ ದೈತ್ಯ-ರಾಕ್ಷಸರು ನಿನ್ನ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರಿ ಗದೆ, 


ಮುಸಲಾಯುಧ, ಶೂಲ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಿದವರಾಗಿ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುವರು. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 


ಬರುವ ಇನ್ನೊಂದು ಭಯವೂ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದೇ ಇಲ್ಲ. ಅರ್ಜುನನ 

ರಾಕ್ರಮದ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನು ಬಹಳ ಭೀತನಾಗಿರುವೆ. ಅವನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಲೂ ಸಹ ನಾವೀಗಲೇ ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದೇವೆ. 
ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಹತನಾದ ನರಕಾಸುರನ ಆತ್ಮವೀಗ ಕರ್ಣನಲ್ಲಿ.. ಆವಿ 
ರ್ಭೂತವಾಗಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಜನದಲ್ಲಿ ಕೇಶವನ ಮೇಲೆ ತನಗಿದ್ದ ದ್ವೇಷವನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿ ಕರ್ಣನು ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವನು. ಶತ್ರುಗಳೂ 
ಡನೆ ಮಾಡುವ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿಜಯಗಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹುಸಮರ್ಥನಾದ 
ಕರ್ಣನು ಮುಂದಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪಾರ್ಥನನ್ನು 


ol ೪ 


ಸೋಲಿಸುವನು. ಮಹಾರಥನಾದ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುವುದರಲ್ಲ 


ಅಗ್ರಗಣ್ಯನೆಂದು ಹೆಸರುಪಡೆದಿರುವ ಕರ್ಣನು ನಿನ್ನ ಸಕಲಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ 


ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಜ್ರಪಾಣಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದು 


ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲೋಸುಗ ವೇಷಾಂತರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ ಕರ್ಣನ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ವಜ್ರಕವಚವನ್ನೂ 


ಬ ° ಗೆ ೃತರಾದ es) ಶವ ವೀರನಾದ ಅರ್ಜುನನನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸಂ ಸುತಾರೆ ಕರ್ಣನು $ ನಾನ ಉಂ ನಮಗ್‌ ಗ್‌ 
Cee td FG ಸಗ ed ಓ. iu? we Ae wed ಆಗ ಓಟ್‌ 
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ಮಾಡು. ಶತ್ರುರಹಿತವಾದ ಅಖಂಡಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ನೀನು ಉಪ 
ಭುಂಜಿಸುವವನಾಗು. ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಿಷಾದಕ್ಕೆ ಎಡೆಮಾಡಿಕೊಡಬೇಡ 
ದಾ ನಿನ ಲಿನೋ ಸ ಸೋನಾ ನನಗೆ ೧೦S ಕ್ಲ ಗಗ ಹೋಪಿ 
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ಜನಮೇಜಯ! ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ದೈತ್ಯರು ದುರ್ಯೋ 
ಧನನನ್ನು ಸಂತೈಸಿ, ಗಾಢಾಲಿಂಗನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ತಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಯ 
ಮಗನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜಕುಂಜರನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಬಾರಿ-ಬಾರಿಗೂ ಸವರುತ್ತಾ ಆಶ್ಚಸಿಸಿದರು. ಅನೇಕಾನೇಕ ಪ್ರಿಯೋಕ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಿಮಿತಕ್ಕೆ ತಂದು 
“ಜಯಮವಾಪ್ಪಹಿ” "ನೀನು ಜಯಶಾಲಿಯಾಗು'-ಎಂಬ ಉತ್ತೇಜಕವಾದ 


ಆತಿ ಖಲಿ ಲ. ದುರ್ಯೊ €ಧನನನ್ನು ಬೀಳ್ಳೂಟ್ಟರು. ದೈತ್ಯರು 


ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ. ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನಿತ್ತೊಡನೆಯೇ 
ಹಿಂದೆ ಅವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದಿದ್ದ ಕೃತ್ಯೆಯೇ ಪುನಃ ಬಂದು ಅವನನ್ನೆತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಯಥಾಪೂರ್ವಸ್ಥಳಕ್ಕೆ (ಅವನು. ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶವ್ರತಕ್ಕೆ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ) ಕರೆತಂದು ಬಿಟ್ಟಿತು. ಹೊರಡಲು ದುರ್ಯೋಧನ 
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೧೬೮) CAA UA ಬ್ದ ಆ) (ವಟು 9 ಉಲ ಪ್ರಳಯ ಬ ಕಷ್ಟ್‌ ee 


ABATE aT 
ಕೌ 6 


ರ್ಥನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಿಂಬುದು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ದೃಢ 


ಗಿರಿಸದ ಪಾಂ ಗಣ 0ಿತಗಿಳಾಕಾಾಳ್ಮ ನಿ 
ಠಅರಿಲಿಲಿಯಖಿ ಖು. ಈ ಟೀಎಯಿಖೆಂಗಿ ಬಮ ಯಿಖೆಲಿ 


ಕರ್ಣನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಉಂಟಾಯಿತು. 
೦ಶಪ್ತಕರೂ ಸಹ ರಾಕ್ಷಸರಾದುದರಿಂದ ರಜೋಗುಣ-ತಮೋಗುಣ 


~~ 
ml) 
JY ಹಾ ಈ ತೆ ಪಾ ಮು ತ್‌ ವ ಭೆ ಮೆ ಇವೆ ಮಶ ಎ. ಚ ಪೆ ಮ ಇ ಉಗ ಸಚ ಪ“ 


ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಅರ್ಜುನನ ವಧೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಚಿತ್ತರಾದರು. 
ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಬೀಷ-ದ್ರೋಣ-ಕೃಪರೂ ಸಹ ರಾಕ್ಷಸಾವಿಷ್ಟರಾಗಿದುದ 
ರಿಂದ ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಮಗಿರಬೇಕಾಗಿದ್ದ ದಯೆ, ಅನುತಾಪ, 
ಕರುಣೆ, ಪ್ರೀತಿ-ಇವುಗಳಿಂದ ವಿಹೀನರಾದರು. ಆದರೆ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಮಾತ್ರ ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 


ರಾತ್ರಿಯು ಕಳೆದುಹೋಗಲಾಗಿ ಸೂರ್ಯನ ಮಗನಾದ ಕರ್ಣನು ತಮ್ಮ 


ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶವ್ರತದಿಂದ ವಿಮುಖನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ಆಶಯದಿಂದ ಪುನಃ ತನ್ನೆರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿ ನಸುನಗುತ್ತಾ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 

ನ ಮೃತೋ ಜಯತೇ ಶತ್ರೋಣೇವನ್ನದ್ರಾಣಿ ಪಶ್ಯತಿ | 


ಮೃತಸ್ಕ ಭದ್ರಾಣಿ ಕುತಃ ಕೌರವೇಯ ಕುತೋ ಜಯಃ 11೩೯॥ 
CLT ನ್‌ ಗೇರು ANTONI ೨೧೦ನೆ 
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3684 ಮಹಾಬಾರತ 
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ಖಲು Ne WHOA NY Iv 15೧ ಲ ಐಗಿ Ind e NDA CV ON WC ಟ 


MOEN ದ ಗುವುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ನನ 


ಮೂಲಕವಾಗಿ NU ್‌ ಛ್‌ ಆಗ್‌ ಹ್‌ 0೪ ೪ ೪೧ Nes CoA ಟ್‌ ಓಟ್‌ (ಜಃ ಎ. *) 


ಕರ್ಣನು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳಿದನು : “ದುರ್ಯೋಧನ! ದುಃಖ 
ಪಡುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ, ಭಯಪಡುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಸಾಯುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ 
ಇದು ಸಮಯವಲ್ಲ -ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕರ್ಣನು ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತು 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಬಾಚಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಪುನಃ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು : 

“ಮೇಲೇಳು, ಮಹಾರಾಜ! ನೀನಿಲ್ಲೇಕೆ ಕುಳಿತಿರುವೆ? ನೀನೇಕಿಷ್ಟು 
ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ಶತ್ರುವಿಧ್ದಂಸಕನೇ! ನಿನ್ನ ಭುಜಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಪರಿತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಯೂ ಸಹ 


ಸಾಯಲೇಕಿಚ್ಛಿಸುವೆ? ಅಥವಾ ಅರ್ಜುನನ ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿದನಂತರ ಈ ಭಯವೇನಾದರೂ ನಿನ್ನ ಹೃದಯ 
ವನ್ನಾವರಿಸಿತೇ? ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, 


ದುರ್ಯೋಧನ! ನಾನು ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 


ಕೊಲ್ಲುಶೇನೆ. 
ಗತೇ ತ್ರಯೋದಶೇ ವರ್ಷೇ ಸತ್ಯೇನಾಯುಧಮಾಲಭೇ | 
ಆನಯಿಷ್ಕಾಮ್ಮಹಂ ಪಾರ್ಥಾನ್ನಶಂ ತವ ಜನಾಧಿಪ Ilva || 


ಈ ಆಯುಧವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ; ಕೇಳು 


ವಶವರ್ತಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಇದು ಸ 


ಕರ್ಣನ ಉತ್ತೇಜಕವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ದೈತ್ಯರು 
ಹೇಳಿದುದನೂ ನಗಿ, ದವನಾಗಿ ತನ ಅನುಜರ ಪಾರ್ಕನೆಯನೂ ಮುನಿಸಿ 
hd NO es dd ಲ್ಪ ಗ ಗಳು 1 19 hu ಸ್‌ Ce ಟ್‌ he he aa en - ಹ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶವ್ರತದಿಂದ ವಿಮುಖನಾದನು. ರಾತಿ 
pS ಎ, ದಡಿ ಪಾಸಿ ಲಿ ಕಾನ ಇ ನರಿ ವಾ ನಾ ನ್ನ ಜಾನ (ಇ ನಿ (ಲ ಹಣಾ ಪ್ರಾಸಾಧ್ರ ಕಾ ಸಾಲ ಖಾದಿ ಲ ಹ್ಹಾ ಕಾಲ ಇಲಾದ ಧಿ ನಾ 
HM ಬವ್ಯ CNT ಖಯಂತಿಗಿಳನ್ಬ MUN WU Neo! SUEY 
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ಜಾಲ ಗ್ನಾನ ಮ್ಮ ನಾ ತ್ಕಾ 


ಕೊಳ ತ್ರ ಯಿಯೋ ೀಧನನು ಊಲ ಡವರನ್ನು ಜ ಹಯುಸಿಯೀೀ 
ದೃಢವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಗಜಾಶ್ಚ- -ರಹ-ಪ ದಾತಿಗಳಿಂದೊಡಗೊಡಿವ 


ಚತುರಂಗಬಲಸ್ಸನ್ಯ ಎನ್ನು ಸಜುಗೊಳಿಸಿದನು. ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರ ಗಳಿಂದಲೂ, 
ಸಾಗಾ oN ಡಿದ ಲವ ರಹ-ವಪ ವಾ್‌ ರಾ ಎ ಇ ಸೈನ್ಯವು ಎ ದ್ದು 


iT a fl IO ed ಛಂ/ ರೊ | ಜಾಶ್ಚ 


ಪಟಣ ಕ್ಕೆ ಅ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟಿತು. 


ಇಸ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ಬ್ರ [ಡಿಕ ರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 


ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು ಜಯಕಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಸ್ಪಸ್ಠಿವಾಚನ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಗೌರವಿಸುವಂತೆಯೇ-ಬ್ರಾಹಣಪ್ರಮುಖರು ದುರ್ಯೋಧನ 
ನನ್ನು ಸ್ವಸ್ತಿವಾಚನಗಳಿಂದ ಗೌರವಿಸಿದರು. ಸ್ನಾಗತಿಸಲು ನೆರೆದಿರುವ ಸಾವಿ 
ರಾರು ಜನರು ತಮ್ಮ ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಕಲಜನರಿಂದಲೂ ಪುರಸ್ಕೃತನಾದ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಕರ್ಣ, ಶಕುನಿ-ಮುಂತಾದವರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಅಗ್ರಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿದನು. ಅವರ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ದುಶ್ಕಾಸನಪ್ರಮುಖರಾದ ಅನುಜರೂ 
ಭೂರಿಶ್ರವ-ಸೋಮದತ್ತರೂ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು... ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ಬಾಹ್ಲೀಕರಾಜನೂ ಅವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕೌರವಶ್ರೇಷ್ಠರು 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಕಾರಗಳಿದ್ದ ರಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕುದುರೆಗಳ ಮತ್ತು ಆನೆಗಳ 
ಮೇಲೂ ಕುಳಿತು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟ ಆ 


ಲು ೨೨ 


ಸೈನ್ಯಪ್ರವಾಹವು ಅತ್ಯಲ್ಲಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಹಸ್ಸಿನಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. 


೨೫೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


3680 ಮಹಾಭಾರತ 
೨೫೩ನೆಯ ಅದಾಯ ಎಣೆ ಗಂದ ಗಿಗಾ ತಾ ಸಗುಣ (ATEN ಸ 


ಭೀಷ್ಮನು ಕರ್ಣನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದುದು : ಪಾಂಡವರೂಡ 
ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೂೊಳ್ಳಲು ಭೀಷ್ಮನು ಸಲಹೆನೀಡಿದುದು : 
ಕರ್ಣನು ಗಡುಸಿನ ಮಾತನಾಡಿ ದಿಗ್ನಿಜಯಕ್ಕೆ ಹೂರಟುದು 
ಜನಮೇಜಯರಾಜನು ವೈಶಂಪಾಯನರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 
“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮರೇ! ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಪಾಂಡವರು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿರು 


್‌್‌ ಯಿ ಮಿ ರು ಳು “ಬ್ರ ಶ್ರ” 
ತ್ರಿದ್ದರು? (ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ತೊಂದರೆಕೊಡಲು ಸಮಾಲೋಚನೆ 


) 
ಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರೆ?) ಸೂರ್ಯನ ಮಗನಾದ ಕರ್ಣ, ಶಕುನಿ, ಭೀಷ್ಟ ದ್ರೋಣ 
ಮತ್ತು ಕೃಪರು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಲಹೆ ನೀಡುತ್ತಿ 


ರ್‌ pd.) [39 ರ್‌ (uaa Jd 
9೨ 
ರರು? ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ. 
SED ಇಷ್ಟ ED ಹಹ ಲ ಧಿ SN SR ES ES JS TS) 
೨೪೨೨೪೨). NY COVWUAN ಸಟುಟ ಫು WU OT YIN 
ಮತು ಅವನ ಪರಿವಾರದವರ ಬಂದವಿಮೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಪಾಂ 


ನನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು : 


ha § 


ಲ್‌ ನಿ ಜಾನಿ ಇಲ್ಲಿ ನ್‌ ಲ್ನ ರಾ PY EPR ಮ್ನ ಇ ಗ್ರ ಭರಿ ಇಾಲ್ಲಷ್ಟು ಲ್ಲ ಇ 
AAS GI ANSON Wag YUU US UCAS ATs ೮ 
ಮಾತನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ ನೀನು ಹೊರಟುಹೋದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ನೀನು 
ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಬಂಧಿತನಾದೆ. ಪರಮಶತ್ರುಗಳಂದು ನೀನು 
ಭಾವಿಸಿರುವ ಧರ್ಮಾತದಾದ ಪಾಂಡವರೇ ನಿನ್ನ ಬಂಧವಿಮೋಚನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ಇದರಿಂದಲೂ ನೀನು ನಾಚಿದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು 
CN NERA ಧರಾ A NN A CAAA ಯತಾ ಸ ಲ ಇದೆ 
NOU Ud YOM ೮ 1 i ಆಅ ಪಲ ಆಲ್ರಲ ಆ ಟಟ ಲ| AAD 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಗಂಧರ್ವರ 
ನಿಶಿತಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಭಯಪಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಗೆಳೆಯನಾದ ಕರ್ಣನು ರಣರಂಗದಿಂದಲೇ 
ಪಲಾಯನಮಾಡಿದನು. ನೀನು ಬಂಧಿತನಾಗಿದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾತದಾದ 
1) ೧೨ ಅ 

y 

(6) 

4, 

| ರ ದಿ 

ಇ ಲ್ಲ ಖು 
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IN), 


WU 1 (0 | 


ಕರ್ಣನು ಮಹಾತದಧಾದ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಒಂದಂಶಕ್ಕೂ 
ಸಾಟಿಯಾಗಲಾರನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಒಹುದಾಗಿದೆ. 
ಧರ್ಮವತ್ಸಲನೇ! ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ 
ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ನಿನಗೂ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ವಂಶಕ್ಕೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವೆಂದು 
ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ.” 


೨ 
CS 


ಯಾವುದೊಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಶಕುನಿಯೊಡನೆ ಹೊರಟೇಹೋದನು. 
ಶಕುನಿಯೆ ಡನೆ ಮಯೊ ರೀಧನನು ಹೆ ೧ಣರಟು ಹ್ಯೆ ಹೆ ತ 


ದು ನಾದಿಗಳೂ ಅವನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದರು ಬೀಷನೊಬನೇ 


ಛಿಲಿೀರೆ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿದನು ಕಣಕಾ NON WANS SIV ದಿ ಅಪ್‌ ಲ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಆಸನದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ಮುಂದಿನ ಆಗು-ಹೋಗುಗಳನ್ನು 
ARNOT ಮಮಾ 
MNO WM 3-1 Gah Cod AN Wh | ಕಹಿ UN Cod tA tid Coho 
ಪಿತಾಮಹನಾದ ಭೀಷ್ಮನು ಹೊರಟುಹೋದನೆಂದು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರೊಡನೆ ಸಭಾಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿ 
6.0 ಲಿ ಭಾಲಿ ಎ ಭಾಲು ನಲ್ಲಿ ಸಾರ ಇ ಇರರ ಉಳ ತಾ ಗಿಲಿ ಇದಾರ ಕೌದಿ ಲಾ ಭಾಲಿ ಮಾಲ್ಯ ಇ 
Need QA AS OU ಲಿ) MSS \ ACY ಬ et | ಲಲಿ 
“ನಮಗೇನಾದರೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಉಂಟಾದೀತೆ? ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗ 
ಬೇಕಾದರೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಬಹುದಾದ ಯಾವ 


ಷಾ ಹಾಲ ಖಾಸಾ ಷು ಹಾಸಾಾಸ್ಸಾ ಹಾಾಸಾರ, ಪಾಸ ಧಿ ಗ್ರ ಏಿಗಿಸಿ 
[e309 07 ಆ ಉಲ್ಲ) ಮಾಡದೇ Wd 


ಒಳ್ಳೆಯದು ?- ಇವಿಷ್ಟೂ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ನಾವಿಂದು ಕೂಲಂಕುಷವಾಗಿ 
ಚರ್ಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ”-ಎಂದು ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಇಂಗಿತವನ್ನು 
ತನ್ನ ಗೆಳೆಯರ ಮುಂದಿಟ್ಟನು. ಕರ್ಣನು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 

“ದುರ್ಯೋಧನ! ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು ಪರಿಶೀಲಿಸು. ಭೀಷ್ಮನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಮನ್ನು 
ನಿಂದಿಸುತಿರುತಾನೆ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಲೂ ಇರುತಾನೆ. 


ಗಿ 


೧೫೦ ಹ್ಮ - 
hoa ಅ೦ಟಿಲುಳಿ ಬ» ! ಆಲಿ. AIO UD ಟುಟ) 


ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಭೀಷನು ದ್ವೇಷಿಸುವುದರಿಂದ ನನ್ನ ಗೆಳೆಯನಾದ 
ನನ್ನನ್ನೂ ಅವನು ದ್ದೇಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನು 
ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಹಿತೇಷು ವರ್ತಸೇ ನಿತ್ಕಂ ಸಫಲಂ ಜನ್ಮ ಚಾದ್ಕ ಮೇ ॥|೨೫॥| 
1) (9) 
(ಲ ೦ 
GUSTS DT 


ಹಿ x 


ನಿಂದಿಸುವುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರನ್ನು 


ತ ಳು ತ್ರ ನಯ 

ವಾಗಿರುವ ಈ ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ನಾನು ನಿನಗಾಗಿ ಜಯಿಸಿಕೊಡು 

ತೇವೆ ಈ 9 AP AEE OE ಅಾಗಿಸ ಗಿರಾ 
೦ 


ತ್‌ WV kd NAA Wd CAL Nd (ಅ NSE NSS NAN ANS OU | 


ಮಂಡಲವು ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ನಾಲ್ದರು ಪಾಂಡವರಿಂದ 
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ನ ಣOTEONIವು 


ಚ್‌ ಸ್ರೀ ಥೈ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಈ ಆ ಸ್‌ ಜ್‌ ಕಜ ಜ್‌ ಜ್‌ ಜಾ ಜ್‌ ಸಿಟ್‌ ಸ್ಸ ಫ್‌ ಸ್ಕಿ ಟ್‌ 8 8 8 8ಸಗ್‌ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ 
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ತೇನೆ. ಕುರುಕುಲಾಧಮನಾದ 
ಇ 
ಇತ 


ol 
ತಿ 
ತ್ತೆ 
ಲ 
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ಸ 
5 
ಚಿ 
ದೂ 
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ಚಕವರ್ತಿಯಾಗುವೆ. ನಾನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಈ ಆಯುದವನು ಮುಟ್ಟಿ 


ಆ ಆಲ್‌ 


ಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ 
ತಾ 


| 
ತ 
| 
b 
) 

L 
UL 
) 

L 
ಶಿ 

ಸೆಂ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಹಿರಿ ಹಿಗ್ಗಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 
ಧನ್ಕೋ*ಸ್ಮನುಗೃಶೀತೋಇಸ್ಮಿ ಯಸ್ಕ ಮೇ ತ್ನಂ ಮಹಾಬಲಃ | 


3690 ಮಹಾಭಾರತ 


ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ನೀನ ಅನುದಿನವು ಆಸಕಿವಹಿಸಿರುವೆಯೋ 
ಅಂತಹ ನಾನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಧನ್ಯನೇ ಸರಿ. ನನ್ನ ಜನವ 


ಸಪಲವಾಗಿದೆ 
A ಸ್‌ ಆಆ ಉ/ | IH © 


ನನ್ನ ಸಕಲಶತ್ರುಗಳ ದಮನಕ್ಕೆ ಯಾವ ಸಮಯವು ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಬಾವಿಸುವೆಯೋ- ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ವಿಜಯ 
ಯಾತೆಗೆ ಹೊರಡುವವನಾಗು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಿನಗೇನು 


AMO ಟ್‌)! I heh © Nod ಗಗ ಊಟ GAS QIU ho 11 ಲ wl ITU IVI IN 9 WI INCA 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಆಜ್ಞಾಫಿಸು. ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಕಲವನ್ನೂ 
ಸಿದ್ದಮಾಡಿಕೊಡುವೆನು.” 


ಜನಮೇಜಯ! ದುರ್ಯೋಧನನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ಕರ್ಣನು ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಗೆ ಬೇಕಾಗಬಹುದಾದ ರಥ-ತುರಗ-ಗಜಸೇನೆ 


ಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾವಿಸಬೇಕೆಂದು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಶುಭನಕ್ಷತ್ರ, ಶುಭಯೋಗ, ಶುಭಕರಣ, ಶುಭದಿನ, 


ಶುಬತಿಧಿ, ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಶುಭಜಲದಿಂದ ಮಂಗಳಸ್ನಾನಮಾಡಿ, 
ಗ ಗಾಶ್ಮಾ ಸ ಯಮ್ಮ ಘಾಲಿ ES LS ಹಾಸಿ ಸಾಲ ಇ ೦. ಓವಿ ಲ ಗಾಳಿ ಇಸಾಲ ಸಾ್ಟಾದ್ನಾ ಇದ್ದ ಇ ಘಾಲಾ ಕ ಚಕಾ 
ಆಲ ಕ್ರ ಓಟ) ಯು ಆಳಲ್ಲ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದವನಾಗಿ, ಸಕಲರಿಂದಲೂ 


ಫಿತನವಾಗಿ ತನ್ನ ರಥಘೋಷದಿಂದ ಚರಾಚರಾತವಾದ ಮೂರುಲೋಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿದ್ದನಿಸುತ್ತಾ ಕರ್ಣನು ವಿಜಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಟನು.” 
೨೫೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨೫೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಘೋಷಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಕರ್ಣನು ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವನ್ನೂ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗಾಗಿ 
ಜಯಿಸಿಕೊಟ್ಟುದು 
ಜನಮೇಜಯ! ಮಹಾಧನುಸನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಕರ್ಣನು ಚತುರಂಗಬಲ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ಶುಭದಿನದಲ್ಲಿ ಹಸ್ಕಿನಾಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೂರಟವನಾಗಿ ಬಹು 
ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದ ದ್ರುಪದನ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಮುತ್ತಿದನು. ದ್ರುಪದನಿಗೂ 


ಕರ್ಣನಿಗೂ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವಾಯಿತು. ಕಡೆಗೆ ದ್ರುಪದನೇ ಸೋಲನ್ನು 
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ವಿ 


[7 ಲ್ಯ bY ಹಿ Fe ಹಿ x ಹಿ 


ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ದ್ರುಪದನನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನ ಆಶ್ರಿತರಾಜ 
ಸಾಕಾ ಇಕ್ರಾ 


ಗದತನನೂ ಸೋಲಿಸಿ ಹಿಮ 


ಕ್‌ 
ಇಸ್‌ ಇ Mudd, 8 ಷ್‌ ಸಾನ್‌ ೯ 


ಕಿನಲಿ ಪಮುಖರಾಜ 


ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಕ್ಯ ಕೆ ಇಸ್‌ ಇಫ್‌ ಸ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಜನೆನಿಸಿದ 
ಕ) ಸತ್‌, ಯ 


ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ಹಿಮವತ್ರರ್ವ ತದ ತಪಲಲಿದ ರಾಜ್ಯಗಳ ವನೂ 
ದಾ ದ್‌ 


ಅವರುಗಳಿಂದಲೂ ಹೇರಳವಾದ ಕಪ್ಪ-ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನ 
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ಣದ ಲಮೋಷಹಾಾ ಜಣನು ಗೇ ರಾತಕಿಸಾಣ ರಾಣಗಳಿ SN ಮಾಗ್ಗಿಗ್‌ FIA 
fe ಬಳು [| Raw hea an bed ad “ಬ hed ddd 


ರಾಜ್ಕಕ್ಕೆ ಮುತಿಗೆ ಹಾಕಿದನು. ರುಕಿಗೂ-ಕರ್ಣನಿಗೂ ಭಯಂಕರವಾದ 


ಕರ್ಣ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಗೂ ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೂ ಮೆಚ್ಚಿ 
ದ್ದೇನೆ. ನಾನು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ನಿನ್ನ ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ ತಡೆ 
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ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಶಿಶುಪಾಲನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಅದೇ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದ ಶಿಶುಪಾಲನ ಮಗನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿ 
ಅವನಿಂದಲೂ ಕಪ್ಪ-ಕಾಣಕೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಆ ರಾಜ್ಯದ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ 
ಸಣ್ಣ-ಪುಟ್ಟ ದೇಶಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನ ಸ್ನಾಧೀನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವಂತೀದೇಶದ ರಾಜರನ್ನು ಸಾಮೋಪಾಯದಿಂದಲೇ ವಶ 
ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಯಾದವರನ್ನೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಹೊರಟು ಪಶ್ಚಿಮ 
ದೇಶಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದಾದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದರಂತೆ ಸ್ಹಾಧೀನಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಪಶ್ಲಿಮದಲ್ಲಿದ್ದ ಯವನರನ್ನೂ, ಬರ್ಬರರನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿ ಅವರ 
ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನೂ ದುರ್ಯೋಧನನ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡನು. 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕರ್ಣನು ಪೂರ್ವ-ಪಶ್ಚಿಮ-ದಕ್ಷಿಣೋತ್ತರಗಳಲ್ಲದ್ದ 
ಪಾಳೆಯಗಾರರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಅವರನ್ನೂ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಆಶ್ರಿತರಾಜ 
ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಭದ್ರರು, ರೋಹಿತಕರು, ಆಗ್ರೇಯರು, ಮಾಲವರು- 
ಇವರೇ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಮ್ಲೇಚ್ಛರನ್ನೂ ಕರ್ಣನು ಜಯಿಸಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾದ 
ಕಪ್ಪ-ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದನು. 

ಶಶಕರೆಂಬುವರನ್ನೂ, ಯವನರನ್ನೂ, ನಗ್ಗಜಿತ್ರಮುಖರಾದ ಅನೇಕಾ 
ನೇಕ ಮಹಾರಥರನ್ನೂ ಕರ್ಣನು ಸೋಲಿಸಿದನು. ಕರ್ಣನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
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೦.೦ NN ನಾ ನ್ನ ಣೌ ಹಾಸ ಇನಿ 1 Ue ONT ನ್ನ ನಾ ಲಿ ನ್ನ ಬಾನಿ ಜಾಲ್ಲ ಇನಿ RN 
WoO ಆಂ ಜುಂ ಊರಲಲ ofl ( hed ಲಂಗುಉಲಲ್ರಬಲ್ವ COV KANG 1 


ಕರ್ಣನು ದಿಗ್ನಿಜಯಮಾಡಿ ಹಸ್ತಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಸ್ಫನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ಬರು 


ತಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಆನಂದಭರಿತನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ 


ತಂದೆಯಿಂದಲೂ, ಅನುಜರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಬಂಧು-ಮಿತ್ರರಿಂದಲೂ 
ಒಡಗೂಡಿದವನಾಗಿ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಅದ್ಭುತವಾದ ಸ್ವಾಗತವಿತ್ತನು. 
ಕರ್ಣನ ಗುಣಗಾನಮಾಡುತ್ತಾ ದುರ್ಯೋಧನನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು : 

“ಕರ್ಣ! ಅಖಂಡಭೂಮಂಡಲವನ್ನೇ ನನಗಾಗಿ ಜಯಿಸಿ, ಎಲ್ಲ ರಾಜ 
ರಿಂದಲೂ ಕಪ್ಪ-ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಬಂದಿರುವ ನಿನಗೆ ಸ್ವಾಗತವು. 
ಭೀಷನಾಗಲೀ, ದ್ರೋಣರಾಗಲೀ, ಕೃಪರಾಗಲೀ, ಬಾಹ್ಲೀಕನಾಗಲೀ ನನಗೆ 
ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯವಾದ ಯಾವುದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡಲಿಲ್ಲವೋ ಅದನ್ನಿಂದು ನೀನು 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವೆ. ಮಹಾಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ನೀನಿಂದು ನಿನ್ನ ಅತುಲ 
ಭುಜಬಲ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಜಯಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. 
ಹಚ್ಚು ಮಾತನಾಡಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು, ಕರ್ಣ! ನಾನು ಹೇಳುವ ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳು : 


ಸನಾಥೋಇಸ್ಮಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ತ್ವಯಾ ನಾಥೇನ ಸತ್ತಮ | 
ನಹಿ ತೇ ಹಾಣವಾಃ ಸರ್ವೇ ಕಲಾಮರ್ಹನ್ನಿ ಹೋಡಶೀಮ್‌ ॥ 


ನೀನಿಂದು ನನಗೂ ನಾಥನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನಿಂದ ನಾನು ಸವಾಧನಾಗಿರು 


ವಾವ ಸಾ ಷಾಕ್‌ ಪಾಷಾ ಸಾ ಷಾ ಎವ ಹಾಂ ಹಾಫ್‌ 


ತೇನೆ. ನೀನು ನನಗೆ ಆಶ್ರಯಭೂತನಾಗಿರುವೆ. ಎಲ್ಲ ಪಾಂಡ 
ಈ ಪಪಂಚದಲಿರುವ ಸಕಲ ರಾಜರೂ ನಿನಗಿರುವ ಇ 


ಸಿಟ್‌ ಈ hdd FV ಊಟ್‌ ಸಾಟ್‌ ಗ್‌ ಡ್‌ ಲ್‌ ಓಟ್‌ ಸ ಚ್‌ 8 Ie ಗಟ್‌ 


ನಾರನೆಯ ಒಂದು ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸಾಟಿಯಾಗಲಾರರು. ಇಲ್ಲಿ ನೋಡು ಕರ್ಣ! 


NS AT ನ್ನು ದೇವೇಂದ್ರನ LN ದಾಳಿ ಕ ಹಾರ ಷ್ಣ ಇಲ್ಲಿ ಹ ಲಿ 


`ರಾಕ್ರವ 
“ಈ 


ಬಂದಿರುವ ನೀನು ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಧತರಾಷ್ಟ್ರವ ಹಾಡಾಜ್ನ, ತಾಯಿಯಾದ 


ಗಾಗಿ ಧಾರೀ La TAU Sa Nau Ee ata ನಮಸರಿಸಿ ಆಶೀರ್ವಾದ 


I Se ಓ/ ಸ್‌ ಸ್ನ ಖ್‌ ನಾ ಟರ ಹಾ ಸ್‌ kd Nl ॥ Cd wee FY ರ್ರ್‌ ಓಟ್‌ Nd ಗಟ್‌ 


ವನ್ನು ಪಡೆಯುವವನಾಗು.)” 


3694 ಮಹಾಬಾರತ 
NT ಕ್ಗೆ ಜಾನ ಕ ಉರ ಧ್ಥಾಾಲ ಇಲ ಸಾಲಿ ಇ ಕೆಂ ಮೀ ಎ ಲಯ [ಇ ೧೦೬೧೯೯೪ 
೧೨೨ಎ... ಒಎುಿಟಿಿಎಲಂ AO OEY ONL LIL ಯ್ಯ 
ದ್ರೋಣಾದಿ ಮಹಾವೀರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮೂದಲಿಸಿ ಕರ್ಣನನ್ನು ಶ್ಲಾಫಿಸಿದುದು 
ಹಸ್ವಿನಾಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲವರಿಗೆ ಸಹಿಸದಾಯಿತು. “ಅಯ್ಯೋ! ಈ 
ಸಗ ನೀಲಂ 0ನಾಣ್‌ಂಕಿ೧ಿಗಾಗಿತೆ್ಷ ಮಾತನಾಡು ತಿರೂವನೇೀಗಾ ! ಉಂ 
wd Ne ಆಗ ಕ್ತ \ ಗಟ್‌ dC es Nee Rd Ne No ಊಟ್‌ bee ರ ್‌್‌ು್‌್ಥ್ಪ್ಥ್ಮ್ಕ್‌್‌್‌ೌಾ[ೈ” ಗರು ಬ ದಾ' 
ದ್ರೋಣರನ್ನು ಈ ಪರಿಯಾಗಿ ತೆಗಳಬಹುದೇ? '-ಎಂದು ಉದ್ಧಾರಮಾಡಿ 
ಜಾ ಕಾಸಾ) ಎ ಎ ಬಾರ) ಇ ಬ ಖಾಸಾ ಭಾರ ಎ ಲ ಮ) a mee) ಸ್ನ a) we) mmm em ಹಾಸಾಫೆ ಬ 
ಟುಟ). ಖಳು ಆಟ. CMU N OT KYNNYES ಅಲಬ್ರುಲ ರು ರೇಲ್‌ ಉಲ್ಲ 
ಮುಕಕಂಠದಿಂದ ಗಳಿದರು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಹೊಗಳಲೂ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ; 
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ed ml ಮ್‌ ಕಾ ಜಿ 


ಕೂಡಿರುವ, ಪಟ್ಟಣ-ನಗರ-ದ್ದೀಪಗಳಿಂದ 


ಸಾಂತ್ರವಚನಗಳನ್ನಾಡಿ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟನು. ಕರ್ಣನ ಆ ವಿಜಯದಿಂದಾಗಿ 
ಪಾಂಡವರು ಸಮರದಲಿ ಪರಾಜಿತರಾದರೆಂದೇ ಶಕುನಿ-ದುಯೆ ರೀದನರು 
re! ಕ 


ಆ No Ed ಹ್‌ ಆಟ್‌ ಔ/ ed No 'ಆ್‌ ಆಗ್‌ ಓಂ ಸಲಿಲ್‌ ಓ ಚೆ a Nd ಛಂ 


ಉ ದಾ 
ನಾ ಸ್ಕಿ ಸಾಜಾಧ್ಯಖ್ಬ ಸಾ ಲ್ನಿ ಧಾ ಭಾಸ್‌ ON ನ್ನು ನಾ ಗದ್ಯ ಬ್ರ ಇರೊ 
ಲಿ ಲರ್ರಊಯಟ ಆಯು WS} OG WOW Wದೆಲ್ಯಗುಳ್ಲ KAN OUSN GSH. 
೨೫೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
\ 
ACR 
CS *..ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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೨೫೫ನೆಯ ಅದಾಯ — MORAN ಹಾ ಇರರು ೧ (ು..ಗಿಗುದಗಿ ಗ್‌ೆ A 
Cd ಗಗ್‌ had ASE ಕಡಹ ಸದುದ NA ಸಲ್‌ hd WA ಸ್‌ ಆಗ್‌ ಗಟ್‌ ಅ. J 


ಕರ್ಣನ ಮತ್ತು ಪುರೋಹಿತರ ಸಲಹೆಯಂತೆ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ವೈಷ್ಣವಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದುದು 


ಜನಮೇಜಯ! ಸಂತುಷ್ಣಮನಸ್ಕರಾದ ಕರ್ಣ-ದುರ್ಯೋದಧನ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಏಕಾಂತಗೃಹದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಕಲರಾಜ 
ರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ನಗರಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ, ಶತ್ರುರಾಜರನ್ನು ವಿದ್ದಂಸಮಾಡುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಸೂತಪತ್ರನು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 

“ದುರ್ಯೋಧನ! ನಾನು ಹೇಳುವ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಮನಸಿಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಆಚರಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಈ ನಿನ್ನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವೀಗ ನಿಃಸಪತ್ನವಾದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಾಗಿದೆ. ನಿನಗೀಗ 
ಶತ್ರುಗಳೆಂಬುವವರೇ ಇಲ್ಲ. ಇಂತಹ ರಾಜವನು ನೀನು ಹತಶತುವಾದ 


ಸಪ್‌ ಓಟ್‌ ದ್‌್‌ ಆಟ್‌ ಇದ್‌ ಕ ನಟ್‌ ಒಆ ಹಗ್‌ ue Le Ae ಗತ್‌ 


ಪುರಂದರನಂತೆಯೇ (ಇಂದು) ಪರಿಪಾಲಿಸುವವನಾಗು.” 
ಜನಮೇಜಯ! ಕರ್ಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತುಷನಾದ 


ತಿಕ | cy ಹ್‌ ಕರುಹರ್ಹಭಬೆ | 

ಕ್ಮ ದ್‌ ವಿ ಕ್‌ ಪ್ರದ ಹ ಜ್‌ ೦ 
ಸಹಾಯಶ್ಚಾನುರಕ್ತಶ್ಚ ಮದರ್ಥಂ ಚ ಸ ತಃ |೪| 

“ಕರ್ಣ! ನೀನು ಯಾರಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿರುವೆಯೋ ಮತ್ತು ಯಾರ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುರಕನಾಗಿರುವೆಯೋ -ಅಿಂತಹಿಖವಿಣಗಿ ಈ ಜ್ರ ಲ್‌ಿ 


ದುರ್ಲಭವಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ನೀನಿಂದು ನನ್ನ 
ಅಭ್ಭುದಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕೃತಸಂಕಲ್ಪನಾಗಿರುವೆ. ಈಗ ನನ್ನದೊಂದು ಅಭಿ 
ಲಾಪೆಯಿದೆ. ಅದನು ೧ನೆ ಇಗೆ ಗಿಗುಗಾನಣಾಗಿ ಸೋಮ್‌ ನೂ ಕೋಲು 


Dea hdd ಚರುದುತ್‌ 1 ಓಟ್‌ Cs ಆಲ್‌ WA Oy 


ಕರ್ಣ! ಅಂದು ಪಾಂಡುಪುತನು ಮಾಡಿದ ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು 


೯೨೮೬ ಬಟು ಅಯಾದಿಬೀಕಂಬ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
3696 ಮಹಾಭಾರತ 


ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ಕರ್ಣನು ಹೇಳಿದನು : “ದುರ್ಯೋಧನ! ರಾಜ 
ಸೂಯಯಾಗಮಾಡಲು ವಿಶ್ರದ ರಾಜರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸಬೇಕಾದುದು 
ಮೊದಲನೆಯ ಕರ್ತವ್ಯ. ಇದನ್ನು ನಾನಾಗಲೇ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 
ವಿಶ್ವದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಇಂದು ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಿತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ಕಪ್ಪ-ಕಾಣಕೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ನಿನಗಾಗಿ ತಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನೀಗಲೇ ತಜ್ಞರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, ರಾಜಸೂಯಯಾಕಗಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾಗಬಹುದಾದ ಸಂಭಾರಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವವನಾಗು. ವೇದವಿದ 
ರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಈ ನಿನ್ನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮೀಜ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿ 
ಯಥಾಶಾಸ್ತವಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು "ಪರಿಪಾಲಿಸಲಿ. 
ಅನ್ನ- ಪಾನಸಮೃದವಾದ, ಬಹುಗುಣಯುಕವಾದ ಆ ಮಹಾಯಜ್ಞವು 
ಈಗಲೇ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲ್ಪಡಲಿ. ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ನೀನೇ ಆ ಮಹಾಯಾಗಕ್ಕೆ 
ಯಜಮಾನನಾಗು.” 

ಜನಮೇಜಯ! ಕರ್ಣನು ಹೀಗೆಂದು ಆಶ್ಲಾಸನೆಯನ್ನಿತ್ತ ಕೂಡಲೇ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಆನಂದಭರಿತನಾಗಿ ಪುರೋಹಿತರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಅವರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು : 


"“ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮರೇ! ನೀವು ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಬಹುದಕ್ಷಿಣಾಕವಾದ 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರವಾಗಿ ಮಾಡಲು 
ಬೇಕಾಗು ವ ಸಂಭಾರಗಳನ್ನು ೨ದಪಡಿಸಿರಿ.' ಹೀಗೆಂದು ಕಾ ರ್ಥಿಸಿದ 


(Ad ಆ Yd HS ಹಲಲ 


ಸುಯೋಧನನನ್ನು ಕುರಿತು ಪರೋಹಿತರು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದರು : 


“ಮಹಾರಾಜ! ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ಯುಧಿಷ್ಠಿ 
ಕಮ ಜೀವಿಕಿರುವಾಗ ನಿಮ ವಂಚತ್‌ದಲ) ಮತಾರೂ ಅ ಮಹಾಯಾಗವನ್ನು 


ಇರ್‌ ಸ್ಕಿ ತರ್‌ LT ಈಚ್‌ ಕ್‌ ಇಫ್‌ Ue! | dd ಣಿ hud ya ಸಾರ್‌ ರ್‌ ಇವರ್‌ ಆ ಇಟ್‌ ಇಡ್‌ಇಡ್‌ ಗ್‌ 8 8ರ್‌ಟ್‌ ಸ್ಥಿ ಡ್‌್‌ 


ಮಾಡುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಎರುದ್ಧವಾಗಿ 
ವರ್ತಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಮೇಲಾಗಿ ದೀರ್ಫಾಯುವಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೂ 
ಜೀವಂತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನೀನು ಆ ಮಹಾಯಾಗ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ನ ಮ್ನ ನಾ ಜಾ ನ್ನ ಲ) ಲ ದಾ CF ಗ್ರ! ಲಾ 
ಆಲ NOUN UW ಸಿಲದ್ಯಿತಿಮುಲ್ಲ. Ned had ಎಂಟು ಟಟ 


2 ನಿ 
ಬೇಕಾದ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ.  ರಾಜಸೂಯಮಹಾ ರಾಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 


ದ್ಮಿ ಆದರೆ ಳಾ ರಾನಿ 


A 
ಲಾ 00 AVENE NAAT A ಹೀ ಲು ೨ುವ ಈ ಮಾತು ಲಾ ಭಾ ತೆ 


ಲು NT A ANA AG 1 


ಯಿಂದ ಕೇಳುವವವಾಗು. 


ಆ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದರೂ ರಾಜಸೂಯದಂತೆಯೇ ಯಾಗ 
ಮಾಡುವ ಮೊದಲು ಪೃಥ್ದಿಯ ರಾಜರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರ 


ನಿಯಮವಿರುತ್ತದೆ. ನೀನಾಗಲೇ ಎಲ್ಲ ರಾಜರನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಿತರಾಜರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿರುವೆ. ಅವರು ನಿನಗೆ ಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾದ 


ಕಪ್ಪ-ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಲಿ. ಅವರು ಗಟ್ಟಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು 


ನಾಣ್ಯದ ರೂಪದಲ್ಲ ಕಳುಹಿಸುವ ಸುವರ್ಣವನ್ನು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಕರಗಿಸಿ ಅದರಿಂದ 
ಯಜ್ಞಭೂಮಿಯನ್ನು ಉಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಒಂದು ನೇಗಿಲನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸು. 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಆ ನೇಗಿಲಿನಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಉತ್ತು 
ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿ, ಯಜ್ಞಮಂಟಪವನ್ನು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸು. ಆ 
ಯಜ್ಞಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಯಥಾಶಾಸ್ತವಾಗಿ ನಿರ್ವಿಘ್ಟವಾಗಿ ಯಜ್ಞವು 
ಆರಂಭಿಸಲ್ಪಡಲಿ. ಸುಸಂಸ್ಕೃ ತವಾದ ಅನ್ನ-ಪಾನಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗಲಿ. 
ಸತ್ತುರುಷರಿಂದ ಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಆ ಮಹಾಯಾಗಕ್ಕೆ 
ವೃಷ್ಠವಯಾಗವೆಂದು ಹೆಸರು. ಪುರಾತನನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಹೊರತಾಗಿ 
ಆ ಮಹಾಯಜ್ಞವನ್ನು ಇದುವರೆಗೂ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ರ ರಾಜಸೂಯಯಾಗದೊದಡನೆ 


ಶೇಯಸುಂಟಾಗು ರಾಟಿ ಎನಗ ಷಾ ಬಾಸ್ನ 
NUM ೨. ಲಬ ಬಳಿ. ಮೇಲಾಗಿ ಖಿಲ ನಿರ್ವ ಘ್ಹವಾಗಿ 


ನಡೆಯುವುದೆಂಬ ಭರವಸೆಯೂ ನಮಗಿದೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ನಿನ್ನ ಆಶಯವೂ 
ಸಹ ಪೂರ್ಣವಾದಂತಾಗುತದೆ.” 


ಜನಮೇಜಯ! ಪುರೋಹಿತರು ದುರ್ಯೋಜದಧನನಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು 


ಜು ot ) 
ಗ () 
3698 ಮಹಾಬಾರತ 
ಫಿ ( 
ನಾ ಯುಐ ಚಾಲ ಮಾಗಾ ಪಾಶಾ ಹಾಸಾಲ ವ ಇ ಇ ಹಾಲ ಹಾಹಾ ಹಾಲ ಧಿ ಸಾಲ ಇ ನ್‌ ನ್ನ್ನ ವಾ ಇ 
ಹೇಳಲಾಗಿ ಮಯೋ NTO ಕಣ ೯ ಬಲಯಲ ತ ೨ಉಾಆಉಲ್ಪ ಆಖ 


"ಇರ್ಣಪ್ರಮುಖರೇ! ದ್ವಿಜಸತ್ತಮರು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು ನನಗೆ 
ಒಪಿಗೆಯಾಗಿವೆ. ಅವರು ಯಥಾರ್ಥವಾದ, ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಾದ, 
ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆಡಿರುತ್ತಾರೆ. ನಮ್ಮಪುರೋಹಿತರು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತುಗಳು ನಿಮಗೂ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗಿದ್ದರೆ ಕೂಡಲೇ ತಿಳಿಸಿರಿ.” 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಏಕ 
ಕಂಠದಿಂದ 'ತಥಾಸ್ತು' ಎಂದರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಿಗೂ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಒಂದೊಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ವಹಿಸಿದನು. ಪುರೋಹಿತರ ನಿರ್ದೇಶಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ 
ನೇಗಿಲನ್ನು ಮಾಡಲು ಶಿಲ್ಪಿಗಳಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 


ಜನಮೇಜಯ! ಯಮ ಕವಾಗಿ ಯದಾ 


೨೫೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨೫೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಘೋಷಯಾತ್ರಾಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಹಾ ಹಾಸ ಹಾಸ ರ ಗಿ ಹಾರ ಲಿವ್‌ ಗವ ಬಾ ಣಾ ಬಾ ಯ್ನಿ ಬಾ ಬಾವ ಇನ್ನಾ ಲ್ರಿ 
೦) Co Wee ಆ ed Nov od PANDO ASN WAIST OH 
ಜಂ ತ ಕಿ ಇಾಧಿ ಪೆ 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ವೈಷ್ಟವಯಾಗದ ವೈಖರಿಯನ್ನು ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ 
ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದರು : 
“ಜನಮೇಜಯ! ಶಿಲ್ಪಿಗಳು, ಅಮಾತ ಶೇಷ ಮಹಾಪಾಜನಾ 


Wa ಅಾಖಾತ್ಯಶ್ರೀಷ್ಠರಯಿ, ಮಿಹಾಂಖ್ರಾ ನಾಂ ಅ 


ವಿದುರ-ಇವರೆಲ್ಲರೂ ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ದ ವೈಷ್ಣವಯಜ್ಞಕ್ಕಾ 

ಸಕಲಸಂಬಭಾರಗಳೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆಯೆಂದೂ ಯಜ್ಞವನ್ನು Mid 
ಬೇಕಾದ ಕಾಲವೂ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಯಿತೆಂದೂ ಹೇಳಿದರು. ಮಹಾಮೌಲ್ಯ ವಾದ 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ನೇಗಿಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿಯೆಂಬುದನ್ನೂ ದುರ್ಯೋಧನ 
ನಿಗೆ ನಿವೇದಿಸಿದರು. ಅಮಾತೃಶ್ರೇಷ್ಠರ. ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದುರ್ಯೋಧ 
ನನು ಮಹಾಯಾಗವನ್ನು ಪ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲು ಆಜ್ಜೆನೀಡಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೫೬ 3699 
ಹಣಾ ಜ್ಯ ಸ್ಟಾ ನಾ ಮಾ ನಾ ತಾರ ಬಾನ ನಿ ಲಿಲಿ ಬರಾ ಬಾ ರಾರಾ ನಿ ರಿ ಭಾಲಿ 
ಆಹವ ್ರಲ್ರ್ರಿಲ ಬುಲಿ ಆಖ ಲ IVY ಉಲಿವ ಬ್ಬ A ಲ 
ಅಂಕುರಾರ್ಪಣವು ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಾಯಿತು. ಗಾಂಧಾರಿಯ ಪುತ್ರನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರವಾಗಿ ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಕೈ 
ROA SE ದುರ್ಯೋದನನು ANE TNO NVI ಹೌಗೆ ಗ ೀರ 6ಾಗಿ ಗ್‌ 
ಆಸ ಫ್ರೀ ಟ್‌ heed GC ಣಯ Need ಜಾ I Medan ಳು “ಕ್ರೂಜ್‌ (ಆ ಳ್‌ 
ರಾಷ್ಟ್ರನೂ, ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ವಿದುರನೂ, ಬಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣ-ಕೃಪ-ಕರ್ಣರೂ 
ಬಾ ಷಾ NS RN ವಿದಿ ಇ  ) ಬ್ಬ ಪಾಷಾ ಹಾಸ! ಹಾಸಾಲ ಲ CN ಕಾಸಾ) ಕಾಲ ಎ ಕಾಸ್ಲಾಕ್ಮ್ಮ ಲ eee, wee) 
ಆಖ (OVW V WHS oN ಕೀ] ಲು.ಲಟಿ ಟುಟ (ಟು. ಲೋಲ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ ಚಕಾಧಿಪತದಲಿದ ರಾಜರನ್ನೂ ಮತು ಬಾಹಣ 

\ ಪ ಸ್‌ ಶಿ ಎ ಇಂ ಪ್‌. ಕ್ರ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನೂ ಆಹ್ವಾನಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಗಳಾದ ದೂತರನ್ನು 
ಮಂಗಾ. ಲಹರ 
ಅಸ ಗು ಛಲ ಟ್‌ ್‌ 


ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಗಳಾದ ವಾಹನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತಮಗೆ ನಿರ್ದೇಶಿತವಾದ 
ದಿಕ್ಕುಗಳ ಕಡೆಗೆ ದೂತರು ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟರು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹದುರ್ಯೋಧಥನನ ಆಜ್ಞಾಮುಸಾರವಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ದಿಕ್ಕಗೂ ಅನೀಕ 
ದೂತರು ಪ್ರಯಾಣಹೊಡಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಒಬ್ಬ ದೂತನನ್ನು ಕರೆದು ದುಃಶಾಸನನು 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು : 
ಗಚ್ಛ ದ್ದ ತವನಂ ಶೀಘ್ರಂ ಪಾಣ್ಣವಾನ್ಪಾಪಪೂರುಷಾನ್‌ | 
ನಿಮನ್ವಯ ಯಥಾನ್ಮಾಯಂ ವಿಪ್ರಾಂಸ್ತಸ್ಮಿನ್ನನೇ Wi |1೮|| 


“ನೀನು ಈ ಕೂಡಲೇ ದ್ರೈತವನಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು. ದ್ವೈತವನ 
ುವ ಪುರುಷರಾದ ನೌ ಚವರನೂ ಮತ್ತು ಅವರೊಡನಿರುವ 


ಕನ್ನಿ 
ಚ್‌ ಡ್‌ ಇಸ್‌ ಸ್‌ ಇದರ್‌ ರದ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಕಿ ಆ ಇದ್‌ ಗ್‌ ಬಿ 


ವಿಪ್ಪಶ್ರೇಷರನ್ನೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಈ ಮಹಾಯಾಗಕ್ಕೆ ಆಮಂತ್ರಿಸು.” 


ಮಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಮ್ಮ ರಾಜನಾದ 
ra Wak ಾರೀದನನು ತವ ಲಾಮ ಲ-ಪರಾಕ್ರ ಮಗಳಿಂದ ೀರಳವಾದ 


hd ದ್‌ Was ION hd NN © ಟ್‌ 


ಗ ಶಿ we ಓ/ 
ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ವೃಷ್ಟ ಸವವೆಂಬ ಮಹಾಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲುಪ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3100 ಮಹಾಬಾರತ 

ಕಮಿಸಿದಾನೆ. ಬಾಹಣರೂ ಮತು ರಾಜಾಧಿರಾಜರೂ ನಾನಾದೇಶಗಳಿಂದ 
ಸತ್‌, ದ್‌ೆ ಗ 1 _ಂ i 

ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಆ ಮಹಾಯಜವನು ನೋಡಲು ನಮ್ಮ ರಾಜನ 


೧೧7 ಲ್‌ 
ಆಮಂತ್ರಣವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಆಗಮಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ನಿಮ್ಮನ್ನೂ ಸಹ ಆ ಮಹಾಯಾಗಕ್ಕೆ ಆಮಂತ್ರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕೌರವರಾಜನಿಂದ ನಾನು ತಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮಗನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ನಿಮ್ಮನ್ನೂ ಮಹಾಯಾಗಕೆ 
೪) ಅ್ರ ಇ ಶ್ರ 


ಆಗಮಿಸಲು ಅಆಹ್ಹಾನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವೂ ಸಹ ರಾಜನ 


ಮನೋಭಿಲಾಷೆಯಂತೆ ನಡೆಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಮಹಾವೈಷ್ಣವಯಾಗಕ್ಕೆ 


ಆಗಮಿಸಿ, ಮಹಾಯಾಗವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುವುದು ಸಾಧುವಾಗಿದೆ.” 
ರಾಜದೂತನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನೃಪಶಾರ್ದೂಲನಾದ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಹೀಗೆಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದನು : “ನಮ್ಮಪೂರ್ವಜರ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 


ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಒಳ್ಳೆಯ ಅದೃಷ್ಟದ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಕೀರ್ತಿದಾಯಕವಾದ ವೈಷ್ಣವಮಹಾಯಾಗವನ್ನು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ನಾವು 
ಸಹ ಆ ಮಹಾಯಾಗದ ಸಂದರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಂದೇಬಿಡುತಿದೆವು. ಆದರೆ 
ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಾವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ನಾವು ಹಸಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 


ಆಗಮಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ವನವಾಸವನ್ನೂ ಒಂದು ವರ್ಷದ 
ಅಜ್ಞಾತವಾಸವನ್ನೂ ನಾವು, ಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ. ಮಾಡಿರುವ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ, ಮುಗಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕಾಗಿದೆ.” 

ಜನಮೇಜಯ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ ಸತ್ತ ತ ಸುಭ ಾವಕ್ಷನುಗುಣವಾದ 


ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿದನಂತರ ಭೀಮನು ಖಾ ದೂತನನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು : 


ತದಾ ತು ನೃಹಪತಿರ್ಗನ್ನಾ ಧರ್ಮರಾಜೋ ಯುಧಿಷಿರಃ | 
ಎ ಕಿ * © 
ಅಸ್ಪಶಸ್ತಪ್ರದೀಪ್ಟೇಆಗ್ಲ್‌ ಯದಾ ತಂ ಹಾತಯಿಷ್ಯತಿ lal 
“ಎಲ್ಲೆ ದೂತನೇ! ನಾನೀ ವಿಷಯವನ್ನು ಬಹುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳು 

ಧಿ BL on) ರಿ EN A wd ವಾ ಲ್ಲಿ ನಲಿ ಮ ೦ 

SiN), ಈಗ್‌ “ಸಲಿಸಿ ಲ ಟಎ ಘಭ್ರಟನ ಉಲ eM To MN es, 

ಂ ಲಿ ವಿ ಂ | ಊ 
\ ) 
(3) (6) 
\ 4 
ಗ ಎ 
CS *..ಎ TERY 
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€ೂ 


ಸ ° 
ರಾಜನಾದ, ನರಪತಿಯಾದ ಈ ನಮ್ಮಣ್ಣ ಯುಧಿ 
ತಾನೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ ನೀನು ದುರ್ಯೋಧನನೊಡನೆಯೂ ಹೇಳಬೇಕು. 
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ವಷಾ ೯ತ್ತಯೋದಶಾದೂಧದ್ಯಂ ರಣಸತ್ರೇ ನರಾ 
ಯದಾ “"ಕ್ರೋಧಹಎಿರ್ಮೋಕ್ತಾ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರೇಷ 


ಆಗನ್ನಾಹಂ ತದಾಸ್ನೀತಿ ವಾಚ್ಮಸೇ ಸ ಸುಯೋಧನಃ 1೧೭! 


ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ ನಂತರ ಯುದ್ಧವೆಂಬ ಮಹಾಯಾಗ 
ದಲ್ಲ ನರಾಧಿಪನಾದ ನಮ್ಮೂನು ಯಾವಾಗ ಕೋಪವೆಂಬ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ದೃತ 
ರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲೆ ಸುರಿದು, ಅವರುಗಳನ್ನು ಆಹುತಿಕೊಡುವನೋ, 





ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


7 ಕ್‌ ( 

ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸುಯೊ ಧನನಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು. | 
ಜನಮೇಜಯ! ಉಳಿದ ಅರ್ಜುನ-ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು ಅಪ್ರಿಯ 

ವಾದ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಭೀಮನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ನಂತರ 


ರಾಜದೂತನು ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಾಡಿದುದನ್ನೂ 


ಅನಂತರ ಭೀಮನು ಹೇಳಿದುದನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದನು. 
ಹಸ್ತಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾನೇಕರಾಜರೂ, ಜನನಾಯಕರೂ, 


ಹಾಗ 


ಬ್ರಾಹಣಶ್ರೇಷರೂ ತಂಡ- ತಂಡವಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಆಗಮಿಸಿದ ಅತಿಥಿ 


ಮು “ಧುರ 


ಗಳಲ್ಲರನ್ನೂ ರಾಜಪರಿವಾರದವರು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ, ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ 


ತೀ 


ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ರಾಜ-ಮಹಾರಾಜರೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಮತ್ತು 


ಜನನಾಯಕರೂ ಅನುಪಮವಾದ ಆ ಸತ್ಕಾರದಿಂದ ಪರಮಪ್ರೀತರಾದರು. 
ಶವ್‌ ಮಗನು ನಾಣಿಗೆ ಸ೧ಣತೆಗೀನಗಾಗಗುತುೂಗ 64 ಹಾಗ 


ಸಿ ಹ್‌ 1 ಸದ್‌ ನ್‌ ಹಗ್‌ ದ್‌್‌ ಟಟ ರುಲಲಯಟ ಲ ರ ಲಿ ಸ್‌ ht Re ಆ ಊಟ್‌ಟಟ್‌ೇಟ್‌ ಟ್‌ ॥ 8 


ದಿಂದ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗುಂಟಾದ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸಕಲಕೌರವ 
ರಿಂದಲೂ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢನಾಗಿದ್ದ ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನು 
ವಿದುರನನ್ನು ಕರೆದು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು : 

“ವಿದುರ! ನೀನು ಈ ಕೂಡಲೇ ಯಜ್ಞಮಂಟಪದಲ್ಲಿರುವವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 


ಶುಚಿ-ರುಚಿಯಾದ ಭೋಜನವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಭೋಜನದಿಂದ 
ಸಂತು; ಪ್ಲರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು.” 


ರ್‌ ರ್‌ ಇರ್ಫ್ಥ್‌ ನರಾರ್ಸ್‌ 


ದೃತರಾಷ್ಟನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ವಿದುರನು ಊಟದ 


x 
ಹಾಚಿ ಮ ~~ ಸ ಕೇಳ ಹಾಡಿ ೮ ಇರ ಸಾ ಹಾಹಾ ಕ್‌ ND ನ 
ಜವೀಲ್ವಬಾರಣಾಯಿಲ್ಲಬಿಯ್ನೂ Sont ಊಬಲಗುಿರ/ಲ೦ ಯಿ WON OOO 
ವರ್ಣದವರಿಗೂ ಪತೇಕ-ಪತೇಕವಾಗಿ ಟೋಜನಶಾಜಬೆಗಿಳನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ 
ಚಡ್‌ ರಾ ವ್‌ ಗವ್‌ ಗೌರ್‌ ಇಚ್‌ Ref te ಭ್‌ ಶ್‌ [| ಡ್‌್‌ ಗ್‌ ಬ ಇರ್‌ದ್‌ "ಫ್‌ ಪ್‌ ಲ್‌ ದ್‌ ಹ್‌ ಮ್ನ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಶ್ರಿ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಜಭಕ್ಸಾ,ನ್ನ-ಪಾನಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸುಗಂಧಯುಕವಾದ 
ಲಾ ಗಳಿ ರ್‌ ಗಿ PR OO pe ತನ್ನಾ ಶಾಸ ಜಾ ಗ್ರ ಇ ಘಾನ ಘಾಲಿ ನರ) ರಾಲಿ ಗಿ PR 
ಅಿಳುಖಲಲರ (ಕರಬ, ಆಖ ಬಲ ಖಲ MeN SIN 
ಸಂತಪಿಗೊಳಿಸಿದನು. ವಿದುರನು ಅವರೆಲರಿಗೂ ಪತ್ನೇಕ-ಪತ್ನ್ಕೇಕವಾಗಿ 
ಲ ಎಂ Re) ಲ ರಿ ೬. ದಿ 
ಜ್ನ 
| Se 


೨ 
CS 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೫೭ 3703 

PY ER ಕಾಲ ಘಾಲಿ ೦೨% ೫ ರಾರ ಸಾಸಾಧ್ಥ ಇ ಹಾರ್‌ (ಧಿ ನಾರನ್ನು ಲದ ಅಕಾಲ ಫಾ ಹಾಲಿ ಇ 

Cd ತ ಬರ್ಸ ಸೂಸು Ned ಧಿ) ಲ್ಲ ದೇನ ರಲ್ಲ) ಕ್ಲ 
ಉಪಚಾ 


ಹ್‌ ಗ್‌ ನ 1 ICI 
ಆ 


ಲ ನನ 
್‌್‌ — ಎ 
ಈ ಕ ತಷ್ಸಾಕಾಲ ಎ್ನು ಲಾ ಲ್ನ ಸಾದ ಪಾಸಾದ ಬರೆಸಿ. CN NO ರಾ ಬ್ರ್ಲೃಧ ಸಾಸಾರ ಗಾಲ ಕಾಸಾ ಜಾಲ ಸಾಲಿ ಲ ಜಾಲ ಘಾಳಿ ರಿ) ಶಾಧಿ 
ಆ. ೦ಎಎಿಎಎತಿಲಉ ಸಲ ರಲು) ಊಲಗ್ಬಿಳಗು ಅಜಯ Ne ROTO NTS ATA 
ಬೀಳೊಟನು 
oN 
ಯಜ್ಞದ ಅವಭೃಥಸ್ನಾನವಾಗಿ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ದೇಶಗಳಿಗೆ 


ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನಂತರ ಸಹೋದರರಿಂದಲೂ, ಕರ್ಣ- ಶಕುನಿ- ದುಃಶಾ 
ಸನರಿಂದಲೂ ಪರಿವೃತನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಸಕಲವೈೆಭವದೊಡನೆ 
ಯಜ್ಞಮಂಟಪದಿಂದ ಹಸ್ಸಿನಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 

೨೫೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಜನಾಭಿಪ್ರಾಯ : ಕರ್ಣನು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ವಧಿಸಲು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿದುದು : ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಚಿಂತೆ: ದುರ್ಯೋಧನನ 
ರಾಜಭಾರದ ವರ್ಣನೆ 


ಪಿ 


ಜನಮೇಜಯ! ಅವಭೃಹಸ್ನಾನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹಸಿನಾ 


df Sm ಹ PRED ಇ [sD ED ಖಾಸಾ ಸ್ನ ಕಾ ಹಾಜರಿ E.R ಪ ದಕರ ರ್ಗ ಯ್ಯ ಸಾಕಾ ON ಪಾಣಾರ ಷ್ಟ ಳ್ಳ ಇಲೆ ಬು ವಾಹ ಫ್ಯಾ ವ ೮ ಬಾ 

ಉಳು 4 ರ್ಯ ಒಂಧು- ತ್ರಿಸಿಬುಳಅಿಐಿಂಗಿ ಗಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಯೋ ತಗಿ ಯ ಓ 

ವಂದಿ-ಮಾಗಧರು ಉಚ್ಚಸ್ತರದಿಂದ ಪರಾಕು "ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ 
9. 


ಜಯಕಾರಗಳ ದಧ್ವನಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ನಾಗರಿಕರು ಕೂಡ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕು 
ಡ್‌ ೆ 


PR ಕಾರ ಹಾಸ ಭಾಲಿ ಇ ಲ ಭಾಲಿ ಡಾಲಿ ಇ ಹಾಕಾ ಷ್ಟ ಸ್ಟಾ ಲ್ಲ 


| IS ್‌ಲ ಬಲ್ಲ YN VU EO ಅ Cah kA 
ಮಂದವಾಗಿ ಮದಗಜದಂತೆ ಆಗಮಿ ತದ ಮಹಾಧನುರ್ಧಾರಿಯಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಮೇಲೆ ಪಟ್ಟಣಗರು ಬತ್ತ ನ್ನು (ಲಾಜವನ್ನು ) ಸುರಿದು 


ಸ * 
ಣ್‌ 
೪. 


ಗಂಧ-ಪ್ಪ 'ಹಾದಿಗಳನಿತು ಗೌರವಿಸಿ ಮಲೆ 


bu Ad ಹ್‌ "ಶ್ಮಸ್‌ೌಂ ಶ್ತ ಗತ್‌ ಇಫ್‌ ಇಟ್‌ ವ್‌ ಶ್‌ ಶಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3704 ಮಹಾಭಾರತ 
ಮಹಾರಾಜ $ ೧0 RAN oN NAT ಉಷ ಎರು NO 
ಇ ಆಲಿ ಲ ಟು . ಟಟ? ಟಟ ಯಯ ಲ ಊಟ ಟು) CAN ಆಟ್ರಾ ಗುಡು 


ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. 


ಪಟ್ಟಣಗರ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳ 
ಗೆಯ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಸ ಸೂಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, ಅಪ್ರಿಯ 


ವಾದರೂ ಸತ್ಕಾಂಶವನ್ನು ಹೇಳಬಯಸಿದ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಪಟ್ಟಣಗರು 
ಗಾಂವ್‌ ಸ *ಬೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದರು : ಮಹಾರಾಜ! RON 


ಅ Ghd Ned he Ghd NT IN tr AdN\ TU wii ಈ Gah thd © Nod UY ಓಟ ೬ ಕ ನಲ 
ನಿರ್ವೀಷವಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. ಇದರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಹರ್ಷಿಸಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಆದರೆ : ನೀನಿಂದು ಮಾಡಿದ ಮಹಾಯಾಗವನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮಾಡಿದ 
ರಾಜಸೂಯಯಾಗಕ್ಕೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಲಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆ 
ಯಿಲ್ಲ. ಅವನು ಮಾಡಿದ ಮಹಾಯಾಗದ ಹದಿನಾರನೆಯ ಒಂದಂಶಕ್ಕೂ 


| ಲಾ ಲ್ನ ಲಾರ್‌ ಗ್ರಾ ಗಾಲ ಘಾಲ್ಲಿ ಬ ೨೨ 
ಗಟ ಲೇ ಆಲ 8) 1೮ ಓಟ ೮/1 NN Uh add ೨ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಪುರಜನರಿಗೆ-ತಾವು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದರ ಪರಿಣಾಮ 
ವೇನಾಗಬಹುದಿಂಬ-ವಿವೇಚನೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಜನಮೇಜಯ! ಅವರ 


ಸ್ಮ ಕಾ ಹಾಲ ಘಾಲಿ ಘಾ ಗರಿ ಘಾಲೆ ನಾ ಜಾನ ನಾ ನ ಇ ಸಫಾ) ಇಲ್ಲಿ ಕಾಸಾ ಇ ಇಲಿ ೦0) ಕ್ಮ ಛಲ ಹಾರ್‌. ನಾ ಕ್‌ ತ್ಯಾ ಹಾಣೆ ಷ್ಟ ಷ್ಟ ಲಮ ಇಲ 
ಭಂ BYU VY ಲ ಟು ಆಲಾ! 1 ಭ್‌ ದುರ್ಯೊ ೀಧನನ AAS HS Uy) 


ವಿವರ್ಣವಾಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಹಲವಾರು ಮಿತ್ರರು 
ಮುಂದೆ ಬಂದು ಹೇಳಿದರು : “ಮಹಾರಾಜ! ನಮ್ಮಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಮಾಡಿದ ಈ ಯಾಗವು ಇದುವರೆಗೆ ನಡೆದ ಎಲ್ಲ ಯಾಗಗಳನ್ನೂ ಮೀರಿಸಿದೆ. 
ಯಾವ ಯಾಗವೂ ಇದುವರೆಗೆ ಇಷ್ಟು ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ನಡೆದಿರಲೇ ಇಲ್ಲ. ನೀನು 


ಖಲಿ Ho wg ಹಿಂದೆ ಕ ಕ , ನಹುಷ, ಮಾಂಧಾತ, ಆಆ ಅಲ 
ಸಹ ಮಾಡಿ ಪೂತಾತಧಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಾವ 
ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ.” 

ತನ್ನ ಮಿತ್ರರು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಿಯೋಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಮುಖಕಮಲವು ಅರಳಿತು. ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಪ್ರಿಯೋಕ್ತಿ 
ಗಳಿಂದ ಪರಮಪ್ರೀತನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಪರಿವಾರಸಮೇತನಾಗಿ 
ಹಸ್ಸಿನಾಪಟ್ಟಣವನ್ನೂ ಅನಂತರ ತನ್ನ ದಿವ್ಯವಾದ ಅರಮನೆಯನ್ನೂ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅರಮನೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನಂತರ ಮಾತಾ-ಪಿತೃಗಳಾದ 


(To ೮೭೫) 

eN Ma 

Y Y 
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ಸಿದನು. ಮಹಾಯಾಗವನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಮುಗಿಸಿಕೂಂಡು ಬಂದ ತಮ್ಮ 
ಅಣ್ಣನನ್ನು ದುಃಶಾಸನಪ್ರಮುಖರಾದ ಕೌರವರಾಜಕುಮಾರರೆಲ್ಲರೂ 


Ne C4 Cd Ce ಖಹಂಲಲಗು ಭು WH 


ಣಿ 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ನಮಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದರು. 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಉಚ್ಚವಾದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಬಂಧು-ಮಿತ್ರರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಣನು ತಾನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಆಸನದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ಹೀಗೆಂದು 
ಹೇಳಿದನು : 


“ದುರ್ಯೋಧನ! ಅದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ ಈ ವೈಷ್ಣವಮಹಾಯಾಗವು ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ವಿಘವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಮಂಗಳಕರವಾಗಿ ಮುಗಿಯಿತು. ಆದರೆ 
ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ನಾನು ತೃಪನಾಗಿಲ್ಲ. ನೀನು ಸಮರದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಬೇಕು. ಅನಂತರ ರಾಜಸೂಯಮಹಾಯಾಗವನ್ನೇ ನೀನು 
ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಬೇಕು. ತದನಂತರದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪುನಃ ಇತೋಪ್ಯತಿಶಯವಾಗಿ ಗೌರವಿಸುವೆನು.” 

ಕರ್ಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಅಮಿತಾನಂದ 
ವಾಯಿತು. ಅಂತೆಯೇ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯ್ಕುತ್ತರವಿತ್ತನು : “ವಯಸ್ಕ, ಕರ್ಣ! 
ನೀನು ನಿಜವಾದ ಮಾತನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ. ದುರಾತ್ಮರಾದ ಪಾಂಡವರು ಹತರಾದ 
ನಂತರವೇ ನನಗೆ ರಾಜಸೂಯಮಹಾಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು ಅಧಿಕಾರವು 
ಪಾಪವಾಗುವುದರಿಂದ ಸಕಲಸಂಭ್ರಮಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಮಹಾಯಾಗವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದನಂತರವೇ ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಗೌರವಿಸಲ್ಲಡಲು 
ಅರ್ಹನಾಗುತೇನೆ” ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಬಾಚಿ 
ತಬ್ಬಿಕೊಂಡನು. ತಾನು ಹಿಂದೆ ನೋಡಿದ್ದ ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡನು. 

ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ಕುಳಿತಿದ್ದ ತನ್ನ ಅನುಜ 
ರನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹೇಳಿದನು : “ಕೌರವಸತ್ರಮರೇ! ನಾನು ಯಾವಾಗ 
ಆ ದುರಾತಧಾದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಅಪಾರವಾದ ಧನರಾಶಿಯ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


(To ೮೭೫) 

sN Ka 

V V 
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"ಸಿ 


ವಾ? 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ರಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇನು | 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಉದ್ದೇಗಪೂರ್ಣವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕರ್ಣನು 


ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 
“ಮಹಾರಾಜ! ಪಾಂಡವರ ಸಂಹಾರವು ಎಂದು ನಡೆಯುವುದೋ 
ಎಂದು ತವಕಿಸಬೇಡ. ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ವೀರಾಗ್ರಣಿಯಾದ, ನನ್ನ ಕಡುಹಗೆ 


ಯಾದ ಅರ್ಜುನನನು ಸಂ ಸದಾ ದಾ ದ್‌ 
ಯಾದಿ ಅಯ್ಯಾ ಲಲ್ಲಿ ಗು ೦೦ಲಆಎಎಅಟರಿ) ಎಂಎ )( ಲ ಉಲಿ ಉಲ್ಲು ಕಲಹ 


ಬೇರೆಯವರಿಂದ ತೊಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾಂಸವ 
ಮತ್ತು ಸುರಾಪಾನವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೂ ಒಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವೆನು, ಕೇಳು : 

ನಾಸ್ತೀತಿ ನೈವ ವಕ್ಷಾಮಿ ಯಾಚಿತೋ ಯೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ | 


ಯಾರು ಬಂದು ಏನನ್ನೇ ಕೇಳಿದರೂ `ನಾಸ್ತಿ'-“ಇಲ್ಲ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ.” 

ಕರ್ಣನು ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದೊಡನೆಯೇ ಕೌರವರೆಲ್ಲರೂ 
'ಭಲೇ ಕರ್ಣ! ಜಯ ಜಯ ಕರ್ಣ!' ಮುಂತಾಗಿ ಜಯಘೋಷ ಮಾಡಿದರು. 

ದುರ್ಯೋಧನನು ಪಾಂಡವರಾಗಲೇ ಪರಾಜಿತರಾಗಿಹೋದರೆಂದೇ 
ಭಾವಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನು ಚೈತ್ರರಥವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸು 
ವಂತೆ-ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ಅನುಜರನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಗೆಳೆಯರನ್ನೂ ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಹೊರಡಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ನೀಡಿ 
ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ರಾಜನು ನಿರ್ಗಮಿಸಿದನಂತರದಲ್ಲಿ ಸಭಾ 
ಮಂಟಪದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜಪುತ್ರರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಮನೆಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 

ಅತ್ತಲಾಗಿ ಪಾಂಡವರು ದುರ್ಯೋಧನನು ವಿಶ್ಚದ ರಾಜರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಗೆದ್ದು ವೃಷ್ಣವಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದ್ದಾನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ದೂತಮುಖೇನ ಕೇಳಿದನಂತರ ಚಿಂತಾಪರವಶರಾದರು. ವಿಶ್ವದ ರಾಜ 
ರೆಲ್ಲರೂ ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಾಮಂತರಾದರೆ ಮುಂದೆ ತಾವು 'ದುರ್ಯೋ 
ಧನನನ್ನು ಜಯಿಸುವುದು ಹೇಗೆಂಬುದೇ ಪಾಂಡವರ ಚಿಂತೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತು. 


ಜೈ 
& a 
Clo 
2 C 
ತ? 
ತಿ) 
ಟ್ರಿ 


| ( 
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೧.೧ ಲ 4ನ್ನಿ ಶಾಧಿ ಹಾಕಾ) ಷ್ಟ ಲಮ ಕಾಫ, ಜಾಲ ಭಗ ಇಲ್ಲಿ ಇ, PN ಕಾಲೂ ಗಿಲಿ ಜಾಲಿ ರ್ರ ಹಾಸ್ಯ ಷ್ಟ ಹಾಸ) ಲ) ಹಾಸಾಲ 
ted Wd tI 1 "MAS UY) ea Ae ANAC IUCN se ್ಭೃಲ್ಗಾ 


ಮಹಾಯಾಗವು ಕಳೆದನಂತರ ಕರ್ಣನು ಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅರ್ಜುನ 
ನನ್ನು ವಧೆಮಾಡುವುದಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯೂ ಸಹ ಗುಪ್ತಚಾರರ 


ನ್‌ ದಣಿ ಎಂ 
ಮು ಖೇನ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ವಿದಿತವಾಯಿತು ಆ ವಿಷಯವನು ಕೇಲಿದ 
ಈ ಆಅ ಲ e- WAU 
ಮೇಲಂತೂ ಧರ್ಮರಾಜನ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತಷ್ಟು ಉದ್ದಿಗ್ನವಾಯಿತು. ಕರ್ಣನು 
OD NA ಆ ಚ RO AA 
ಖಿಲ ರ್ರ AMA AAS AA Wem Wi ಅಟ. ಮು SA 
ಹಾ 


ಛೆ 


ಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಗ ಸರ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ನಾನಾ ಧವಾದ ಮೃಗಗಳಿಂದಲೂ 
ಪರಿವೃತವಾಗಿದ್ದ ಆ ದ್ವೈತವನದಲ್ಲಿರುವುದೇ ಧರ್ಮಜನಿಗೆ ಬೇಡವಾಯಿತು 
ಲ್ರ್ರಾಶಿಬಿಂ ಶಿ ಉಬ್ಬು WTO EBON ರುಟಂಧ್ರಯಿಯಿ.ಲಲಿ(ಸಿಯಿ ರ ಕ೦ಂಯ. ಟುಟ 


ಇತ್ತಲಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಅನುಜರಿಂದಲೂ, 
ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣ-ಕೃಪರಿಂದಲೂ, ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯನೆನಿಸಿದ್ದ ಕರ್ಣ 
ನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡುತಿದನು. 
ತನ್ನ ಸಾಮಂತರಾಜರನ್ನೂ ಗೌರವಿಸುತ್ತಾ ಅವರ ಮತ್ತು ಅವರ ರಾಜ್ಯಗಳ 


ಯೋಗ- ಕ್ಷೇಮಗಳಲ್ಲ ಹಚ್ಚಿನ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರುತ್ತಿದನು. ಅಕ 


ಬ್ರ” 
ಚಕುಧಿಪತ್ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರ 


ತಿಯೊಂದು ಪ್ರಾಂತವೂ ಸುಭಿ ೨ಕವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದೂ, 
ಗೆ 


ಏರಿ ಗಧ್ಯ ಹಾ 
ಲಲ ದಿ/6/€” AVM 171 hod ಕ್ರಿ ಸ್ಮ (ಪ್ರಾ ಲ್‌ ಓಗಿ Ad C 





ಗಿಷ್ಟೂ ೀಮ-ವಾಜಪೇಯಾದಿ 


ದ ಅ 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ರಿಗೆ ಅಪಾರವಾದ ದಕ್ಷಿಣೆ 


ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ಪದೇ ದೇ ೨ರವಿಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨ 
CS 
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ಪಾಂಡವರು ಕಾಮೃಶವನಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದುದು 

ಜನಮೇಜಯನು ವೈಶಂಪಾಯನರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 

“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಗಂಧರ್ವರ ಸೆರೆಯಿಂದ 
ಪಾಂಡವರು ವಿಮೋಚನೆಗೊಳಿಸಿದನಂತರ ದ್ದೆ ಪತಿವನದಲ್ಲವರು ಮುಂದೇನು 
ಮಾಡಿದರು? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳಿರಿ.” 

“ಮಹಾರಾಜ! ದ್ವೈತವನದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಒಂದಾನೊಂದು ರಾತ್ರಿ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೆಲವು ಜಿಂಕೆ 
ಗಳು ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಗದ್ಗದಸ್ವರದಿಂದ ಕೂಡಿದುವುಗಳಾಗಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುವು. ಗಡ-ಗಡನೆ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದ, 


ಜೋಡಿಸಿ ನಮಸರಿಸುತಿವ ಆ 


ಗವ್‌ Ref hf ಸಿಸ್‌ ea ॥8 ₹8 ಳ್‌ ee NN ಒಫ್‌ ಗರ್‌ ದದ್‌ ಟೆ ve FY) Ff ಗೌಟ್‌ ೬ 


ಮೃಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮರುಕಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು 


ಳ್ಮ 
ಮ 


ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ. ನೀವುಗಳಾರು? ನಿಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಯೇನು? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ.’ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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[9 ಶ್ತ ಅ * 
ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಟಿಯಾಡುವಾಗ ಗಗ ಆಘಾತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದೇ ತಪ್ಪಿಸಿ 


ಕೊಂಡಿರುವ ಬಡಪಾಯಿ ಜಿಂಕೆಗಳೇ ನಾವು. ಆದರೆ ಮುಂದಿನ ಕೆಲವೇ 


ಾ 
ನಿಶ್ಚ ಆದಕಾರಣದಿಂದ ನೀವು ಈಗಲೇ ಮುಂದಿನ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರ 
ಲ್ನ ಜಾನ ಗ್ರ ಇಧ ವ ಮಾ ಲ ವಾ ಮಾ ಸಾ ಲ್ಲಿ ಣಾ ಮೌನ ಎಮ್‌ ನಿ 
MIU MN TUL ಉಲ್ಲ್ನಯ್ಬು ಅಲಲ ನಹ NW! ಲಂ (1 WSN 
ದಯಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಬದಲಾಯಿಸು. 


ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನ ಅನುಜರಲ್ಲರೂ ಮಹಾಶೂರರು. ಅಸ್ತವಿದ್ಯಾ 
ನಿಪುಣರು. ನಮ್ಮ ಉಚ್ಛ್ಚಾಸ-ನೀಃಶ್ತಾಸಗಳ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿಯೇ ನಮಗೆ 
ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆಯಬಲ್ಲ ಸಮರ್ಥರವರು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಇಂದು ದ್ವೈತ 
ವನದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ವಂಶವೇ ಅಳಿದುಹೋಗುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ. ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರಾಗಿ 
ಉಳಿದಿರುವ ನಾವಿಂದು ನಮ್ಮ ವಂಶಕ್ಕೆ ಬೀಜಪ್ರಾಯರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ವಂಶವು ಪುನಃ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಅಭಿವೃದ್ದಿ 
ಹೊಂದಬೇಕಾಗಿದೆ.” 

ಜಿಂಕೆಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಬಹಳ ಪರಿತಾಪ 
ವಾಯಿತು. ಬೀಜರೂಪವಾಗಿ ಉಳಿದಿದ್ದ ಆ ಜಿಂಕೆಗಳು ಗಡ-ಗಡನೆ ನಡುಗು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ ಯೋಗ-ಕ್ಷೇಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾದ ಆಸಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು " “ತಥಾಸು'-ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ನಾನು 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. (ನನ್ನ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತೇನೆ.)' ಎಂದು 
ಅಭಯವಚನವನ್ನಿತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನು ಬೀಳ್ಳೂಟ್ಟನು. 

ನಿದ್ದೆಯು ಕಳಯಿತು. ಆದರೆ ಕನಸಿನ ವಿಷಯವು ಮಾತ್ರ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ನೆಲೆಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಪ್ರಾತಃ ಕ್ರಿಯೆಗಳು 
ಮುಗಿದನಂತರ ತನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತನಗಾದ ಕನಸಿನ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಅನುಜರೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು : 

“ಸಹೋದರರೇ! ಅಳಿದುಳಿದಿರುವ ಜಿಂಕೆಗಳು ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ಕಂಬನಿಗರೆಯುತ್ತಾ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದುವು : 
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5.) SR, ತ್ಮ ನ್ನು ಗ್ರ ಜಾರ) ೧ಪರಾಪ 


ಸ್ಯ ಧಿ ೯ ಹಾಾಸಾಸ್ಸ್ಮಾ ಹಾಲ ಹಣಾ ಹಾಸ ಷು 
Dl ಆಆಆಲಿ DOE NN edd) 
ಕ ಲ್ರ é 


ತೇ ದಯಾ ನಃ ಕ್ರಿಯತಾಮ್‌ ' ನಾವು ನಿಮ್ಮ 
ವಂಶದ ತಂತುಭೂತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ದಯೆತೋರು. ನಿನಗೆ 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ.” 
ಸೋದರರೇ! ಅವುಗಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಸತ್ಯ. ನಾವು ಈ ಅರಣ್ಯ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈಗಲಾದರೂ ಕರುಣೆತೋರಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಾವು 
ಇಲ್ಲಗೆ ಬಂದು ಒಂದು ವರ್ಷ ಎಂಟು ತಿಂಗಳುಗಳು ಕಳೆದುಹೋದುವು. 
ಅಂದಿನಿಂದಲೂ ನಾವು ಈ ಮೃಗಗಳಿಂದಲೇ ಜೀವನನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಆದು 
ದರಿಂದ ನಾವೀಗಲೇ ದ್ವೈತವನದಿಂದ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡೋಣ. ಅನೇಕಾನೇಕ 
ವನ್ಯಮೃಗಗಳಿಂದಲೂ-ಸುಂದರವಾದ ಲತಾವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿ 
ರುವ ಕಾಮ್ಮಕವನಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡೋಣ. ಆ ಅರಣ್ಯವು ಮರುಭೂಮಿಯ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ತೃಣಬಿಂದುಸರೋವರದ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಅರಣ್ಯವಾಸದಲ್ಲಿ 
ಉಳಿದಿರುವ ದಿನಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಾವು ಕಳೆಯೋಣ. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಆ ಮಾತಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಿದರು. ಧರ್ಮಕೋವಿದ 
ರಾದ ಪಾಂಡವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಮೇತರಾಗಿಯೂ, ಇಂದ್ರಸೇನನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಸೇವಕರಿಂದೂಡಗೂಡಿಯೂ ಬೇರೆಯಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. 
ಜನರು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದ್ದ ಜಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಾ ತೃಣ-ಜಲ 
ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದ, ತಪಸ್ವಿಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದ, ಪುಣ್ಯತಮವಾದ ಕಾಮ್ಯಕ 
ವನವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದರು. ಪುಣ್ಯಪುರುಷರು ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸು 
ವಂತೆ- ಪಾಂಡುರಾಜಕುಮಾರರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಪರಿವೃತರಾಗಿ ಪುಣ್ಯತಮ 
ವಾದ ಕಾಮ್ಯಕವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು." 
೨೫೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨೫೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ವ್ರೀಹಿದ್ರೌಣಿಕಪರ್ವ 


ಯುಧಿಷಿರನ ಚಿಂತೆ: ವ್ಯಾಸರು ಪಾಂಡವರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದುದು : ದಾನದ ಮಹತಪ್ರತಿಪಾದನೆ 
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ಹನೊಂದು ವರ್ಷಗಳು ಬಹಳ ಕಷದಿಂದ ಕಳೆದುಹೋದುವು. ಆ ರಾಜ 
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ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ 





ವ್ರ me) 
ಮ ಮೊಮ್ಮಃ ಕಛ ಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು ಸೂಕವಾಗಿ . , 
Ae CE TL CULT ಇಂಡು ಇಸಾ ಹುರ್ಣುಕಾಧ್ಮಗ ee 
wd Ne Cd [ ಸ್‌ [COUP IB ted Ned ಹಗಗ KN © No Ah ಕಿಲ ud Nef Cag) wd Che 
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ಕಾಲ) ಜಾಲ ಧಾಳಿ ಇಂ ಭಾನು ಸಮ್ಮ ನಾ ಸಾನ ರಾ ೦ನ ಹಾಸ್ಯ ಕ್ಟ ಸಾಲ ಲ್ಲ ಗಾಲ ಲೆ ಎ ಹಾರ ಲ ೪ ನ್‌್‌ 
(MSS AMS OOMNT fv ಆಲಂ ಟಯಲ ರುಲಿು CON WU 
ಹೇಳಿದರು: 

"“ಧರ್ಮಾತೃದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಯುಧಿಷಿರನೇ! 
ನಾತಪತಪಸೋ ಲೋಕೇ ಪ್ರಾಪ್ಟ್ನವನ್ನಿ ಮಹಾಸುಖಮ್‌ | 
ಸುಖದುಃಖೇ ಹಿ ಪುರುಷಃ ಹಷರ್ಯಾಯೇಣೋಹಸೇವತೇ ||೧೩| 

ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರು ತಪಃ-ಸ್ತಾಧ್ನಾಯ-ವತಾದಿಗಳನು ಮಾಡು 


28 
ಇ 
ತ್ತೆ 
| 
tl 


ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಅನು 


NOS UN [ | ಲತ AMC 


ಭವಿಸುತಾನೆ. (ಒಮ್ಮೆ ಸುಖ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ದುಃಖ ಹೀಗೆ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ.) 


ನ ಹೈನನ್ನಂ ಸುಖಂ ಶಶ್ಚಿತ್ವಾಶ್ನೋತಿ ಪುರುಷರ್ಷಭ | 
ಪ್ರಜ್ಞಾವಾಂಸೇವ ಪುರುಷಃ ಸಂಯುಕಃ ಪರಯಾ ಧಿಯಾ | 
ಬ ೪ ಫೆ 1 
ಉದಯಾಸ್ತಮನಜ್ಹೋ ಹಿ ನ ಹೃಷ್ಠತಿ ನ ಶೋಚತಿ |॥೧೪॥ 
ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅನಂತವಾದ ಸುಖವನ್ನು 
ಕಳ್ಳಾ ಹಾ) ನ್ಮ ರಾ ನ್ನ ಹಾ ಇಕಾ ಇಲ ಇ ಟ್ರ ಇರಾ, ಾಲ ಶಾಲೆ ಷು ಹಾಲೆ ಲಕಕ ಕಾಸಾ ಇರಾ ಹಾಸ್ನ ನ ಜಾಲ ಬಾ ಕಸಾಲಿ ಷ್ಟ ಹಾಸ ಸಾವನ್ನ ಇಲಾ ಸಾಧ 
೮) WUD A ORANG ಉ್ರ ಉಲ್ಲಾ ಲ ಅಲಲ ಲ) SOS) ಖಲು 
ಸೃಷ್ಟಿ-ಸ್ಸಿತಿ-ಲಯಗಳಿಗೆ ಅಧಿಷ್ಠಾನರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 


ಕ್ರಾ 


ತಿಳಿದು (ಏಳು-ಬೀಳುಗಳ ಸ್ನಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದು) ಸುಖಬಂದ ಕಾಲದಲ್ಲ 
ಹಚ್ಚು ಸಂತೋಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ ; ದುಃಖಬಂದಾಗ ಶೋಕಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 


ಸುಖಮಾಪತಿತಂ ಸೇವೇದ್ವುಖಮಾಪತಿತಂ ವಹೇತ್‌ | 
ಕಾಲಪ್ರಾಪಮುಪಾಸೀತ ಸಸ್ಕಾನಾಮಿವ ಕರ್ಷಕಃ 11೧೫1! 


ಸುಖವು ತಾನಾಗಿಯೇ ಪ್ರಾಪವಾದಾಗ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅನುಭವಿಸ 
ಬೇಕು ; ದುಃಖವು ಪ್ರಾಪವಾದಾಗ ಅದನ್ನು ದೈರ್ಯದಿಂದ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಯಾವ ಯಾವ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಏನೇನು 'ಪ್ರಾಪವಾದರೂ ಅದನ್ನು 
ಸಿರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು. ರೈತನೊಬ್ಬನು 
ಉತ್ತು-ಬಿತ್ತಿ ಬೇಸಾಯಮಾಡಿ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ದುಡಿದು ಹಲವಾರುದಿನಗಳ 
ನಂತರ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಬೆಳೆಗಾಗಿ ಕಾಯುತಿರುತಾನಲ್ಲವೇ? ಬೆಳೆಯು 


ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬರಬಹುದು ; ಅರ್ಧಭಾಗ ಬರಬಹುದು ಅಥವಾ ಕಾಲಾನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಣವಾಗಿ ಬೆಳೆಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶವಾಗಲೂಬಹುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವನು ಹೆಚ್ಚು ಕೊರಗದೇ ಮರಳಿ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. 


ತಪಸೋ ಹಿ ಹರಂ ನಾಸ್ತಿ ತಪಸಾ ವಿನತೇ ಮಹತ್‌ | 

ನಾಸಾಧ್ಯಂ ತಪಸಃ ಕಿಂಚಿದಿತಿ ಬುದ್ಧಸ್ಟ್ವ ಭಾರತ lll 
ಭಾರತ! ತಪಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ಮತೊಂದಿಲ್ಲ. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 

ಪರಮಪದವನ್ನೇ ಹೊಂದಬಹುದು. ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಾಧಿಸಲಾಗದ 

ಕಾರ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಾಣುವವನಾಗು ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! 

ಸತ್ಯಮಾರ್ಜವಮಕ್ರೋಧಃ ಸಂವಿಭಾಗೋ ದಮಃ ಶಮಃ | 

ಅನಸೂಯಾವಿಹಿಂಸಾ ಚ ಶೌಚಮಿನ್ಹಿ ಯಸಂಯಮಃ | 

ಪಾವನಾನಿ ಮಹಾರಾಜ ನರಾಣಾಂ ಪುಣಕರ್ಮಣಾಮ್‌ llasll 


ಸತ್ಯ, ನಿಷ್ಕಾಪಟ್ಕ, ಎಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಕೋಪಮಾಡಿ 
ಹ ಉಲನ್‌ OI ANAT ನ ನ್ನ ಫಾನ್ಸ ಲಲ್ಲಾ ಎಲ್ಲೂ ಲನ ಸಿಇಸಿ ನ್‌ 
ಜಲ SO TAM YU y UN Ade CAN Ned AN Rad Nd UA Cd 
ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತ್ತ, ಶಾಂತಿ, ಅಸೂಯಾರಾಹಿತ್ಯ, 
ಯಾರೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಹಿಂಸಿಸದಿರುವುದು, ಅಂತಶ್ಮುದ್ಧಿ-ಬಹಿಶ್ಶುದ್ಧಿಗಳು, 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಹತೋಟಿಯಲಿಟುಕೊಳ್ಳುವುದು- ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ "ಪುಣ್ಯ 


ಆ) ಒಹ್‌ ವ್‌ 8 ಹ್‌ ಜ್‌ ಹ್‌ ಬ ಹನ್‌ ಡ್‌್‌ ನ್‌ ನ್ಯ ರಿ ಜಟ್‌ ಭವ ಫು 


ಕರ್ಮಿಗಳಾದ ಮಾನವರಿಗೆ ಪರಮಪಾವನವಾದ ಗುಣಗಳಾಗಿರುತವೆ. 
ಅಧರ್ಮರುಚಯೋ ಮೂಢಾಸ್ತಿರ್ಯಗೃತಿಪರಾಯಣಾಃ | 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ತಸ್ಮಾ ಚ್ಛರೀರಂ ಯುಣಇೇತ ತಪಸಾ ನಿಯಮೇನ ಚ |1೨೦|| 


ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾವು ಯಾವ ಕಾರ್ಯಮಾಡಿದರೂ ಅದು ಆ ಕರ್ಮದ 
ಫಲವನ್ನು ನಮಗೆ ಮುಂದಿನ ಜನದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟೇತೀರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಈ ಶರೀರವನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನೂಡನೆಯೂ-ನಿಯಮಾದಿಗಳೂಡನೆಯೂ 
ಯೋಜಿಸಬೇಕು. 
ಮಾರಾ ಶ್ಲ ದಿ ಹಾ ಒಬ್ಬ ಗ್ರ ಜಿಂ 


ಕಹ ಲರ ಳ್‌ 


ಕಾಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಚ ಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ರಾಜನ್ನಿಗತಮತ್ಸರಃ ॥೨೧॥ 


ಯಾರ ಮೇಲೆಯೂ ಮಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೆ, ಸರ್ವದಾ 
ಸಂತುಷ್ಟಹೃದಯನಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು, ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ವಿಪ್ರಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸತ್ಯ, ಅಕ್ರೋಧ-ಇತ್ಯಾದಿ 
ವ್ರತಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದೂ ವಿಶೇಷವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. 


ಸತ್ಯವಾದೀ ಲಭೇತಾಯುರನಾಯಾಸಮಥಾರ್ಜವಮ್‌ 1 


ಚೇತ ಸಮೂಜಾಬಿಹಣಮ ಚೆ | 
0 Ww ಬಿ ತ) ಬಿ 


ಅಕ್ರೋಧನೋತನಸೂಯಶ್ನ ನಿರ್ವತಿಂ ಲಭತೇ ಪರಾಮ್‌ [೨೨11 
ಸತ್ಯವಾದಿಯು  ಕ್ಷೇಶವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯನ್ನೂ,  ಯಜುತ್ತವನ್ನೂ, 


ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಕೋಪವನ್ನು ಗೆದ್ದವನು ಮತ್ತು 


ಅಸೂಯಾರಹಿತನಾದವನು ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮೋಕ್ಪಸುಖವನ್ನೇ 
ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 
ದಾನಃ ಶಮಪರಃ ಶಶ್ಚತ್ನದಿಕ್ಷೇಶಂ ನ ವಿನ್ಮತಿ | 
ನ ಚ ತಪ್ಪತಿ ದಾನಾತ್ಮಾ ದೃಷ್ಟಾ ಪರಗತಾಂ ಶ್ರಿಯಮ್‌ ॥೨೩॥! 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವವನು ಮತ್ತು ಸರ್ವದಾ ಶಾಂತಸ್ತಭಾವ 
ದಿಂದಿರುವವನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಕ್ಷೇಶವನ್ನೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿರುವವನು ಇತರರಲ್ಲಿರುವ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಪರಿತಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಸಂವಿಭಕ್ತಾ ಚ ದಾತಾ ಚ ಭೋಗವಾನ್ಸುಖವಾನ್ನರಃ | 


ಭವತ್ಮಹಿಂಸಕಶ್ಚೈವ ಪರಮಾರೋಗ್ಯಮಶ್ನುತೇ || ೨೮॥| 
( 
TERY 
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0 ನ್‌್‌ ನಾ ಬಾ ನ್ನ ನು ನ ಬಾ ನ್ನ್ನ ಜಾ ಜು ಜಾಲ ಮ್ನ ಸತಾತನಲಿ ನಾ ನ್ನ ನು ನ್ನ 
ಲಂ ಲಂ ೨ ಆಯ Nಲಲ್ಲಪ್ರಬ ಒಎಲಲ ಲು ಲ UU 


ಅ ೧೨೨ 
ವವನೂ-ಇಹದಲ್ಲಿ ಸಕಲವಾ ದ ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳ; ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ 


ಮಾನ್ಯಮಾನಯಿತಾ ಜನ್ನ ಕುಲೇ ಮಹತಿ ವಿನ್ನಿ | 

ವ್ಯಸನೈ ರ್ನತು ಸಂಯೋಗಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ವಿಜಿತೇನ್ನಿ ಯಃ || ೨೦] 
ಶುಭಾನುಶಯಬುದ್ದಿರಿ ಸಂಯುಕ; ಕಾಲಧರ್ಮಣಾ । 

ಪ್ರಾದುರ್ಭವತಿ ತದ್ಯೋಗಾತ್ಕಲ್ಕಾಣಮತಿರೇವ ಸಃ 11೨೬॥ 


ಸಮಾನಾರ್ಹರನ್ನು ಸಮಾನಿಸುವವನು ಸದ್ದಂಶದಲ್ಲಿ ಜನತಾಳುತ್ತಾನೆ. 
ಜಿತೇಂದ್ರಿ ಯನಾದವನನ್ನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವ್ಯಸನಗಳೂ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲಾರವು. 


ಸತ್ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿಯತವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನು ಮರಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ 
ತನ ಕರ್ಮದ: ಫಲವನ್ನನುಭ ವಿಸಲು ಪು ವನಃ ಜನ್ಮತಾಳುತ್ತಾನೆ. ೦.೨ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯು ೧ 


ನಿರತವಾಗಿರುವುದು )'' 


ಜಾ ವ ಲೀನ ಮೋರಿ ಇಳಾ ಸಿಗ ಹನಿ 
OX TU ಅ 


ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಧಾಮಿ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿಯತವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 

“ಭಗವನ್‌! ಮಹಾಮುನೇ! ದಾನಧರ್ಮ-ತಪೋಧರ್ಮ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ಯಾವುದು? ಆಮುಷಿಕ್ರಪ್ರಯೋಜನವು ಯಾವುದರಿಂದ 
ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ತ ಯಾವುದು? 


ಎಂಬುವನು ಹೆ 


ಗಚ್‌ ಇದ್‌ ಗಗ್‌ ಊಟ್‌ ಸ ಲ್‌ 


ಪ 
ತಿಳಿದುಕೊಳುವ ಆಶಯದಿಂದಿರುತ್ತೇನೆ.” 3 
ದಾನಾನ್ನ 
ಅರ್ಥೇ ಚ ಮಹತೀ ತೃಷ್ಣಾ ಸ ಚ ದುಃಖೇನ ಲಭತೇ 11 ೨೮॥ 

ಚ್ಚ -ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿಗಳ ಮೂಲಕವಾದ ಶರೀರಕ್ಷೇಶಕರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೫೯ 3717 


ಮಾಡದ ಜನರು ಅನೇಕರಿದ್ದಾರೆ. "ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ನಾವ 
ಗಿದೆ. : ಬೃಹದಾರಣ್ಕ್ಯಕೋಪನಿಷತ್ತಿನ 
ಹಿ 

ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ, ಅವನ ಮಕ್ಕಳಾದ-ದೇವತೆಗಳು, ಮನು 
ಷ್ಕರು ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷನರು ಬ್ರಹಚರ್ಯವಾಸಮಾಡಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ 
ವಾಸಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ತಮಗೇನಾದರೂ ಉಪದೇಶಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡರು. ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಮೂವರಿಗೂ "ದ' ಎಂಬ ಒಂದಕ್ಷರವನ್ನೇ ಉಪ 
ದೇಶಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ದೇವತೆಗಳು 'ದಾಮೃತ'-(ಇಂದ್ರಿಯ) “ದಮನಮಾಡ 
ಬೇಕು' ಎಂದು ಅರ್ಥೆಸಿಕೊಂಡರು. ಮನುಷ್ಯರು "ದತ್ತ'-"ದಾನಮಾಡು' 
ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ದಾನವರು 'ದಯಧ್ದಂ'-(ಭೂತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ) 
“ದಯೆ ತೋರಬೇಕು' ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಎಂದರೆ ದೇವತೆಗಳು 
ಸ್ವಭಾವತಃ ಭೋಗಿಗಳು-ಇಂದ್ರಿಯದಮನವೇ ಅವರಿಗೆ ನಿಜವಾದ ತಪ 
ದಾನವರು ಸ್ವಭಾವತಃ ಕ್ರೂರಿಗಳುದಯಾವಂತರಾಗಿರುವುದೇ ಅವರಿಗೆ 
ತಪಸ್ಸು ; ಮನುಷ್ಯರು ಸ್ವಭಾವತಃ ಲೋಭಿಗಳು-ದಾನಮಾಡುವುದೇ ಅವರಿಗೆ 
ನಿಜವಾದ ತಪಸ್ಸು. ವ್ಯಾಸರು ಇದನ್ನೇ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 

“ಮಗು, ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ದಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ದುಷ್ಕರ 
(ಮಾಡಲು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ ) ವಾದುದು ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಪಂಚದ 
ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಹಾತೊರೆಯು 
ತ್ತಾರೆ. ಆ ಹಣವಾದರೋ ಬಹಳ ಕ್ಷೇಶದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. (ಇಂತಹ 
ಹಣವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ದುಸ್ಸಾದಧ್ಯವಲ್ಲವೇ?) 


ಉಬ್ಬು 
ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಪ್ರಿಯಾನ್ಹಾಣಾನ್ನನಾರ್ಥಂ ಹಿ ಮಹಾಮತೇ 1 
ಪ್ರವಿಶನ್ನಿ ನರಾ ವೀರಾಃ ಸಮುದ್ರಮಟವೀಂ ತಥಾ |1೨೯|| 


ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಜನರು ಪಡಬಾರದ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳ 


3118 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಾಸ ನ್ನ್ನ 6 NCS ಗ.) ಕಾಲಿ ಘಾಲಿ ಷ್ಟ ಹಾ ನಾ ಹಾ) ನಾ ತ್ನು ಸಾನ ಟ್ರ ಷಾ ಗ್‌ ನಾ ಶಾಲಿ 
೧೬೨೮ ಆಟ್‌ ಟ್‌ ACA ocd NV WOW ೦೨.೨೮೬! ಲಳ 


ಛೆ ಈ NEY ಇ ks 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಧೈರ್ಯಶಾಲಿಗಳು ಮುತ್ತು-ರತ್ತಗಳ ಆಸೆಯಿಂದ 
ಸಮುದದೊಳಗೆ ಮುಳುಗುತಾರೆ. ಐಶ್ಚರ್ಯವು ಸಿಕ್ಕುವುದಂದರೆ ದುಷ್ಟ 
ಅಲಂದ ನಿಬಿಷವಾದ ಚಾ ರಾರಣವನೂ ವೇಶಿಸುತಾರೆ 


ಊರ ಆದ್ಯ ಟ್‌ ಈ WW ಸುತಾ 
( ಜಿ Me ನ್‌್‌ * 


ಕೃಷಿಗೋರಕ್ಷಮಿತ್ಯ್ಕೇಕೇ ಪ್ರತಿಪದನ್ನಿ ಮಾನವಾಃ | 
ಪುರುಷಾಃ ಪ್ರೇಷತಾಮೇಕೇ ನಿರ್ಗಚ್ಛನ್ನಿ ಧನಾರ್ಥಿನಃ lla. oll 


ಫ್ರಿ 


~ ತ ಪಾ ತ ತ ತ 


ಅರ್ಥಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಮಾನವರು 'ಕೃಷಿ-ಗೋರಕ್ಷಣೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು `ಧನಾರ್ಜನೆಗಾಗಿ ದಾಸ್ಕವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಅವಲಂಬಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಹೀಗೆ ಹಲವು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಅರ್ಜಿಸಿದ ಧನವನ್ನು 


ಕೃಯತ್ತಿಕೊಡಲು (ದಾನಮಾಡಲು) ಬಹಳ ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! “ನ ದುಷ್ಕರತರಂ ದಾನಾತ್ತಸ್ಮಾದ್ದಾನಂ 
ಮತಂ ಮಮ ದಾನಕೊಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ದುಷ್ಕರವಾದುದು ಮತ್ತೊಂದು 
ಇರಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ದಾನಧರ್ಮ-ತಪೋಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ದಾನಧರ್ಮವೇ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದುದೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ದಾನಕೊಡುವಾಗಲೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸಿ ದಾನಕೊಡ 
ಬೇಕು. 
ಎಶೇಷಸ್ಪತ್ರ ವಿಜ್ಞೇಯೋ ನ್ಮಾಯೇನೋಪಾರ್ಜಿತಂ ಧನಮ್‌ | 
ಪಾತ್ರೇ ಕಾಲೇ ಚ ದೇಶೇ ಚ ಸಾಧುಭ್ಯಃ ಪ್ರತಿಷಾದಯೇತ್‌ lla ೨1 
ನ್ಯಾಯರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಮೂಲವಾಗಿ ಅರ್ಜಿಸಿದ ಧನವನ್ನು ಕಾಲ- 
ದೇಶಗಳನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಿ ಸಾಧು-ಸಂತರಿಗೆ (ಯೋಗ್ಯರಿಗೆ) ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 
(ಹಲವಾರು ಜನರು ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ ಅರ್ಜಿಸಿದ ಹಣದಲ್ಲಿ ಕಿಂಚಿತ್ತನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಅಥವಾ ದೇವರ ಹುಂಡಿಗೆ ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟರೆ ತಾವು 
ದೋಷದಿಂದ ವಿಮುಕರಾಗುತೇವೆಂಬ ಬ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಅಂತಹವರ ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ವ್ಯಾಸರು ಈ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು 


ಹೇಳಿರುವಂತಿದೆ.) 


ಅನ್ಕಾಯಾತ್ಸಮುಪಾತ್ರೇನ ದಾನಧರ್ಮೋ ಧನೇನ ಯಃ | 
ಕ್ರಿಯತೇ ನ ಸ ಕರ್ತಾರಂ ತ್ರಾಯತೇ ಮಹತೋ ಭಯಾತ್‌ ॥£೩೩[। 


31109 
lla vl 


ಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನೆಂದು 


ಹ 
ಊ 


೨೫೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ವ್ರೀಹಿದ್ರೌಣಿಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ದುರ್ವಾಸಮಹರ್ಷಿಯು ಮುದಲನ ದಾನಧಮ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೬೦ 
0) 
ಅನಂತವಾದ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅವನ ಆದಾಯವ 


ದ್ದ 


ಮಹಾಪಲವನು ಪಡೆದನು. ಯುಧಿ 


೨೬೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಸತ್ತವನ್ನು 
ಶಿಸಿದುದು 


ದ 
ನ್ನು ಪ್ರ 


( 


ಮುದಲನು ದೇವದೂತನ 


ಹರೀಕ್ಷಿಸಿದುದು : 


ನಾಲ್ಕು ಕೊಳಗ (೪ ಸೇರು) ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಉಂಟು. 


ಓಕ 


ಸತ್‌) 


ಯಾವ ವಿಧಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ದಾನಮಾಡಿದನು? ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 


* ದೋಣ ಶಬಕೆ 


1 ಆ ಸ (4d XN 
ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸ ಸಾ ಕ್ಲಿಭೂತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ 
| ಮೆ ಯೂ ಮಹರ್ಷಿಯ ಜನವು ಸಾಫಲ್ಯಹೂಂದಿ 


4 
29 
CL 
i 
೨ 


“ಮಗು! ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ 
ಧರ್ಮಾತವಾದ, ಅಸೂಯಾರಹಿತನಾದ, ಸತ್ಯನಿಷ್ಠನಾದ ಮುದಲನೆಂಬ 
ಮಹರ್ಷಯಿದ್ದನು. ಅವನು ಶಿಲೋಂಛವೃತ್ತಿಗಿಳಂದ” ಒೀಷಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಹೀಗೆ ಜೀವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಪೋತವೃತ್ತಿಯೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಬಹುದುಷ್ಕರವಾದ ಕಪೋತವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಮುದ್ದಲನು ಜೀವನನಡೆಸುತ್ತಿರು 
ವಾಗಲೂ ಅವನು ಅತಿಥಧಿಸತ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದಾ ನಿರತನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು. 
'ಇಷ್ಟೀ ಕೃತಂ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಯಾಗವನ್ನೂ ಸಹ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಒಂದೊಂದು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ ಧಾನ್ಯದಿಂದ ಹುಣ್ಣಮೆ-ಅಮಾವಾಸ್ಕೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ ತಾನೂ ಸಹ 
ಪಕ್ಸಾಹಾರನಾಗಿ ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಊಟಮಾಡುತ್ತಾ ಜೀವಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಕಪೋತಪಕ್ಷಿಯಂತೆ ಹೊಲ-ಗದ್ದೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಧಾನ್ಯಸಂಗ್ರಹ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ಧಲಮಹರ್ಷಿಯು ದರ್ಶ-ಪೂರ್ಣ 
ಮಾಸಾದಿ ಕ್ರತುಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾ ಯಾರೊಬ್ಬರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಾತ್ಸರ್ಯವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಪರಿಶುದ್ಧಾಂತರಂಗನಾಗಿ, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ- 
ಅತಿಥಿಗಳನ್ನೂ ಅನುದಿನವೂ ಪೂಜಿಸಿ ಸತ್ನರಿಸಿದನಂತರ ಉಳಿದುದನ್ನು 
ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರರೊಡನೆ ಉಪಭುಂಂಜಿಸುತ್ತಾ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪರ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಶಚೀಪತಿಯೇ 

ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಬಂದು ಮುದ್ಧಲಮಹರ್ಷಿ ಯು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಹವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ಅವನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಉಪಭುಂಜಿಸುತ್ತಿದನು. 

ಮುನಿವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಸಮನ್ವಿತನಾಗಿದ್ದ ಆ ಮುದಲಮಹರ್ಷಿ ಯು 

* ಹೊಲ- ಗದ್ದೆಗಳಲ್ಲಿ ಪೈರುಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ದು ರೈತರು ಒಯ್ದನಂತರ ಅಲ್ಲಿ 


ANCE Nm ಫಾಸಾಲ fue, ಲಷ ರಾರ ಲ ಬಿದಾ ಕರ ಕ ಕಾ ಪಾಷಾ ಇ ಷಿ 1 6-೨ ಬ ಇಕಾಲ್ಲಿ ಹಾಲ 
ಬಟಿರಬಹುದಾದಿ ಹಕ್ಕಲನ್ನು (ರಲ! ಛು) ಆಯ್ದುಕೊಂಡು Ned ASKS AANA CAIN TC 


ನಡೆಸುವುದಕ್ಕೆ ಶಿಲ ಮತ್ತು ಉಂಛವೃತ್ತಿಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. 
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ಹಾಲಾ ಲಾಮಾ ಗಿಳಿ pS ಇ ಹಾಸ ಷೂ ಹಾಲ ರಿನ ಲಾ ಅಸಾ ಪಾಲಿ ಫಾರ (ಲ ಇ ಹಾಹಾ ಷ್ಟ 
wT Du Ra ಇಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ದೇವತೆಗ ಆಗಿ ಆಆ) WT [Mi ಕ್ಲೂ 
me 
1 


ಐ 
ನಂತುಷಾ ನ್ವಿಂತರಂಗನಾಗಿ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ  ಭೋಜನಮಾಡಿ ಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಟಕ 
ಮ್ರ ಸ 


ವೀಹಿದ್ರೋಣಸ್ಮ ತದ್ದಸ್ಮ ದದತೋಇನ್ನಂ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 
ಶಿಷ್ಟಂ ಮಾತ್ತರ್ಯಹೀನಸ್ಮ ವರ್ಥತೇಇ3ತಿಥಿದರ್ಶನಾತ್‌ Il 
ಮಾತ್ಸರ್ಯಹೀನನಾದ ಅವನ ಮನೆಗೆ ಭೋಜನಾನಂತರವೂ ಯಾರಾ 


ದರೂ ಅತಿಥಿಗಳು ಬಂದರೆಂದರೆ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಅಗುಳನ್ನವು 
ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವಷ್ಟು ವೃದ್ಧಿಹೂಂದಿ ಆ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತಿ 
ದ್ದಿತು. ಮುದಲಮುನಿಯ ತ್ಯಾಗಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ, ಹೃದಯವೈಶಾಲ್ಯ 


ದಿಂದಲೂ ಅತಿಥಿಗಳು ಊಟಮಾಡಿ ಉಳಿದಿದ್ದ ಅಗುಳನ್ನವೇ. ವೃದಿಹೊಂದು 
ತ್ನಿದ್ದಿತು. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಮುದಲನು ಅನುದಿನವಾ ಮನನಶೀಲರಾದ 


ಸಾಟ್‌ ದ್‌ ದ್‌್‌ | | ಮಗ್‌ ಆವ್‌ ಸ, 'ಆ್‌''ಆಗೌಕ್‌ Leh 


ನೂರಾರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಬಹುಸಂತೋಷದಿಂದ ಭೋಜನಮಾಡಿ ಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 
ಅನ್ನಾರ್ಥಿನಮನುಪ್ರಾಪ್ತಂ ವಿದ್ದಿ ಮಾಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ lal 
ನ ಣೆನಗೀತವಮು! e೧೧೬ 


we (ರೌ, CAS FG A Nd ed ಇ ಸ್ಕಿ WE hs WAS ಲ ಗಟ್‌ ಆಗಿ್ರ್‌ | 
ಸ್‌, ೬, 


ಬಂದಿರುತೇನೆ.” 
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(ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದಗುಳೂ ನಿಲ್ಲದಂತೆ ದುರ್ವಾಸನು ತಿಂದು 
ಹೋಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅಗುಳನ್ನಕ್ಕೆ ಅಭಿವೃದ್ದಿಹೊಂದುವ ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ.) 
ಇದರಿಂದಾಗಿ ದುರ್ವಾಸನು ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ ಮುದಲನು ಭೋಜನ 
ಮಾಡಲು ಆಹಾರವಿಲ್ಲದಾಯಿತು. ಮುದಲನು ಮುಂದಿನಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಉಂಛ 


ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಮಾಸದ ಇನ್ನೊಂದು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಯಥಾ 


(೧9 | 


pS ತು TEK Wy) 
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ಹಾಸ್ನ ವು ಹಾಲನ್ನ ಲಿ ಕೂ ಡ್ರಿ ಏಕ ಹಾಲೆ ಇ? ರಾ ಶಾಲಿ ಕಾಸಾ ಕನ್ನಾ ತ್ಮ ಧಾ ಹಾಲೆ ಷ್ಣ ೦ಿ.೦ಿರಳೆ ಗುಡ್ಯಾ 
ಒಲ ಬಲ! ಇಬ್ಬ ಕೃತ of! WHO { 1 


ಲಿ 
ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಮುಗಿಸಿ ಉಚ್ಛಿಷ್ಟವನ್ನೂ ಮೈಗೆ ಪೂಸಿಕೊಂಡು ಒಂದಗುಳನ್ನವೂ 
ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿ ಹೊರಟುಹೋದನು 


ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಮುದ್ಧಲನು ಪುನಃ ಉಂಛವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಧಾನ್ಯವನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಪುನಃ ದುರ್ವಾಸನು ಬಂದು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಂದು ತೇಗಿ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಮುದಲನ ಪತ್ನೀ-ಸುತರಿಗೂ ಸಹ ಪುನಃ ಆಹಾರವಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಹಸಿವು ಮುದ್ಗಲನ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಲಿರತೆಯನ್ನು ಚಂಚಲಗೊಳಿಸಲು 
ಸಮರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕೋಪವೆಂಬುದು ಅವನ ಹತ್ತಿರವೂ ಸುಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಮಾತ್ಸರ್ಯವಾಗಲೀ, ಮಾನಾಪಮಾನಗಳ ಬ್ರಾಂತಿಯಾಗಲೀ, ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಉದ್ದೇಗವಾಗಲೀ ಮುದ್ಗಲನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ 
ಮುದ್ಗಲನ ಮನಸ್ಸು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; ಅವನ ಪತ್ನೀ-ಪುತ್ರರ ಮನಸ್ಸೂ ಸಹ ಅದೇ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಪ್ರಶಾಂತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ದುರ್ವಾಸನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಮುದಲನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೋಪವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವುದೇ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದ್ದಿತು. ಒಂದು 


ಬಾರಿಯಲ್ಲ ; ಎರಡು ಬಾರಿಯಲ್ಲ ; ಆರು ಬಾರಿ ಯಥಾಪೂರ್ವರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಲ್‌ಿ ಲ್‌ಿ ಲ್‌ಿ 


ಮುದಲನು ಉಂಛವೃತ್ತಿಯಿಂದ ತಂದಿದ್ದ ಧಾನ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ 
ತಿಂದು ಮುಗಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅವನ ಆ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಮುದಲನ 
ಹೃದಯವು ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಉದ್ದಿಗ್ನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮುಖದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
ಒಂದು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೂ ಅಸಮಾಧಾನಸೂಚಕವಾದ ಲಕ್ಷಣವು ದುರ್ವಾಸನಿಗೆ 
ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ. ಶುದ್ಧಸತ್ತನಾದ ಮುದ್ಧಲಮುನಿಯಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧವಾದ ಮತ್ತು 


ಬಹುನಿರ್ಮಲವಾದ . * ಅಂತರಂಗವಿರುವುದನ್ನು  'ದುರ್ವಾಸನು 
ಕಂಡುಕೊಂಡನು. ತನ್ನ ಪರೀಕ್ಷೆಯಿನ್ನು ಸಾಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ ದುರ್ವಾಸನು 


ಯುಗಿಲಿಮಿದರ್ಯ ಖಯ್ಬು ರುಟಿಮಿ ಹೇಳಿದನು 


ತ್ಹತ್ಸಮೋ ನಾಸ್ತಿ ಲೋಕೇ ಇಸ್ಮಿನ್ದಾತಾ ಮಾತ್ಸರ್ಯವರ್ಜಿತಃ ॥ 


“ಮಾತ್ತರ್ಯದಿಂದ ವಿಹೀನನಾಗಿ ದಾನಮಾಡುವ ಮಹಾನುಭಾವನು 
ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಹರ್ಷೇ! 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


2724 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಾಲೆ ಇಂ ಪಾಗಾರ ಖಾಸಾ ನಾ ಹಾನ್‌ ನಾ ನಾ ಕೆ ಇ ಫಾರ ವಾ ಜಾವ ಕಾರಿ an ಲ ಹಾರ ೧ | 

Aad ಸಂಜ್ಞಾಂ ಪ್ರಣ eA ಧೈಯ ಓರ C ಊರ ಜಂ ಕತಿ ಕ್ಷ 
ರಸಾನುಸಾರಿಣೀ ಜಿಹ್ಹಾ ಕರ್ಷತ್ಕ್ಯೇವ ರಸಾನ್ಭತಿ lll 


ಹಸಿವೆಂಬುದು ಬಹಳ ಘೋರವಾದುದು. ಹಸಿವೆಂಬುದು ಧರ್ಮ 
ವೆಂಬುದನ್ನೇ ಬಹುದೂರಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಹಸಿದಿರುವವನಿಗೆ ಧರ್ಮಾ 
ಧರ್ಮಗಳ ವಿವೇಚನೆಯು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಹನೆಯಂತೂ 
(ದ್ಬರ್ಯವಂತೂ) ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ನಾಲಿಗೆಯು ಯಾವಾಗಲೂ 


ರಸಾನುವರ್ತ್ಶಿಯಾಗಿರುತದೆ. ತನ ಪಬಾವದಿಂದಾಗಿ ನಾಲಿಗೆಯು ಮಾನವ 
ಟುಸಲಉಯಉರಅಂ YUM SW. ಅಲ್ಲು Www WV WO NOUN WON 


ನನ್ನು ಷಡ್ರಸಗಳೆಡೆಗೆ ಆಕರ್ಷಿಸುತದೆ. 
ಆಹಾರಪ್ರಭವಾಃ ಪ್ರಾಣಾ ಮನೋ ದುರ್ನಿಗ್ರಹಂ ಚಲಮ್‌ । 
ಮನಸಶ್ನೇನ್ನಿ ಯಾಣಾಂ ಚಾಹ ಕಾಗ್ಯಂ ನಿಶ್ಚಿತಂ ತಪಃ ॥|೨೫॥| 


ಪ್ರಾಣಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಆಹಾರವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತವ. 
ಮನುಷನು ಅನಗತಪವಾಣನು. ಮನಸು ನಿಗಹಿಸಲು ಅಶಕ್ಕವಾದುದು ಮ ಮತ್ತು 


ಅಲ್‌ ad ಹ್‌ ಕ್‌ ಆ A © ಆಗು May Lee 


ಅತಿಚಂಚಲವಾದುದು. ಚಿತ್ಸೆಕಾಗ್ರತೆ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹ- ಇವುಗಳು 
ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮುಖ್ಯಸಾಧನಗಳು ಅಥವಾ ಇವುಗಳು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ತಪಸ್ಸೇ 


ಪ್‌ oo oo ಬಿ ಎಂ ಗ ಗ ತ ... ಛು 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಭವತಾ ಸಾಧೋ ಯಥಾವದುಪಪಾದಿತಮ್‌ loll 
ಬಹಳ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಸಂಪಾದಿಸಿದುದನ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧಾಂತರಂಗದಿಂದ 
ತ್ನಾಗಮಾಡುವುದು ಬಹುದುಷ್ನ್ಮರವಾದುದು. ಆದರೆ ನೀನು ಇವುಗಳೆಲ್ಲ 
8 ಲು ಬ್ಯ ೬ ಅಲ್ರಿ" ಕ 
ವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿರುವ. ನಿನಗೆ ಹಸಿವಿದ್ದರೂ ಅದರಿಂದುಂಟಾಗಬೇಕಾ ಕಾಗಿದ್ದ ವ್ಳಕ 
ಲೃವು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ.. ಹಸಿವು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪ್ರಭಾವ 
ವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀರಲು ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯೂ ಸಹ 
ನಿನಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿ ತನ್ನ ಸ್ಲಾತಂತ್ಸವನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದೆ 
ಉನಿ RNY ನ್ನ ಸ್ತಾತಿಂತ್ಯಿಐನ್ನು ಸಂಖ . 
ಗದಯಲ್ಲಿ ಬಳಯ ನ್ನು ಕೊಯ್ದನಂತರ ಉದುರಿದ ಕಾಳುಗಳನ್ನು 

ಯ ee 


ನ ನಮನ NOT ಳ್‌ ಸ್‌ ರೋ Kay 2ರ ಲ್ನ 
ಆಲ್ಟರ್‌ ಉ ಲಲ ಟಿಲಟರಿಟಿು)ಊಯ). SOV Y ಆಎಿಲಿರಿ ಲು) 7ಎ ಬ್ಬ 


ಯಾರೊಬ್ಬರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ನೀನು ಮಾಡಿದ ಅತಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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1) 
] 
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ಲಾ ಭಾಫ ನ್ನು ಬ್ಬ ಸಾನ ೨. ಯಾ PS ಕಾರಾ. ಸ್ಟ್‌ ಷ್ಟ ಘಾಾಶ್ಯಾ ಇಲಾದ ಅಲ್ಸೆ ಸದ್ದಾಲಿ ಸಾಲೆ ಕನ್ನಾ ಇದ್ದಾನ ಸಾಲಾ, 

ಓಟಿನ ಬವ EN Nw ಆಖ ಲ ಟು CA ಲ್‌ ಗುಲುಜಟಲಗುಂ ್ರೂ 

ಲಭಿಸಿದರಿಂದ ಅನುಗಹೀತನೂ ಆಗಿದೇನೆ 


ಇನ್ನಿ ಯಾಭಿಜಯೋ ಧೆ ರ್ಯಂ ಸಂವಿಭಾಗೋ ದಮಃ ಶಮಃ | 
ದಯಾ ಸತ್ಯಂ ಚ ಧರ್ಮಶ್ಚ ತ್ವಯಿ ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ loll 


ಜಿತೇಂದ್ರಿಯತೆ, ದೈರ್ಯ, ಕ್ಷಮೆ, ಮನೋನಿಗ್ರಹ, ಶಾಂತಿ, ದಯೆ, 
ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ಧರ್ಮ-ಇವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ನೆಲೆಸಿವೆ. ನಿನ್ನ 
ಸತ್ಯರ್ಮಗಳಿಂದಾಗಿ ನೀನಾಗಲೇ ಅನೇಕಲೋಕಗಳನ್ನು. ಜಯಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವೆ. 
ನಿನಗೆ ಪರಮಪದಸ್ಥಾನವು ಸ್ವಯಂಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 'ನೀನು ಮಾಡಿರುವ 
ಮಹಾದಾನವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಗವಾಸಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಮುಕಕಂಠದಿಂದ 
ಶ್ಲಾಘನೆಮಾಡುತ್ತಿದಾರೆ. ಸುಚರಿತವ್ರತನೇ! ನಿನ್ನ ಈ ಮಹಾದಾನದ ಫಲವಾಗಿ 
ನೀನು ಸಶರೀರನಾಗಿಯೇ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಹುದಾಗಿದೆ.” 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ದುರ್ವಾಸನು 'ಮುದಲನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಿರುವ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ದೇವದೂತನೊಬ್ಬನು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಮುದ್ದಲಮಹರ್ಷಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. ಆ ವಿಮಾನವನ್ನು 
ಹಂಸ-ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳು ಹೊತ್ತಿದ್ದುವು. ಕಿಣಿ-ಕಿಣಿ ಶಬ್ದಮಾಡುವ ಗಂಟೆಗಳ 
ಮಾಲೆಗಳು ಆ ವಿಮಾನದ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದುವು. 

ಈ ವಿಮಾನವು ಇಚ್ಛೆಬಂದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆದಿತ್ತು 
ಮತ್ತು ಚಿತ್ರ-ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದಿತು. ವಿಮಾನವು 
ಸುಗಂಧಯುಕವಾಗಿದ್ದು ಸುತ್ತಲೂ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದ ಗಾಳಿಯನ್ನು 
ಸುಗಂಧಮಯವನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದಿತು. ಅಂತಹ ವಿಮಾನವನ್ನು 
ಮಹರ್ಷಿಯ ಬಳಿಗೆ ತಂದಿದ್ದ ದೇವದೂತನು ಮುದಲನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದನು : 

"ಮಹರ್ಷೇ! ಈ ವಿಮಾನವನ್ನು ಆರೋಹಣಮಾಡು. ನೀನು ಮಾಡಿ 
ರುವ ಸತ್ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಈ ವಿಮಾನವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ನೀನು 
ಈ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಉತ್ತಮಲೋಕಗಳಿಗೆ ತೆರಳಬಹುದಾಗಿದೆ. | 

ದೇವದೂತನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುದಲನು ಅವನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ 


ಕ್ಮ ಭ್‌ 


ದನು : “ನೀನು ಹೇಳಿದ ಆ ಸ್ವರ್ಗನಿವಾಸಿಗಳ ಗುಣಕಥನವನ್ನು ಮಾಡುವವ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


) | ( 
EN RE AARON ORO VO oN ಅಲೂರ ಭಾಸ ತ ಅಲ್ಲ 
ಊಂ ಬ್ಲ ಕಲಗ ಕತಲ ಲಾ ಲ್ಯ {Meco 1 ಲ " ಆ. ಆಲ UN Rd 
ತಪಸ್ಸು ಯಾವುದು? ಅವರ ತಪಸ್ಸಿನ ಉ ರೇಶವೇಮು ಮತ್ತು ಆ ನಿಮ್ಮ 
ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸುಖವು ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ? ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ವಿದವಾದ ದೋಷಗಳೂ ಇಲವೇ? ಒಂದು ವೇಲೆ ಇರುವುದಾದರೆ ಅದನೂ 
A Wail IT ಭ/ಧ್ರಿ/ Laud ed Ne ಡ್‌ ಜ್‌ ಗ್‌ ಗ್ರ ಳೆ ಗಟ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ 
ಸಹ ನನಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳು. 
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ನ ಗೆ 
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He We MAA 


ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಮಿತ್ರನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಸತ್ತುರುಷರೊಡನೆ ಮಿತ್ರತ್ತವು ಕೇವಲ ಏಳು ಹೆಜೆಗಳಷ್ಟು 
ದೂರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವುದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಪವಾಗುವುದೆಂದು ಸತ್ಕುಲ 
ಕ್ರಸೂತರಾದ ಸಂತರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನೀನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಮರೆಮಾಚದೇ ಹೇಳು ಮತ್ತು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೇಗೆ ನಡೆದು 





(೦ 2 a) 4 
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ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೬೧ 3721 
ರಾಲಿ ಲ್ಸ ರಾ ಲ್ನ ಲಪ ನ್‌ ನಲ 
oY UU NVI ಲಛ್ಚ ಅಲ AAS UM ANS AY UY ಟ್ಟು ವ ಹಿ ಯಲ್ಲ ಕ 
ನೀನು ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೂ ಉತ್ತರಿಸಿದ ನಂತರವೇ ನಾನು ಏನು ಮಾಡ 


೨೬೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨೬೧ನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯ ವ್ರೀಹಿದ್ರೌಣಿಕಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 
ದೇವದೂತನಿಂದ ಸ್ವರ್ಗ ೯ಲೋಕದಲ್ಲಿನ ಗುಣ-ದೋಷಗಳನ್ನೂ 


ವ್ಯಾಸರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ 
~~ ಹಾಸ್ಟಾಲೆಷ್ನ PSS SS ಇಲಿ ದ್ರಿ ತ್ಯಾ NS ಷು ಉಂ ಚಾಳ ಚಾಳ, 
ಅಲ್ಲು ಬಲು ಕ್ಯ ಎಂಟ ಆ! ಟು 


ದೇವದೂತನು ಹೇಳಿದನು : 

“ಬ್ರಾಹಹೋತಮ! ನಿನ್ನ ಬುದಿಯು ಬಹುಶ್ಲಾಘವಾಗಿದೆ. ಸ್ನರ್ಗ 
ಸುಖವೇ ಉತ್ತಮವಾದುದೆಂದು ಮಾನವರು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನೇ ಪರಮಧ್ಯೇಯಸಾಧನೆಯೆಂದೂ ತಿಳಿಯುತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ನೀನು ಸ್ನರ್ಗದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನೂ ತಿಳಿಯದವನಂತೆ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಮಾಡುತಿರುವೆ. 


ಸ್ಪ" ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕ ಅಥವಾ 
ಸುಖಮಯಲೋಕವು ಮೇಲ್ಬಾಗದಲ್ಲರುವುದು. ಆ ಲೋಕವು ಮೇಲ್ಮುಖ 
ವಾಗಿ ಹೋಗುವುದರಿಂದಲೇ ಜೂಂದಲಡತಕದು ಮತು ಬಹಮಾರ್ಗವೂ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ ಕ್‌ ಳಾ ಷ್‌ ಇದ್‌ ಜ್‌ ಕ್‌ ಇಲ್‌ ed ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇನ್‌ KoA ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ 0 ಇರ್‌ ಇರ್‌ iu ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಹ 


ಅದೇ ಆಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವಯಾನವು 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರೂ ಹೋಗಲಾರರು. 


ನಾ ರ ವಾ ನಂ ಸಮ ಗೀ ವಾರಾ ಸಸಂ ಗಗ ಕಾಂತಿಸ್‌ಂ | 
ಉಲಈಿಯ್ಲತಿಉು ನಂ ಗಳ) ಗಳ A ae 


ನಾನೃತಾ ನಾಸಿಕಾಶ್ಚೈವ ತತ್ರ ಗಚನ್ನಿ ಮುದಲ |೩| 


ಹಾ (3 ದ್‌ ಲಂ 


ತಪಸ್ಸುಮಾಡದ ಮಾನವರು, ಮಹಾಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡದವರು, 


8 
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2128 ಮಹಾಭಾರತ 
ನಿ ನಾ ಾಫ ಷ್ಟ ನಾ ಇ ಹಾಕಾ ೦್ರ ಜಾ ಬಿದಿ ಹಿ ತಾಗಿ ಕಾಲ ಇರಿ NN mm Po ಇಂ ND ಷ್ಟು ತ್ಮಾ 
ಗು ಭಲ WAKA ಆಖ NUM ಲಲ AAV ಆಟವ ಅರು! WAAAY 


ಧರ್ಮಾತ್ಮಾನೋ ಜಿತಾತ್ಮಾನಃ ಶಾನ್ತಾ ದಾನ್ತಾ ವಿಮತ್ಸರಾಃ | 


ದಾನಧರ್ಮರತಾ ಮರ್ತಾ;ಃ ಶೂರಾಶ್ಚಾಹವಲಕ್ಷಣಾಃ loll 

ತತ್ರ ಗಚ್ಛನ್ನಿ ಧರ್ಮಾಗ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಶಮದಮಾತ್ಮಕಮ್‌ | 

ಲೋಕಾನ್ಹುಣ ಕೃತಾಂ ಬ್ರಹ ನೃದ್ಧಿರಾಚರಿತಾನ್ನ ಭಃ [1೨11 
ಧರ್ಮಾತಧಾದವರು, ಜಿತಾತರಧಾದವರು, ಶಾಂತಮನಸ್ಕರು, 


ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರು, ಅಸೂಯಾರಹಿತರು, ದಾನ-ಧರ್ಮಪರರು, ಶೂರರು, 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವಿಗೆ ಬೆನ್ನುತೋರಿಸದೇ ಹೋರಾಡಿ ಪ್ರಾಣತೊರೆಯು 
ಇವರು _ಇವರೆೇಲರೂ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಆ ಸರ್ಗಲೋಕಕೆ ಹೊೋಗುತಾರೆ. 


ಕ್‌ Ne ಇಫ್‌ ಪ್‌ ಕ್ಯ ke A ಗರ್‌ ಸ ಕ ಇರ್‌ ಕ್‌್‌ಯ್‌ ಜ್ಯ ಗರ್‌ದ್‌ ಇದ್‌ ಓ 8 ಜಮೆ 


ಶಮ- ದಮಾದಿಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಷಧರ್ಮವೆನಿಸಿದ 


ಯೋಗಮಾರ್ಗವನವಲಂಬಿಸಿದವರೂ ಸತ ಆ ಲೋಕಕೆ ಹೋಗಲು 


NAS UAT | GI IC Medea tad ಆಗ್‌ Ned ಕ್ರ CAC “ಮ Ad UNI IN 


ಸಮರ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಕೇವಲ ಪುಣ್ಯಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಆ ಲೋಕಗಳು 
ಲಭಿಸತಕ್ಕುವುಗಳು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇರುವವರೆಲ್ಲರೂ 
ಸತ್ತುರುಷರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. 

ದೇವತೆಗಳು, ಸಾಧ್ಯರು, ವಿಶ್ಲೇದೇವತೆಗಳು, ಮಹರ್ಷಿಗಳು, 
ಯಾಮರು, ಧಾಮರು (ಗಣವಿಶೇಷಗಳು), ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರೆಯರು-ಇವರೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಮೇಲ್ಲಾಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಲೋಕಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ 


್‌ಾ ಜಿ 


ತೇಜೋಮಯವಾಗಿಯೂ- ಬಹುಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿಯೂ ಇವೆ. ಶುಬಾ 


ವಹಗಳಾಗಿವೆ. ಈ ಲೋಕಗಳಲ್ಲರುವವರಿಗೆ ಅಪೇಕ್ಷ್ಯವಾದ ಸಕಲವಸ್ತು 


ಗಳೂ ಆ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮೂವತ್ತುಮೂರು 
ಸಾವಿರಯೋಜನ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವುಳ್ಳ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ, ಸುವರ್ಣಮಯ 
ವಾದ ಮೇರುಪರ್ವತವೂ ಇರುವುದು. ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಿಗಳಗೆ 
ಮಾತ್ರವೇ ವಿಹರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ, ಪುಣ್ಯತಮವಾದ, ನಯನಮನೋ 
ಹರವಾದ, ದಿವ್ಯವಾದ ನಂದನವೇ ಮೊದಲಾದ ಉದ್ಯಾನವನಗಳಿವೆ. 
ಮುದ್ಗಲ! ಆ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿ 
ರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಳಲಿಕೆಯಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಶೀತೋಷ್ಣಗಳ ವೈಪರೀತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಯಾವ 
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ಗಸಸಗೇರ ೧ ಸ್ಪರ್ಶಮಾತ ದಿಂದಲೇ ಸುಖದಾಯಕ 


dy ILS ಗ್‌ ಓ. AS EN) ted Ne ಗಟ್‌ ಗನ್‌ ಡ್ನ AMSG ಲ 


ಆಗುವ ಶಬ್ದವೂ ಸಹ ಕಿವಿಗಳಿಗೂ ಮನಸಿಗೂ ಆಪ್ಮಾಯನವನುಂಟು 
ವೂ 


ಗು 
ತ 
ಘಿ 


ಕ್‌ ಗ್ರ 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿರುತ್ತವೆ, ಮುದ್ಗಲ! ತಾವು ಮಾಡಿದ ಸುಕೃತದ ಫಲದಿಂದ 
ಮಾತ್ರವೇ ಪುರುಷರು ಆ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ಸಮರ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಅಲಿರುವವರ ಶರೀರಗಳಲವೂ ತೇಜೋರೂಪವಾಗಿರುತವೆ. ಆ ಶರೀರಗಳು 
ಜಾ (ಳ್‌ ಹಾದಿ 
ಸ್ವಯಂಕೃತವಾದ ಸತ್ಯರ್ಮಫಲಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾಗುವುವೀ ಹೂರತು 
ಜಾಲಾ ಇರಾ ರಿ. ಇಡ ಗಂಗ 7ಂಡೆ AKOTA FON NNN 
Qa ಹ 1725೫1 ASSN TANNA NGSC IIT wd Ned MUM ಬ್ಲೂ 
ನ ಸಂಸೇದೋ ನ ದೌರ್ಗನ್ನಂ ಪುರೀಷಂ ಮೂತ್ರಮೇವ ಚ | 
ತೇಷಾಂ ನ ಚ ರಜೋ ವಸ್ತ್ರಂ ಬಾಧತೇ ತತ್ರ ವೈ ಮುನೇ ೪ 


ಅಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ಬೆವರಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ವಾಸನೆಯಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಮೂತ್ರ-ಪುರೀಷೋತ್ಸರ್ಜನೆಗಳ ಬಾಧೆಗಳಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿರುವವರ ವಸ್ತ್ರ 
ಗಳು ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಮಾಲಿನ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧೂಳೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. 


ನ ಮ್ಹಾಯನಿ ಸ್ರಜಸೇಷಾಂ ದಿವ್ಯಗನ್ಭಾ ಮನೋರಮಾುಾಃ | 
ಸಂಯುಜನ್ಯೇ ವಿಮಾನೈಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮ ನ್ನೇವ ೦ಎಧೈಶ್ಚ ತೇ 11೧೫! 


ಲ 
ಅ ಎನ 


ರಾ 9) ದೇವಸುಮಮಾಲೆಗಳು 
ಸರ್ವದಾ ಸುಗಂಧಿಗಳಾಗಿರುವುವ ದೇ ಕಾವಾಗಲೂ ಬಾಡಿಹೋಗುವು 


ದಿಲ್ಲ. ನಾನೀಗ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ತಂದಿರುವ ಇಂತಹ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅವರು 


JK 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


೨130 ಮಹಾಭಾರತ 

ಚಾಳ ಸಧ್ಯದ ಕಾ ee Adm deme 1 

ells ಕಲಕಲ ರ ಶಾಪಂ ಕು ಅಂ SON TOMI ANT ಉರ ಅಲಂ ॥ 

ಸುಖಂ ಸ್ಪರ್ಗಜಿತಸ್ತತ್ರ ವರ್ತಯನ್ನೇ ಮಹಾಮುನೇ loll 
ಸ್ಪರ್ಗವನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವವರು (ಸ್ಪರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಪಲದಾಯಕವಾದ 


ಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವವರು) ಈಷ್ಷಾರಹಿತರಾಗಿ, ಶೋಕರಹಿತ 
ರಾಗಿ, ಶ್ರಮರಹಿತರಾಗಿ, ಮೋಹ-ಮದ-ಮಾತ್ಸರ್ಯವರ್ಜಿತರಾಗಿ, ಪರಮ 
ಸುಖದಿಂದ ಅಲ್ಲ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ನಾನಿದುವರೆಗೆ ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ 


ಕಾಳಾ ಸಿ ಸಾ ಲಾವ SD NS ED ಇ 00 ಕಾಲ wd ಭಿ ಸಾವಿ pa 
ಸ್ನರ್ಗ NON BU ಎಐಉ ಟಟ WOUN THe ಟುಟ KANN ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚನ 


ದಿವ್ಯಗುಣಗಣಗಳುಳ್ಳ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕಲೋಕಗಳೂ ಇವೆ. ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದ 
ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲರುವ (ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ) ಆ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲವೂ ತೇಜೋ 


ಮಯವಾಗಿಯೂ ಶುಭಾವಹವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 


ಸುಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಪೂತರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಆ ದಿವ್ಯ್ಕಲೋಕಗಳಿಗೆ 


ಹೋಗಲು ಸಮರ್ಥ ರಾಗುತ್ತಾರೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಆರಾಧ್ಯರಾದ ಯಮಜಭು 


ಗಳೆಂಬುವರು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುತಾರೆ. ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತ ಆ 
ಲೋಕಗಳು ತೇಜೋಮಯವಾದುವುಗಳು ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತಕಷ್ಠವಾದುವು 


ನಂ ೧ನ ಸಿನಿ ಸನಿಪ್‌ಳಲಸಿ 
| 1ರ € ಗ ಆರಿ Ol ಅಯಿ 


ಸ್ಟ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಆ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸ್ತಯಂಪ್ರಭಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಮತ್ತೆ 


ಕೆಲವು ಸರ್ವಕಾಮನೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತವೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಖುಭುಗಳು ಸ್ತ್ರೀಸಂಬಂಧವಾದ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಲೋಕದ ಐಶ್ಚರ್ಯವಾಗಲೀ, ತತ್ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಮಾತ್ಸರ್ಯವಾಗಲೀ ಅವರಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಅವರು ಯಜ್ಞದ 
ಆಹುತಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸರ್ವಶ್ರೇಷವೆನಿಸಿದ 


ಬಿ ಕಾಜಲ ಬೃ ಹಾ ೧೦೧ ಗಾಜಾ ಜಾ ಇ ನಾ ಹಾಸ ಹಾಲ ನ್ನ ಪಾಸಾದ ಎ ನ್ನ 4ನ್ನು ಬ್ರ ಲೃ 6 NOS PN NS 
ಅಮೃತವನ್ನೂ ಸಹ ಆಯ) ಖಲಂನೀಖಾದಿಲಬಲ್ಲ. MM No NWO 


ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರ ಆಕಾರವು 
ಹೀಗೆಯೇ ಇರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೂ ದೇವತೆಗಳಾದ ಮತ್ತು ಸನಾತನರಾದ ಆ ಖುಭುಗಳು ಸುಖಕಾಮ 
ರಲ್ಲ. ಅವರು ತೇಜೋರೂಪರು. ಅಶಾಶ್ಚತವಾದ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ 
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eC ಗಾ ೮ೌಡಿಯಿ ರಿ ಗ್ಯಾನ ಲಲನ ಸಮ ವ ಲಾಳ ರ್‌ ON ಗಾಲ 
NEA ಇ ಅ ಲೈ! Vo MWS ಲ SKA ಲಂ ಬಟ್ಟಲ 
ವ್ಯತ್ಕಾಸವನ್ನೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ 


ಜರಾ ಮೃತ್ಯುಃ ಕುತಸೇಷಾಂ ಹರ್ಷಃ ಪ್ರೀತಿಃ ಸುಖಂ ನ ಚ | 
ನ ದುಃಖಂ ನ ಸುಖಂ ಚಾಪಿ ರಾಗದ್ದೇಷೌ ಕುತೋ ಮುನೇ ॥೨೩॥ 

ಅವರಿಗೆ ಹರ್ಷ-ಪ್ರೀತಿ-ಸುಖಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವರಿಗೆ 
ಮುಪ್ಪು-ಸಾವುಗಳು ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಪವಾಗುವುವು? ಸುಖ-ದುಃಖಗಳೆರಡೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂದಮೇಲೆ ರಾಗ-ದ್ದೇಷಗಳಾದರೂ ಅವರಲ್ಲಿರಲು ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ? 

ಯಬಭುಗಳ ಇಂತಹ ಒಂದು ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಕೂಡ ಆಶಿಸು 
ತಾರೆ. ಅದರ ಪ್ರಾಪಿಗಾಗಿಯೇ “ಸತತಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆ ಸಿದ್ಧಿಯು (ಯಭುತ್ತವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಅಥವಾ 
ಯಭುಗಳಾಗುವುದು) ಬಹುಕಷ್ಟದಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. 
ಬಭುಫಲೇಚ್ಛುಗಳಿಗೆ ಆ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 
ಮುದ್ಗಲ! ಆ “ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತುಮೂರು ದೇವತೆಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಸತ್ತು 
ರುಷರಾದವರು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನಿಯಮಾನುಷ್ಠಾನಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಎಧಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದಾನಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಆ ದೇವತೆಗಳ ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ಸಮರ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೆ. ನೀನು ಮಾಡಿದ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾದ 
ಅನ್ನದಾನದಿಂದ ಆ ಪವಿತ್ರಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನೀನು ಜಯಿಸಿರುವೆ. ತಪಶ್ಚರಣೆ 
ಯಿಂದಾಗಿ ನೀನು ಉತ್ತ ಬಷ್ಣವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವೆ. ನೀನು 
ಮಾಡಿದ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳಿಂದ ಪ್ರೌಾಪವಾಗಿರುವ ಉತಮಲೋಕಗಳನ್ನು 
(ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸುಖವನ್ನು ) ಅನುಭವಿಸುವವನಾಗು. ಸ್ವರ್ಗದ ಸುಖವು 
ಈ ವಿಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮೇಲು- ಮೇಲಕ್ಕೆ 


ಗಿರ ಹಾ ರಾ ಇವೆ. 6.೨ ಫೆ/0ಕಿಕಾಲ NN ಲಿಲಿ ಮೋರಿ 
\ed WMO Sf | MeAOT ಕಲ್ಲ ACY | ಇಂ ಟಗ) ಆಸ ಅಕ್ಷ ಛೀ 


ಇದುವರೆವಿಗೂ ನಿನಗೆ ನಾನು ಸುಖದ ವಿಷಯವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 


ರಿ ಜಾಲ ನ್ನ ಲ್ನ ವ PRD ಜಾ ನಿ ೦ಎ ಕಾಚ ಜ್ನ ಕಾಣಾ ~~ ದಾಭಾಲ 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಇಂ್ನು ಆಶಯಿದಿಂತಿ YW ಖಲ ಯಲ್ಲ 


ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು, ಮುದಲ! 


31732. ಮಹಾಭಾರತ 

md ಲ ಲಂ ನ AA NN | 

ಕೃಪಎಸ್ಯ ಕಜ BP (ಲು) ಆ ಸ ಆಕ್ಸ್‌ dW | 

ನ ಚಾನತಿ ಯತೇ ಕರ್ಮ ಮೂಲಚೇದೇನ ಚುಜತೇ || ೨೮॥| 


ಭವಿಸುತಿರುವವನಿಗೆ ಅಲಿ ಫಲದಾಯಕವಾದ ಬೇರಾವ ಕರ್ಮವನ್ನೂ 


ಎದೆ ರಾ NOಶೋ್‌ 
ಟ್ರುಕೂಂಡು DA Ad C 


ಮಾಡುವವನು ಕುಡಿಕೆಯ ಹಣ ಮುಗಿಯುವ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಅರ್ಥ 


ಮಾನವನು ತಾನು 


ಧು ಟೀ ಲ CE 


ತ್ರೆ 
ತ 
``) 
L 
9 
i 
“ಬ 


ಸ ಮುದ್ದಲ ೨೯1 
ನಂತರ ಪುನಃ ಕರ್ಮಮಾಡಲು 


pS, ೧9 xT ೧೮೧೬ ND ಕಾಗಿ ನಿ ಣಾ ರ್‌ 
ಗರ್ಗ್‌ ಬ೦ದ ಭೂಮಿಗಿ ಬೀಳಬೀಕಾ ರುವುದೊಂದೇ ಸ್ನರ್ಗ ಲೋಕವಾಸದ 


ದೋಷವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿರುವವರೆಗೆ ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಯಾವಾಗಲೂ 
ದ ಲೋಲುಪತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತ ತಲ್ಲೀನವಾಗಿಹೋಗಿರುತ್ತದೆ. ತಮ್ಮ ಕರ್ಮ 


3] 
ು 
ತ್ರಿ 
| 
(ಸ್ರಿ A 
i WU 
೫ 
ಗ್ಗ 


ನ್‌ ನಲಸ AA AAAS HENAN NAH RA ಇತು 
ಸ್‌ ಗ್‌ ಜಗವ) Nes fl ॥ a | ಲ ಲ ್ಪಸ್‌ ' ನ್‌ ಆಗ ಹಗರ್‌ ಚ್‌ ೬. ಹಿ ತ ್‌'ಚ್‌ಆ್‌ಟ್‌ ಸ್‌ ಹಗೆ ಸ್‌! ಸರ್‌ ಹಗ 
ಬಲ್ಲ. 
ಅನಂಶೋಷಃ ಹರೀತಾಹ೧ಗೀ ಹಷಾ. ದೀಹತಲಾಃ ಶಿಯಃ | 
ಹ ಆ ಆಆ ವ್‌ ಒಂದ್‌ ಆಫ ೬ ಆ ಪಳ ವ ನ ಆ ದಗ ಇದ್‌ ಬ ಈ ಇದ್‌ 'ಆ್‌ಪ್‌ದ್‌ ಈ ಹ 
ಹಾ 
ಯದ್ದವತ್ಯವರೇ ಸ್ಟಾನೇ ಸ್ಥಿತಾನಾಂ ತತ್ಸುದುಷ್ಕರಮ್‌ lla oll 
ಯೂಾಲೋಕದಲಿ ಮೃತ್ಯುವೀ ಹಾಪಿಕಾಲವನು ತಿಳಿಯದಿರುವ 
ಆಟ್‌ Nef ote ಜಿ ಓಟ್‌ hes ಜ್‌ ಗದು ಉದ ತುಡ ಜ್‌! Nee ಸ್‌ ತ್‌್‌ 


ಮಾನವರಂತೆ-ಸ್ಪರ್ಗವಾಸಿಗಳು ತಮ್ಮ ಪ ಪತನದ ಅರಿವನ್ನು ಕಿಂಚೆನಾತವೂ 
ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕರ್ಮಪಲವು ಮುಗಿದೊಡನೆಯೇ ಅವರು ಸ್ನರ್ಗದಿಂದ 
ಚುತರಾಗಿಬಿಡುತಾರೆ. ಅಂತಹ ಸ ುಖಮಯವಾತಾವರಣವನ್ನು ಪರಿತಜಿಸು 


ಅಟ್ಯಾಕ್‌ ಲಮ ಅಲ್ಲ ಅಂ ಆಸ್‌ ಯಪ ಲ್ಯ 


ವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟವೇ ಸರಿ. ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸ್ಥಾನದ ಲ್ಲಿದು ಅಲ್ಲಿ 


ಈ) 


ಸ್‌ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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BTA ನಿನ ಖಾ ರಾಲಿ ಕಾಳ ಳ್ಳಿ ಕಾಲ ಖನ್ನಾ ಲಿ. ಗಾಲ 6 ಇಲ್ಲಿ ರಶ್ಮಿ ಇಲ್ದಾ ವಾ ಫ್ಯಾ ಘಾಲ್ಲಿ ಜು ಕಾಣಾಭ ಮಣಿ ವರಿ 
ಸಿಕಲಸುಖೋಖಿಜಭೂೋ] 1 1೮ ಲ್ಲ WOW SY AGUA Ov ಊಟ 
ನೆಂದರೆ (ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಜನತಾಳಬೇಕೆಂದರೆ) ಅಸಂತೋಷ-ಪರಿತಾಪ 


ಗಳುಂಟಾಗುವುದು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಅಂತಹ ಖತಿನಿಯನ್ನು ಸಹಿಸಿ 
ಕೊಳುವುದು ದುಷ ರವಾದುದು. (ಹೀಗೂ ಅರ್ಹಮಾಡಬ ುಹುದಾಗಿದೆ 
ದ್‌್‌ ಹ್‌ \ 


ಈ 
ಓಲ್‌ dl Wd ಈ 


mm, wd ~~ ಹಾಸಾಸಾ) ಹಾಸ 

(ಪ WA ಚು Wಬಲಿರ್ದೊೀ ಸುಲಿಯಂಿ 

3%) ಗನಿ ಇತ ದವ a 

ರಾದವರನು ಕಂಡು ಅತಪಿಹೂಂದುತಾರೆ ಮತು ಸಂತಾಪಪಡುತಾರೆ. ಈ 
ಎ ©)” kf) ನ kf 
ಅತೃಪ್ತಿ, ಪರಿತಾಪಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅವರಿಗೆ ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟ.) 


ಸಂಜ್ಲಾಮೋಹಶ್ಚ ಪತತಾಂ ರಜಸಾ ಚೆ 
ಪ್ರಮಾನೇಷು ಚ ಮಾಲ್ಕೇಷು ತತಃ 


ಯಿತ 
ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಬೀಳುವಾಗ ಅವರು ಜ್‌ ; ಅವರು 


೧೧೧೨ 
ತವ ಈ 


ಧರಿ ರಿಸಿರುವ ದೇವಮಾಲೆಗಳು ಬಾಡಿಹೋಗುತವೆ ; ಧೂಳಿನಿಂದ ಅವರ 
ಶರೀರವು ಮುಚ್ಚಿಹೋಗುತ್ತದೆ ; ಅವರ ಹೃದಯವು ಭಯಗ್ರಸ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಈ ಒಂದು ಮಹತ್ತರವಾದ ದಾರುಣದೋಷವು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದ ಪರ್ಯಂತ 


ವಾಗಿ ಸಕಲಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದು, ಮುದ್ಗಲ! ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ಸತ್ಯರ್ಮಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಪುಣ್ಮಾತರಿಗೆ ಸಾವಿರಾರು ಉತ್ತಮ 
ಗುಣಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಇದೂ ಮತ್ತೊಂದು ಉತ್ತಮವಾದ ಗುಣ. ಸತ್ಯರ್ಮಗಳ 
ಫಲವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲನುಭವಿಸಿ ಫಲವು ಮುಗಿದನಂತರ ಭೂಮಿಗೆ ಚ್ಕುತ 
ರಾಗುವವರು ಮನುಷ್ಯಯೋನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಜನತಾಳುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಹ ಅವರು ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಮಾನವನು ದುಷ್ಕರ್ಮಿಯಾದರೆ ಅವನು 
ದುಷ್ಕರ್ಮದ ಫಲವಾಗಿ ನರಕದಲ್ಲ ಅದರ ಫಲವನ್ನನುಭವಿಸಿ ಅನಂತರ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಯೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನತಾಳುತ್ತಾನೆ. 

ಇತ್‌ ಯೆತಿ.ಯತೇ ಕರ್ಮ ತತರತೋ ಪಭುಜ್ಯ ಜತೇ | 


ತತ್‌ ಇಪ್ಟಾ si ಇದ್‌ ಚ್‌ತೌತ್‌ ಓ. ತಿತ್ಲರಿತೋ HR 


ಕರ್ಮಭೂಮಿರಿಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನ್ನಲಭೂಮಿರಸೌ ಮತಾ 11೩೫1 
ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ದುಷ್ಕರ್ಮ ಆ ನವಾ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡು 


ಮುದಲನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ : “ಸ್ಪರ್ಗವಾಸದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾದೋಷವನ್ನೇ 


ನೀನು ಹೇಳಿರುತ್ತೀಯೆ. ಯಾವ ವಿಧವಾದ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲಿರುವ ಬೇರೆಯ 
ಲೋಕಗಳೇನಾದರೂ ಇರುವುದಾದರೆ ಅವುಗಳ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಹೇಳು, 


ದೇವದೂತ!" 
“ಬಾಹಣೋತಮ! ಬಹಲೋಕಕಿಂತಲೂ ಮೇಲಾಗದಲಿ ಶುದವಣ 
ವ್‌ - ಮ್‌ ರ ಬಿ ೧೨ ಎಳ"? 
ನ ಆದ ವಿಷುಪದವಿರುತದೆ. ಅದೇ 


ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥಾನವೆಂದೂ ಕರೆಯುತಾರೆ. 

ನ ತತ್ರ ವಿಪ್ರ ಗಚ್ಛನ್ನಿ ಪುರುಷಾ ವಿಷಯಾತ್ಮಕಾಃ | 

ದಮ್ಮಲೋಭಮಹಾಕ್ರೋಧಮೋಹದ್ರೋಹ್ಟೆ ರಭಿದ್ರುತಾಃ 11: ೮|| 
'ಆ ಪರಮಪದಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರಿಯಚಾಪಲ್ಯವುಳ್ಳವರು ಖಂಡಿತ 

ವಾಗಿಯೂ ಹೋಗಲಾರರು. ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧ- ಲೋಬ- ಮೋಹ-ಮದ- 


ಹಣಾ ಲ ಬಸ ಇಲ್ಲ ಇ ಫಾ ನಲ್ಲ (ಲ ಇ ಲಿಲ್ಲಿ ಜಾಳಿ .ಂಸೈ0ೈ ಸಾನವೇ ND 


ಆಲ ಭು ಇಲ ಸಾ! | ಸ್ಸ ಲ್ಲಾ “ಡವ್‌ 
ನಿರ್ಮಮಾ ನಿರಹಜಣನ್ಕರಾ ನಿದ್ವನ್ನಾಃ ಸಂಯತೇನ್ನಿ ಯಾಃ | 
ಧ್ಯಾನಯೋಗಪರಾಶ್ನೈವ ತತ್ರ ಗಚ್ಛನ್ನಿ "ಮಾನವಾ: all 


"ಆಶೆ' ಎಂಬುದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊರೆದವರೂ, ಅಹಂಕಾರರಹಿ 
ತರೂ, ಶೀತೋಷ್ಣ-ಸುಖ-ದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವೃತ್ಕಾಸವನ್ನೂ 
ಕಾಣದವರೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರೂ, ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತರೂ, ಯೋಗಾಭ್ಯಾ ಸರತರೂ 


ಅತಿಪ್ರಯಾಸದಿಂದ- ಶಾಶ್ಚತವಾದ, ಸನಾತನವಾದ, ಎಷ್ಟುವಿನ ಪರಮಪದ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಸಮರ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೆ. 


ಮುದ್ಗಲ! ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ ಅನುಕಂಪದಿಂದಾಗಿ ನೀನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆ 


ಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ವಿವರವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನು ಮೇಲಾದರೂ ನಾವು ಈ 
ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬಹುದಲ್ಲವೇ?' 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ದೇವದೂತನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುದಲನು 


ತನ್ನೊಳಗೆ ತಾನೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಯೋಚಿಸಿದನು. ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


(To ೮೭೫) 
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ಗಾ ಸಾ ಹಾಸ ಾಸ್ಸ್ಮಾ ಲಿ ಇಲ ಲನ್ನಿ ೦ PND 


ಸರ್ವಾ ಘಾ ಈ ಸ್ವಾ ಘಾನಾ ಹಾಸ ಕಾಲೆ ಗಾ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ೮11 ಆಯು WOU ೧೮೨೮೮ ಆದ್ವಿ ಆಟ ಆ (ಐಲ! | AAS AANA CA 


ದೇವದೂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


ದೇವದೂತ ನಮಸೇೇ ಸ್ತು ಗಚ್ಛ ತಾತ ಯಥಾಸುಖಮ್‌ । 
ಮಹಾದೋಷೇಣ ಮೇ ಕಾರ್ಯಂ ನ ಸ್ಪರ್ಗೇಣ ಸುಖೇನ ವಾ ॥ 


“ದೇವದೂತ! ನಿನಗೆ ನನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರವಿರಲಿ. ನೀನು ಸುಖದಿಂದ 
ಹೋಗಿ ಬಾ. ನನಗೆ ಸ್ವರ್ಗವೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ; ಸ್ವರ್ಗಸುಖವೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಅಂತಹ ಮಹಾದೋಮಷಯುಕವಾದ ಸ್ನರ್ಗವನ್ನು ಕಟಿಕೊಂಡು ನಾನೇನು 


ಳ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇದ್‌ ಇ ಇಟ್‌ ದ ೪ನ. ಮದುದ ಇವರ್‌ ಇವ ಇದ್‌ ದ ದ ದುರ ಇ ವ್‌ ಇರ್‌ ಇ್ರಾ ವ್‌ ಸಾ ಸ್ಯಾ ದಾಸರ್‌ 


ಮಾಡಲಿ? 


ಸತ್ಕ್ಯರ್ಮಫಲವು ಮುಗಿದೊಡನೆಯೇ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಪತನವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದು ಮಹಾದುಖಕರವಾದುದು ಅದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಪರಿತಾಪ 


ಇ್‌ಇರ್‌ೌಫ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಆ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಈ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇಷ್ಟ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ಜ್‌ ರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇರ್‌ 


ವಂತೂ ಬಹುದಾರುಣವಾದುದು (ಸಹಿಸಲಶಕ್ಕವಾದುದು.) ಇಂದು ತಮ್ಮ 


ಕಾ NEAT ಸಗರ ತೆ ಹಳ ಹ್‌ RON TOE MAT ಗತ 
ಪುಣ್ಯಾಧಿ ಕ್ಯದಿಂದ ಗ್ರ! ಲ ಲ WW ಕೂಡಿ ಬ್ರುಲ£ಂ WA UY WAM NOU 


ನೆಯೇ ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಜನತಾಳುತಾರೆ. ಪಾಣ್ಯಫಲವು ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಪುನಃ 


ಇದೇ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರುವುದಂತೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿರುವಾಗ ಸ್ನರ್ಗಕ್ಕಾದರೂ ಏಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕು? ಆದುದರಿಂದ ವಾಮ ಸ್ನರ್ಗವನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 


ಆಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 4 

ಯಾವ ಪರಮಪದಸ್ಸಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಮಾನವರು ದುಃಖಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಸಂಕಟಪಡುವುದಿಲ್ಲವೋ ಉದ್ದಿಗ್ನರಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಚಲಿ 
ಸುವುದಿಲವೋ-ಅಂತಹ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ನಾನು 


ದೇವದೂತನಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ ನಂತರ ಮುದಲನು 
ಅವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಪರಮಪದದ ಪ್ರಾಪಿಗಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸಿತೊಡಗಿದನು. 
ಶಿಲೋಂಛವೃತ್ರಿಗಳನ್ನೇ ಮುಂದುವರಿಸಿದನು. ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಅವನಿಗೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೃಪ್ತಿಯಿದ್ದಿತು. ಕಾಮ-ಕ್ರೋಧ-ಲೋಭ-ಮೋಹ-ಮದ- 
ಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳು ಪರಾಜಯಗೊಂಡು ಓಡಿದುವು. ಮಹಾತವಾದ ಮುದ್ಧಲ 
ಮಹರ್ಷಿಗೆ ಶೀತೋಷ್ಠ-ಸುಖ-ದುಃಖಗಳಲ್ಲಿಯಾವ ವೃತಾ ಸವೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 


ಣಿ 


ನಿಂದಾ-ಸುತಿಗಳೆರಡೂ ಅವನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದುವು. ನಿಂದೆಮಾಡುವವ 
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(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
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3736 ಮಹಾಬಾರತ 
ರನು ದೇಷಿಸುತಲೂ ಇರಲಿಲ. ಸುತಿಮಾಡುವವರನು ಪೀತಿಸುತಲೂ 
ಯ ಜ್‌ ಊಟ ಷ್‌ ಬಿ ಗ್‌ೆ ಕ್ರ ರ್‌, ಂ 
ಇರಲಿಲ. ಮಣ್ಣಿನ ಮುದೆಗೂ, ಕಲ್ಲಿಗೂ, ಚಿನ್ನದ ಗಟಿಗೂ ಅವನಿಗೆ 
ವೇ ಣಾ ಧಾ ದ ಇ ಕ್ಸ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೂ ಉದೇಗಗೊಳಲು ಬಿಡುತಿರಲಿಲ. ಅವನ ಮನಸು ಯಾವಾ 
ವಂ ಹ್‌ ನಂ ದ್‌ 
ಗ ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ ಗಿದ್ದಿತು. ಶುದವಾದ ಜ್ಞಾನಯೋಗದ 
ರಹಾ ಸವನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬಹವಸುವಿನಲಿಯೇ ಮನಸನು ಲೀನ 
ಸ ಯ ಖಲು ೧೨ ಲಿ ಇಗ ೧೨ 
ಗೊಳಿಸಿ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ಷನಾಗಿರುತ್ತಿದನು. ಸತತವಾದ ಧ್ಯಾನದಿಂದಾಗಿ ಅಂಗುಷ್ಠ 
ಮಾತ್ರನಾದ ಪರಮಪುರುಷನ ದಿವ್ಯಸ್ತರೂಪವು ಅವನ ಬುದ್ದಿಗೆ ಸ್ಟುರಿಸ 
ಇಡೆ ಗರ್‌ ಜಾಲಿ ಸರ್ಯಾಗಿ ಹ ನನನ ಗಿಳಿಕಿ6ಿ OES NERC MONAT 
led OU hdl ಹಗಗ oe ಗಗ್‌ ಜ್‌ ಓಟ್‌ ೬೫ ಲ್‌ ಕ್ರ ed Cdl OAM dy Nudd Cd Gad U/C CU 
ವಾದ, ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು 
<<) mt ee) ಈ ee a ಹಾಹಾ ee ee ee EN ಇಾಜಾಲಿೆ ಎಲ Da ಎ ಕಾಜಾಣ ಕ್‌ 
ಖಲು ಊಖಿಲೊರ್ಜ (1 ಅ ಉಲರಲ್ಪ ವಲ್ಯ ಇಲ್ಲು ef WOO QAM 
ಷಿರ! ಈಗ ನಿನಗೆ ಪಾಪವಾಗಿರುವ ಕೇಶಕಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. ಸಂಪ 
he) hk ) ಗತ್‌ ಹೊ ಬ್ರ 
ಅ. ದಾ LL 
ತ್ಸಮೃದ್ದವಾದ ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಪರಿಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿನ ಬಲ 
4ಬ ಲಾಲ ಗಾಲೆ ಗು ಅಕಾಲ ಸೃ ಷ್ಟ ಸಾ ಭಾಲಿ. ನಾ ಲಾ ON ಲಿ ಭಾಲಿ 
td ಗ ಓಟ Ned ಓ. ಧ್ಯ ಆ ಆ A Gad KAD ಓ/ ಆ ಆ ಓಟ dE [| Wad 


ಚಕ್ರವು ಸುತುತಿರುವಾಗ ಅದರ ಒಂದು ಭಾಗವು ಮೇಲೂ ಮತೊಂದು 
ಭಾಗವು ಕೆಳಗೂ ಇದ್ದು , ಮರುಕ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಳಭಾಗವು ಮೇಲಕ್ಕೂ ಮೇಲಿನ 
ಭಾಗವು ಕಳಕ್ಕೂ ಬರುವಂತಿ-ಸುಖದ ನಂತರ ದುಃಖವೂ ದುಃಖದ ನಂತರ 
ಸುಖವೂ ಮಾನವನಿಗೆ ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. 
(ಆದುದರಿಂದ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹಿಗ್ಗಲೂಬಾರದು ; 
ಕುಗಲೂಬಾರದು.) 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದೊಡನೆಯೇ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಪಿತೃ-ಪಿತಾಮಹರಿಂದ ಪಾಲಿತವಾದ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಪಡೆಯುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲುಂಟಾಗಿರುವ ಚಿಂತೆಯನ್ನು 
ದೂರಮಾಡು.” 

ಜನಮೇಜಯ! ಭಗವಾನ್‌ ವ್ಯಾಸರು ಧರ್ಮಜನಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿ 
ತಪಶ್ಚರಣೆಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 

೨೬೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೬೨ 3737 


p 
9) 
©o 
CL 
aL 
G 
(x 

ಕ 
ಇಡೆ 
aN 
ಬ 
ಮ್ಮ 
ಟಿ 
ಲಿ 
೧ 
ಟಿ 


ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಿತು. ಆ ವಾರ್ತೆಯು ಅವನಿಗೆ ಸಹ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಭ್ರ ಜ್‌ ಲ 
ನಮ ತಾತಂದಿರು. ಸೂರ್ಯನು ಅನುಗಹಿಸಿ 
Mud ಸ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ ಸಪ್‌ ಪತ್‌ ಪ್‌ಿದ್‌ ಪ್ರಿ Yh hu ಸ್‌ ತತ ದದ 
ಪಾತ್ರೆಯಿಂದ ಯಥೇಚವಾಗಿ ಆಹಾರವನ್ನು ಪಡೆದು 
ವಾಲಾ ಘಾ ಕೃ ವಾಲ ವಲ್ಲ ಅನಿ ಅಲ್ಲಿ ನ ನಿರ್‌ ಲಾ ನೌ ETN 
OU WU SI M UMW WTI NM 

nee ಆ 

ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಇತರರಿಗೂ ಭೋಜನ 
ಅಲ್ಲದೇ ವಿರಾಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಖುಷಿಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಲಡು 
ಹಗ್‌ ಷಲ ೧ ಹೋಲಿ ಸಾಗಿವೆ ಇಂಸಿ.ಹಾಾತಿಗಡೂ 
ಗೆ ಆಆ wl 8 ೮ ಸ್ತು WAY ತ * 


ನ್ನ ಲ) ಇ ವಾ ನಾ ಗಾ ಪಾಸಾರ ನಾ ಲ್ನ ಗಾಜಾ ಗ್ರ್‌ 

ಖಭಿಲಔS HOW $6 ಟಂ ಟಲೆಯ್ಯು ಎ ಭ್ಲಇ'ಲಟ ಖು CMU Oc 
ಅ ಟ್ರ ಟ್ರ ರ 

ರ ವನವಾಸವ ಮುಗಿಯುವುದ 


ಬ 
ನಿಗಾ ಲ್ನ ಳದ ಲಾ ಲಿಲಿ ವಿಗ್‌ ರಾಸ 
Cc Nevo 1 ಲಲ! lw EW LAS VU 
೨೨ 
ರೆಂಬುದನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ತಿಳಿಸಿರಿ. 
೩ ಬನಿ ಮಮಾ ಶ್‌ ಪಿಎ. DA 
WU NCS K 


ಣ್‌ (ಓಂ he ಲ ಓಾಸ್‌ಟ್‌ ಎಲ್‌. (0೧ “ಔ% ಓಟ 


ಅಜೆ ANP ENS ಹರುವ 


wed ಈ 'ಆ್‌ we Qe ಕಲು ಅ 


ರೂ ಒ 
ಎಲ್ಲ ಸಲಹೆಗಳನ್ನೂ ದುರ್ಯೋಧನ-ಶಕುನಿ-ದುಃಶಾಸನ-ಕರ್ಣರು ವಿಶದ 
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ಣ್ಣ ಲು ಇಲ ಸನ ©) ಜಾ ಬಿಎದಿ ಇಲಿ ೧೪ ನಿ ಹಾ ರಾ ಲಿ ನಾ ಕಾ ಕಲಾಲ ಭಾ ಡಾಲಿ ವಾ 
wl AAAS ADA ಆ ೬7೮111 ಗು ಟಟ! weer ಬಲಿ) NNW 
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ನವ್‌! ನಕ್ಕ ನಿಗ 2 ಉತ್ತಿದ್ದ! ಕ ಜಿ ಕ 

ನನು ವಿನೀತನಾಗಿ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಸಿದಗೊಳಿಸಿದೊಡನೆಯೇ. ಹರ್ಷಿಗಳು 
ಮೌ 6೩ ಎ ಷು ಗಾರ ಎಂ CHA 

ಬಹಳ ಯಲಅಿಲಟೂಿಂ೦ ಅಟ ಆಗಮಿಸಿ » ೧! 1 


1 
ಊಟ ಬೇಡ ; ನನಗೆ ಹಸಿವಿಲ್ಲ'-ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮಾಯವಾಗಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಪಡಿಸಿದ್ದ ಭೋಜನವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೂ ಸಹ 
೯೧7 


ನನು ತಾಲೇಯನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲಿ ಕಾ 
ಮ 


ಬ ರೂ xs dC ಆಗಲ್‌ he ಅನ್ನು ಲಲ 


ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುವರೋ?-ಎಂಬ ಭಯವು ದುರ್ಯೋಧನನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದಿತು. 

ಮಹರ್ಷಿಗಳಿನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಭೋಜನ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ದುರ್ವಾಸರು ಆಗ 
ಮಿಸಿ-"ಬೇಗ ನನಗೆ ಊಟ ಹಾಕು, ಬಹಳ ಹಸಿವಾಗಿದೆ'-ಎನ್ನುವರು. 


ತ್ಮಾ 


ಕ 
ಕಾ ಕಿ ದಿ 
eve ಆರ // ಓರ್ಟ್ರಿಲ | 
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ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೬೨ ೨130 
ಅರ್ಥರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೆದ್ದು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನಬ್ಬಿಸಿ ಊಟಬೇಕೆಂದು ಕೇಳುವರು. 
ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯಥಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನವನ್ನು ಸಿದ್ದಮಾಡಿದರೆ 
ಮಾಡಿದ ಅಡುಗೆಯನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದರೇ ಹೂರತು ಊಟಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 
ಇಷ್ಟೊಂದು ಕಿರುಕುಳಕೊಟರೂ ದುರ್ಯೋಧನನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸಲವಾದರೂ 


ಎಟ್ಟರೂ 
ವಿಕಾರವುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಕೋಪಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ 


ಲ) 
ಅದರಿಂದಾಗಿ ದುರ್ವಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸುಪ್ರೀತರಾದರು. ದುರ್ಧ 
ರಾದ ದುರ್ವಾಸರು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು : 
ವರಂ ವರಯ ಭದ್ರಂ ತೇ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ | 
ಮಯಿ ಪ್ರೀತೇ ತು ಯದ್ದರ್ಮಂ ನಾಲಭ್ಯಂ ವಿದ್ದತೇ ತವ lll 
"ದುಯರ್ಯೋದನ! ನಿನ ಮನಸಿನಲಿ ನನಿಂದ ಯಾವ ವರವನು 


ಗ Nh A | ಚ್‌. 9 ೬ ಆಲಸಿ ಗಜಲ್‌ ha te ha ಜತ್‌ ಚಟಗಳು 


ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯವಿದೆಯೋ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳ 


ಬಾ ಶಾ ನ ನಾ ಷ್ಟ ೦.2೫ ನಾಗಿರಲಾಗಿ ಪೌಲ ಬಾನು ಇಸಾ ಜಾವ ಲಿ ಶಹರ ಓ 9 ಎಲ್ಲಿ ತಾಳ್ಗಿ ಸಾಲ ON ಲ 
WwWUl NS oe VOC WN vel Ais Ul | UNSC {ad ಸರ (ಮು ಹಬಬ Ad © Rad 


ವರವನ್ನೇ ನೀನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೂ ನಿನಗದು ಲಭ್ಯವಾಗದೇ ಇರಲಾರದು. 
(ಲಭಿಸಿಯೇ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ.)” 


ಜನಮೇಜಯ! ಬಾವಿತಾತರಾದ ದುರ್ವಾಸಮರಹರ್ಷ್ಮಿ 


ಹಲ್‌ ಸೈ ವ್‌ ೬ ಹ್‌ ತ ಸದ್‌ ವ್‌ ಸೌದ್‌ ಮ್‌ 


ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ತಾನು ಪುನರ್ಜನ್ಮವನ್ನು ಪಡೆದೆನೆಂದೇ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಭಾವಿಸಿದನು. ಈ ಮೊದಲೇ ದುರ್ಯೋಧನನು ಕರ್ಣ- 
ದುಃಶಾಸನರೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚಿಸಿ ದುರ್ವಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸುಪ್ರೀತರಾಗಿ 
ವರಕೊಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ ಯಾವ ವರವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯ 
ಮಾಡಿದನು. ಮರ್ಮ ತಿಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ದುರ್ವಾಸರ ವರಪದಾ 


ರ್ಯ ಇರಾಕ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್ಡ ಇರ್‌ ಸರ್ಗ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಮ ಇರ್‌ ಇರ್ತ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ ಇತ್‌ ಇ ದ್‌ ್ಯ ye NN ಇಂ ರ್‌ ಸಾರ್‌ ರ್‌ ಮುದುದ 


ನದ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುಲಕಿತನಾಗಿ  ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ನಿಂತು 
ಪೂರ್ವನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದ್ದ ಈ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿದನು : 


ಶಿಷ್ಠ ಕ್ಟ ಸಹ ಮಮ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಮಥಾ ಜಾತೋತತಿಧಿರ್ಭವಾನ್‌ | 
ಅಸ್ಪತ್ಕುಲೇ ಮಹಾರಾಜೋ ಚೇ ಷ್ಠ; ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಃ ೧೯1 
ವನೇ ವಸತಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಭ್ರಾತೃಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಃ 
ಸದಾಂ ಅಎಎವೆವಿಘವೆ ವವ ಕಾ ಜಾಲ ಲಿ ಯಂ ಲ್ಲೇ ಹಾಲ Waal 
f ಕಲ Oo wd ವ್ರ ವ ಳೆ ಬ ಅ ಆತ Ue 'ಆ್‌ 88 
\ 
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4, 
ಎ 
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ಭೋಜಯಿತ್ಹಾ ದ್ದಿಜಾನ್ಸರ್ವಾನತೀಂಶ್ಚ ವರವರ್ಣಿನೀ loll 


ವಿಶ್ರಾನಾ ಚ ಸ್ವಯಂ ಭಕ್ತಾ ಸುಖಾಸೀನಾ ಭವೇದೃದಾ | 


ತದಾ ತ್ವಂ ತತ್ರ ಗಚ್ಛೇಥಾ ಯದ್ಯನುಗ್ರಾಹೃತಾ ಮಯಿ || ೨೨॥ 
ಸ ಗಾರ ೧7ಗುವ್‌ವ್‌ಕ೧. TENA ಭಯ ಕೃ ಸೋಹಾ ಕಾ ಕಾಮೋ 
rhe ANd UC \ td Cd Css rh CASS C AN Ns ಆಗ್‌ tend Chef hd ೬. SE hd Nod U Ged Ns UAT 

ಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಕಿರುಕುಳಕೊಡುವುದೊಂದೇ ಅವನ 

ಹೆಬ್ಬಯಕೆಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ದುರ್ಮತಿಯಾದ ಅವನು ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು 
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ನೀವು ಸೀಕದಿಸಬೇಕು. ನೀವ ಯಾವಾಗ ಅಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ 
ಉಲ ಜಲ ಆ 


"ಗಟ್‌ ಆ ॥  ॥ ಸ್‌ ಊಟ್‌ | | Ad SNA [ಹಾಗ್‌ NA 


ನಕುಮಾರಿಯಾದ, ಯಶಸ್ಸಿನಿಯಾದ, ವರವರ್ಣಿನಿಯಾದ, 


ರೆ ತ್ಯ ಗ ಗ್ಯ ಕಾಣ ES ಹಾ 4 


ರ ಹೃಣರಿಗೂ ಬೋಜನಿಮಾಡಿಸಿ, 
ತನ ಫಪತಿಗಳಿಗೂ ಉಣಬಡಿಸಿ ನೂ ಊಟಮಾಡಿ ಹಾಯಾಗಿ 


ಸ್‌ ॥ 8 [| ॥ ಒದ ಓಟ್‌ ಶ್ಲ (ಭ್‌ ಟಟ ॥ ವ್ರ ಓನ್‌ ಓನ್‌ ಕೈ ಭೇಷ್‌ ಹಚ ಓಂ ಛೈ ಹ ಜ್‌ ಮ್‌ 
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Ne ALN ಲಿಗE್‌ ಬಿ.ಇ ಇಳಿಸಿದೆ ನ್ನ NAN ನಿಗಮ 
Uy EY dd ಜುಟ್ಟು Need Ned ಟ್‌ || TUN |] AAISSGNAI IAN ಓಲ ಆ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ನೀವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಸೇವೆಯಿಂದ 
೫ 
ಸುಪ್ರೀತರಾಗಿದರ ಈ ವರವ ನ ದಯಪಾಲಸು.'' 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೬೨ 2141 
ಮರ್ವಾನಮಹ ರ್ಷ೯ಗಲು ಕಾಷ್ಟ ತಳ್ಳ ES NS SD SP SN 7 ND) 
KAA USOT NUM CONT [Nv ANAS KASD VOU ಆ ಫು ಲ್ಕ ಲ್ಲ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು 


ಇರ ಗೆ ಗಗತವ್‌ ಮೌ ಇರ! Ry ಗ್‌ ನ C೯೧ ಗ ರ್‌ 


ಶಿಷ್ಯರೂಡನಿ eh Fo Ad TN ed Nf ಈ wee 'ಆ್‌ಆ್‌'ಆ UY 


ಕೃತಾರ್ಥನಾದೆನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸುದೀರ್ಫವಾಗಿ 


(ದುರ್ಯೋಧನನ ಯೋಜನೆಯೇನೋ ಅತ್ಯಮೋಘವಾದುದು. 
ದ್ರೌಪದಿಯು ಊಟಮಾಡಿದ ನಂತರ ಅಕ್ಬಯಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನವು ಸಿಕ್ಕುವ 
ದಿಲ್ಲವೆಂಬ ರಹಸ್ಯವು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ 
ಹತ್ತುಸಾವಿರದೊಂದು ಜನರು ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ನುಗ್ಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ತಾಳಿಗೆ ಹೆಸರಾಂತ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೂ ಕೂಡ ದೃತಿಗೆಡಬೇಕಾಗುವುದು. ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಮಂದಿಯನ್ನು 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಪಾಂಡವರು ಅಕ್ಷಯಪಾತ್ರೆಯ ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲದೇ 
ಉಪಚರಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ಪಾಂಡವರು ಮಹರ್ಷಿಗಳ 
ಕೋಪ-ಶಾಪಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಬೇಕಾಗುವುದು. ದುರ್ಯೋಧನನದು 
ಮಾನವಸಹಜವಾದ ಯೋಜನೆ. ಪಾಂಡವರನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲನ 
ಗೂಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂತಹುದೇ ಅನೇಕಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ವಿಫಲನಾಗಿದ್ದನು. ಆದರೂ ಸಹ ಅವನಿಗೆ ವಿವೇಕವು 
ಮಾತ್ರ ಬರಲಿಲ್ಲ) ತನ್ನ ಪ್ರಸಕಸಂದರ್ಭದ ಯೋಜನೆಯು ಇದುವರೆಗೂ 
ಕಾರ್ಯಗತವಾಯಿತಾದ್ದರಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಒಡನೆಯೇ ಕರ್ಣನ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನ ಕೈಕುಲುಕಿ ತನಗಾದ ಅಮಿತಾನಂದವನ್ನು ಅವ 
ನಿಗೂ ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟನು. ಕರ್ಣನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಸಲಹೆಯು ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷಿಸಿ ಅನುಜರ ಸಮೂಹದಲ್ಲದ್ದ 


ವಾ ರ್‌ ಸಾ ನ ನ ನ ಎ po TD ED ಷ್ಟು. ಸ್ಟ 

LMU OT ವೀ] ಕುರಿ ಈ ಯಿಯ 2 

ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಕಾಮಃ ಸುಸಂವೃತ್ಲೋ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಕೌರವ ವರ್ಧಸೇ | 

ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ತೇ ಶತ್ರವೋ ಮಗ್ನಾ ದ € ಮೃಸನಾರ್ಣವೇ loll 


ಅದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ ನಿನ್ನ ಆಶಯವಿಂದು ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. ನೀನು 


| ಗ 
Ao oN 
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೨142 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲಾಲ po PN 0೦ ೧೮ ಇಲೆ PN, ನಿ ಳಿ ಎಲ ಜಿ ನ ಗ ~~) ನಾನಿ ಈ ಎಕಾ ಸಾಲ ಇ 
ಆಲುಗಟುಂಲುಲ್ವ SU ಅಟಟ UY, © Ml lox ಉಟ 


ye ದ 
ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅದೃಷ್ಟದ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನೀನು 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಹೊಂದುವೆ. ನಿನಗೆ ಶತ್ರುಗಳಾಗಿರುವವರು ವ್ಯಸನಾರ್ಣವದಲ್ಲಿ 


ದುರ್ವಾಸರ ಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡುನಂದನರು ಬಿದ್ದು ಬೆಂದು 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ತಾವು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೇ ಅತಿದುಸರವಾದ 
ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ.” 
ಜನಮೇಜಯ! ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು, ದುಷ್ಟ 
ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ ನಿರತರಾಗಿದ್ದ ದುರ್ಯೋದಧನಾದಿಗಳು 
ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ನಗುತ್ತಾ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ನಿವಾಸಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 
೨೬೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨೬೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದ್ರೌಪದೀಹರಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. 


ದುರ್ವಾಸರು ಅಸಮಯದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿದ್ದ ಆಶ್ರಮಕ್ಕ 
ಶಿಷ್ಠರೊಡನೆ ತೆರಳಿದುದು : ದ್ರೌಪದಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ಮನ್ನಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಆವಿರ್ಭಾವ : ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದುರ್ವಾಸರ 
ಭಯದಿಂದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ವಿಮುಕಿಗೊಳಿಸಿದುದು : 
ಪಾಂಡವರನ್ನು ಆಶ್ಚನಸಿಸಿ ದ್ಹಾರಾವತಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಸಯಾಣಮಾಡಿದುದು 


ಸಮೇತರಾಗಿ ಕಾಮ ಕವನದಲಿದ ALLO ಫ್‌ TN 
5 Nae ಕ Cd ಜು Ne’ | We NY ed ಓಟ್‌ ಅ 
ಮಹಾತಪಸ್ಪಿಗಳಾದ ದುರ್ವಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳು ಶಿಷ್ಕರೊಡನೆ 
amd ಔಟ ಸಲ ಹಾ ಎ.“ ಪಾಸಾಲೆ ಇ ಹಾಸಾಲೆ ಸಾಸ ಹಾಸಾಲೆ ಇ ON ಹಾಸಾಲೆ' ಹಾಸ್ಟಾಹಾಸ್ಲಾ ಸ್ರಾಸಾಲ ಈ ಗು ಶಾ ಇಗೆ ಎ1“ ಹಾಹಾಲೆ ಹಾಸ್ಟಾಹಾಸ್ಸಾ ಸಾಲ PD ಎ ಎ ಕಡ ಅ ೈೃ್ಪ ಜಲಾಲ RD ಎ 
Se ANVS WH ಶ್ನೆ ಅಲವಿ ಲಟ, ಆಜ್ಯ HWY 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೬೩ 


ಹಾ ,ಇಲ್ಟ ಹಾಸಗೆ ಇ ಹಾಕಾ) ಇಸಾ ಹ್ಹಾ (ಗ ಕಾಲ ಚಾಲ ಉನ್ನ ನ ಬಾ ಚಾರ ಚಾರ ಸ್ಟಾ ಉದು ಏ.ಲಿಕಾಳೆ ಸಾಲ ಇ ಉಮ್ಮ ಭಾಲಿ ನಾಲಾರು 
[e101 050 ಗುರ EON Wh NOLO NOU ಜಹವ ೧೨೮ ಲ್‌ 
ಮುಂದೆ ಬಂದು ಕೈಜೋಡಿಸಿ ವಿನೀತನಾಗಿ ಮ 


ಗ 4 ಸಟೆ ಗ 
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“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಸ್ನಾನಾಹ್ನಿಕಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ನಮ್ಮ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿ 


ಛ್‌ 


4 


ು 
ಹರ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಅವರ ಶಿಷ 





“ಕಿತ 
ಶಿಷ್ಠಸಮೇತರಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿರಿ.” ಮಹರ್ಷಿ 


ಸಲು 
ಗಳು ತಥಾಸು' ಎಂದು ಯುಧಿ ಧಿಷ್ಠಿ ನಿಗೆ ಹೇಳಿ "ತಮಗೂ ತಮ್ಮ ಪರಿ 
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3744 ಮಹಾಭಾರತ 
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ಬೋಜನಮಾಡಿಸುವನು? ಎಂದು ಕೂಡ ಆಲೋಚಿಸದೇ, ಸಾನಾಹಿಕಾದಿ 

ಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ) ದಲಿದ ು ಸಃ ರ 

ಶಾ EE ೧7ನೆ ಅವರ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಥಿ ಗೈ ಥಾ ಸಹ ಇವನ್‌ 


Nhe ಟ್‌ CG NN OLS ಸದ್‌ 


ತೆರಳಿ, ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 


(ಮನೆಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಬಂದರೆಂದರೆ ಮನೆಯೊಡತಿಯ ಜವಾಬ್ದಾ 
ರಿಯು ಬಹಳ ಹಕುಬ್ಬನದು. ಬಂದವರನ್ನು ಯಥೋಜತವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಯಜ 
ಮಾನನ ಮಾನವುಳಿಸುವವಳೇ ಸಾಧ್ದಿಯಾದ ಗೃಹಿಣಿ. ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೆರೆಮನೆಯಿಂದಾದರೂ 
ತಂದು ಅಂದಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಇದು ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ.) 


" ನ 
ಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದ್ರೌಪದಿಯು ಪೇಚಿನಲ್ಲಿ, ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಳು. ಪತಿವ್ರತೆ 
ಯಾದ, ಸ್ಕೀರತ್ನಳಾದ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಯಷಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಯರೂ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರ 
ಮಕ್ಕೆ ಆಗುುಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಸರವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಷುಮಂದಿಗೆ ಅವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಅನ್ನಾಹಾರಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಒದಗಿಸಬೇಕೆಂಬ. ವಿಷಯವಾಗಿ ಚಿಂತೆಹುಟ್ಟಿತು. 
ಎಷ್ಟೇ ಯೋಚಿಸಿದರೂ ತನ್ನಿಂದ ಅಷ್ಟುಮಂದಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುವ 
ಸಾಧ್ಯತೆಯು ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಭೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದುಬಿಡುತಾರೆ. ಇಂತಹ ಸಂದಿಗಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೊಬ್ಬನೇ ತನಗೆ ಶರಣ್ಯನೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ಕಾಲೊಳೆದು ಪದಾಸನ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ದ್ರೌಪದಿಯು ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ, ಭಕ್ತಪರಾಧೀನನಾದ, 
ಕಂಸನಿಷಾದನನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಧ್ಯಾನಮಾಡ 
ತೂಡಗಿದಳು : 
ಕೃಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣ ಮಹಾಬಾಹೋ ದೇವಕೀನನ್ನನಾವ್ಯಯ | 


ವಾಸುದೇವ ಜಗನ್ನಾಥ ಪ್ರಣತಾರ್ತಿವಿನಾಶನ lll 
ಎಶ್ಲಾತ್ನನ್ನಿಶ್ನಜನಕ ವಿಶ್ವಹರ್ತಃ ಪ್ರಬೋವುಯ | 
ಜು ವ ೨% ವಿ 

ಪ್ರಪನ್ನಪಾಲ ಗೋಪಾಲ ಪ್ರಜಾಪಾಲ ಪರಾತ್ಪರ |1೧೦॥ 
1 \ 
3) (4) 
\ 4, 
ಗಂ of 
CS *..ಎ TERY 
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ಆಕೂತೀನಾಂ ಚ ಚಿತಾನಾಂ ಪವರ್ಶಕ ನತಾಸಿ ಇ 1 
Nes YO DANY ಹ ಬ ತ್ರೀ ೪೬. WOT ಆ ಳಲ್ಲಿ ಈ I 
ವರೇಣ್ಕ ವರದಾನನ್ತ ಅಗತೀನಾಂ ಗತಿರ್ಭವ |॥೧೧॥! 
ಪುರಾಣಪುರುಷ ಪ್ರಾಣಮನೋವೃತ್ತಾದಗೋಚರ | 
ಸರ್ವಾಧ್ಯಕ್ಷ ಪರಾಧ್ಯಕ್ಷ ತ್ಹಾಮಹಂ ಶರಣಂ ಗತಾ 11೧೨1 
ಪಾಹಿ ಮಾಂ ಕೃಷಯಾ ದೇವ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲ | 
ನೀಲೋತ್ಸಲದಲಶ್ಕಾಮ ಪದ್ಮಗರ್ಭಾರುಣೇಕ್ಷಣ laa ll 


ತ್ಲಮಾದಿರನ್ರೋ ಭೂತಾನಾಂ ತ್ವಮೇವ ಚ ಪರಾಯಣಮ್‌ | 


ಪರಾತ್ಮರತರಂ ಜ್ಕ್ಯೋತಿರ್ವಿಶ್ನಾತ್ಮಾ ಸರ್ವತೋಮುಖಃ lvl 

ವಾ ಹಾಲಿ ಲಾ ಬಾ ಲ ಹಣಾ ಹಾಲೆ ನಾ DNS ಕಾ ON mm ಹಾರ ಸನಾ ಬಾ (ಇ ಹಾಗ ಬಾವನ್ನ ಹಾಸ್ನ ಬಾವ ಪ್‌ | 

ಅಲ್ಲಂ dws GRU Odie eI NOC ed ww” ॥ 

ತ್ವಯಾ ನಾಥೇನ ದೇವೇಶ ಸರ್ವಾಹದ್ಗೊ ಸೀ ಭಯಂ ನಹಿ ll 

ದುಶ್ಯಾಸನಾದಹಂ ಪೂರ್ವಂ ಸಭಾಯಾಂ ಮೋಚಿತಾ ಯಥಾ ! 

ತಥೆ ವ ಸಂಕಟಾದಸ್ಮಾನ್ಮಾಮುದ್ದರ್ತುಮಿಹಾರ್ಹಸಿ [er | 
£6 ಯ OS NS SD ಸಾವಿ ಕೆ ಎವಿ ಎಬ ಕೆ 
ಕೃಷ್ಣ! ಕೃಷ್ಣ! ಮಹಾಬಾಹೋ! ದೇವಕೀನಂದನ! ಅವ್ಯಯ! 


ವಾಸುದೇವ! ಜಗನ್ನಾಥ! ನಮಿಸುವವರ ಕಷ್ಟಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಮಿಷಾರ್ಧ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ತೊಲಗಿಸುವ ಮಹಾನುಭಾವನೇ! ಸಕಲವಿಶ್ಚವನ್ನೂ ಆತ್ಮದಲ್ಲಡ 
ಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನೇ! ಸಕಲಜಗತ್ತಿಗೂ ತಂದೆಯಾಗಿರುವವನೇ! ಸಕಲ 
ಭುವನಗಳ ವಿನಾಶಕರನೇ! ಪ್ರಭುವೇ! ನಾಶರಹಿತನೇ!' ನತಜನಪಾಲ 


ಕನೇ! ಗೋಪಾಲನೇ! ಪ್ರಜೆಗಳ ಪಾಲಕನೇ! ಪರಾತ್ರರನೇ! ಮನೋಬುದ್ದಿ 


ಗಳ ಪ್ರವರ್ತಕನೇ! ನಾನು ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ (ಶರಣಾಗತಳಾಗಿ 
ದ್ದೇನೆ). ವರೇಣ್ಯನೇ! ವರದನೇ! ಅನಂತನೇ! ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಶರಣ್ಯನಾಗು. 
ಪುರಾಣಪುರುಷನೇ! ಪ್ರಾಣ-ಮನೋತವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಅಗೋಚರನಾದವನೇ! 
ಸರ್ವಾಧ್ಯಕ್ಷನೇ! ಪರಾಧ್ಯಕ್ಷನೇ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಶರಣಾಗತಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲನೇ! ದೇವನೇ! ನನ್ನನ್ನು ಕೃಪೆಯಿಂದ ಕಾಪಾಡು. ನೀಲ 
ಕಮಲದಳದಂತೆ ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣವುಳ್ಳವನೇ! ಕಮಲಪುಷ್ಪದ ರೇಣುವಿನಂತೆ 
ನಸುಗೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನೇ! ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೇ! 
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ಜಾಫ್ರಿ ಘಾಲಿ ೦) ಸಾ ಲಾಸ ವಾಲ ರಾ ನೆ ಸಾ ಬಾ ರ ನೌ ಘಾಲಿ 4ನ್ನು ಲಿ ಸಾಲಿ ಕ್ಷ 
ಟುಇ'-ಟುಇಸುಲ್ಯಟಿ.  ಅಲ್ಲಸ್ಟಂಎಎಿಂ ಅಪೀಲು ಉಲ್ಲ ಲಗಿ ಖೇ: 
ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಆದಿ ಮತ್ತು ಅಂತ್ಯಗಳೆರಡೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುತ್ತೀಯೆ 
ಸಕಲಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾಪ್ಯಸ್ಥಾನವೂ ನೀನೇ ಆಗಿರುತ್ತೀಯೇ. ಪರಾತ್ರರನೂ, 
ವಿಶಾತನೂ ದೆ ಸಂಸ ಗು ದೀವನ 0ಗಗೂತಶಿ ೧6 ಇಷು ನಾಕ್ಸ್‌ 
ಜ್‌ ಅಶಿ NS ಆಗ್‌ (ಆ ಟ್‌ ಆಗ ಓ Wadd Gu ಸ್ಪ ಅ ಆ ಹೌ ಹಗೆ dA ಸಾ ಕ್ಷ Mudd etd Qa 
ಗಳಿಗೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಬೀಜರೂಪನೆಂದೂ ಸಂಪತ್ತಿನ ನಿಧಿಯೆಂದೂ ಹೇಳು 
a ಫಾಧಿ mB nO ಕಸಾ ಸಣ್ಣು ಹಾಸಾಶಾಗೆ ಖಾಸಾ ಸ್ನ Nn Nn ON ಬಾ ನ ಬಾ ಲ್‌ ಮಾ ಲಾ ಸಾಸ 
ಅಲ್ಲಲ ಉಳೆಲ್ಯ ಹಲಲಲ ೧೭೮೦೪. ಲೀಟಿಟ Now 1 ಆಲು ಟಟ NN 
ವಿಧವಾದ ಆಪತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಭಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಈ ಮೊದಲು ನಿನ್ನ 
ದಯೆಯಿಂದಲೇ ರಾಜಸಬೆಯ ೧) ದುಃಶಾಸನನಿಂದ ಡುಗಡೆ ಮಾಡಲ್ಲ, ನು. 
ಲು ಮರ್ಕ ತಗಳ ರಿಗ ಗನ NENT ಯೃ ೂ ಇಲ ಲು ಶಂ 
ಸ್‌ Rd NL ಹ Il Nd A Ad ed Need ೮/ ಬಟ್‌ NN Cd wd Cd A Che 3 ] 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ಸಂಕಟದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಉದರಿನಲು ಸಮರ್ಥ 
ನಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ.'' 


ಅನನ್ಯಶರಣೆಯಾದ,  ಪರಮಭಕಳಾದ ಪರಮಸಾದಧ್ವಿಯಾದ, 
ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯ ಆ ಕೂಗು ಒಡನೆಯೇ ದ್ದಾರವತಿಯಲ್ಲಿ 
ರುಕ್ಮಿಜಯೊಡನೆ ಪವಡಿಸಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ದೇವದೇವನಾದ, 
ಜಗತ್ರತಿಯಾದ, ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಅನನ್ಯಚಿತ್ತಳಾದ ಕೃಷ್ಣೆಯ 
ಸಂಕಟವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ರುಕ್ಕಿಣಿಗೂ ಒಂದು 
ಮಾತನ್ನೂ ಹೇಳದೇ ಅವಳನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಅವಸರದಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. 

ಯಾರಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಗತಿಯುಳ್ಳ ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ಈಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ದ್ರೌಪದಿಯು ಇನ್ನೂ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತಳಾಗಿ ಕುಳಿ 
ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅವಳ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತನು. ಹೃತ್ಯಮಲದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಂಡ ದ್ರೌಪದಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳು ಉದುರಿದುವು. ಒಡನೆಯೇ ಮೇಲೆದ್ದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ದಿವ್ಯಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಪರಂಧಾಮನಿಗೆ ಆಸನವನ್ನಿತ್ತು ಉಪಚರಿ 
ಸಿದಳು. ದುರ್ವಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಶಿಷ್ಕರಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ 
ಆಗಮಿಸಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ದೇವದೇವನಲ್ಲಿ ನಿವೇದಿಸಿಕೊಂಡಳು. 


ಪರಂಧಾಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆತುರದಿಂದ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು : 


೨ 
CS 
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ಶೀಘ್ರಂ ಭೋಜಯ ಮಾಂ ಕೃಷ್ಣೇ ಶಶ್ಚಾತ್ಸರ್ವಂ ಕರಿಷತಿ || 

“ಕೃಷ್ಣೇ! ನಾನು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿದ್ದೇನೆ. ಹೆಚ್ಚು ಆಯಾಸ 
ಗೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮೊದಲು ನನಗೆ ಊಟಹಾಕಿಬಿಡು. ಮುಂದೆ 
ಮಾಡಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನಂತರ ಮಾಡುವೆಯಂತೆ.” (ಪರಮಾತ್ಮನಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ 


್ಸ  ಪರಮಭಕಳಾದ ದ್ರೌಪದಿಯು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ರುಕ್ಕಿಜಯನ್ನು ಬದಿಗೊತ್ತಿ ಬಂದಿರುವುದು ನಿಜ. ಮಹಾ 
ಯೋಗಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹಸಿವು-ಬಾಯಾರಿಕೆ- ಆಯಾಸಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 


ಹಸಿವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ವಿಯಾದ 
ದ್ರೌಪದಿಯು ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ಸೂರ್ಯದತ್ತವಾದ ಅಕ್ಬಯಪಾತ್ರೆಯು 
ಬರಿದಾಗಿದೆ. ಪರಂಧಾಮನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಜಾನ್ವಿತೆಯಾದ 


ದ್ರೌಪದಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದಳು - 

ಸ್ನಾಲ್ಮಾಂ ಭಾಸ್ಕರದತ್ತಾಯಾಮನ್ನಂ ಮದ್ದೋಜನಾವಧಿ ! 

ಭುಕ್ತವತಸ್ಸ ಹಂ ದೇವ ತಸ್ಮಾದನ್ನಂ ನ ವಿದತೇ ೨೨1 
“ಪ್ರಭೋ! ಭಾಸ್ಕರದತ್ತವಾದ ಅಕ್ಬ್ಷಯಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನವು ನನ್ನ 


ಭೋಜನಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಮಾತ್ರವೇ ಇರುತ್ತದೆ. ನಾನೀಗ ಊಟಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ಅನ್ನವಿಲ್ಲ.” 


ಸಳ ಳಿ ಕ್ಕು. ಸಾಲ“ಳ್ಳಾ ಕಾಲ ಕೃು. ಸಾರಾ ಗ) ಸಾಲ ಕ್ಟ ಎನೆ ಜಾನೆ aa ll 

ಲುಳಿ ಗಲ ಉಲಿ ಸಲ್ಲಲ ಅಜಲು ಫ್ರಂ ಅಲೀ ಯ Eu 

ಮೇ! ದಾನಂ ವಲಿ NN ಲಲನ) ನೊ NS ಗಾ0ಗರ್ಣಿನಂದ್‌ ಇಗೆ 

ಸ್‌ ಆ ಓಲ ಹ ಫಗ ಇ. 8 8 ಸೈಟ್‌ (ಗಟ್‌ Cd Ne td we ದ ಸ್‌ ed Ne GS | eA © ೬ ॥ ಕಹಿ Ne 

ಹಾಸಕ್ಕಿದು ಕಾಲವಲ್ಲ, ತಂಗಿ! ಒಡನೆಯೇ ಹೋಗಿ ಅಕ್ಷಯಪಾತ್ರೆಯನ್ನು 
ರ್ಯಾ ಫಿ ಮವನ ರಿ 


ಯದುಕುಲಾವತಂಸನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಹುವಾಗಿ ನಿರ್ಬಂಧಮಾಡಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಶಾಲದ ಇಇ ಯ್ಯ ರಿ ಕ್ಟ ಭಾಳ ೦ರ ಘಗ್ಳ್ಯಾಳಲ ಷು ನಾ ಸರ ಯ ಲಿ ನಾ ೦ಬಿ ದಿದ ಗಾ DD 
WM WAAAY WY ಆ ಲು ಹಿೀೀ್ಲ DUNT OVULOY oe AM ಲ HN 
ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಪಲ್ಯದ ಒಂದು ಚೂರು ಮಾತ್ರ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಅದನ್ನೇ 
ಪಾತ್ರೆಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಭಕ್ಷಿಸಿ ಕೃಷ್ಣಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


ಅನೇನ ಹರಿರೀಶ್ದರಃ | 
ಎಶ್ದಾತ್ಮಾ ಪ್ರೀಯತಾಂ ದೇವಸ್ತುಷ್ಟ ಶ್ಲಾಸ್ತಿತಿ ಯಜ್ಜಭುಕ್‌ ॥ 


Wii 1. Wl || 
| || (10110. 


| | (| il 
Ill | 
| ಗ್ರ il il 


AE 
fate 4 


| 


+ 
1 


\ 


i ಕ 
ಎ ay 
ak | 


ತ ತೆ i ತ್ನ 
ಗ "a \ i 
ಕ 1 ' 
$ ಕ 
iif ತ್ರ ಗೆ ಿ ಗ 
\ fr; gt | NH 4 ರಾ 
“# ಹ್‌ ; | ( 
ಕೆ «7 ಚ ಸ್ರ ರ್ಟ 
ಹ ಕ ಇ k . T ಗೆ K y FS 4 ತ್‌ 
ಕೆ ಗ್ಗೆ ತ ಕಃ ತ ಸ ಕಾಸ ಘೆ 
ಗ ಹ್‌ 1 ಸ [ad 
Fi 





“ಹಸಿವಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ಪಲ್ಯದ ಚೂರನ್ನಾದರೂ ಕೊಟ್ಟೆಯ 
ಲ್ಲವೇ? ದ್ರೌಪದಿ! ಇದರಿಂದ ಈಶ್ವರನೂ, ವಿಶ್ವಾತ್ಮನೂ, ಯಜ್ಞ ಭೋಕ್ತನೂ, 
ದೇವನೂ ಆದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಲಿ.” 


(To ೮೭೫) 

ಣು Ka 

|) 

ದ 
ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೬೩ 21740 


ಯಷಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಕೂಡಲೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ.' 


ಕೃಷ್ಣನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ಯುವಿ ಸರನ್ನೂ, ಖುಜಗಿಳನ್ನೂ ಬೋಜ 


ನಾರ್ಥವಾಗಿ ಆಹ್ಹಾನಿಸಲು ಸಹದೇವನು ನದಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟನು. 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ನದಿಗೆ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ತೆರಳಿದ್ದ ದುರ್ವಾಸರೂ ಮತ್ತು ಅವರ 


ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಶಿಷ್ಕರೂ ಅಘಮರ್ಷಣಸೂಕವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಾ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ನದಿಗಿಳಿದರು. ನದಿಯಲ್ಲೊಮ್ಮೆ ಮುಳುಗಿ ಎದೊಡನೆಯೇ 
ಅವರಿಗೆ ಹೊಟ್ಟೆಯು ತುಂಬಿರುವಂತೆ ತೋರಿತು. ಕಂಠಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಆಹಾರವನ್ನು ತಿಂದು-ತೇಗುವಂತೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ತೇಗತೊಡಗಿದರು. 
ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಮೈಯ್ಯೊರಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡತೊಡಗಿದರು. ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಶಿಷ್ಕರೂ 
ಮಿತಿಮೀರಿ ಭೋಜನಮಾಡುವುದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಆಯಾಸವನ್ನು ಅನು 


ಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನಂತರ ಎಲ್ಲರೂ ದುರ್ವಾಸರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಮ್ಮ 
ಸಿತಿ 
6 


ಇಂ 
ಛಾ ಇ ದಾಲ ಅ 
ಅರಿಖಿಯ್ಲು ೮ C೪ಕೂಂದಿದರು : 


“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಆಹಾರವನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ನದಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿ 
ದೆವು. ಆದರೆ ಈಗ ನಮಗೆ ಒಂದಗುಳನ್ನವನ್ನಾದರೂ ಊಟಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿದೆ. ಕಂಠಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟೆಯು ತುಂಬಿ 
ಹೋಗಿದೆ. ಅನಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ ನಮಗೋಸ್ಕರ ಅಡಿಗೆಯು ಸಿದ್ಧವಾಗಿಹೋಗಿದೆ. 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ಅಡಿಗೆಯೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗುವುದು. ಇಂತಹ 

ಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾವೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನಾದರೂ ದಯಮಾಡಿ 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದ ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ವ್ಯರ್ಥಮಾಡಿರುವುದ 
ರಿಂದ ನಾವು ರಾಜರ್ಷಿಗೆ “ತಪ್ಪಮಾಡಿದಂತಾಗಿದೆ. ನಾವು ಮಾಡಿದ ಈ 
ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಧರ್ಮಾತವಾದ ಪಾಂಡವರು ಕುಪಿತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕ್ರೂರ 


ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದಲೇ ನಮನ್ನು ಸುಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಾರು! 
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ಬಿಬೇಮಿ ಸುತರಾಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಹರಿಪಾದಾಶ್ರಯಾಜನಾತ್‌ laa ll 


ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ ಅಂಬರೀಷನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ (ಅವನೊಡನೆ 
ನನಗಾದ ಅನುಭವವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ) ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪಾದಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯವಾಗಿ 


ಶು 





ಪಡೆದಿರುವ ಹರಿಭಕ್ತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಭಯಪಡುತ್ತೇನೆ. ಪಾಂಡವ 
ರಾದರೋ ಮಹಾತರು ; ಧರ್ಮಪರಾಯಣರು ; ಶೂರರು ; ಶಸ್ತ-ಶಾಸ್ತ 
ಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ನಿಪುಣರು ; ವ್ರತನಿಷ್ಠರು ; ತಪೋಧನರು ; ಸದಾಚಾರ 
ನಿರತರು ; ಮೇಲಾಗಿ ವಾಸುದೇವನ ಪರಮಭಕ್ತರು. ಅವರೇನಾದರೂ 
ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇ ಆದರೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ-ಹತ್ತಿಯ ರಾಶಿ 


ಎ °° QL 


(9, 
CS EK 


(To ೮೭೫) 

ಣು Ka 

|) 

ದ 
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ಜನಮೇಜಯ! ಗುರುಗಳಾದ ದುರ್ವಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದೇ ತಡ, ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಶಿಷ್ಕರೂ, ಪಾಂಡವರು ತಮ್ಮನ್ನು 
ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಾರೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿಬಿಟ್ಟರು. ಆ 
ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಹದೇವನು ದೇವನದಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಒಬ್ಬ 
ಯಷಿಯಾದರೂ ಅಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ನದಿಯ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹುಡು 
ಕಾಡಿದನು. ಯಾರೊಬ್ಬರ ಸುಳಿವು ಕೂಡ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ತಪಸ್ವಿಗಳು 
ದುರ್ವಾಸಶಿಷ್ಯರು ಓಡಿಹೋದರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. 

ಆ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಸಹದೇವನು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದನು. ದುರ್ವಾಸರೂ 
ಮತ್ತು ಶಿಷ್ಕರೂ ಬಂದರೂ ಬರಬಹುದೆಂದು ಸ್ಪಲಹೊತಿನವರೆಗೆ ಪಾಂಡ 
ವರು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಪಾಂಡವರು 
ಚಿಂತಿಸತೊಡಗಿದರು. “ಅಯ್ಯೋ! ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ಬಂದು ಈ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ನಮನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿರುವರು. ದೈವಕಲ್ಪಿತ 
ವಾದ ಈ ತೊಂದರೆಯಿಂದ ನಾವು ಹೇಗೆ ಪಾರಾದೆವು?” (ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ 
ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ವಿಷಯವೊಂದೂ ತಿಳಿಯದು. ಸಹದೇವನೂ ಸಹ ಯಷಿಗಳು 
ನದಿಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನೇ ಹೊರತು ಕೃಷ್ಣನು 
ಆಗಮಿಸಿರುವ ಪ್ರಸಾಪವನ್ನೇ ಎತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.) ಪಾಂಡವರು 
ಯೋಚನಾಮಗ್ಗರಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದ ಪದೇ-ಪದೇ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿದ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಪಾಂಡವರ ಸಮುಖಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು: 
“ಪಾಂಡವರೇ! ಪರಮಕೋಪಿಷ್ಠರಾದ ದುರ್ವಾಸರಿಂದ ನಿಮಗೆ ವಿಪತ್ತು 
ಒದಗಿದೆಯೆಂಬ ವಿಷಯವು ನನಗೆ ದ್ರೌಪದಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತಿಳಿಯಿತು. 
ಈ ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಲು ನನ್ನನ್ನು ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿದಳು. ಒಡ 
ನೆಯೇ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬೇಗನೆ ಬಂದೆನು. ದುರ್ವಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ನಿಮಗೆ 
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31೨2 ಮಹಾಭಾರತ 

A ವಾಸಾ ನಾ ನಾ ೧ ರ್ಗ ೦.೧ ಉನ ವಾ ಯಾ ಕರವ ೧ ನಾ ಸಾ 
ಯಿತು ಳಲಲ ಟೂ ಲ ಹಹ ಬ್ಲ WS 1೮11 A NANG ASU MAIN BO 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ-ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೆದರಿ ಅವರು ಶಿಷ್ಯಸಮೇತರಾಗಿ 
ಪಲಾಯನಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ 


ಧರ್ಮನಿತ್ಕಾಸ್ತು ಯೇ ಕೇಚಿನ್ನ ತೇ ಸೀದನ್ತಿ ಕರ್ಶಿಚಿತ್‌ | 


ಯಾರು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮಪರಾಯಣರಾಗಿರುತ್ತಾರೆಯೋ 
ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನಾಶಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾನಿನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ದ್ವಾರವತಿಗೆ 


ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ.” 


ಶ್ರೀಕೇಶವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾಂಡವರು ನಿಶ್ಚಿಂತ 
ರಾದರು. ದುರ್ವಾಸಮಹರ್ತಿಗಳ ಆಗಮನದಿಂದ ಉಂಟಾಗಲಿದ ಸಂಕಟ 


ಇಸ್‌ ಇಫ್‌ ಫ್‌ ಇದ್‌ ರ ಈ NN ಗರ್ಗ್‌ Ne % NN NN NN ೬ NNN ಸ್ಕಿ ಕ್‌ ಸರ್‌ "ಫ್‌ NN ಸಾ ಹ್‌ "ಫ್‌ ey ಔ ““ 


ವನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ದ್ರೌಪದೀಸಮೇತರಾದ ಪಾಂಡವರು 


ಶ್ಲೀಕಷನನು ಕೊಂಡಾಡಿದರು 
ರು ಣಾ 
ಈ ಗಿಗಾ ವಾನಂ MEN ಲಲ ನಂತೆ Ae | 
ಪಲ CV ed A ಕ್ಷ ಹ ಅ ಕ್‌ ಆ ಆಲೆ ಆ್‌ಆ ಆತ್‌ [ಆ ಆಆ ಉತ ೬. ಕ್ಷ 
ತೀರ್ಣಾಃ ಪವಮಿವಾಸಾದ್ಕ ಮಜ್ಜಮಾನಾ ಮಹಾರ್ಣವೇ | 
ಹಾಣೆ ಈ ಹಾಹಾಹಾ ಹಾಗೆ ಮಸಣ J ~~ = ನ A ED ಜಾ ಷಾ ನಾವ್‌ dN ವಾ ಹಾಚೆ ಮಾಸಿ | 
ನಿನು ಸಂ ಲ೫ಹ OY SAC Mot ಉಲ ೮. MOC Il 
ವಂ ರಿ ಇ 
66ಎ LET AN ಮ್‌ SS NS RS RT. ED RD JS ES i yD) 
MoiwWOW: ನಿ ್ಲಿ ಟಿಇ NMI ಟಿಬಿ ಉಫ್‌ 


ಯೊಂದನು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಹೊಂದಿ ಪಾರಾಗುವಂತೆ- ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ 


ಶ್ತ 
ನಾಥನಾದ ನಿನ್ನಿಂದ ನಾವಿಂದು ಅತ್ಯಂತದುಸ್ತರವಾದ ಈ ಮಹಾವಿಪತಿನಿಂದ 
ಇದಾ ಶ್‌ ರಾಸಿ ಲ್ಲ 
ಖರಾಬು. 


ಮಹಾನುಭಾವ! ನಿನ್ನ ದಯೆಯು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಅಚಲವಾಗಿರಲಿ. 
ನೀನಿನ್ನು ಹೋಗಿಬಾ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ.” 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ ಪಾಂಡವರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಕ 
ದ್ಹಾರಕೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಪಾಂಡವರೂ ಸಹ ದ್ರೌಪದಿಯೊಡನೆ ಕಾಮ 
ವನದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಸುಖದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 


ನೀನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತರಿಸಿದೆನಲ್ಲವೇ? ಜನಮೇಜಯ! 
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ದುರ್ಯೋಧನನು ವಎಷ್ಟಷ್ಟೇ ಉಪಾಯಾಂತರಗಳನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ 
ಕಾರ್ಯಮಾಡಿದರೂ ಅವನ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲವೂ ಧರ್ಮಾತದಾದ ಕೇಶವ 


lo 
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ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨೬೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ನಿಪದೀಹರಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ದೌ 
ಜಯದ್ರಥನು ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಮೋಹಿತನಾದುದು: 
ಕೋಟಕಾಸನನ್ನು ದ್ರೌಪದಿಯ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದುದು 


ಶಿ [ವ 
ಯನಮೇಜಯ! ಬಹುಮ ಲಿ ನಾ ನ್‌ ಕ ಮಾದಾ ಹಾಗ್‌ 
Cd tie ೬ ಹಗಗ ಆಟ್‌ A! WIS wd ಲ! "ಕಜ ಅಲಾ ್ಯೂ ಲ ಲ್‌ಿ 
ಪಾಂಡವರು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಬೇಟೆಯಾಡುತ್ತಾ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸುಂದರ 
—— ಸಾಾಸಾಲ ಹಾಸಾಸ್ಟಾಲ ಸಾಧ ಸನ್ನು ಸ್ರ ಇಸಾಹಾಲ ED ಸಸಾರ ಪಾಲಿ ಬ್ರ ಇ) ದಿಸಿ ಲ್‌ ಹಾಹಾಣ ಸ್ನ ಹಾಸ್ತಾ we ನ ON ಮ್ನ ಹಾಸಿ PAD PN. 
ಉಲಿ ಅ NON NAA ನಲಲ ಲಿಲ್ಲ, WNW HAN AW 
ವನಸುಮಗಳುಳ್ಳ ಗಿಡ-ಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸುತ್ತಾ, ಭೂಲೋಕದ 
ಹಾಸ 
ಇಂದ್ರರೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಮ್ಮಕವನದಲ್ಲಿ ಸಲಕಾಲದವರೆಗೆ ಸುಖದಿಂದ 
ಧರಾಯಿ ಸಧಾ ಳು ಸ ಇ ನಿಶಾ 
VU OT AAA No Ad Nd o 
“ಬ 
ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ ಮಹಾಪರಾಕಮಿಗಳಾದ ಪಾಂಡವರು 


ಹೋಗಿದ್ದರು. 
ಯೊಬ್ಬಳೇ ಇದ್ದಳು. ಮಹಾತೇಜಸ್ತ್ಮಿಗಳಾದ ತೃಣಬಿಂದುಮಹಷಿ 
ಪುರೋಹಿತರಾದ ಧೌಮ್ಮರ ಅಪಣೆಪಡೆದು (ಅವ ಶ್ರಮದ 


™] 
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ಕ GL 


ಶಿ ೦೨ ಅ ಲು 
I ಮಿನಿಸುವಂತೆ ತಿಳಿಸಿ) ಪಾಂಡವರು ಬೇಚೆಗಾಃ i ಹೋ ದರು 
6 
ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಿಂಧುದೇಶದ ರಾಜನಾದ ಜಯದ್ರಥನು ವಿವಾ 
ಹದ ಸಲುವಾಗಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಉಡುಗೆಯನ್ನು ಉಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮತ್ತು ಅನೇಕ 
ರಾಜಕುಮಾರರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಕಾಮ್ಮಕವನದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ 
ಹ ಇ್‌ 9 
ಶಾಲ್ಪರಾಜನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು, ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ವಿಶ್ರಮಿಸಿ 
ದಾ ಲ್ಲಿ ನರಿ ಜಾ ರಾ Pop NS SD SD ಸಾಲ ಫಿ ಲ್ಲಿ ಬು 
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ಗ 
ಬೆ 
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ಫಿ ತ್ಯಾ ಶಾಲ ಇಲ್ಲಿ ಗರ ಭಾ ಗಾಲಿ ಉಮ್ಮ ವಾರ ಕಾರ EA ON NS ಇ ರ) ಭಾಸ್ಕರ ಲಿಲಿ ಕರಾ 

KALI HW Yd QUA ಲ್ಲ ದ WOU | 
ಹಾಲ 


ಯಾದ ದ್ರಪದಿಯ ನ್ನ ನೋಡಿದನು. ಅವಳು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮದ ಬಾಗಿಲನ 

ಸಮೀಪದಲಿ ನಿಂತಿದಳು. ಅವಳ ರೂಪ ಅನಾದಶವಾಗಿತು. ಮಿಂಚು 

ಈ ada ಸದ್‌ ಹ್‌ ಪ ಸಹಗ ಈ ಗ್ರ ಳಾ ಓಟ್‌ ಆ/ | ಟ್‌ Wee Ne whe 

ಕಾರ್ಮೋಡವನ್ನು ಬೆಳಗುವಂತೆ-ದ್ರೌಪದಿಯು ಆ ವನಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ 
ಬಾ ಲಿ 
{Nov ANS LYT' 

— ಬ 
5; ಸಮಯದಲಿ ಅವಳನು ನೋಡಿದ ಜಯದದನ ಪರಿವಾರದವರು 
Nd NUM ರಲ್ಲ ಆಕ್ಟ ೧೨೨೮೬೧೮೦ HM WYYWTN WV WOH WN H 


"ಇವಳೇನು ಅಷ್ಟರೆಯೋ, ದೇವನೆ ಯೋ, ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸೃಷ್ಟಳಾದ 
ಮಾಯಾದೇವಿಯೋ?'-ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಅವಳನ್ನೇ ನೆಟ್ಟದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಾ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಅವಳ ಮುಂದೆಯೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟರು. 
ಸಿಂಧುದೀಶದ ರಾಜನಾದ, ವೃದಕ್ಷತ್ರಿನ ಮಗನಾದ ಜಯದ್ರಥನ ಅವಸ್ಪಿಯೂ 


೦೨೧೯೪ ಆಯಿ ee RA ನ್‌್‌ ENT ಮೂ 
Nees Ad ಹ Ned ಗಗ್‌ SH. ಲ UU ಆ ಲ UI | Daa WYN Ness Ch Gad Ah CASE id 
ನಿರ್ದಷ್ಟವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಜಯದ್ರಥನು ಬೆರಗಾಗಿ 
A RED ಐಾಸಾರ ಸ್ನ a) ಖಾಸಾ EN eee, ee) ಸ್ಟ ON ವ a mem med ON ಬ್ಬ ಇ amu me A ಹಾಜಾನ! 
CAH ot W ಅಳಿ ಲಔೌಿಲಿಯಿಬಲ | ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯ ಊಂ ಯೂ 


© 
ನಾದ ಜಯದಹನು 


ಕ ಬ೪ದ ಜದ ದದ ದ್‌ ಕ್‌ ಸಾಬಿಜಭೂ ಲ ಕ್‌ ನ ಸ್ಸ್ರ್ರ್ಯೃ್ಯ ಕ್ರ dnd 
ತನ್ನೊಡನೆ ವಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ಕೋಟಿಕಾಸ್ಕನೆಂಬ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು 
ಕರೆದು ಹೇಳಿದನು : "ವಯಸ್ಕ! ಈ ಸುಂದರಿಯು ಯಾರಾಗಿರಬಹುದು? 
ಇವಳು ಮಾನವಸ್ತ್ರೀಯೋ ಅಥವಾ ದೇವಸ್ತ್ರೀಯೋ- ಎಂದು ನನಗೆ 
OD ಉನ್ನಿ ಭಾಲಿ WN =P A ಭಾಲಿ ಲಾ ಹಾಇಲಸ್ಟಾಹನ್ನಾ ಲ್ಲ ಲ ಲ್ಸ ನೆ" ತ್‌್‌ ON ಲ್ನ ಸಾಜಾಧಿ ಸಾಾಕಾನ 
WO DUNS Wd + Gad © ad hd ಆಲಂ ಲ್ಲ ಇಟು Wh | Me HAD Wd 
ಚೆಲುವೆಯನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಅತಿಚೆಲುವೆಯಾದ ಇವಳು ನನಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿಬಿಟ್ಟರೆ ನನಗೆ ವಿವಾಹದ ಅಗತ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಇವಳನ್ನೇ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ನನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೀಗಲೇ 


M1 
ಅವಳ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ-ಅವಳಾರು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಳು? 
ಸುಕುಮಾರಿಯಾದ ೨ನ ಮುಳು- ಕಲುಗಲಿಂದ ನಿಬಿಡವಾದ ಈ 


ಓಲ್‌ ಗೇಟ್‌ TF ಸಲ್‌ hd ಲಾ ಹಗ್‌ Ne ಗಟ್‌ ಬಸ್‌ ಗಟ್‌ ಓಜ. ೪ ಕ್‌ 1೮ wl ಓಟ್‌ Wd Td 


ಅರಣ್ಯಕ್ಕೇಕೆ ಬಂದಿರುವಳು?-ಎಂಬುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸು. ಲೋಕ 
ಸುಂದರಿಯಾದ, ತನುಮಧ್ಯಮೆಯಾದ, ಶುಭ್ರವಾದ ದಂತಪಂಕ್ತಿಗಳುಳ್ಳ, 
ಕಮಲದಳಗಳಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ವರಾರೋಹೆ 
ಯಾದ, ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಖನೀಭೂತಳಾಗಿರುವ ಇವಳೇನಾದರೂ ನನ್ನವಳಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಘಾಲ ಘಾಲಿ ಹಾಸನ ಸಾಲಾ ಛಿ ನಾ ನ್ಮ ಸಾಲ ಇ ಇವ) ಗ್ರಾ ನಿ ನ ಜಾವ ಗಾ) ಇಾಲ್ಲ ಸಾಲಿ ್ರ 
ಟಟ) ಉಲಿ WI RAHA ಕಲರ vf ಆಂ ಣ್ಣು ದ ರು 


ಸಾರ್ಥ್ಹಕಹೊಂದಿತೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಆದುದರಿಂದ ಕೋಟಿಕ! ನೀನೀಗಲೇ ಹೋಗಿ ಅವಲಳಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ 
ಕಾರಣವನ್ನೂ ಮತ್ತು-ಅವಳಿಗೆ ಪತಿಯಿರುವನೇ? ಒಂದು ವೇಳೆ ಇದ್ದರೆ 
ಅವನಾರು?-ಎಂಬುದನ್ನೂ ಸಹ ತಿಳಿದುಕೊಂಡುಬಾ.” ಹೀಗೆಂದು 
ಜಯದ್ರಥನಿಂದ ಆಜ್ಞಪ್ತನಾದ ಕುಂಡಲಮಂಡಿತನಾದ ಕೋಟಿಕಾಸ್ಯನು 
ರಥದಿಂದಿಳಿದು-ಗುಳ್ಳೇನರಿಯೊಂದು ವ್ಯಾಪ್ರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ- 
ದ್ರೌಪದಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸತೊಡಗಿದನು. 
೨೬೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨೬೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದ್ರೌಪದೀಹರಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಕೋಟಕಾಸ್ಸನು ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಜಯದ್ರಥನ ಪರಿಚಯವನ್ನು 


ಕೋಟಿಕನು ಕಿಲ-ಕಿಲನೆ ನಗುತ್ತಾ, ಹಲ್ಲುಕಿರಿಯುತ್ತಾ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು 
ಇ ಭಲ ಉೃಢ್ಯಾಳಿವಷ್ಳಷ್ಟು ಎ ೧ಂ9ಠಧಎಭ್ಯೂವು ಎಎ ಹ ಒ.ಢಟ ೨ ಸ ಮರಾ CRE 
ಜಲ್ದಿ 3 ಬೋರ ಛಿ! ಕದಿಂಬವಿಕದಿ ರಲ೦ಿಯ 


ಯನ್ನಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಶರೀರವನ್ನು ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಬಳುಕಿಸುತ್ತಾ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವ ನೀನು ಯಾರು? ಉಜ್ಜಲತೇಜಸ್ವಿನಿಯಾದ ನೀನು 
ತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಮಾರುತನ ಸಹಾಯದಿಂದ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾದ 
ಯಜ್ಞೇಶ್ವ ಶ್ಲರನ ಜ್ಞಾಲೆಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಮೇಲಾಗಿ ನೀನು 


ನ ಗಿದ SSS PS ಹೋಂ" "ರು ಟ್ಟ ವೂ 
ಊಂ ಸಲಸದಳವಾದ ರೂಪವನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವೆ. ಆದರ ಕೋಮಲಾಂಗಿ! 


ನಿನಗೆ ಈ ಭಯಂಕರಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಿನಿಯಾಗಿರಲು ಭಯವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲವೇ? 
ನಿನ್ನ ಅನುಪಮಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ಮತ್ತು ನೀನು ಏಕಾಕಿನಿಯಾಗಿ 


ುದಿಂದ ಈ ಘೋರಾರಣ್ಯದಲ್ಲ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ 
ನವಿಯೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವತೆಯೋ, 
ಯಕ್ಷಿಯೋ, ದಾನವಿಯೋ, ಅಪ್ಸರೆಯೋ ಅಥವಾ ದೈತ್ಯನೊಬ್ಬನ 
ಭಾರ್ಯೆಯೋ, ನಾಗಕನ್ಕೆಯೋ, ರಾಕ್ಷಸಿಯೋ, ವರುಣನ ಹೆಂಡತಿಯೋ, 
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OO ಇರ ಕೃ ಜಾರ ಷ್ಟು ಗ್‌ ನೆನ ಸ ಲಿ RR ನ ನಾರ್‌ 
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ಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸುತೇನೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಆ ಆಗಿದ್ದು ಈಗ ಮಾನ 


oO 
ವಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ವಿಹರಿಸುತಿರ 


9 *ಹಹಾರಳಷ 7 
ಶ್ಹ್‌ . 


ಕೋಮಲಾಂಗಿ! ನೀನೇನಾದರೂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಿಂದ ಆಗಮಿಸಿರುವ 
ಸರಸ್ವತಿಯೋ? ಕಶ್ಯಪನ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಆಗಮಿಸಿರುವ ಅದಿತಿಯೋ? 
ರುದ್ರಲೋಕದಿಂದ ಆಗಮಿಸಿರುವ ಪಾರ್ವತಿಯೋ? ವಿಷ್ಣುಲೋಕದಿಂದ 
ಆಗಮಿಸಿರುವ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಲಕ್ಷೀದೇವಿಯೋ? ಅಥವಾ ಇಂದ್ರಲೋಕದಿಂದ 
ಆಗಮಿಸಿರುವ ಶಚೀದೇವಿಯೋ? ಇವರುಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಯಾರಾಗಿರುವೆ? 
ನಿನ್ನ ಅನುಪಮವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ, ಯಜ್ಞೇಶ್ಷರನಂತೆಯೇ ಜಾಜ್ಜಲ್ಕ 
ಮಾನವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ನೀನು ಮಾನವಿ 
ಯಲ್ಲವೆಂದು ನಾವು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಮಾನವಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಿಂತಿ 
ರುವ ದೇವವನಿತೆಯೇ ನೀನಾಗಿರಬೇಕು. ನಾನಿಷ್ಟು ಮಾತನಾಡಿದರೂ 
"ನೀವು ಯಾರು?'-ಎಂದೂ ನೀನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಾವೂ ಇಲ್ಲಿನಿನಗೆ ಯಾರು 
ರಕ್ಷಕರಾಗಿದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದವರಾಗಿಲ್ಲ. ಭದ್ರೇ! ನಾವು ನಿನಗೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಮರ್ಯಾದೆಕೊಟ್ಟು ಕೇಳುತ್ತೇವೆ. ನಿನ್ನ ಜನಪ್ಪಳವಾವುದು? ನೀನು 
ಯಾರ ಮಗಳು? ನಿನ್ನ ಒಡೆಯನಾರು? ನಿನಗೆ ಬಂಧುಗಳಾರಾದರೂ 
ಇದ್ದಾರೆಯೇ? ಒಂದು ವೇಳೆ ಇರುವುದಾದರೆ ಅವರಾರೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿಸು. 
ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ಯಾರು? ಮತ್ತು ಯಾವ ಕುಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನು? ಕಡೆಯದಾಗಿ 
ನೀನಿಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳು. ನನ್ನ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸುವ ಮೊದಲೇ ನಾನಾರೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 
ನಾನು ಸುರಥನೆಂಬ ರಾಜನ ಮಗ. ನನ್ನನ್ನು ಕೋಟಿಕಾಸ್ಕನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಕಾ ತಾ ಕಾ ಶ್ತ [es N ಸಾ 


ಸುವರ್ಣ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಯಜ್ಞವೀದಿಕಯಲ್ಲರುವ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರ 
ನಂತೆಯೇ ಜಾಜ್ವಲ ಮಾನವನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿರುವ, ಕಮಲದಳಗಳಂತೆ 
ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೂಂದಿರುವ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನು ತ್ರಿಗರ್ತರ 
ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಕ್ಷೇಮಂಕರನೆಂಬುವನು. ಅವನ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲ ಹೂಮಾಲೆ 
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CN 
ನೇತ್ರನು. ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾಇ 'ವೀಣನು. ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪರ್ವತದ 


ಡನ್‌ ಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ದಾ ಸಮಾಡುತಿ ಇಡಾ ವ್‌ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಸರೆ ಗಾಗ 


ಅಯ್ರ- WON eo UW Noe Ne Cd ಆ AS Ned CN hd Nef ef 


ಅಂಚಿನಲ್ಲಿರುವ, ಶತ್ರುವಿನಾಶಕನಾದ, ಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ, 
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ಇಂತಹ ಶೂರಾಧಿಶೂರರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿರುವ ಜಯದ್ರಥನು 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಶಚೀಪತಿಯಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ 


ಹಾಸ್‌ ಆ (ಇ 40ನ್ನು ವಾವ ಘಾಟ ನ್ನು ನಾ ಅಥ ನ ಸಾ ನ ರ್ಶ ಾಾಾ್ನಾ ಲ್ನ 
ಬಲ ಳಿತ ರಣಳಬಿದ್ರರೂ ನಿಲಖಾಂರಿ೦ಬುಬಿನ್ನು ನಿನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ woul 


ತಿಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ನಮ್ಮ. ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೇಲಾದರೂ ನೀನು 
ಯಾರ ಮಗಳೆಂಬುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಯಾರ ಭಾರ್ಯೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಹೇಳುವವಳಾಗು.” 

೨೬೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 
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ದ್ರೌಪದಿಯು ಕೋಟಿಕಾಸ್ಸನಿಗೆ ತನ್ನ ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರ 
ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಟ ಟ್ಸುದು 


ಜನಮೇಜಯ! ಶಿಬಿವಂಶಪ್ರದೀಪನಾದ ಕೋಕ 
ಈ ರೀತಿ ಕೇಳಲಾಗಿ ರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ ದೌಪದಿಯು ಕೋಟಿಕನ 
ಕಡೆಗೊಮ್ಮೆ ಕಣ್ಣನ್ನು ಹೊರಳಿಸಿ, ತಾನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದ ಕದಂಬವೃಕ್ಷದ 
ರೆಂಬೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು, ಸೀರೆಯ ಸೆರಗನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಕೋಟಿಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು : “ನರೇಂದ್ರಪುತ್ರ! ನನ್ನಂತಹ 
ವಳು ನಿನ್ನೊಡನೆ ನೇರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಕೂಡದೆಂಬ ಧರ್ಮರಹಸ್ಕ್ಯವನ್ನು 
ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಲು ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕಡೆಯ ಪುರುಷನಾಗಲೀ, 
ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಲೀ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ನಾನೇ ನಿನಗೆ ನೇರವಾಗಿ 
ಉತ್ತರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಸ್ವಧರ್ಮನಿರತಳಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಧರ್ಮವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿರುವ ನಾನು ಏಕಾಕಿನಿಯಾಗಿ-ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿರುವ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೇಗೆ 
ತಾನೇ ಮಾತನಾಡಲಿ? ಆದರೆ ನೀನು ಸುರಥನ ಮಗನೆಂಬುದೂ "ಮತ್ತು ನಿನ್ನ 
ಹೆಸರು ಕೋಟಿಕನೆಂದೂ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು ನನ್ನ ಬಂಧುಗಳ ವಿಷಯವನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಕುಲವಾವುದೆಂಬುದನ್ನೂ ಸಹ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. | 


CA A CWE Ch MU ಹಲ tA hd Gah IT 
ನನ್ನನ್ನು ದ್ರೌಪದಿಯೆಂದೂ, ಕೃಷ್ಣೆಯೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ನನಗೆ ಐದು 


ಮಂದಿ ಪತಿಗಳು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಪಾಂಡವರು ಖಾಂಡವಪ್ರಸದಲ್ಲಿದಾಗ 
ನೀಮ ಕೇಳಿದಿರಬಹುದು. ಯುದಿಷಿರ ಭೀಮ, ಅಯನ | ನಹುಲ- 


ಸ ಟ್‌ uh 'ಪ್‌ಟ್‌ ಇರ್‌ ಇ 5 ಆಪು ರ್‌ ರ್ಸ್‌ ಧ ಸ್‌ ಸರಸ ಇಟ್‌ ರ್ಜ ಇದ್‌ ಪ್ರಿ ಗ ಕ ದದ ಸಾರ್‌ ಇರರ ಬ ಳಳ ಈ hy a ua 


© 
ಸಹದೇವ- ಈ' ಐವರೇ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧರಾ ದ ರಾಜಕುಮಾರರು. ಅವರಿಂದು 
ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಒಂದೊಂದು 
ದಿಕ್ಕನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಂಡು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುತ್ತಾರೆ... ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾದ 


ಹೋಯಿತು. ಹೀಗಿರ ಅವಳೂಡನೆ ಮಾತನಾಡುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ 

ಹಿಂದಿರುಗಲು ನನಗೆ ಹೇ] i ತಾವೀ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು 4) ನಾವೇನೋ ನನ್ನ 

ಹೃದಯದ ಕಾತುರತೆಯನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು : 

ಏತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಮೇಠನ್ಮಾ ಯಥಾ ಶಾಖಾಮಗಸ್ತಿಯಃ | 

ಪ್ರತಿಭಾನ್ನಿ ಮಹಾಬಾಹೋ ಸತ್ಸಮೇತದ್ದ್ರ)ವೀಮಿ ತೇ loll 
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ನೋಡಿದರೆ ಅವನು ಬಹಳ ಸಂತುಷ್ಠನಾಗುತ್ತಾನೆ” 


ಎನೆ '-ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ 

ಚಂದ ಮುಖಿಯಾದ ದಾಪದಿಯು ಕೋಟಿಕಾನ ಉಳ್ಳಿ ಮಿ ET 

ಸಲ) ಪೌ ಸ್ರ ಸಗ ಗ್‌ sv! [| ಓಟ ಓ TT ಜ್‌ 

ಸತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಏನೇನು ಸಿದಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ 
ವಿಶಾಲವಾದ ಪರ್ಣಕುಟೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. 


೨೬೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

೨೬೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದ್ರೌಪದೀಹರಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಜಯದ್ರಥ-ದೆಳಿಪದಿಯರ ಸಂವಾದ 

ಜನಮೇಜಯ! ಇತ್ತಲಾಗಿ ಕೋಟಿಕಾಸ್ಕನು ಕಾತುರತೆಯಿಂದ 


ON ಪಾಸಾಲೆ PR 4 ude) ಹಾರು PE ಹಾಹಾ SRS Ry ED 6 ಹಾಲೆ ಜು 
JUANG LH ಓಲೆಲಿರಂಎಲಿ ಟು “ಯರ ONAN Sevf No ಊು WS WU Mo 
ವತಾ 


3760 ಮಹಾಬಾರತ 
9 ಕಾಣಾ (ಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನಾಸಾ ಷ್ಟ್ಮಾ md ನ್‌್‌ ಹಾಲಾ ಸಾ ನ್ನ ಬಾ ನಾ ಲಾಲ 
ಇಲಿ Oಟಲ್ಲ Qu ಲಿ AUN ಗ) WAN ANG C ಊWಂಬಲ್ಲ CMON UO WEY DLS 
ನನಗೆ ಇತ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹೆಣ್ಣುಕಪಿಗಳಂತೆಯೇ ಕಾಣು ರೆ, ಮಾತನ್ನು 
ನಾನು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಕೇವಲ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನನ್ನ 
ಮನಸನು ಅವಳು ಅಪಹರಿಸಿಬಿಟಿದಾಳೆ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹೇಳು ಕೋಟಿಕ! 
ಬುಕ! * 


ಲಿ 
ದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇಕೆ ಮಹಾರಾಜ! ಅವಳು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 


ಸದನ ಮಗಳು : ಹ್‌ ಸಂ ಖಗ 
wd Cd Gree | 1 ಫೆ ಕ್ಲ) WU td ಗ Rhee 


ಹೆಸರು. ಪಂಚಪಾಂಡವರಿಗೂ ಅನುರೂಪಳಾದ ಸತಿಯಾಗಿರುವಳು. ಐವರು 
ಪಾಂಡವರಿಗೂ ಒಬಹುಪ್ರಿಯಳೂ ಆಗಿರುವಳು. ಈಗ ಅವರಾರೂ 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲ ಅವಳನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಸೌವೀರದೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು.” 

ಜನಮೇಜಯ! ಕೋಟಿಕನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಿಂಧು-ಸೌವೀರ 


ದ್ರೌಪದಿ ಯನ್ನು ನೋಡಿಬರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಆರು ಜನ ಆಪರೊಡನೆ-- 
ಲ್‌ © ರಾ ಕಲ್ಲ ಮೆ ಸಾರ ON ವಣತಮ ಲ್ಲಾ ಗಾಲ 
ಅಲ 'ರ'ಆ್ರ ಲ ಆ NV | MOONY ಹೋ ಟುಟ ರ್‌ಂ ಲ್ಯ ಅಲ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಿನಿಯಾಗಿದ್ದ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 
ಪುನಃ ಪುಲಕಿತನಾಗಿ ಜಯದ್ರಥನು ಅವಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 
“ವರಾರೋಹೇ! ಕುಶಲಿನಿಯಾಗಿರುವೆಯಾ? ನಿನ್ನ ಪತಿಗಳು 
ಕುಶಲಿಗಳಾಗಿರುವರೇ? ಮತ್ತು ನೀನು ಯಾರನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಕುಶಲಿಗಳಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಟಿಸುವೆಯೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕುಶಲಿಗಳಾಗಿರುವರೇ?” 
“ಕುರುಕುಲಾವತಂಸನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ, ಅವನ ಅನುಜರು ಮತ್ತು 
ನೀನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ ನನ್ನ ಇತರ ಪರಿವಾರದವರು- ಎಲ್ಲರೂ ಕುಶಲಿಗಳಾಗಿರು 


ತ್ತಾರೆ. ನಾನೂ ಕುಶಲಿನಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಕುಶಲಿಯಾಗಿರುವೆಯಾ? ನಿನ್ನ 


ರಾಷ್ಟ್ರ-ಕೋಶ-ಬಲಗಳು ಸೌಖ್ಯದಿಂದಿರುವುವೇ? ನಿನಗೆ ಸೇರಿರುವ ಶಿಬಿ- 
ಸಿಂದು-ಸಾವೀರಾದಿ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಆಳುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? 


“ದ್ರೌಪದಿ! ನಾನು ಕುಶಲಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ದೇಶಗಳೂ ಸೌಖ್ಯ 
ದಿಂದಿರುತ್ತವೆ. ನನ್ನ ಪರಿವಾರದವರೂ ಕುಶಲಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ನೀನು ನಮ್ಮ 
ಣ್‌ 


ಹಾ ನ್ಯ ಎಲಾಲ ಎ ನಿ ರಾಸ ನಿ (00 ಕಾಲಿ ನಾ ಸನ್ಮಾ ಲಿ ಭಾಲಿ KA Ua ಲ 
MUNN ಕಲ od VU Wide ೧೮೬ 


ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಾತರ್ಭೊೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿದಷ್ಟೇ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು 


ಲ 
4 


i 


ದ್ರೌಪದಿಯು, ಜಯದ್ರಥನು ಏನು ಹೇಳಲಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು 
ಕಾತುರತೆಯಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತಳು. ಮೋಹಪರವಶನಾಗಿ ಲಜ್ಜೆ 
ಯೆಂಬುದನ್ನೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದ ಜಯದ್ರಥನು ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು 


me ON ಹಾಹಾ ಎ ಹಾಸ ND EL ಪ nd ಉದ್ದ ಬಾ) K 66 AY Da ಭಾ = ಜಾ) ~~ md w RED ಸ್ನ 


ರುವ) ಹೇಳತೊಡಗಿದನು * Wee vA ರಥಮಾರೋಹ- ಕೋಮ 


ಲಾಂಗಿ! ಕೂಡಲೇ ಈ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಟು ಬಾ. ನನ್ನ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ 


ಕುಳಿತುಕೋ. ನನ್ನನ್ನು ಸೇರಿ ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳು. ನಿನಂತಹ 


9 ಸಿಳ ಗಾ೧ಿಹಾ ೂಂದರಿಯು ರಾಳ ata ಇರಾ Hap a ca Vr ea We SAV ಸ ಕಾಲ್ನ Tal 
ಪಲ್ಲು ಗಗ್‌ beaded IU © wd ಓಟ Cd 


ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಅವರಿಂದು ದಟ್ಟದರಿದರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


ರಾಜ್ಯ” ಕೋಶಗಳ ಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುತಾರೆ. ಕೇವಲ 


ತಾರೆ. ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಮೃತಪ್ರಾಯರಾ ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರಲ್ಲೀಗ ಯಾವ ಸತ್ತವೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ನಿರಂತರವಾಗಿ ಅರಣ್ಯವಾಸಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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೨102 ಮಹಾಭಾರತ 


ಅವರ ಕಷ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಭಾಗಿನಿಯಾಗುವುದೂ ನಿನ್ನಂತಹ ರೂಪವತಿಗೆ 
ಸರ್ವಥಾ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. 


ನೈವ ಪ್ರಾಜ್ಞಾ ಗತಶ್ರೀಕಂ ಭರ್ತಾರಮುಷಯುಇ ತೇ | 


ಕುಶಲಮತಿಯಾದವಳು ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ವಿಹೀನನಾದ ಪತಿಯನ್ನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸೇವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 


ಉಾ 
ಇಕೆ. ೧ಗಿಣಿರೂಡಾದೆ ಣಾ ನಂ ಗಾಜು ಅಂಗ 
Ne ಶ್ರ ಗುಡ ಇದ್‌ ಟ್‌ ಸದ್‌ Wy CO ಗಳು Ile 


ವವೂ ಇ . ನಿರಂತರವಾದ ಅರಣ್ಯವಾಸವೇ ಅವರಿಗೆ ಗತಿ. ಆದುದರಿಂದ 


ಲಿ ಕಾಲ ಜ್‌ ರಸ ಪಾಲನ ನಾ ಬಾ RE ಶ್‌ಲೈವಿ ಶಾಫಿ ಉರ್‌ ನಾರ ಹಾರ ಗಾಲ ಗ್ಯಾಾ 
ಲಿ, ನಾ AMO US UII td ಲ್ಲ ಇಟಲಿ) VOUS CTY 


ಭಕಿ ಕಿಯನ ನಿನ್ನು ಮಾದ ಅವರ ಜೊತೆಯಲಿ ನೀನು. ಅನುಬವಿಸು ತಿರುವ 


ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಪರರ ರ್‌ ಮು ಈ ರ ಇರಾ ದ ಜದ ಮುದುದ ಜಗ ಇರ್‌ ಜ್‌ ಆದ್‌ ಜ್‌ [ ಖಲಿ 


ವನ್ನೂ ನಿವಾರಣೆಮಾಡಿಕೋ. ಅವರನ್ನೀಗಲೇ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ನನ್ನ 
ರಾಮಿ ಯಾಗು. ಸಿಂದು- ಸೌವೀರರಾಷಗಳಿಗೆ ಚಕವರ್ತಿನಿಯಾಗಿ ನಿನ 


ಗೇಟ್‌ ie ಹಗೆ ಗ್‌ ಜ್‌ ಟು ISI ಹಿ ಆ) hd Ne CO CAS Fl 


ಮುಂದಿನ ಜೀವನವನ್ನಾದರೂ ಸುಖಮಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊ.” 


ಜನಮೇಜಯ! ಜಯದ್ರಥನ ಕರ್ಣಕಠೋರವಾದ, ಹೃದಯಕಂಪಿ 
ಯಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ದ್ರೌಪದಿಯ ಮುಖವು 


ಕೆಂಪಾಯಿತು. ಹುಬ್ಬುಗಳು ಗಂಟಿಕ್ಕಿದುವು. ಅಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೂ ನಿಲ್ಲದೇ 
ಆಶ್ರಮದೊಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸರಿದು ನಿಂತಳು. 

ಜಯದ್ರಹನಾಡಿದ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಖಂಡಿಸುತ್ತಾ 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು : “ಸೈಂಧವ! ಪುನಃ ಇಂತಹ ದುರ್ವಚನ 


ಈ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಜು ot ) 
ಗ () 
ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೬೮ 217023 
) ( 
ಗಿಲವಾ RAL! ಇ ಗಿ ದರ್ಪ ಉ್ಮ ಮಿರ್‌ ಲ ON ಇ ಇಲಿ ಗಾ ಲಲ್ಲಿ ರಾ 
1 ಲಂ : ಎಲ್ಯ ಟ್‌ ರಾಜಪದವಿಯಲ್ಲರುವ ೧೫೮! “HOO 


ಹೇಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಲು ನಾಚಿಕೆಯೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? 9” 


ದ್ರೌಪದಿಯು ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಚಿಸಿದಳು, “ಜಯದ್ರಥನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲೀಗ ಸಿಂಹಿಣಿಯಂತೆ ವರ್ತಿಸಿದರೆ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗದು. ನನ್ನ 
ಪತಿಗಳು ಬರುವವರೆಗೂ ಇವನನ್ನು ಉಪಾಯಾಂತರದಿಂದ (ಮಾತಿಗೆ 
ಮಾತನ್ನು ಜೋಡಿಸುತ್ತಾ) ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿರುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು.” 
ಹೀಗೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದವಳಾಗಿ ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀತಿಯುಕ್ತವಾದ 

ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದಳು. 
೨೬೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨೬೮ನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯ ದ್ರೌಪದೀಹರಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಜಯದ್ರಥನು ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೂಂಡು ಹೋದುದು 


ಜನಮೇಜಯ! ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಅವನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ದ್ರೌಪದಿಯ ಇಚ್ಛೆಯಾದರೂ ಅವನ 
ಮಾತಿನಿಂದ ತನಗಾದ ಕೋಪವನ್ನು ಕಡಿಮೆಮಾಡಿಕೊಳಲು ಅವಳಿಗೆ 


ಇ) 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಮುಖವು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ್ದಿತು. ಕಣ್ಣು 


ಗಳು ಕೆಂಡದಂತೆ ಕೆಂಪಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹುಬ್ಬುಗಳು ಗಂಟಿಕ್ಕಿದ್ದುವು. 
ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ನುಂಗಿಬಿಡುವವಳಂತೆ ಕಟುವಾಗಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು : 

“ಛೀ ನಿನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? ನೀನು ಯಾರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ನಿಂದನೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿರುವೆ 
ಯೆಂಬುದನ್ನಾದರೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡಿರುವೆಯಾ? ಸೈಂಧವ! 

ನನ್ನ ಐವರು ಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಮಹಾಶೂರರು. ಮಹಾ 
ವೀರರು ; ಮಹಾರಥರು ; ; ಯಶಸ್ಸಿಗಳು ; ; ತೀಕ್ಷ ಎನಿಷವುಳ್ಳ ಸರ್ಪಗಳಂತಿರು 
ವವರು ; ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನರಾದವರು ; ; ಸ್ವಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರು 
ವವರು ; ಧರ್ಮಾತದು ; ಯಕ್ಷ- ರಾಕ್ಟಸರನ್ನಾದರೂ ಎದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲುವ 
ಸಾಮರ್ಥವುಳ್ಳವರು. ಇಂತಹವರನ್ನು ನೀನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲವೇ? 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ರ್ರ ND ಹಾಸ್ಯ ಇ ಪಾಲೆ (ಲ ತ್ಯಾಕ್ಮ್ಮಾ ಲ್ಲ ವಾ ಹಾಲಿ 


ನಿನಗೆ ಹಿರಿಯರಾಡಿರುವ ನೀತಿಯ ಮಾತುಗಳಾವುವೂ ಸ್ಮರಣೆ ಲಿಯೇ 
ರುತ್ತದೆ. ನಿನಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? 
ಕಿಂಚಿದೀಡ್ಫಂ ಪ್ರವದನ್ನಿ ಪಾಪಂ 
ವನೇಚರಂ ವಾ ಗೃಹಮೇಧಿನಂ ವಾ | 
ತಪಸ್ವಿನಂ ಸಮ್ಮರಿಪೂರ್ಣವಿದ್ದಂ 


) 
A 


2 
ತ್ರ 
ಜ ಕ್ರ 


ಭಷನಿ ಹೈ ವಂ ಶ್ರನರಾಃ ಸುವೀರ 11೩. || 
ತಪಸ್ವಿಯನ್ನೂ, ವಿದ್ಯಾಪೂರ್ಣನನ್ನೂ-ಅಂತಹವನು ಊರಿನಲ್ಲಿಯೇ 


ಇರಲಿ ; ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ-ಸತ್ತುರುಷರಾದವರು ನಿಂದಿಸಹೋಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ತುಚ್ಛರೂ ಶುನಕಸಮಾನರೂ ಆದ ನಿನ್ನಂತಹವರು ಮಾತ್ರವೇ ಹೀಗೆ 
ಬೊಗಳುವರು. ನೀನೀಗ ಸ್ವಯಂಕೃತಾಪರಾಧದಿಂದ ಪ್ರಪಾತಕ್ಕೆ ಬೀಳಲಿ 
ದ್ದೀಯೆ. ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಹಸ್ತಾವಲಂಬನವನ್ನಿತ್ತು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವ 
ಯಾವ ಕತಿಯವೀರರನೂ ನಾನು ಕಾಣೆನು. ಇಲಿರುವ ಸಶಿಯರಾರೂ 


ಇರ್‌ ಡ್‌್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ನಳದ) ಇಚ್‌ ಪ್‌ ಇರರ ಇ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಟ | Ld ಇರ್‌ ದ್‌ ಹ ಸ್‌ ಸೀರತ್‌ ಈ ಟ್‌ ಸಾಟ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ಗರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಸ ಇಫ್‌ ಇಟ್‌ ಇಫ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ವ್‌ ಇದ್‌ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಉದರಿಸಲಾರರೆಂದೇ ನಾನು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಯುಧಿಷಿರನನ್ನೂ 
ಜಯಿಸುವೆನೆನ್ನುವ ನಿನ್ನ ಆಶಯವನ್ನು ಕಂಡು "ನಾನು ನಗಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಮದೋದಕವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳ 
ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತಿರುವ ಪರ್ವತೋಪಮವಾದ ಮದ್ದಾನೆಯೊಂದನ್ನು 
ಕೋಲಿನ ಬಲದಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುವ ಹುಚ್ಚು ಮನುಷ್ಯನಂತೆ- 
ನೀನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ನಿನ್ನ ಅತ್ಯಲ್ಪಬಲದಿಂದ ಸೋಲಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಿರುವ. 

ನಿನ್ನದು ಹುಡುಗಬುದ್ದಿಯೆಂದು ಹೇಳದೇ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ, ಸೈಂಧವ! 


ಇಳಿಸಿ 0 ಗ NENT ನಾಂ WA wena ENE Ca: ಗ ್‌ೊತ್ಳಿ ಗಾಲ ಗ್ಗೆ 


tte ಊಟ್‌ | ॥ ಓಟ್‌) Mad nda ee Ad TAs Ned Re FS Ned Nd TG bd ಆ. ಟಿ 1 ಓಟ್‌ ಆಗ ಗರಿ! Ol 


ಹೊಕ್ಕು ಅದನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದೆದು ಅದರ ಮುಖದಿಂದ ರೆಪ್ಪೆಯ ಕೂದ 
ಲನ್ನು ಕೀಳಲು ಹೊರಟವನ ಕ್ರಿಯೆಯಂತಿದೆ ನಿನ್ನೀ ದುಷ್ಪಚರ್ಯೆ. ಅದು 
ಎಚ್ಚರಗೊಂಡರೆ ಪರಿಣಾಮವೇನಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು. ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಕುಪಿತನಾದ ಭೀಮನನ್ನೇನಾದರೂ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡೆ 
ಯಾದರೆ ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲದೇ ಪಲಾಯನಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದು. ಕೋಪ 


ಗೊಂಡ ಜಿಷ್ಣುವಿನೂಡನೆ ಸಣೆಸಾಡುವ ಆಶಯವುಳ್ಳ ನೀನು-ಪರ್ವತದ ಗುಹ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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_ಸಹದೇವರೊಜನೆ ಸೆ ಣೆಸಾಡಲು ಹೊರಟಿರುವೆ. 


ಯಥಾ ಚ ವೇಣುಃ ಕದಲೀ ನಲೋ ವಾ 
ಫಲನ್ನಭಾವಾಯ ನ ಭೂತಯೇತತ್ಮನಃ | 


ತಥೆ ವ ಮಾಂ ತೆಃ ಕ ಪರಿರಕ್ಷಮಾಣಾ- 
ಮಾದಾಸ್ಕಸೇ ಕರ್ಕಟಕೀವ ಗರ್ಭಮ್‌ lel 


ಬಿದಿರು, ಬಾಳೆ-ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಫಲಿಸುವುದು ಸ್ವವಿನಾಶಕ್ಕೇ 
ಹೊರತು ಫಲಿತವಾದನಂತರ ಅವುಗಳು ಊರ್ಜಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಡಿಯೂ 
ಗರ್ಜದಾರಣೆಮಾಡುವುದು ಾಶಕಾಗಿಯೇ ಸರಿ. ಅದರಂತೆಯೇ ನನ್ನನ್ನು 


ಶ್ತ ಕ ನ್ಮ ಆ ತ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ ರಶ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ರ್‌ವ್‌ ಸ್ನವಿನ ಇಟ್‌ ಪ್‌ ಕ್ಷ r ಇಟ್‌ ಗರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ರ್‌ ಇ ಸ್ಸ Uy 


ಹೊಂದಲು ಬಯಸುವ ನಿನ್ನ ಯತ್ನವೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ವಿನಾಶಕ್ಕೆಂದೇ 
ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಮಹಾ-ಮಹಾವೀರರುಗಳಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿತಳಾದ ವವಮ ನ ಕರೆದೊಯ ಲು 


ಗದಗ್‌ ಸದ್‌ ಹ್‌ ಗ್‌ ಕ್ಲ WwW ಓ wh ಆಲ್‌ ಡ್‌ ಈ! ಆಲ್‌ ೧ ಗಟ್‌ ಲ್‌ 
೩ ಶಿ 


ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ನೀನೂ ಸಹ ಗರ್ಭಧಾರಣೆಯಿಂದ ಏಡಿಯು ಎಷ್ಟು 


ಪಡೆಯುವೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ನನ್ನನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಸರ್ವ 


TT wl un Nh ad 


ನಾಶವಾಗುವುದೇ ಹೊರತು ನನ್ನನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಪಡೆಯಲಾರೆ. 


ಆದುದರಿಂದ ಇಂತಹ ದುಃಸಾಹಸದಿಂದ ವಿಮುಖನಾಗು, ಸೆಂಧವ!?” 
“ಕೃಷ್ಣೇ! ನನಗೆಲ್ಲವೂ ತಿಳಿದಿರುವುದು. ನಿನ್ನ ಪತಿಗಳ ಪೌರುಷದ 


ನಮನ್ನು ಕ ಗ ರ ರಿ ಫಿ 
ಎ ವಾಣಿಜ್ಯ - ದುರ್ಗ - ಸೇತು- ಕುಂಜರಬಂದನ- ರಾದಾನ-ಶೂನ್ಯಗಳ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ-ಮುಂತಾದ ಹದಿನೇಳು ವಿಧವಾದ ರಾಜತಂತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


ಪ್ರಯೋಜನ ಪಡೆಯುವುದೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು 


J 
EK ಕೃಶ) 


37660 ಮಹಾಬಾರತ 
ದೇವೆ. ಶೌರ್ಯ. ತೇಜಸು. ದತಿ. ದಾಕಿಣ. ದಾನ ಮತು ಐಶರ್ಯಗಳೆಂಬ 
ದಿ ಸು? “ಖ್‌? ಲ "ಠಿ? ಮ ರ್‌ 


EC A ಮ್ಮಾ ಹಾ ಕಾಲ್ಗೆ ಅ ಲ ಲಾ ಭಾವಿ ನೌ ಕಾಂಡಿ ರಿ ್ಯಂ್ನು NN ಹಾದ 
ಈ ಪಟ್ಟದಾನಿಯನ್ನಾಗಲೀ, ರಥವನ್ನಾಗಲೀ ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತುಕೂ. ಕೇವಲ ನಿನ್ನ 
ಮಾತುಗಳಿಂದಲೆ ನೀನು ನಮನ್ನು . ೦ಡಿತವಾಗಿಯೂ ಪರಾಜಿತರನ್ನಾಗಿ 


“ಸೌವೀರರಾಜನು ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ದುರ್ಬಲೆಯೆಂದೇ 
ಭಾವಿಸಿರುವಂತಿದೆ. ನನ್ನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ಅಥವಾ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಲು 
ಯತ್ನಿಸಿದವರೆಲ್ಲರೂ ವಿಫಲರಾಗಿ ಹೋದರು. ಇಂತಹ ಶಕಿಯಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೇ ಸೌವೀರರಾಜನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೃಪಣನೆಂದು ಹೇಳಬಲ್ಲೆನು. ಯಾರ 
ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬರೂ ಪಣತೊಟ್ಟು ಒಂದೇ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಧಾವಿಸಿ 
ಬರುವರೋ-ಅಂತಹವಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು ಪುರಂದರನಿಂದಲೂ ಸಹ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಕೃಪಣನಾದ ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರನಾದ ನಿನಗೆ 
ಏನು ತಾನೇ ಮಾಡಲು ಶಕ್ಕವಿದೆ? ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಕಿರೀ 
ಟಿಯು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ 
ಮಾಡಿ-ಬೇಸಿಗೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಹುಲ್ಲುಮೆದೆಯನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ 
ಬಿಡುವಂತೆ-ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅಪಾರಸ್ಥೆನ್ಯವನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 
ನಾನು ಆಪತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಜನಾರ್ದನನು ಅಂಧಕ- 
ವೃಷ್ಟಿರಾಜಕುಮಾರರೂಡನೆ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಧಾವಿಸಿ ಬರುತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಕೇಕಯರೂ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಮುನ್ನುಗ್ಗುತ್ತಾರೆ. ಯಾವಾಗ ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ 
ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆದು, ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪತಂಗದ 
ಹುಳುಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಶತಸಹಸ್ರಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಸ್ಕೂತವಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳ ಮೇಲೆ ಪಯೋಗಿಸುವನೋ- ಆಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ನಿಂದಿಸುವೆ. ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಗಾಂಡೀವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
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ಆ 


bY x 


ಸಿತಿಯು ಏನಾಗಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಈಗಲೇ 


ಜೆ 
೧ 


ಇದ್ದೇನೆ. ಸ್ಫಂಧವ! ನೀನೀಗಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಹೋಗಲು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರ ವೆ. ಇದರಿಂದ ನಾನು ಸ್ನಲ್ಪವೂ ಭೀತಳಾಗಿಲ್ಲ. ಕುರುಕುಲಾ 
ವತಂಸರಾದ, ವೀರರಾದ ನನ್ನ ಪತಿಗಳು-ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸೆಳದೊಯ್ಯಾತ್ರಿ 
ರುವ ಸುಳಿವನ್ನು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ 
ಜಾಲಿ ವಾಲಿ ವಾಲಿಷ್ಟು ರ್ಟ ದಾಳ ವಾ ಪಾವ ಮಿ ೨9 

ಲ್ನ ಊಂ ಲಬ್ಯುರಬಲಉಲದ್ದಿ ರಟ ಅಟ ಅಲಲ 


ಜನಮೇಜಯ! ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ನಿಜ. 
ದುಷ್ಪನಾದ ಜಯದ್ರಹನು ಅವಳನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದಲಾದರೂ ಅಪಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದೇ ನಿರ್ಧರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಸ್ಫಂಧವನು ತನ್ನವರೊಡನೆ 
ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಮುಂದೆ-ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಿರುವು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ದ್ರೌಪದಿಯು ಹಿಂದು-ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯುತ್ತಾ ಹೇಳಿದಳು : 
“ಮೂಢ! ನಿಮ್ಮ ಅಪವಿತ್ರವಾದ ಕೈಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಅಪವಿತ್ರಗೊಳಿ 
ಸಬೇಡಿ' ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಪುರೋಹಿತರಾದ ಧೌಮ್ಯರ ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ದಿಂದ ಸೆಳೆದೊಯ್ದುವುದು ಕತ್ರಿ ನಾದ Ned ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 


ಎ" 

SN ED RS ED ಯ್ಯ ಭರ ಫಿ ಜು PDS PAS Ky RD 
ಖರ ಪೂ ಬಸ ಬು ಲ.ಟತಿ ರಟ) ಈ ಈಕೆಯನ್ನು WOON WOVE 
€] ಲಗಿ 
೦ 

ದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ನಿಶ್ಚಯ. ನಿನ್ನ 
7್‌ನಂ 0ಮ ಹೆ ಸಮರ್ಪಣಾ) ಲವನು-ಯುದಿಷಿರಾದಿಗಳು CAAT APN A 
ವ ಅಧ್ಯ ದ್ವಿ ಅರ್ಬುಊಲಟೂಿ ಲಬ ಹ ವಲ ಇಗ ರ 
ಗಳಾಗಿ ಒಂದು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಂತಾಗ ಪಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ.” 


ಜನಮೇಜಯ! ಧೌಮ್ಯಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸ್ಫಂಧವನಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಬೆಂಗಾವಲಾಗಿರಲು ಜಯದ್ರಥನ ಸೈನ್ಯದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 

ತಾವೂ ಹೂರಟುಬಿಟ್ಟರು. 
೨೬೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಹಾಂಡವರು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದುದು : 
ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನಪಹರಿಸಿದ ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟ ಹೋದುದು 


ಜನಮೇಜಯ! ಇತ್ತಲಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ-ಪ್ರತ್ಯೇಕ 


ಲ್ಲಿ ನಾ ಲ್ಲ ಯಾ ರಾನಾ ಐಂ ಮ ನಾ ೨ ಎಸಿ ಎ 
ಅಲಗ ರಿಲೀೇಟಿಗಲಿ(ಸಿ ಅಟ್ಟಿ wd UO MAGS ಅಸಿ೦ಿಖವ್ಯತಿಬಲಬ kd Ol ೪ ಲ್ಲ; 


ಹಂದಿಗಳನ್ನೂ, ಕಾಡೆಮೆಗಳನ್ನೂ ಬೇಟೆಯಾಡಿ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿದರು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರ ಸುತ್ತಲೂ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಜಿಂಕೆಗಳೂ, ದುಷ್ಟಮೃಗ 


ಗಣ ಸಿಗಲು ಇಣೆ ೧ಣರವಾಗಿ ಶಬ ಮಾಡು ತ್ತಿದ್ದುವು. ೨7೪ಎ ಗುವ 97 


I 1 ಆಸ್‌ ಕ್ರಿ ್‌್‌ "OW ತ್‌ ಈ ಸವ್‌ ಪ್‌ ಈ | MN, ॥ ved VY 


ಯುಧಿಷಿರನು ತನ್ನ ಅನುಜರಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು : “ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಣು 
ತ್ತಿರುವ ಮೃಗ-ಪಕ್ಸಿಗಳು ಸೂರ್ಯನುದಯಿಸುವ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಮುಖ 
ಮಾಡಿ ಘೋರದ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಇವುಗಳು ಉದ್ದೇಗವನ್ನೂ ಆಯಾಸ 


ಜ್‌ ಜ್‌ ಮ್‌ ಜಾ ಇಫ್‌ 


ವನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ಷಪಡಿಸುತ್ತಿವೆ. ಇವುಗಳ ಈ ಚರ್ಯೆಯನ್ನೂ.. ಇವುಗಳು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಜನಮೇಜಯ! ಯುಧಷ್ಠಿರನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ಪಂಚಪಾಂಡವರೂ ವಾಯುವೇಗವನ್ನೂ ಮೀರಿಸುವ ಗತಿಯುಳ್ಳ, ಸಿಂಧೂ 
ದೇಶದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಎಳೆಯಲ್ಲಡುತಿದ್ದ ದಿವ್ಕರಥಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಬಹುಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವರ 
ವಾಮಪಾಶದ್ವದಲ್ಲಿ ಗುಳ್ಳೇನರಿಯೊಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕಿರುಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಭೀಮಾರ್ಜುನರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು: 

“ಭೀಮಸೇನ! ನಮ್ಮ ಎಡಗಡೆಯಲ್ಲಿ ವಿಕಾರವಾಗಿ ಅರುಚುತ್ತಿರುವ 
ಗುಳ್ಳೇನರಿಯು ಪ್ರಾಣವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಬಹಳ ಕೀಳುಮಟ್ಟದ ಪ್ರಾಣ 
ಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ನಮ್ಮರಥಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಪಾಪಿಷ್ಠರಾದ ಕುರುರಾಜಕುಮಾರರು 
ನಮನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ ತಮ್ಮಕುಟಿಲೋಪಾಯಗಳಿಂದ ನಮನ್ನು ಬಾಧೆಪಡಿಸಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆಂದು ಬಹುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದೆ.” 

ಜನಮೇಜಯ! ಇದೇ ಮುಂತಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು ಪಾಂಡವರು 


( ( 
(ಯ್ಯ | ರಿ 
CBee EK YY) 
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fi} 





ವೇಕೆ ಇಷ್ಟು ಕಾಂತಿಹೀನವಾಗಿದೆ? ಮುಖವು ಬಾಡಿಹೋಗಿದೆ. ಬಹುದೀನ 
ಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆ. ಪಂಚಪಾಂಡವರಿಗೂ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಾಣರೂಪಳಾದ 
ಅನುಪಮಸುಂದರಿಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಕ್ರೂರಿಗಳಾದ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ 


ತೊಂದರೆಪಡಿಸಿಲ್ಲ ತಾನೇ? ಧರ್ಮರಾಜನು ದ್ರೌಪದಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


| (ಕ 
(AD _ Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 
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ಎಷ್ಟೊಂದು ತಪಿಸುತ್ತಿರುವನೆಂದರೆ ದ್ರೌಪದಿಯು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ದ್ವರೂ-ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೇ ಹೋಗಿದ್ದರೂ-ಸಮುದ್ರದ ತಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಾರಣಾಂತರ 
ದಿಂದ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದರೂ ತನ್ನ ಅನುಜರೂಡನೆ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲ ಅಲ್ಲ 


ಈ ನನ್ನ ಒಡೆಯರು ಪರಾಜಯವೆಂಬುದನ್ನೇ ಅರಿಯದವರಾಗಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಎಂತಹ ಕ್ಷೇಶವನ್ನಾದರೂ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮರ್ಥವು ಇವರಿ 
ಗಿರುವುದು. ಪಾಂಡವರ ಶತ್ರುವೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡವನು ಎಂದಾದ 
ರೊಂದು ದಿನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಪಾಂಡವರ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲ. ಇಂತಹವರ ಪ್ರಾಣಸಮಳಾದ ಇಷ್ಟ 
ತಮೆಯಾದ ಪತ್ನಿಯನ್ನು-ಅನರ್ಫವಾದ ರತ್ನವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮೂಢನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುತಾನೆ? ಅವಳನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿದವನಿಗೆ ಪಾಂಡವರು ಅವಳ ರಕ್ಷಕರೆಂದಾಗಲೀ ಮತ್ತು ಅವಳು 
ಪಾಂಡವರ ಹೃದಯಮೂರ್ತಿಯೆಂದಾಗಲೀ ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಇಂದಿವರ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳು ರಭಸದಿಂದ ಅಪಹಾರಕನ ಹೃದಯವನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ನೀನಿನ್ನು 
ಅಳುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು, ಧಾತ್ರೇಯಿ! ನಿನ್ನ ಒಡತಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣೆಯು ಇಂದೇ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಕುಂತೀಪುತ್ರರು ಈಗಲೇ ಅವಳ 
ಅಪಹಾರಕನ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಕರೆತರುತ್ತಾರೆ.” 

ಜನಮೇಜಯ! ಇಂದ್ರಸೇನನು ಧಾತ್ರೇಯಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದ ನಂತರ 
ಧಾತ್ರೇಯಿಯು ತನ್ನ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸೆರಗಿನಿಂದ ಒರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಸಾರಥಿಯಾದ 
ಇಂದ್ರಸೇನನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು : 

“ಇಂದ್ರಸೇನ! ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಐವರು ಪಾರ್ಥರನ್ನೂ 
ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ ಜಯದ್ರಹನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದನು. ಆದರೆ ಅವನಿನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ದೂರ ಹೋಗಿರಲಾರನು. ಅವನ 
ರಥಚಕ್ರಗಳ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಇನ್ನೂ ಅಳಿಸಿಹೋಗದೇ ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ರಥವು ಸುಗಮವಾಗಿ ಸಾಗಿಹೋಗಲು ಅಡ್ಡಲಾಗಿದ್ದ 
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ಹಾ 
ಎ 
ಶಿ 


ದ್ರೌಪದಿಯ ಮೆ ಕೈಮಾಡಲು ತಿತವಾಗಿಯೂ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡ 
ಬಾರದು. ಕಾಲ ಮೀರಿದಲ್ಲಿ ತುಷಾಗ್ನಿಯಲ್ಲ ಹೋಮಮಾಡಿದ ಮಂತ್ರಪೂತ 
ವಾ್‌ 0.೧. ಸನಾ ಶ್‌ ಶಾಮಾ A ಮೆನಿ ನೂ ಕೆ ಗಳು ಗ್‌ 
Gad tad Ug SAY ಲ ಲ ್‌ದ AIC ಓಟ) UUM ಲಸ UA ತಟ್‌ 

ಆಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ ಪುರೋಹಿತ ಅಲಕ್ಷ್ಯದಿಂದಾಗಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಸೋಮರಸ 
ವನ್ನು ನಾಯಿಯು ಚಪ್ಪರಿಸಿದಂತಾಗಿಬಿಟ್ಟೀತು! ಶೃಗಾಲವೊಂದು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 

= 
ಕೊಳವನ್ನು ಕದಡಿಹಾಕಿದಂತಾಗಕೂಡದು. ಸುಕೋಮಲವಾದ 


ಅಗ ಸಿನ್‌ ಳಿಸಿ ಸೆ ONE NE ನಾರಾ ಇಲ್ಲು ೧೮) ರ್‌ ಗ ಕಾ 
ಆಂ WT SYD WG wl NU CY ol We Wud AS 


'೦ದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಮುಖಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 


es ಯು ಸರಸರ 


ಪಾಂಡವರ ಪತ್ನಿಯ ಮು ಖವನ್ನು-ಶುನಕವೂಂದು ಯಜ್ಞದ ಪುರೋಡಾಶ 
ವನ್ನು ನೆಕ್ಕಿಬಿಡುವಂತೆ ಅಧಮರಾರಾದರೂ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿಯಾರು! ಅದೇ ದಾರಿ 
| J 


ಪ ಸ್‌, 
ON EE NE ಮಾ ಲ್ಲ ರ 
೦ಎ Nee ೦ು ಳು ೮11 81 ಉಬಟಉಂ್ಲ SS WY. 


ಧಾತ್ರೇಯಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಮೀರಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಳಂದು ಯುಧಿ 
ಷ್ನಿರನಿಗನಿಸಿತು. ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ, ಅಗ್ನಿಕನ್ಕೆಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಎಳ್ಳಷ್ಟಾದರೂ ಅಪನಂಬಿಕೆಯು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಬಹು 
1 
() 
(AD 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಲಿ ರಾ ನಿಂ ಮಾಲ ON ಸ ದ್ರ ನ್‌ ನಾಲಿ ಸಾದ್ಯಾ ಲಕ್ಕಾ ಸಾಲ ರಾರಾ ಸನ್ಮಾ 
ಒಂದು ಬೀಳ ಸ್ಫಿಂಧಿವನು ಬಲಾತ್ಮರಿಸಿದರ. ಅವಳು ಪ್ರಾಣವನ್ನಾದರೂ 
ತೊರೆಯತಕ್ಕವಳೇ ಹೊರತು ಅವನಿಗೆ ವಶಳಾಗತಕ್ಕವಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಅವಳು 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಚೇಟಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ವಲ್ಪ ಗಡುಸಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದನು: 
“ನೀನಿನ್ನು ಆಶ್ರಮದೊಳಗೆ ಹೋಗು, ಧಾತ್ರೇಯಿ! ನಿನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು 
ಬಿಗಿಹಿಡಿದುಕೊ. ಇಂತಹ ಕಠಿನವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪುನಃ 
ಆಡಬೇಡ. 

ರಾಜಾನೋ ವಾ ಯದಿ ವಾ ರಾಜಪುತ್ರಾಃ | 


ಬಲೇನ ಮತ್ತಾ ವಇನಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುವನ್ನಿ || ೨೩|| 
ರಾಜರಾಗಲೀ, ರಾಜಕುಮಾರರಾಗಲೀ-ಅಧಿಕಾರದ ದರ್ಪವು ಬಂದಿ 


ಲಾ ಜಿ ಹಾಸ್ತಾ ಲ ಎ AOC me ಐಸಾಧ ಸಾಕಾರ ಹಾಲೆ ಇ ಬಾ ಇ =) ಬಸು ನ್‌ ಉದು ಓಕ ್ಯ್ಯ್ರೋ ಲಾಈ ೂ ೧ಬಿ ಕಾಶ ಛದ್ಮ ಬ್ಬ ಪಾಸ 

ಅಟಟ) ಅಂ ಆರ ಟಂಉಯ್ಟ CANS WAM ON (ಯ EIN OVUY ಟಟ (ಟು 
9೨ 

ಕೆಟ್ಟ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದು ಸ್ನಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 


ಜನಮೇಜಯ! ಹೀಗೆಂದು ಧಾತ್ರೇಯಿಯೊಡನೆ ಹೇಳಿದನಂತರ 
ನವರೂ ಅವಳು ಸೂಚಿಸಿದ ಹಾದಿಯನೇ ಹಿಡಿಮ ಹೊರಟರು. ಮಾರ್ಗ 


ಸ್‌ ಟ್‌ ಊಟ್‌. 'ಘ್‌ಟಟ್‌ FAG wd hd Ne het SN AS ಈ. AG | ॥ ದಲ್ಲಿ 


ದಲ್ಲಿ ಐವರೂ-ವಿಷಸರ್ಪವು ದೀರ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುವಂತೆ-ನಿಟ್ಟು 
ಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಕೈಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾಧನುಸ್ಸುಗಳ ಶಿಂಜಿನಿಗಳನ್ನು ಸೆಳೆದು 
ಟಂಕಾರದ್ದನಿಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದ 
ನಂತರ ಜಯದ್ರಥನ ಅಶ್ವಸೇನೆಯ ಸಂಘಟ್ಟನೆಯಿಂದ ಉದ್ಧೂತವಾದ 
ಧೂಳಿನ ರಾಶಿಯು ಅನತಿದೂರದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಇನ್ನೂ 


ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದೆ ಹೋದನಂತರ ಧೌಮ್ಯರು ಜಯದ್ರಥನ ಸೃನ್ಯದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಭೀಮನ ಕಡೆಗೆ ಮುಖತಿರುಗಿಸಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬರುವಂತೆ ಕೂಗಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡರು. ಒಡನೆಯೇ ಪಾಂಡವರು ಧೌಮ್ಯರಿಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗುವಂತೆ ಹೇಳಿ, ಬಹುಕುಪಿತರಾಗಿ-ಗಿಡಗಗಳು ಮಾಂಸದ ತುಂಡಿನ 
ಕಡೆಗೆ ನುಗಿಹೋಗುವಂತೆ-ಶತ್ರುಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. 


ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಜಯದ್ರಥನು ಮಾಡಿದ ಅಪಮಾನವನ್ನು ನೆನೆದಂತೆಲ್ಲಾ 
ಪಾಂಡವರ ಕೋಪವು ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದಿತು. ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಜಯದ್ರಥ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೭೦ 3775 
ಫಿ ಲ ಗಾ ಲ್ಸ ರಾ ತಾಲಿ ಲಾ ೧೦೭ ಲಾಭ ಲ ನೌ ಬೆ ಗ್ರ ವ) ನ ಹಾಲ 
೬ ವ್ಯಾ ಲಲ! | SVU | ಆಖ ಟು NAN ಬವ WY hed 


ು ಅ ಎ 
"ಆಡಿದಾಗ ಅವರ ಕೋಪವು ಮಿತಿಮೀರಿತು. ಯು 
ಭೀಮಾರ್ಜುನ- ನಕುಲ-ಸಹದೇವರು ಜ ಹನ ರಹ 


i ಸ್ನ 
ATA OE ಲಿ, NBL | MANET LAAT 
men ಸ್‌ ದದ Cd Ne Na ವ ತ A ಎ ಸ್‌ 


¢ 
C 
[ 
್ಲ 
fe 


ಅ ಗ್‌ ಜೊ hd ಹಾಗ 
ಸಿಂಹನಾದಮಾಡಿದರು. ಅವರನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಜಯದ್ರಹನಿಗೆ ಮುಂದೆ 
ಯಾವ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದರ ಅರಿವೇ 
ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ದಿಗ_ಮೆಯಾಯಿತು 

ಊ ಸ್‌, ಒಬ 
೨೬೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨೭೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ದ್ರೌಪದೀಹರಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ದ್ರೌಪದಿಯು ಜಯದ್ರಥನ ಮುಂದೆ ಪಾಂಡವರ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ವರ್ಣನೆಮಾಡಿದುದು 


ಷಿರ- ಬೀ ಮಾದಿಗಳು ಸ್ಫಂಧವನನ್ನೂ ಅಜ 


ಲಯ! ಸ 
ಸೇನೆಯನ್ನೂ ಆಕ್ರಮಿಸಲಾಗಿ ಅಲ್ಲಿದ ಶ ರಾಜರು ಘೋರಗರ್ಜನೆ ಮಾ 
ಮೂ = ಕಾ 


ಜಯದ್ರಹನಿಗೆ ಭಯವುಂಟಾ ಟಾಮಿತು. ಕಳೆಗುಂದಿದ ಸ್ಫಂಧವನು ತನ್ನ 


ದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕಾಂತಿಮತಿಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು : 
ನಮಗೆದುರಾಗಿ ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬರುತಿರುವ ಆ ಐವರೂ ನಿವ 


ಸ ಫ್‌ eee! Te ಗಾಟ್‌ ಜ್‌ | | ಸಿರ್‌ ಗ್‌ ಗರ್‌ bed a ಇಟ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇತ್ತ 


ಪತಿಗಳಿರಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆ ಐವರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾರು ಯಾವ 


ಸಾ ಲ್ಲ ಅಾಲ“ಿ ಭಾಲಿ ಭಾಲಿ (ಗೌಸ ಪಾ ಕ್‌00) ಧಿ ತಾಳಿ ಕು ಕಾಲ ONT ಕಾಲಲ್ಲಿ, ನಾಹಂ ನಗೆ 0.೦ ಲ ಗಾಲ 
AMO Ud ಆಟ ಟ್‌ ಲಲ್ಲಿ ರಿಸ ಅಂ ಆ ಅಟಟ ಇಯ ಟು) ಟಟ UY ನಿನಗೆ ted ಲ) od 


ಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವುದು. ಅವರ ರೂಪ-ಲಕ್ಷಣ- 
ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ ಸಹ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳು.” 


॥ 


ಗ ಗಗ ತುದ RN 0600ದ 6 ರ್‌ ಹ ರನ್ನು 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿರುವೆ. ನನ್ನ ಪತಿಗಳು ಬಂದಾಯಿತು. ಈ ಅಸಂಖ್ಯಾತಸ್ಫೆನ್ಯದಲ್ಲಿ 
9 NS NOAA ಸಂತ್ಸ್‌೧ಗಗೂಣಮೋ ಸಗ್ರಿ ete ಗ ಧಮುಗದನ್‌ ಇಂದ) 
ಉಲೂಕ ನಲಲ ಗುರಿ, ಲಲ ಜುಲ ಯ್ಯ 
72361-7 

y 

3) 

ಬ 

6 | 
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J 
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ಲ್ನ ರಾ ಇ ಕಾಸಾ ಹಾಸಿ ವಾಲ ನಾ ವಿಲ ಹಾವ ನಾ ಸಾನ ಗಾಲ“ ನ್ನ ಬಾ ಆಗ ಲಿ ಲಿ 
ಲಾಲ IAS UCAS ಅಲ್ಲು ಒಟ ತಟ ಿಂಲ್ಲು ಲಲ ಲ್ಯ ಅರಗು 
ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಪೂರೈಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬು 


Sek Ca eT ಸೊಣುತೇನೆ eT ASA Wa Fue wen Spa 
ಶಿ ಕ್‌ AL hod & wef 


he ಶಿ ede’ ಎ a NN Hl | twee ಛೈ/ ಕ್ರಿ 
ಅನುಜರೊಡನೆ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನಂತರ 


ದಲಿ ದಿ ಸ್ಟಾರ DS ಬ್ಬ ಕೊಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಟ ಧಾಧ ಘಲ್ನ್ಟ  ಗಾಕ್ಯಾಗ) ಕ ಲ 0 ದಾಲ ಭ್ಲಾಧ್ಯ್ಯೇಅಖೃ ಇರ ದ್ಯ ಘಜ್ಬ ಗಾಕ್ಕಾಗಿ ಬಿನ) ಎ ಭಾಲಿ €ಲನ್ನಿ ಬು ಶಾಲ 
ರಿ ಅಲ್ಲ ತಲ ಆ ಟುಟ UM UNS ಬ್ಲ ೨ AN " ಪ್‌ ಆ ಟು ಟು 
ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವ ನನ್ನ ಪತಿಗಳ ರೂಪ-ಗುಣ-ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಕೇಳು : 
ಯಸ್ಕ ಧ್ರಜಾಗೇ ನದತೋ ಮೃದಶಜ್ಸ್ಸ್‌ 
ನನೋಪನನೌ ಮಧುರ್‌ ಯುಕರೂಪೌ 
ಏತಂ ಸ್ನಧರ್ಮಾರ್ಥವಿನಿಶ್ಚಯಜ್ಞಂ 
ಸದಾ ಜನಾಃ ಕೃತ್ಯವನ್ನೋ5ನುಯಾನ್ಮಿ ell 
ಯ ಏಷ ಜಾಮೂನದಶುದಗೌರಃ 
ಬ ; 
ಪುಚೆಣ್ಣಘಹೋಣಸನುರಾಯತಾಕ್ಷಃ 
ಏತಂ ಕುರುಶ್ರೇಷತಮಂ ವದನ್ನಿ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರಂ ಧರ್ಮಸುತಂ ಪತಿಂ ಮೇ EN 
ಅಷ್ನೇಷ ಶತ್ರೋಃ ಶರಣಾಗತಸ್ಕ 
ದದ್ಯಾತ್ಸಾಣಾನರ್ಮಚಾರೀ ನೃವೀರಃ | 
ಈ“ 
ಪರೇಹ್ಯೇನಂ ಮೂಢ ಜವೇನ ಭೂತಯೇ 
ತ್ಹಮಾತ್ಮನಃ ಪ್ರಾಣ್ವಲಿರ್ನಸಶಸ್ತ |1೮|| 
ನೋಡು, ಸ್ಫಂಧವ! ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ರಥದ ಧ್ವಜಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ಮನೋ 
ಜಾದಳ ಕಾರಕ ಗಾಳ. ನ ರ್‌ ಕಾ “ಏನಾರ ನಳಿನ ಗಾಲಿ ಹಂ ಗ್‌ ಳಿಳ ಜಾಲ ನಧಾಫ ವಾ ಛಿ 
WU ಆ CUNO WT Ul Iv Yeu WINS UN Wg ov AMUN SS dH \ 
ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಆ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವವನೇ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ. ಅವನು 
ತಾನು ಮಾಡುವ ಸರ್ವಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಧರ್ಮದ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಮಾಡು 
ತಾನೆ. ಅಥವಾ ಅವನು ಮಾಡುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕ್ರಿಯೆಯೂ ಧರ್ಮ 


NS 
ELEY 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೭೦ 3777 
ಲಾ ಲಿವರ್‌ನ ಸ ಲಿಸಾ ಸಾ ಡಾಲಿ ಫಕ್ರಿ ನಿವ್‌ ಅವೆ ಸೂ ಸನಮ್‌ 
ರಜಖಿಿಲೇ ACO YH AMS WU NA ಆಂ A ಎ 
ತ್ತಾರೆ. ಅನೇಕಾನೇಕ ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಅವನಿಂದ ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು ಅಥವಾ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಹೇಳಲು ಪದೇ ಪದೇ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರು 
ಳಂ ೧೧ರುತಣ್ತಾದೆ. ನ್‌್‌ 0ಎಇಗಗಗಣಂತ೧ಗಳಾ ON “AS NET 
ಗೆಯ ಗ್‌ No ಓಟ್‌ Nes ಗಟ್‌ Cd ಗ್‌ Ne ಈಗ್‌ ಓಟ್‌ Nf ಓಟ Nf WS ೨ "3ರ CWA BO dG ಓಟ್‌ 
ಮೂಗು; ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು ; ಕೃಶವಾದ ದೇಹ. ಅವನು ಕುರುರಾಜ 
ಲಿ ಬಿ ಬಾವಿ ನೌ ಲಾ ಬಾ ನ ಲ್ನ ಬಾ ನ) ಬಾ ಬಾ ಜಾನ) PAD ಹಾಸಾಫೆ ಹಾಸಾಧೆ ಸಾ) ಲ್ನ ಗ್ರ. ಭಾಳ 
ಊ್ರತ್ರಲ ಪಸ ಲ್ಬುಶಿಹಟಿಉಲWಊN (೯ ಲ) ಘ್ರಣಲಟು ಆಜಂಣಯಲ್ಸ್ದಿ ಬಹಲ 
ನೆಂದೂ ಕರೆಯುವರು. ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಬಂದವನು ಶತ್ರುವಾದರೂ ಸಹ 
ಧರ್ಮಚಾರಿಯಾದ, ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಧರ್ಮರಾಜನು ಪ್ರಾಣಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
® ANSON ದಾ ಬ ಲ್ಲಿ Ee OU Se ಜಾಲ್ಯಾ ಲಿ ಧಾಳುಗಳ್ಳ ಧಾ 
MOY MNES bid [| ted CI Re Nes Gad WE Nod Gad Che badd 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಮರೆತು ದಯೆತೋರುತಾನೆ. ಮೂಢ! ಈಗಲೂ ನಿನಗೇ 
ನಾದರೂ ಪ್ರಾಣವುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಆಶಯವಿರುವುದಾದರೆ ಈ ಕೂಡಲೇ ನಿನ್ನ 
ಆಯುಧವನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನನ್ನ ಪತಿಯಿಂದ 
ದಯಾಭಿಕ್ಸೆಯನ್ನು ಯಾಚಿಸು. 

ಅಥಾಹ್ಯೇನಂ ಪಶ್ಯಸಿ ಯಂ ರಥಸ್ಪಂ 
ಮುಹಾಮುಜಂ ಸಾಲಮಿವದ ಬ ಬಾ ಸಾಲೆ ಕಾಲ ಇಲ್‌ | 
Cds ಆಆ! ಆ Wd ASG ಆ Wd Wd ಉಲ I 
ಸಂದಷ್ಟೌಷ್ಠಂ ಭ್ರುಕುಟೀಸಂಹತಭ್ರುವಂ 
ವೃಕೋದರೋ ನಾಮ ಪತಿರ್ಮಮೈಷಃ lI) 


ಆಜಾನೇಯಾ ಬಲಿನಃ ಸಾಧು ದಾನ್ತಾ 

ಮಹಾಬಲಾಃ ಶೂರಮುದಾವಹನ | 
ಏತಸ್ಯ ಕರ್ಮಾಣ್ಯತಿಮಾನುಷಾಣಿ 

ಭೀಮೇತಿ ಶಬ್ಲೋಸ್ಮ ಗತಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಮ್‌ ॥೧೦॥ 
ನಾಸ್ಮಾಪರಾದ್ದಾಃ ಶೇಷಮವಾಪ್ಲುವನ್ನಿ 

ನಾಯಂ ವೈರಂ ವಿಸ್ಮರತೇ ಕದಾಚಿತ್‌ | 


ವೈರಸ್ಕಾನಂ ಸಂವಿಧಾಯೋಷಯಾತಿ 


e\ 
ಎದೆ 


ಪಶ್ಚಾಚ್ಚಾ ಚ್ಛಾನಿಂ ನ ಚಿ ಗಚ್ಛತೃತೀವ 1೧೧! 
ಯುಧದಿಷಿರನ ರಥದ ಪಕ್ಕದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ, ದೀರ್ಫಬಾಹು 
ಕ ಎ ಕ ಗ 
ವಾದ, ಶಾಲವೃಕ್ಷದಂತೆ ಎತರವಾದ ಶರೀರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಬಾರಿ- 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವಾಯುವೇ] 1 'ತಿಯುಳ್ಳ ಕುದುರೆಗಳು Ned ಭೂ Cd ಟಿ ಕಪು * Nes Ts 
೦೨) 
ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲವೂ ಅತಿಮಾನುಷವಾದುವುಗಳು. (ಮನುಷ್ಯಶಕ್ತಿಗೆ 


ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಭೀಮನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಅಪರಾಧವನ್ನೆಸಗಿದವರಾರೂ ಜೀವದಿಂದುಳಿಯಲಾರರು. 
ಇತರರು ಮಾಡಿದ ಅಪಕಾರವನ್ನೂ, ಕೊಟ್ಟ ಉಪಟಳವನ್ನೂ ಭೀಮನು 
ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ವೈರದ ಅಂತ್ಯವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಮರಣಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಮಾತ್ರವೇ ವೈರವಿರತಕ್ಕದ್ದೆಂದೂ-ಶತ್ರುವು ಮರಣ 
ವನ್ನು ಹೂಂದಿದನಂತರ ಬರವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಾರದಿಂದೂ ಹಿರಿಯರು ಕಾಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಭೀಮನು ಹಾಗಲ್ಲ. ವೈರಿಯ ವಿನಾಶಮಾಡಿಯೇ ಇವನ 
ಹೃದಯದ ಕೋಪವು ಶಾಂತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಶತ್ರುವು ಮಾಡಿದ ಅಪ 
ಕಾರವನ್ನೂ, ಕೊಟ್ಟ ಪೀಡೆಯನ್ನೂ ಪದೇ ಪದೇ ಸದಿಸುತ್ತಲೇ ಇರುವ ಅವ 
ನಿಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ' ಮನಶಾಂತಿಯೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಧನುರ್ಧರಾಗ್ಕೋ ಧೃತಿಮಾನ್ಯಶಸ್ಟೀ 
ಜಿತೇನ್ನಿ ಯೋ ವೃದಸೇವೀ ನೃವೀರಃ | 
ಭ್ರಾತಾ ಚ ಶಿಷ್ಕಶ್ನ ಯುಧಿಷ್ಠಿರಸ್ಯ 
ಧನಂಜಯೋ ನಾಮ ಶಹತಿರ್ಮಮೆ ಹಃ 11೧೨ 
ಯೋ ವೈ ನ ಕಾಮಾನ್ನ ಭಯಾನ್ನ ಲೋಭಾ- 
ತಜೇದರ್ಮಂ ನ ನೃಶಂಸಂ ಚ ಕುರ್ಯಾತ್‌ | 


ಸ ಏಷ ಷೆ ಶ್ಲಾನರತುಲ್ಮತೇಜಾಃ 
ಕುನ್ನೀಸುತಃ ಶತ್ರುಸಹಃ ಪ್ರಮಾಥೀ 11೧೩ 
ಭೀಮಸೇನನ ರಥದ ಬದಿಯ ಮತೊಂದು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವವನ 
ಲಿ ನಿಸಾ ಮ ರಾರ ಇರೆ ೦ ಇಲ್ಲಿ Pe ಹಾಲಿ ಷ್ಟ ಜಾಲೆ ಹಾಲಿ ಎ ಘಾಲಾ ಶಾಲಿ ಭಾಳ ನೌ ಲ್ಲ ಇ ಳೆ ಗ್ರಾ 
SAN CWO WON ಯಿ CA WOW YT ಆಲ್ಲಿ ಬಬ್ಬ 


೨ 
CS 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೭೦ 3779 
ನ್ನ ವಾ ಬಾನ ಬಾವು ನ್ನ ಮಾ ಮಾ ಹೌ ಈಕೆ ಇ ಸಲೆ ನ್‌ ನ ಉಮೊ ಮಿಸಾ ಹಾಲ ಲ ತಾಲ 
IOS S000) ಹ ೮ [/ ಲಿ ON WD CANON WAM ಖ್‌ 
ಅಥವಾ ಹಿರಿಯರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು. ಇವನನ್ನು 
ನರನೆಂದೂ, ನರವೀರನೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇವನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ನೆಚ್ಚಿನ 
BES ಹಿ.ಗಿರಗಾವಾಗ DRT ಆಗಿರುತಾನೆ. ನನ = ಗ್‌ಮೆಗಿಸ 
ಪತಿಯಾದ ಸುಪ್ರಸಿದನಾದ ಧನಂಜಯನೇ ಇವನಾಗಿರುತಾನೆ. ಇವನು 
ಮನಿ ನವಿ 
Nee (] ನಿಯುಬ್ರಬಿಲ್ರಯಿಯಿ 


ಕಾಮ-ಲೋಭ-ಭಯಗಳ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಇವನು ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಬಿಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಎಂತಹ ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರೂರಕರ್ಮವನ್ನು 
(ದಯಾರಹಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು) ಮಾಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ವೈಶ್ವಾನರನಿಗೆ 
(ಅಗ್ನಿಗೆ) ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಅಜೇಯನಾದ, 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ತಡೆದು ನಾಶಪಡಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥವುಳ್ಳ ಇವನೇ 
ಕುಂತೀಪುತ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನನು. 
ಯಃ ಸರ್ವಧರ್ಮಾರ್ಥವಿನಿಶ್ಚಯಜ್ಜೋ 
ಭಯಾರ್ತಾನಾಂ ಭಯಹರ್ತಾ ಮನೀಷೀ | 
ಯಸ್ಕೋತ್ತಮಂ ರೂಪಹಮಾಹುಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ 
ಯಂ ಹಾಣ್ಣವಾಃ ಪರಿರಕ್ಷನ್ನಿ ಸರ್ವೇ |॥೧೮॥| 


ಪ್ರಾಣೆ ರ್ಗರೀಯಾಂಸಮನುವ್ರತಂ ವೆ 


ಪ್‌ ನ ದ ಗ ದುರ ನ Fo) ದ್‌ ರ್‌ ದದ ಗ್‌ ಹ್‌ ಸದುದ ಬದುದ ರ್‌ ಸ್‌ ಹ್‌ ಸ್‌ ಸಜ ಇ 
ಇವನು ಸರ್ವಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳ ರಹಸ್ಕವನ್ನು ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರತಕ್ಕ 
ಇಳಿವ. ಸ 0ಗಗುಾರ್ನದರದರಾಗದಗಿಗ್ಗೆ ನಸು ೧ಣೀಗಿಲಾಡಿಸಿ ರಕಣೆಯನು 

ಆ hd ಟೆ ಆ ಓಟ್‌ ಸ್‌ Td ಆಗ್‌ Nf I ॥ de Add SN I Nees © sf hand e- 
ನೀಡತಕ್ಕವನು. ಸ್ಥಿರಮನಸ್ಕನು. ಮಹಾರೂಪವಂತನು. ಇವನಿಗೆ ಸಮಾನ 
ಇಜ್ಜಾನೆ ಇ ಘಾಲ್ಗಿ ಕ ಕಾಧ್ಯಾಲ್ಥ ಕಾಲ ಇ ಇಲಲಿ ಧಾಲ್ಬೊ್ಪು . ಘಾಲ್ಲ ಗ್ರ. ಇದಲ ಉದ ಕಾ ಇ ಧರಾ ಲಿ ಇ ಛಿ ಅಧಿ ಸತಾಲಿ ಘಾಲಿ RE ದಿ ನಿ 

ರಾದ “ಅಟ ಲಖಯಿಯಉಖರಿಅಟಟಿ SS ಉಲ್ಟಾ ANAM ಬೀರೂಬ್ಬಿಟ ಲಂ ಆ ಲಿ 


ತ್ತಾರೆ. ಇವನನ್ನು ಉಳಿದ ಪಾಂಡವಕುಮಾರರು ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ 


ಸಂರಕ್ಷಿಸು ತಾರೆ. ಇವನನ್ನು ಅವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಸಹ ದರ್ಮಜನ ನುತ ಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 


swe ಜ್‌ ಇ ೯ ರ್‌್‌ರ್‌ ಸ್ಥಿ ತ್‌್‌ ಸಿದ್‌ ಲ್‌ ದುದು ಜ a ಸ್ಥಿ ಫ್‌ "ಗಟ್‌ "ತ್‌ ಇಟ್‌ ಚ್‌ ಇಟ್‌ ಇಟ್‌ ಹ್‌ 


ಅನುರ ಕ್ರನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇವನೇ ನನ್ನ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪತಿ ನಕುಲನು. 
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ಸ 
ಈ | 
Ww 
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L 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3780 ಮಹಾಭಾರತ 


ಮಹಾಂಶ್ಚ ಧೀಮಾನ್ಸ ಹದೇವೋಲದ್ದಿ ತೀಯಃ |1೧೫॥! 


ಯಸ್ಮಾದ್ಧ ಕೂರ್ಮ ದಕ್ಷ್ಮಸೇ ಮೂಢಸತ್ತ್ವ 
ಶತಕ್ರ ತೋರ್ವಾ ದೈ ತಸೇನಾಸು ಸಂಖ್ಯೇ | 
ಶೂರಃ ಸಾ ಮತಿಮಾನ್ಮನಸ್ಸೀ 


ಜರೋ ಧರ್ಮಸುತಸ್ಕ ರಾಜ್ಞಃ loll 
PRS A HN = ~~ ಹಹಖ ನಯಯ ಜೆ ಇುಸಯವೆ ಹ್ತ ಜಳ ಇರೆ ಫಾ ಗ್ಯ ಜಾಣ 
ಆ WN ಇಬ್ಬರ ಸಲಖಂಉSK 
ಜಘಥನಜಃ ಹಾಣವಾನಾಂ ಪ್ರಿಯಶ | 
4 ಬಿ ಡಿ ಠ್‌ ಡ್‌ 
ಬುದ್ಧ್ಯಾ ಸಮೋ ಯಸ್ಕ ನರೋ ನ ವಿದತೇ 
" ee ER NN Ada ೧ ಎ೦ Ula a ॥| 
ಊರಲಲ ಈಳಲ್ಳೂಲ ವಳ) Crd KY ಆಗ Wed G0 818೬ ll 
ಬ He 


ಸ ಏಷ ಶೂರೋ ನಿತ್ತಮಮರ್ಷಣಶ್ನ 
ಧೀಮಾನ್ಹಾಜ್ಞಃ ಸಹದೇವಃ ಪತಿರ್ಮೇೇ | 
ತೃಜೇತ್ಪಾಣಾನ್ಪವಿಶೇದ್ಠವ್ಯವಾಹಂ 


ಫ್ರೀ WW ವ್ಯಾಹರೇದೃರ್ಮಬಾಹ್ಟ ಮ್‌ 


ರಾಸಿ ರಾಸ ನ ಇರಲ್ಲ eC N 
WN TN SOAS ೬ಲಕ್ಷ ಆುಲಿಲ್ರಯಿಖುಿ 


ಕೋಟಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ-ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಈ 


ಅಪಾರಸ್ಥೆನ್ಶವನ್ನೂ ಕಣಮಾತದಲಿ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡುವ ಇವನ 
ಸಾಮರ್ಕ್ಥವನಮು ಮುಂದಿನ ಒಂದೆರಡು ಕಣಗಳಲಿಯೇ ಕಾಣಲಿರುವೆ 


re ಆಸ್‌ 'ಟ್ಗಆ್‌ ನ್‌್‌ ಗಗ್‌ ಸದ್‌ ಊಟ್‌ ಬೆ ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಇತ್‌ ಇದ್‌ ಗಗ್‌ ಕು Ud NN wo a ಟ್‌ 


ಸ್ಫಂ ೦ಥವ! ಇವನೇ ನನ್ನ ಐದನೆಯ ಪತಿಯಾದ ಸಹದೇವನು. ಇವನು 
ಮಹಾಶೂರನು. ಅಸ್ವವಿದಾ ೈಪಾರಂಗತನು. ಮಹಾಬುದ್ದಿವಂತನು. 
ಜಿತೇಂದಿಯನು. ಒರಿಯಣ್ಣನಾದ ದರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಪಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯ 


ಸ ಸ ಗೆ ಸುಡ ಗತ ತ ಚಚ AS ೀ 72? 
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ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೭೦ 3781 
ವಾ ನಾಲಾ ಔನ ಲ ನಿ ಎಮಿ ಲಿ PP SE ಥ್‌ಲ್ಲಿ 
ಜಂ “ಎಲಿ ಟ್‌ ಲ್ಲ ಇಂ ಟಂ 1 ಲಲ ಬಗಲ aD ಓ! | 


1 4210 


ತ್ತಾರೆ. ಸತ್ತುರುಷರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸೆ 


( 


ರಿ 
ನಾ 9ಾಗದಿಿದಗಿದರಗೇ €ಂ0 ನದೆ೧ಿಗೆ ಗ ಸೇಲ್‌ 
Ne S/d bd ಶ್‌ ಸ್‌ ಹ್ಮ ಚ ಸ್‌ ಹಿಗ್‌ ಓ 


ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಇಷ್ಟೊಂದು ಶೌರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿರುವಾಗ 
ಐವರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ನಿಂತರೆ ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದ ಪರಿಣಾಮವೇನಾ 
ಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮುತು-ರತ್ನಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಹಡಗೊಂದು ಸಮುದ್ರ 
ದೊಳಗಿರುವ ದೊಡ್ಡ ಮೊಸಳೆಯಿಂದ ವಿದ್ದಂಸಿತವಾಗುವಂತೆ-ನಿನ್ನ 
ಅಪಾರವಾದ ಸೈನ್ಕಸಮೂಹವು ಈ ಐವರು ಪಾಂಡುಕುಮಾರರಿಂದ ಕ್ಷಣ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಧ್ವಂಸಿತವಾಗುವುದನ್ನು ಮುಂದಿನ ಒಂದೆರಡು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ನೀನು ಕಾಣಲಿರುವೆ, ಸೈಂಧವ! 

ನಿನ್ನ ಕೊನೆಯ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ನನ್ನ ಪತಿಗಳ ರೂಪ-ಲಕ್ಷಣ-ಶಕ್ತಿ 
ಸಾಮರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ಇಂತಹ ಶೂರರನ್ನು 
ನೀನಿಂದು ನಿರ್ಲಕ್ಬಿಸಿ ಇವರಿಗೆ ಅವಮಾನವೆಸಗಿರುವೆ. ಅದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ 
ನೀನೇನಾದರೂ ಇವರೊಡನೆ ಯುದಮಾಡಿ ಅನಂತರವೂ ಜೀವಸಹಿತ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಜನಮೇಜಯ! ಇತಲಾಗಿ ಇಂದ್ರಸಮಾನರಾದ ಪಾಂಡವರು 
ಕೋಪಾವಿಷ್ಟರಾಗಿ ಮುನ್ನುಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಬೆದರಿ-ಬೆದರಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತು 
ಪ್ರಾಣಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಫನಿಕರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 


ಸಜ್ಜಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಕೃತ್ರಿಯವೀರರ ಮೇಲೆ ರಣರಂಗವೇ ಕತ್ತಲಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಬಾಣಗಳ ವರ್ಷವನ್ನು ಕರೆದರು. 
೨೭೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨೭೧ನೆಯ ಅಧ್ಕಾಯ ದ್ರೌಪದೀಹರಣಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಪಾಂಡವರು ಜಯದ್ರಥನ ಸೃನ್ಯವನ್ನು ಧ್ವಂಸಗೂಳಿಸಿದುದು : 
ಜಯದ್ರಥನ ಪಲಾಯನ: ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ನಕುಲ-ಸಹದೇವ- 
ದ್ರೌಪದಿಯರೂಡನೆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದುದು : 
ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟ ಹೋದುದು 


[| 


Y 1ಡಿ APETV SS ORR NTN 
dd ON ॥ [ತೆ ಊಟ್‌ ಆ್‌ ಓಟ್‌ ಆಗಲಿ! [ Ne ಸ್ಟ್‌ ಕ್ರ ಕೌ ಫ್‌ Nee ಜಿಲ [Nee UCAS 
ಮಳೆಯನ್ನೇ ಕರೆಯು ರುವುದ ನೋಡಿ ಸ್ಫಂಧವನ ಸ್ಫನ್ಯದಲ್ಲ ಘೋರವಾದ 
ಹಾ ಬ್ಬ ಫ್‌ ಫಾ ಹಾಕಾ ee) ಕ್ಯಾ ಬೃ ಹಾಹಾ Ce ಲ್ಲಾ ದಿಗ್ಗಿ ಷ್ಟ md a md wed eed me md eee EN ರಾ ಬ 
WN VoRUL YHOU ಊಲ್ಯಲ್ರು! ಕಲಲ WUNMVTBVU WO} ರಲ ವಲ್ಲ Ne) 
ಪುರುಷವ್ಠಾಪು್ರರಮ್ನು ನೋಡಿ, ಶಿಬಿ-ಸಂವೀರ-ಸಿಂಧುದೇಶಗಳ 
as ರಬ್‌ ಸ್ತ 2 \ 
ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ವಿಷಾದವುಂಟಾಯಿತು 
ಭೀಮಸೇನನು ಸುವರ್ಣದ ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದ್ದ ಉಕ್ಕಿನ 
ಗದೆಯನ್ನು ಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ವಿಧಿಪರವಶನಾಗಿದ ಸೆಂಧವನ ಕಡೆಗೆ 
\ ದ್‌ ಸ್ಪ ಬೊ 9 KS ದಿ ಬ್ರಿ fh KS 
ನುಗ್ಗಿದನು. ಸೈಂಧವನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೋಟಿಕನು ತನ್ನೊಡನಿದ್ದ ರಥಿಕರಿಂದ 
ಮಾ ಛಿ ದ ನಾ ನಿ PY ಇ ಸಾಲಿ ಸಾ ಹಾ? ಜ್ನ ಕಾಲೆ ಇ ಹಾಸಿ ಕನ್ನಿ ರಾ ರ್ಕ ಇಲಲ 
MOU TASC [ | WA NON 1 ಪರಸರ. OMS ಆಟ್‌ CANA 
\ 
A 
A, 
Ce ಎ 


J 
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ಅರ್ಜುನನೂ ಸಹ ಸೈಂಧವನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯುವ ಆಶಯದಿಂದ ತನ್ನ 
ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಪರ್ವತಪ್ರದೇಶದ ಐನೂರು ಮಂದಿ 
ರಥಿಕರನ್ನು ಆ ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೂ ಸಹ ರೆಪ್ಪೆ 
ಹೊಡೆಯುವಷ್ಟು ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ನೂರು ಮಂದಿ ಉತ್ತಮ ಯೋಧ 


ರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ನಕುಲನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ರುಳಪಿಸುತ್ತಾ ರಥ 


ದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಸೈಂಧವನ ಸೈನ್ಯದೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ-ಕೃಷಿಕನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 


ಬೀಜವನ್ನು ಬಿತ್ತುವಂತೆ-ನೂರಾರು ಸೈನಿಕರ ರುಂಡಗಳನ್ನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಉರುಳಿಸಿದನು. ಸಹದೇವನೂ ಸಹ ತನ್ನ ರಥದಲ್ಲ ಕುಳಿತು ಗಜಸ್ಫನ್ಯದ 
ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿಹೋಗಿ ತನ್ನ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಅನೇಕಾನೇಕ 
ಯೋಧರನ್ನು 'ಹೊಡೆದುರುಳಿಸಿದನು. ಆಘಾತವಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಷಗಳ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ಪಕ್ಷಿಗಳು (ನವಿಲುಗಳು) ತೊಪ-ತೊಪನೆ ಕೆಳಗುರುಳುವಂತೆ- 
ಆನೆಗಳ ಮೇಲಿನಿಂದ ಸ್ಫಂಧವಯೋದಧರು ಹತರಾಗಿ ಕೆಳಗುರುಳಿದರು. ಗದಾ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಚತುರನಾದ ತ್ರಿಗರ್ತಾಧಿಪತಿಯು ಧನುಷ್ಟಾಣಯಾದ ಯುಧಿ 
ಷ್ಠಿರನಿಗೆದುರಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತು ಅವನ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಗದೆಯಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ತನ್ನ ಶತ್ರುವು ಅಷ್ಟು ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 


AEN RS ES ES RN SN 
ಒಂಟರಿಂದಿದ್ನು ಕಂಡು ಯುಧಿಷಿರನು ಅರ್ಥ ಬ೦ಂಬಿಬ೦ಬು ಲಲ 


i 


೦ 
ತೆಗೆದು ತ್ರಿಗರ್ತಾಧಿಪತಿಯ ವಕ್ಷಸ್ನಳಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. ಹೃದಯಕ್ಕೆ 
ತಗುಲಿದ ಆಘಾತದಿಂದಾಗಿ ತ್ರಿಗರ್ತರ ಅಧಿಪತಿಯು ಬಾಯಿಂದ ರಕ್ತವನ್ನು 
ಕಾರುತ್ತಾ ಬೇರುಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ ವೃಕ್ಷದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದನು. 


ಕುಳತನು ಕ್ಷೇಮಂಕರ-ಮಹಾಮುಖರೆಂಬ ಫ್ರಿ 

ಇಮೊ ನೂ ದಗೆ ನಾಾಗಿಗದಿಗಗಗು ಕಣೆ ಆಷ್ಟ ಇಲಿ, ಲಾ ಣಿ 
ಇರುಡಣಯ್ನು ಸಲ  ಅಲರಿಬಿಬಲ೦ಬ ಲ್ಯ! MON) Wed WY 
ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಬಾ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಮಳೆಗಾಲದ 


ಕ 


ಬ್ರ ಮೇಲೆಯೇ ಬಾಣಗಳ ಮತ್ತು 


6 Gl 


ಕ 
| 


ಗಜನಯನದಲ್ಲಿ ಬಹುಚತುರನಾದ ಸುರಥನೆಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ತ್ರಿಗರ್ತ 
ರಾಜನು ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ನಕುಲನಿಗೆದುರಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತನು. 
ಸುರಥನ ನಿಯಂತ್ರಣದಂತೆ ಅವನ ಆನೆಯು ನಕುಲನ ರಥದ ನೊಗವನ್ನೇ 
ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಎಳೆಯತೊಡಗಿತು. ಸ್ಲಿರಮನಸ್ಕನಾದ ನಕುಲನು 
ಸ್ನಲ್ಪವೂ ಭಯಗೊಳ್ಳದೇ ಸಮಯವನ್ನು ನೋಡಿ ರಥದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾರಿ 
ಎಡಗೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಗುರಾಣಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ರುಳಪಿ 
ಸುತ್ತಾ ಪರ್ವತದಂತೆ ಅಚಲನಾಗಿ ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ದನಾಗಿ ನಿಂತನು. ಸುರಥನು 
ಕುಪಿತನಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ನಿಂತಿದ್ದ ನಕುಲನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ಏಕೋ 
ದ್ದೇಶದಿಂದ ಆನೆಯನ್ನು ನಕುಲನ ಮೇಲೆ ರಭಸದಿಂದ ನುಗ್ಗುವಂತೆ ಪ್ರಚೋ 
ದಿಸಿದನು. ಆನೆಯು ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತಿಕೊಂಡು ನಕುಲನನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿ 
ಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿತು. ಆನೆಯು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಅಚಲನಾಗಿ 
ನಿಂತಿದ್ದ ನಕುಲನು ಅದರ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ ! ದಂತಗಳನ್ನೂ ಸಹ 


ed 8 0 5ಡಿ ~ ಹಾಸ ನೆಂ. ಎ ಧಾರ ಎಡಿ ನ್ನ ) ತೌ ಕಠ WN NN mm) wd ಕ ಸಾಲೆ RS 


ಸುರಥನನ್ನು ಕೆಳಗುರುಳಿಸಿ ಅವನ ಮೇಲೆ 'ತಾನೂ ಸಹ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ 


ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿತು. ಆನೆ ಮತ್ತು ಸುರಥರಿಬ್ಬರೂ ಯಮಾಲಯಕ್ಕೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ತೆರಳಿದರು. 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಅತ್ಯದ್ದುತವಾಗಿ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿದ ನಕುಲನು 
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ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೭೧ 3785 

ನ ಜಾಲ ನೌ ಜಾವ ೧ರ ಲ ಇ ಇರಿ ನಾಲ ಬಾರ ನ್ಗ ಅಲ ಲ ಥಿ ದ ನದಿಲಿ ೦೨% ದ್ನ ON ನಾ ೦್ರ್‌ೌೌ 

ಟು ಅರು ತ NUNN COICO ಟಿಯು ಯ TY yO NADAS WO ಲು 
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ಹ ಸಾ ತೆ 


ಧಾ ತ್‌ಾ ತ್ವ ತ್ವ ತ್ವ ತ್ವ ತ್ವ ಠಾ 


ಕೋಟಿಕನಿಗುಂಟಾಯಿತು. ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಕೋಟಿಕನು 


ಅವನನು ಬಲವಾಗಿ 


ತ್ಮಾ ಕಾ ಹಸ್ಸಾಜಾಲ 


ಮ್‌ ತ್‌ಾ ಮದ ಬಫೆ ಬು ಮಾ 


ಬಿ €ರನಾದ ಅರ್ಜುನನೂ ಸಹ ನಿಶಿತವಾದ 
ಖಧಗಳಿಂದ ಹನೆರಡು ಮಂದಿ ಸೌವೀರರಾಜಕುಮಾರರ 


ಕತ್ತರಿಸಿ ಅನಂತರ ಅವರೆಲ್ಲರ ತಲೆಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. 


ಶು 


ಅತಿರಥನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲ ತಾನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಅನುಸ್ಕೂತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಅನೇಕಾನೇಕ ಶಿಬಿಸ್ಥೆನಿಕರನ್ನೂ, 
ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುಮುಖ್ಯರನ್ನೂ, ತ್ರಿಗರ್ತ-ಸೈಂಧವರನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದನು. ಸವ್ಯ 
ಸಾಚಿಯ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅನೇಕಾನೇಕ ಗಜ-ರಥಗಳೂ ನುಚ್ಚುನೂರಾ 
ದುವು. ಕೆಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ರುಂಡವಿಲ್ಲದ ಮುಂಡಗಳೂ-ಮತ್ತೆ ಕೆಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಂಡವಿಲ್ಲದ ರುಂಡಗಳೂ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದುವು. ನಾಯಿ, ಗೃದ್ರ, 
ರಣಹದ್ದು, ಕಂಕ, ಕಾಕೋಲ, ಗೋಮಾಯು, ಕಾಗೆ-ಇವೇ ಮುಂತಾದ 
ಪ್ರಾಣಿ-ಪಕ್ಷಿಗಳು ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದ ಯೋಧರ ರಕ್ತವನ್ನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಕುಡಿದು 
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ಹೂೋಗಿಬೀಕಂದು ಎರಾರಿಸಿದನು. ಸರ್ವತ್ರ ಗದ್ದಲವಾಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ 


ಪ್ರಾಣತೊರೆಯುತ್ತಾ ಘೋರಶಬ್ರಮಾಡುತಿದ್ದಾಗ ಪಾಂಡವರ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯೆಲ್ಲವೂ ಸೃನಿಕರೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಕೇಂದ್ರೀಕೃತವಾಗಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ದ್ದಾಗ ಸ್ಪಂಧವನು ಮೆಲ್ಲನೆ ದಲಿಪದಿಯನು ರಥದಿಂದಿಳಿಸಿ ತಾನು ಆಗಮಿಸಿದ್ದ 
ಕಾಡಿನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪಲಾಯನಮಾಡಿದನು. ಧೌಮ್ಯ- 
ದ್ರೌಪದಿಯರು ಸಹದೇವನ ರಥದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಸಹದೇವನ ರಥ 
ದಲಿದ ಯುಧದಿಷಿರನು ದಪದಿಯು ಧೌಮ್ಯರೊಡನೆ ತನ 


ಆಗ್‌ i ಪ ಸ್‌ ತ್‌್‌ hed ಟ್‌ ಊಬ್‌ Th 


ಕ್‌ 
ನೋಡಿ, ರಥವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ) ಹೇಳಿ, ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ರಥ 


ಸೈಂಧವನು ಒಡಿಹೋಗಲು ಅವನ ಅನೇಕ ಸೈನಿಕರೂ ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾದ ಭೀಮನು ಪಲಾಯನಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದವರನ್ನೂ ಸಹ ಬಿಡದೇ ಅವರನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಿ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿ 
ಸುತ್ತಿದನು. ಜಯದ್ರಥನು ಪಲಾಯನಮಾಡಿದನೆಂಬುದನ್ನರಿತು ಅರ್ಜುನನು 
ಭೀಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 

“ಅಣ್ಣ! ಇವರನ್ನೇಕೆ ವೃಥಾ ಸದೆಬಡಿಯುವೆ? ನಮೆದುರಾಗಿ 
ಬಂದವರನ್ನು ಸದೆಬಡಿದಿದ್ದೇವೆ. ಅವರನ್ನು ಓಡಿಹೋಗಲು ಬಿಡು. ರಣ 
ದಿಂದ ವಿಮುಖರಾದವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಈ 
ಸಮರಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣನಾದ, ನಮಗೆ ಅಪಚಾರವನ್ನೆಸಗಿರುವ ಸೈಂಧವನಿಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುತಿಲ್ಲ. ದುರಾಸದವಾದ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಅವನಿಂದ ನಾವು ಅನುಭವಿಸ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಅವನನ್ನು ಮೊದಲು ಹುಡುಕು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಈ 
ಬಡಪಾಯಿಯೋದಧರಿಂದ ನಮಗೇನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ? ಇವರನ್ನು ನಾವೇಕೆ 
ವೃಥಾ ಕೊಲ್ಲೋಣ? ಭಯದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಇವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ವುದರಿಂದ ನಮಗಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು, ಭೀಮಸೇನ?” 

ಜನಮೇಜಯ! ಧೀಮಂತನಾದ ಅರ್ಜುನನ ಯುಕಿಯುಕವಾದ 
ಸಲಹೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ ಭೀಮಸೇನನು ಸೋತ ಸೈನಿಕರ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ 
ಹೋಗುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದನು : 
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"ಜನಮೇಜಯ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಆ ಮಾತುಗಳು ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಸಹ್ಯ 


ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅತ್ಯಂತವ್ಕಾಕುಲಗೊಂಡವಳಾಗಿ, ಕೋಪಗೊಂಡವಳಾಗಿ ಮತ್ತು 
ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡವಳಾಗಿ ಪ್ರಾಜ್ಞಳಾದ ದ್ರೌಪದಿಯು ಭೀಮಾರ್ಜುನರನ್ನು 


ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದಳು : 
ಕರ್ತವ್ಯಂ ಚೇತ್ರಿಯಂ ಮಹ್ಮಂ ವಧ್ಯಃ ಸ ಪುರುಷಾಧಮಃ | 


ಸೈನ್ನವಾಪಸದಃ ಪಾಪೋ ದುರ್ಮತಿಃ ಕುಲಪಾಂಸನಃ ॥|೪೫॥| 
ಭಾರ್ಯಾಭಿಹರ್ತಾ ವೈರೀ ಯೋ ಯಶ್ಚ ರಾಜ್ಯಹರೋ ರಿಪುಃ | 
ಯಾಚೆಮಾನೋತಪಿ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ನ ಮೋಕ್ಷವ್ಯ ಕಥಂಚನ 11೪೬| 


ಜ್‌ ಓಟ ಇರ್ತ ರಾ ಡರ್‌ ಜ್‌ ಫು ಹ್‌ ಇ. ಇಷ ಇ 


“ನನಗೇನಾದರೂ ನೀವು ಪ್ರಿಯವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು 


ಇಚೆ ಸಿಸು ಸುವಿರಾದರೆ ಕುಲಪಾಂಸನನಾದ, ದುರ್ಮತಿಯಾದ, ಪಾಪಿಷ್ಠನಾದ, 
ಪುರುಷಾಧಮನಾದ ಸ್ಫಂಧವನು ನಿಮ್ಮಿಂದ ವಧ್ಯನಾಗಲೇಬೇಕು. 


ತ್‌್‌ 
[J 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ದಂಡನೆಯೇ ದಹ ೨ ದಲೂ ಹೆ ನ್‌್‌ ಅರ್ಹನಾ ಲ್ಸ ಅ. ೨೨ 


ed Ne eC No “ಜು” Nef Ne hod hd Che Il GS NN 


೦), 

ದ್ರೌಪದಿಯು ಕುಪಿತಳಾಗಿ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ಭೀಮಾರ್ಜುನರಿಬ್ಬರೂ ಮರುಮಾತನಾಡದೇ ಸೃಂಧವನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿದರು. 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಕೃಷ್ಣಯನ್ನೂ, ಧೌಮ್ಯರನ್ನೂ ಮತ್ತು ನಕುಲ-ಸಹ 
ದೇವರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು, ದರ್ಭಾಸನಗಳು ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ 
ಕೋಣೆಗಳುಳ್ಳ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಅವನು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರುವ ವೇಳಗೆ 
ಆಶ್ರಮದ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಅವರ 
ಶಿಷ್ಯರೂ ಮತ್ತು ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ತುಂಬಿರುವುದನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು 
ನೋಡಿದನು. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರೂ, ಅವರ ಶಿಷ್ಕರೂ ಮತ್ತು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ದ್ರೌಪದಿಯ ಅಪಹರಣವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ಬಹುವಾಗಿ 
ಕಳವಳವಡುತ್ತದರು ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾ ದ್ರಿ ಪದೀ ಮತ್ತು 


ಹಾಸ ಸಷ ಗ್‌ ಳ್ಳ ಪಾಸಿ ಕಾ ಹಾಸ ಶಾಧಿ pS ಜ್ನ ರ ಜಾಣಾ ಇ ೧ಿದಿಕಾರ ರ್ಮ ೦್ರ ಇಸಾ ಕಾಸಾ ಇ್ನಾ 
ವಿಕುಲ- ಸಹದೇವರು ಯುದಿಷಿ ಟು '! INS ANNOY oe 


ಸಿಂಧು- ಸೌವೀರರಾಜರನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಕರೆತಂದು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಆನಂದಪರವಶರಾದರು. ಯುಧಿಷ್ಠಿ 
ರನು ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ದ್ರೌಪದೀ-ನಕುಲ- 
ಸಹದೇವರು ಆಶ್ರಮದ ಒಳಭಾಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 


ಅತ್ತಲಾಗಿ ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಹೂರಟ ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ತಮ್ಮ 
ಶತ್ರುವು ಎರಡು ಕ್ರೋಶಗಳ ಅಂತರದಲ್ಲಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ತಮ್ಮ 


ರಥಾಶ್ಚಗಳನ್ನು ಬಹುಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಓಡುವಂತೆ ಪ್ರಚೋದಿಸಿದರು. ಧನುರ್ಥರ 
ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ದಿವ್ಯಾಸ್ತಸಂಪನ್ನನಾದ, ಎಂತಹ ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ದೃತಿಗೆಡದಿರುವ ಅರ್ಜುನನು ಬಾಣವನ್ನು ಹೆದೆಗೇರಿಸಿ ಮಂತ್ರಪುನಶ್ಚರಣ 
ಮಾಡಿ ಜಯದ್ರಥನು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದ್ದ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಗುರಿಯಾಗಿಟ್ಟು 
ಹೂಡೆದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಯದ್ರಥನ ರಥವು ಒಂದು ಕ್ರೋಶ 


ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಂತರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅರ್ಜುನನು ಬಿಟ್ಟ ದಿವ್ಯಾಸ್ತವು ರಥದ 
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ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅರ್ಜುನನ ಆ ಕಾರ್ಯವು ಪರಮಾದ್ದುತವಾದುದು. 


ಸಿಂಧುರಾಜನು ಭ್ರಾಂತನಾದನು. ಧನಂಜಯನ ಪರಮಾದುತವಾದ ಬಾಣ 
AR ಗಂಗ ಕೌಶಲವನ್ನು ಣೌ EN ENT ಗಾ ಷಿ 7 


et 
ಖಭ್ರಯಣಗಿ ಓಟ Ne Rad Ch, (ಲ ಓಗಿ. ಹ್‌ ಭಟ ಲೌ! | |. ಭಗ ಆಗ ೬ ಗಗ GAIS AS ASN Ne AAs tid N 


ತಿಳಿಯದಾಯಿತು. ಕ್ರೋಶಗಳ ಅಂತರದಲ್ಲಿದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೇ ಕೊಂದ ನಂತರ 


ದವನಾಗಿ ಜಿಂ ಕೆಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಓಡತೊಡಗಿದನು. 


ಆ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ಭೀಮಾರ್ಜುನರು ಸೈಂಧವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಸೈಂಧವನನ್ನು ಪಾರ್ಥನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹೋಗಿ, ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡದೇ 
ಓಡುತ್ತಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : “ಇಷ್ಟು 
ಅಲ್ಪಬಲವುಳ್ಳ ನೀನು ಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಸಳದೊಯ್ಯಲು ಹೇಗೆ 
ತಾನೇ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆ? ಪ್ರತಿನಿವೃತನಾಗು. ನಿನ್ನಂತಹ ಸಾರ್ವಭೌಮನಿಗೆ 
ಪಲಾಯನಮಾಡುವುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಉಚಿತವಲ್ಲ. ನಿ 
ಪಕ್ಚದವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಶತ್ರುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ನೀನು ಮಾತ್ರ 
ಪ್ರಾಣವುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪಲಾಯನಮಾಡಬಹುದೇ ೧] 

ಜನಮೇಜಯ! ಪಾರ್ಥನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೂಗಿಕೊಂಡರೂ 
ಸಹ ಸೈಂಧವನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಲೂ ಇಲ್ಲ. ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಸೈಂಧವನು ಓಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. 


GL 


ಅನಂತರ ಭೀಮನು "ತಿಷ್ಠ-ತಿಷ್ಠ' "ನಿಲ್ಲು-ನಿಲ್ಲು' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಸೈಂಧವನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಿದನು. ಭೀಮನೆಲ್ಲಿ ಸೈಂಧವನನ್ನು 
ಕೊಂದುಬಿಡುವನೋ ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ ಅರ್ಜುನನು “ಅವನನ್ನು 


ಕೊಂದುಬಿಡಬೇಡವಣ್ಣಾ ' ಎಂದು ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದನು. 
೨೭೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಭೀಮನು ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಧರ್ಮಜನ ಮುಂದೆ 
ಹಾಕಿದುದು : ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಜಯದ್ರಥನ 
ಬಂದವಿಹಮೋಟಚನ : ಜಯದಹನು ಭಗವಾನ್‌ ಶಂಕರನಿಂದ 


FF FY FY FY ಇಟ್‌ ಇ. ರರ್ಜ್‌್‌್‌ ಶ್‌ [ ಕ್‌ ರ್‌ ಆಪ್ಸ್‌ ಟದ 


ಫ್ರಿ 


ವರಪಡೆದುದು : ಶಂಕರನು ಜಯದ್ರಥನಿಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದುದು 
ಜನಮೇಜಯ! ಅಗೋಚರವಾದ, ಕೋಶದಷು ಅಂತರವಿ 
ಗಳಲ ಪಾರ್ಥನು ತನ ಮಂತ ಪುರಸರವಾದ ONE ಗಳೆ ೋಗದಿ 


PR 
ಗ್‌ Ned NY Nd dU Wd UCT ಬಟ್ಟ NNN UNI ಹಹ (ಟ್‌ 
ಕ್ರ) Po ಗರ್‌, 


೯ರಿನಿ ಶರಣಾಗತನಾಗಬಹು 


ರ್‌ SE ಔ ಸರ್ಫ್‌ 


ಸ್‌ ಗಹ ಬಜೆ ಕೆ ಜಗಕೆ ಕೆ ಗ ಚೆ ಉಚೆ ಚೆ ಚು  ಯಎಐಎ೧ಎಲ ಆತ ಆತೆ ಚ ಗೆ ಚೆ ಚಚ. 100 ಚತ ೧ನ ಬಟ್ಟ ಚ್‌ ಕಿ 
ಅರ್ಜುನನ ಮಾತನ್ನೂ ಕಿವಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಕುಪಿತನಾದ ಭೀಮಸೇನನು 
ಒಡನೆಯೇ ತನ್ನ ರಥದಿಂದಿಳಿದು ಸ್ವಲ್ಪದೂರ ರಭಸದಿಂದ ಓಡಿ ಸ್ಥೆಂಧವನ 
i ಸಾ| IY) | i 


ಜುಟ್ಟು ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 


ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನನ್ನು ತನ್ನೆರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಹಿಡಿದು 
ಗೆಲ್ಲೆ ಮೋ ಗನಿ ಹಿಗ್‌ ಮಾನಿ ನಿ ಸೆ 
UN ದುಪ had Cd Nes id Gd NN ಆ್‌ಟ್ರಾ್‌್‌್‌ SE ್‌್ಸ್‌ 
ತ್ತಲೇ ಆ ತಲೆಯನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಭೀಮನು ಪುನಃ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ 
ಬಮಿ. ಸ್ಫಿಂಬಿವಮಿ ್ರುಹ್ಲಾಂಣಣಿದಿಯಿ. ಸ್ವಿಲ್ಪ ಇತ್ತು ಕಳಯುತ್ತಲೀ 
1 
ಡಿ) 
\ 
ACR 
CBee 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಲ ೦ ಜಾ 
ದ್ರಥನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪ್ರತಿಭಟನೆಯನ್ನೂ ವ್ಯಕಪಡಿಸಲಿಲ್ಲ; ಸುಮ 
ಲ್‌ ಜಿ೨ಂ ದೂ? ೬ 
ನಿದನು. (ಪ್ರಾಣವೆಂಬುದು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನದಲ್ಲವೇ?) 
[240]-7 
ೆ 
(9) 
ACR 
CCS ಎ 
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ಶೆ ಯ್ಯ ಲಾ ಇಲಿ ನಿಗಿಇಮೆ ಸಲಿಸಿ ನಿ ಲಾ ನ ಲ್ಯ ನೆ 2 ಗಾಗಾ ಘಾಲಿ 
IND UN ಲ (ಓರ ಎ ಟ್ರೀಟ್‌ ಜಟ NWO ಇಟ್ಟು ಪ್‌ ನಟ್ಟು 
ಭೀಮಸೇನನು ಸ್ಫಂಧವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಅವನ 
ಮೇಲೆ } } ಎ ಈ 


* ಶ್ರ CANS ೨ ಆಂ ಯು ಭೀ ೧೮೮೨೧೦ 
ಸೈಂಧವ ಪ್ರಜ್ಞಾಹೀನನಾಗಿ ರರೂ ಸಹ ಅವನ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲು ನುಗ್ಗು ದ್ದ 
ಎಡ Oe ಧಾ ೧ರ ಲ್ಪಾಲಸ ಇದೆ ಲ ರಾಳ ಇಲ JS ಅಬ ಅಿಪ ಯ್ಯಾ ಕಾಲ ಲಷ ಇ ರಾಧಿ ಘಾ ಷ್ಟ. ಸಾಣೆ ಲ ಎಡಿ ಕಾಲ DR Coo ಕ 
ಕುಖಿವಅಂಲಲಟು ಮಯಯ] es, ೯ VEU OSOOUY CAT WOW * ಆಲ 
ಧರ್ಮಜನ ಮಾತನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊ. ದುಃಶಲೆಯ ಕಾರಣದಿಂದಾದರೂ ಈ 
ದುರಾತನನ್ನು ನಾವು ಪ್ರಾಣಸಹಿತವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈಗ 
ಮಾಡಿರುವ ಶಿಕೆಯೇ ಸಾಕಾಗಿದೆ.' 

© 


“ಇಲ್ಲ, ಅರ್ಜುನ! ದುರಾಚಾರಿಯಾದ, ಪಾಪಿಷನಾದ ಈ ಜಯ 
ದ್ರಥನು ಜೀವಿಸಿರಲು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅರ್ಹನಲ್ಲ. ಸುಖೋಚಿತಳಾದ, 
ಸಾದ್ದಿಯಾದ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಈ ನರಾಧಮನು ಅಪಹರಿಸಿ ಕ್ಷೇಶಕ್ಕೊಳ 
ಪಡಿಸಿದನಲ್ಲವೇ? ನಾನು ತಾನೇ ಏನು ಮಾಡಲಿ? ನನ್ನಿಂದ ಏನು ತಾನೇ 
ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ? ಏಕೆಂದರೆ ನಮ್ಮ ರಾಜನು ಯಾವಾಗಲೂ ದಯಾ 


ಹಾ ಲ್ಲ ಬಾನ ಎ ಮೋ ಗನ್‌ ನಾನ ಘಾಲಿ ಡಾಲಿ (ನ ನ್‌ ನ NN ನ್‌್‌ ಗ 
Qh NW AMON YH Ned ACI | ಲಭ” eS, ಆ ANITA ಇ 


ನೀನಾದರೋ ಇನ್ನೂ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದವನು. ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಶತ್ರುವನ್ನು 


ಪ 
ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 
ನಮ್ಮಣ್ಣನ ಬುದ್ದಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿರುವ ನೀನೂ ಸಹ ನನ್ನನ್ನು 
ತಡೆಯುತ್ತಿರುವೆ ಇ 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ವೃಕೋದರನು ಅರ್ಧಚಂದ್ರಾಕೃತಿಯ ಬಾಣ 
ವನ್ನು ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ಹೊರತೆಗೆದು, ಅದರಿಂದ ಜಯದ್ರಥನ ಉದ್ದವಾದ 
SHU ರಂಬಲಯ್ಣು ©) 


ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಭೀಮನು ಹೀಗೆ ಮಾಡುತಿದರೂ ಜಯ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3792 ಮಹಾಭಾರತ 
PRS ED, ಪಾಷಾ ಹಾಸ ND ED ಇ ಹಾಸ ಷ್ಟು ರ್ಮ ಘಾಲಿ ಲಿ ರ ದ್ರಿ Ns NS Sp ED ಇ ಹಾಡಿ ಹಬ ಘಾಲಿ ಕಾಲ 
MMIC ಅ AAಹ್ಲ WAN OWI KOUTA NUNN NOW 81 WU 


ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 
“ಮೂಡ! ನೀನು ಜೀವಿಸಿರಲು ಇಚಿಸುವೆಯಾದರೆ ನಾನು ಹೇಳ 


ಊ 
We WV Y AoW WANT. ನಿಲನಿವು( ರ ಖಳು Ne 


em TE Gn SAW ee ee AEE CEPT EU 

ಊಲ್ಪ್ರಂಳಲನಿಲಾ ಬಲ! | bide NS Cc UU wl ಹ ಗೌ UN Ned Adhd UN hd NAS ICS 

ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಲ್ಪಡುವ ಈ ವಿಧವಾದ ಕಟ್ಟಳೆಗಳು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ 
ಕ ೦ವಿ ಕ 


ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಶೋಭಾಯಮಾನನಾದ, ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರನಾದ ಭೀಮ 


ಸೇನನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅತ್ತಲಿತ್ತ ಅವನಿಂದಲೇ ಎಳದಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ 


0 ಎ. ಹಾಷಾಾಳೆ ಎಷ ~ ವ ON ವಾಸಾನೆ ವ 


ಜಯದ್ರಥನು ಅನ್ಯಥಾ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೇ-“ಏವಮಸ್ತು' "ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲಿ'-ಎಂದು ಹೇಳಿ ಭೀಮನ ನಿಬಂಧನೆಗೆ ಒಪ್ಪಿದನು. 


"ನಾನು ಪಾಂಡವರ ದಾಸನೆಂದು ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ' 
ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ-'ಏವಮಸ್ತು-ಎಂದು ಬಹುಕಷ್ಟದಿಂದ 
ಹೇಳಲು ಜಯದ್ರಥನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತೇ ಹೊರತು ಎದ್ದು ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಕೂಡ ಅವನಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಲವಾದ ಆಘಾತದ ವೇದನೆ 
ಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೇ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹಲವು ಕ್ಷಣ 
ಗಳು ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯನಾಗಿಯೇ ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. ಶರೀರವೆಲ್ಲವೂ ಧೂಳಿನಿಂದ 
ಆಚ್ಚಾದಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಬಳಿಕ ಭೀಮಸೇನನು ಅವನನ್ನು ಹಗ್ಗದಿಂದ ಬಿಗಿದು 
ಮೇಲೆತ್ತಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದನು. ಅನಂತರ ಬೀಮಸೇನನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ರಥವು ಆಶ್ರಮದ ಸಮೀಪವನ್ನು 


ತಾ ಗ ತಾ ಹಾ ತ್‌ PN, ED ಎ 


ತಲುಪಿದ ನಂತರ ಭೀಮನು ರಥದಿಂದಿಳಿದು ಅರ್ಜುನನ ಸಹಾಯದಿಂದ 


ಬಂಧಿತನಾಗಿದ್ದ ಸೈಂಧವನನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ 


5 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೊಪ್ಪಿಸಿದನು. ಧರ್ಮಜನು ನಸುನಗುತ್ತಾ ಸ್ಫಂಧವನ ಬಂಧನ 


ವನ್ನು ಬಿಚ್ಚುವಂತೆ ಭೀಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
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ವಿಷಯವಾಗಿ ದ್ರೌಪದಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೇಳಲು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. 
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ಚಾರಂ ಪ್ರಮಾಣಾ ಯದಿ ತೇ ವಯಮ್‌ ॥ 


“ನಾವೇನಾದರೂ ನಿನಗೆ ಪ್ರಮಾಣಭೂತರಾಗಿದ್ದರೆ, ನಿನಗೆ ನಾವು 
ಗೌರವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದರೆ. ಅಥವಾ ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ನೀನು ಗೌರವಿಸುವೆ 
ಯಾದರೆ-ಅಧಮಾಚಾರನಾದ, ಅಧರ್ಮಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ಈ ಜಯದ್ರಥ 
ನನ್ನು ಈ ಕೂಡಲೇ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡು.” 

ಜನಮೇಜಯ! ದ್ರೌಪದಿಯೂ ಸಹ ರಾಜನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡವಳಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಅಸಮಾಧಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಕೂಡದೆಂಬ 
ಭಾವನೆಯಿಂದ ಭೀಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು : 

“ಚಬೀಮಸೇನ! ಈ ಧೂರ್ತನು ಧರ್ಮಜನಿಗೆ ಸೇವಕನಾಗಿರಲು 


ue YA se ನ wef ಗ್‌ ಹತವ ಓ I VA ಶ್‌'ಸ್ಮಿ 1 Ne Ne 


ಒಪ್ಪಿ 

ದ್ದಾನೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಇವನು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಇವನ ಕೂದಲನ್ನು ಐದು 

ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ನೀನಿವನ ಆಕಾರವನ್ನೂ ವಿಕೃತಗೊಳಿಸಿರುವೆ. ಈ 

ಅದಮನಿಗೆ ಈಗ ಇಷ್ಟು ಶಿಕ್ಷೆಯೇ ಸಾಕಾಗಿದೆ. ಇವನನ್ನಿನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು, 
ಭೀಮಸೇನ!” 

ದ್ರೌಪದಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಭೀಮಸೇನನು ಜಯದ್ರಥ 

ನಿಗೆ ಬಿಗಿದಿದ್ದ ಬಂಧನವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿದನು. ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿದ 

ಜಯದ್ರಥನು ಮೇಲೆದ್ದು ತಲೆಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತದೆ ಯುಧಿ 


ಡೆ ಲಃ \ KR NYP 

ಮಾಡಿರುವೆನು. ಎಂದಿನಂತೆಯೇ ನೀನು ಸಿಂಧು-ಸ 
ಗ್ರಾ ಛಿ ಘಾಸಿ ಬಾನಿ ಏ೦ರಾಾಳ ಗಾಳಿ €ಗೆಂ 4 ಘಾಳಿ ಖ್ಮಾ ನ 

ಮಂದ ನ eA Gud oe ted Gd Nd ಹೀಗಿ wWhedl MO ೧೨೦ ಲಿ) 
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ಜನಮೇಜಯ! ಜಯದ್ರಥನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಲಜ್ಜಿತನಾದನು. ಮರುಮಾತನಾಡಲೂ ಅವನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಧರ್ಮರಾಜನು, ಜಯದ್ರಥನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಸತ್ನಹೀನನೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ದುಷ್ಕರ್ಮಿಯಾದ ಅವನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದಯೆತೋರಿ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು: 
ಧರ್ಮೇ ತೇ ವರ್ಧತಾಂ ಬುದ್ಧಿರ್ಮಾ ಚಾಧರ್ಮೇ ಮನಃ ಕೃಥಾಃ | 


ಸಾಶ್ವಯಃ ಸರಥಪಾದಾತಃ ಸ್ವಸ್ತಿ ಗಚ್ಛ ಜಯದ್ರಥ 11೨೩1 
*ಒ0ಿಯದಹ! ನಿನ ಬುದಿ ದಿಯು ಧರ್ಮಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವದಿಹೊಂದಲಿ 
ಲ್‌) ತ ಆಗ್‌ ಆ ಕರ ಉತ MIWA 


ಅಧರ್ಮದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಮನಗೊಡಬೇಡ. ಅಶ್ಪ- 


ಗಜ-ರಥ- -ಪದಾತಿಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುವವನಾಗು. ನಿನಗೆ 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ.” 


ರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ಇರ್ಫಾ ಷ Ne 


ಈ ಕ್‌ 
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EK ಕೃಶ) 
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ನಾದ ಉಮಾ ಪತಿಯಾದ ಪರಮೇಶರನೆ: ತನ 
ಓಟ್‌ 


ಆಅ ಟಟ ಲಖಿ ಭರ tof ಊಟ್‌ ee ಓ ಓಂ ಆಟ್‌ dN 


ದ 


ಹಾಲೆ ಹಾಲೆ ಧಾಫ ಇಲೆ ಇಾಫೆ 


ದಯಪಾಲಿಸಿದ ಉಬರಲಿಬಯ್ಸೂ ಅವನು ಹೇ 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು, ಜನಮೇಜಯ! 


ಅನೇಕದಿನಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಘೋರತಪಸ್ಸುಮಾಡಿ ಶಿವನು 


~~ ಜವೆ ಮನ ಷಾನ ನ ಕ್‌ 


ಕನಾದ ಮೇಲೆ ಜಯದ್ರಥನು ಕೇಳಿದ ವರವಿದು : 
ಸಮಸ್ತಾನ್ಸರಥಾನಣ್ಣು ಜಯೇಯಂ ಯುಧಿ ಹಾಣ್ಣವಾನ್‌ ॥ 


ಲಿ 


“ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯುದಕ್ಕೆ ಬರುವ ಐವರು ಪಾಂಡವರನ್ನೂ ನಾನು 
ಜಯಿಸಬೇಕು. (ಜಯಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ನನಗೆ ನೀನು ದಯ 
ಪಾಲಿಸಬೇಕು.)” 

ಪರಶಿವನು ಭಕನಿಗೆ ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಬಂದಿದ್ದರೂ 
ಜಯದ್ರಥನು ಕೇಳಿದ ಆ ವರಕ್ಕೆ-"ನ' "ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ'-ಎಂಬ ಉತ್ತರವನ್ನೇ 
ಕೂಡಬೇಕಾಯಿತು. ಪರಶಿವನು ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 

“ಜಯದ್ರಥ! ವಾಂಡವರು ಅಜಯರು. ಅವರನು ಜಯಿಸಲು 


te ಜ್‌ ಲ್‌ ದ್‌್‌ ಸಪ್‌ ರ ಸಪ್‌ ಪದ್‌ ಇದ್‌ ಹ್ಮ he 


ಯಾರಿಂದಲೂ. ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಜಯಿಸಲೇ ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲವೆಂದಮೇಲೆ ಅವರನ್ನು 
ವಧೆಮಾಡುವ ಸಾಧ್ಯ ತೆಯಂತೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಅವರು ಅಜಯ್ಯರೂ-ಅವ 
ಧ್ಯರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹವರನ್ನು ನೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಾಜಯ 
ಗೊಳಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ಆಶಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆ. ನೀನು ಮಾಡಿದ ಈ 
ಘೋರತಪಸ್ಸು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಬಾರದು. ಅರ್ಜುನನೊಬ್ಬನನ್ನುಳಿದು ಉಳಿದ 
ನಾಲ್ವರು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೀನು ಒಂದು ದಿನ ಮಾತ್ರ ತಡೆಹಿಡಿ 


ಯಲು ಸಮರ್ಥನಾಗುವೆ. ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಅರ್ಜುನನು ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ. 


ಗ 
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2796 ಮಹಾಬಾರತ 
ಲ ಗ್ಯಾಸ ಘಾಲಿ ND ಯ್ಯ ಹಾಗಾ ಕಾಳ ಸಾಲ ಷ್ಣ 
ಆಲ್‌ - MUNA tS CAS WW NW ಟು ಈ, ಲಲ. 
ದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ನರನೇ ಅರ್ಜುನನು. ನರನಿಗೆ ನಾರಾ 
ಲಿ ಹಾಯಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಯಣನು ಸಹಾಯಕನು. ಈಗ ಕೃಷ್ಣರೂಪದಲ್ಲ 


ತಿಬುವನಗಳಲಿ ಯಾರೊಬ ದ = 

ಪಲ್ಲ ಸಲ್ಲ ಅಖಿಲ ಯಲ Ho ಉಂ) WY ಉಲ! ದ್ವಬಂಉಳ್ಲ 

ದೇವಾಧಿದೇವತೆಗಳು ಕೂಡ ಅವನನ್ನದುರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲಾರರು. ನಾನೂ ಸಹ 

CN NS ಲಂ ಪಾಪಿ ಧಿ PRES ಭಿ ಷಿ 

wl) ಯಊಲಲಿುಟಯ ರಯ ಟಂ. ೦. ಲಗಿ ಬಟಟಿಲNಿ ಲ್ಭ AMT NOW 

ಲೋಕಪಾ ಲರಿಂದಲೂ ನಜ ಯುದವೇ ಮೊದಲಾದ ಆಎ೨ಮಿಲಿ ಸಗಳನು 
ಗಪ್‌) | ಈ ಮ್ನ 

ಪಡೆದಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೀನು ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ ಎದುರಿಸಿ 

NAAOENT nN ENA NA ನವೆ ಸ 

ಕಲ kad Ve ಬ ಲ್ಲ Gad Cad ಹ್‌ WIE | NAN \ AN TY ಅ 


ದೇವದೇವನಾದ, ಅನಂತಾತ್ಮನಾದ, ಸುರಗುರುವಾದ, ಪ್ರಭುವಾದ, 
ಪ್ರಧಾನಪುರುಷನಾದ, ಅವ್ಯಕ್ತನಾದ, ವಿಶ್ವಾತ್ಮನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ವಿಶ್ವ 


ಧರಿಸಿ ಅನೇಕಾನೇಕಪರ್ವತಗಳಿಂದಲೂ, 


ಣಿ WA ಎ 
ಸಮುದ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ದ್ವೀಪಗಳಿಂದಲೂ, ಬೆಟ್ಟ-ಗುಡ್ಡಗಳಿಂದಲೂ, ಕಾಡು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಭೂಲೋಕವನ್ನು ದಹಿಸಿ ಅನಂತರ ನಾಗಲೋಕ 


ಅಲಂ. ಈ) {Wwf “ಲ ಉಳಲುಲರ೦T೯ ಲ! de ೮11 CuK ಉಟ ಲು ಟು ೧೮೧೮ 


ಮಾಡುತ್ತಾ ಮಿಂಚಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲ ಪ್ರಸರಿಸಿರುತ್ತವೆ. ಅನಂತರ ಆ 
ಮೋಡಗಳಿಂದ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಮಳೆಸುರಿದು ತ್ರಿಜಗತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 

ತ್‌ ಂ ೧೨ 
ಪ್ರಸರಿಸಿದ್ದ ಸಂವರ್ತಕಾಗ್ನಿಯು ಶಮನಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವ 
dR ರಾನಿ ೦೨೧ SS . ಶ್ಯಾಣಾ 3) ವ ಇಲ ವಿ 


ಡುವ ಎಲ) ಉಕದಾಂತರಸಾಗಲ ಗ ನಾಮಾಶತ್‌ನ್‌ ಐ೧ಗ ಪನ ಎಳಿತೆ೧ಿಕ ಎ 
Neh Kad bad bide 1೪೫.೮ UUM EY MH * ಗ್‌ ಆಟ್‌) 
ವಾಯು-ಗ್ರಹ-ನಕ್ಷತ್ರಗಳೊಂದೂ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ 
ಗಾ ನಾ ನಾ 7೮ Ex ಜಿ 
ದಲ್ಲ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಅಗೋಚರವಾದ (ಅತೀಂಧ್ರಿಯನಾದ) ಸಹಸ್ತ್ರಿಶಿರಸ್ಸು 
ಗ 
\ 
ORs | 
CS *..ಎ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಆಪೋ ನಾರಾಸ್ಪತನವ ಇತ್ಯಹಾಂ ನಾಮ ಶುಶ್ರುಮ | 

ಅಯನಂ ತೇನ ಚೈವಾಸ್ಟೇ ತೇನ ನಾರಾಯಣಃ ಸ್ಮೃತಃ 11೪ .೨|| 
ಜಲವೇ ನಾರಾಯಣನ ಶರೀರಗಳು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನೀರಿಗೆ ನಾರಾ 

ಎಂದೂ ಹೆಸರುಬಂದಿದೆ. ಈ "ನಾರಾ' (ನೀರೇ) ಅವನಿಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 

ಪಡೆಯುವ ಸ್ಥಾನವಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ನಾರಾಯಣನೆಂದು 

ಹೆಸರಾಯಿತು. : 
ಗಣಗಿ 


PR ANAT  ನಾಾಾಗಾಗಿಳ ೧೧ಎ ಕ ದ್ದ 
he A ಗ ವ ಸಪ್‌ ಪತೆ 


ನಾರಾಯಣನು ಜಾಗ್ರತನಾದನಂತ 
ವಾಗಿರುವ ಜಗತ್ತನ್ನು ನೋಡಿ ಪುನಃ ಅದನ್ನು ಯಥಾಪೂರ್ವವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸುವ ಆಶಯದಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಗಾಗಿ ಸನಾತನನಾದ ಭಗವಂತನು 
ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾದನು. ಅವನು ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದ ಮರುಕೃಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ 
ನಾಭಿಯಿಂದ ಕಮಲಪುಷ್ಪವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಆ ಕಮಲಪುಷದಿಂದ ಒಡನೆಯೇ 
ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ ಚತು 
ರ್ಮುಖನು ನಾಭಿಕಮಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸರ್ವತ್ರ ಶೂನ್ಯವಾಗಿದ್ದ ವಿಶ್ವವನ್ನು 


ನೋಡಿ ತನಗೆ ಸಮಾನರಾದ ಮರೀಚಿ, ಅತ್ರಿ, ಅಂಗಿರಸ, ಪುಲಸ್ತ್ಯ, 


5 
a 
J 
ತ್ತಿ 
L 
J 
| 
1 
6, 
ಸ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3108 ಮಹಾಭಾರತ 
೬ ಚೌ ಹಾಸ ಕಾಸಾ ಲಾ) ಪಾಲೆ ಘಾಲಾ ಕೌ an 8 ಹಾಸಲಾ ಬಾ ಇ ಬಾ ವ್ರ ಸಾ 
IY “Sy ಉಬಿ KAM COON (1ರ 


ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಂಕಲ್ಪ ಗಿ * ಈ 
ರೆಂದೇ ಹೆಸರು. ಆ ಒಂಬತ್ತು ಮಂದಿ ಬ್ರಹಮಾನಸಪುತ್ರರು ಪಂಚಭೂತ 
ಕಲನ ಣು NATE ೧ ANTS ದನಾ LE 
| 10 "ಜ್‌ ಹಿಗೆ of | del ಆರ್‌ ೂ ಕ್‌ು he A ed ಲ್‌ tot Ge ಛ/ ಓಗಆ © A 
ರಗ-ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು. ಪರಾತ್ರರನಾದ ಪರಬ್ರಹನಿಗೆ ರು 
On ಸಾರಿ ಪಾ ಬರಿ) ಗಾಲ ಇ ಬಾ ಜಿ 
ಅವಿಸಿಗಿೆಳರುತತು 

ಯ ತೆ] 
ಸೃಜ್ಠತೇ ಬಹ್ನ್ಹಮೂರ್ತಿಸ್ತು ರಕ್ಷತೇ ಪೌರುಷೀ ತನುಃ | 
ರೌದ್ರೀಭಾವೇನ ಶಮಯೇತಿಸ್ರೋ5ವಸ್ಥ್ಯಾಃ ಪ್ರಜಾಪತೇಃ lv ll 


ಬ್ರಹಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಿಷ್ಣು 


ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸಂರಕ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ರುದ್ರಮೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡುತಾನೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಲಕನಾದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಮೂರು ಅವಸ್ದೆಗಳಿವೆ. 


ಉಂಬೆ ಸ್‌ 2] ಸ್‌ ಶ್ತ ಸಾರ್ಸ್‌ ಗ್‌ ಇಲ್‌ ಹ್‌ ಇ ರ 


ಸೈಂಧವ! ಮುನಿಗಳಿಂದಲೂ ವೇದ ವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತರಾದ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದಲೂ ಸೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಡುವ, ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ, ಅದ್ಭುತ 
ಕಾರ್ಯ ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ ವಿವ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ? 


Ne Ne ಫ್‌ ಹಿ ಜರ ಬು 


ಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಅದ್ದುತಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು : ; 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ನಾಭಿಕಮಲದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನನಾದ ಚತುರ್ಮುಖನು 


ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಆ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ವಾಸಿಸಲು 
ಭೂಮಿಯಿರಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿ 
ಮಿಂಚುಹುಳುವೊಂದು ಸರ್ವತ್ರ ಹಾರಾಡುವಂತೆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಸರ್ವತ್ರ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದು ತಾನು ಚತುರ್ಮುಖಮೂರ್ತಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಲು ಉದ್ದೇಶಿಸಿದನು. “ಈ ಭೂಮಿ 
ಲ ಸತ್‌, | 

ಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಬೇಕಾದರೆ ನಾನು ಯಾವ ಆಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಲಿ?'- 
ಎಂದು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಅಂತರ್ಮುಖನಾಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ತಾನು 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಭಿರುಚಿಯಿರುವ ವರಾಹ 
ರೂಪವನ್ನು ಸದಿಸಿದನು 
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ಗಿದೆ 
ರಿಸಿದನು. ಆ ಮಹಾವರಾಹವು ಹತ್ತು ಯೊ 
ಗಳಷು ಅಗಲವಾಗಿಯೂ-ನೂರು ಯೋ ೇಜನಗಳಷ್ಟು ಉದವಾಗಿಯೂ 


| 
೩ 


ಓಗ CT ಓಟ್‌ ದ್‌ ಓಪ್‌ ಈ ಸ್ಟ \ ಉಳಲಲಬಖಲ್ಯ he ರ್‌ ಲ್‌ 


ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ; ಕೇಳುವವನಾಗು ; ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಮಹಾ 


ವಿಷ್ಣುವು ಅಪೂರ್ವವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ದಾರಣೆಮಾಡಿದನು. ಅವನ ಆ ಶರೀ 
ರದ ಅರ್ಧಭಾಗವು ಮಾನವರೂಪವನೂ ಉಳಿದರ್ಧಬಾಗವು ಸಿಂಹದ 


1 hia df MW ಭಿ LAA FY Ne hd wf 


ರವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದಿತು. ಇಂತಹ ಪರಮಾದ್ದುತವಾದ ನರಸಿಂಹನ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನೆರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಮಸೆಯುತ್ತಾ 
ತೆಗಳ ಶತುವಾದ ಹಿರಣ, ಕಶಿಪುವಿನ ಆಸಾ ಸ ತೆರಳಿ 


ದ ಜೆ ಬ ಂಐ೪ ೪. ನಥ” Wo 


ಯುಧವನ್ನು ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯ ಮೇಲೆ. ನುಗ್ಗಿದನು. 
ಹರಣ ಕಶಿವ ವ ನದನಿಂಹಸಾ ಮಿಯನ್ನು ನಮೀಪಿಸುವದರಲಿದಾಗಲೇ 


ಕಸ್ಯ ರ್‌ ಇನ್‌ ಸ್‌ vy ಕಾಡ್‌ 1 Y ಸರ್ಟ್ಸ್‌ಆ್‌॥್ಪ Wo Free uF ಜ್‌ ಔ ಇತ್‌ ಸ್ರ 


ದೇವದೇವನು ಛಂಗನೆ ಹಾರಿ ಒರಣ್ಯಕಶಿಪುವನ್ನು ಒಡಿದೆತ್ತಿ ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನ ಎದೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಹರಿತವಾದ ಕೈಯುಗುರು 
ಗಳಿಂದ ಎರಡು ಭಾಗವಾಗಿ ಸೀಳಿಬಿಟ್ಟನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3800 ಮಹಾಭಾರತ 
Om ಲಾ ನು ಸಾಸ ಸ್ಟಾಹಸ್ಸ್ಯಾ ನ್ನ ಘಾಧಿ / ನ ಇನ? ಪಾಲ ರಿ) ಪಥಿ PS ಕಾ್ಮಾ್ಥ್ಮ್ಮಿ ದಗ ಸಾಜಾ) dO ಘಾಲಿ 
ಲಗ ಲಾಲು ಲಲ ಟಧಿ ಓಟ ಧಿಘ ಟಾ! 10111 AICO 1 ತೆ ಆಂ ್ರಂ ಲಾಲ ಪ್ರ 


ಪುನಃ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನಾದ, ಪ್ರಭುವಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಲೋಕ 
ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಕಶ್ಯಪನ ಮಗನಾಗಿ ಅದಿತಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷ 
ಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿದ್ದು ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ನೀಲಮೇಘಸದೃಶ 
ನಾದ, ಫಳ-ಫಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಹ್ರಸ್ವಾಕಾರನಾಗಿದ್ದ, 
ದಂಡ-ಕಮಂಡಲುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ, ಶ್ರೀವತ್ಸವೆಂಬ ಮಚ್ಚಿಯನ್ನು ಎದೆಯಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿದ್ದ, ಜಟೆಯನ್ನೂ ಯಜ್ಞೋಪವೀತವನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಬಾಲಬ್ರಹ್ಮ 
ಚಾರಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀ ವಾಮನಮೂರ್ತಿಯು, ದೇವ 
ಪುರೋಹಿತನಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ (ಶಿಷ್ಕನಾಗಿ) ದಾನವೇಂದ್ರ 
ನಾದ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಕುಬ್ಬನಾಗಿದ್ದ, 
ನೋಡಲು ಬಹುಸುಂದರನಾಗಿದ್ದ, ಬಾಲಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಾದ ವಾಮನ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಸಂತೋಷಭರಿತನಾಗಿ 
ವಾಮನನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 

"ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಟುವೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ನನಗೆ ಬಹಳ ಆನಂದವಾಗಿದೆ. 
ನಾನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನಿಂದ ನಿನಗೇನಾಗ 
ಬೇಕಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು.” 

ಬಲಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ವಾಮನ 
ಮೂರ್ತಿಯು ನಸುನಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 


CN AR ATOR NES ಕಳಕಂಹ್ಳ್ಠಾವಂಗಿ ನಲಿ ಕಂ 

ef? ewll owl Ge Poteet Y  ಟಲಿಯಿಊಯ (6 CKO VA 
ವಿಕಮತ್ರಯಮ್‌ । ದಾನವೇಶ್ವರನೇ! ನನಗೆ ಮೂರು ಹೆ ಗಳ ಪರಿ 
ಮಾಣದಷ್ಟು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೊಡು.' 


ತಯು ಪಸವಾತನಾಗಿ 
ಸ್‌, ವನ ಟ್ರ 


ಯ ಸು 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಡಲೊಪ್ಪಿದನು. ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಳದು 


ಕೊಳ್ಳಲು ಹೋದಾಗ ವಾಮನಮೂರ್ತಿಯು . 


ee hi hs ed ಛ್‌ ಪ್ರಿ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೭೨ 3801 
ನ್ನ ಲ ಜಾನು ನಾಲಿ ಲಾಲಾ ಲ್ಲಿ ರಾ ಯೈ ಸ ಸಸಾಲಷ್ಣಾ ಧಿ ಇ ಮೌ ಲ 00) ನಾನ ಈ ಮಹ ಗಾಳ pe 
HU KNOW WC WISN WW KANON COI ITV ಊರಲಲ A 


ಹ x ಡು SR SS SD SD J SD ಮೆ 


ತನನಾದ ಮಹಾವಿಷುವು ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ಪಡೆದ ಸಕಲಭುವನಗಳನ್ನೂ 


ಸೈಂಧವ! ನಿನಗೀಗ ಅದ್ಬುತವಾದ ವಾಮನಾವತಾರದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿಯಾಯಿತು. ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳೂ ಉದ್ಭೂತ 
ರಾದರು. ಈ ಜಗತ್ತೂ ಸಹ ಅವನಿಂದಲೇ ಉದ ತವಾದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು 
ವೈಷ್ಣ್ಟವವೆಂದೂ, ವಷ್ಟುಮಯವಾದುದೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಸ್ಫಂಧವ! ಆ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಇಂದು 


ಬಿ ಎನೆ. ಪರಾತ್ಚರನಾದ ಆ 
ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ಯಂತರಹಿತನಾದ, 
ಭುವಾದ, "ಸಕಲಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ 
ಮತ್ತು ಯಾವ ದೇವನು ಮಾಡಿದ 


ಲ್ಲಿ 
೫. 
3 
ಖಿ 
ತಿ 
1 ಕ್ಟ 
ಲ| 
ತೆ 
O 
(ಕ 
ತ್ತ 
(ಛಾ 
(b 
ತ್ತ 
GL 
O 
ಲಂ 
೪9 


ಲ 


ಪುರುಷನೇ ಕೃಷ್ಣನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಶಂಖ-ಚಕ್ರ-ಗದಾಧರನಾದ, ಶ್ರೀವತ್ಸಧಾರಿ 


ON ಷ್ಟು. ಬಿದಿ ಇರಾ ಭಾ ಗಿರ ಸಾರ ಸಾಧ್ಯ ಮೋ 
ಅಲ್ಲಂ! ev ಅಯಿ ಟಲಂಉರದುಲ ಟುಟ. CONV 


A 
ಲ) dN 
ಸಿದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸರ್ವದಾ ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಪುಂಡರೀ 


ಕಾಕ್ಷನಾದ, ಶ್ರೀಮಂತನಾದ, ಅಮಿತಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪಾರ್ಥ 
ನೊಡನೆ ಒಂದೇ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿರುತಾನೆ. ಈ 
ಲ್ಲ 


ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಪಾರ್ಥನು ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಹ ಜಯಿಸಲು ಶಕ್ಕನ 
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9 ಕೌ ಣ್‌ ನ್ನ ಬಾ ಬಾವ ಕ್ಮ ದಾ ಲಾರ ನಾ ಸಾಲ ಕಾಸಾ ಬ ನ ಮ್ನ ಜಯಿಸುವ 
CONIA WO 1 ಹಿಕ head ಯ್‌ WOT ೧೦೨ “MU 


ಸಾಧ್ಯತೆಯಿರುವುದೇ? ಸ್ಟ ೦ಧವ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನೆಂದಿಗೂ ಪಾರ್ಥನ 


ಅವರ ಅಪಾರಸನವನೂ ನೀನು “ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದ ತ” 


ಸ್‌ ವೆ ಸದ್‌ ಅವಾ ಆಗ್ಬುಯ್ಯಿ ಯಲ್ಲ Cd A Cee ಸ್‌ C/N el Ne Nee whe Cd EN) 


ಜಯಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ "ಪಡೆಯುವೆ. 3 
ಜನಮೇಜಯ! ಸರ್ವಪಾಪಹರನಾದ, ಉಮಾಪತಿಯಾದ, ಪಶು 

ಪತಿಯಾದ, ದಕ್ಷಯಜ್ಞಧ್ವಂಸಕನಾದ, ತ್ರಿಪುರಸಂಹಾರಕನಾದ, ಭಗನೇತ್ರಾಪ 

ಹಾರಕನಾದ, ತ್ರ್ಯಂಬಕನಾದ ಹರನು ಸ್ಫಂಧವನಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ವಾಮ 


ರೂಪಿಗಳೂ, ಕುಬ್ಬರೂ, ವಿಕಟರೂ, ಭಯಂಕರವಾದ ಕಣ್ಣು-ಕಿವಿಗಳುಳ್ಳ 


ವರೂ, ಉದಾಯುಧರೂ ಆದ ಪ್ರಮಥರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ಪಾರ್ವತಿ 
ಯೊಡನೆ ಅಂತರ್ಹಿತನಾದನು. 
ಮೂಢನಾದ ಜಯದ್ರಥನಾದರೋ ತನಗೆ ಪ್ರಾಪವಾದ ವರದಿಂದಲೇ 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ತನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಪಾಂಡವರು ಯಥಾ 
ಪೂರ್ವವಾಗಿ ಕಾಮ 'ಕವನದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು.” 
೨೭೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨೭೩ನೆಯ ಅದಾಯ ರಾಮೋಪಾಖಾನವಪರ್ವ 


ಹಾಸನ್‌ Ree 'ಸ್‌ಸಿಂ ಸ್ಕೈ ಟ್‌ ಓಲ್‌ನ್‌ಗಿಟ್‌ ಕ್‌ ಶಾ ಸ್‌ (ಬ್‌ he hy ಕ್‌ ್‌ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರಿಗೆ 
ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದುದು 


“ವೈಶಂಪಾಯನರೇ! ಪುರುಷವ್ಯಾಪ್ರರಾದ ನಮ್ಮ ಮುತ್ತಾತಂದಿರು 
ಜಯದ್ರಥನು ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಅಪಹರಣಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಬಹುವಾದ ಕ್ಲೇಶ 
ವನ್ನನುಭವಿಸಿದರು. ದ್ರೌಪದಿಯ ಬಿಡುಗಡೆಯಂತೂ ಆಯಿತು. ಅನಂತರ 
ದಲ್ಲವರು ಕಾಮ್ಯಕವನದಲ್ಲೇನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ಅವರ 
ಕಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಅಂತ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೀ?'-ಎಂದು ಜನಮೇಜಯನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನಗಿ 
ವೈಶಂಪಾಯನರು ಉತ್ತರಿಸಿದರು : 


ದ್‌ 
ಶಾಸ್ಗ ವಾನ ಲ್‌ “ದ ಮಾಗ್‌ EUAN ಜು NE ಬೈ “ಹ 
hd ತ wd hd ಸ್‌ 


tet Nef Che HN WOಲುTUET wd | | 
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“ಭಗವನ್‌! ನೀವು ದೇವರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತರಾದವರು. ಭೂತ- 


೮ = ದರ್ತಮ”ಮಾನಗಳನ ಕಾ ಲ) 7್ಪಾಳಇಾಲಿರಾಳ್ಗಷು ನನ ಲ್‌ ಘಾಲಿ ಗಾಳ ಲ ನೌ NN 
aad ಒತ್ಟ್‌ Cc eMC ರಲ್ಲ Ao TU ad AANA * ಆಹ್‌ td ಸ ಆಲ್‌ 


ವಾಗಿರುವ ಸಂಶಯವನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಮುಂದಿಡುತ್ತೇನೆ. ಆ 
. ಈ ವಮ? 


1 


ನ್ಸಣಉಟಂಾಣತಾಗ್ಯಾಗಿಗಗ ದ ಮರು 

td ed ಆಆ ಲ್‌ EY ಗಟ್‌ 'ಆ್‌ ಗಟ್‌ ಓಟ td F/I Md ಕ G x “As Gul IS Ne ಗ್‌ ಓಫ್‌ 

ಹಾರ್ಯವಾದುವುಗಳು. ಹಣೆಯ ಬರಹದಂತೆ ಆಯಾಕಾಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಪ್ತ 

a x ನಾ ಲ್ನ ಇರಲ ವಾನ ಲಿ ನಿ ನಾ ನ ಬಾ ಬಾವ ಎ. ನಿಮಿ ಲ್ನ ಲ PR RR SAA 

wofbw O° ಅ್ರಊಣ್ಬು( ರ ಖಿಲಉಳ ಹೀ ಅಮಿಬಿಬನಿಯೋ ಅಟಟ AUNTY 

ವಿದಿಪಾಪವಾದ ಈ ಅನಿಷಗಿಳು ಸತುರುಷ ಎಗಿರುವುದರಿಂದಾಗಲೀ, 
ಲ ಅಜಂ ನ ಲು ನ > 


ಉನ್ನಿ ರಲ ಭಾಳ ರಿ67ಗಂಳಿಂಹ- TO ರ. ಗಾರು ತೆ 
ಇಲುಕ್ರ ! Ie el Need Ch Gd Cad SASS ಇ ಓಳ Ned Ad ೬ tN ಅ WI RA WOON ಬೀ 
ಸತ್ಕುಲಪ್ರಸೂತರಿಗೆ, ಧರ್ಮಾತದಿಗೆ, ಸತ್ಯ-ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸದಾನಿರತ 
ರಾಗಿರುವವರಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಅನಿಷ್ಟಗಳೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲಾರವು- 


ಗ ೧) 
ಮಫ RS 8. ಎ ರ್‌ -ಇ ಕ್‌ ಲ್ಲ ಶೆ 
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ಬಾ ಷಾ ಬಾ ಜಾನ ಶಾಧಿ ಹಾಸ ಷ್ಣ ON ಇ ಸಾಸ್ಟಾಕಾನ್ಮಾ ಸಾಸ ಶಾಲೆ ಕಾರನ ಇಂದ ಯ್ಮ್ಯ ಕಳದು ನ ಮ್‌ ಲಳ ಸ 
ಮ್ಮ ಭು ಬಟ ವ ಆ ಯುಂ ow ದಗ ಟಿಗೆ ಟಟ ಟಟ UAC ಲ್ವಾರಳಲ 


ಹ ಅ ತಾ ಕಾ ಚಾ ಚಾ 


J) ಡೆ 

ಅನತಬಾಷಣದ ಆಪಾದ: ೧೩೩ ಂ೦೧%ಂಛ ದ ತೆ RANT ಉನ್‌ ಮಾವು 

ಓತ ಕ್‌ AC GY Nee ಟ್‌ ಆಗ ಓಟ್‌ Cdl ॥ Qa ed Qa ್‌್‌ೃ್‌್‌್‌ Ud Bd CIS 

ವಿಧವಾದ ಕಷ್ಟ-ಕೋಟಲೆಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ದ್ರೌಪದಿಯಾದರೋ ಲೇಶ 

EE EELS NA ಎರಿ ಮಸ ಇಷ್ಟ 

ಆಲ ಪ್ರಎಲ್ರಲ ಉಲ್ಲ ಮು ಎ ಜು ಟು ಟು ಟುಟಟಲಂ  ರಊಲುು 
ವನೂ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ರ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇವಳು ಅಪಾರವಾದ ಭಭಕ್ತಿಯನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. 


ಇಲ. ಓ 


ಅವರ ಸತ್ಕಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿರತಳಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ಸಹ ಮೂಢನಾದ ಜಯದ್ರಥನು ಇವಳನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿ 


ಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 


ಅವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದುದೇ ಅಲ್ಲದೇ-ಅವನ ತಲೆಯನ್ನೂ ವಿರೂಪಗೊಳಿಸಿ 
ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಲಾಯಿತು. ಜಯದ್ರಥನ ಅಸಂಖ್ಯಾತಸ್ಸನಿಕರನ್ನೂ ಧ್ವಂಸ 
ಮಾಡಿ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿಕೊಂಡೂ ಬಂದೆವು. ಇದು ನಿಜ. 


ವಾಸಾಚೆ ನಾ ~~ JY ₹ೌ 


ಆದರೆ ಇಪ ಹಂಡತಿಯನ್ನು ಬೇರೂಬ್ಬರು ಇಷ್ಟು ದೈರ್ಯವಾಗಿ ಅಪಹರಿಸಿ 


ಕೊಂಡು ಹೋಗುವರೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಕನಸು- -ಮನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಚಿ 


ಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಈ ವನವಾಸವೂ ಮತ್ತು 


ಬೇಟೆಯಿಂದಲೇ ಜೀವಿಸುವ ಈ ಜೀವಿತವೂ ಬಹಳ ದುಃಖಕರವಾದುದು. 
ನಾವು ಈ ವನ್ಯಮೃಗಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದೇವೆ. ನಮ್ಮ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೇ ನಾವು ಕೊಂದು ಜೀವಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕಪಟಿಗಳಾದ ನಮ್ಮ ಜ್ಞಾತಿಗಳಿಂದ ನಾವು ಈ ಅರಣ್ಯವಾಸವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ. ನನ 


ಗಿಂತಲೂ ದುರ್ಭಾಗ್ಯನು ಈ ಆ ರು ಬೀರೂ ಈ ಬಲು Ne ತ್ರಿಕಾಲ 


ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ನೀವು ಈ ಹಿಂದೆ ನನ್ನಂತಹ ಅದೃಷ್ಟಹಿ ಉನನಿದುದನ್ನು ಕಂಡಿ 
ದ್ದೀರಾ ಅಥವಾ ಕೇಳಿದ್ದೀರಾ?” 
೨೭೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨ 
CS 
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ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಮೊದಲಾದವರ ಜನ್ಮವೃತ್ತಾಂತ : 
ಕುಬೇರನ ಜನ್ಮ ಮತ್ತು ಐಶ್ಚರ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿ 


ಭಾರ್ಯಾಪಹರಣದುಃಖವನ್ನು ಸ್ನ ತಃ ತಾವೇ ಅನುಭವಿಸಿದನು. ದುರಾತ ನಾದ, 


ಮಹಾಬಲಿಷನಾದ ರಾಕಸೆ "ಂದನಾದ ರಾವಣನು ವೋಸದಿಂದಲೇ 


ಕ ಕ್‌ ಹ್‌ ಸಪಥ ರ್‌ ಚ ಆಲ್‌ ಕ್ರೌ NH hk Ne Ne Ne ಶ್ರ ಸ್‌ ಸ್ಕಿ oN A 1೫ ಶಲ್‌ಇಷ್‌ ಊಹ್‌ ಬ್ದ 


ಸೀತೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನು. 
ತನಗೆದುರಾಗಿ ಬಂದ ಜಟಾಯುವನ್ನೂ ಆ ದುಷ್ಟನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. 


ಲಿ 


ಹಾಹಾನ್ಮಾ ಚಾಲ WN ರಾಮ ಇಂ ಕಾಯು ಕಾರಗಿ ಒಲಿ ಹಾಲ ಹಾಲಿ ಕರಂ | 
ಪ್ರತ್ಯಾಜಹಾರ PO AT ಆಆಆ ಛಿ ನುಗ್ರ್ಲೀಬಿ ಬರಿ ಶ್ರಿತಃ ಕ್ಷ 


ಬದ್ದ್ವಾ ಸೇತುಂ ಸಮುದ್ರಸ್ಮ ದಗ್ಭಾ ಎ ಲಜ್ಕಾಂ ಶಿತೈಃ ಶರೈಃ lla ll 
ಹೀಗೆ ಅಪಹೃತಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನು-ಸುಗ್ರೀವನ ಸಹಾಯ 

ಆಯ್ಕ ಊಟ, ನಿಲುಬ್ರರ್ವಿ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟ, ಲಂಕೆಯ ಯನ್ನು ಅಣ್ಣು 

ಮಹಾಸಗಳಿಂದ ಬಸೀಬಚೂ ತವನ್ನಾಗಿ ಮಡಿ ಭರೆತ ದನು. ೨೨ 


“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ರಾಮನು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಯಾವ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ದವನು? ಅವನ ವೀರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳ ಪರಿಮಾಣವೇನು? ರಾವಣನು 
ಯಾರ ಮಗನು? ರಾಮನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು 
ಕಾರಣವಾದರೂ ಏನಿದ್ದಿತು? ರಾಮ-ರಾವಣರಿಗೆ ವೈಮನಸ್ಯವೇನಾದರೂ 
ಇದ್ದಿತೇ?-ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಸವಿಸ್ತರವಾಗಿ ಹೇಳಲು ನೀವು 


ಇರಿ ಸ ಜಾಲ ಸಾರಿ ಸ್ನ 6 ಕು ಧಿ (ಲ ANE ಘಳ್ಳಾಹಾಲೆ ಎ ಪ್ರಾಸಾಲ್‌ 
Nec Yo ್‌ ಆಲಯ ಕಲಸಿದಿಲ್ಲಯೂ ಬ ಹಹ ಆ WU 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಚರಿತೆಯನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಲು ಇಚ್ಛಿಸದ ವೆ.” 


“ಭರತಕುಲಪ್ರದೀಪನೇ! ನಿನ್ನ ಅಷೇಕ್ಟೆಯಂತೆಯೇ ನಾನು 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಪುಣ್ಕಕಹೆಯನ್ನು ಸವಿಸ್ತರವಾಗಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಶ್ರೀರಾಮನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3806 ಮಹಾಬಾರತ 
ಹಾಕಲೆ ಧಿ ಬಾಲ ಲ © ಸೀತೆಯೆ ಸಾರಾ ಹಾ ಜಾಲ ವಾ ನಾನ ವಾ ಗ್ರ ಸಾಲ ನೌ ನಾ ಜಾ ನ್ಗ ಹಾಸಾಲ ಜ್ನ 
ಊಟ (wd) ಆ ೮೬ರ ೩೧ ಆರ್ಲ್ಭುರಲೆ ಕಟ್ಟ WO LTO i 15 


ಅಲಿ AC ನಿರ ಜಿಂ 
ಅನುಭವಿಸಿದನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳು : 


ಅಜೋ ನಾಮಾಭವದ್ರಾಜಾ ಮಹಾನಿಕ್ಷಾಾಕುವಂಶಜಃ | 
ತಸ್ಕ ಪುತ್ರೋ ದಶರಥಃ ಶಶ್ಚತ್ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯವಾಣ್ಣಣುಚಿಃ 1೬ || 


ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವಂಶದಲ್ಲಿ ಅಜನೆಂಬ ರಾಜನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಅವನ ಪುತ್ರ 
ನಾದ ದಶರಥನು ವೇದ-ವೇದಾಂಗಪಾರಂಗತನಾಗಿಯೂ, ನಿತ್ಯಶುದ್ದ 
ನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. ಧರ್ಮಾರ್ಥಕೋವಿದರಾದ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾದ. 
ರಾಮ- -ಲಕ್ಷ್ಮಣ- ಭರತ- ಶತ್ರುಘ್ನರೇ ದಶರಥನ ಮಕ್ಕಳು. ದಶರಥನಿಗೆ 
ಮೂವರು ಮಹಿಷಿಯರು. ಮೊದಲನೆಯವಳಾದ ಕೌಸಲ್ಯಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ 
ರಾಮನೂ, ಎರಡನೆಯವಳಾದ ಕೃಕೇಯಿಯಲ್ಲಿ ಭರತನೂ, ಮೂರನೆ 
ಯವಳಾದ ಸುಮಿತ್ರಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣ-ಶತ್ರುಘ್ನರೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. 


NN RR 00 ಳಿ 
AC CN Cah GSAS OO ಭಟ Ad Cad ಗ GAs WN dE YU | Mu Neue Ad YI 1 


"ಸೀತಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಕಡುಚೆಲುವೆಯಾದ ಮಗಳಿದ್ದಳು. ಲೋಕಾಭಿ 


ರಾಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿಯಾಗತಕ್ಕವಳೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ 
ದೇವಶಿ ಲಿಯಾದ ತೃಷ್ಟ ಮೇ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಆಕತಿಯನು ತಾನೇ ಸಿದಗೊಲಿ 


1 ಈಸ ಊ೫ಘ್‌ AR ad ಜ್ರ ಮೈ ಸಚ್‌ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ಹ್ಮ ಟ್‌ 


ಸಿದನು- ಎಂದ ಮೀಲೆ "ಅವಳ ರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಅವಶ್ಯ ಕತೆಯಿಲ್ಲ. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾನೀಗ ನಿನಗೆ ಸೀತಾ-ರಾಮರ-ಜನವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 


ಅಲ ೨ 
ಹೇಳಿದೆನ ಲ್ಲವೇ? ಮುಂದೆ ನಾನು ರಾವಣನ ಜನವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ee) ಶಂ 
ಸರ್ವಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ, ಪ್ರಜಾಪತಿಯಾದ, ಸ್ವಯಂಭುವಾದ, 


ಸರ್ವಲೋಕಗಳಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾದ, ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ, ಮಹಾತಪಸ್ತಿಯಾದ 


ಯತುರ್ಮುಖಬ ಹನೇ ರಾಕಾ ವಾಲ ಉನ್ನಾವ್‌ ವ್‌ DAO ದ್‌ 

GANA He) ಪ್ರಿ" Ned CU ASC UO ಆ) ಆಆ SE rd ಆಸಿತ ಅಲ ಈ ag ಲ್‌ (ಔಟ ಸಸ ಆಗ ಆಗ್‌ Ghd Ch 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾನಸಪುತ್ರನು. ಪುಲಸ್ಕನಿಗೆ ಗೋವಿನಲ್ಲಿ ವೈಶ್ರವಣನೆಂಬುವನು 
ಇಲ ಸಕ್ಸ ಡಿ ಭಾಾಘ ಸಾಧ ಸ್ಮ PRS ಸ್ನ ಎ ನಾ ವ ನ ಲಿ 
ಉಲಿ ಅಂಟು ಸುಲ ಲು ಅಟಿಯ(ಟಟ ಎಲಿ ಲು "ಆ ರ ಸಾನು 
ಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹನ ಬಳಿಗೇ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅದರಿಂದ ಕುಪಿತ 
ನಾದ ಪುಲಸ್ಥನು ವೃಶ್ರವಣನನ್ನು ಬಾಧೆಪಡಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಯೋಗಬಲ 


ಕ್‌ 


“೨ QC 
CS EK 


೨ 
CS 
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೨೭೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨೭೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಮೋಪಾಖ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ರಾವಣ-ಕುಂಭಕರ್ಣ-ವಿಭೀಷಣ-ಖರ ಮತ್ತು ಶೂರ್ಪಣಖೆಯರ 
ಜನನ : ಅವರು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ವರಪಡೆದುದು: 
ಕುಬೇರನು ರಾವಣನಿಗೆ ಶಾಪಕೊಟ್ಟುದು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಕುಪಿತನಾದ ಪುಲಸ್ಕ ನ ಅರ್ಥದೇಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ 
ವಿಶ್ರವಸನು ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಲಂಕಾಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದ ವೃಶ್ರವಣನನ್ನು ಉಗ್ರ 


ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ಪುಲಸ್ತನ ಮತ್ತೊಂದು 
ಹಾಸ 


wae A ಗ್ಯ ಆಟ್‌ ಆ ೬. 'ಆ್‌ಚ್‌ಟ್‌ ho ಜಗತ ಕಟ್‌ ಮಿ ತ್‌್‌ '್‌'ಆ 


ಅವತಾರವೇ ವಿಶ್ರವಸನ ಸ್ನರೂಪವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ 
ಕಾರಾಯ ರಾಜ್ಯಾ ಯ ಇ ರೃ ಸಾಕಾ ಗಾಳ್ಭು ಇಷ ಫೈ ತಾಳ SS RS NS ಲಂ ದರ್ವಾಜಾ ಯ್ಕ DD ಇಲ ಎಲ್ಲ... ಧಾಫಿ ದ 
ಲ್ಭ ಲಯ) ಟು ಲಲ We ಟುಲಯುಔಆ.೦ಎಲಲಿ NSN | ಬುಳು WN OO 
ದರಿಸಿ ತನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ ತಂದೆಯನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸಲು ಯಾವಾಗಲೂ 


ಮೂವರು ರಾಕ್ಟಸಿಯರನ್ನು ನೇಮಿಸಿದನು. ಪುಷ್ರೋತ್ಸಟಾ, ರಾಕಾ ಮತ್ತು 


೦ 


-ಗೀತಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲೆಯ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಮೂವರೂ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ಉಪಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರಾದರೂ ಅವರಿಗೆ ಮಹರ್ಷಿ 


ಗಳೊ ಇಗೆ ನ್ಗ ಇಲಿ 9, = 
ಕ NS hod Uhl hi ONY ಸ್ಟ್‌ ಓ್ರ 


, ಆದುದರಿಂದ ಆ ಮೂವರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸ್ಪ 


ಕ 


ಮರಹರ್ಷಿಯು ಅವರವರ ಮನ ವ 
ಲೋಕಪಾಲೋಪಮರಾದ ಪುತ್ರರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 


ಬಲದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರತಿಮರೆನಿಸಿದ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರರಾದ ರಾವಣ-ಕುಂಭಕರ್ಣರು 
ಪುಷ್ಪೂೋತೃಟಿಯಲ್ಲ ಜನಿಸಿದರು. ಮಾಲನಿಯು ಸುಪುತ್ರನಾದ ವಿಭೀಷಣನಿಗಿ 
ಜನ್ಮವಿತಳು. ರಾಕಾ ಎಂಬುವಳಲ್ಲಿ ಖರ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸನೂ-ಶೂರ್ಪಣಖಾ 
ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಾಲಿನಿಯ ಪುತ್ರನಾದ 
ವಿಭೀಷಣನು ಉಳಿದ ನಾಲ್ಲರನ್ನೂ ಮೀರಿಸಿದನು. ಅವನು ಸರ್ವಲಕ್ಟಣ 
ಸಂಪನ್ನನಾಗಿದ್ದನು. ಮಹಾಭಾಗನಾದ ವಿಭೀಷಣನು ಧರ್ಮದ ರಕ್ಷಣೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಧರ್ಮಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವದಾ ಆಸಕ್ಷನಾಗಿರುತ್ತಿದನು. 
ದಶಗ್ರೀವನೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಿರಿಯನು. ಆ ರಾಕೃಸಪುಂಗವನು ಉತ್ಸಾಹಶಾಲಿ 
ಯಾಗಿಯೂ,  ಮಹಾವೀರ್ಯವಂತನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಸತ್ತವಂತ 
ನಾಗಿಯೂ, ಅತುಲಪರಾಕ್ರಖಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. ಎರಡನಯವನಾದ 
ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಅವನನ್ನೆದುರಿಸಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಭಯಂಕರನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಮಹಾಮಾಯಾವೀ. ಮಾಯಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಬಹುಚತುರನಾಗಿದ್ದನು. ಖರನು ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಬಹುಚತುರನಾಗಿ 
ದನು. ಅವನು ಬ್ರಹದ್ರೇಷೀ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕೊಂದು ಅವರ ರಕ್ತವನ್ನು 
ಕುಡಿದು ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನುವುದೇ ಅವನ ಕಾರ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಖರ 
ನಂತೆಯೇ ಅವನ ತಂಗಿಯಾದ, ಭಯಂಕರಾಕಾರಳಾದ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯೂ 
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ಉತ 
ಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದಳು. ರಾವಣ ಣ-ಕುಂಭಕರ್ಣ-ವಿ 

ವೇದಾಂಗಗಳನ್ನು ಅಧ ಯನಮಾಡಿ ದರು. ಶೂರರಾಗಿದರು. ಮೊದಲು ಅವ 
ರೆಲರೂ ಸದಾಚಾರ-ಸತರ್ಮಗಳಲಿಯೇ ನಿರತರಾ ರಾಗಿರುತಿದು ತಮ ತಂದೆ 


ಸಲ ಎಲ Wot "ಉಪಾ | (ಆಬ್‌ 


ಯಾದ ವಿಶ್ರವಸನೂಡನೆ ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾ ಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಹೀಗೆಯೇ ಅವರು ಗಂಧಮಾದನಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದಾಗ ಒಮ್ಮೆ ನರವಾಹನನಾದ ಕುಬೇರನು ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಭೂಷಿತನಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ತಂದೆಯೊಡನೆ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ರಾವಣಾದಿಗಳು ನೋಡಿದರು. 
ಕುಬೇರನ ವೈಭವವನ್ನು ಕಂಡು ಅವರಿಗೆ ಅಸೂಯೆಯು ಹುಟ್ಟಿತು. ಘೋರ 
ವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ತಾವೂ ಸಹ ಕುಬೇರನಿಗೆ ಸಾಟಿಯಾದ ವೈಭವವನ್ನು 
ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದವರಾಗಿ ಬಹಳ ಘೋರವಾದ ಮತ್ತು 
ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ತೃಪಿಗೊಳಿಸಿದರು. 

ದಶಗ್ರೀವನು ಒಂದು ಸಹಸ್ಪವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಪಂಚಾಗ್ದಿಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಏಕಪಾದದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ವಾಯುವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ 
ಸೇವಿಸುತ್ತಾ, ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನು. ಕುಂಭಕರ್ಣನು ನಿಯತಾಹಾರನಾಗಿ, ನಿಯತವ್ರತನಾಗಿ, ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ 
ನಿಂತು, ಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಧೀಮಂತನಾದ ವಿಭೀಷಣನು ಪರ್ಣಭಕ್ಸನಾಗಿ ಒಂದು ತರಗೆಲೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಾ, ಅದನ್ನೂ ತಿನ್ನದೇ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಪವಾಸವನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಾ, ಮಹಾಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಾ ಒಂದು 
ಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಬ್ರಹನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದನು. ಖರ ಮತ್ತು 
ಶೂರ್ಪಣಖೆಯರು ಹೀಗೆ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾವಣ-ಕುಂಭಕರ್ಣ- 
ವಿಭೀಷಣರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಅವರ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿರತರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದು ಅದರಿಂದಲೇ ಸಂತುಷ್ಟಹೃದಯರಾಗಿದ್ದರು. ಒಂದು 
ಸಹಸ್ಪವರ್ಷವು ಪೂರ್ಣವಾದನಂತರ ದಶಕಂಠನು ತನ್ನ ತಲೆಗಳನ್ನೇ 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿದನು. ದೃಢ 
ಮನಸ್ಕನಾದ ರಾವಣನ ಆ ಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಲೋಕಪಿತಾಮಹ 
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ನಾದ ಚತುರ್ಮುಖನು ಸಂತುಷನಾಗಿ ಪತಕನಾದನು. ತಪಸು ಮಾಡುತಿದ 
ಉಲ ೧ ಲಿ ಪ್‌ ಲೈ WM ಯಿ ನಂದಿ 


ವಿಮುಖರಾಗುವಂತೆ ಅವರನ್ನು ಸ 


ಪ್ರೀತೋತಸ್ಥಿ ವೋ ನಿವರ್ತದ್ದಂ ವರಾನ್ಸಣುತ ಪುತಕಾ 
ಯದ್ಮದಿಷ್ಟಮೃತೇ ತ್ವೇಕಮಮರತ್ವಂ ತಥಾಸ್ತು ತತ್‌ 12೨.೨1 

“ಮಕ್ಕಳಿರಾ! ನಿಮ್ಮ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಠನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ನಿಮಗೆ 
ಇಷ್ಟವಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಅಮರತ್ತವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ 
ಯಾವುದೇ ವರವನ್ನು "ಕೇಳಿದರೂ "ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ರಾವಣ! ನನ್ನಿಂದ ವರಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಏಕೈಕೋದ್ದೇಶದಿಂದ ನೀನು 
ನಿನ್ನ ತಲೆಗಳನ್ನೂ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿರುವೆ. ಇದರಿಂದ ನೀನು 
ಅಂಗವಿಕಲನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನಷೇಕ್ಷಿಸಿದಲ್ಲಿ ಶಿರಸ್ಸುಗಳು ಪುನಃ ಬಂದು 
ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಮೇಲಾಗಿ ನೀನಪೇಕ್ಷಿಸುವ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಲೂ ನನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ನಿನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ನೀನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಎದುರಾಗಿ ಬಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲನಮಾಡಿ 
ಜಯಗಳಸುವ ಸಾಮಥ್ಥಜ್ಯವನ್ನೂ ನನ್ನ ಅನುಗಿಹದಿಂದಲೀ ಪಡಯುಎ. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಂಶಯಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ.” 

“ಯಾರೊಡನೆಯೂ ನೀನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಾಜಿತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ'' 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಬ್ರಹಮ ಅಮರತ್ವವನ್ನು ಮಾತ್ರ ರಾವಣನಿಗೆ ದಯ 
ಪಾಲಿಸಲಿಲ್ಲ. 

“ಹಾಗಾದರೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಾವುಂಟೇ?''-ಎಂಬ ಸಂಶಯವು 
ರಾವಣನಿಗೆ ತಲೆದೋರಿರಬೇಕು. ಆ ಸಂಶಯದ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ರಾವಣನು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಕೇಳಿದನು : 
ಗನ್ಫರ್ವದೇವಾಸುರತೋ ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸತಸಥಾ | 

ರ್ಪಕಿನ್ನರಭೂತೇಭ್ಕೋ ನ ಮೇ ಭೂಯಾತರಾಭವಃ 11೨೫1 

“ಗಂಧರ್ವರಿಂದಾಗಲೀ, ದೇವತೆಗಳಿಂದಾಗಲೀ, ಅಸುರರಿಂದಾಗಲೀ, 
ಯಕ್ಷ-ರಾಕ್ಷಸರಿಂದಾಗಲೀ, ಸರ್ಪ-ಕಿನ್ನರರಿಂದಾಗಲೀ, ಇತರ ಭೂತಗಳಿಂದಾ 
ಗಲೀ ನನಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಾಜಯವುಂಟಾಗಬಾರದು.” 
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ಯ ಏತೇ ಕೀರ್ತಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ನ ತೇಭ್ಕೋಅಸ್ತಿ ಭಯಂ ತವ । 
ಯತೇ ಮನುಷ್ಠ್ಯಾದ್ದದಂ ತೇ ತಥಾ ತದ್ದಿಹಿತಂ ಮಯಾ loll 


“ರಾವಣ! ನೀನು ಈಗ ಯಾರು ಯಾರಿಂದ ನಿನಗೆ ಯುದದಲ್ಲಿ 
ಪರಾಜಯವುಂಟಾಗಕೂಡದೆಂದು ಕೇಳಿರುವೆಯೋ ಅವರಾರಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ 
ಮೃತ್ಯುಭಯವಿಲ್ಲ. ಅವರೊಡನೆ ಮಾಡುವ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಜಯಗಳಿಸುವೆ. ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯರ ವಿಷಯವಾಗಿ ನೀನು 

ಪ್ರಸಾಪವನ್ನೇ ಮಾಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಮಾನವನಿಂದ 
ಪರಾಜಯವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ನನ್ನ ನಿಯಮವೂ ಸಹ ಇದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 
ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ.” 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಚತುರ್ಮುಖನು ರಾವಣನಿಗೆ ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ 
ನಿನಗೆ ಮೃತ್ಯುವಿದೆ-ಎಂದು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ರಾವಣನು ಗಹ-ಗಹಿಸಿ 
ನಕ್ಕುಬಿಟ್ಟನು. 'ನರಭಕ್ಷಕನಾದ ರಾವಣನು ಮಾನವರನ್ನು ಬಹಳ ತುಚ್ಛವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. "ಮಾನವರಿಂದ ಮೃತ್ಯುವುಂಟಾಗದಿರಲಿ' ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದೇ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಕಳಂಕವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ದುರ್ಬುದ್ದಿಯಾದ 
ದಶಗ್ರೀವನು ಮಾನವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದವರಿಂದ ತನಗೆ ಮರಣವುಂಟಾಗ 
ಬಾರದೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಬೇಡಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಮಾನವರನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದವರಿಂದ ನಿನಗೆ ಮೃತ್ಯುವು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದರೂ ಸಹ ದುರಭಿಮಾನಿಯಾದ ರಾವಣನು ಮಾನವರಿಂದ ತನಗೆ ಮರ 
ಣವು ಸಂಭವಿಸಬಹುದೆಂದು ಸ್ನಲ್ಪವಾದರೂ ಶಂಕಿಸಲಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮನ ವರ 
ದಿಂದಾಗಿ ತಾನು ಅಮರನಾದೆನೆಂದೇ ರಾವಣನು ಭಾವಿಸಿದಿರಬಹುದು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರದಿಂದ ದಶಕಂಠನು ಬಹುಸಂತುಷ್ಣನಾದನು. 

ಚತುರ್ಮುಖನು ದಶಗ್ರೀವನಿಗೆ ವರಪ್ರದಾನಮಾಡಿದನಂತರ ತಲೆಕೆಳ 
ಗಾಗಿ ನಿಂತು ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : “ಕುಂಭಕರ್ಣ! ನಿನ್ನ ಘೋರ 
ವಾದ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದ್ದೇನೆ. ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳು. ಕೊಡುವೆನು.” 
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ಆಲ್‌ ಆಆ) ಲಲಿ ಲ UD WU eM AN NANI! WY WTOcCIT 0% 
ಮನಸ್ಸು ತಮಸ್ಸಿನಿಂದ ಆವೃತವಾಯಿತು. ಅಂತೆಯೇ ಅವನು “ನನಗೆ 
ಮಹತ್ತರವಾದ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು”-ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ದಾ ಗಾಣಿಗನ ಬಹನು ಒಡನೆಯೇ *ತಹಾಸು' ಎಂದು ಹೇಲಿ 
ಆಕ್‌ ಟೆ wd Ce Kd ್ರ್‌ ed i ಕೈ ಆ ho ಓ್ಪ ಸ್‌ dG ಛ್‌ ಹ್‌ ಗಮ್‌ ಕಲ್‌ 
ವ್ರತಾನುಷ್ಠಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ ವಿಭೀಷಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು 
NS RD ಅ ಡಿ ಕಾಲ ED 
ಕುರಿತು ಹೀಳ೪ದನಮು : 

«ವತ! ಉದು ರಳ ಗೆ ಮಂ ಸಂತ್‌ ದಗಗ್‌ಲವ್‌ೂ ಹೋಲಿ 

ಹ್‌ ತವ ಮು! ! HM hed \ EU td Gud ef I 1ರ WA TU ಶಿ 

ಕೊಡುವೆನು.” 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ವಿಭೀಷಣನು ಬದ್ದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ನಿಂತು ಈ ವರಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದನು : 


ಪರಮಾಪದ್ಯತಸ್ಥಾಪಿ ನಾಧರ್ಮೇ ಮೇ ಮತಿರ್ಭವೇತ್‌ | 


é 


ಅಶಿಕ್ಷಿತಂ ಚ ಭಗವನ್ನ _ಹ್ಮಾಸ್ತಂ ಪ್ರತಿಭಾತು ಮೇ lla oll 
“ಎಂತಹ ನಪತ್ಯಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೂ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಅಧರ್ಮ 


ಠಿ 

ರ್ಮುಖನು ಹೇಳಿದನು “ವತ್ಸ! ಯದ್ಯಪಿ ನೀನು ರಾಕ್ಟಸಕುಲದಲ್ಲಿ 

6 

ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಬು ದ್ದೀ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ನಿನ್ನ 

೦.೦ ಹೆ ಲರ ಲಸ ಪಾ ಯೈ ಭಾಲಿ ವಿನ್‌ ಇ ಘಾಲಿ ಲ ್ನಿ ಸ್ಮ ಘಾಲಿ Vd ರಾ ಕಾಲ ಸಾರದಲ್ಲಿ ಜಿ 

NM ಆಲ್ಲಾ MAN ಲ! 1s ಆಯುಿದಿ೦ಂದಿ, ಲಿಲ್ರುಬದ್ಬು೦ಸಿರಉ : QC! 
ನಾನು ಅಮರತ್ವವನ್ನೇ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೇನೆ''-ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು 

ಧರ್ಮಜ! ಮುಂದೆ ರಾವಣ-ಕುಂಭಕರ್ಣ-ವಿಬೀಷಣರು ಯಥಾ 


ಗು 
ಲಾಷೆ ರುಂತೆ :3ವದತವಾದ Qa 


ಯು! “ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌್‌ 


ಕುಬೇರನನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದನು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಪಿಸಿದನು : 


ಶಶಾಪ ತಂ ವೆ ಸವನ ನ ತ್ಹಾಮೇತದ್ದಹಿಷ್ಕ್ಯತಿ | 
ಯಸ್ತು ತ್ಹಾಂ ಸಮರೇ ಹನ್ತಾ ತಮೇವೈತದ್ದಹಿಷ್ಮತಿ ||೩.೪॥| 

ಸ ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನವು ನಿನ್ನನ್ನು ಹತ್ತಗೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನಿದರಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಸುಖಪ್ರವಾಸಮಾಡುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ ಅವನನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಈ ಷ್ಟಕ 
ವಿಮಾನವು ಧಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ಸಂಹಾರಕನು ಮಾತ್ರವೇ ದಃ 
ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸುಖಪ್ರವಾಸಮಾಡಲು ಅರ್ಹನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
ನಿಮೂನಾದ ಮತ್ತು ನಿನಗೆ ಗುರುವಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಅವಮಾನ 
ಗೊಳಿಸಿರುವೆಯಾದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಅವಸಾನವೂ ಸಹ ಬಹುಬೇಗ ಸನ್ನಿಹಿತ 
ವಾಗುವುದು”'-ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ರಾವಣನಿಗೆ ಶಾಪಕೊಟ್ಟು ಕುಬೇರನು ಗಂಧ 
ಮಾದನಪರ್ವತಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಧರ್ಮಾತವಾದ ಮತ್ತು ತೇಜಸ್ತಿಯಾದ 
ವಿಭೀಷಣನು ಹಿರಿಯರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕುಬೇರನ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಹೊರಟನು. 

ಭಗವಂತನಾದ, ಧನೇಶ್ಚರನಾದ ಕುಬೇರನು ತನ್ನ ಕಿರಿಯ ತಮ್ಮನಾದ 
ವಿಭೀಷಣನ ಸೌಜನ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಯಕ್ಷ- ರಾಕ್ಷಸ 
ಸ್ಫನ್ಯದ ನಾಯಕತ್ವವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಪುರುಷಾದರಾದ ರಾಕ್ಷಸರೂ 
ಮತ್ತು ಪಿಶಾಚರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕೂಡಿ ಸಭೆಸೇರಿ ದಶಕಂಠಕನಾದ ರಾವಣನೇ 
ತಮಗೆ ರಾಜನಾಗಲು ಯೋಗ್ಯನೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದವರಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ರಾಕ್ಟಸ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 


೨ 
CS 


3814 ಮಹಾಭಾರತ 
ಲಾ ಲಿ ಘಾಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿ ರಿ ಮಲ್‌ ಲ NN ಲಾ ಲ್ಸ 
ಲಲ) ಟ್‌ wl I Se A ಆಂ ಟ್ಟ Wow ! ೮) 
ವಾದ ಬಲವಿತ್ತು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ರಾವಣನು 
ಪಡೆದಿದ್ದನು. ಆ ಎಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ರಾವಣನು ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ 
AN ಕೋನ್‌ಣೆಗಟನೂ TNA ೧ಲಿ 9 ಏನ್‌ ಲರ 
APS SUNT ॥ ed \ td ಶ್‌ ॥ Me ಸ್‌ 1 iS UN ಜ್‌ Nes Cd ಓ.. 
ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಲಿಗೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಅಂತೆಯೇ ದೈತ್ಯರಾಜರ 


ರಾವಯಾಮಾಸ ಲೋಕಾನೃತಸಾ ಸ್ಮಾದ್ರಾವಣ ಉಚ್ಛತೇ lv oll 

ಅವನು ತನ್ನ ಎದುರಾಳಿಗಳಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಹುವಾಗಿ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿದುದರಿಂದ 
(ಗೋಳಾಡುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದುದರಿಂದ) ಅವನಿಗೆ ರಾವಣನೆಂಬ 
ಅನ್ನರ್ಥನಾಮವೂ ಬಂದಿತು. 


ನಾಲ ನಶಾ ಶಾಸ ಶಾಸ ಜ್‌ ON ಲ ಲು ನಗ ಎ ಲಸ 
BNC Td td Ne Cad ಬಗ್‌ ಓ Cad Nl ಇಲ್ಲ NAA 
ಪಡಿಸುತಿದನು 
— 
೨೭೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨೭೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಮೋಪಾಖ್ಯಾನಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ರಾವಣನ ಅತ್ಕಾಚಾರದಿಂದ 
ಪಾರುಮಾಡಲು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು : ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ದೇವತೆಗಳು ಕಪಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕರಡಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 


ಅಂಶಗಿಳ 0೦೦ ಸಂತಾನಗಳನ್ನು ಪಡೆದುದು 


ವೃಶಂಪಾಯನರು ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳು 


ಮಜಾ 


“ಯುದಿಷಿದ ! ರಾವಣನ ಉಪಟಳವ ದಿನ-ದಿನಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಯಿ: 
! 


ಅವನನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಲು ರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಸಮರ್ಥ ರಾಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಗಳೂ, ಸಿದ್ಧರೂ, ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ ಹವ್ಯವಾಹನನನ್ನು 
ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬ್ರಹನ "ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ನಾಯಕತ್ತವನ್ನು ಮಹಿಸಿ ದ 


ಅಗ್ನಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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CCD! NAA ಮಗನಾದ ON ಧಾಳಸ ನ ಇಧಲ್ಲ ಎಲ್ಲ 
ಊಟ್‌ ಆಅಟ್ರಅಾಗುಣುಿ ಆ! VOW WA ಲಲ ಲು WA NWO 


ಇ 
ದ್ರ 
ಗ್ರೆ 
G 
"WU 
4 
2 
ಹ್ಯಾ 
ಡೆ 
“ಬ 
14 
ಜಿ 
G 
NR: 
ಆ 
ಥ 
6 
ತ್ನ 
ತೆ 
ಲ 
EL 
ತ 
<L 
ತ್ಮಿ 
ಲಿ 
ತ್ರ 
ಹಾ 


ಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವುದಿಲ ದ್‌ ಲಿವ್‌ 
ಕ ಜ್‌ ಸ್‌ ಫಿ ಓಟ ರಿಕಾ? CT td Ne ಸ್‌ CQ whe Koon td 
ಸಕಲಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಹಿಂ ಸಸುವುದರಲಿಯೇ ಸದಾ ಆಸಿಕನಾಗಿರುತಾನೆ. 
ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ನಮನ್ನು ರಕಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟರೆ 
ಗು ಬ ಯ ಆಜ ಆಶಿ ಜಲ್ಲಿ ಉಸ್ರು 

ನಮಗೆ ಬೇರಾರೂ ರಕಕರಿರುವುದಿಲ್ಲ.” 

ಲೃ ಗಗ ಉಗ್ರ 

“ಯಜ್ಞೇಶ್ವರ! ವರದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ರಾವಣನು ದೇವತೆಗಳಿಂದಾ 
ಗಲೀ, ರಾಕ್ಬಸರಿಂದಾಗಲೀ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಅವನ 


ನಿಗ್ರಹವು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಾಗಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಈಗಾಗಲೇ ನಿರ್ಧ 
ದೇನೆ. ನನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದಲೇ ಚತುರ್ಭುಜನಾದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು 


ನಿ ಳಿ ಳಿ ಷ್ಟು ಸು ಸಾಧ ದ್ಯ ಕಾ ಸಿತಾರ ಸಾಲಗಳ ಲೌ *್‌ ೧ ಇಷ್ಟೆ ೦, Sa 
ಬಿಂಬ. ಆ 0) 1ಇ. ಲಕ ಉಂಟ ಗುುಜಂಉಟನ್ಲ್ಸ ಬಬ 


ಈ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅ ಗಿಪ್ರಮುಖರಾದ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ 


ಫಾ NN ನಾ ಲ ಹಾಗಿ ಇಲಿ ನಿಮಿ ಅದಿ ನರಿ 
ಲಿಂತರಿ ಬಮಿರ್ಮಿಮಿಮಿ ಬೀಬೀ ೦ದ್ರನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ CONT WOM se 


“ಮಹೇಂದ್ರ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ಸಕಲದೇವತೆ 
ಗಳೊಡನೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಕಪಿ, ಕರಡಿ ಮುಂತಾದ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ-ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠರಾದ, ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ವಿಷ್ಣು 


ವಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಪಡೆಯಿರಿ.” 
ಪೃಥ್ದಿಯಲ್ಲ ತಾವು ಹೇಗೆ ಅವತರಿಸಬೇಕೆಂಬುದರ ವಿಷಯವಾಗಿ 


ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮತಮಲ್ಲಿಯೇ ಆಲೋಚಿಸಿದರು. ದೇವತೆಗಳ ಸಮಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಚತುರ್ಮುಖನು ದುಂದುಭಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಗಂಧರ್ವಿಯನ್ನು 
ಕರೆದು ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲು ಅನುವಾಗುವ ಸಲುವಾಗಿ ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ 


ಅವತರಿಸುವಂತೆ ಆದೇಶವಿತನು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಆದೇಶದಂತೆ ದುಂದುಭಿ ಎಂಬ 
ಗಂಧರ್ವಿಯು ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಕುಬ್ಬೆಯ ಆಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಜನತಾಳಿ 


3810 ಮಹಾಭಾರತ 
( 

ಹಾರ SN ಕ್ಕ NN ~~) ಧ್ರಿ ವ ನಾ ಸಾವ (ಗ್ರ ಇಲ್ಲೆ ಇ ತ್ಮಾ ಇ ಇ ಕದ್ದ ೦.೫೪ಕ್ಕೆ i 

RAS SA ANS ಆ ಛಲುಣುಟ್‌ಲ ಟಟ ಭಗ ಕ ಟು * ವ : ಲ 


ಅ 
ರೂಪವಾದ ಮಲವು ಡಿದರು. ದೇವತೆಗಳ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಹುಟಿದ ಆ 


AO WUT ಅತ್‌ ಳು tof ಹಗ್‌ ಆ hdl | ಭೆ. ಗ್‌ 


ಕಪಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಕರಡಿಗಳೂ ದೇವತೆಗಳಷ್ಟೇ ಬಲವನ್ನೂ 


ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಹಾಯವಾಗಲು ವಾನರರನ್ನೂ, ಕರಡಿಗಳನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ನಂತರ 
ಲೋಕಭಾವನನಾದ ಪಿತಾಮಹನು ಮಂಥರೆಗೆ ಪೃಥ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳು 

i & ಗಿ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. ವಿಷಯಗ್ರಹಣದಲ್ಲ 
OSL ಲ ಮನ ಅಿಂೃ್ಷ ಸಾಪ ಮೋರಾ ಖೂ ರ್ಯ ಕಾಸ ಗ್ಯ ಇಷ ಳಿಗೆ ದಲ 
ಆಆ ಆ ಎಲ ಟು “ಟು ಆಟ ಲ್ಯ CANT NOU WA 11೪ ಲ್ಪ 
ಕಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಗಹಿಸಿದವಳಾಗಿ, ಪದ್ದಿಯ ನಾನಾದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸೇಚೆಯಿಂದ 
, ತ್‌, ಊ ೬. * ಅಲ ಲಟ ಾ೧ಐ0 
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ನೆಯ ಅಮ್‌ ಗಳ ಕಾಣೆ OE ನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ) 
ನ್‌ 


ರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ಸಿದ್ದತೆ: ಕೃಕೇಯಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯಂತೆ ರಾಮನು ಅರಣ್ಯವಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದುದು : ಭರತನ 


\ 


ಜನಮೇಜಯ! ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಾನೆ : 

“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ನೀವು ರಾವಣನ ಜನವೃತ್ತಾಂತ, ಅವನು ಮಾಡಿದ 
ತಪಸ್ಸು ಮತ್ತು ಅವನು ಪಡೆದ ವರ, ಅವನ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಚತುರ್ಭುಜನಾದ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ಪೃಥ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದುದು ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುವಿನ ನೆರವಿಗಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳು ವಾನರಸ್ಲೀಯರಲ್ಲಿ ಬಲಿಷ್ಠರಾದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಪಡೆದುದು-ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಿದಿರಿ. ರಾಮ- -ಲಕ್ಷಣ- ಸೀತೆಯರು 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆಂದು ಕೇಳಿರುವೆನು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? 
ರಾಜಕುಮಾರರಾದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರು ರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ ಸೀತೆಯೊಡನೆ 
ಯಾವ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋದರು? ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ 
ಹೇಳಿರಿ. ಅವರ ಅರಣ್ಯವಾಸದಲ್ಲಿ ಮಂಥರೆಯ ಪಾತ್ರವೇನಾದರೂ 
ಇದ್ದಿತೇ?” 

“ದಶರಥಮಹಾರಾಜನು ಸರ್ವದಾ ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಿತರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ 

ನಾಗಿರುತಾ ಪಹರ್ಮ್‌ನಿರತನಾಗಿಂಯ ವೃದ್ಧಜನರ ಸೇವೆಮಾಡುತಲೂ 


ಸಕ್ತನಾ ಆಗ ॥ Md Need Ae ಈ ಐಎರತನಾಗಿ ಉಂ ಹರ ಟಕ ಕ ಲ್‌ಂ್‌ 


ಇದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ವರ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ ಮಕ್ಕಳಾದುವು. ಅದರಿಂದವನು 


ಬಹು ಸಂತುಷ್ಟ್ಪನಾದನು. ಅವನ ಮಕ್ಕಳು ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ ಹುಣ್ಣಮೆಯ 
ಚಂದ್ರನಂತೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತಾ ವೇದ- ವೇದಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಧನು 


ರ್ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರಂಗತರಾದರು. ವೇದಗಳ ರಹಸ್ಮವೂ ಸಹ ಅವರಿಗೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದಿತು. ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದ ದಶರಥನ ಪುತ್ರರು ವಿದ್ಯಾ 


ಭ್ಯಾಸವು ಮುಗಿದನಂತರ ಅನುರೂಪರಾದ ಕನ್ಮೆಯರನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ 
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ಪಾ ನಾ ಥಾ ಲ್ಲಾ ರಿ ಲಿಲಾ ಎ೦೦ ಭಾಳ ಯ್ಯ ಲ್ಲಿ ಮಾನಾ ಲಾಲ ಲನ ೦.0೦ ರಾ ಭಾಲಿ 
"ವಲಲ ಬಯ WA LOO NAN ಆಆ ಆಟ ಲ! 1 WTC } ಆ ಅಂ ಲ wd 
ಆನಂದವುಂಟಾಯಿತು. 
ದಶರಥನ ಮಕ್ಕಳಾದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣ-ಭರತ-ಶತ್ರುಘ್ತರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ 


ಮಗನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ತಂದೆಗೆ 
ಪ್ರಿಯನಾದ ಪುತ್ರನಾಗಿದ್ದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೇ-ಕೋಸಲದೇಶದ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳಿಗೂ ಸಹ ಬಹುಪ್ರಿಯನಾಗಿದ್ದನು. 

ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ದಶರಥನು ತಾನು ವೃದನಾದೆನೆಂಬು 
ದನ್ನು ಮನಗಂಡವನಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಯೌವರಾಜ್ಯಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು 
ಮಾಡುವ ವಿಷಯವಾಗಿ ಧರ್ಮಜ್ಞರಾದ ಮಂತ್ರಿ-ಪುರೋಹಿತರೊಡನೆ 
ಸಮಾಲೋಚನೆಮಾಡಿದನು. ಧರ್ಮಜ್ಞರಾದ, ಧೀಮಂತರಾದ ಮಂತ್ರಿ- 
ಪುರೋಹಿತರೂ ಸಹ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಯುವರಾಜಪದವಿಯನ್ನು ವಹಿಸಿ 
ಕೊಡಲು ಇದು ಸರಿಯಾದ ಸಮಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಮ್ಮ ಒಮತದ 
ಸಲಹೆಯನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ನೀಡಿದರು. ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಸಹ ತನ್ನಂತೆಯೇ 
ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾಗುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸುಕರಾಗಿರುವರೆಂಬು 
ದನ್ನು ತಿಳಿದು ದಶರಥನ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪಾರವಿಲ್ಲದಾಯಿತು. ಒಡನೆಯೇ 
ದಶರಥನು ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು. 
ಲೋಹಿತಾಕ್ಟನಾದ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯಂತೆ ಗಂಭೀರ 
ವಾದ ಗಮನವುಳ್ಳ, ನೀಳವಾದ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ವಿಶಾಲವಾದ 
ವಕ್ಷಸ್ಥಳದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಕಪ್ಪಾದ ಮುಂಗುರುಳುಗಳುಳ್ಳ ತಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, 
ದಿವೃವಾದ ಮುಖದ. ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿದ, ವೀರನಾದ, 
ಯುದದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಮೀರಿಸುವ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರುವ, ಸರ್ವ 
ಧರ್ಮಗಳ ರಹಸ್ಯವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದ, ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಬೃಹ 
ಸ್ಪತಿಗೆ ಸಮಾನನೆನಿಸಿದ್ದ ಸರ್ವಪ್ರ ಜೆಗಳಿಂದಲೂ ಸನಾನ್ಯ ನಾಗಿದ್ದ. ಮತ್ತು ರಿ ಉಲ್ಲ 
ಪ್ರಜೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾದ ಅನುರಾಗವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ, 
ಸರ್ವವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತನಾದ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ, ಶತ್ರುಗಳ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೂ 
ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹ ಅನಿರ್ವಾಚ್ಕವಾದ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ದುಷ್ಪಶಿಕ್ಷಕನಾದ, ಶಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲಕನಾದ, ಧೃತಿಮಂತ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ನ್ನ ಪಾ ಬ್ಲಾ ನ ನ್‌ ನ್ನ ವ ಗೆ ಜಂ ಸರಾ 
೧೨೮೮೨) LMT NT NOW, NUT ಅ INS, ಲ ಗುಲ ಆಟ 


ಆನಂದವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸುಪುತ್ರನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
9ಸಿರಾಣೇೇ ಣು ಂನವಗಿಗಗಂಗದಿದತವಾಗಿ ನಗುವ ARS ಲ್‌ 
ಆಟ್‌ ಗಟ್‌ ಓಟ್‌ Ns dK ಆಲ್‌ Nes Cd Ne ಆಗಲ್‌ fd Ne ಗಚ್‌ (ಆರ! | [| we | ade te ॥ Hd) Ne ಗಟ್‌ Cf 


ನೆತ್ತಿಯನ್ನು ಆಘ್ರಾ . 
ಶ್ರಾಕ್ಯಾಶ್ಮಾ ಕಾಣಾ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಾಪ ಲಾ ರಾಲಿ ಲಿಲ್ಲಿ ಎನ ಫಷ. ಲ್ಲ ಲ ಲಸ ಉರಾಳ್‌ ರಿ 
N೦೦ feo UNM ITN NYA ಸಲ್ಲವು wv! 
ಈ ಕೂಡಲೇ ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡಿಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ಮನಸ್ಸಾಗಿ 


ಪುರೋಹಿತರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 

ಅದ್ಕ ಪುಷ್ಕೋ ನಿಶಿ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಪುಣಂ ಯೋಗಮುಪಷೈಷ್ಠತಿ ! 

ಸಮ್ಮಾರಾಃ ಸಮಿ ,ಯನ್ನಾಂ ಮೇ ರಾಮಶ್ಲೋಪನಿಮನ ತಾಮ್‌ ॥ 
“ಇಂದು ರಾತ್ರಿ ಪುಷ್ಕನಕ್ಛತ್ರವು ಪುಣ್ಯಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 

ಸುಯೋಗದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಪುಷ್ಕನಕ್ಷತ್ರದಂದೇ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿ 


LL ಇಫ್‌ ಸರ್‌ ಸಾರ್‌ ಜ್‌ ಸ್‌ ಸರ್‌ ಇರಾ ಸರ್‌ ಈ EET ಸರ್‌ ಗ್‌ ಸರ್‌ ನ್‌ ಬ ಜದ ದ ದುರ ಇರ್‌ ೫ 8% ರಾರಾ ರ್‌ ರ್‌ 


ಷೇಕಮಾಡಲು ಬಹುಪ್ರಶಸವಾಗಿದೆ. ಈ ನಕ್ಷತ್ರವು ನಾಳೆಯೂ ಇರುತ್ತದೆ 
ಯಾದುದರಿಂದ ನಾಳೆಯ ದಿನವೇ ರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ನೀವೀಗಲೇ ರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ 
ಸಂಭಾರಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದಗೊಳಿಸಿ ರಾಮನನ್ನು ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಆಹ್ಹಾನಿ 
ಸರಿ.” 
ದಶರಥನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುರೋಹಿತರು “ತಥಾಸು' ಎಂದು 
ಉತ್ತರಿಸಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ಸಂಭಾರಗಳ ಆಹರಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 
ರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾರ್ತೆಯನ್ನೂ ದಶರಥನು ಪುರೋಹಿತ 
ರೊಡನೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ರಾಜನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಮಂಥರೆಯೂ ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡಳು. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅವಳು ಕೈಕೇಯಿಯ ದಾಸಿಯಾಗಿ ದಶರಥನ ಊಳಿಗ 
ದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. 
ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮಂಥರೆಯು ಕೈಕೇಯಿಯ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಒಡತಿಯೊಡನೆ ಹೇಳಿದಳು : 


ಕಾಲಿಸ ರಾ ಉಲಿ ಶಫಿ ಹ ಹಾಲ ದಾರ್ಬಾಗ ರಾಲಿ 
ಓಟ ೦) ಉಲ! | ಬಟ್ಟಲ Wd A ci} CIN 
ರಾಜನು ಈಗ ತಾನೇ ಹೊರಡಿಸಿದನು. ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯು ಕಾರ್ಯಗತ 
'೦ಹರೆ ನೀನು ಬದು ುಕಿರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸತ್ತುಹೋಗುವುದೇ ಲೇಸು. 
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ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮಂಥರೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ, ಕೃಶವಾದ ನಡು 
ಭಾಗವುಳ್ಳ ಕೈಕೇಯಿಯು ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಭೂಷಿತೆಯಾಗಿ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಪತಿಯನ್ನು "ಸಂಧಿಸಿದಳು. ಪ್ರಣಯದ ಕಾಮನೆಯಿಂದ ಬಂದಿರುವಳಂತೆ 
ನಟಿಸುತ್ತಾ ಕೈಕೇಯಿಯು ಮಂದಸಿತೆಯಾಗಿ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು 
ಹೇಳಿದಳು : 

“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಕನಿಷ್ಠನು. ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಜನು. 
ಕೊಟ್ಟ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲವೆನ್ನುವವನಲ್ಲ. ಈ ಹಿಂದೆ ನೀನು 
ನನಗೊಂದು ಮಾತುಕೊಟ್ಟಿದ್ದ. ನಾನಪೇಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ನಡೆಸಿಕೊಡುವಂತೆ ನೀನು ಅಭಿವಚನವನ್ನಿತ್ತಿದ್ದೆ. ನಾನು ಇದುವರೆವಿಗೂ ನನ್ನ 
ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸದೆಯೇ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟಿನು. ಇಂದು ನೀನಿತ್ತ ಹಿಂದಿನ 
ಮಾತಿನಂತೆ ನನ್ನ ಮನೋಭಿಲಷಿತವನ್ನು ಪೂರೈಸಿ ಕೊಡಬೇಕು. ನಾನು ಈಗ 
ಹೇಳಲಿರುವ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಟ್ಟು, ಕೊಟ್ಟ ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪಿದನೆಂಬ 
ಆಪಾದನೆಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ತತ್ಸಂಬಂಧವಾದ ಪಾಪದಿಂದಲೂ 


ಅಭಿ ಎಲ್ಲಾಲ್ಮಾ ಇಲ್ಲೊ ಸ ಇಲ ಕಿಕಿ 


ವಿಮುಕ್ತನಾಗಬೇಕು. 
ಕಾಮಾಭಿಭೂತನಾದ ಮತ್ತು ಕೈಕೇಯಿಯ ಕಟಾಕ್ಷವೀಕ್ಷಣದಿಂದ 
ಬಂಧಿತನಾಗಿದ್ದ ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು : 


ವರಂ ದದಾನಿ ತೇ ಹನ್ತ ತದ್ಭೃಹಾಣ ಯದಿಚ್ಛಸಿ | 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ವಿವಾ ಇ ಓ ನ ಕ ವಾ ನಾ ಇರ ಭಾಬ ಲಾ ಶಾರ ಹಾಲೆ ಜಾನ ಲ್ರ = ನಲ್‌ ಲಾ ವಾ ಬಾವ ಇ | 
Ned WY bd A ಉಟ ೪ ಕಲ ಟ್ಟು ಉಟ ಕಲ ಅಟ್ಟು ಜಲವ ಆತ್ಮ ww" ॥8 
ಧನಂ ದದಾನಿ ಕಸ್ಕಾದ್ಕ ಹ್ರಿಯತಾಂ ಕಸ್ಕ ವಾ ಪುನಃ ೨೨11 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಹಾದಿಹಾನ್ಮತ್ರ ಯತ್ಮ್ಕಿಂಚಿದ್ದಿತ್ತಮಸ್ತಿ ಮೇ | 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ರಾಜರಾಜೋತಸ್ಮಿ ಚಾತುರ್ವರ್ಣಸ್ಮ ರಕ್ಷಿತಾ | 
ಯಸ್ಯೇ*ಭಿಲಷಿತಃ ಕಾಮೋ ಬ್ರೂಹಿ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಮಾ ಚಿರಮ್‌ ॥೨೩॥ 
“ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು ದೇವಿ! ಸಂಕೋಚ 
ವಿಲ್ಲದೇ ಕೇಳು. ವಧೆಗೆ ಅನರ್ಹನಾದವನನ್ನು ವಧಿಸಬೇಕೇ? ಅಥವಾ ವಧೆಗೆ 
ಅರ್ಹನಾದವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕೆ? ಬೇಗ ಹೇಳು. ದರಿದ್ರನಾದ 
ಯಾವನಿಗಾದರೂ ಅಪಾರವಾದ ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೇ? ಅಥವಾ 
ಅಪಾರವಾದ ಐಶ್ಚರ್ಯವಿರುವವನೊಬ್ಬನನ್ನು ಸುಲಿಗೆಮಾಡಬೇಕೇ?” 


(ಸ್ತ್ರೀವ್ಕಾ ಮೋಹದಿಂದ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮವಿವೇಚನೆಯೇ ಇಲ್ಲದೇ 
ರಾಜ ಜನು. ಈ ೈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೃಕೇಯಿಯೊಡನೆ ಹೇಳಿದರೂ ಬಾ ಎಹ್ಮಣರ ಸ 


ವಿಷಯದಲ್ಲ ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿಯಬೇಕುಯಿತು. 


"ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆಸ್ತಿಯೊಂದನ್ನುಳಿದು ನನಗೆ ಈ ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
ಐಶ ರ್ರೀ ವಿದೆ ೧ಣೀ ಆ ಐಶರ್ಯದಲಿ ಯಾವದನಾದರೂ ತೇಲು ಕೊಟು 


ಉಪ್ಪಿಯ ಸ್‌ ಇದ್‌ ವ್‌ ನ್‌ ಹ್ಮ hi dd ಕಳ ಜಲ ಹ ಹ ್‌ಪ್ಹ್‌್‌್‌್‌್‌ ಶ್‌ ಕಜ ಳ್‌ ಅ ಇರ್‌ ಲು 


ಬಿಡುತೇನೆ, ದೇವಿ! ನಿನಗೆ “ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ನಾನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ನಾಲ್ಕು ವರ್ಣದವರನ್ನೂ ಧರ್ಮದಿಂದ ಪರಿಪಾಲನೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಸಾವಕಾಶಮಾಡದೇ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸು. ನಿನಗೇನು 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು, ಕಲ್ಯಾಣಿ!” 


OPS SS ES ಕಾಲರಾ ದನ ಗಂಸುಷ 
ಕೃರ WO 


ರಥನ 
ಬ 
ಮಾತಿನಿಂದ ರಾಜನು ಪ್ರತಿನಿವೃತ್ತನಾಗದಂತೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ರಾಜನಿಂದ "ಕೇಳಿದ 


ಷ್‌ ಜಾ ಛಿ ಆ 
ಲ. ಕ್ಯಾ ಕ್ವ 


ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೇ ತೀರುವೆನು' ಎಂಬ ಶಪಥವನ್ನು ಪಡೆದಳು. 


ನಿಗ ಲಾಗಿ ಡಿದ re eu ULE Ee ae ರೂ ಕಾಳಿ 
ಅಲ! ಆಲಯ ಅಣ್ಣ ಖಲು 0 ಬರಯ ಸಿಲರಿಬ ಕಾ 


ಯವೂ ಕೈಕೇಯಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ರಾಜನು ಕೃಕೇಯಿಯನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ 
ತಿಸುತ್ತಿದ್ದ; ನು. ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾರುಹೋಗಿ ಅವಳ ದಾಸ 


(೨ ೮ 


೨ 
CS 
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ಹಾ ಯಯ ಭಾಲಿ ಇಸಾಲಿ ಷ್ಟ pe oN ಕಹನ ಗಾರಿ ಇತ. ಇಹ ಇಲ್ಲ PET ಉಕಾ ಲ 
ಲ! 1 "I vc Iv VY QO! ಅಲ್ಲು ಟಟ ಆಲ 1) ೮೮೮೮ 

ಗೊಳ್ಳುವುದೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿದ್ದಿತು. ಅಂತೆಯೇ ತನ್ನ ಮನೋಗತವಾಗಿದ್ದ 


ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ರಾಜನ ಮುಂದಿಟ್ಟಳು : 
ಆಭಿಷೇಚನಿಕಂ ಯತೇ ರಾಮಾರ್ಥಮುಪಕಲ್ಪಿಶಮ್‌ | 
ಭರತಸ್ತದವಾಪ್ಟೋತು ವನಂ ಗಚ್ಛತು ರಾಘವಃ |1೨೬॥ 


ಗಳಿಂದಲೇ ಬಭರತನ ಕಾಲಿಕ ು) ನಡೆಯಲಿ. ರಾಮಃ 


ಜಹವ ed hd 


ಹೊರಟುಹೋಗಲಿ.” 


ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕತಾಯಿಯು ತಂದೆಯನ್ನು ವರಕೇಳಿದ ವಿಷಯವು ಧರ್ಮಾತ್ಮ 


ವ Ka ENR ಸಾಲ ಬಾನು ಅನು ನ ನ ನ್ನ ನಾನ್ನ ಣಿ AO A 
ld Vu til WM ಬು ಲಂ KITSCH ಆಲಯ ಕರಿಯಿಸಿ ಕಂಟಿಗಿ 


ಸಹ ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ಉಳಿಸುವ ಸಲು 


ದನುರ್ವರನಾರು ಕಾಂತಿಮಂತನಾದ ಆಕಣನೂ ಉಊನಹನ ಮಗಳಾ ಎರಡು 


Ned Ne A ಇಗ ಹಚ್‌ CE ಓಗೇಟ್‌ Ne We ಅಹ ಟ್‌ ಕ್ರ wed wd Ke Neff 


ಶ್ರೀರಾಮನ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯೂ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. 
ರಾಮನು ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗಲಾಗಿ ಪುತ್ರವಿಯೋಗದುಃಖ 
ದ “ರಡ ಲ ಶಹ ದಶರದಡನು ಕಾಲವಶನಾದವ 


ಕತೆ ಕ ಇ ~ ಕ್ತ ~ ವಾ 


ಲೋಕವನ್ನೆ ದಿದರೂ ಕೈಕೇಯಿಯ ಮನಸ್ಸು ವ್ಯಾಕುಲಗೊಳ್ಳ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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1 ಬಹ್ಮ) A ಈ 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಈ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು 


ಶಿ | 
ನೀನು ಪಡೆಯುವವನಾಗು. ಈ ಸಾಮ್ರಾಜವಿದು ನಿಷ್ಕಂಟಕವಾಗಿಯೂ, 
ವವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ೨೨ 


dT ॥ Need ಛಿ! ವ್‌ ಆಗತ್ತೆ 


ಧರ್ಮಾತವಾದ ಭರತನು ಕೃಕೇಯಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಪಿತನಾಗಿ 
ಹೇಳಿದನು : 


ಐ 
ಉಕಾ 
Qed wd 


“ತಾಯೇ! ನೀನು ಬಹುಕ್ರೂರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿರುವೆ. 
ಕೇವಲ ಧನದ ಆಸೆಯಿಂದಾಗಿ ಪತಿಯನ್ನೂ ಕೊಂದು, ಧರ್ಮಾತವಾದ 
ರಾಮನನ್ನೂ ಕಾಡಿಗಟ್ಟಿರುವ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ನೀನು ನಮ್ಮ ವಂಶವನ್ನೇ 
ಹಾಳುಮಾಡಿದೆಯಮ್ಮಾ! 

ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಕುಲಘಾತಕಳೇ ಸರಿ. ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಅಪಯಶಸ್ಸನ್ನು ಹೊರಿಸಿ ನೀನು ಈ ಕುತ್ಸಿತಕಾರ್ಯದ ಸಾಧನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆ''-ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಭರತನು ಬಿಕ್ಕಿ-ಬಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತನು. 

ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲು ತನ್ನ ತಾಯಿಯೇ ಪೂರ್ಣಕಾರಣ 
ಳಂದೂ, ಆ ದುಷ್ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತಾನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಕಾರಣನಲ್ಲವಂದೂ 
ಅಮಾತ್ಕರ ಮತ್ತು ನಾಗರಿಕರ ಮುಂದೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ, ಭರತನು ಪಟ್ಟಣಿ 
ಗರನ್ನೂ ಜೊತೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ರಾಮನಿರುವಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಪುನಃ ಅವನನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಕರೆತರಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸಿದ್ಧತೆಗಳೂ ಆದುವು. 

ಬಹುದುಖಿತನಾದ ಬಭರತನು ಕೌಸಲಾ. ಸುಮಿತಾ.. ಕೆಕೇಯೀ-ಈ 


wre Renee Renee Wom Ne ಸ್ಕಿ he ಕರ್‌ಜಚಟ್‌ ಪ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸಿ ಪಗ್‌ ಇರ್‌ ಲ್‌)? 7 ಳ್‌ ಆಸಸ್‌ ಇದ್‌ ನ್‌) ಲ NS ಸಚ್‌ 4 


ಮೂವರನ್ನೂ ಯಾನಗಳಲ್ಲ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಶತ್ರುಪ್ನಸಮೇತನಾಗಿ 
ಹೊರಟನು. ರಾಮನನ್ನು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಕರೆತರುವ ಸಲುವಾಗಿ ಭರತನ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲ ವಸಿಷ್ಠ-ವಾಮದೇವಾದಿಗಳೂ, ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, 
ನಾಗರಿಕರೂ ಸಾಲು-ಸಾಲಾಗಿ ಭರತನ ರಥವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೂರಟರು. 


[242]-7 


ಜು ot ) 
ಗ 
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) ( 
ಪಾ ಲ ಇ, ನಾ ಸ್ಯಾನ್ನ ಚಾಲಿ ಲಾ ಲ್ಸ ನಾ ಹಾಹಾ ಹಾ ಕಾ ಬಾನಿ ನಾ ಸನ ಚಾಲ ಲಾ ಲ್ಲಿ ಇ ್ಯನ್ನಾ pA, pe 
WOM ಜಾ ef RANA Y 9 ಲಂ ಗುಂ) ಊಟ ಎಲ! oof WAYS 1 ಲಂ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಭರತನು ಚಿತ್ರಕೂಟಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು. 


ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞಾಪರಿಪಾಲನೆಗಾಗಿಯೇ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ರಾಮನು 
ಭರತನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಭರತನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ 
ತನ್ನೆರಡು ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಭರತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಭರತನು 
ನಂದಿಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಬಂದು, ಅಣ್ಣನ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನೇ ಸಿಂಹಾಸನದ 
ಮೇಲಿಟ್ಟು ಆ ದಿವ್ಯಪಾದುಕೆಗಳ ಆಜ್ಞಾದಾರಕನಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲನೆ 
ಮಾಡುತಿದನು. 

ಪುನಃ ಪುನಃ ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣದ ನಾಗರಿಕರು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ತನ್ನನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವಂತೆ ಬಲಾತ್ಮರಿಸುವರೆಂದು ಶಂಕಿಸಿದ 
ರಾಮನು ಚಿತ್ರಕೂಟಪರ್ವತದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ, ಮಹಾ 
ರಣ್ಯವೊಂದನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಶರಭಂಗಾಶ್ರಮದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ ಮಹರ್ಷಿಗಳಾದ ಶರಭಂಗರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ-ಸತ್ಕರಿಸಿ-ನಮ 
ಸ್ಕರಿಸಿ, ಆಶೀರ್ವಾದಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ 
ದಂಡಕಾರಣ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಹುರಮ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಗೋದಾವರೀನದಿಯ 
ತೀರದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 

ಅಲ್ಲ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಶ್ರೀರಾಮನು ಶೂರ್ಪಣಖೆಯ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಖರನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನೊಡನೆ ದ್ವೇಷಕಟ್ಟಿಕೊಂಡನು. ಧರ್ಮಾತವಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ತಪಸ್ವಿಗಳ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಮಂದಿ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ, ಖರ- ದೂಷಣರನೂ ಸಂಹರಿಸಿ ಆ ಧರ್ಮಾರಣವನು 


ರ್‌ NE ಕಾ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ರ | ಹ್ಮ್‌ ಆರ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಥಿ ಸಾರ್ಸ್‌ ಸ್ಟ ರ್ನ 


ಕ್ಷೇಮಂಕರವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. (ಅಪಾಯರಹಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. .) 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಶೂರ್ಪಣಖೆಯ ಮೂಗು-ತುಟಿಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಣನು 
ಸತರಿಸಿದುದರ ಪಲವಾಗಿ ಆ ಘಫೋರಯುದವಾಯಿತು. ತನ ಅನುಯಾಯಿ 


ಸಿಶರ್‌ರ್‌ ಇತರ್‌ ಇದ್‌ Nod ಕ್‌ ಪ ಇಸ್‌ ರಗಡ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ 


ಗಳೆಲ್ಲರೂ ರಾಮನಿಂದ ಸಂಹೃತರಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು 
ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನಣ್ಣನ ಅರಮನೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದಳು. ಅವಳ ದುಃಖವು 
ಅಪಾರವಾಗಿತ್ತು. ಮುಖದ ಮೇಲೆ ರಕ್ತವು ಹೆಪುಗಟ್ಟಿದಿತು. ಬಿಕ್ಕಿ-ಬಿಕ್ಕಿ 
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Nd UE ಇ Ned ( ರಳ e 
“ಇ (0 
ತುಟಿಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸಾ ತಮುಖಲಾಗಿದ ತಂಗಿಯನ್ನು 


ಜ್ಞಾ A 
ದೊಡನೆಯೇ ರಾವಣನು ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು ಕೊ 
ಕಪಟ-ಕಟನೆ ಹಲು ಬಕಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ENE ಸಗಾನ್‌ ತನ್ನ ಮಲಿ 

ಕು 


Ned ಆಯ ಸ ರ್‌! Wend 


Nd ದಿ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನಂತರ ಇ ತನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 


Fal 
ಛ್‌ 


“ತಂಗಿ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನು ರಾವಣನೆಂಬುದನ್ನು 
ಗಣನೆಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳದೇ ನನ್ನನ್ನೂ ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿ ನಿನ್ನ ಮುಖವನ್ನು 
ವಿಕಾರಗೊಳಿಸಿದ ಆ ದುರಾತವಾರು? ಶೂಲವೊಂದನ್ನು ಹರಿತಗೊಳಿಸಿ ತನ್ನ 
ಶರೀರವನ್ನೇ ಆ ಶೂಲದಿಂದ ಚುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೂಡಢನ ಕಾರ್ಯ 
ದಂತಿದೆ-ಅವನ ಈ ದುಷ್ಪಚರ್ಯೆ. ಹರಿತವಾದ ಶೂಲವನ್ನು ಮೈಗೆ ಚುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡರೆ ಪರಿಣಾಮವೇನಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಆ ದುಷ್ಟನು ಅರಿತಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ತಲೆದಿಂಬಿನಲ್ಲಿ ಅಗ್ತಿಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು  ನಿಶ್ಲಿಂತನಾಗಿ 
ಮಲಗಿರುವ ಮಂದಬುದ್ಧಿಯು ಅವನಾಗಿರಬೇಕು. ಅಂತಹವನೇ ಇಂತಹ 
ದುಃಸಾಹಸಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿವೇಚನೆಯಿಲ್ಲದೇ ತೊಡಗಬಲ್ಲನು. ವಿಷಸರ್ಪ 
ವೊಂದರ ಮೇಲೆ ಕಾಲಿಟ್ಟಂತಾಗಿದೆ ಆ ದುಷ್ಪನ ಈ ಚರ್ಯೆ. ಕೋಪಗೊಂಡ 
ಸಿಂಹಾ ವೊಂದರ ಬಾಯಲ್ಲರುವ ಕೋರಿದಾಡಗಳನ್ನು ಎಣಸಲು ಹೋದ 
ಮೂರ್ಪನಂತೆ ಅವನಿಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಕಾರಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಾರೆಂಬು 
ದನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಹೇಳು, ತಂಗಿ!” 

ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿಗೆ ಆಹುತಿಯಾದ ವೃಕ್ಷದ ಎಲ್ಲ 
ಶಾಖೆಗಳಿಂದಲೂ ಯಜ್ಞೇಶ್ವರನ ಜ್ವಾಲೆಗಳು ಹೊರಸೂಸುವಂತೆ-ಕೋಪಾ 
ವಿಷ್ಣನಾಗಿದ್ದ ರಾವಣನ ಶರೀರದಿಂದ ಕೋಪಾಗ್ನಿಯ ಕಿಡಿಗಳು ಹೊರ 
ಹೊಮುತ್ರಿದ್ದುವು. 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಶೂರ್ಪಣಖೆಯು ರಾವಣನಿಗೆ ರಾಮನ ರೂಪ-ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ಹೇಳಿ, ಅವನಿಂದಲೇ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ರಾಕ್ಷಸರು ಮೃತರಾದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ಅರುಹಿದಳು. 


೨ 
CS 


3826 ಮಹಾಬಾರತ 
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ದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದವನಾಗಿ, ತಂಗಿಯಾದ ಶೂಪ ರ್ಪಣಖೆಯನ್ನು ಸಾಂತ್ವವಚನ 


2 ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲಿ 3 ೧ಣದರಟ ನು. 
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೨೭೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨೭೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಮೋಪಾಖ್ಯಾನಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಮೃಗರೂಪಿಯಾದ ಮಾರೀಚನ ವಧೆ: ರಾವಣನಿಂದ 


೧A ವಾ ಗಾ 
\ ted ef Nes ಆಆ Ad Nf CG 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು ಮುಂದುವರಿದು ಹೇಳಿದರು : 

“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ರಾವಣನು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ 
ಗೋಕರ್ಣಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ತಾಪಸವೇಷಧಾರಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಮಾರೀಚನು ಭ್ರಾಂತನಾದನು. ಆದರೂ ಸಹ ಆಗಮಿಸಿದ ರಾಜನನ್ನು ಆದರ 
ದಿಂದ ಸ್ನಾಗತಿಸಿ, ಪಾದ್ಕಾಚಮನೀಯಗಳನ್ನೂ ಕಂದ-ಮೂಲ-ಫಲಾಹಾರ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದನು. ವಾಕ್ಕಕೋವಿದನಾದ ರಾವಣನು ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾ ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರಲಾಗಿ, ವಾಕ್ಕವಿಶಾರದನಾದ 
ಮಾರೀಚನು ಅವನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು ಮಾತನ್ನು ಬಲ್ಲ ರಾವಣ 
ನನ್ನೇ ಒಂದೆರಡು ಬಾರಿ ದಿಟ್ಟಿಸಿನೋಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : “ರಾವಣೇಶ್ದರ! 


ಈ ಕ್‌ 
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ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಸರ್ವರೂ ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರುವರು ತಾನೇ? ನಿನ್ನ ದೆ 
ನನು ಸೇವಿಸುತಿದಂತೆಯೇ ಇಂದೂ ಸಹ ಅಚಲವಾದ ರಾಜಬಕಿಯಿಂದ 
- ಐೈ್ಗು ೧ i 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವರಲ್ಲವೇ? ಇಲ್ಲಿಗೆ ನೀನು ಆಗಮಿಸಿದ ಕಾರಣವಾದರೂ ಏನು 
a me ಸಾ ವ ಕೆಡಿ ಮಾ ಬ ಹಾಹಾ ND PRED | ಮಾ ಹಾಗೆ ಲ್ನ mam 0m amma ಹಾಸಾಲೆ ಬ್ಲ ಹಾದಿ 
ಆಲಭ್ರಗಿ ಟ್‌ . ಓಲ ಲಲ ೦೪ಊ.ಲಿಲಿರೆಲಟ ಟ್ಟ ಮು ಯೀ? N (ಸ NI uN AN WIS 
ಮಾಡಿತು? ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ಎಂತಹ ದುಷ್ಕರವೇ ಆಗಿರಲಿ-ಆ 


ತಂಗಿಗಾದ ಅಪಮಾನವು ತನಗೇ ಆಯಿತೆಂದು ರಾವಣನು ಭಾವಿಸಿ 
ದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಬಹಳ ಕುಪಿತನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. 
ಮಾರೀಚನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ರಾವಣನು ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು 
ಶೂರ್ಪಣಖೆಯ ಮುಖವನ್ನು ವಿಕಾರಗೊಳಿಸಿರುವುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ತಾನು ಮಾಡಲಿಚಿಸಿರುವ ಕಾರ್ಯದ ಯೋಜನೆಯನ್ನೂ 
ಮಾರೀಚನ ಮುಂದೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. 

ರಾವಣನು ಹೇಳಿದ ದುಷ್ಪಯೋಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾರೀಚನು 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


“ರಾಮನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೆಣಕಲು ಹೋಗಬೇಡ, ರಾವಣೇಶ್ವರ! 
ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮವೆಷ್ಟಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ 
ರಾಮನ ಬಾಣಗಳ ವೇಗವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಯಾರಿಗೆ 
ತಾನೇ ಇರುವುದು? ನಾನಿಂದು ತಾಪಸವೇಷಧಾರಿಯಾಗಿ ತಾಪಸವೃತ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕೆ ಆ ಮಹಾಪ್ರಭುವೇ ಮುಖ್ಯ 
ಕಾರಣನು. ರಾವಣ! ರಾಮನೊಡನೆ ಸಣಸಹೋಗುವುದು ಸರ್ವವಿನಾಶದ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋದಂತೆಯೇ ಸರಿ. ಯಾವ ದುರಾತನು 
ನಿನಗೆ ಸರ್ವವಿನಾಶಕರವಾದ ಈ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು? ಖಂಡಿತ 


ವಾಗಿಯೂ ನೀನು ರಾಮನನ್ನು ಕೆಣಕಲು ಹೋಗಬೇಡ.” 


2 ) ೨ಎ ೨ಎ ಸೆ > ೧ PS €6_ 
ಮಾರೀಚಿನು ತನ್ನೊಳಗೆ : ತಾನೇ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಯೋಚಸಿದಮು : 

ATEN ನಿಶಯ ಸಾಲ ಹಿ 
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ವನ್ನು ತೊರೆಯಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಧಾರವೊಂದನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ನಾನು ಮಾಡ 


ಕಾಗಿದೆ. ನಾನೀಗ ಈ ರಾವಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದಿದ್ದರೆ ಇವನೇ ನ 
ಕೊಂದುಹಾಕುವನು. ಇವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ನಾನು ರಾಮನ ಕ್ಲೆಯಿಂದ 
ಹತನಾಗುವೆನು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಇವನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ 
ಹಣಾ ಸ್ಯಾತಾನ್ಮಾ ಪಸೆ ಜೃ ಬಾನ ಸಾಸ ಎ ಹಾಲಾ ಹಲ ಕಾಲಿ ರನ್ನ ಎಳ ಇ ಸಾಲ ಭಾಲಿ ಶಾ ಕಾ ಮೌ ವಾ ಖನ್ನಾ NO 


ಆ. ೮ ಯ) ಆ Ne ಕವೆನಿಸುತುದೆ. ಅಲಲ ಹಲ್ಲ 


ವುದು. 'ವಿಶಿಷ್ಟಾನ್ಮರಣಂ ವರಮ್‌' ಮಹಾತ್ಮರ ಕೈಯಿಂದ ಮರಣ 
ಹೊಂದುವುದೂ ಇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೇ ಸ ಸರಿ.” ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದವನಾಗಿ ರಾವಣನನು 


ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಮಾಡುವೆನು.” 

ಮಾರೀಚನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ರಾವಣನು ಹೇಳಿದನು : 
“ಮಾರೀಚ! ನೀನು ರತ್ತಮಯವಾದ ಶೃಂಗವುಳ್ಳ ಜಿಂಕೆಯಾಗು. ಆ 
ಮಾಯಾಮೃಗದ ಶರೀರದ ಕೂದಲುಗಳೂ ಸಹ ರತ್ತಮಯವಾಗಿರಲಿ. 


(ರತ್ತದಂತೆ ಥಳ-ಥಳಿಸಲಿ) ಇಂತಹ ನಯನಮನೋಹರವಾದ ಹೇಮ 
ಮೃಗದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಸೀತೆಯ ಮುಂದೆ ನೀನು 


ನಲಿದಾಹಬೇಕು. ನಿನನು ೀಡಿದೊಡನೆಯೇ ಸೀತೆಯು ವ್ನಾಮೋಹಿತ 


| ಶಿ 
ORAL EV A 7ಷ್ಳಿ ಇ ಕಾಲ 
ಆ) Cd tA Gad 


ಛಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದುತರುವಂತೆ ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳುವಳು. ಸೀತೆಯನ್ನು 
ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಲು ರಾಮನು ನಿನ್ನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋದ 


PD RED RD ED ಮೊ ತ... ES ಇ 


ಲಂಕೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗುವೆ , ಸೀತಾವಿಯೋಗದುಃಖದಿಂದ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ 
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©) ಕಾ ದ್ದ ಆ 
ನಾನು ರಾಮನನ್ನು ಎದುರಿಸುವ ಸ ಸಂಭವವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನೊಡನೆ 
ಸಣೆಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾರೀಚ! ಈ ನನ್ನ ಯೋಜನೆಗೆ 
ರ್‌ 


ರಾವಣನು ಮಾರೀಚನಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ ಬಹುದುಃಖಿತನಾದ 
ಮಾರೀಚನು ಅನ್ಯಥಾ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೇ ಅವನ ಮಾತಿಗೊಪ್ಪಿಕೊಂಡು, 
ಅವಸಾನಾನಂತರದಲ್ಲಾಗಬೇಕಾದ ಉದಕಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮೊದಲೇ ಮುಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡವನಾಗಿ, ರಾವಣನನ್ನನುಸರಿಸಿ ರಾಮನ ಆಶ್ರಮದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರ 
ಟನು. ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸುವ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಆಶ್ರಮವು ಸಮೀಪಿಸುತ್ತಲೇ ಮಾರೀಚನು ಹೇಮಮೃಗವಾಗಿಯೂ, 
ರಾವಣನು ಕಮಂಡಲು-ತ್ರಿದಂಡಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಮತ್ತು ಮುಂಡಿತನಾದ 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿಯೂ ಪರಿವರ್ತನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 

ರತ್ತಮಯವಾದ ಜಿಂಕೆಯು ಆಶ್ರಮದ ಮುಂದೆ ನಲಿದಾಡತೊಡಗಿತು. 
ವಿಧಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ-ಆ ರತ್ತಮಯಹರಿಣವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸೀತೆಯು ಮೋಹಿತಳಾಗಿ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದು ತರಲು ರಾಮನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಳು. ರಾಮನೂ ಸಹ ಸೀತೆಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಏಕೈಕೋ 
ದ್ದೇಶದಿಂದ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ಸೀತೆಯ ರಕ್ಷಣಾಭಾರ 
ವನ್ನು ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟನು. 


ರುದ್ರದೇವನು ಹಿಂದೆ ಮೃಗಶಿರೋನಕ್ಷತ್ರದೇವತೆಯನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ 


ಹೋದಂತೆ-ಶ್ರೀರಾಮನು ಧನುಷ್ಟಾಣಿಯಾಗಿ ಬತ್ತಳಿಕೆಯನ್ನು ಬೆನ್ನಿಗೆ 


ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಕತ್ತಿ-ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೇಮಮೃಗವನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ಹೊರಟನು. ಆ ಮೃಗವು ಒಮ್ಮೆ ರಾಮನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣಿಸಿ 


ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಬಹುದೂರದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 


ರಾಮನನ್ನು ಬಹಳ ದೂರದವರೆಗೂ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು. 
(ಯದ್ಯಪಿ ರಾಮನು ಧನುಷ್ಟಾಣಿಯಾಗಿ ಹೊರಟಿದರೂ ಸಹ ಹೇಮ 
ಮಯವಾದ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಸೀತೆಯ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಣಸಹಿತವಾಗಿಯೇ 


ಲಿ ಳಾ ಛ್ನಿ ಸಾಲೆ ಷಾ ವ್ರ ಕರ್ಣ ಹ ಏ.೦ಿರ್ಸಾಲ ಇಲಿ ಲ 
ಆ ಯಲ! Ie ಗಟಟ ಲ NMC 


) ಶೆ 
ಅಪೇಕಿಸಿದಳು. ಮಾಯಾಮಗವು ಹತಿರದಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡೊಡನೆಯೇ 


ಹ ಯಂ ಲ 0 ಐ 
ರಾಮನದನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ತೆರೆ 
ಯುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಆ ಮಾಯಾಮೃಗವು ಬಹುದೂರದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ರಾಮ 
೨ 

ನಿಗೆ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು ಅದರ ವಿಚಿತ್ರವರ್ತನೆಯನ್ನು ನಾಲ್ಕಾರುಬಾರಿ 
SN ಲ್ಲ ನಾ ನ) ಇನಿ ಮ್ನ ಸಾ 
SU Vee ಊಟ ರು ಲಲ ಜಿಂಕೆಯಲ್ಲವಂದೂ, “ಎಲಯಿ ಲ 
ಎಕಸಮು ಆ ಮಾಯಾಮೃ್ಸಗದ ವೇಷತಾಳಿ ಬಂದಿರುವನೆಂದೂ ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ದವನಾಗಿ, ಅಮೋಘವಾದ ಬಾಣವೊಂದನ್ನು ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ತೆಗೆದು 
ಳಿಳ ಲಲ ಮೇ AE RANE LS NN ಕಾನ್ಟ್‌ 
ಗ ಹ IN Ne tw woes tl | I MA Wadd Nd CS dC he 6 Ned © Cad Cd 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣವು ತಗಲುತ್ತಲೇ ಜಿಂಕೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾರೀಚನು 
ತನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದವನಾಗಿ ರಾಮನ ಕಂಠದ ಶಬ್ದವನ್ನೇ ಅನುಕರಿ 
ಸುತಾ " ತೆ ( 


"ಹಾ ಸೀತೇ' "ಹಾ ಲಕ್ಷಣ'-ಎಂಬ ದಾರುಣವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು 


ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಸೀತೆಯು ಭಯಭೀತಳಾಗಿ ಶಬ್ದವು ಬಂದ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 


ಓಡಿಹೋಗಲು ಅನುವಾದಳು. ಅದಿನ್ನು ಕಂಡು ಲಕ ಕ್ಷಣನು ಸೀತಾರೀಖಏ €ವಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


ಅಲಂ ತೇ ಶಜ್ಕಯಾ ಭೀರು ಕೋ ರಾಮಂ ಪುಹರಿಷೃತಿ | 
ಮುಹೂರ್ತಾದ್ದ |ಕ್ಷಸೇ ರಾಮಂ ಭರ್ತಾರಂ ತ್ಹಂ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ ॥ 
“ನಿನ್ನ ಶಂಕೆಯನ್ನು ದೂರಮಾಡು, ದೇವಿ! ರಾಮನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುವ 


ಇರಾಖ್‌ ಇಲ್ಲು ಗಿಗಾ ಗಿ? ಹಾವ್‌ ೧ಿದ7ಗ ರಾರ ಭಷ ಸ, 7) ಕ್‌ ೧ನ 1 ಲಸ ದ್‌ ರ 
ತವೆ ಹು. AAS OU | ॥ ಆಲಿ CN WAN i 5 eda ಸು: Rahs thd U hd C 


ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ನೀನು ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಲಿರುವೆ.” 
ಲಕ್ಷಣನ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸೀತೆಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗುವುದಕ್ಕಿ ಬದ 


ಕ್ಕ 


ಲಾಗಿ « ಯಿತು. "ಹಾ ಲಕ್ಷಣ ಹಾ ಸೀತೆ' 
ಎಂಬ ರಾಮನ ಮಡಿಯು ಬಹುಸ್ಪಷ್ಟವಾ ಗಿ ಕೇಳಿದರೂ ಸಹ ಲಕಣನು 


ಆ. ಓಲ ON CHULA ೮ [ee alee SA 


ಅಲಕ್ಷದಿಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸೀತೆಗೆ ಸಂಶಯವುಂಟಾದುದು 
ಸೀಯರ ಸ್ಪಭಾವಕ್ನೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. (ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಯ" ಥ್ರ ಲ * ಐ 
, 
3) 
ಬೆ 
4 | 
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ಬೇಗ ಬಂದುಬಿಡುತವೆ. ' ಅದರಿಂದ ಮುಂದಾಗುವ 5 ದುಷರಿಣಾಮವನ್ನೂ 
ಅವರು ಯೋಚಿಸರು.) 


ಅಂತೆಯೇ ನಿಷ್ಠಳಂಕವಾದ ಚಾರಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯೂ ಸಹ ಲಕ್ಷಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಂಕಿಸಿದವಳಾಗಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಅಳುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಕರ್ಣಕಠರೋರವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದಳು : 


ನೆಷ ಕಾಮೋ ಭವೇನ್ನೂಢ ಯಂ ತ್ದಂ ಪಾರ್ಹಯುಸೇ ಹೃದಾ ಏ 


ಬತ ಬೊ ಗ್‌ ಷ್‌ ದ್‌ ಜು ಸ್‌ MS ಜ್‌ ಲ್ಯ by ಇಷು ಸುತ 


ಅಷಪ್ಮಹಂ ಶಸ್ತಮಾದಾಯ "ಹನ್ಕಾಮಾತ್ಮಾನಮಾತ್ಮನಾ |1೨೭|! 


ಪತೇಯಂ ಗಿರಿಶೃಜ್ಕಾದ್ದಾ ವಿಶೇಯಂ ವಾ ಹುತಾಶನಮ್‌ | 
ಕಾಕಾನ ಗಿ 0 ಸಹಾರ ಗಪ್‌ ಲನ ೧4 ಹ್‌ ತ್ಹಹಂ ex Ve ಕಥಂಚನ | 


ನಿಹೀನಮುಪತಿಷ್ಯೇಯಂ ಶಾರ್ದೂಲೀ ಕ್ರೋಷ್ಣುಕಂ ಯಥಾ ॥೨೮॥ 


ನನು ಬಿಟ ನಿನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನು 


QATAR ಮಾ್‌್ಟ 9_£ 
Ned NN IS UY ಲ ರಲ! 1 AN 


ನಾಗಲೀ ನಾನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೂ ರತ 


ನೀರಿ ಸ ಠಾ ಶಾಲ ಗಾಲೆ ಸ ವಾ 
ಲ| ಕಯ ONT A ಅಲಲಿ ಆಲ WMA SS ANAS NOY 
¢ 


sh 
ಲಿಲ್ಲ. ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದಂತೆಯೇ 
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3832 ಮಹಾಬಾರತ 

ಇ) ಬವ CN ED ED ES ಬ್ಬ ೧ ಲಾ ಲ್ನ NEED ED ಷ್ಟು 0 ಸಾಲ ಕಾಸಾ ಜಾ ಗ್ರಾ ನಾ ಜಾವ 

ಅಲ್ದ ಅಂ! ಕಲ್ಲ WW | ಹ ಕೈಲಿ CW ಬಲ ಬಳ್ಳ ಆ ೮ 

ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸೀತೆಯಿದ್ದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣವಾದರೂ ನಿಲ್ಲದೇ ರಾಮನು ಜಿಂಕೆ 

ಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟ ಮಾ ರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ಹೋಗ] ಏವ ಮೊದಲಾಗಲೀ ಇದೆ ಗಾಯಗಗಶಿರಾಕಾತಗ್ಸ ಕಾಚ 0೦ ೦ ಕಾಗಿ ರಗಳಗಳ 
೨ ಹಸ THAI hs No ಓಟ್‌ ಯಿ/ Ns Gl Ns N\A tf Nef oe EN A Nod ಆ ಓಟ್‌ 


ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಡೆಗಣ್ಣನಿಂದಲೂ ಲಕ್ಷಣನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. | 

ರಾವಣನು ಮಾಡಿದ ಮೊದಲನೆಯ ಯೋಜನೆಯು ಕೈಗೂಡಿತು. 
ಎರಡನೆಯ ಯೋಜನೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನು ಬೂದಿಮುಚ್ಚಿದ 
ಕೆಂಡದಂತೆ ವೇಷಾಂತರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆಶ್ರಮದ ಒಳಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. 
ಯತಿವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಅವನಿಗೆ ಸೀತೆಯ ಹರಣಮಾಡುವುದೇ 
ಮುಖ್ಯೋದ್ದೇಶವಾಗಿದ್ದಿತು. ಧರ್ಮಜ್ಞನಾದ ಜನಕರಾಜನ ಮಗಳಾದ ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯು ಆಶ್ರಮಕ್ಕಾಗಮಿಸಿದ ಯತಿಯನ್ನು ಸ್ಡಾಗತಿಸಿ, ಅರ್ಯ-ಪಾದ್ಯಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಆಸನವನ್ನಿತ್ತು, ತಿನ್ನಲು ಕಂದ-ಮೂಲ- 
ಫಲಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ಸತ್ಕರಿಸಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ರಾವಣನಿಗೆ ಆ 
ವಿಧವಾದ ಉಪಚಾರಗಳೊಂದೂ ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಬೇಗ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಳದೊಯ್ಯುವುದೇ ಅವನ ಇಬ್ಬಯಾಗಿತ್ತು. ಅಂತೆಯೇ ಸೀತೆಯು 
ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಅರ್ಫ್ಥ್ಯ-ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ, ತನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಂತೈಸುತ್ತಾ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು : 

“ಸೀತೆ! ನಾನು ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನು. ನನ್ನನ್ನು ರಾವಣನೆಂದು ಕರೆಯುವರು. 
ನಾನಾಳುತ್ತಿರುವ ರಾಜ್ಯದ ಹೆಸರು ಲಂಕಾರಾಜ್ಯ. ಆ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ರಾಜ 
ಧಾನಿಯಾದ ಬಹುರಮ್ಯವಾದ ಲಂಕಾಪುರಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ವಾಸವಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ನನ್ನ ಲಂಕಾರಾಜ್ಯವು ಮಹೋದಧಿಯ ಆಚೆಯ ದಡದಲ್ಲಿದೆ. ನನ್ನೊಡನೆ 
ನೀನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿರುವ ನಾರಿಯರಿಗೆಲ್ಲಾ ರತ್ತಪ್ರಾಯಳಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸು. 
ತಾಪಸವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವ ರಾಮನನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ನನ್ನ ಭಾರ್ಯೆ 
ಯಾಗು.” 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಮನವೊಲಿಸುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ರಾವಣನಾಡಿದನು. ಸಾಧ್ದಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು 
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ಪ್ರಪತೇದ್ದ ಸನಕ್ಷತ್ರಾ ಪೃಥಿವೀ ಶಕಲೀಭವೇತ್‌ | 
ಶೈತ್ಯಮಗ್ನಿರಿಯಾನ್ನಾಹಂ ತೃಜೇಯಂ ರಘುನನ್ನನಮ್‌ lla.cll 
"ನಕ್ಬತ್ರಮಂಡಲಯುಕ್ತವಾದ ಆಕಾಶವಾದರೂ ಕಳಚಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳ 
ಬಹುದು ; ಈ ಭೂಮಿಯೇ ನುಚ್ಚುನೂರಾಗಿಬಿಡಬಹುದು ; ಅಗ್ನಿಯು 
ಶೀತಲಸ್ತಭಾವವನ್ನಾದರೂ ತಾಳಬಹುದು- ಆದರೆ ನಾನು ಮಾತ್ರ ರಘು 


ಆದ ಜತ ರ್‌ ರ್‌ ಜ್‌ ರ್ಸ್‌ ಸಮು ಕಟ ಒದ ಜು ಹಾ ಸಫಾ ಸಾರಾ ಸಫಾ ಸಫಾ ರ್‌ ್‌ ್ಸ್‌ ಐ ಐಯ ಸ್ಟಾ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಸ್ಟಾ ಹಾ ಆ ಜತ ರಾ ಕ ರಾ 


ನಂದನನನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ತ್ಯಜಿಸಲಾರನು. 
ಕಥಂ ಭಿನ್ನಕರಟಂ ಹದ್ದಿನಂ ವನಗೋಚರಮ್‌ | 


[J 
OANA ಮುಹಾನಾಗಂ ಪಿ ೧ “ಗಸ 
ಆಗಲ್‌ ಕಗ ಹರ್‌ ಟೇಟ್‌ ಸಹ ಆ ಓ ಟೆ 8 8 ಆರ್‌ ಹ್ಹ ೧೨ "ತ ಜ್‌ ಈದ್‌ ಚ್‌ 


[| 
C 
6 
J b 
L 
೩0 
dL 
೨ 
ಲ 
ಕ 
t 
» 4 
{ 
p 
t 


ಲೋಭಂ ಸೌವೀರಕೇ ಕುರ್ಯಾನ್ಹಾರೀ ಕಾಚಿದಿತಿ ಸ್ಮರೇತ್‌ ll cll 


ದ್ರಾಕ್ಬಾರಸವನ್ನೋ, ಜೇನುತುಪ್ಪದಿಂದಲೋ, ಹೂವಿನಿಂದಲೋ, 
ತಯಾರಿಸಿದ. ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ ಮಧುರಸವನ್ನೋ ಕುಡಿದು ಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬಳು 
ಈಚಲಮರದಿಂದ ತಯಾರಿಸಿದ ಮದ್ಯವನ್ನು ಕುಡಿಯಲು 'ಆಶಿಸುವಳೇ? 
ಅಥವಾ ಅದನ್ನು ಸದಿಸುವಳೇ?” ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸೀತಾದೇವಿಯು 
ಆಶ್ರಮದೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಕೋಪಾವಿಷ್ಟಳಾಗಿದ್ದ ಅವಳ ಮುಖವು 
ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದಿತು. ತುಟಿಗಳು ಅದುರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ತೋರದೇ ಸೀತಾದೇವಿಯು ತನ್ನೆರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೊಡವು 
ತ್ತಿದ್ದಳು. ರಾವಣನೂ ಸಹ ಅವಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೊರಟು ಮರುಕ್ಷಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಅವಳನ್ನು ತಡೆದನು. ತನ್ನ ಭಯಂಕರ 
ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಕೋಮಲಾಂಗಿ 


ಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಮೂರ್ಛೆಹೋದಳು. ಮೂರ್ಛಿತಳಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ 
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೨೭೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨೭೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಮೋಪಾಖ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ರಾವಣನು ಜಟಾಯುವಿನ ವಧೆಮಾಡಿದುದು : ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಪ್ರ 


ದಶರಥನಿಗೆ ಆಪಮಿತ್ರನು. ಜಟಾಯುವಿನ ತಂದೆಯು ವಿಖ್ಯಾತನಾದ 
ಸೂರ್ಯನ ಸಾರಥಿಯಾದ ಅರುಣದೇವ. ಅವನ ಸಹೋದರ ಸಂಪಾತಿ. 
ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ದಶರಥನ ಸೊಸೆಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ದುಷ್ಪನಾದ 
ರಾವಣನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಜಟಾಯುವು 
ಬಹಳ ಕುಪಿತನಾದನು. ಒಡನೆಯೇ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ರಾವಣನಿಗೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ 
೧೦೨ CXNOOW ಉಟ ಎಂ 2 

“ರಾವಣೇಶ್ವರ! ಮೈಥಿಲಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ನಾನಿನ್ನೂ ಬದು 
ಕಿರುವಾಗ ನೀನಿವಳನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆ? 
ನೀನೇನಾದರೂ ನನ್ನ ಸೊಸೆಯನ್ನು ವಿಮೋಚಿಸದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಜೀವಸಹಿತವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ.” 

ಜಟಾಯುವು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ರಭಸದಿಂದ ರಾವಣನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಅವನ ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಪರಚಿ 
ದನು. ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದಲೂ ಮತು ಉಗುರುಗಳಿಂದಲೂ ರಾವಣನ ಶರೀರಾ 
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ಗಳು ಹೂರಹೊಮಿದುವು . 


ರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಪದೇ- ಪದೇ 
ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಘಾಸಿಪಡಿಸುತಿದ್ದ ಜಟಾಯುವನ್ನು ಕಂಡು ಕುಪಿತನಾದ 


ರಾವಣನು ಒರೆಯಿಂದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದು ಜಟಾಯುವಿನ ಎರಡು ರೆಕ್ಕೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟು. ಪರ್ವತೋಪಮನಾದ ಜಟಾಯುವು ಪ್ರಜ್ಞಾ 


ಹೀನನಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜಟಾಯುವನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ 
ರಾವಣೇಶ್ದರನು ಸೀತೆಯನ್ನು ತೊಡೆಯಿಂದ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಮೋಡಗಳ 
ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಹುವೇಗವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದಾಗ' 'ಸೀತಾದೇವಿಯು- ಯಷ್ಕಾಶ್ರಮವಾಗಲೀ, ಸರೋವರವಾಗಲೀ, ನದಿ 


ಹಾಗಲೀ ಕಣ್ಣಗೆ ಬಿದ್ದಿತೆಂದರೆ ತನ್ನ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಆಭರಣವನ್ನು 


ಕಳಚಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಳು. ಪರ್ವತಶಿಖರದ ಮೇಲೆ ಐವರು ವಾನರಪುಂಗ 
ವರು ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ಆಕಾಶದಿಂದ ನೋಡಿದ ಮನಸ್ಸಿನಿಯಾದ ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯು ತಾನುಟ್ಟಿದ್ದ ಅನರ್ಫವಾದ, ದಿವ್ಯವಾದ ಹಳದೀಬಣ್ಣದ ಸೀರೆಯ 


ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಹರಿದು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದಳು. ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹಾರಿಬರುತ್ತಿದ್ದ 


ಸುಂದರವಾದ ಆ ಪೀತಾಂಬರವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ಐವರು ವಾನರಪುಂಗವರು 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ-ಮೇಘಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವ 
ಮಿಂಚಿನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಬಿದ್ದಿತು. ಪಕ್ಷಿಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ರಾವಣೇ 


ದ ೮್ಮಾ _ಡಾ 


ಪ್ರರನು ಸೀತೆಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಹುದೂರ ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಮಹೋದಧಿಯನ್ನೂ ದಾಟಿದನಂತರ ರಮ್ಯವಾಗಿದ್ದ, 
ಅನೇಕಾನೇಕ ರಾಜದ್ದಾರಗಳಿಂದ ಶೋಬಭಿಸುತಿದ, ನೋಡಿದವರ "ಮನಸ್ಸಿಗೆ 


ನಂ ದ? 


ಆನಂದವನ್ನು! ೦ಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ಉಲ) ಕಾರಿಗಿಳಂಬಿಲ್ಯೂ- ಕೋಟೆಯಿಂದಲೂ 


ಪರಿ ರಿವೃತವಾಗಿದ್ದ, ಸಾಕ್ಬಾತ್‌ "ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದ್ದ ಲಂಕಾ 

ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸೇರಿ ಆಕಾಶದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಸೀತಾಸಮೇತನಾಗಿ ಲಂಕಾ 

ಪಟ್ಟಣ ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
1 1 
1) ( 
ಗಿಂ of) 
GHSHCT SY END 


(ಟು 
ಯೊಬ್ಬಳನ್ನೇ ಬಿ ಬಿಟ್ಟು ನೀನೇಕೆ ಬಂದೆ 
ಎಂದು ಗಡುಸಾಗಿಯೇ ರಾಮನು ಲಕ್ಷಣನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 


ಇ 
ಮರುಕ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಮನಿಗೆ ಆ ಕೃತ್ಯಗಳಲ್ಲವೂ ಪೂರ್ವಕೃತಯೋಜನೆ 
ಯಂತೆ. ನಡೆದಿರುವುದೆಂಬುದರ ಅರಿವಾಯಿತು. ಮಾಯಾಮೃಗವು ಬಹು 
ದೂರ ಸಿಳದುಕೂಂಡು ಹೋದುದನ್ನೂ, ತನ್ನ ಬಾಣಕ್ಕ ಗುರಿಯಾಗಿ ಕಳಗೆ 
ಬಿದ್ದು ಸಾಯುವಾಗ-"ಹಾ ಲಕ್ಷಣ! ಹಾ ಸೀತೇ'-ಎಂದು ತನ್ನ ಧ್ವನಿಯನ್ನೇ 
ಅನುಕರಿಸಿ ಕೂಗಿದುದನ್ನೂ, ಹಾಗೆ ಕೂಗಿದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಸೀತೆಯೊಬ್ಬ 
ಛನ್ನೇ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತನ್ನೆದುರಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದನ್ನೂ- 
ಕ್ಷಣಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿ ರಾಮನಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂಕಟವಾಯಿತು. ಸೀತೆಯು 


ಅಪಾಯಕ್ಕೊಳಗಾಗಿದ್ದಾಳೆಂಬುದನ್ನು ರಾಮನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣ 


ಕಣನನು ಉಷ 


ಹಾ ೧೯ ರಾಳ ರ ಯಾರ್‌ ಳಿಸಿ ಲ್ಲ ಜ್ನ ಪ್‌ 
ಗಿಲ್ಟಿ CWI (IU NC ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೇ ಲಬ ಲಕ್ಷಣ ನನ್ನು ಕು ಅಲಘು 
ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 

“ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಸೀತೆಯಿನ್ನೂ ಬದುಕಿರುವಳೇ? ಅವಳು ಈ ಹೊತ್ತಿನ 


ವರೆಗೂ ಬದುಕಿರುವಳೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಶಯವಿದೆ.” 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣನು ನಡೆದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ರಾಮ 
ನಿಗೆ ವಿನೀತನಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು. ವೈದೇಹಿಯು ತನಗೆ ಹೇಳಿದ ಕರ್ಣಕಠೋರ 
ವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷಣನು ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತರ ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯು ಅಪಾಯಕ್ಕೊಳ 
ಗಾಗಿರುವಳೆಂಬುದು ಮತ್ತೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. ಉದ್ದಿಗ್ನಹೃದಯನಾಗಿ 
ಆಶ್ರಮದ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿದನು. ಅವನ ಹೃದಯವು ಸಂತಾಪಾಗ್ತಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ರಾಮನು ಪರ್ವತೋಪಮವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಜಟಾಯುವನ್ನು ಕಂಡನು. 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೭೯ 3837 


ತೇಜಸ್ತಿಯಾದ ಜಟಾಯುವು ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರಿಬ್ಬರೂ ತನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಮೆಲುದನಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದನು : 

“ರಾಮ! ನಾನು ಗೃದ್ರರಾಜ. ನನ್ನನ್ನು ಜಟಾಯು-ಎಂದು 
ಕರೆಯುವರು. ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥನ ಸಖನು ನಾನು. ನಿಮಗೆ 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ.” 

ಪರ್ವತೋಪಮವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಪ್ರಾಣಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರಿಬ್ಬರೂ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮತಂದೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದವರು ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಲು 


ಕೌತುಕಯುಕ್ತರಾಗಿ ಅದರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲವರು ರೆಕ್ಕಗಳಿಂದ 
ನನೀ ಗೃದ್ರವನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಡಾನಾ ಲಕ್ಷಣರು ತನ್ನ ಸ ನಾಕೆ 


ಬರುತ್ತಲೇ ಜಟಾಯುವ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು 'ಕದ್ದೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ, 
ಅದನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿದುದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ರಾವಣನಿಂದ ತಾನು 
ಪೆಟ್ಟು ತಿಂದು ಇಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದನು. 


ಡ್‌ ps ಆ್‌ಆ್‌ಆ್‌ 


"ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯು 


ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಬಹುದುಃಖಿತನಾದ ರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು 
ರಾವಣನು ಎತಕಡೆ ಸಾಗಿದನೆಂದು ಜಟಾಯುವನು ಪಠಶಿಸಿದನು. ರಾಮನ 


ಸಾರ್ಸ್‌ ರ್‌ ಳ್‌ ಇರ್‌ ಇರ ರ್ಥ ಕಂ ದ ETT ಸ್ಥಾ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಹ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಷ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ಇಫ್‌ ಸ್ಟ “ದ “ಮ ುು ಆ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಕಾ ಚಕಾ ಈ ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ 


ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಜಟಾಯುವು ಮಾತಿನಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಲಾಗದೇ ಕೇವಲ ತಲೆಯಿಂದ 


ಎರಾ A ಇರೆದನು. ಳ್‌ AN ಘಾಲಿ ಲ್ಲ 


ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿರುವನಂಬುದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ತನ್ನ 
ತಂದೆಯ ಮಿತ್ರನಾದ ಜಟಾಯುವಿಗೆ ದಹನಾದಿಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 


ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇಚ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಆರ) [| ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಥಿ ಶವ್‌ ಇರ್‌ ೯ ಇ ಇರರ್‌ೌರ್‌ ಇದ್‌ ಇರಗರ್‌ ಇತರ್‌ 


ಸೀತಾಪಹರಣದಿಂದ ಬ ಬಹುದುಃಖಿತರಾಗಿದ್ದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರು ದಂಡ 


ಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. ಅವರು ಹೋಗು 
ತಿಕಾ ದಿಯು ಅನೇಕಾನೇಕ ಪಾಳುಬಿದಿದ ಆಶಮಗಳನು ಕಂಡರು 


ಕ್‌ ಹಗ್‌ ಆಕ್‌ ಸ್‌ ಲ ಸ್‌ ಸೈ ಟ್‌ ಕ್ಮ es UN ಶಟ್‌ A ಚ್‌ ಓಲ್‌) 1 ॥ ಓ Ne] ಗ್‌ ಸ್‌ ಗರ್‌ ಸಿಗದ ಅ 
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ಆ ಲ 
ಹೊಟೆಯಲಿದ ಮುಖದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಲಕಣ 


ಲ 
ಸಗ ಈ ಗ್‌ ಸರ್‌ ಗಲ್‌ ಆಗಲ್‌ ಬ್‌ ಛ್‌ ಓಟ್‌ 17410 ೬ ಗ್‌ ಕಿಲ್‌ ee CE GC ಆಗ್‌ As 
ಈ ರ ೦೬) ೩ 


ಅನ್ನದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮತ್ತೂ ವಿಷಣ್ಣನಾಗಿ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 

“ಅಣ್ಣಾ! ಈ ನನ್ನ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನಾದರೂ ನೋಡು. ಮೊದಲು ನೀನು 
ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾದೆ. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಅವಸಾನಹೊಂದಿದನು. 
ಈ ಎರಡು ದುಃಖಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಸೀತಾಪಹರಣದುಃಖವೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿತು. 
ಇಷ್ಟೇಸಾಲದೋ ಎಂಬಂತೆ ಈಗ ನಾನು ಈ ರಾಕ್ಟಸನಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗ 
ಲಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ನಾನು ನನ್ನ ಅವಸಾನವಾಗಿಬಿಡುವುದೆಂದು ಸ 
ಶಿಲ್ಲ. ಸೀತೆಯೊಡನೆ ನೀನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವುದನ್ನು ನೋಡ 


ಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಟೆಯೂ, ನೀನು ಪಿತ್ಫ-ಪಿತಾಮಹರಿಂದ ಸಂಸೇವಿತವಾದ ಈ 


ಶಿ 
ಜೆ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಈಗಿನ ಪರಿಸ್ಸಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನನಗೆ ಆ ಅದೃಷ್ಟವಿಲ್ಲವೆಂದೇ 
ತೋರುತದೆ. ಮುಂದಿನ ಒಂದೆರಡು ಕಣಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಈ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ 
೦ wh ೧೨ ೦೨), 
ಆಹಾರವಾಗಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಇವನಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿದ ನನ್ನ 
ರಾನಿ ನಾ ಮು ಲಾ ಲ್ಲಿ ಲಿ ಸಾಲಿ 
ಪ್ರಯುತ್ನಿಗಿಳಲ್ಲ ಲ ಕಟ of ಈ 


ದಕ್ಷನ್ನಾರ್ಯಸ್ಮ ಧನಾ , ಯೇ ಕುಶಲಾಜಶಮೀದಲೈಃ 
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ಅಭಿಷಿಕಸ್ಸೆ ವದನಂ ಸೋಮಂ ಶಾನಘನಂ ಯಥಾ lls ೪॥| 


ಕುಶ-ಲಾಜ-ಶಮೀದಳಗಳಿಂದ ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕನಾದ ಮತ್ತು ಮೇಘಗಳು 

ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ವಿರಾಜಿಸುವ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ ಇರುವ ಆರ್ಯನಾದ ನಿನ್ನ 

ಮುಖಚಂದ್ರನನ್ನು ಅದೃಷ್ಟವಂತರು ಮಾತ್ರವೇ ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರೆ ಧನ್ಯರು.” 


NN NNN Ne ಅವರೀ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಕರುಣಾಜನಕವಾದ ಅನೇಕ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


ಅ್ಸ್ಸಕ್ಳಾ ಕಾಣಾ ಇಸ್ನಾಕಾಣ ಮ್‌ ON ಗ್ಯಾಲಲಿಷ್ಯ ಭಾ ಗಿ ಗಾಶ್ಮಾ್ಯ ರಾಧ ನಾನಿ ಗ್ರ ೦.೧೮೬ ಉಮ್ಮ ಶಾಲಿ 
Gad ND CO ಟುಟ)! edd da el Wg HV Mead YOM (ಷಿ 
ಮನಸ್ಕನಾಗಿರುವ ರಾಮನು ಲ ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 
ಬ್ರ 


ಮಾ ವಿಷೀದ ನರವ್ಯಾಘ್ರ ನಷ ಕಶ್ಲಿನ್ನಯಿ ಸ್ಥಿಶೇ | 
ಭಿನ್ನಸ್ಮ ದಕ್ಷಿಣಂ ಬಾಹುಂ ಛಿನ್ನ 


CS SSD ಖಿ 


ನರವಾಪ್ರನಾದ ಛಿ I 
ಪರಿಯಾಗಿ ಶೋಕಿಸಬೇಡ. ನಾನಿಲಿರುವಾಗ ಇ 
ಲಾರನು. ದೈರ್ಯವನ್ನು ತಾಳು. ಕತಿಯನು ಹೊರಸೆಳೆದು ಇವನ ಬಲ 


೨ ಲ 
ತೋಳನ್ನು ಕತರಿಸು. ನಾನು ಎಡತೋಳನ್ನು ಕತರಿಸುತೇನೆ.” 
ರಾಮನು ಹೀಗೆಂದು ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 
ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಒರೆಯಿಂದ ಹಿರಿದು-ಎಳ್ಳಿನ ಗಿಡದ ಕಾಂಡವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸು 
[243]-7 
\ 
9) 
ಎ) 
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ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ರಾಕ್ಷಸನ ಬೃಹದಾಕಾರದ ಆ ಶರೀರ 
ದಿಂದ ದಿವ್ಯವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ದೇವಪುರುಷನೊಬ್ಬನು ಹೊರ 
ಬಂದನು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯದೇವನು ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುವಂತೆಯೇ ತನ್ನ 
ಶರೀರದ ದಿವ್ಯಕಾಂತಿಯಿಂದ ದೀದೀಪ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಬಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಆ 
ಪುರುಷನು ಅಂತರಿಕ್ಟದಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ಷಣಕಾಲ ನಿಂತು ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. 

ದಿವ್ಯರೂಪಿಯಾದ ಆ ಪುರುಷನನ್ನು ವಾಗಿಯಾದ ರಾಮನು ಪ್ರಶ್ನಿ 
ಸಿದನು : “ನೀನಾರು? ಈ ರಾಕ್ಷಸಶರೀರದಿಂದ ನೀನು ಹೊರಗೆ ಬಂದುದು 
ಹೇಗೆ? ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರಕೊಡು. ಈ ದೃಶ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ 
ಪರಮಾದ್ದುತವಾಗಿ ಕಾಣುತಿದೆ.” 

ರಾಮನು ಕೇಳಿದ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ದಿವ್ಯಪುರುಷನು ನಸುನಗುತ್ತಾ 
ಉತ್ತರಿಸಿದನು : “ರಾಜಕುಮಾರ! ವಿಶ್ವಾವಸು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಗಂಧರ್ವನು 
ನಾನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನ ಶಾಪದಿಂದ ಈ ರಾಕ್ಬಸರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದ್ದನು. ಇಂದು ಆ ಶಾಪದ ವಿಮೋಚನೆಯಾಯಿತು. ಇದು ನನ್ನ ಸ್ವಂತ 
ವಿಷಯವಾಯಿತು. ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಸಲುವಾಗಿ ಹೊರಟಿರುತ್ತೀರಿ. 
ಲಂಕೇಶ್ಚರನಾದ ರಾವಣನು ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುತ್ತಾನೆ. ನೀನೀಗಲೇ ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವ 
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ವಿ 


ಹಸಿರಿನ ಸರೋವರವಿದೆ. ಆ ಸರೋವರವು ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಮತ್ತು 
೦ದ ಕೂಡಿರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾನೇಕ 
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ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೇ ಮಹಾಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ದಿವ್ಯ 
ಪುರುಷನು ಅದ್ಭೃಶ್ಯನಾದನು. ಆ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರು 

ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತರಾದರು. 
೨೭೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ರಾಮ-ಸುಗ್ರೀವರ ಮೆ ತಿ: ವಾಲಿ-ಸುಗ್ರೀವರ ಯುದ್ಧ: 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ವಾಲಿಯ ವಧೆ: ಲಂಕೆಯ ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ 
ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಭತಲ್ಸನೆಯಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ತ್ರಿಜಟೆಯು ಸಮಾಧಾನಪದಡಿಸಿದುದು 


ಯುಧಿಷಿರ! ಕಬಂಧನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರು ಮುಂದೆ 
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3842 ಮಹಾಬಾರತ 
ರಾ ಗಾಲ ರಾ ನಾ ಸಾಸ ಸ್ಟಾ ಸ್ಸ ತಾ ಸಾ ಜಾನ ಘಾಲಿ ನ ನಗ್‌ ಲ್ಸಿ ನಿ ತ್ಮಾ ಸ್ರ್‌ಾಲ ಲಾಲ ಲಾಲ 
"ಕ್ರೀ ಆಳ ಊಟ) ಲಂ ಖಲ (ರಿಟಲ್ರೂಲು YO TT 1೮11 ಲೆ ಕೈಲಿ NVA ON adhd 0, 


ಬಹಳ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕುಸುಮಿತವಾದ ಕಾನನದಿಂದ 
ಐನ 


RD J ) Nm ಲ್ನ ಬಿ ಗ ಜಾರ ಚಾರ ಲಸ ನೌ ಹಾಹಾ ಎ ಹಾ a st a md 
ಅಂತಹ ಸುಖಮಯನಸಣ್ಣವೀಶಗಳಲ್ಲ ನ ಲ 
ಹಿಂದಿನ ನನಿಮವೇಶಗಳಲವಣ ಮು ಮನಸೆಂಬ ತೆರೆಯ ಮೇಲೆ 


ಎವಿ 
9.೧೯ ಡಿಇ0ಿ7ಳ್ಳಿ AT TANT NEON ಗಾನ 
AN SUA ರಾಅರಿರಿಲ್ಲಲ್ಲಿದೀ ಇಲ್ಲ ತಟ ತು ಅಲಿಯ ಆಲಮೇಲ WTಲH 
|< 
ವಿರಹವೇದನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದನು. 'ಹಾ ಸೀತೇ! ಎಲ್ಲಿ ಹೋದೆ? 
ವಾಖಾನ ಮ “ಲಗಿ ಬಾ ರ್ನ ಅರಾ ಎಎ ೨ ೧) ಎಮ ದೌ ಲದುಷ್ಟ ರ್ನ 
ಉಲ್ಲ ಲಂ ಗೆ Wf 51 ಆಣ ಜು ! — Ww ಇ] ಅಅಿಲ್ಲ 
ರಾಮನು ಬಿಕ್ಕಿ-ಬಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತನು. ಧೀರೋದಾತ್ತನಾದ ರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಕ 
ಸಾಧಾರಣಮನುಷ್ಯನಂತೆ ಅಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಲಕ್ಷಣನಿಗೆ 
eT ಕ್ಸ್‌ ಗಾಳ ಕ TIE eC ಷು ದಾಲ 0-0 ಜಲ್ಲಿ COV == ಲ 
NSA WO SANS |! NUYS tA ತ್ರ) Ned Ned Ch ಲ NA Ae Nd NA 
ಹೇಳಿದನು : 


“ವಿರಹವೇದನೆಯು ನಿನ್ನಂತಹವನನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ಅರ್ಹತೆಯನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲವಣ್ಣಾ! ಸಾಧಾರಣಮಾನವನಂತೆ ಕಾಮಪ್ರಧಾನವಾದ 
ವಿರಹವೇದನೆಗೆ ನೀನು ತುತ್ತಾಗಬಾರದು. ನಿಯತವಾದ ಆಹಾರ-ವ್ಯವಹಾರ 
ಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ವೃದ್ಧನನ್ನು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ವ್ಯಾಧಿಯೂ 
ಕಾಡಿಸದಂತೆ-ಸರ್ವತ್ರ ಸಮಭಾವದಿಂದಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಇಂತಹ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಿಷಯಗಳು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬಾಧೆಪಡಿಸಬಾರದಾಗಿತ್ತು. ನೀನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅಧೀರನಾಗಬೇಡಣ್ಣ! ಮೇಲಾಗಿ ರಾವಣನ ವಿಷಯವೂ 


ಹಾಹಾ ಎ ಹಾಸ ಇ ಹಾಲ ಷ್ಟ ್‌್ರ್ರಿ (ಲಿ ಕಾವ RS ED ಷ್ಟು ಧದ ಸಾ) ಇ ಲ್ನ ನ್ನ ವಾ 
ಯಳ್ಳು ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವ ಖಷಯವೂ 


ನಿನಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ತಿಳಿದಿರುವುದು. ಅವಳನ್ನು ನೀಮ 
ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಬುದ್ದಿಬಲದಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಉಪಸಿತನಾಗಿರುವ ಸುಗ್ರೀವನ 
ಬಳಿಗೆ ನಾವೀಗಲೇ 'ಪ್ರಯಾಣಮಾಡೋಣ. ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತಂದು 
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ರು ಬಣ್ಲ್ಣ ಲಿ್ಯುಖಲ, ನಿರಿ, ನಿಲಿಲಲುರಯಖಜಲ ಅಟ ಇಲ ಊ% 


ಕಾದು ಕುಳಿತಿರುವಾಗ, ನೀನೇಕೆ ದುಃಖಿಸುವೆ?” 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಲಕ್ಷಣನ ಸಮಯೋಚಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ರಾಮನು ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡು ತಾನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತನಾದನು. ರಮ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಪಂಪಾಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣ- 
ತಮಂದಿರಿಬ್ಬರೂ, ಸ್ನಾನ-ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಪಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಆ ಪುಣ್ಕ್ಯೋದಕದಿಂದ ತರ್ಪಣವನ್ನಿತ್ತು, ಯಷ್ಯಮೂಕಪರ್ವತದ ಕಡೆಗೆ 
ತೆರಳಿದರು. ಫಲಿತವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿದ್ದ ಯಷ್ಯಮೂಕಪರ್ವತ 
ವನ್ನು ಸೇರಿದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರು ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಉಪಸ್ಸಿತರಾಗಿದ್ದ ಐವರು 
ವಾನರಪುಂಗವರನ್ನು ಕಂಡರು. ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರು ತಮನ್ನು ಕಾಣಲೆಂದೇ 
ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು. ಊಹಿಸಿದ ಸುಗ್ರೀವನು-ಮಹಾಮೇಧಾವಿಯೂ 
ಹಿಮವಂತನಂತೆ ಗಂಭೀರನೂ ಆದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರನ್ನು 
ಆದರದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಕರೆತರಲು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಸಹೋದರರಿಬ್ಬರೂ 
ಹನುಮಂತನೊಡನೆ ಯಥೋಚಿತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ ಅವನೊಡನೆ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 

ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ  ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಸಖ್ಯಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶ 
ವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿ (ಸೀತಾನ್ವೇಷಣದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿ), 
ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳು ರಾವಣನಿಂದ ಅಪಹೃತಳಾಗಿ ಸೀತೆಯು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ತಮ್ಮ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ ಪೀತಾಂಬರದ ಸೆರಗನ್ನು 
ರಾಮನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ನಂಬಿಕೆಯುಂಟಾಯಿತು. ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ವಾನರ 
ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ತಾನೇ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡಿದನು. 
ಅದನ್ನು ಕಾರ್ಯಗತಮಾಡಲು ಸುಗ್ರೀವನ ಅಣ್ಣನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ರಾಮನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
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ತಾರೆಯು ಅವನಿಗಡಲಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕು 

“ವಾನರೇಶ್ವರ! ಸುಗ್ರೀವನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯನಾಗಿ 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಅವನು ಮಾಡಿದ ಗರ್ಜನೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನಾದವನೊಬ್ಬನ ಸಹಾಯವನ್ನೂ ಪಡೆದು 
ಬಂದಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಈ ಹೊತಿನಲ್ಲಿ ಅವ 
ಮೊಡನೆ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ನನಗೆ ಸೂಕವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ.” 

ಚಂದ್ರವದನೆಯಾದ, ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯಾದ ತಾರೆಯು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುವರ್ಣಮಾಲೆಯಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿದ್ದ ವಾನರ 
ಪತಿಯಾದ ವಾಲಿಯು ಕ್ಷಣಕಾಲ ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ತಾರೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 

“ತಾರೇ! ನೀನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಮಾಡುವ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಆ ಶಬ್ದಗಳ ಯಥಾವತ್ತಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ತಿಳಿದವ 
ಳಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಬಹುಸೂಕ್ಷವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿವೇಚಿಸಿ, 
ನನ್ನ ಈ ನಾಮಮಾತ್ರಸೋದರನು ಯಾರ ಬೆಂಬಲವನ್ನು ಪಡೆದು ಇಂದು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳು.” 

ತಾರಾಧಿಪನಾದ ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದ ಬಿಂಬಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪ 
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ವಾದ ಮುಖವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದ, ಬಹುಪ್ರಾಜ್ನಳಾದ 
ತಾರಾದೇವಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಯು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕ್ಷಣಕಾಲ 


ಮಾತ್ರ ಚಿಂತಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು : 


“ಕಪೀಶ್ನರ! ನೀನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸವಿಸ್ತರವಾಗಿಯೇ ಉತ್ತರ 
ಹೇಳುವನು ; ಕೇಳು : 

ದಶರಥನ ಮಗನಾದ, ಮಹಾಸತ್ತಶಾಲಿಯಾದ ರಾಮನು ಹೆಂಡತಿ 
ಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಈ ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ 
ಸಖ್ಯಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಸಖ್ಯದ ರಹಸ್ಕವು ಈ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿದೆ: ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಮಿತ್ರರಾದವರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೂ ಮಿತ್ರ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳಾದವರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೂ ಶತ್ರುಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಇವರ ಪರಸ್ಪರಮೈತ್ರಿಯಿಂದಾಗಿ ರಾಮನಿಗೆ ನೀನು 
ಶತ್ರುವಾಗಿರುವೆ. ಮಹಾಬಾಹುವಾದ, ಸುಮಿತ್ರಾದೇವಿಯ ಮಗನಾದ, 
ಅಪರಾಜಿತನಾದ ಲಕ್ಷಣನೆಂಬುವನು ರಾಮನ ತಮಮ. ಕಾರ್ಯಾರ್ಥ 
ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮನನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಉಪಸಿತನಾಗಿರುವನು. ಲಕ್ಷಣನೂ ಸುಗ್ರೀವನ ಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವನು. 

ಇವರಿಬ್ಬರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಸಚಿವರಾದ ಮೈಂದ, ದ್ವಿವಿದ, 
ಪವನಸುತನಾದ ಹನುಮಂತ ಮತ್ತು ಕರಡಿಗಳ ರಾಜನಾದ ಜಾಂಬವಂತ- 
ಇವರೂ ಸಹ ಉಪಷಸ್ಥಿತರಾಗಿರುವರು. ಕಪೀಶ್ವರ! ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾ 
ಬಲಶಾಲಿಗಳಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೇ ಬಹಳ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಗಳೂ ಆಗಿರುವರು. 
ಸುಗ್ರೀವನೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಸಚಿವರೂ ರಾಮನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೇ ಅವ 
ಲಂಬಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಹೋಗುವುದು 
ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ.” 

(ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಯಾವ ಮಂತ್ರಿಯು 
ತಾನೇ ಕೊಟ್ಟಾನು? ಸುಗ್ರೀವನು ಮಾಡಿದ ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲಿಯ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ತೈಷಿಣಿಯಾದ, ಪತ್ನಿಯಾದ ತಾರೆಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು 
ವಾಲಿಗೆ ಪಥ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ವಾಲಿಗೆ ದೈವಬಲವು ಇಲ್ಲದಿದ್ದುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. 

ಮುಂದೆ ಇಂತಹುದೇ ಅಪಾಯವಿದೆಯೆಂಬುದು ನಮಗೆ ಜ್ಯೋತಿಷಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಿಂದ ಅಥವಾ ಊಹೆಯಿಂದ ತಿಳಿದುಬಂದರೂ ದೈವಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಮೀರಿ 
ನಾವು ಅಪಾಯದಿಂದ ಪಾರಾಗಲಾರೆವು-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ವಾಲಿಯ 
ಇತಿಹಾಸಿಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯ ನಿದರ್ಶನದ ಆವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ.) 

ತನ್ನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದ ತಾರಾದೇವಿಯ ಸಲಹೆಯನ್ನು ವಾಲಿಯು 
ತಳ್ಳಿಹಾಕಿದನು. ಸುಗ್ರೀವನೀಗ ಪರಮಬಲಿಷ್ಠನಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆಂದು 
ತಾರೆಯು ಹೇಳಿದ ಯಥಾರ್ಥವಿಷಯವು ವಾಲಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಅಸೂ 
ಯೆಗ ಎಡೆಗೊಟ್ಟಿತು ಮತ್ತು ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ತಾರೆಯ 
ಚಾರಿತ್ರ ವನ್ನೂ ವಾಲಿಯು ಶಂಕಿಸುವಂತಾಯಿತು. ತಾರೆಯು ಸುಗ್ರೀವನಲ್ಲಿ 
ಮೋಹಿತಳಾಗಿರುವಳಂದು ವಾಲಿಯು ಭ್ರಮಿಸಿದನು. ಹಿತೋಪದೇಶವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ತಾರೆಯನ್ನು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ನಿಂದಿಸುತ್ತಾ ಗುಹೆಯಿಂದ 
ಹೊರಟವನಾಗಿ  ಮಾಲ್ಯವತ್ಪರ್ವತದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲ 
ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 

pS ಸುಗ್ರೀವ! ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಾರಿ 
ಸೋತು ಓಡಿಹೋಗಿರುವೆ. ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಣದ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು ಮಮತೆ. ಅದನ್ನು 
ತಿಳಿದೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬರದೇ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬದುಕಿಕೊಂಡಿರಲೆಂದು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 

ಹೀಗೆ ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ನೀನು ನನ್ನ ತಮವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವೆಯೆಂಬುದೂ 
ಮತೊಂದು ಕಾರಣ. ಈಗ ನಿನಗೆ ಜೀವನದ ಮೇಲೆ ಜುಗುಪ್ಸೆಯೇನಾದರೂ 
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HY ತ ಓಟ ಲ NO "ಕೀಳ ಆಲು ತಲ CAN ಟು wo [ | 
ದಿತು. ಮರಣವನಪಲು ಇಷ್ಟು ಅವಸರವೇಕೆ?” 
ಮ ದ್‌ 9 
ವಾಲಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸುಗ್ರೀವನು 


ತನ್ನಣ್ಣನಿಗೆ ಸಕಾರಣವಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಜ್‌ ( ಶತ್ರು 
ನಿಷಾದನನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದಂತೆಯೂ ಇದ್ದುವು.) 


ಹೃತರಾಜ್ಯಸ್ಕ ಮೇ ರಾಜನ್‌ ಹೃತದಾರಸ್ಮ ಚ ತಯಾ । 


ಲುಅಲಲಲ್ಯೂ ಅಲಲ ಅಂ ಫ್ರಂ 


ಕಿಂ ಮೇ ಜೀವಿತಸಾ ಸಾಮರ್ಥವಮಿತಿ ಎದ್ದಿ ಸಮಾಗತಮ್‌ lla ೪॥| 
“ನೀನು ಹೇಳಿದುದು ನಿಜವಣ್ಣ! ನಾನು ಇದುವರೆಗೂ ಪ್ರಾಣವುಳಿಸಿ 


ಕೊಳ್ಳಲು ಒಡಿಹೋಗುತಿದೆನು. ಆದರೆ ಈಗ ಮಾತ್ರ ನಾನಿನ್ನು ಬದುಕಿದರೂ 

3 ಹ್‌ ಜು ಈ Ne ಓಟ್‌ ಓಟ್‌ ಸ್‌ 1 | hi) ಬ್ರ ಸಿಗಿ we ಕುಳ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಶಯಿಸಿದವನಾಗಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
SA CR NR) ಲ ಎ ಜಾಲಿ ES NS ಸಾ ಹತ್ತ PRS ES 
ಆಟ AON + ಲ್ನ ಟು ಲೀಖ ಲ್ಭುಅ ಲ ಖಲ (ಆ್‌ಉುಂುಟು A) 
ರಾಜ್ಯವುಳ್ಳವನೂ) ಹೃತದಾರನೂ ಆಗಿರುವೆನು. ರಾಜ್ಯದೊಂದಿಗೆ ನನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ನೀನು ಅಪಹರಿಸಿರುವೆ. ಹೃತರಾಜ್ಯನಾದ ನನಗೆ ಜೀವಿಸುವ 

ವಾಲು ಗಾಸ್‌ ನಾನ್ನ ಇಲವಾಗಿದೆ (RR ನ ನಮಾ ಎ ಉೃ ಎಲ್ಲಿ ರಾನಿ 
NEUE ಸ.ಸ Kavu Id DS GW Ad he Ghd ಓಟ್‌ | hE Cd Cd 


ವನ್ನಾದರೂ ತೊರೆಯುವ ಆಶಯದಿಂದಲೇ. ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ ಬ! 


ALL, ಕ್ಮ ಊಂ Re Ee 
MN RUAN ಧಿ (ಲ| | CYA 


[No 
ವೀರಗರ್ಜನೆಮಾಡಿ ಶಿಲೆಗಳನೂ-ತಾಲ 


ಕಾ 
ಎಎ' 


೦೨ 
APN ಸಾಣೆ ಗಂ ಜ್‌ 9 ಮ ಆ ಸಮನೆ AY ಉಿಸ7್‌ಸನದಿದ 03% 
ಸ್‌ Qa and । ಹ್‌ ಅ ಗ್ಯ we | ಹಕ್‌ No NS Na 


ಹನುಮಂತನು  ಸುಗ್ರೀ ವನ ಕೊರಳಿಗೆ ಒಂದು ಹೂವಿನಮಾಲೆ 


ಹಾ್ಮಾ ಬ್ರಾ 


ಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೇ ಸುಗ್ರೀವನೆಂಬುದನ್ನು ಖಚಿತಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದು 
ಕಟ್ಟಿ, ಧನುಷ್ಟೇಂಕಾರಮಾಡಿದನು. ಯಂತ್ರದಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಗುಂಡಿನ 
ಶಬ್ದದಂತಿದ್ದ ಟೀಂಕಾರಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾಲಿಯು ನಹುಗಿದನು. 
ಆಕರ್ಣಾಂತವಾಗಿ ಸೆಳೆದು ಬಿಟ್ಟ ರಾಮನ ಬಾಣವು ವಾಲಿಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ನಾಟಿತು. 


ಬಾಣವು ಬಹಳ ಆಳವಾಗಿ ಹೃದಯವನ್ನು ಹೊಗಲಾಗಿ ವೀರನಾದ 
ವಾಲಿಯು ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ವಾಲಿಯು ಲಕ್ಷಣನ 
ಸಮೇತನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕಣ್ತುಂಬ ನೋಡಿದನು. ರಾಮನು 
ಮಾಡಿದ ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅವನನ್ನು ನಿಂದನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಹೃದಯದ 
ನೋವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೇ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅಸುವನ್ನು ತೊರೆದನು. 

ಚಂದ್ರನ ಮುಖಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ತನ್ನ 
ಪತಿಯಾದ ವಾಲಿಯು ಗತಪ್ರಾಣನಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು 
ಪ್ರಾಜ್ಞಳಾದ ತಾರೆಯು ನೋಡಿ ಬಹುವಾಗಿ ದುಃಖಿಸಿದಳು. 

ವಾಲಿಯ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಯಹಾವಿಧಿಯಾಗಿ ನಡೆದ ನಂತರ 
ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವಾದ ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಗೆ ಪುನಃ ರಾಜನಾದುದಲ್ಲದೇ- 
ಚಂದ್ರವದನೆಯಾದ ತಾರೆಯನ್ನೂ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. ರಾಮನು ಮಾಲ್ಯ 
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ನ ಲಾ ನಾಭಿ ನ ಲಿ ಲೌ ಲ್ಲಿ ಅವನಿಂದ ಯದಾ ರ್‌ ಕಾಷಾಶ್ಕಾ ಲಾ ಘಾಲ್ಲಿ ಪಾರ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಲ ಷ್ಟ 

ಆಟ್ರಾ Dd ಅಲ್ಲು (AM BNC AM Ud ಲ ew ಲ್ಯ! 1ರ 

ಪಡೆಯುತ್ತಾ ನಾ ಲ್ಳು ಲ್ಡು ತಿಂಗಳುಗಳವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖವಾಗಿದ್ದನು. 


ಅತ್ತಲಾಗಿ ಕಾಮಾಭಿಭೂತನಾದ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಂದನವನಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾಗಿದ್ದ ಅಶೋಕ 
ವನದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನಿರಿಸಿದನು. ಆ ಅಶೋಕವನವು ಯಷ್ಮಾಶ್ರಮದಂತೆಯೇ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ವಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ 
ರಾಮನ ಸರಣೆಯನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಕಂದ-ಮೂಲ-ಫಲಗಳನ್ನೇ ತಿಂದು 
ಜೀವಿಸುತ್ತಾ, ತಪಸ್ಸಿಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನುಟ್ಟು ಉಪವಾಸಾದಿ 
ವ್ರತಗಳನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಾ ದಿನೇ ದಿನೇ ಕೃಶಳಾಗುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ರಾವಣೇಶ್ದರನು ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸಿಯರನ್ನು ಅವಳ ಕಾವಲಿಗಾಗಿ ನಿಯ 
ಮಿಸಿದ್ದನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಾಸ, ಕತ್ತಿ, ಶೂಲ, ಕೊಡಲಿ, ಮುದರ, ಗದೆ- 
ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪಂಜುಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಸರ್ವದಾ 
ಅವಳನ್ನು ಕಾಯುತಿದರು. ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವರೂ, 
ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವರೂ, ನೆತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವರೂ, ಉದ್ದವಾದ. ನಾಲಿಗೆ 
ಯುಳ್ಳವರೂ, ನಾಲಿಗೆಯೇ ಇಲ್ಲದವರೂ, 'ಮೂರು ಕುಚಗಳುಳ್ಳವರೂ, 
ಒಂದೇ ಒಂದು ಕಾಲುಳ್ಳವರೂ, ಮೂರು ಜಟೆಗಳುಳ್ಳವರೂ, ಒಂದೇ 
ಕಣ್ಣುಳ್ಳವರೂ-ಇದ್ದು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ವಿಕಾರರೂಪರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಬಹಳ 'ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದುವು. ಅವರ ಶರೀರದ ಮೇಲಿದ್ದ 
ಕೂದಲುಗಳು ಒಂಟೆಯ ಕೂದಲಿನಂತೆ ಬಹಳ ಒರಟಾಗಿದ್ದುವು. ಅವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಸೀತೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಆಯುದಧಾರಿಣಿಯರಾಗಿ ನಿಂತು' ಹಗಲು- 
ರಾತ್ರಿಗಳೆಂಬ ವಿವೇಚನೆಯೇ ಇಲ್ಲದೇ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಬಹಳ ಜಾಗರೂ 
ಕತೆಯಿಂದ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಕರ್ಕಶದ್ವನಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಪಿಶಾಚ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ವಿಶಾಲನೀತ್ರಿಯಾದ ಸೀತಾದೀಖಯನ್ನು ಕರಿಣೋಕ್ತಿಗಳಂದ ಒದಿರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿರು. 

“ನಮ್ಮೊಡೆಯನ ಆಶಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸದ ಈ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ತಿಂದುಬಿಡೋಣ. ಇವಳನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ-ಚುಚ್ಚಿಯೇ ಸಾಯಿಸಿ 
ಬಿಡೋಣ. ಇವಳನ್ನು ಎಳ್ಳಿನಂತೆ ಚೂರು- ಚೂರು ಮಾಡಿಬಿಡೋಣ. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ರಾಕ್ಟಸಿಯರ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಒಮ್ಮ 


ಸುದೀರ್ಥವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುವಳು. ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ 
ನನ್ನು ನೆನೆದು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಪರಿತಪಿಸುವಳು. ಪದೆ-ಪದೇ ಗರ್ಜನೆಮಾಡಿ 
ಬೆದರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಬಸಿಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಸೀತಾದೇವಿಯು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ಉದ್ವೇಗಗೊಳ್ಳದೆ ಗಂಭೀರವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದಳು : 

ಆರ್ಯಾಃ ಖಾದತ ಮಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ನ ಮೇ ಲೋಭೋಪಸ್ತಿ 


ಜೀವಿತೇ | 

ಎನಾ ತಂ ಪುಣ್ಣರೀಕಾಕ್ಷಂ ನೀಲಕುಣಿತಮೂರ್ಧಜಮ್‌ 119101 

“ಆರ್ಯೆಯರೇ! ನನ್ನನ್ನು ಕೂಡಲೇ ತಿಂದು ಹಾಕಿರಿ. ಸಾವಕಾಶ 

ಕಾಸ ನಿಲಯ ಲ್ಲಿ ಲಾ ಯ್ಮ್ಮ ನು ಕ್‌ ಹಾಸ ಜಾನ ನ್ನಾಗಿ ಬಿಎ ಲಕಿ 

ಆರಿ ಬಟರ. cf) ತಗೋ ಮೂ 5 ಲ್ಪ ಊಲ್ರಂಲ Ne ಬಲ 
೮. ನೀಲುವಾದ ಗುಂಗುರುತಲೆಗೂದಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ವಿ 


ಹೆಣ್ಣುಹಾವಿನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ- -ನಾನು ಅನ್ನಾಹಾರಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರಾಣದ ಮೇಲಿನ 


ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ತೊರೆದು ಆ ದೇಹವನ್ನು ಕೃಶಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೀವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನದ! ದು ಡಿಕೊ 


ನ) 
FR fe WN Fd 


ವ ತ್ನನ್ನಮಭಿಗಚ್ಛೇಯಂ  ಪುಮಾಂಸಂ ರಾಘವಾದತೇ ! 


ಸ ಲ ಲ ೪ ಒಟ್ಟಿ! 


ರಘುಕುಲಾವತಂಸನಾದ ರಾಘವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಮತ್ತಾರನ್ನೂ 


NANT NAT AN ANI ಸಕಾಲ ಳಿ pp ನಾ ಇದ್ದು 
ee ಆರಿ ಅಲ! WAYS Wi { bOONVOUN. ನಲ್ಲ ನುವ್ಯಿಪ್ರುಲ 


ಮನದಟ್ಟುಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದಂತೆ ಮಾಡಿರಿ.” 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಮೃತ್ಯುವಿನ ದವಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದೂ ಸಹ ಸುಚರಿತ್ರಳಾದ 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ಹೇಳಿದ ಉದಾತ್ತವಾದ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕರ್ಕಶ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೮೦ 3851 
ಖಾಲ ಇಷ ಷ್ಟ (ಕ ೦.ಲಿ ೫ಾಕ್ಕಾಹಥ ಲಿ ಭಾಳ ಕೃ ಘಾಳ್ಲೆಷ್ಟು ಸಾಲ ಕಸಾಲಿ pp ಅಳ ರು ಫಧಿ|. ೦.೧ ಭಾಲಿ ಕಾಲ ಷ 
ಟ್ರಾಯ್‌ YY ಸ) WOAH ಅಳಯ LSS DOS we AV! ! ಬ್ಲ 
ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರೆಲ್ಲರೂ ರಾವಣನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನಂತರ 
ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಹಿಂದೆ ಸರಿದು ನಿಂತಿದ್ದ, ಧರ್ಮಜ್ಞಳಾದ, 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವ, ತ್ರಿಜಟೆಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ವೈದೇಹಿ 
ಯನ್ನು ಸಾಂತ್ರವಚನಗಳಿಂದ ಸಂತೈಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದಳು : 


"ಕಿ ಸೀತೇ! ನಾನು ನಿನಗೊಂದು ವಿಷಯವನು ಹೇ ಳಳಲಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು 


NNN ೬ CE CAS ಗಗ MOU ಗಚ್‌ Medd ಈ Ad TU ಸ್‌ CEU Ch 


ಹೇಳುವುದನ್ನು ನಂಬು. ಭಯವನ್ನು ದೂರಮಾಡು. ನನ್ನ ಮೇಲೆ 


ವಿಶ್ಲಾಸವಿಡು. ಮಹಾಮೇಧಾವಿಯಾದ, ವೃದ್ಧನಾದ ಅವಿಂಧ್ಯನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸ 
ನೂಬವಿರುವನು ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಬವ ಇತಿಯಾದ ಶೀರಾಮನ 


ಇರ್‌ ಶಕ್ರ) ಸ್ವ ಪ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಸ, ಶ್‌ರ್‌ ಈ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ 'ರ್‌್‌ ರ್‌ ಲ್‌ ee 8 8 ಊರ್‌ "ಪ್‌ ಗ್‌ yyy ಲ್ಶಿ ಯಲ) ಜ್‌) 


ಬತಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕನಾಗಿರುವನು. ಅವಿಂಧ್ಯನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುವಂತೆ 


ಹೌಸಿ ಸಲು ಸಾರಾರಾಧಸಗೇೀಗ ಮು ರಾಮೆ ಕೆ 
ಟು ಎಲಿ ಕ್ರ UO ITSO ONY HY ಓಟು 


ಎ್ಮ ಲ 
ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

“ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನೀನು ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ಸವಿ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸು. ಅವಳನ್ನು ಹರ್ಷಯುಕಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳು : "ಲಕ್ಷಣನಿಂದ ಅನುಸೃತನಾದ, ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಕುಶಲಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ 
ಸಖ್ಯಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಸಕಲಲೋಕನಿಂದ್ಯನಾದ ರಾವಣನಿಂದ ನಿನಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಭಯವಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗಾಗಿ ನೀನು ಭಯಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 
ಕುಬೇರನ ಪುತ್ರನಾದ ನಲಕೂಬರನ ಶಾಪವಿರುವುದರಿಂದ ರಾವಣನು ನಿನ್ನ 
ನ್ನೇನೂ ಮಾಡಲಾರನು. 

ಕುಬೇರನ ಸೊಸೆಯಾದ, ನಲಕೂಬರನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ರಂಭೆಯನ್ನು 
ರಾವಣನೊಮ್ಮೆ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಸೆಳೆಯಲು ಹೋದಾಗ ಕುಬೇರನ ಪುತ್ರ 
ನಾದ ನಲಕೂಬರನು ರಾವಣನನ್ನು ಶಪಿಸಿದನು. ಆ ಶಾಪದ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಾಗಿ ರಾವಣೇಶ್ಚರನು ಯಾವ ಯುವತಿಯನ್ನೂ ಬಲಾತ್ಮರಿಸಲಾರನು. 
ಒಲ್ಲದ ಹಣ್ಣನ್ನು ಬಲಾತ್ಕರಿಸಿ ಉಪಭೋಗಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿ 
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ರಾವಣನು ಮೈತುಂಬಾ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್ದಂತೆಯೂ, ತಲೆ 


ಯನ್ನು ಮುಂಡನಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಂತೆಯೂ ನಾನು ನನ್ನ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ 


ಕಂಡೆನು. ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡೇ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದು 
ದನ್ನೂ ಕಂಡೆನು. ಅವನು ಕತ್ತೆಗಳಿಂದ ಎಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರು 
ವಂತೆ ನಾನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಕುಂಭಕರ್ಣಾದಿಗಳೂ ಸಹ ತಲೆ 
ಯನ್ನು ಮುಂಡನಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಗ್ನರಾಗಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನಾನು 


ಲ 


ಖಿಲಾ ಮಾ ವಾಣಿ ರು ಸನಿ ನಿ SEN ವಿನ 
ರಣನಣ್ಸ ರಂತ. ಅವರಲ್ಲರೂ ಕೆಂಪುಹೂಗಳ ಎಲಲಿ (1 ಲ್ಟ ದರಿಸಿ, (ಅಲಿ) 


ಗಂಧವನ್ನು ಶರೀರದಾದ್ಕಂತವಾಗಿ ಲೇಪನಮಾಡಿಕೊಂಡು ದಕ್ಷಿಣಾಭಿ 
ಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರ ಉಖಬಿೀಷಣನೂರ್ಯಿನು ಮಾತ್ರ 
ಕಿರೀಟವನ್ನು ಧಾರಣೆಮಾಡಿದನು. ಅವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಸ್ವೇತಚ್ಛತ್ರವು 
ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದಿತು. ಬಿಳಿಯ. ಹೂಗಳ ಹಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ವಿಭೀಷಣ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದ ಅಪಾರವಾದ ರಾಕ್ಬಸಸ್ಫನ್ಯದ ಅಸ್ನಿಪಂಜರಗಳ ಮೇಲ 
ನಿಂತು ಮಧುಮಿಶ್ರಿತವಾದ ಪಾಯಸವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಾ ಲಕ್ಷಣನು ತನ್ನ 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ದಹಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ನಾನು ಕನಸು 
ಕಂಡನು. ವ್ಯಾಪ್ರವೂಂದರಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ನೀನು ರಕ್ತಾನುಲಪುಳಾಗಿ 
ರೋದನಮಾಡುತ್ತಾ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನಾನು 
ನನ್ನ ಕನಸಿನಲ್ಲ ಕಂಡೆನು. 

ಸೀತೆ! ನಿನಗ ಬಹಳ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಹರ್ಷವುಟಾಗುತ್ತದಿ. 
ಸೌಮಿತ್ರಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಪತಿಯನ್ನು ನೀನು ಬಹುಶೀಪ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೊಂದಲಿರುವೆ.” 


ಜಿಂಕೆಯ ಮರಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳಂತೆ ಥಳ-ಥಳಿಸುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಾಯಮಾನಳಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯು, ತ್ರಿಜಟೆಯು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾನು ಪುನಃ ಪತಿಯೊಡನೆ ಸೇರುವೆನೆಂಬ ಆಸೆಯನ್ನು 
ಹೂಂದಿದಳು. ರಾವಣನಿಗೆ ದೂರಿತ್ತು ಭಯಂಕರಾಕಾರದ ಆ ಪಿಶಾಚ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅಶೋಕವನಕ್ಕೆ ಪುನಃ ಆಗಮಿಸುವ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಯಥಾ 
ಪೂರ್ವಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸೀತಾ-ತ್ರಿಜಟೆಯರು ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಸೀತೆಯ ಮುಖ 

ಭಾವವು ಸ್ನಲ್ಪವೂ ವೃತ್ಯಾಸಹೊಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 
೨೮೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ರಾವಣ-ಸೀತೆಯರ ಸಂವಾದ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪತಿಯನ್ನಗಲಿದ ಕಾರಣದಿಂದ ಶೋಕ 
ತಪ್ತಳಾಗಿಯೂ ಆರ್ತಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಮತ್ತು ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಬಹಳ 
ದೀನಳಾಗಿದ್ದ, ಮಲಿನವಾದ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನುಟ್ಟದ್ದ, ಮಂಗಳಸೂತ್ರವೊಂದನ್ನು 
ಹೊರತಾಗಿ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿದ್ದ, ಯಾವಾಗಲೂ 
ರಾಮನನ್ನೇ ನೆನೆಯುತ್ತಾ ಗೋಳಿಡುತ್ತಿದ್ದ, ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ, ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರೀಯ 
ರಿಂದ ಸೇವಿತಳಾಗಿದ್ದ, ಶಿಲೆಯನ್ನೇ ತನ್ನ ಸುಖಾಸನವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕಾಮನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಹೃತನಾದ ರಾವಣೇ 
ಶ್ರರನು ದೂರದಿಂದಲೇ ನೋಡಿದನು ಮತ್ತು ಅನುಸ್ಮೂತವಾದ ಕಾಮಬಾಣ 
ಗಳ ಆಘಾತವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೇ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಮೊರೆಹೊಗಲೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಸೀತೆಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ದೇವ-ದಾನವ-ಗಂಧರ್ವ-ಯಕ್ಷ- 
ಕಿಂಪುರುಷರನ್ನೂ ಯುದದಲ್ಲಿ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ ವುಳ್ಳ 
ರಾವಣನು ಕೇವಲ ಕಂದರ್ಪನ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಬೆದರಿ ಮತ್ತು ಅದರಿಂದಲೇ 
ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಅಶೋಕವನಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾವಣನು 
ದಿವ್ಕಾಂಬರಧರನಾಗಿಯೂ, ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿಯೂ, 
ವಜ್ರಖಚಿತವಾದ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ಮೂರ್ತಿ 
ಮತ್ತಾಗಿ ಬಂದ ವಸಂತಖತುವಿನಂತೆ ವಿರಾಜಿಸಿದನು. ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿಯೇ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಬಹಳ ಅಂದವಾಗಿ ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, 
ರಾವಣನು, ಇಂದ್ರಲೋಕದ ಕಲ್ಪವಕ್ಷವು ಆಹ್ಲಾದಕರವಾಗಿರುವಂತೆ ಆಹ್ಲಾದ 
ಕರನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅವನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಶೃಂಗಾರವಸ್ತುಗಳು ಬಹಳ ಅನರ್ಥವಾಗಿದ್ದು 
ನೋಡಲು ನಯನಾನಂದಕರಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಆದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ದರಿಸಿದ್ದ 
ರಾವಣನು ಮಾತ್ರ ಬಹುಭಯಂಕರನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಘೋರವಾದ 
ಶಶಾನದಲ್ಲಿ ಸೊಂಪಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಚೈತ್ಯವೃಕ್ಷದಂತೆ- (ಅಂಜೂರ ಅಥವಾ 
ಅತ್ತಿ) ಅವನ ಸೌಂದರ್ಯವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿಿ. ರೋಹಿಣೀನಕ್ಷತ್ರದ 
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ಗಹಿ ಬದ್ದು Gad td kad ಅಲ್ಭತ್ಣ ಟ್‌ ್‌್‌ ಅಂಟ ಲ Yeu ANDOU Wd 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಭಯಂಕರಾಕಾರನಾದ ರಾವಣನು ಆಗಮಿಸಿದನು. ಪುಷಕೇತು 
ವಾದ ಕಾಮದೇವನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ ರಾವಣೇಶ್ವರನು ಅಬಲೆ 
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ದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 
""ಸೀತೇ! ನೀನು ಇದುವರೆಗೂ ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ ರಾಮನನ್ನು ಅನು 


ಗ್ರಹಿಸಿರುವೆ. (ರಾಮನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬಗೆ-ಬಗೆಯ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿ ನಿನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವೆ.) ಇದನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು. 
ನನ್ನ ಮೇಲೆಯೂ ಸ್ವಲ್ಪ ದಯೆತೋರು. ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗು. 

ವರಾರೋಹೇ! ನನ್ನನ್ನೂ ಸಂಸೇವಿಸು. ಅನರ್ಫವಾದ ವಸ್ತಾಭರಣ 
ಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಸುಕೋಮಲವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸು. ನನ್ನ ಅಂತಃಪುರ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಮೊದಲನೆಯವಳಾಗು. ನಿನ್ನನ್ನೇ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ನಾನು ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ... ನನ್ನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ 
ದೇವಕನೈೆಯರೂ, ಅನೇಕಾನೇಕ ಗಂಧರ್ವಕನ್ಕೆಯರೂ, ದಾನವಕನ್ಕೆಯರೂ, 
ದೃತ್ಯಕನ್ಕೆಯರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಉಪಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಇವರುಗಳೇ ಅಲ್ಲದೇ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಕೋಟಿ ಪಿಶಾಚರು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನೇ 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಕೈಕಟ್ಟಿ ನಿಂತಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ಕೋಟಿ ನರಭಕ್ಷಕರಾದ, 
ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ರಾಕ್ಷಸರೂ, ನಲವತ್ತೆರಡು 
ಕೋಟಿ ಯಕ್ಬ್ಷರೂ ನನ್ನ ಆಜ್ಜಿಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಯಕ್ಷ- ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಮಾತ್ರವೇ ನನ್ನಣ್ಣನಾದ, ಧನಾಧ್ಯಕ್ಷನಾದ 
ಕುಬೇರನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುತಾರೆ. ಕುಬೇರನನ್ನು ಸೇವಿಸುವಂತೆಯೇ 
ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರೆಯರು ನನ್ನ ಪಾನಗ್ಗಹದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 
ಮಧುರವಾದ ಗಾಯನ ಮತ್ತು ನೇತ್ರಾನಂದಕರವಾದ ನೃತ್ಯಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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ಭಾಮಿನಿ! ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರನಾದ ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿರುವ (ಇಂದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ) 
ಅತ್ಯುತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯ-ಭೋಜ್ಯ-ಲೇಹ್ಯ-ಚೋಷ್ಯಾದಿಗಳು ನನ್ನ 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ: ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. ಯಾವುದೋ ದುಷ್ಕರ್ಮ 
ANTENNA NON NN 
Ghd Ne’ td WUC wiv CAA CS nhs Wd | MEO GCSE Nd ida dS 
ಬೇಕಾಯಿತು. ನೀನು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದರೆ ಆ ದುಷ್ಕೃತದ ಫಲವು ಕ್ಷಣ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ದುಷ್ಟಲವು ಪರಿಹಾರವಾಗಲೆಂದೇ 
ನಾನೂ ಆಶಿಸುತೇನೆ ಮಂಡೋದರಿಯಂತೆಯೇ ನೀನೂ ಸಹ ನನ್ನ ಪಟ್ಟ 


ಮಹಿಷಿಯಾಗು.” 

ರಾವಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ರಾವಣನಿಗೆ 
ವಿಮುಖಳಾಗಿ ಕುಳಿತು, (ಬೆನ್ನುತಿರುಗಿಸಿ ಕುಳಿತು), ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಗರಿಕೆಯ 
ಹುಲ್ಲನ್ನಿಟ್ಟು ಅದನ್ನೇ ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹೇಳುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಾವಣನೊಡನೆ 
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ವೈದೇಹಿಯು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಆಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಹರಿದುಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅಶ್ರು ವಾಹಿನಿಯಿಂದ 
ಸೀತಾದೇವಿಯ ಕುಚದ್ದಯವು ತೋಯ್ದುಹೋಯಿತು. ಪತಿಯನ್ನೇ 
ದೈವವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಕ್ಷುದ್ರನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು 


“ರಾವಣೇಶ್ವರ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಅಭಾಗ್ಯಳು. ಏಕೆಂದರೆ : 
ಪದೇ-ಪದೇ ನೀನು ಹೇಳುವ ಕ್ರುಲ್ಲಕವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಾನು ನನ್ನ ಕಿವಿ 
ಗಳಿಂದ ಕೇಳಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ. ನೀನಾಡುತ್ತಿರುವ ವಿಷಾದಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ಹತಭಾಗ್ಯಳಾದ ನಾನು ಏನು ಮಾಡಲೂ ಅಸಮರ್ಥ 
ಳಾಗಿದ್ದೇನಿ. ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು ಅವಾಚ್ಯವಾದುವುಗಳು ಮತ್ತು 
ನನ್ನಂತಹವಳು ಕೇಳಲು ಅನರ್ಹವಾದುವುಗಳು. ನಿನಗೆ ಮಂಗಳರೂಪವಾದ 
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ಆಂ ಆಖಉಗ್ಬುಟ್ನಿ ಜು 


ಚ ನಿ 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನಾನು ಬೇರೆಯವರ ಭಾರ್ಯೆಯಾಗಿರುತ್ತೇೆ. ನಾನು ನಿನಗೆ 


ಇಂ 


ಬಾ ಉಳದ ನ ನಿನ್ನ ಜಾಲ ಇ ENA FD ನೆ) 6-9 ನ ಲೆಯಾ 


ಖಸಿರಿತಿಕ್ಕವಳು. td Ged ಊಟ್‌ No ಓ CAS ಈ/ | ಜ್‌ ಜ್ಯೂ Ne ಹಗ್‌ ನ್‌ NAS ಆ ಗಟ ಕ್ರಿ 


ದಯನೀಯಳಾದ, ಮಾನವಕನ್ಮೆಯಾದ ನಾನು ನಿಶಾಚರನಾದ ನಿನಗೆ 


PNR ನಾ ನಾವ ವ ರಾ ಬಾನ ಎ ರಾ ಕಾ ಲ್ಳ್ನ ಈ ರಾ On PS 1 ಇಕಾ ee ರಾ ON 
ಓಲ Oಖಲಗಿವುಯಿು ಬುಕು. ಓದಿ AE ಬಲಾತ್ಪಾರಿಮಾಂತಿ 
೦. ೧೧ ಇ A) ಲ ಡಿ 
ಭಯಪಡಿಸುವುದರಿಂದ ನಿನಗುಂಟಾಗುವ ಸಂತೋಷವಾದರೂ ಏನು? 
) ಮಿ PN ] 
ರಾಕ್ಟಸೇಶ್ವರ 


ನೀನೇ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಮಹರ್ಷಿಯೆಂಬುದನ್ನೂ, ಮಹಾ 
ತಪಸ್ಸಿಯೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ವಿಶ್ರವಸನು ಬ್ರಹನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಬ್ರಹಮಾನಸಪುತ್ರನು. ಅಂತಹವನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 


ಲು 


ಹುಟ್ಟಿರುವ ನೀನು ಐದನೆಯ ಲೋಕಪಾಲನೆಂಬ ಹೆಸರಾಂತು ಧರ್ಮವನ್ನೇಕೆ 
ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ? ನಿನ್ನಣ್ಣನಾದ, ರಾಜರಾಜನಾದ, ಮಹೇಶ್ವರನ ಸಖನಾದ, 


ಧನೇಶ್ವರನನ್ನು ತಿರಸ್ಕಾರಮಾಡುವ (ಅಣ್ಣನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ) ನೀನು ನಿನ್ನ 


ಬೌ ಎನಿ ರೆ 


ಈ ಕುತ್ಸಿತಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಾಚುತ್ತಿಲ್ಲವೇಕ? '-ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳತೊಡಗಿದಳು. ಅವಳ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಲವು ಮತ್ತು 
ಕಂಠವು ಉದ್ದೇಗದಿಂದ ಕಂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸೀರೆಯ ಸೆರಗಿನಿಂದ ಮುಖವನ್ನು 
ಮರೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯನ್ನೇ 'ನೆಟ್ಟದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ 
ಅಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸೀತೆಯು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶರಃಕಂಪನದಿಂದ. 
ಬಂಧಿತವಾಗಿದ್ದ ಅವಳ ಕೇಶಪಾಶವು ಹೊಯ್ದಾಡುತ್ತಾ ಕಪ್ಪಾದ 
ಕಾಳಸರ್ಪದಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 

ಯುಧಿಷಿರ! ಸಿ ಸೀತೆಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ರಾವಣನನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಅತಿ 
ನಿಷ್ಠುರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದರೂ, ಅವನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ 
ದರೂ, ದುರ್ಮತಿಯಾದ ರಾವಣನು ಪುನಃ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು 
ಹೇಳಿದನು : “ಸೀತೇ! ಕಾಮದೇವನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸುಟ್ಟು 
ಹಾಕಿದರೂ ಸರಿಯೇ-ನಾನು ಮಾತ್ರ ಒಲ್ಲದ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ 
ಉಪಭೋಗಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಗುಮುಖದ ಸೀತೆಯೇ! ನಾನು 
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ನನ್ನೇ ನೀನು ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವೆ.” 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ರಾವಣನು, ಅನಿಂದ್ಯಳಾದ ಅಕಳಂಕ 
ಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿ ಮನಬಂದೆಡೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ರಾಕ್ಟಸಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಪರಿವೃತಳಾಗಿ ಶೋಕಾಭಿಭೂತಳಾಗಿದ್ದ ಸೀತಾ 
ದೇವಿಯು ತ್ರಿಜಟೆಯಿಂದ ಸಂಸೇವಿತಳಾಗಿ ಆ ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲ 


ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು.” 
೨೮೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨೮೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಮೋಪಾಖ್ಯಾನಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಸುಗ್ರೀವನ ಮೇಲೆ ರಾಮನ ಕೋಪ ಸೀತಾನ್ನೇಷಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಸುಗ್ರೀವನು ವಾನರಸ್ಸಿನ್ನವನ್ನು ಕಳುಷಿಸಿಕೂಟ್ಟುದು : 
ಕುಾನುಮಿಂತನು ಲಂಕಂು೦ದಿ ಎಂದಿಯರಿ೧ಗ ಸೀತಾರೇಜಯು 
ವತಾಂತವನು, ಹೇಳಿದುದು 
ಲದ | 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಮಹರ್ಷಿಗಳು ಯುಧಿಷಿರನಿಗೆ ಹೇಳುತಾರೆ : 


೦ 

“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಹಿತನಾದ ರಾಮನು ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ಸತೃತನಾಗಿ 
ಮಾಲ್ಯವಶ್ಚರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ ತಂಗಿದ್ದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವನ್ನೇ 
ದಿಟ್ಟಿಸಿನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಕಾಶವು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. 
ನಕ್ಷತ್ರ-ಗಹ-ತಾರೆಗಳು ಮಿನುಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನ ಪ್ರಶಾಂತವಾದ 
ಬೆಳದಿಂಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ಹರಡಿದ್ದಿತು. ಪಂಪಾಸರೋವರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕನ್ನೈದಿಲೆ 
ಪುಷ್ಪಗಳ ಮೇಲೆಯೂ, ವನಸುಮಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ಬೀಸಿದ ಸುವಾಸಿತ 
ವಾದ ತಂಗಾಳಿಯು ರಾಮನನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿತು. (ಶರತ್ಕಾಲವು ಬಂದಿ 
ರುವುದೆಂದೂ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ಸೂಚಿಸಿತು.) 


ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯಾದ ಸೀತೆಯು ರಾವಣನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು 


(To ೮೭೫) 

(0 

|) 
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ಧರ್ಮಾತವಾದ ರಾಮನು ಲಕ್ಷ ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


“ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ಈ ಕೂಡಲೇ ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ಮೂಢನ ಇಂಗಿತ 
ವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಬಾ. ಕಪೀಶ್ಚರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ನಮ್ಮನ್ನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು 
ತಾನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿಬಿಟ್ಟದ್ದಾನೆ. 
ಅವನು ಕೇವಲ ಸ್ವಾರ್ಥಿ. ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವಾದೊಡನೆಯೇ ಅವನು ನಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಮರೆತು ಪ್ರಮತ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ವಾನರ 
ಕುಲಾಧಮನಾದ ಪರಮಮೂಢನಾದ ಅವನನ್ನು ಅವನ ನಿಜಸ್ತಭಾವ 
ವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಕಿಷ್ಠಿಂದೆಗೆ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆನು. ಅವನನ್ನು 
ಸರ್ವವಾನರರೂ, ಗೋಪುಚ್ಚರೂ, ಯಕ್ಷರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇವಿಸು 
ತಾರೆ. ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯ ಉಪವನದಲ್ಲಿ ಅಂದು. ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯಾವನಿ 
ಗೋಸ್ಕರ ವಾಲಿಯನ್ನು ನಿಗಹಿಸಿದೆನೋ ಆ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕೃತಪ್ಪನೆಂದೇ 
ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನಾವು ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರಸಣೆಯು ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಾದರೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನಿಲ್ಲಿ ವಿರಹವೇದನೆಯಿಂದ ಸಂಕಟಪಡುತಿರುವೆನೆಂಬು 
ದರ ಅರಿವು ಆ ಮೂಡನಿಗೆ ಸ್ನಲ್ಪವಾದರೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ನಿಬಂಧನೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸಬೇಕೆಂಬ ಪರಿಜ್ಞಾನವೂ 
ಸಹ ಅವನಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಉಪಕಾರಮಾಡಿದ ನನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಪಬುದ್ದಿಯ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಆ ಸುಗ್ರೀವನು ಅನಾದರಣೆಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ನಿಶ್ಚಯ. ಅವನು ತನ್ನ 
ಕರ್ತವ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆತು ಸುಖಲೋಲುಪತೆಯಿಂದಲೇ ತನ್ನ 
ಜೀವನವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದನಾದರೆ, ವಾಲಿಯನ್ನು ನಾನು 
ಕಳುಹಿಸಿದಂತೆಯೇ-ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ ಅಂತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸೇರಬೇಕಾದ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ- 
ಆ ಮೂಡಢನನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡು. ಅವನು ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ. ಸ್ಪಲ್ಪ 


ವಾದರೂ ಅನಾಬುರಿಣಿಯಿನ್ನು ತೋರಿಸಿದರೆ ಆ eNO ಅವನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಿರುವನೆಂದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದು 
ಬಂದರೆ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಾ.” (ಕೆಲವು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಮಾನವನ ಮನಸ್ಸು ಉದ್ದಿಗ್ನ 
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ಣ್ಲನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಗುರುವಿನ 
ಆಜ್ಞ ನಿರ್ವಹಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸುಂದರವಾದ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಬತಳಿಕೆಯನ್ನೂ ಹೆಗಲಿಗೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಹುಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೂರಟನು. ಮಹಾದ್ದಾರದ ಬಳಿಗೆ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸೇರುತ್ತಲೇ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ವಾರಪಾಲಕರು ಅವನ ಮುಖಭಾವವನ್ನು 
ವೀಕ್ಷಿಸಿ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ರಾಜನ ಗೆಳೆಯನೆಂಬುದನ್ನೂ ನೆನೆದೂ ಅವನನ್ನು 


ತಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ನೇರವಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಅರಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ 
ತೆರಳಿದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಅವನು ಕುಪಿತನಾಗಿರುವ 
ನೆಂದು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ತಿಳಿಯಿತು. ಅವನು ಒಡನೆಯೇ ತಾರಾಸಮೇತನಾಗಿ 


ಬಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಸ್ನಾಗತಿಸಿ, ಕಂದ-ಮೂಲ-ಫಲಗಳನ್ನು 


ತಿನ್ನಲುಕೊಟ್ಟು, ವಿನೀತನಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪದೂರದಲ್ಲದ್ದ ಆಸನದಲ್ಲಿ 


ಈ ಗಾಥಾಮ್ಮಾ ಕ್ಕಾ ನ ಜಾನಿ ES ED ಇ PS RS ಇ ಹಾದಿ ಸ್ನಾನ ಹಾಲ ಬಿಎ RS SD, 
ಆಲ ೯ HN OWN ಧುಳ ಹWOVಬWಭ NN No ಟಟ) 


ಲಕ್ಷಣನು ರಾಮನು ಹೇಳಿದ್ದ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಲಕ್ಷಣನಾಡಿದ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿದ 
ನಂತರ ಕಪೀಶ್ರರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಬಹುವಿನೀತನಾಗಿ ಭಾರ್ಯಾ-ಬಂಧು 


ದವ 


(To ೮೭೫) 

00 Ke 

|) 

] ದ 
ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೮೨ 3801 


“ಅಕ್ಷ ಕಿ! ನಾನು ಮೂಢನೂ ಅಲ್ಲ ; ಕೃತಪ್ಪನೂ ಅಲ್ಲ; ದಯಾ 
ರಹಿತನೂ ಅಲ್ಲ. ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು "ಇದುವರೆಗೆ 
ಮಾಡಿರುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳು. ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರುವ ಸಲುವಾಗಿ ವಿನೀತರಾದ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು 
ಉಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಿಳಗೂ ಕಳುಯಜಸಿಕೊೂಟ್ಬರುತ್ತೀನಿ. ಒಂದು ಮಾಸದ ಅವಧಿ 
ಯೊಳಗಾಗಿ ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಗೆ ಪುನರಾಗಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿರು 
ತ್ತೇನೆ. ಅವರು ಆಯಾ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿರುವ ನಗರ-ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಗಿರಿ- 
ಪರ್ವತ-ದುರ್ಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕ 
ಬೇಕು. ಯಾವ ಪ್ರದೇಶವನ್ನೂ ಅವರು ಹುಡುಕದೇ ಬಿಟ್ಟುಬರುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನವರು ಒಂದು ಮಾಸದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಬೀಕಾ 
ಗಿದ. ಮಾಸದ ಅವಧಿಯು ಮುಗಿಯಲು ಇನ್ನು ಕೇವಲ ಐದು ರಾತ್ರಿಗಳು 
ಉಳಿದಿವೆ. ಐದು ದಿನಗಳು ಕಳೆದನಂತರದಲ್ಲಿ ರಾಮನೊಡನೆ ಕುಳಿತು ನೀನು 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯಕರವಾದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಲಿರುವೆ. (ಏಕೆಂದರೆ : ನಾನು 
ಕಳುಹಿಸಿರುವ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರು ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗದೇ ಹಿಂದಿರುಗುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ 
ಇಲ್ಲ. ಅವರು ಸೀತೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೇ 
ಬರುತ್ತಾರೆ.) ಸುಗ್ರೀವನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ ನಂತರ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಶಾಂತನಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಪ್ರತಿಪೂಜಿಸಿ ಅವನನ್ನೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮಾಲ್ಕವತ್ತರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. 

ಲಕ್ಷಣನು ರಾಮನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವ 
ಕಾರ್ಯವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರುವುದೆಂಬ ಶುಭವಾರ್ತೆಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಉತ್ತರ, ಪೂರ್ವ, ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು ಹೋಗಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು ವಾನರಪುಂಗವರು ಆ 
ಮೂರು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೇ ಹಿಂದಿರುಗಿಬಂದರು. 


ಆದರೆ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದ್ದವರಾರೂ ಇನ್ನೂ ಆಗಮಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 
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3862 ಮಹಾಭಾರತ 
ಗಾ ವು ಲಾ ನಾಲ ಮವಲ ಚಾಳಿ ೦ರ ಮಾಲ |ವ್ಲಿಲಘಛಾಲಿ ರ್ಗ ಎಲಿ ರಾನಿ ಬ್ಬ ಶಾಲ ಕಾಲ ಶಾಲ ಷು 
ಜಟಿಲ “ಬ್‌ Add I VW (1 ಟು ಲಲ ಆಲೂ“! 1A 
ತಾವು ಸಮುದ್ರಾಂತವಾದ ಮಿಯ ಎಲೆಡೆಗಳಲಿಯೂ ಹುಡುಕಿದುದಾ 


ಸ ಗ ಉಲ 9 Ee CoG 
iS, Nees N\A ha E/E Y/N wad ಈ Nod CU a Cdl ॥8 Cd ಆಗ್‌ ೬ od NY No ಈ ಚಕ್‌ ಈ ಸಮ್‌ 
ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನು 
ON ಧಾ ನಾ ಅ) ಬಾನ್ಲ ಲ್ನ ಪ್ರಾಣಾ Re ಫಾಧಿ ರಾ ಸಾ ಲಾ 4ನ್ನು ಬಾ ಎ ಹಾಸ ಸಾಲ ಬ್ರಿ ವಾಲಾ 
(ud UTES ಅಲಲ ಆಲಿ ಆಎಿಭ್ಬೇ ಟು ಸ!) ಘ್ರಟಖಲಲ ಲಲ Mew Cul Iv VY 
ದರೂ ನನಗೆ ಶುಭವಾರ್ತೆಯು ಬರಬಹುದೆಂದಾಶಿಸಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದನು 

ಎರಡು ಮಾಸಗಳು ಕಳೆದನಂತರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಾನರಪುಂಗವರು 


ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಬಹಳ ಅವಸರವಾಗಿ ನೋಡಲು ಬಂದವರಾಗಿ ಅವನನ್ನು 


ಕುರಿತು ಅತ್ಯುದ್ದೇಗದಿಂದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದರು : 


“ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ ಹನುಮಂತ, 
ವಾಲಿಯ ಮಗನಾದ ಅಂಗದ, ಜಾಂಬವಂತ- -ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಪುನರಾಗಮಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರು ನೇರವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಾರದೆ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ 


ಮಿಮಿ ೧೦೧ನೆ ವ ನಾ ವಾ ಲ ಮ್ನ Pp ಇ ಪಾಾಧಿ ಕೌಿ ೧ನ ಉಾ್ಮಾ 
ಆಟ ೧ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ೨ ಅಲ್ಲಿರುವ ಆಟಿಯ ಯುಧಿ ಲಲ ಎಗಿ 1 


ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವರಲ್ಲದೇ ಆ ಸುಂದರವನವನ್ನೂ ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಆ ವನವನ್ನು ವಾಲಿಯು ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದನು. 


ಅವನ ನಂತರದಲ್ಲಿನೀನೂ ಸಹ ಆ ವನದ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ನಮನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿರುವೆ. 
ಆ ವನವು ನಿನಗೆ ಬಹುಪ್ರಿಯವೆಂಬುದು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವೇ 


ಆಗಿದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಸಹ ಅವರು ನಮನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿ ಸ್ವೇಚ್ಚಯಿಂದ 
ವರ್ತಿಸುತಿದಾರೆ.” 
ತನ್ನ ಸೇವಕರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು 


ಲ ಇಷಾ ಕ್ಸ ಮಿ 


ಹುಡುಕಲು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದ ವಾನರಪುಂಗವರು ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗಿಯೇ 


ಬಂದಿರುವರೆಂದು ಸುಗ್ರೀವನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. ಆ ಸ್ವೇಚ್ಛಾವರ್ತನೆಯು ಕೃತ 
ಕೃತ್ಯರಾದ ಭೃತ್ಯರಿಂದಲೇ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ, ಮೇಧಾವಿ 


ಯಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಅದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ರಾಮನಿಗೂ' ಹೇಳಿದನು. 


ಈ ಕ್‌ 
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ವಾನರಪುಂಗವರು ಮೈ ಲಿಯನ್ನು ಕಂಡೇ ಬಂದಿರಬಹುದೆಂದು 
ಊಹಿಸಿದನು. ಹನುಮಂತ ಮತ್ತು ಅಂಗದಾದಿಗಳು ಮಧುವನದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ನಾಯ) ನಾಸಾ ಗಿತಗಿಗಾಷಾ ಧದಗುಗುಣ ರಾಗಿ EER ೧ ಗೆ ೧ಗರಿಗ್‌ ಇಷು ರಾಂ. 
ES ಸ್ಟ್‌ ಳು tet ಆಗಲ್‌ A No ಜಗ ॥ dG wa ಜಯ್‌ id ud 
ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದರು. ಹನುಮಂತನ ನಡಿಗೆ ಮತ್ತು 
0೧ ಕಾಸಾ ಹಾಲ ನ್ನ್ನ ಛಾಯ ಗ ಸಾಹಾ ಹಾಸ ಪಾವ ಗ್ರ ನ ಜ್ನ NE ಭಾಲಿ NS ಎರಿ ಭಧ ಹಾಹಾಹಾ) ಹಾಸಿ ಲ್ನ ಹಾಸಿ ನಾಣಿ ಲ 
ಊಂ ಆಟಿ ಲಬ 1೮ ್ಲ ೧೨೨೮೬೭೮೦ ಊ ಅ) ಲಿಲಿ (1 CoeweNVOSOK 
ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿಬಂದಿರುವನೆಂಬ ವಿಶ್ಲಾಸವುಂಟಾಯಿತು. ವಿಜಯಿಗಳಾಗಿ 
ಬಂದಿದ್ದ, ಹನುಮತ್ರಮುಖರಾದ ವಾನರಪುಂಗವರು ಸಂತುಷ್ಟಾಂತರಂಗ 
ರ್‌ SNL ದಾಸಿ ಥಾ OTN ಇಲ್ಲಿ ರಷ ಲ ಧಾಲಗಷ್ಳಷಷ 
ಓ 6/1 | NSO GAA ಜಲ್‌ ಗಟಟ dd | Cd Gah 1 hd No 
ಹನುಮತ್ರಮುಖರಾದ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರು ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣ-ಸುಗ್ರೀವರಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನಂತರ ರಾಮನು ಥನುಸ್ಸನ್ನೂ, ಬತ್ರಳಿಕೆಯನ್ನೂ 
ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ ವಾನರಶ್ರೇ ಷರ ರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 


ಅಪಿ ಮಾಂ ಜೀವಯಿಷ್ಠದ್ರಮಪಿ ವಃ ಕೃತಕೃತೃತಾ | 
ಅಪಿ ರಾಜ್ಯಮಯೋಧ್ಕಾಯಾಂ ಕಾರಯಿಷ್ಮಾಮ್ಮಹಂ ಪುನಃ | 


ನಿಹತ್ಯ್ತ ಸಮರೇ ಶತ್ರೂನಾಹೃತ್ಮ ಜನಕಾತ್ಮಜಾಮ್‌ ||. ೫॥| 
ಆಮೋಕ್ಷಯಿತ್ವಾ ವೈದೇಶೀಮಹತ್ವಾ ಚ ರಣೇ ರಿಪೂನ್‌ | 
ಹೃತದಾರೋ*ವಧೂತಶ್ಚ ನಾಹಂ ಜೀವಿತುಮುತ್ಸಹೇ lll 


“ನಾನು ಜೀವಂತನಾಗಿ ಬಾಳುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದು ನನಗೆ ವಾರ್ತೆ 
ಯನ್ನು ತಂದಿರುವಿರಾ? ನಾನು ಜೀವಿಸಿರುವುದು ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣತೊರೆಯು 
ವುದು ಎರಡೂ ನೀವು ಮುಂದೆ ಹೇಳಲಿರುವ ವಾರ್ತೆಯನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. 
ನೀವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕೃತಕೃತ್ಯ್ಕರಾಗಿ ಬಂದಿರುವಿರಾ? ನೀವಿಲ್ಲಂದ 
ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಪಯಾಣಮಾಡಿದ. “ಕಾರ್ಯವ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದೇ? 


ಸಪ್‌, 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ನಾನು ಪುನಃ ಅಯೋ ಧೆ ಸೀತೆಯೊಡನೆ 
ಹೋಗಿ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ರಾಜ್ಯವಾಳುವೆನೇ? ವೈದೇಹಿಯನ್ನು 
ವಿಮೋಚನೆಗೊಳಿಸದೇ, ವೈದೇಹಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವವ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


| (ಕ 
Ao Qk 
ಮಫ RS ಸ. ಎ ಲ ಲ್ಲಿ ಶೆ 


ಮ ` ಯಲ್ಲ” 
ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಮತ್ತು ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಸಾರವವನ್ನೂ ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡಿರುವ ನಾನು ಅವಧೂತನಾಗಿ ಜೀವಿಸಿರಲು ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿಲ್ಲ.” 
ರಾಮನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನಂತರ ಪವನಸುತನಾದ ಆಂಜನೇಯನು 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


ಪ್ರಿಯಮಾಖ್ಯಾಮಿ ತೇ ರಾಮ ದೃಷ್ಟಾ ಸಾ ಜಾನಕೀ ಮಯಾ ॥ 
“ರಾಮ! ನಿನಗೆ ಪರಮಪ್ರಿಯವಾದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


ಸೀತೆಯನ್ನು ನಾಮು ನೋಡಿಬಂದೆನು. ಸುಗ್ರೀವನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ೧೮೦೨2/1512 
ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರಲು ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದವು. 
ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲದ್ದ ಗಿರಿ-ವರ್ವತ- ದುರ್ಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಗ್ರಾಮ-ಪಟ್ಟಣ-ದೇಶ 


7ಳೀಗಸ ಗಳ್‌ ಅ ಅಳಿಲಿನ ದಸ ಲಲ್‌ ಸ ನಿಾ್‌ರ್‌ಳ್ಳಂ ಚ ಅನಿ ಗ್‌ 
| "ಕಯಯ, ಕಲ್ಯ | I ಭಲ ೨» ಆಲ ಟದ VAN ಸರೋಪವರೆಗಳ WW ಲ 


ಸಮಯದಲಿ ನಮಗೆ ಮಾಡಿದ್ದ ತಂ 
ನಿರಾಶೆಯಿಂದಲೂ, ಬಳಲಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಜೀವನದಲ್ಲಿ € ಬೇಸತ್ತಿ 


ನಾವು ಗುಹೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದಿವು. ಅಣ ಸೊ ೧೨ 


ಆ ಗುಹೆಯೊಳಗೇ ನಾವು ನಡೆದುಹೋದವು. ಹಾ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲು ಕವಿದಿತ್ತು. 


ಮಾತ ಕೇಲಿಸು. ಶಿದಿತು. IY ಬಹಲ pa “ಇರದ 


x BT hd FN 


ದೆ 
ಜ್‌) ಸ್‌ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನಂತ ರ ಸೂರ್ಯನ 


ಆ ಅರಮನೆಯು ದೈತ್ಯರಾಜನಾದ ಮಯನ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನ 


. ಅಲ್ಲ ಪ್ರಭಾವತೀ ಎಂಬ ತಾಪಸಿಯೊಬ್ಬಳು ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತ 


ಅವಳು ನಮಗೆ ಶುಚಿ-ರುಚಿಯಾದ ಆಹಾರವನ್ನೂ, ನಾನಾ 
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೧೩ ಸ್‌ ಲಿಸಾ ಖನ್ನಾ ಫಿ ಇಓ PR ಏ.೦ ಗಾ ಲಿ ಇ ಫ್ಯಾ € ನಿ OO ಥು ಜು ಜಾ ಎ 
! NAAN AUN [|] ಲ ಆಲ We ಲಸ ಉಲ ಕಲಲ ಹ್ಹ 
ಬುಂಜಿಸಿ, ಪಾನೀಯಗಳ ನನ್ನೂ ಪಾನಮಾಡಿದನಂತರ ನಮ್ಮ ಹಸಿವು-ಬಾಯಾ 


ಣಿ 
ಶು" * ಸತ್‌ Md OI NN hd Gl ॥ 


ಪರ್ವತೋಪಮವಾದ, ಘೋರರೂಪಿಯಾದ, ನೋಡಿದವ ರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 


ಎ °° QL 


೨ 
DBT EEE 


ಭೋಃ ಕ ಏಷ ಮಮ ಭ್ರಾತುರ್ಜಟಾಯೋಃ ಕುರುತೇ ಕಥಾಮ್‌ | 
ಸಮ್ಪಾತಿರ್ನಾಮ ತಸ್ಕ್ಮಾಹಂ ಜ್ಕೇಷ್ಠೋ ಭ್ರಾತಾ ಖಗಾಧಿಪಃ 11೪೮1 


“ನನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಜಟಾಯುವಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ನೀವ 
" ದು 


G 


೦ತೆಯೇ “ನನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳು ಭಸವಾಗಿ' ಹೂ 


ಜ್ರ ಫ್‌ LAs © 


a 
¢ 
K 


ಯುವ ಎಂ ಷ್ಟಿ 
ಯುತ ಹತಿನಾಬಿಬನ್ನೂ 


ಗಿರುವ ವ್ಯಸನವನ್ನೂ ಸಹ 


ಲ ಗ್ರಿ ಸಾ ಕ ಲ್ಲ ಲಾಗಿ ನಾವಿ OO ನ ಪದಿ ೦ ೧0) 
ಲಖಿ): ಉಲಲ್ರ ರಕ ಆಲ ಅಲ್ರುಟಖಜಎಲಬಲಟೂಿ ಬಲಿಯು ೮% 
ವಿಷಣ್ಣನಾದ ಸಂಪಾತಿಯು ಪುನಃ ನಮನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಧ್ರಿ ಗ ನಂ ಧ್ರ 
ಇಚ್ಛಾಮಿ ಮು ಸರ್ವಮ್ಮೆ ವ ತಚ್ಚೊ ತುಂ ಪವಗಸತ್ರಮಾಃ lls oll 
“ರಾಮನೆಂಬುವನಾರು? ಸೀತೆಯು ಹೇಗೆ ಅಪಹೃತಳಾದಳು? ಆ 


ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ರಾವಣನೇಕೆ ಜಟಾಯುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು? ಈ ಎಲ್ಲ 


ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಿಚ್ಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರೇ! ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರಿ.” 
ಪ್ರಭುವೇ! ಆಗ ನಾವು ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ವಿಶದವಾಗಿ ಸಂಪಾತಿಗೆ 


ಹೇಳಿದೆವು. ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ವ್ಯಸನವನ್ನೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನೂ 


ಸವಿಸರವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆವು. ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಾವು 
ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಸುಗ್ರೀವನಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಹೊರಟು ಬಂದುದನ್ನೂ ಅವಧಿಯು 
ಮುಗಿಯುತಾ ಬಂದರೂ ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗದೇ ಇದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಯೋಪ 
ವೇಶದ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನೂ ಸಂಪಾತಿಗೆ ನಾನು ಹೇಳಿದೆನು. 
ಪಕ್ಷಿರಾಜನು ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶದ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಕೈಬಿಡಲು ನಮಗೆ ಹೇಳಿ 
ರಾವಣನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು : 

“ಕಪಿಸತಮರೇ! ನಾನು ರಾವಣನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು. ಲಂಕೆಯೇ 
ಅವನ ರಾಜಧಾನಿ. ಸಮುದ್ರದಾಚೆಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ತ್ರಿಕೂಟಪರ್ವತದ 
ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿರುವ ಆ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನೂ ನಾನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಸೀತೆಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಾಳೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಶಯವೇ 
ಇಲ್ಲಿ 

ಸಂಪಾತಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಮಗೆ ಅಪಾರವಾದ ಸಂತೋಷ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶಸಂಕಲವನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ವಿಸರ್ಜಿಸಿದವ 
ರಾಗಿ ಸಮುದ್ರಲಂಘನದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಮಾಲೋಚನೆ 
ಮಾಡಿದೆವು. ಬಹುಯೋಜನವಿಸೀರ್ಣದ ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಲು ಯಾರೂ 
ಮುಂದೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ನಾನು ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ವಾಯುದೇವನ ಸಹಕಾರ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ವಾಯುದೇವನಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಹಿತನಾಗಿ ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿ 


ದೆನು. ನಾನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಲಂಘಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ನನ್ನ ಗಮನವನ್ನು ತಡೆದು 


3868 ಮಹಾಭಾರತ 
ಹಾ ಲ ವಾಲ ನ್ನ © ಇಲಿ RN, ಶಾಕ್‌ ೦ ವಾ ಹಾ ಕಾಹು ಕನ್ನ ಲ್ಲ ಗಿ EN ಲು 
೮ ಅಲ್ಲ ಟಟ) ಆಗು ಟಟ ಗುಂಟ ಗು) AY ಲಲ 


ಸಸ್‌ಲಾಗಿ ಮನೀಗ ದಾ ವಿಗೊ ಮೋೊಣಂನೋೊಮೆAಂ ಹಾಗಿಕೆ೧ಡಿ೧ಿಗಗ ದೈ 
lo BUILT Ad SNA tet ಊಟ್‌ ANN ಹಗ್‌ Nes ಟ್‌ ಸ್‌ ಗಟ್‌ \ ಹೂ 


NN LN ಛಾ ಳಿ ಭಿ 
ಅಲಲ! YY! SU) (ಆಶ 


ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು : 


ಸೀತೇ ರಾಮಸ್ಕ ದೂತೋsಹಂ ವಾನರೋ ಮಾರುತಾತ್ಮಜಃ | 
ತ್ಹದ್ಪರ್ಶನಮಭಿಪ್ರೇಪ್ಪುರಿಹ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ವಿಹಾಯಸಾ Ilka 1 

“ಸೀತಾದೇವಿ! ನಾನು ರಾಮನ ದೂತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ವಾಯುದೇವನ 
ಪುತ್ರನು. ನಾನು ವಾನರ. ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ 
ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದ ಮೂಲಕ ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾನು ಆಗಮಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಸಹೋದರ 
ರಾದ, ರಾಜಕುಮಾರರಾದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಕುಶಲಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಸಕಲವಾನರರಿಗೂ ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಅವರನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ 
ಸತ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ಪರಿಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಸೌಮಿತ್ರಿಸಹಿತನಾದ ರಾಮನು ನಿನಗೆ ತನ್ನ 
ಕುಶಲವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನಿರುವ ಸ್ನೇಹದ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನೂ ನಿನ್ನ ಕುಶಲವನ್ನು ಕೋರುತಾನೆ. ಅಪಾರವಾದ 
ವಾನರಸೇನೆಯೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸ 
ಲಿದ್ದಾನೆ.” 

ಪ್ರಭೋ! ನಾನು ನಿನ್ನ (ರಾಮನ) ಸ 
ತ್ತಿದ್ದರೂ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಒಡನೆಯೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ 
ಮನೋಗತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ ಪುನಃ ಹೇಳಿದೆನು : 

ನ 


ುಷಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡು 
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ಉ 

ಇದಲೇ ನಿನ್ನ ಆಗಮನದ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದನಾದರಿಂದ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿರುವ ನೀನು ಹನು 
ಮಂತನೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ಮಹಾಬಾಹುವೇ! ಅವಿಂಧ್ಯನೆಂಬ 
ರಾಕ್ಷನಿನು ವೃದಸೇವಿಯೂ, ವೃದ್ಯಸಮತನೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ 
ವಿವೇಕಿಯೂ ಆಗಿರುತಾನೆ. ಸುಗ್ರೀವನು. ನಿನ್ನಂತಹ ಧೀಮಂತರಾದ ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಸಹ ಅವಿಂಧ್ಯನೇ ನನ್ನೊಡನೆ 
ಹೇಳಿರುವನು. ನೀನಿನ್ನು ಹೋಗಿ ಬಾ, ಕಪೀಶ್ವರ!”-ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಸೀತೆಯು ಈ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಗಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ಅಕಳಂಕ 
ಳಾದ, ಅನಿಂದ್ಕಳಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಈ ಮಣಯನ್ನೇ ಅನುದಿನವು ನೋಡಿ 


ಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದು ಇದುವರೆಗೂ ತನ್ನ ಜೀವಧಾರಣೆಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ. ಸೀತೆಯನ್ನು 


ಕ್ಟ ND ಇ ಕಾಣಾ ಸಾಧ್ನ ಅವಾಗ! ಲ್ಪ RD ಷ್ಟ 
ನಾನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಬ2ಂಟಬರಿಖಐಎಎನಎಂಬ ವಿಶ್ವಾಸವು ನಿನಗೆ ಆ (ಲ| |) ಓಟ 


ಹಿಂದೆ ಸಂಘಟಿಸಿದ ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನೂ ಸೀತೆಯು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದ್ದಾಳ. 


ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಚಿತ್ರಕೂಟವೆಂಬ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿದ್ದಿರಿ. ಕಾಕಾ 
ಸುರನು ಸೀತೆಗೆ ಉಪದ್ರವಕೊಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ನೀನು 
ದರ್ಭೆಯೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನೇ ಬ್ರಹಾಸ್ಟ್ಯದ ಮಂತ್ರದಿಂದ 
ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಕಾಕಾಸುರನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ. ಕಾಕಾಸುರನು ಶ್ರಿಭುವನ 
ಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಾಡಿ ರಕ್ಪಕರಾರೂ ಸಿಕ್ಕದೇ ಪುನಃ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಮರೆಹೊಕ್ಕನು. ಅವನ 
ಒಂದು ಕಣ್ಣನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ನೀನು ಬ್ರಹಾಸ್ಸಕ್ಷ್ಯ ಗುರಿಮಾಡಿ ಶರಣಾಗತನಾದ 
ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಭಿಕ್ಸೆಯನ್ನಿತ್ತು ಕಳುಹಿಸಿದೆ. ದರ್ಭೆಯ ಹುಲ್ಲನ್ನು 
ಬ್ರಹಾಸ್ತವನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದ ಮಹಾನುಭಾವನು ನೀನು. ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಸೀತೆಯು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದಳು. ರಾಮ! ನಾನು ವಿದೇಹನ 
ಸುತೆಯಾದ ಜಾನಕಿಯನ್ನೇ ನೋಡಿ ಬಂದಿರುವೆನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಿದರ್ಶನ. 


೨೫10 ಮಹಾಭಾರತ 
© ಕ್ಯಾ ಶಾಲ ಅನುಜ್ನ್ಞೆಯನ್ನು ಹಾವ ಶಾಧಿ ಪಾಸಾದ ಹಾಡನ್ನ ಹಾಡಲಿ ನ್ನ ಇದಿ ೧ ಶಾರಿ ಕ್ಯ ್ಮಾ ಘಾನ ಫಿ 
ಓಟು ಟುಟ) ಆತ WUD ಲಾಲು) NM 
ರಾವಣನ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಕಬ ಬಿದ್ದು ಅನಂತರದ ಲ್ಲಿ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನೂ 


ರ ವ ನ್ನ ನಾ ನ್ನ ನ ನಾನ ಣಾ ದಧಿ ಗಾ ಬಾ ಕಾಲ ಭ್ರ), ಕಾಸಾ) ಎ ಸಾರ ನಾರಾ ಜಾ ನಾನ್ನ ಕಾಸರ ನ್ನ ಇಶಾ (ಗ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಲ ಎ ಇ ರಿ 

ಲಾಲು) ಟು ಲು ಳ್ಳಿ ಅಭಟಜಹ ರಲಲ ಅಖಲಈು! ಕ್ಲ [oN 
ಪರಮಪುರುಷನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಪವನಾತಜನನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ 
ಸತ್ತರಿಸಿದನು 


೨೮೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ರಾಮೋಪಾಖ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಸೇತುನಿರ್ಮಾಣ : ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ 


೨ಂಕಾರಾಜದ ಹಟ _ಭಿಷೇಕ : ಲಅಂಕಾಹಪಟ ಣದ ಎಜೆಗೆ 


ಇಸ್‌ ಇಟ್‌ ದ್‌್‌ ಚ್‌ 'ಪ್‌ಟ್‌ Sed ಈತ ಇ 


ಸ್ಕೈ ನ್ನಪ್ರವೇಶ : ಅಂಗದನ ದೌತ್ಯ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷಣನೊಡನೆ ಆ ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿರಲಾಗಿ, ಸುಗ್ರೀವಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ಕೋಟ್ಯನುಕೋಟಿ ಸಂಖ್ಯಾತ 
ರಾದ ವಾನರರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸತೊಡಗಿದರು. ವಾಲಿಯ ಮಾವನಾದ 
ಸುಷೇಣನು ಒಂದು ಸಾವಿರ ಕೋಟಿ ಕಪಿಗಳೂಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. 
ವಾನರೇಂದ್ರರಾದ, ಮಹಾವೀರ್ಯರಾದ ಗಜ-ಗವಯ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಕಪಿ 
ನಾಯಕರು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನೂರು ಕೋಟಿ ಕಪಿಸೇನೆಯೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಗ 
ಮಿಸಿದರು. ಎತ್ತಿನ ಬಾಲದಂತಿರುವ ಬಾಲವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಭಯಂಕರಾ 
ಕಾರನಾದ ಗವಾಕ್ಷನೆಂಬ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನು ಅರುವತ್ತು ಸಾವಿರ ಕೋಟಿ 
ಗೋಲಾಂಗೂಲರೊಡನೆ ರಾಮನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. ಗಂಧಮಾದನ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಗಂಧಮಾದನನೆಂಬ ಕಪೀಶ್ವರನು ಒಂದು 
ಲಕ್ಷಕೋಟಿ ಕಪಿಗಳೂಡನೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಮತ್ತು 
ಮೇಧಾವಿಯಾದ ಪನಸನೆಂಬ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ಐವತ್ತೇಳು ಕೋಟಿ ಕಪಿಸೇನೆ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಮುಣ್ಣು ರಲ ನಮನ ಬಳಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು 

ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ದಧಿಮುಖನೆಂಬ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದಿ ಅಲಿಪಾರವಾದಿ ರಖಸ್ಸಿನ್ಯಿನಿನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. 
ಭಯಂಕರವಾದ ಕಾರ್ಯಮಾಡುವ, ಕಪ್ಪಾದ ಕೂದಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಹಣೆ 


ಹಯ ಗ ಲ್‌ ಓ ಆಲ ds hd ಪ್ರಿ ಓಟ ಬಗಗ Ned ಕಳಲೆ hd C ಟ/ 


ಇವರುಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಕಪಿಶ್ರೇ ಷ್ಠರು ತಮ್ವ- ತಮ್ಮ ಅನು 
ಯಾಯಿಗಳೊಡನೆ ರಾಮನ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಲ್ಕವತ್ತರ್ವತಕ್ಕೆ ಆಗಮಿ 
ಸಿದರು. ಆ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ಪರ್ವತದ ಶಿಖರಗಳಿಗೆ ಸದೃಶವಾದ ಶರೀರಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದರು. ಅವರ ಧ್ವನಿಯು ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಅನುಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಕೋಟ್ಕಂತರ ಕಪಿಗಳು ಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಉಂಟಾಗು 
ತಿದ ತುಮುಲಶಬವು ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಆ ವಾನರರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳಂತೆ ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ, 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕಾಡುಕೋಣಗಳಂತೆ ಕಪ್ಪಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವು ಶರತ್ಕಾಲದ 
ಆಎ.2ಲ(ರಿ/35'ಲಿ ಅ WNMKNಲNLW, ಉಬಲ್ರಿ ಲಿಲಿ ರುಲಿರುುಎಿಲ೦ಿಅ ಕಲಿಲ 
ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿದುವುಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. ಕೆಲವು ಕಪಿಗಳು ಪರ್ವತದ 


ಶಿಖರದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಪರ್ವತದ ಕೆಳಕ್ಕೆ 


ಧುಮುಕುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ನೆಲವನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ತುಳಿದು 
ಭೂಮಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಧೂಳು ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಸುಗ್ರೀವನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ತಂಡ-ತಂಡವಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿ 
ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಆ ಮಹಾಕಪಿಸ್ಸನ್ಯವು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತುಂಬಿರುವ ಸಮುದ್ರದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೋಟ್ಯನುಕೋಟಿ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರು 
ಆಗಮಿಸಲಾಗಿ, ಶುಭತಿಧಿ- ಶುಭವಾರ- ಶುಭನಕ್ಷತ್ರ- ಶುಭಮುಹೂರ್ತಗಳಿಂದ 


[245]-7 
ಗುಂ ಆ ಚಿ 
(ಬ್ರೂನಿ ಇಐಎ ತ ಇತರ) 


3872 ಮಹಾಭಾರತ 
ಬಾ ಇಡಿರುವ ಲ ಇಲ ಇ ಡಾಲಿ ಕ್ಸ್‌ ಹ್ಹಾ ಹಾಲ ಷ್ಟ ಸಾಸ್‌ ಷ್ಟು ಹಾಯ ಬಾಲ ಸಾಲ ಧ್ರ ಲಾ ಛಿ ಹಾ ನ್ಮ ಸಾವನ್ನ ಸ್ನ 
WOU AO NOM ಬ SNe CM BNO ಇ ಲ 


\ 
ಹೊರಟನು. ಆ ಸೇನಾಮಹಾವಾಹಿನಿಯು ಲೋಕವನ್ನೇ ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸಿ 


ಬಿಡಲು ಹೊರಟಿರುವುದೋ-ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸ್ಥನ್ಯದ ಮುಂಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಯುಸುತನಾದ ಹನುಮಂತನಿದನು. ೪್ಞ 


1 `ಸರ್‌ ಓಟ್‌ ಲ್ಪ rad ಈ ಆಆ A CAS 


NTT OM ಲಾ ಮಿ ಷು ಇ, SET NN ನ್‌್‌ ಹೋರ್‌ 
ಓಲ ಟಟ” ಗಲ್‌ 1೮.1 WOES SL [ ls Oy kd 
ಮೂಲ-ಫಲಗಳಿಂದಲೂ ನೀರಿನಿಂದಲೂ ಸಮೃದವಾಗಿದ್ದ, ಮಧುವಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿದ, ನಿರ್ಬಾಧಿತವಾದ ತಪಲುಪದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶಮಿಸಿಕೊಳುತಾ 

೦ಎ ೦ ಸ್‌, ಊ 5) ಕದಂ 
ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಲವಣಸಮುದ್ರದ ತೀರವನ್ನು ತಲುಪಿತು 


ದಲ್ಲಿರುವ ವನವನ್ನು ಸೇರಿ ಆಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟಿತು. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ದಶರಥನ ಮಗನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ವಾನರಮುಖ್ಯನಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು ತತ್ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೀಳದನು : 
“ವಯಸ್ಕ! ನಮ್ಮ ಸೇನೆಯು ಅಪಾರವಾಗಿದೆ. ಈ ಸಮುದ್ರವೂ ಸಹ 
ಬಹಳ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದ್ದು ಅಲಂಘನೀಯವಾಗಿದೆ. ಅಪಾರವಾದ ಈ 
ಜಲರಾಶಿಯನ್ನು ದಾಟಲು ಯಾವುದಾದರೂ ಉಪಾಯವಿರುವುದೇ?” 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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WHE ಬ್‌ ಲಮ 


ಳ್‌, ಪ 
ಹನನ ವನ್‌ ವನ REIT ENN ಷRಣನಿTE 
ಆಟ್‌ ಕ್ರ ಅಲ್ಪ 1ರ ನಿಬಖಲುಬಯ್ನು dE Wd CAs ಭ್‌ ead 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ದೊಡ್ಡ-ದೊಡ್ಡ ಹಡಗುಗಳನ್ನು 
ತಯಾರಿಸಬೇಕೆಂದು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕಪಿಗಳು ಸಲಹೆಮಾಡಿದುವು. 
ಹ್ಹಾ) 


[e) ಖಿ 
ಕೋಟ್ಯಂತರ ಕಪಿಸೋಮದಿಂದ ಲಕ್ಟೋಪಲ ಲಕ್ಷ ಸಲ ಲಹೆಗಳು ಬಂದುವು. 


ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ” '_ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮ 


fot 
೧ 
d% 
CH 
©o 
mb 
ಲ್ಲ 


“ನೀವು ಕೊಟ್ಟ ಯಾವ ಸಲಹೆಯೂ ನನಗೆ ಸೂಕವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಈ ಸಮುದ್ರವು ನೂರುಯೋಜನಗಳಷ್ಟು ವಿಸ್ಲೀರ್ಣದಾಗಿದೆ. ವೀರಾಗ್ರಣಿ 
ಗಳೇ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈ ಅಪಾರವಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಲು ಸಮರ್ಥ 
ರಲ್ಲ. ಕೆಲವರು ಮಾತ್ರವೇ ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಬಹುದು. ನಾವು 
ಅಪಾರಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿರುವಾಗ ಕೆಲವರು ಮಾತ್ರವೇ ಲಂಕೆಗೆ 
ಹೋಗುವುದೂ ಸೂಕ್ತವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮಣ್ಣ ಕೆಲವರು ಮಾತ್ರವೇ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹಾರುತ್ತೇವೆಂದು ಮಾಡಿದ ಸಲಹೆಯು ಯುಕಿಯುಕವೂ ಅಲ್ಲ; 
ಗ್ರಾಹ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯದು-ನಾಕೆಗಳ ಮೂಲಕ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ದಾಟಬೇಕೆಂಬ ಸಲಹೆ. ಇದೇನೋ ಸರಿಯಾದ ಸಲಹೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಅನೇಕಸಹಸೊ್ಪಕೋಟಿ ಕಪಿಸೇನೆಗಳನ್ನು ಒಯ್ಯುವಷ್ಟು ನೌಕೆಗಳು 
ನಮಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇರುವ ನೌಕೆಗಳಿಂದಲೇ ದಾಟಬೇಕಾದರೆ ಈ ಅಪಾರ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸಾಗಿಸಲು ಬಹಳ ದಿನಗಳೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದ ನೌಕೆಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಾರ-ವ್ಯವಹಾರವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವವರಿಗೂ ಬಹಳ 


ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ನೌಕೆಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಲೀ, ದೋಣಿಗಳ 
ಮೂಲಕವಾಗಲೀ ನಮ್ಮ ಅಪಾರಸೇನೆಯನ್ನು ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹು 
ದೆನ್ನುವ ಸಲಹೆಯೂ ಸಹ ನನಗೆ ಸೂಕವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ದಾಟಲು ಬೇರೆಯ ಉಪಾಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನೀವು ಅಧೀರರಾಗ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವ ಉಪಾಯವು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಸಮುದ್ರರಾಜನನ್ನೇ ಕೇಳಿಬಿಡೋಣ. 

ನಾನೀಗಲೇ ಸಮುದ್ರರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅನ್ನಾಹಾರಗಳನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ ಸಮುದ್ರದ ದಡದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಅವನು ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ನನಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವನು 
ದರ್ಶನವೀಯದೇ ಹೋದರೆ, ಲಂಘನಮಾಡಲು ಉಪಾಯವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸ 
ದಿದ್ದರ-ಅಪ್ರತಿಹತವಾದ ಅಗ್ನಿ-ವಾಯುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉಗ್ರವಾದ ಮಹಾಸ್ತ 
ಗಳಿಂದ ಈ ಅಪಾರವಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಶೋಷಿಸಿ 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆ.” 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಕ್ಷಣನ ಸಮೇತನಾಗಿ ಆಚಮನ 
ಮಾಡಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ದರ್ಬಾಸರಣದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರಕ್ಕಭಿಮುಖವಾಗಿ ಮಲಗಿ 
ದನು. ನದ-ನದಿಗಳಿಗೊಡೆಯನಾದ, ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಸಮುದ್ರರಾಜನು 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಸಮಾವೃತನಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ 


ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ ನರ್ತಾರ್ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಜ್‌ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಡಡ ೪ ಇಚ್‌ ಸರ್ಫ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ NN , ಇರ್ತಾರ 


ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ನಾನಾವಿಧವಾದ ರತ್ನಗಳ ರಾಶಿಗಳಿಂದಲೇ ಅಲಂಕೃತನಾಗಿದ್ದ ಸಮುದ 


ರಾಜನು ರಾಮನನ್ನು- ತ್‌ ಲಾಮಾತಃ ' "ಕೌಸಲಾ ದೇವಿಯ ಪತನೇ!' 


ಸಾಟ್‌ ದ್‌ ಇತ್‌ ಬಿ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ತ್‌ ಬಿ ತ್‌ ಮಿ ತರ್‌ ಗಲ ಸರ್‌ ಪ್‌ ಜ್‌ 1೪ ಲ್ಯ ರ Ra ರಲ / ಗ್‌ k 


ಎಂದು ಸುಮದುರವಾಗಿಯೂ, ಮೃದುವಾಗಿಯೂ ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹೇಳಿದನು: 
“ಪುರುಷರ್ಷಭನೇ! ನಾನು ನಿನಗೇನು ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ 


(ಟೆ 
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ಕೂಡ ಇಕಾ  ಕುವಂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿದವನಾಗಿದ್ದು ನಿನ್ನ ಜ್ಲಾತಿಯೂ 
ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಆಶಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು, ರಾಮ!” 


“ನದ-ನದಿಗಳೊಡೆಯನೇ! ನನ್ನ ಈ ಅಪಾರಸೈೆನ್ಯಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ಒಂದು ಮಾರ್ಗದ ಆವಶ್ಯಕತೆಯಿದೆ. ಆ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಈ ಅಪಾರ 
ವಾದ ಕಪಿಸ್ಯೃನ್ಯದೊಡನೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ದಾಟಿಹೋಗಿ ಪೌಲಸ್ಥಕುಲ 
ಪಾಂಸನನಾದ ದಶಗ್ರೀವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯನ್ನು ನೀನು ನಡೆಸಿಕೊಡಲು ನಿರಾಕರಿಸಿದರೆ ಮಹಾಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಅಭಿ 
ಮಂತ್ರಿತವಾದ ಮಹಾಸ್ತಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಶೋಷಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ.” 

ವರುಣಾಲಯನಾದ ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಬಹುವೃಧಿತನಾಗಿ ಬದ್ಧಾಂಜಲಿ 
ಯಾಗಿ ನಿಂತು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : | 


ನೇಚಾಮಿ ರಾ ಮೇ ಉರಾಳ | 
WA 0 WH ಪ್ರತಿಥಾತಂ ಈ ನಾಸ್ತಿ ಆಅ ಟ್‌ ಉಟ || 


ಶೃ ಚೇದಂ ವಚೋ ರಾಮ ಶ್ರುತ್ಹಾ ಕರ್ತವ್ಯಮಾಚರ 1೯1 
“ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಮಾಡುವ ಆಶಯವು ನನಗಿಲ್ಲ. ನಾನು 


ಲ ಹಾಸ್ತಾ ~~ ಕಾ 
ಶತ್ರುವಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಥಿ 


ರಾಮ! ಈಗ ನಾನೇನಾದರೂ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 

ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ಹೋಗಲು ಮಾರ್ಗಮಾಡಿಕೊಟ್ಟೆನಾದರೆ ಇತರರೂ ಸಹ ತಮ್ಮ 

ಧನುಸಿನ ಬಲವನ್ನು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ತಮಗೂ ಮಾರ್ಗ. 

ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಆಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಾಗದಂತೆ ನಾನೊಂದು 
ಉಪಾಯವನ್ನು ನಿನಗೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ರಾಘವ! ನಿನ್ನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ನಲನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಶಿಲ್ಪಿಯೊಬ್ಬನಿದ್ದಾನೆ. 

ಅವನು ಮಹಾಮೇದಾವೀ. ಅವನು ದೇವಶಿಲ್ಲಿಯಾದ ವಿಶ ್ರಕರ್ಮನ ಮಗನು. 


ಲ್ಕ 


ಆಗಲೀ-ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ 


ಮುಳುಗಗೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೇ ನಿನಗೆ 
ಹೀಗೆಂದು ಹೆ ಹೇಲಿ ಸಮುದರಾಜನು ಅಂತ 


wee AAS Nd dhe ಊಟ್‌ 


ಕನಸಿನಲ್ಲಾದುದನ್ನು ಸ ಸದಿಸಿಕೊಂಡವನಾ 


ಅಲಾದ ಉ (ಡಿ) ಅ ನ ಲ್ನ ಎ 
ಯ ಟೀಯು 2 


ು 


“ನಲನೇ! ಈ ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡು. 
ನೀನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರವೇ ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ ಸೇತುವೆ ಕಟ್ಟಲು 
ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವೆ.” 

ನಲನು “ತಥಾಸು' ಎಂದನು. 

ಯುಧಿಷ್ಟಿರ! ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ರಾಘವನು ನಲನಿಂದ ಹತ್ತು 


ದಿ 


ಯೋಜನಗಳಷು ಅಗಲವಾಗಿಯೂ ನೂರು ಯೋಜನಗಳಷು ಉದ್ದ 


oN hd I ತ್‌್‌ ಇಸ್‌ ॥ 8 ಊಟ್‌ ಗಿಯೂ ೨ Le ಲ್‌ a Noe hd 8 ಓ 


ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿ. 
ದನು. ಇಂದಿಗೂ ಸಹ ಆ ಸೇತುವೆಯು ನಲಸೇತುವೆಂದೇ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಾಗಿ 


ರಾಮನ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹೊರ 
ಹೊಮ್ಮಿದ ಆ ಸೇತುವೆಯು ಪರ್ವತೋಪಮವಾಗಿದಿತು. 


ರಾಮನಿನ್ನೂ ಸಮುದ್ರದ ಇತ್ತಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಾಗ (ಲಂಕೆಗೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವ ಮೊದಲು) ಧರ್ಮಾತವಾದ, ರಾವಣನ ತಮವಾದ 
ವಿಭೀಷಣನು ತನ್ನ ನಾಲ್ದರು ಅಮಾತ್ಮರಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ರಾಮನ 
ಸಮೀಪಕೆ ಆಗಮಿಸಿದನು. ವಿಶಾಲಮನಸನಾದ ರಾಮನು ವಿಬೀಷಣನನು 


ನಿರ್ದಷವಾ ದ ನಡತೆ, ನಿಷ್ಕಳಂಕವಾದ ಮುಖಭಾವ- ಇವುಗಳನ್ನು ವೀಕಿಸಿ 


ಪ್ರೀಖಿಲ 
ಅವನು ನಂಬಿ ಗೆ ಅರ್ಹನೆಂದು ತಿಳಿದನಂತರವೇ ಅವನನ್ನು ಆದರಿಸಿ-ಗೌರವಿ 
ಸಿದನು. ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಮೊದಲೇ ರಾಮನು ವಿಬೀಷಣನವು 


a ಜ್‌ ef ಊಟ್‌ ಸೀಟ್‌ ಆ ಪದ್‌ ಸ್ಕಿ A Ne] 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನಾ ರ ಲಾ ಕಾಥ ತ್ಮಾ ಹಜಾಣಾತಾಸ್ಸಾ ಖಾಲ ಕ ಇಲ್ಲದ ವ ಎ ನಾವ ಣಾ ಯ ಮಾಡಿದನು. ವಿಬೀ೨ಷಣನನು 
ಗಭ / ಆಗಿ ಆ M NOT WI UMC ಲ್ಪ! | UNH UD MCA Gd WIN UC TINO 


ಮಂತ್ರಾಲೋಚೆನಾಸಭೆಯ ಸದಸ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನಲ್ಲದೇ-ಅವನನ್ನು 
ನಿಗೂ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ವಿಭೀಷಣನೊಡನಿ ಮೃತ್ರಿ 


ವಿಭೀಷಣನ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಡೆದು, ರಾಮನೂ 
ಮತ್ತು ಅಪಾರವಾದ ಕಪಿಸ್ಸನಿಕರೂ ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಲ 
ಸೀತುವಯ ಮೂಲಕ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟದರು. ಸ್ಫನ್ಯಸಮೀತನಾಗಿ ಅಂಕಗಿ 
ಬಂದನಂತರ ರಾಮನು ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಅನೇಕಾನೇಕ 
ಸುಂದರೋದ್ಯಾನವನಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಲು ಕಷಿಸ್ಥೆನ್ಕಕ್ಕೆ ಕರೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಈ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ಮಂತ್ರಿಗಳಾದ ಶುಕ ಮತ್ತು ಸಾರಣರು ಕಪಿಗಳಾಗಿ 


ವೇಷಾಂತರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ರಾಮನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿ 


ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಗಜಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದರು. ಕಪಿಗಳ 
ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅವರ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ಶಂಕಿಸಿದ ವಿಭೀಷಣನು ಅವರಿ 
ಬ್ಬರೂ ವಾನರರಲ್ಲವೆಂದೂ-ವಾನರವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ರಾಕ್ಷಸರೆಂದೂ 
ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ವಿಭೀಷಣನ ಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ಅನ್ಯಥಾ 
ವಿಧಿಯ ಲ್ಲದೇ ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾಯಿತು. ಧೀಮಂತ 

ರಾಮನು ಅವರನ್ನು ಸಾಯಗೊಡಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ತನ್ನ ಅಪಾರಸ್ಥೆನ್ಯ 
i ತೋರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಂಕಾ 
ಪಟ್ಟಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ವನಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ನಂತರ 
ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಮತ್ತು ಮೇಧಾವಿಯಾದ ಅಂಗದನನ್ನು ರಾಯಭಾರಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 


೨೮೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಅಂಗದನು ರಾವಣನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ರಾಮನ ಸಂದೇಶವನ್ನು 


ತಿಳಿಸಿದುದು : ವಾನರ-ರಾಕ್ಷಸರ ಘೋರಸಂಗ್ರಾಮ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಸ ಸೇನೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಸಿದ್ದ ೨ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಧ್ಯನ ಕೆ ಅನೋದಕಗಳು 
ಯಥೇಚ 
ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಅಂತಹ 'ಸರ್ವನಮೃದವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಸೇನೆಯನ್ನು 


ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಆ ಅಪಾರಸ್ಥನ್ಯವನ್ನು ಬಹುಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಇತಲಾಗಿ ರಾವಣನೂ ಸಹ ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಅನೇಕ 
ಯುದ್ದಯಂತ್ರೋಪಕರಣಗಳನ್ನು ನಗರದ. ಸುತ್ತಲೂ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. ದೃಢ 
ವಾದ “ಕೋಟೆಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರಾಕಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೀರಿ 


ನಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದ ಏಳು ಕಂದಕಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವು 
ಬಹುದುರ್ಗಮವಾಗಿದಿತು. € ಕಂದಕಗಳಲ್ಲಿ ಮೊಸಳ-ತಿಮಿ-ತಿಮಿಂಗಿಲ 


Na ತ್‌್‌ 1 ದ್‌ wry UW ke | 


ಗಳು ತುಂಬಿದ್ದುವು ಮತ್ತು ಖಾದಿರವೃಕ್ಷಗಳ ಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಕಂದಕ 
ಗಳು ತುಂಬಿದ್ದುವು. 


೧7೧ NA = ುಹಾದಾರ ಲಸೌಗಿ ಸೂ ಹಸ ಣಾ OR ಧಾ 
7 ಸರವ ee hd ಆಗ್‌ ಹಗ್‌ ಪ್‌! US Ne Nd © ಕ್ವ ಗ್ರಾ ಸ C/I ಆಕ್ಟ 


ಮರದ ದಿಮ್ಮಿಗಳನ್ನೂ ಇಟ್ಟಿದ್ದರು. ಕಾಲಾಳುಗಳೂ, ಗಜ-ತುರಗಸ್ಸನಿಕರೂ 


ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾದ್ದಾರಗಳನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೋಟೆಯನ್ನು 
ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ಹಲವಾರು ರಾಕಾಸೆವಿಕರು ಮಡಕೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷಸರ್ಪಗಳನ್ನು 


ಎಪಟ್ಟಣ 
ವ” 


ಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ಡ್‌ ರ್‌ ಇರಾ ಇರ್ಡ್‌ ದ ಗೆ 1 Wr ನ ಭಾಮ ಇರ್‌ ಇತ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್ತಾ ಓಷ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇಷ್ಟಾ, 7 1೫ ಇರ್ಪ್‌ಇರ್ಡ್‌ 


ಓಡಿದಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಬೆಂಕಿಗೆ" ಹಾಕಿದೊಡನೆಯೇ ವಿಷಪೂರಿತವಾದ 


ಮ PSN ಇ ಜಾಡು ERA ET ಅಕ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಬ್ಬ. 0.೦. ಇರೆ ಉಯ್‌ ಇಟು ನಿ 
ANd $Y I Rede dN AS ಗ್‌ Ne CNL WAS TASC had ಓಲ, 20 ॥ 1ರ ಸರ್‌ yA 
me) 


ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಪಂಜುಗಳನ್ನೂ, ಭರ್ಜಿಗಳನ್ನೂ, ಈಟಿ 


ಗಳನ್ನೂ, “ಗಂಡುಗೊಡಲಿಗಳನ್ನೂ ಮೇಣದಿಂದ ಲೇಪಿತವಾದ ಗದೆಗಳನ್ನೂ, 
ಕತ್ತಿ- ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಇಟು ಕೊಂ ಡಿದರು . ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ ನೂರಾರು 


Ne ಶಾಟ್‌ Ne UN ಔ 


ಜನರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಶತಪ್ಪೀ_ _ಎಂಬ ಯಂತ್ರವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಲಂಕಾ 
ಪಟ್ಟಣದ ಕೋಟೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಇಡಲಾಗಿತ್ತು. ಎಲ್ಲ ಬಾಗಿಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೮೪ 3879 
ರಾ ಸಾಲಾಡ್‌ ಗ್ರ ಸ್‌ ಲಾರಾ ನಾಲೆ ಕು OTE ON 
WwW KAO DoH DUAN UW ಬಲು WS ovo of loft WVU 
ಹೋಗುವ ಸ್ಫನ್ಯಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪದಾತಿಗಳೂ, ಗಜಾಶ್ವಸ್ಸೆನ್ಯ 
ಗಳೂ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದುವು 


ಈ ರೀತಿ ಬಹುದುರ್ಗಮವಾಗಿದ್ದ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ರಾಮನ 
ರಾಯಭಾರಿಯಾದ ಅಂಗದನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ತಾನು ರಾಮನ ರಾಯ 


ಭಾರಿಯಾಗಿ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದಿರುವೆನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 


ರಾವಣನಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ, ಭಯವಾಗಲೀ-ಶಂಕೆಯಾಗಲೀ ಇಲ್ಲದೇ ರಾವಣನ 


ಅರಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅಂಗದನು ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿ 
ದ್ದಾಗ ಸಾವಿರಾರು ರಾಕ್ಷಸರು ಕುತೂಹಲಯುಕ್ತರಾಗಿ ಅವನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ 


ದರು. ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಂಗದನು ಕಾರ್ಮುಗಿಲುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣ 
ಸುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ರಾಜಸಭೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ವಾಗಿಯಾದ 
ಅಂಗದನು ಅಮಾತ್ಕರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿದ್ದ ರಾವಣನಿಗೆ ಯಥಾಯೋಗ್ಯ 
ವಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸಿ ರಾಮನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು : 

“ರಾವಣೇಶ್ವರ! ರಘುಕುಲಾವತಂಸನಾದ, ಕೋಸಲರಾಜ್ಯದ ಅರಸ 
ನಾದ, ಯಶೋವಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಏತತ್ಕಾಲಯೋಗ್ಯವಾದ ಈ 
ಸಂದೇಶವನ್ನು ನಿನಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಸಂದೇಶವನ್ನು ನಾನು ಯಥಾ 
ವತ್ತಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮುಂದಿಡುತ್ತೇನೆ. ರಾಮನ ದಿವ್ಯಸಂದೇಶವನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ಅದ 
ರಂತೆ ನಡೆಯುವುದು ಯುಕವಾಗಿದೆ. 


ಅಕೃತಾತ್ನಾನಮಾಸಾದ್ಕ ರಾಜಾನಮನಯೇ ರತಮ್‌ | 


ಬಿ 


ಎನಶ್ಶನನಯಾವಿಷ್ಟಾ ದೇಶಾಶ, ನಗರಾಣಿ ಚ 11೧೧1 
ಜು 
“ರಾಜ್ಯದ ಆಗು-ಹೋಗುಗಳಿಗೆ ರಾಜನೇ ಮುಖ್ಯಕಾರಣನಾಗುತಾನೆ. 
ಹಾ 
ರಾಜನ ನಡವಳಿಕೆ ಇದ್ದಂತೆ ಪ್ರಜೆಗಳ ನಡೆವಳಿಕೆಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. ರಾಜನು 
ಕ್ರಾಸ ಲಾಲ ೧ ವಯ್ಯ ಇ) ಇಶಾ ಭಾಲಿ ಅನಿ ಇಇ) ಕೆ ಗಾಲ ಲಳ ಖಾ ಹ್ಮ] ಹವಾಲ ಫಾ ವಾ ಉಮ್ಮ ಇರದ. ನ್ನ (ಲಷ ವಾಲಾ ಯ ಭಾಲಿ ಇ ನಾ ಡಾಲಿ 
CA tad Cd KAD CS ಟುಟ) ಊಟ) {NA OO ಎ ಎಲವ ಫಶ್ರಾಜಿಲ ಟು Ol KA DUS 
೦ ಐ ಕ) ೦ 
ರಾಜನು ಸಂಯಮಿಯಾಗಿರದೆ ಸ್ವೇಚ್ಛಾವರ್ತನೆಯಿಂದಿ ದ್ದರೆ ಪ್ರಜೆಗಳೂ 
ಅದೇ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಕೃತಾತರಾದ ಜಿತೇಂದ್ರಿ 
೨ ರಾಣ IE ಗಾಂ. ಗಲ ಮ ದಾ OR AONE A 
he Ne ಓ/ ಕಿಗ್ಗ ಓಟ್‌ Nf 'ಪ್‌ಟ್‌ ಜ್‌ ಟ್ರ IO EE ್‌್‌್‌್‌್‌ ಬಿ ಅ ಲಕ್‌" [| 
1 1 
() () 
A 4, 
ಗಿಂ of 
CS *..ಎ TERY 


3880 ಮಹಾಭಾರತ 
ON x ರಾ ನ ನು) OO ದಾದಾ ಣಾ ಲಿ nx PN ND I ನ್ನ ರಾ 
ತಾಮಸ Wer ಭ್‌ Ww ಕ ಉಮ ಆರ 1 WV 
ದೇಶ-ಕೋಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹಾಳಾಗುತ್ತವೆ. ಪ್ರಕೃತಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 


ಬನೆ ಹಲ € ಪ df No 0೦ (ಲ ಊ ಲ್ಲಿ ಕ್‌ ಟಬ ಬಟ ರಲ 
ಗುವುದು. ನಿರಪರಾಧಿಗಳಾದ ಅನೇಕರ ಸಾವಿಗೆ ನೀನು ಕಾರಣನಾಗಲಿರುವೆ. 
ಖೂ 0ಎಇಸೆ0ಪಂ೦ ರಾಊ“ ಲಂುಸೊೋಮಾ್‌ ಉಸ್‌ ಲಾ ETA 
ಆಯು ಅರಲು ಅಜರ AHL Yಲುಲಲಬ್ಭಿ ಲೇ ಟಿಂಟು ಎಎ 
ವಿಷಯವೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಬಲ 


ಗಳನ್ನು ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೇ ಕೊಂದಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಅವರಿಗೆ 
ಇ) 

ಉಪಟಳ ಕೊಡುತ್ತಲೇ ಇರುತಾರೆ. ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ನೀನು ಅನೇಕ ಬಾರಿ 
(೦ ಇಲಿ ಸಾಲಾ ನ ಬ್ರ ತಾಳ ನಿ 00 ARO ರು ಯ್ಯ ar ಮಾ ರಾನಿ ಠಿ ದ್ರಿ 
Nes’ ರೂರ ಲ ಲಗ” ಗು * Nr CAN ಟ (ಲಿಟಲ್‌ | ITV ಲಲ್‌ ಆಲ (ಲ್ಲ * Gs 
ಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ರೋದಿಸುತ್ತಿದ ಅನೇಕನಾರೀಮಣಯರನ್ನು 
ನಿರ್ದಯಹೃದಯನಾದ ನೀನು ಅಪಹರಿಸಿರುವೆ. ಈ ಘೋರಕೃತ್ಕಗಳ ಫಲ 
ವೀಗ ನಿನಗೆ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಅಮಾತ್ಮರಿಂದ ಸಮೇತನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನೀಗ 
ಸಂಹರಿಸಲಿದ್ದೇನೆ. ತಪಸ್ವಿಗಳ ಮೇಲೆ, ಅಬಲೆಯರ ಮೇಲೆ, ಸಾಧು-ಸಂತರ 
ಗನ ರಾ ಇದೆ ಘಾ “ಧಿಯಾ ದ್ರ ಭಾಳ ಉದ್ದು ಉದ್ದ ಟ್ಟು ಭಾಲಿ ನ ಸಿ ಕುಷ್ಟ ಗಾಲ ಕಾಲೋ ಲN ಲಾ 
ಆ Nd ಆಯ ONS NUS CAN CIV UNS ೧೦ಲ ಕಂ ಆಟ ಟ್‌ ಆಲ 
ಪೌರುಷವನ್ನು ತೋರಿಸು. ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ನೀನು ಬಹಳ ಕೀಳಾಗಿ 
ಭಾವಿಸಿರುವೆ. ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲೇ ನಾನೂ ಒಬ್ಬನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಮನುಷ್ಯ 
ನಾಗ್‌ ವ ಕಮಲಿನಿ ೧ ಮೆನೀಂಗು ೧7 ಥಹೇಲೆ 

Cd wf ಸಳ be to A Nef & hdd CG A wef ಈ A Ne ಓಲ್‌ Ro] Nf 3 ॥ 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಚ್ಛಿಸುವೆಯಾದರೆ ಜನಕನ ಮಗಳಾದ 
CN NS SED ಕಾ ರಾ ನಿ ಲಾ ರಾ OO ಕಾಜು ಥಿ ಲಾ ಜಾನ ಲ್ನ ಜಾನ ನಿ ಣನ ಲಲ್ಲಿ 
ಉಹವUಹಿ್ಲ © OCA SHUN ಆಖ ಲಿಲಿ! ಆಲ್‌ ಉಲ್ಲ ೧೦೮5೦ 
ವಾದ ಮಹಾಸ್ತಗಳಿಂದ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ರಾಕ್ಟಸರಹಿತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 

ುು 

ಬಿಡುತ್ತೇನೆ.” ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅಂಗದನು 
ಉಲ್ಲಾಸ್‌ ಗಾಣ ಲಲ್‌ 020 ನಾಕಾ ಸಣಾ ಸಿಗ ರೌ ಗರಾನಂಗಿ 
ಆಗ Nef Wd NS nd Ch ಆ. NG sd UY ಓಲ್‌ ಫಗ. os ಆಟ್‌ ಕೈ ಆ ts No ಬಗಗ್‌ ಲೌ) hd ಗಗ್‌ ಗಟ್‌ GI IOS NS ASC TY 


°° QL 


೨ 
DBT EEE 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೮೪ 3881 
ರ್‌ ಫಾಲಿ ನ್‌ NE ರಾ ದ್ರಿ ಯ್ತು On NO ತಸ್ಮಾ ಸಾಲ 
ef 1 ಇಲ ರ WON Av td (ud [oO vel WON RAMS TS WV 
ದಿಂದಲೇ ರಾಜನ ಇಂಗಿತವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿ ದ ನಾಲ್ವರು ರಾಕ್ಟಸರು- 


ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಲಂಕೆಯ ಆಕ್ರಮಣಕ್ಕೆ ಆಜ್ಜೆಮಾಡಿ 


ದನು. ವಾಯುವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ವೇಗವುಳ್ಳ ವಾನರಸ್ಫನಿಕರು ರಾಮನ ಆಜ್ಞೆ 


ಯಂತೆ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ಕೋಟೆಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿದರು. ಲಕ್ಷಣನು ವಿಭೀಷಣ 
ಮತ್ತು ಜಾಂಬವಂತರೊಡನೆ ಅಭೇದ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ದಕ್ಷಿಣದ 
ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಮುತ್ತಿಗೆಹಾಕಿ ಅದನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಒಳಗೆ ನುಗ್ಗಿದನು. ರಾಮನು 
ಕೋಟ್ಯನುಕೋಟಿ ವಾನರಸೇನೆಯೊಡನೆ ಲಂಕೆಯ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಮಾಡಿ 
ದನು. ಕೆಂಪು ಮತ್ತು ಬಿಳಿಯ ಛಾಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ವಾನರರು ಯುದ್ದ 
ದಲ್ಲಿ ಬಹುನಿಷ್ಣಾತರಾಗಿದ್ದರು. ಕೋಟ್ಯನುಕೋಟಿ ವಾನರಸೇನೆಯ ಹಿಂಬದಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ದೀರ್ಫವಾದ ಬಾಹುಗಳಿಂದಲೂ ಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ, 
ನೀಳವಾದ ಕೂದಲಿನಿಂದಲೂ, ನೀಳವಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ 


ಹಾಣೆ ನ್ಯಾ ಛಾ ಜನ್ನ ಗ್ರ ಇಲ್ಲ ಹಾಹಾ ಎ ಹಾಹಾ ವಾ ಛಿ ಕ್ಸ ಸಿ ನಾ CO ಣಾ 147ರ ಜಾಥ (ಇ 
ಧೂಮ್ರ ಆಂ೦೮ಛ ತಾಸ ರಾ ಮಹಾಬಲಷ್ಠವಾದ KANON UO UY LULU IY 


ಸೈನ್ಯವೂ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ “ಮೇಲೆ ದಾಳಿಯನ್ನು ಆರಂಬಿಸಿತು. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಕೋಟ್ಯಂತರ ಕಪಿಗಳು ಇತ್ತಲಿಂದತ್ತ ಹಾರಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳು ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಮತೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಹಾರಾಡು 


ತಿದುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ನೆಗೆದು ಅಪಾರವಾದ ಧೂಳನ್ನು 


ನಳ “Me 


Y ( 
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ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. 


ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ಜನರು ಬೂದು, ಹಳದಿ, ಕೆಂಪು ಮತ್ತು ಶಿರೀಷ 
ಕುಸುಮದ ಬಣ್ಣಗಳ ಕಪಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದ ಪ್ರಾಕಾರವನ್ನು 
ನೋಡಿದರು. 


ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದ ಪ್ರಾಕಾರದ ಮೇಲೆ ಭತ್ತದ ತೆನೆಯಂತೆ ಮಾಸಲು 
ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಕೋತಿಗಳಿದ್ದುವು. ಶಿರೀಷಕುಸುಮದಂತೆ ಮಾಸಲು ಹಸುರಿನ 
ಬಣ್ಣದ ಕೋತಿಗಳಿದ್ದುವು. "ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವ ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕೆಂಬಣ್ಣದ 
ಕೋತಿಗಳಿದುವು. ಸೆಣಬಿನಂತೆ ಮಾಸಲು ಬಿಳುಪಾದ ಕೋತಿಗಳಿದ್ದುವು. 
ಆಬಾಲವೃದ್ಧರಾದಿಯಾಗಿ ಸಕಲರಾಕ್ಷಸರೂ ಕೋತಿಗಳ ಆ ಸಮೂಹವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾದರು. ರಾಕ್ಷಸರು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ವಾನರಪುಂಗವರು ಮಹಾಸೌಧಗಳ ಮಣಿಮಯಸ್ತಂಭಗಳನ್ನು ಕೆಳಗುರುಳಿಸಿ 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳನ್ನು ಕೆಡವಿದರು. ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಪ್ರಾಕಾರದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಚಕ್ರಗಳ ಗಾಡಿಗಳ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು ಶತಖ್ಲೀಯಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ವಾನರಪುಂಗವರು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ಒಡೆದ ಚೂರುಗಳನ್ನು ನಗರದ 
ನಾನಾಭಾಗಗಳಿಗೆ ರಭಸದಿಂದ ಎಸೆಯತೊಡಗಿದರು. ಹಿಂದೆಂದೂ ಕಂಡು- 
ಕೇಳದ ಆ ಕಪಿಸೇನೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವುಗಳು ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಉಪಟಳವನ್ನೂ 
ಕಂಡು ಪ್ರಾಕಾರವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರು ರಾಕ್ಷಸರು ಬ್ರಾಂತರಾಗಿ 


ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. 
ರಾವಣೇಶ್ವರನು ಒಡನೆಯೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನ ಹತೋಟಿಗೆ ತೆಗೆದು 


ರಾಗಿ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ನೆಲೆಗಳಿಂದ ಹೊರಬಂದರು. 

ವಾನರಸ್ಸನ್ಯದ ಮೇಲೆ ಸತತವಾದ ಶರವರ್ಷವನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. 
ಅವರ ನಿಶಿತವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ವಾನರಸೇನೆಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದ ಪ್ರಾಕಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಬೇಕಾಯಿತು. 
ವಾನರಸೇನೆಯು ಆಕ್ರಮಿಸಿದ್ದಾಗ ನಾನಾವರ್ಣಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
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ದ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ರಾಕ್ಷಸಸೇನೆಯು ಉಪುರಿಗೆಗಳ 
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ಮೇಘಗಳಿಂದ ಮಳೆಯು ಸತತವಾಗಿ ಸುರಿಯುವಂತೆ-ಅನುಸ್ಕೂತ 
ವಾದ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ರಾಮನು ರಾಕ್ಪಸಯೋಧರ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸು 
ತ್ರಿದನು. ಅವನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಾಣಗಳು ಲಂಕೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಆವರಿಸಿ ಸಾವಿರಾರು ರಾಕ್ಪಸಯೋಧರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದುವು. 


ಧನುಸ್ಸನ್ನು ದೃಢವಾಗಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ, ಆಯಾಸವೆಂಬುದನ್ನೇ ಕಾಣದ 
ಕ್ತ (1 ಜ್ಞಾ 
ಸುಮಿತ್ರೆಯ ಮಗನಾದ ಲಕ್ಷಣನೂ ಸಹ ಕೋಟೆಯ €ಲೆ ನಿಂತು, 
ರಾಕಸಸೆನದ ನಾಯಕತವನು ವಹಿಸಿ ಸೆನ್ನಗಳಿಗೆ ನಿರ್ದೇಶನಮಾಡುತಿದ 
ರಿಣಿನಿಣ್ಯ ಗಿ ಪೃಥಿಅ ತ್ಸ ಕಣು ೧ ಶಕ್ರ 
ರಾಕ್ಷಸಪ್ರಮುಖರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ 
ಸೂಚನೆಯನ್ನಿತ್ತು, ತನ್ನ ನಿಶಿತಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಾನರಸೇನೆಯು ಸುಭದ್ರವಾಗಿದ್ದ 
ಬಂಕಾಪಟಣದ ಕೋಟೆಯವನು ಬೇದಿಸಿತು. ಲಂಕಾಪಟಣದಲಿ ಸರ್ವತ 
ಲು Me ಚ್ದ ಗ್‌ ಬೂ 5) 
(4) 
ಕ್ಯ 
| of 
DB 
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ನಿ ನಾ ಬಾಲ ಘಾಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿ ಗ್ರಾ ಇನಿ ಜಸ್ಸಿ 02 ನ್‌್‌ ವಾ ನ ಲ್ನ 09೪ ಬಾ ಲ್ಲ ಬಿನಾ ಗ್ರಾ ಉರ ಘಾಳಿ ೧0) 
UNS NH UVUA ANN Cf 1 ಬರಲ್ಲ) ಇಲಿ ಆಲ) ಆಆಆ WAM I 
ಸಿದನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಂದಿನ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಪರಿಸಮಾಪ್ರಿಗೊಳಿಸಿದನು. 


೨೮೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨೮೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಮೋಪಾಖ್ಯಾನಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ರಾಮ-ರಾವಣರ ಸೇನೆಗಳ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ರಾಮನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅಪಾರವಾದ ವಾನರಸೇನೆಯು 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಪಡೆಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ರಾವಣನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ ಕ್ಷುದ್ರ 
ರಾಕೃಸರೂ ಮತ್ತು ಪಿಶಾಚರೂ ವೇಷಗಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಮನ 
ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡರು. ಪರ್ವಣ, ಪತನ, ಜಂಭ, ಖರ, ಕ್ರೋಧವಶ, 


ಲ್ನ ಮ ೧ i ನಿ ನ ಅಣಿ 
ಟು, ಬುಳು, ಅರಿಜ, ಯಲು ಮುಂತಾದವರು ಆ ರಾಕ್ಷಸಗಿಣದ 


ಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದು ದುದನ್ನು ಕಂಡ ವಿಭೀಷಣನು. ತನ್ನ ಸ್ಪಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
6೨ ಅಂತರ್ದಾನವಿದೆ ANE ಕಾಣಾ ಗೆ ಇಲಿ, ೨ ಇ ದಿಗ್‌ಣ 
RO ಅಲಲ್ಲಿ ಉಂಎಟಪ್ಯ ಒಟ್ಟು ಬಲNಬಲTಗು ಟು) ಎ (ಸಲ 
ಕಾಣಿಸುವಂತೆ. ಮಾಡಿದನು. ವಾನರಸ್ಸನಿಕರು ತಮ್ಮ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರಾಕ್ಷಸಿರಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಅವರೆಲ್ಲರನ ದ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು. ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೊರೆದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ತಂಡತಂಡವಾಗಿ 


ಆ ವಿಷಯವು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ರಾಕ್ಪಸರಾಜನು ಬಹಳ ಕುಪಿತ 
ಸಾದನು ತನ್ನ ಸ್ಫನಿಕರಿಗಾದ ಅಪಜಯವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೇ ಚತುರಂಗ 
ಲಸಮೇತನಾಗಿ ತಾನೇ ಸತಃ ರಾಮನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 


೬೨ ುಟು ಗು OO CYAN VOY AX ಇಯಲ್ಲ ಘೋರರೂಪಿ] ಳಾದ 


ರಾಕ್ಷಸರೂ ಪಿಶಾಚರೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದರು. ಯುದ್ಧಶಾಸ್ತದಲ್ಲಿ ರಾವಣನು 
ಕುಶಲಿಯಾಗಿದನಲ್ಲದೇ-ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಸಮಾನನೆನಿಸಿದ್ದನು. 


ಔಶನಸವೆಂಬ ಸೇನಾವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸಿ ವಾನರಸ್ಸೆನ್ನದ ಮೇಲೆ ಯುದ್ದ 


ಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 
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ಬ್ರ ಗಾಸಿ ತ್ಮಾ (ಗಿ ಘಾಲಿ ಇನಿ ್ರ ಗಿ ಔಂ ಇಲ್ಲಿ ಕಾ 

{ITS ಓ/ ೬ ಆಅಲ್ರಲ ಲ್ಯ ಆ NWCA ted Ned ೧೮1 WM 
ಲ. 
ಲ್‌ಿ 


ತನ್ನ ಎದುರಾಳಿಯು ತನಗೆ ಬಲದಲ್ಲಿ 


ಸಮಾನನೆಂದು ತಿಳಿದನಂತರವೇ ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಕೇವಲ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ ಸ್ಪಶಕಿಯನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ ವಾನರ-ರಾಕಸರು ಪರಸರ 
ಅಜರಮ್‌ ° ಲ ಬ 
ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದರು. ಭೀರುಗಳಿಗೆ ಆ ಸಮರವನ್ನು ನೋಡಲು ಕೂಡ 
ಹಾ ಸಲ್ಲಿ ಸಾಲ್ಸಾ ್ಮಾ ಭಿ ಲಾಲ ಲ್‌ ಶಾಕ ಹಾಸ ಷ್ಟು. ಫಾಸ್ಸಾಕಾನ್ನಾ ಸಾಸ ಕ್ಕಾಸ್ಸ್ಯಾ ಸಾಲ ತಸ್ಮಾ) ಎ, ಜ್ಯ ಪಾನ ನಲ್ಲ ಅ ಸಕಾ ನ್‌ 
ಲಸ ಗು ಟು ಸ ಅಲಲeಹಖಿ `ಬಟಲಬಂಲಲ HY WOW OV Ud 
ರೋಮಾಂಚಕಾರಿಯೂ ಆಗಿದು ಹಿಂದಿನ ದ ದೇವಾಸುರಯುದವನು 


ಶಕ್ಲಾಯುಧ-ಶೂಲ-ಕ ಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ 


~~ 
ರಾವಣನು ರಾಮನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುತಿದನು. ರಾಮನೂ ಸಹ ತನಗೆದುರಾಗಿ 
ಬಂದ ಆಯುಧಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಶಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕತರಿಸಿ, ನಿಶಿತ 
ವಾ್‌ ON RON OER OATNOT OER O NAT EE ಧಿ.ಎ್ರ ದಾಲ ಎಲ್ಲಿ 
ad tas Ne NAS ON Gh AN IU ಓಟ) AAIECOUIIT WU dw hd OE Nಲ್ಲ hus Rad Cd 
ರಥ-ಸಾರಥಿ-ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಮುಚಿಬಿಡುತ್ತಿದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಸಹ 
ಮರ್ಮಭೇದಿಗಳಾದ ಮಹಾಸ್ತಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು 
ಇಂದಜಿತುವೂ ಸಹ ಅನುಸೂತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಲಕ ಣನನಮು 
Mu ದದ ಕದುದ ಜು ನ ಳ್‌ ಹೌದ್‌ ಇ ಕಡ್‌ ದ್‌್‌ ಮಸ್‌ ಸ್‌ ರ ಸಪ್‌ ಜ್‌ ಸಲ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ನ್‌ ಕೃಪ್ರ ಗ ರೀ ್‌ 
ಬಾಧೆಪಡಿಸುತ್ತಿದನು. ಪಕ್ಷಿಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ 


ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಿಭೀಷಣ-ಪ್ರಹಸ್ತರು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಯುದಮಾಡುತಿದ್ದರು. 
ಯದ್ಯಪಿ ವಿಭೀಷಣ-ಪ್ರಹಸ್ತರು ಪರಸ್ಪರ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


3886 ಮಹಾಭಾರತ 
ರಾಕಿ ಸರ್ರಾರಳ ಸ ರಾರ ಲ ಲೆ ಷ್ಟ OO ನಿನ 
ಬಿ ಅಳಯ ಗಟ ಆ ಆಟಾ Ned KAKA ಗು Me HUA GY ಭಳ 
ಶತ್ರುಗಳಂತೆಯೇ ಒಬ್ಬರು ಮತೊಬರನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಕಾದಾಡುತಿ 

ಬ ಬಿ ' ಇ ಇಂ 


ಭೀಕರವಾದ ವಾನರ-ರಾಕ್ಷಸಿರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾನೇಕ ಮಹಾಸ್ತ್ರ 

ಗಳು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದುವು... ಆ ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸತತವಾದ ಪ್ರಯೋ 

ಗೋಪಸಂಹಾರಗಳಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಸ್ಥಾವರ- -ಜಂಗಮಗಳೂ 
ಸಂತಾಪಗೊಂಡುವು. 

೨೮೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

೨೮೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಮೋಪಾಖ್ಯಾನಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಪ್ರಹಸ್ತ ಮತ್ತು ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷರ ವಧೆಯಿಂದ ದುಃಖತನಾದ 
ರಾವಣನು ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 


ಗದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಣಗರ್ಜನೆ 


SH ವಾ ಹಾ ಎಚ ಮ ರಾ 


ol ಬಿಬ್ಬಿ €ಗಿ ಅವನನ್ನು ಗದೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಪ್ರಹಸನು ಬಹುರಭಸದಿಂದ ಧೀಮಂತನಾದ ವಿಭೀಷಣ 
ನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದರೂ ಮಹಾನುಭಾವನಾದ ವಿಭೀಷಣನು ನಿಂತ ಜಾಗದಿಂದ 
ಕದಲಲಿಲ್ಲ. ಹಿಮವತ್ಪರ್ವತದಂತೆ ಸುಸ್ಲಿರನಾಗಿದ್ದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ವಿಭೀ 
ಷಣನು ನೂರು ಘಂಟೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದ್ದ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದ 
ಶತಘಂಟಾ ಎಂಬ ಶಕ್ಕಾಯುಧವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಮಹಾಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಪುನಶ್ಚರಣೆಮಾಡಿ ರಭಸದಿಂದ ಪ್ರಹಸ್ತನ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆ 
ದನು. ಅಧಭಿಮಂತ್ರಿತವಾದ ಆ ಶಕ್ಕಾಯುಧವು ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಅಷ್ಟೇ ರಭಸ 


—_ ee ಹಾಡದ ಹಾಸಾಲ ಧಿ ಸ್ರಾಗ್ರಾಧಿ ೧ ಘಾಲಿ 00 = ಸಾಲ 

ದಿಂದ ಊಲುಗು೧ WANN NA ಆಟಿ Ned ರಲ್ಲ ರಲಲNಿಕು ಎ 
) 
~ 


ಹೋಯಿತು. ಉತ್ತಮಾಂಗವಿಹೀನನಾದ ಪ್ರಹಸನು ಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ 


ಎಂ ಥ್ರ 

ಸಿಕ್ಕೆ ಮುರಿದುಬಿದ್ದ ವೃಕ್ಷದಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ನಿಶಾಚರನಾದ 

ಪ್ರಹಸ್ತನು ಯುದದಲ್ಲಿ ಮರಣಹೊಂದಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನೆಂಬ 

ರಾಕ್ಟಸನು ಸ್ಫನ್ಯ ಸಮೇತನಾಗಿ ಬಹುರಭಸದಿಂದ ಕಪಿಸೇನೆಯ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ 
1 \ 
1) () 
(Ao _ Ql) 
GHSHCT SY END 
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(To ೮೭೫) 
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|) 

[ ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೮೬ 3887 / 
SS SR ರೌ ಅ ಹ ಪಾಶಾ ರಾ ಇ ದಧ ಷಿ 


* ಆ. 
ವಾದ ಅವನ ಸೈನ್ಯವು ಕಪಿಸ್ಫನ್ಯದ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲಾಗಿ ಕಪಿಸ್ಸನ 
ದಿಕ್ಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನ ಸೇನೆಯನ್ನು ಎದುರಿಸ 
ಬಾರದೇ ಕಪಿಸೆನವ ಹಿಮೆಟುತಿರುವುದನು. ಕಂಡು ಪವನಸುತನಾದ 


Ne (ಗ ಊಟ್‌ ಹಾಗ್‌ ಓಂ ಓಟ tod "ಲ ಲುಫಿಖಿSYW)H್ನು 


ದ್‌್‌ 
ಹನುಮಂತನು ಕಪಿ ಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸು ಸುತ್ತಾ ಧೂಮಾ 


ಹನುಮಂತನು ಶತುಸೇನೆಗೆದುರಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವು 
ದನ್ನು ಕಂಡು, ಭಯದಿಂದ ಹಿಮೆಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ ವಾನರಸೇನೆಯು ಪುನಃ ಯುದಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿತು. ಎದುರು-ಬದುರಾಗಿ ನಿಂತು ಯುದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಮ- 
ರಾವಣರ ಸೃನ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ರೋಮಹರ್ಷಣಕರವಾದ ಮಹಾರಣಘೋಷವು 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಘೋರವಾದ ಆ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ರಾಕೃ್ಟಸ 
ಯೋಧರೂ ಸಾವಿರಾರು ಕಪಿಯೋಧರೂ ಹತರಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರ ರಕ್ಷಪ್ರಸ್ರ 
ವಣದಿಂದ ಭೂಮಿಯು ತೋಯ್ದು ಸರ್ವತ್ರ ಕೆಸರಾಯಿತು. 

ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನು ಅನುಸ್ಕೂತವಾದ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಕಪಿಸೇನೆ 
ಯನ್ನು ಘಾಸಿಪಡಿಸಿದನು. ಕಪಿಸೇನೆಯನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಮುನ್ನುಗ್ಗು 
ತ್ತಿದ್ದ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಸನನ್ನು ಶತ್ರುನಿಬರ್ಹಣನಾದ, ಪವನಸುತನಾದ ಹನು 
ಮಂತನು ಪ್ರತಿರೋಧಿಸಿದನು. ಒಬ್ಬರನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ 
ದೃಢತೆಯಿಂದ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಭೀಕರಕದನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಾರುತಿ- 
ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷರ ಕಾಳಗವು ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಇಂದ್ರ-ಪ್ರಹ್ಲಾದರ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಸ್ಮರಣೆಗೆ 'ತರುವುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಗದೆಗಳಿಂದಲೂ, ಪರಿಘಾಯುಧಗಳಿಂದಲೂ 
ರಾಕ್ಷಸನು ಕಪೀಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕಪೀಶ್ವರನು 
ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೇ ಕಿತ್ತು ಅವುಗಳಿಂದ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಸನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ 
ಹನುಮಂತನು ಬಹುಕುಪಿತನಾಗಿ ಧೂಮ್ರಾಕ್ಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೇ-ಅವನ 
ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ, ರಥವನ್ನೂ ಚೂರು-ಚೂರು 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. 


ರಾಕ್ಪಸೋತ್ರಮನಾದ ಧೂಮಾಕ್ಷನು ಮರಣಹೊಂದಿದನಂತರ ಕಪಿ 
[246]-7 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


ಅ) 
ಅಮಿತೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಅನೇಕ ರಾಕಸಸ್ಸನಿಕರನ್ನು 


೦ಹರಿಸಿದರು. ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷನ ಸಂಹಾರವಾದನಂತರ ರಾಕಸರ ಬಲವು 
ುಗಿತು. ಹಲಿ ಎದುರಿಸ ಲಾರದಹೇ ಅಳಿದುಳಿದ ಕಾ 


|| ಕವಿಸಿನ we ಸೈ ಈಟ್‌ ds AN ONG wd A ಸ್ವ © 
fa ಲಿ ಪ 


ಸಲಾಯನಮಾಡಿ, ರಾಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದ ಆಯಾಸವನ್ನು ಪರಿ 
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U a tL 
೪, 
ಸ 
0 
( 
೨ (4 


6 
ಇಳಿಲರಿ ಗಾಗ ನಿಸಿ ಗಾ ವಾಲಾ ಶ್‌ AOS NRA ರಿ ನಸ್ಯ ಇಂಗ 
[TSA SMA Y) esl Res NAA we 17೮ whe Ad ಲ/ ಆಟ್‌ 
ಸಿದನು. ಅವನ ನಿದ್ದೆಯಿನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುಗಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅರ್ಧ 
ನಿದ್ರಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅವನನ್ನು ಜಾಗ್ರತಗೊಳಿಸಲು ರಾವಣನು ಬಹಳ ಶ್ರಮಿಸ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಅವನ ನಿದ್ರೆಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಳೆಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದ 
ನಂತರ ಇನ್ನೂ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕುಂಭಕರ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು 


ಮ್ಲ 


“ಕುಂಭಕರ್ಣ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಸುಖೀಪುರುಷನು. 
ನಮಗಿಂದು ಪ್ರಾಪವಾಗಿರುವ ಭಯಂಕರವಾದ ವಿಪತಿನ ವಿಷಯವೇ ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. "ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲದೇ ನೀನು ನಿಶ್ಚಿಂತ 
ನಾಗಿ ಆ! ಟುಟ : ಮಾನವನಾದ ರಾಮನು ಅಪಾರವಾದ 
ಕಪಿಸೇನೆಯೊಡನೆ ಸೇತುವೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಲಂಕೆಗೆ 
ಆಗಮಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನಮ್ಮ ಶೌರ್ಯ-ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಲೆಕ್ಕಿಸದೇ 
ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನಾನು ಜನಕನ ಸುತೆ 
ಯಾದ ಮತ್ತು ರಾಮನ ಬಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ 


ಈ ಕ್‌ 
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ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೮೭ 3889 
ಇ ತ ಕಾ ಕೌಸಾ ಇ [4 ಸಾ ೧ (ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ವಾಲ =) ಘಾಲಿ ಜಾ ತ್ಸ ಸ್ನ ಸಾ ಇಷ್ಟ Maa OD SS ಲ್ನ 
ಭಲ ಟರ WWW ಆ ಛು) ಲ್ನ ತ ಗ (ಆಲ! MAAN ಟ್‌ಲಯ ಲ 


ಹಿ | ಪ್ರಹ ಲ 
ರಾಗಿಣಿ ೧೧(ಗಿಷನಾ ನಸಟಗಗಣಿಗಂಗದಿ ೩, ತಳ ಗಿ ಮವಾನಿಗಿಗಗೂ ನಿಷಷ ಮಾತೆ 
ಸ್ವ wd Nf Ne ಹ್‌ ಕಸ NS ಓಟ್‌ | ಮ್‌ ದ್‌್‌ Ne ಓಟ್‌ ನವ ಮತ್‌! hdd 
ಗೊಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಶತ್ರುಹಂತಕನೇ! ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರಾರಿಗೂ 
a me) ರ ಲ್ನ ಲ್ನ ಖಾಜಾ? ಬಾವ a edd ee ON ಲ PN RD RD RD ಎ ಕಾಲೆ ಫಾರ ವ) 
ರಾಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ ಸಾಮಧ್ಯಾಬಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಈಗಲೀ 
ಯುದಕವಚೆವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ, ದಿವ್ಯಾಯುಧಪಾಣಿಯಾಗಿ, ರಾಮನನ್ನೂ 
೧ 
ಅವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್ನೂ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಲು ಯುದ್ಧರಂಗಕ್ಕೆ 
ಪಯಾಣಮಾಡು ದೂಷಣನ ಆಅಆನುಜರಾದ ವಜವೇಗ ಎಡ್‌ 
ಸ್ಟ UC UY Grid ಜಿ ಓಟ ಟಾ ಈ eid © CALC TU Cd te Ch ಓಗ Nod © hd Wad Add ೬ | 1 ಕಿ 


ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ "ಂಬಭಕರ್ಣನಿಗೆ. ಹೇಳಿದನಂತರ ರಾವಣೇಶ್ವರನು 
ವಜ್ರವೀಗ-ಪ್ರಮಾಧಿಗಳನ್ನು ಕರಿಯಿಸಿ, ಸ್ಫನ್ಯಸಮೀತರಾಗಿ ಕುಂಬಕರ್ಣನ 
ನಾಯಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧರಂಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಆಜ್ಞಾಫಿಸಿದನು. ರಾವಣನ 
ಸಲಹೆಯಂತೆ ದೂಷಣನ ಇಬ್ಬರು ಅನುಜರೂ ಸ ಸೈನ್ಯರಾಗಿ ಕುಂಭಕರ್ಣ 

ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 
N ೨೮೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨೮೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಮೋಪಾಖ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಕುಂಭಕರ್ಣ, ವಜ್ರವೇಗ ಮತು 


ಹಾಸ 


ಪ್ರಮಾಧಿಗಳ ವಧೆ 


ಗಾಗ ಸಗ್ಗ ತ, ಡಾನಾ ನ್ನು ಫಲ ಇಲ್ಲ ನ್ನ ಗ್ಯಾಕ್ಕಾ ಗಾಲ ಮುರ್ಗ ಕಾಲ ಜು ್ಯಾ 


ಗೆ 
“ಯುಧಿಷಿರ! ತನ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳೊಡನೆ ಕುಂಭಕರ್ಣನು 


ಾಫ ಗ್ನಾನ ರರ ರಾಸಿ ನಿದಾನ ಶಾಫಿ ್ನಾ ಶಾಸ ರಳ ಲಾಲ ನ 0೦ ನವಾ ರ 
cI 1 CVO WCAG cod ಕ್ಲ ಲಿ) SUNN SO ವಾನರಸ್ಫನ್ಯವು 
ಯುದ್ಧಸ ನ್ನದ್ಧವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ಅವನು ಕಂಡನು. ಆದರೆ ವಾನರ 


ಸ್ಥನ್ಯದೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು. ಅವನ ಆಶಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ರಾಮ 
ವ್‌ ೧ರುದಮಾಡವದ ನವ್‌ ಲಂತ೧ನಳಾಗಿತು ಔಗುೂಗದಿಿ೧ಿದ ದಾನ 


ed ಆ್‌ `್‌ಟ್‌'[ 'ಆ್‌ Wawa we ಓ ಸ್‌ ಗಟ್‌ ನೈ ತೆ ಲಗ್‌ ಆ ॥ Muy Ne ಜ್‌ ಓಪ್‌ ಲ್‌ೆ 


ಣಾನುಜನು ರಾಮನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. ಆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಲ ಲ್‌ಿ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3890 ಮಹಾಭಾರತ 
ರಾ ವಾ ನ ಉಮ ನಾನ್ನ ವ ಗಿ PRT ಮುಷಾಣಿಯಾಗಿ ರ್ಮ ಲಿ) ಚಾಲಿ ಲ್ನ ಶಾಲ ಸಾಲೆ ಇ ಎ ಸಾಲಿ 
ಆಲ ಟಿಲುಆಊು೧ಉಲ ಟು ಕ್ರ ೧೨೨ ೧೨೨ ದ of OHH WV 


ಸುತುಗಟಿ ನಿಂತು. ಸಾವಿರಾರು ವಕಗಳಿಂದ ಅವನನು ಪಹರಿಸತೊಡಗಿ 


Mad ಮ) Qe Ne ಪ್ರಿ NG hd No ಆ/ “ಬ | ಸರಸವತ! ಆ ಟ್‌ (ಸ್‌ ಬ್‌ ಉಟ | | 
ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕಪಿಗಳು ಪರ್ವತೋಪಮವಾದ ಅವನ ಶರೀರದ 
ಎಲಿ ಎ ್ರಾಸಾಧಿ ಹಾ ಲ್ಲಿ ೦.೦ ನ್‌್‌ ಇ ಲಿ ಭನ್‌ ವಾನ ಬಾನ ಎ ನಿನ್‌ ನ್‌ ತಾಲಿ ರಿ ರಾಸ ನ್ಯಾ ಗಾ 
ಊರಲಿ ರು ಆಂಣ ಲಟಬ ಲಬ SU VWI ITO ಉಳ ಟಲ, 
ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಕಡಿಯುತ್ತಲೂ ಇದುವು. ಮತ್ತೂ ಕೆಲವು ವಾನರಪುಂಗವರು 
ಇ ಇವಿ ಇವಿ 

ಯುದ್ಧದ ವಿಧಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿಯೇ ಕದನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾನಾವಿಧವಾದ, 
ಎನಿಎಿಸುಎಿಹಣ ದಾಗ ೧ಗಿಗಾಾೂಗಗಲಿ ಗಗ ಹಾನದರುಗಿಗಣರು ದಾತಷಸೆಂಗ ನವ 
Ad ಗಟ ಆ ಓಳ ಶಲ್‌ ಆಲೆ NAA ಓಟ | | ರ A GE ಲ್ಲಿ ಆಲ್‌ ಊಲ್ರ ಆಗ | | ಶ್‌ ಅಲಗ (ಥ್‌ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. 


ಆದರೆ ಆ ವಾನರಪುಂಗವರ ತಾಡನದಿಂದಾಗಲೀ, ಪರಚುವಿಕೆ 


ಶ್ವ ದ ತಾರಾ ಇ ಘಾ 


ಯಿಂದಾಗಲೀ, ಕಚ್ಚುವಿಕೆಯಿಂದಾಗಲೀ ಕುಂಭಕರ್ಣನಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ನೋವೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ರಪ ನವು ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವು 
ದನ್ನೂ ಅವುಡುಕಚ್ಚಿ ಪ್ರಹರಿಸು ತ್ರಿರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡು ನಸುನಗುತ್ತಾ ಕುಂಭ 


ಹಾ ಫಸ್ಯಾಳಕ್ನ್ಯಾ ಕಾಸಾ ಹಾಸಗೆ ಷೂ OT Pe WN, “© ಬಿಸ a ರಾ ಲ್ನ ವಿ ಜಿ 
Occ AAI ಆಯು ಲೂಟತಿಟ ಟು O  BwflIv KAN ಆಂ ಓಟ ಆಲ ಓಲ)! 


1 
ಯು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅನ್ನದ ತುತ್ತನ್ನು ನುಂಗುವಂತೆ ನುಂಗಿಹಾಕಲುಪಕ್ರಮಿಸಿ 


2 


ಹಾಗ 


ವಾನಿ ಬ ಮಾವಾ ಪ್ರಾ = ಎವ ಮ 


ದನು. ಬಲ, ಚಂಡಬಲ, ವಜ್ರಬಾಹು-ಮುಂತಾದ ತ ಆ 
ಖರು ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಸೇರಿದರು. ರಾಕ್ಷಸನ ಆ ಭಯಂಕರ 
ಕೃತ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಕಳವಳಗೊಂಡ ತಾರನೇ ಮೊದಲಾದ ಕಪಿನಾಯಕರು 


INR ್ಗN LOA Pe SU Ee $_ ಡಿ = 
UwofY SVS TV IOUS We. AKNUWwW ಬರಲ್ದಳುಲಅಲಗ] ಉಯಿಲು 


, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅರಚುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಸುಗೀವನು ಒಡನೆಯೇ 


ಹ] ಮ ಇ | ಹ | 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೮೭ 


NS ಸಾಧ ಗ್ಯ ಕ್ಸ ಕಾ ಸಾಧ ಷ್ಟ ಹಾ ಧ್ಯ (ಲ ಗಕಾರ ಹಾಲಿ ಹಾಲಿಟ್ಟು 9 EAA ನಾರ್‌, ಜಾ = ರ್‌ 
MV WOCTIT ಉಟ (Wb ವಿವ Ne) ಬ್ದ [e180 0650 
ಮಿತ್ರನಂದನನಾದ ಸೌಮಿತ್ರಿಯು ಬಹುಶೀಪ್ರವಾಗಿ ರಾಕ್ಪಸನ ಮುಂಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಧಾವಿಸಿದನು. ಕುಂಭಕರ್ಣನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಶತ್ರುವಿದ್ದಂಸಕನಾದ 
FON ೧ಿಗ ಸ. ಗನ ಮಾಗದ ವಿ ಇೆಗೇಗಿಂಗದಿ೩, ಸಾಧದಣರಾಗದಾಾಗ್‌ 
ಡಾ ಆಟ್‌ ಸ್‌) ಟ್‌ ಆಟ dd wu 6 ಹಿಟ್‌ ಹಗ್‌ NN \ Nef fN ~A ಉಗ ಕ [ಗ ಓ  N ಆಟ್‌ ಜಗ ಓಟ್‌ 


೨. 


ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮೇಲೆ ರಭಸದಿಂದ ನುಗಿದನ 


ve ಸಗ ಇದ್‌ ಡ್‌ ಳ್‌ "ಆರ್‌ 


೧) 
EK WP) 
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(10 NeuANMSOTWUSD ಆ ಧು WOCIT ಲ ೦ ಇ) ೮೬! 1೧ 


| 
Y 
ol 
ತ 
3 
> 


ರಲ WW ಕ 
ನೂರಾರು ರೆಂಬೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಮಹಾವೃ 


ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಿಂದ ರಾಕ್ಷಸಯೋಧರು ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿರುವು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ದೂಷಣನ ಅನುಜರಾದ ವಜ್ರವೇಗ-ಪ್ರಮಾಧಿಗಳು ಓಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಯೋಧರನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸಿ ಪುನಃ ಅವರುಗಳನ್ನು ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ಧರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಮಾಡಿದರು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಸಹ ರಣಗರ್ಜನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ರಭಸದಿಂದ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಬಾಣ 
ಪ್ರಯೋಗದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಸ್ಹಾಗತಿಸಿದನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೂ ಮತ್ತು 
ವಜ್ರವೇಗ-ಪ್ರಮಾಥಿಗಳಿಗೂ ನಡೆದ ಯುದ್ಧವು ಬಹಳ ಭಯಂಕರವೂ 
ರೋಮಾಂಚಕಾರಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಿತು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅನುಸ್ಕೂತವಾದ ಬಾಣಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಆ ಇಬ್ಬರು ರಾಕ್ಷನರನ್ನೂ ಬಾಣಗಳ ಜಾಲದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಅದರಿಂದ ಕುಪಿತರಾದ ಆ ಇಬ್ಬರು ರಾಕ್ಷಸರೂ ತಮೆದುರಾಗಿ ಬರು 
ತ್ತಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಬಾಣಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮೇಲೆ ಸತತವಾಗಿ 
ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದರು. ಆದರೆ ಅವರ ಆ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಮುಂದುವರಿಯಲಿಲ್ಲ. ವಾಯುಸುತನಾದ ಹನು 
ಮಂತನು ದೊಡ್ಡದಾದ ಪರ್ವತಶಿಖರವೊಂದನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದು 
ವಜ್ರವೇಗನ ಮೇಲೆ ರಭಸದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ನೀಲನು ದೊಡ್ಡದಾದ ಒಂದು ಬಂಡೆಯನ್ದೆತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಪ್ರಮಾಧಿಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅವನನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 
ವಜ್ರವೇಗ-ಪ್ರಮಾಧಿಗಳ ಸಂಹಾರವಾದನಂತರವೂ ರಾವಣಸೇನೆಗೂ-ರಾಮ 
ಸೇನೆಗೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಯುದ್ಧವು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ನಡೆಯಿತು. 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೮೮ 3893 
ನ್‌ ನ ಲ್ಲಿ ಮರ್‌ ರಾವ ೧೨ ಪಲಕ ಪಸ 
೧೨೨೮೬೫1೮) ಲಲ Ou COD HNN * ೧೬೮ uO 
ಹತರಾದರೂ ಸಹ ಸತ್ತವರ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಸಂಖ್ಯೆಯೇ 
ಹೆಚಾಗಿದಿತು.” 

“sw 
೨೮೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
೨೮೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಮೋಪಾಖ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 
ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಮಾಯಾಯುದ್ದ: 
NS NSS NSS ES A 
ಅ)ಆಲಂ ಟದ ಕೇಂ ಊಟ ೧ 


“ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಕುಂಭಕರ್ಣನೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದ 
ಪ್ರಮಾಥಿ-ವಜ್ರವೇಗರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮರಣಹೊಂದಿದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ರಾವಣನು ಕೇಳಿದನು. ಮಹಾಶೂರನಾದ ಪ್ರಹಸ್ತ-ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷರು ಆ 
NS ED (ಗ್ರ ಕ್ಯ ಗ್ಯ ಇಳ ಇ ಕಾಸಾಲ ಸಾಲ ಷ್ಟು. ಸಾರಿ ಯ್ಯ ಭಾಲ ಭಾಲಿ ಇ ನಾ ನಾ ರಾಣಿ 


ಆ ಲ /|(ಿ NEW ಆಟಾ ್ದ ಗಟ ್‌್‌ ಆ) ಓಟ) ಆತತಆಆಯ MY 
ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿ ರಾವಣನು ಸ್ನಲ್ಪಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿ 


ದಿವಾಸಗಳವನೂ ಪಡೆದಿರುವೆ. « 


೬ ್‌್‌ ಶೈ ಈ ಗತ್‌ ತ್‌್‌ ಳಗ್‌ ಅ ಇದ್‌ 


ಗಳು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಹಸ್ತ-ಕುಂಭಕರ್ಣರು, 
ಾಂದುದಕ್ಕೆ ಪತೀಕಾರಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ನೀನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಿ ಕೀರ್ತಿವಂತನಾಗು. ಅಪಾರಸ್ಫನ್ಯ 
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ದ್‌ೆ 
ಜಾಲದಿಂದ ಸಂಹರಿಸು. ಓಂದೊಮೆ ನೀವು 


ಆ 
ಗೊಳಿಸಿ ನನಗೆ ಮಹಾನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದಂತೆ-ಇಂದೂ ಸಹ 


ರಾವಣನ ಉತ್ತೇಜಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರಜಿತುವು 
"ತಥಾಸು' ಎಂದು ಪ್ರತಿವಚನವನ್ನಿತ್ತು ಯುದ್ಧಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಲು 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಯುದ್ದ 
ಭೂಮಿಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೊಡನೆಯೇ- “ರಾವಣನ ಮಗನಾದ 
ಇಂದ್ರಜಿತುವೆಂಬ ನಾಮಾಂಕಿತನಾದ ನಾನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆನು”- 
ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಘೋಷಣೆಮಾಡಿ, ಶುಭಲಕ್ಷಣಸ ಸಂಪನ್ನನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು 
ಯುದಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದನು. ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಮತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಲಕ್ಷ ಮ ಧನುಷ್ಟೀಂಕಾರದಿಂದ ರಣರಂಗವನ್ನೀ ಪ್ರತಿಧ್ದಣಿಸುತ್ತಾ ಸಿಂಹವು 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಕ್ಷುದ್ರಮ್ಹಗಗಳನ್ನು ಭಯಪಡಿಸುವಂತೆ- ರಣಘೋಷಗಳಿಂದ 


ಖ್‌" 


ಕ್ಷಸಸ್ಫನ್ಯವನ್ನು ಭಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ನಿಂತು 


ಬಾರ ೀಗಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಇಬ್ಬರು ವೀರರೂ ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮ 


ಪಕ್ಷಕ್ಕೇ ಜಯಗಳಿಸಿಕೊಡಲು ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಬ್ಬರೂ ಮಹಾಸ್ತಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದವರಾಗಿದ್ದರು. ಆ ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಸರ್ಧಾಳುಗಳಾಗಿದರು. 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಧನುರ್ಯದವು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ನಡೆಯಿತು. 
ದನುರ್ವಿದೆ ಯಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸರಿಸಮಾನನಾಗಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣನನ್ನು 
ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೇ ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯು 
ಇಂದ್ರಜಿತುವಿಗೆ ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನನ್ನು ಪರಾಜಯಗೊಳಿಸಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದವನಾಗಿ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ 


ಹಾಲಿ ಎ ಥಿ ಬಿ ಲದ ಕಾಸೆ ಷ್ಟ ಸಾಕಾ) ್ನ್ನಾ NN PA ED ಕಾಫಿ ಬಾ 
WANN ಅನುಸ್ಕೂತವಾಗಿ ತೋಮರಾಯುಧ ರ್ಮ ಪ್ರ ONetr ಸತೊಡಗಿ 


ದನು. ಬಹುರಭಸದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ತೋಮರಗಳನ್ನೂ ನಿಶಿತವಾದ 
ಬಾಣಗಿ೪ಳ೦ಂದ ಲಕ್ಷಣನು ಕತ್ತರಿಸಿಬಟ್ಟನು. ಬಾಣಗಳಂದ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ 
ತೋಮರಗಳು ರಾಶಿ-ರಾಶಿಯಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುವು. 

ವಾಲಿಯ ಮಗನಾದ ಅಂಗದನು ದೊಡ್ಡದೊಂದು ವೃಕ್ಷವನ್ನು ಕಿತ್ತು 
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ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಬ್ರಾಂತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಪ್ರಾಸಾ 

ಯುಧವನ್ನು ಅಂಗದನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಹರಿಸಲಿಚ್ಛಿಸಿ ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದನು. 


ಅವನು ಪ್ರಹರಿಸುವ ಮೊದಲೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ಪ್ರಾಸಾಯುಧವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಅದರಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವು 
ಗದೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಅಂಗದನ 
ದಿಂದಲೂ ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ ಅಂಗದನು ಧೈರ್ಯಗುಂದಲಿಲ್ಲ. ದೊಡ್ಡ 
ದಾದ ಸಾಲವೃಕ್ಷವೊಂದನ್ನು ಕಿತ್ತು ತಂದು ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನು ಬಲವಾಗಿ 
ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆಂದು ಮಹಾವೀರ್ಯನಾದ 
ಅಂಗದನಿಂದ ಪ್ರಹಿತವಾದ ಸಾಲವೃಕ್ಷವು ರಾಕ್ಷಸಪುಂಗವನ ರಥವನ್ನೂ, 
ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ, ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ದ್ವಂಸಮಾಡಿತು. 

ರಥವನ್ನೂ, ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಒಡನೆಯೇ 
ಕೆಳಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಅಂತರ್ಹಿತನಾದನು. ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಮಾಯಾ 
ವಿದ್ಧೆ ಮತ್ತು ಮಾಯಾಯುದ-ಇವುಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಬಹುನಿಷ್ಣಾತನಾಗಿ 
ರುವನೆಂಬ ವಿಷಯವು ರಾಮನಿಗೂ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ರಥವು ಮುರಿದು 
ಹೋದೊಡನೆಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನಹೊಂದಿ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಮಾಯಾಯುದ್ದ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಿದ ರಾಮನು ತನ್ನ ಅಪಾರಸೇನೆಯನ್ನು 
ಬಹುಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ರಠಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಇಂದ್ರಜಿತುವಾದರೋ ಅಂತ 
೦೯ ತನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಅನೀಕಮಹಾಸ್ತ 
ಗಳನ್ನು ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಅವರನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ 
ಬಾಧೆಪಡಿಸಿದನು. ಯದ್ಯಪಿ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು ರಾಮ- 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಮೇಲೆ ಮಹಾಸ್ತಗಳ ಮಳೆಗರೆಯುತಿದರೂ ಮಹಾಶೂರರಾದ 
ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಮಹಾಸ್ತಗಳ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಅವುಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ 
ಪ್ರತ್ಯಸ್ತಗಳಿಂದ ನಿರಸನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ, ಅಸ್ತ್ರಗಳು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಮತ್ತು 


ಧನುಷ್ಟೇಂಕಾರವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಬಾಣಪ್ರಯೋಗವನ್ನು 
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ಒಮ್ಮೆ ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಬಾಣಗಳು ಬರುತ್ತಿದ್ದರೆ 


ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರ ಹಿಂಬದಿಯಿಂದ ಬಾಣಗಳು ಬಂದು ಬೀಳುತ್ತಿ 


ದುವು. ಅವರು ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಬದಲಾಯಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆ 
ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಸಾವಿರಾರು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪುರುಷ 
ಪುಂಗವರಾದ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಣ್ಣಗೆ ಕಾಣ 
ದಿದ್ದ ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸಾವಿರಾರು ವಾನರಪುಂಗ 
ವರು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಬಂಡೆಗಳನ್ನು ಹೂತ್ತು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಾವಿರಾರು 
ವಾನರಸೆನಿಕರನ್ನೂ ಮತ್ತು ರಾಮ-ಲಕ್ಷ ರನ್ನೂ ಸಹ ಅಗೋಚರನಾಗಿದ್ದ 
ಇಂದ್ರಜಿತುವು ತನ್ನ ತೀಕ್ಷಾ “ಸ್ರಗಳಿಂದ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾಧೆಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಗಗನಕ್ಕೆ ಹಾರಿದ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ವಾನರಪುಂಗವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರನ್ನಾದರೂ 
ಬಿಡದೇ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರೂ ಸಹ 
ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಅನುಸ್ಕೂತವಾದ ಬಾಣಗಳ ಜಾಲಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರರಂತೆ ಮೂರ್ಛಿತರಾಗಿ ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು.” 

೨೮೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨೮೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಮೋಪಾಖ್ಯಾನಪರ್ವ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡುದು : ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಂದ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ 
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ಅವಿಂಧ್ಯನು ಹಿತವಚನಗಳಿಂದ ತಡೆದುದು 


ಮಾರ್ಕಂಹೇಯರು ರಾಮಾಯಣಕಥೆಯನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ 
ಹೇಳುತಾರೆ : 


"ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ರಾಮ-ಲಕ್ಷಣರಿಬ್ಬರೂ ಶರಗಳ ಆಘಾತದಿಂದ 
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ಬ್ರ 
ಶರಪಂಜರದಿಂದ ಬಂಧಿತರಾಗಿದ ರಾಮ- 
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ನೀಲ, ತಾರ, ನಲ-ಇವರೊಡನೆ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು 
ಬಿಂತಮ. ಬೇರೆ ಗಿ ೫ 
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್ರ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದವನಾಗಿ ಪ್ರಜ್ಞಾಹೀನರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿ 
ವ ರ 


ನಾವಿ 


ಲ್ನ 
ಕಿಕೊಂಡಿದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದೂಡನೆಯೇ ರಾಮ- 


ಮೇಲೆದು ಕುಳಿತರು. ಬಾಣಾಘಾತದಿಂದ 
ಇ ವರತವಾ ಯುದಮಾಡಿದರಿಂದ 


ಯಾತನೆ ರಮ್‌ ke Cd ಧ್ರ) d/l | CUNT NYD ed Nef No ಹಗ್‌ 
| 
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ನ-ಎಲವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು. 


ಕ್ಯ ಘ್‌ 


ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುಕುಲಾವತಂಸನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಿರಾಯಾಸನಾಗಿ ಯಥಾ 
ಪೂರ್ವಸ್ಸಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಹರ್ಷಿತನಾದ ವಿಭೀಷಣನು ಕೈಜೋಡಿಸಿ 
ನಿಂತು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 

“ರಾಮಭದ್ರ! ರಾಜರಾಜನಾದ ಕುಬೇರನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನೀರು 
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EK ಕೃಶ) 
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3898 ಮಹಾಭಾರತ 

ರಿ ಹಾಲ ಜಾಲೆ ಲ ಹಾಲ ಗಾ ನಾ ಲ ಇ, ನಿ ಸಾಧ ್ಯಷ್ಟ್ಯ ಬ್ಬ ಧಾಸಾಭಷ್ಣು ಥಿ ರ ಲಾ ಸಾಧ ನ್ನು ನಾನ ಪಾಲೆ ಇ ಸಕಾಲ ಬ 
LOTS COL ಕೆ OI 1 WYO UA ಲಬ Deuba ( ಆದ್ಯ 
ನೊಬ್ಬನು ನಿನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕುಬೇರನು ಮಂತ್ರಪೂತವಾದ 
ಪುಣ್ಕತೀರ್ಥದಿಂ ೦ದ ತುಂಬಿರುವ ಈ, ಕಲಶವನ್ನು ಪಾರಿತೋಷಕವಾಗಿ 
ಹಲ ಇ ಗೂಣಾನ್ಸ್‌ ಹಂ ವಣೋದಕವನು ನೀ ಎಗ್‌ ರುದ್‌ NTO ನದ 47 
ಆ ಅಜ್‌ ಟರ  ಟ್‌ಲ್‌್‌ ಸ್‌ ಈ ಬ್ರ C ಕ್ಲ *್‌ A Cote ಆಶ ಕ್‌ ॥ಛ ॥ | Md 
ಯಾದರೆ ಅಂತರ್ಧಾನಹೊಂದಿರುವವರೆಲ್ಲ! ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಕಾಣಿ 
ಸುವರು. 


ಡಾ ಸ ಕ 
ಗ KW 
1 | 
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ನೀನೂ ಈ ಪುಣ್ಯೋದಕವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದಲ್ಲದೇ ನೀನಿಚ್ಛಿ 
ಸಿದ ಬೇರೆಯವರಿಗೂ ಸಹ ಇದನ್ನು ನೀನು ಕೊಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ನಿನಗುಂಟಾ 
ಗುವ ಲಾಭವೇ ಇತರರಿಗೂ ಈ ಪುಣ್ಯೋದಕದ ಲೇಪನದಿಂದ ಪ್ರಾಪವಾಗು 
ವುದು”-ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪುಣ್ಯೋದಕವಿದ್ದ ಕಲಶವನ್ನು ವಿಭೀಷಣನು ರಾಮ 
ನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. 
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ಶ್ರ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ವಿ ಪುಣೆ 
ದಿಂದ ಲೇಪಿತವಾಗಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂ 
ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲವೂ ಕಾಣತೊಡಗಿದುವು. 


ಇತ್ತಲಾಗಿ ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಮಾಯಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಗಳಿಸಿದನಂತರ 
ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ರಾಮ-ಲಕ್ಷ ರೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ತಾನು ತೋರಿದ ಅದ್ಭುತಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು 'ರಾವಣೇಶ್ವರನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅವನಿಂದ 
ಶ್ಲಾಘಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ, "ಬಹುಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪುನಃ ಯುದರಂಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ತನ್ನ 
ಸೇನೆಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಂತನು. "ವಿಭೀಷಣನ ಸಲಹೆ 
ಯಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮಹಾಕುಪಿತನಾಗಿದ್ದ 'ರಾವಣಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ನಿಂತನು. ನ 

ಇಂದ್ರಜಿತುವು ಬಹುಕರ್ಮಠನು. ತನ್ನ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳದೇ ಎಂದೂ ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟವನೇ ಅಲ್ಲ. ನಿತ್ಯಕರ್ಮ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ವಿಜಯಸಾಧಕಗಳಾದ ಜಪ-ಹೋಮಾದಿಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಅನು 
ದಿನವೂ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿಗೆ 
ಸೋಲೆಂಬುದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅಂದು ಮಾತ್ರ ತಂದೆಯ ಮಾತಿಗೆ ಕಟ್ಟು 
ಬಿದ್ದವನಾಗಿ ತನ್ನ ನಿತ್ಯ-ನೈಮಿತ್ತಿಕ-ಕಾಮ್ಮಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸದೆಯೇ 
ಯುದ್ಧಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. ಅವನ ಮುಖಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಕಂಡೂಡ 
ನೆಯೇ ವಿಭೀಷಣನು ಇಂದ್ರಜಿತುವಿಂದು ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಬಂದಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ಇಂಗಿತವನ್ನರಿತುಕೊಂಡು ಇಂದಿನ ದಿನ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಸಂಹಾರವು 
ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದವನಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಅದರ ಸೂಚನೆಯನ್ನಿತ್ತನು. 


ಭೀಷಣನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಆಯಿತು. ಪುಣ್ಕೋದಕ 
ದ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದ ಅದೃಶ 


ಲಾ 


ಜೆ 


ವುದಾಗಿಯೂ ಇದಿತು. ಮಮ 


ಸಾಸ್‌ ಇ ಇ ಇರ್ತಾ ಇಕ್‌ ಈ NN NN ಇ heed ದೆ Ll Ll ಸಾ 
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ಸಾಸ ಗಾ ಸಗ ಯಿ ORNATE IANS ಇಲ್ಲ ಖಲಿ, ೧ಲನಮಸರನಿನಿಹ ನಾಕಾ 
ke Cd, i Nf © | 1 Gf Nef Ne Reid Wi CTU IT ಟಕ UY ಡ್‌ Nf ದಾ] ಕಟ್ಟಿ ಹಗಗ ಓಟ್‌ ಓ. ಓಟ, ಗ 6! 
ಇಂ ಗಂ ಮ ಇಂ ಉಊಣಂ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಲಕ ಣನು ರಾವಣಿಯ ಮೇಲೆ ಪಯೋಗಿಸುತಿದನು. ಲಕ ೧ನ 
ಜ್ರ ದ್‌ ಬ್ರ ಸ್‌, -ಂಂ ME 
A ಹಾಲಿ “mand ಹಾಲಾ we) ಎಕಾ ಕಾಲಿ ಎ AD SD ತ್ಯಾ ಇಲೆ ಹಾಸಲಾ ಇಲಾ ಎ ~D A Om 
ANODE ಊಲಲ Wಲcಲ ಹನ ಅಲ್ಯಊೀೀಂಂದಿಿುಿ ರಊಟಂಕಂಊ ಶ್ನೆ TWN ಅಟಟ ಲಿ 
ಹೊಗುತಿದುವು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಇಂದಜಿತುವು ಕೋಪಾವಿಷ ನಾಗಿ ತನ 
ಕ್‌ ದಿ ಕ್‌ ಜ್‌ 1 KS 1 
ಬತ್ತಳಿಕೆಯಿಂದ ಸರ್ಪಸದೃಶವಾದ ಎಂಟು ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಜಾಲಾರಿ ಲಲ ಲ್‌ ಮನಾ ಹಿಕ NE ನ್‌ ಇ ಗಧೆ ಕಾಗಿ ಧ್ನ ದ ಭಾಳ ಲಷ 
ಯಲುಗ್ಬುಿಗ್ಗಲಿನಿ ಲಲಸಿಬ೦ಲ ಸಿಳಯಿ ಲೀನ ಬು ಬ್ರಯಾಗಗಿಸಿಬಲಿ. 


ಎಂಟು ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಚತುರತೆಯಿಂದ ತುಂಡುಮಾಡಿದುದಲ್ಲದೇ-ರೆಕ್ಕೆ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಅಗ್ನಿಸದೃಶವಾದ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರಜಿತುವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಸಂಹರಿಸಿದನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು : 

ಏಕೇನಾಸ್ಕ ಧನುಷ್ಠನಂ ಬಾಹುಂ ದೇಹಾದಪಾತಯತ್‌ | 

ದ್ದಿತೀಯೇನ ಸನಾರಾಚಂ ಭುಜಂ ಭೂಮೌ ನ್ಯಪಾತಯತ್‌ || ೨೨॥ 


ತೃತೀಯೇನ ತು ಬಾಣೇನ ಪೃಥುಧಾರೇಣ ಬಭಾಸ್ತತಾ | 
ಜಹಾರ ಸುನಸಂ ಚಾಪಿ ಶಿರೋ ಬ್ರಾಜಿಷುಕುಣ್ಣಲಮ್‌ ॥|೨೩ | 
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ಸುಂ 
ಕುಂಡಲಗಳನು ಬರಿಸಿದ ಇಂದಜಿ ುವಿನ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಎರಡು 
ಜ್‌, 


ಸ್‌ | Me ed NS ಕುಲ Noted Nef Nf 


ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಶಿರಸಿನಿಂದಲೂ ವಿಹೀನವಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ 


ಕುದುರೆಗಳೇ ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ರಥವನ್ನು ರಾವಣನ ಅರಮನೆಯ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದೊಯ್ದುವು. ಪುತ್ರನಿಂದಲೂ ಸಾರಥಿಯಿಂದಲೂ ವಿಹೀನ 
ವಾಗಿದ್ದ ರಥವನ್ನು ನೋಡಿ ರಾವಣನು ತನ್ನ ಪ್ರೇಮಪುತ್ರನೂ ಸಹ ಸಮ 
ರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಮೃತನಾಗಿರುವನೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. ರಾವಣನಿಗೆ ತಡೆಯ 
ಲಾಗದ ದುಃಖವುಂಟಾಯಿತು. ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದಲೂ, ಸೀತೆಯ ಮೇಲಿನ 
ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದಲೂ ಬಹಳ ಆರ್ತನಾಗಿದ್ದ ರಾವಣನು ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ರುಳ ಪಿಸುತ್ತಾ 
ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಪತಿಯ ಆಗಮನವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸೀತೆಯ 
ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದನು. ರಾಮನ ಹಿತಚಿಂತಕನಾದ ಅವಿಂಧ್ಯನು 
ದುರ್ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾವಣನ ಮನೋಬಭಿಲಷಿತವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಆ ಪಾಪಕೃತ್ಯದಿಂದ ವಿಮುಖನನ್ನಾಗಿ ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದನೆಂಬ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು, ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! 


ಅವಿಂಧ್ಯನು ರಾವಣನ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದನು : 


ಮಹಾರಾಜ್ಯ್ಕೇ ಸ್ಥಿತೋ ದೀಪ್ತೇ ನ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ಹನ್ತುಮರ್ಹಸಿ | 


ಹತೈವೈಷಾ ಯದಾ ಸ್ತ್ರೀ ಚ ಬನ್ನನಸ್ಥಾ ಚ ತೇ ವಶೇ ॥1೨೯॥! 
ನ ಚ್ಛೈ ಹಾ ದೇಹಭೇದೇನ ಹತಾ ಸ್ಮಾದಿತಿ ಮೇ ಮತಿಃ | 
ಜಹಿ “ಚರ್ತಾರಮೇವಾಸಾ ಹತೇ ತಸಿ ಒನ್ನತಾ ಭವೇತ್‌ Ils. oll 
\ 
(9) 
of 
ಈ BD 


ಅಸಕೃದ್ಧಿ ತ್ವಯಾ ಸೇನ್ಹಾ ಸ್ರಾಪಿತಾಸ್ತಿದಶಾ ಯುಧಿ lla.cll 


“ರಾವಣೇಶ್ವರ! ನೀನು ಸುಖಿಖ್ಯಾ ತವಾದ ಲಂಕಾರಾಜ್ಯದ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಯಾಗಿರುವೆ. ಅಂತಹ ನೀನು ಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದು ಸಾಧುವಲ್ಲ. 


ಮೇಲಾಗಿ ಈ ಸ್ತ್ರೀಯು ನಿನ್ನ ಬಂಧನದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ನಿನ್ನ 


ವಶದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ ಮೃತಪ್ರಾಯಳೇ ಆಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಆದುದ 


ಉನ ವ ಲ್ನ ನಾ ನ ನ ಮ್ನ ಣನ ಉನ್ನಿ ೦ ದ ಉನ ಇ ಅಭಿ ನಾ ಷ್ಟ ನ್ನ ಸಸಾರ ಕಾ ಸಭ ಸ್ಮ ಇಣಾವ 
ರಿಂದ “ಇರ ಅಟಿ BANA “ಇಂಗ ರು ಬಟ] ಆಲಿ DY 


ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಹಾಗೂ ಇವಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೇಬೇಕೆನ್ನುವು 
ದಾದರೆ ಇವಳ ಗಂಡನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸು. ಅವನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ದೂಡನೆಯೇ ಇವಳೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿಯೇ ದೇಹಪರಿತ್ಕಾಗ 
ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಕೇವಲ ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದು 


ನಿನಗೆ ದುಃಸಾಧ್ಯವಾದುದೇನಲ್ಲ. ಶಚೀಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನೂ ಸಹ ಪರಾ 


ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸಮನೆನಿಸಲಾರನು. ಇಂದ್ರಪ್ರಮುಖರಾದ ದೇವತೆಗಳು 


ಅನೇಕ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲ ನಿನ್ನಿಂದ ಪರಾಜಿತರಾಗಿ ಭಯಪಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗಿ 
ರ್ಥ ಗಲ್ಲಿ ಚ ಸಾ ODN NN ಕವಳ 0೧೦ ಜು Ny ಸಾಲ ಸ್ಟ್‌ 
ಬಲ * Rd Ad ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ CAA CAS Ned Ad Ned CANIS OE td ೨ ಆಲ್ಲಿ Gad (ಓ/ 


ದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ನ್ಯಾಯವೇ?” 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ಅವಿಂಧ್ಯನು ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದನು. 


ರಾವಣನು ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಒರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟನು. ರಾಮನೊಡನೆ ತಾನೇ ಯುದ್ದ 


ಮಾಡುವುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ರಥವನ್ನು ಸಿದಗೊಳಿ 
ಸುವಂತೆ ಸೇವಕರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. 
೨೮೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨೯ ೦ನೆಯ ೨೧ ಸಾ ೧%. ದಾವೆ ೋಪಾಖ್ಯಾನಪರ್ವ ( (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ ) 
ರಾಮ-ರಾವಣರ ಯುದ್ದ ಮತ್ತು ರಾವಣನ ವಧೆ 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ದಶಕಂಠನಾದ ರಾವಣನು, ಪುತ್ರನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತುವು 

ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮರಣಹೊಂದಿದ ಕಾರಣದಿಂದ ಬಹುಕುಪಿತನಾಗಿ, ಸ್ವರ್ಣ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ವಿ 


ನ್ನ್ನ ಅನೇಕಾನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ 
ರಾವಣನು ಅನೇಕ ಕಪಿನಾಯಕರೊಡನೆ ಯುದಮಾಡುತಾ ರಾಮನಿದ ಕಹೆ 
Chef ಊಟ್‌ CA Ws dS NN Nd GY Wd hia ಲ wll ॥ 
) 
ದಾವಿಸುತಿದನು 


ಕಪಿಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೆ ರಾವಣನು ಸತತವಾಗಿ ದಾಳಿಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಮಂದ, ನೀಲ, ನಲ, ಅಂಗದ, ಹನುಮಂತ, ಜಾಂಬವಂತ-ಇವರು 
ಗಳು ತಮ್ಮ ಅಪಾರವಾದ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ರಾವಣನನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ನಿಂತರು. 
ಕಪಿಸ್ಫನ್ಯವೂ ಮತ್ತು ಕರಡಿಗಳ ಸ್ಫನ್ಯವೂ ರಾವಣನ ಸಮಕ್ಟದಲ್ಲಯೇ ಅವನ 
ಸಾವಿರಾರು ಸೈನಿಕರನ್ನು ದೊಡ್ಡದಾದ ವೃಕ್ತಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿ 
ದುವು. ಶತ್ರುಪಕ್ಷದ ಸೈನಿಕರು. ಅಪಾರವಾದ ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ 
ಶ್ಲ ರಿನಲಿಯೇ ಧ್ದಂಸಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಮಾಯಾಯುದ್ದ 

ಪ್ರವೀಣನಾದ ರಾವಣನು ಮಾಯಾಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿ 
ದನು. ಮಾಯಾವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಲಾಗಿ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸ 
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ಬಂದರೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯು ಕಪಿಸ್ಫನ್ಯದಲ್ಲುಂಟಾಗುವುದು 
ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಲಕ್ಷ ಣನಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣರೂಪಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಚಸರೂ- 
ರಾಮನಿದ್ದೆಡೆಗೆ ರಾಮರೂಪಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷನರೂ ರಭಸದಿಂದ ಮಗುತ್ತಿ 
[247]-7 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಜಶೀಮಾನ್ರಾಕ್ಷಸಾನ್ಪಾಪಾನಾತ್ಮನಃ ಪ್ರತಿರೂಪಕಾನ್‌ 11೧೧ 
“ರಾಮ! ನಮ್ಮ ಸ್ನರೂಪವನ್ನೇ ಧರಿಸಿರುವ ಪಾಪಿಷರಾದ ಈ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಸಂಹರಿಸು.' 
ಲಕ ಐನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಛುತಲೇ ರಾಮನು ಮಹಾಸನಗಳ 


“Me NN NN ಜ.| *₹_ kd kd ಸಾಸರ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಶಾರ್ಜಾ ಸ್ಕಿ ಸ್‌ ಧನ್‌ ಜ್‌ ಕ್ರೈ / 


ರೆಲರನೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿದನು 
ಮೂ ೩ ಮ ಬ್‌ * 
ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಇಂದ್ರನ ಸಾರಥಿಯಾದ ಮಾತಲಿಯು 
ಹಸಿರು ಬಣದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಯುಕವಾದ ಮತು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನ 
೭೮ wkd me 
ಘಾ ಖಾ ದ್ದ್ಸ್ಯಘಾರಿಸಿ ಕ್ಟ ಕ್ಯಾರ್ಥಾಲೆ ಕರ ಕ ಯ ಭಾಲಿ. ಸಮ್ಮ ಕಾಲಿ ತಾಲಿ ಭಾಲಿ ರಾಲಿ ಕೌ ಪಲ ಗ. 7ರ ಸರಳ ಲಾಕ ವೌ ೦ TO 
edt VU ಆ ಟ್‌ ಉಲ ded ed ಆ ರ NAS cv 1೮ ಲ Ned [ IANA 


ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 
“ಕಾಕುತ್ಸ್ನ! ನಾನು ದೇವಲೋಕದಿಂದ ತಂದಿರುವ, ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 


ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಮತು ಹಸಿರು ಬಣ್ಣದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟಿ 
ಕೃ) ೦ ಣಿ ಬಕ 


Ne 
ರುವ, ಉತ್ತಮೋತ್ರಮವಾದ, ಸರ್ವತ್ರ ಜಯಶಾಲಿಯಾದ ಈ ದಿವ್ಕರಥವು 


ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ಅಲ್ಲ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಯುದ್ಧವೇ ಮಾಯಾಯುದ್ದ 
ವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಮಾತಲಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೂಡ ರಾಮನು ಸಂಶಯಿ 
ಸುವಂತಾಯಿತು. ಅದೂ ಸಹ ರಾಕ್ಷನರ ಮಾಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿರಬಹು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಕಕುತ್ಸವಂಶಪ್ರದೀಪನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಮಂದಹಾಸದೊಡನೆ ವಿಭೀಷಣನಿಗುತ್ತರಿಸಿ, ಇಂದ್ರನ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, 
ರಾವಣನಿಂದ ಸೀತೆಯು ಅಪಹೃತಳಾದುದನ್ನು ನೆನೆದು ಕುಪಿತನಾಗಿ, ರಾವಣ 


ನೆಡೆಗೆ ರಭಸದಿಂದ ನುಗ್ಗಿದನು. ರಾವಣನೂ ಸಹ ರಣಗರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾ 


ರಾಮನಿಗೆದುರಾಗಿ ಬಂದು ನಿಲ್ಲಲು, ಪ್ರಪಂಚದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹಾಹಾ 
ಕಾರ ಮಾಡಿದುವು. ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೆರೆದು 
ನಿಂತಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳು ಸಿಂಹನಾದಮಾಡುತ್ತಾ ಬೇರಿ-ಕಹಳೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದ 
ರಣವಾದ ಗಳನ್ನು ಮೊಳಗಿಸಿದರು. ದಶಕಂಠನಿಗೂ ಮತ್ತು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೂ 
ಫೋರಯುದ್ಧವ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ರಾಮ-ರಾವಣರ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 

ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬಹುದಾದ ಯುದ್ಧವು ಆ ಹಿಂದೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ನಡೆಬರಲಿ್ಲ. ರಾಮ-ರಾವಣರ ಯುದ್ಧದಂತೆಯೇ ರಾಮ-ರಾವಣರ ಯುದ್ಧ 
ವಿದ್ದಿತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿತ್ತೇ ಹೊರತು ಆ ಇಬ್ಬರ ಯುದಕ್ಕಿ ಬೇರೊಂದರ. 


ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಸಾಧ್ಯ ತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. 
ರಾವಣನು ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ದಂಡಾ 


ಯುಧಕ್ಕೂ (ಬ್ರಹದಂಡಕ್ಕೂ ) ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಮಹಾಘೋರವಾಗಿದ್ದ 


ಶಕ್ಕಾಯುಧವನ್ನು ರಾಮನ ಮೇಲೆ ರಭಸದಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅಪಾರ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರಾವಣನ ಶಕ್ಕಾಯುಧವನ್ನೂ ಶ್ರೀರಾಮನು 
ನಿಶಿತವಾದ ಪ್ರತ್ಯಸ್ತಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಪರಮಾದ್ದುತವಾದ 
ಸುದುಷ್ಕರವಾದ ಆ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ರಾವಣನಿಗೂ ಭಯ 
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ನವನ್ನು ಕಂಡು ವಾನರಪುಂಗವರು ಭಯದಿಂದ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು 


ಕಾಳ್ಗಕ್ಪು ಶಕ್ಯಾ ನಿ ಸ ಲವ್‌ ಗಿನಿ ದಾಲ ಜಾಲ್ಲಿ 
ಟು. ಅಲಾರಂ ೮ ಎಎಿಲಿಲಿಎಿಲಿಉಯಲಿಲ್ಲಿ 2 


€ರನಾದ "ಶ್ರೀರಾಮನು ಸುಂದರವಾದ ಪಾಶನ್ವಗಳಿಂದಲೂ, 


ci 
1] 
ಚ 
] 


ಸುಂದರವಾಗಿದ, ಪ್ರೆ ೀಷವಾದ 


"ದಿ? 


nd Cd o ಒಲ Rd Cd UN A ಲ A, ಆಲ ಲ0/ ಲ್‌ ಧನುಸ್ಸಿ ಲ್ಲಿ 
ಯೋಜಿಸಿ ಬ್ರ ಹಾಸ್ಟ ಮಹಾಮಂತ್ರಪುನಶ್ಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಇಂದ್ರಪುರಸ್ಸರರಾದ ದೇವ-ಗಂಧರ್ವಾಪ್ನರಯರು ಹರ್ಷಿತರಾದರು 


ಉಳಿದಿರುವುದೆಂದೂ ಅವರು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಹಾಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಅಪ್ರತಿಮ 
ವಾದ, ರಾವಣಾಂತಕರವಾದ, ಮೇಲೆತ್ತಿದ ಬ್ರಹದಂಡದಂತೆಯೇ ಪ್ರಜ್ನಲಿಸು 
ತಿದ ಬ್ರಹಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ರಾವಣನಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಬಹು 


0 ೪೫) 


ವೀರ್ಪವಾಗಿ” ಶಿಂಜಿನಿಯನ್ನು ಸಳದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ ಆ ಬ್ರಹಾಸ್ತವ 


ವ ಟು 


ಲನ A EE EN ಎ 
ಅಫ್ರಿ-ರಿಧಿ-ನರಿದಗಿಳೂಡಿನ ಲಲಬಿಔಿಲನುಿರಿನ್ನು Gf 1 Cf Iv ಬು ಲು 


ಅಷ್ಟುಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; ಬ್ರಹಾಸ್ತ್ರಪ್ರಭಾವದಿಂದ ರಥದ ಸುತ್ತಲೂ ಅದ್ಬುತವಾದ 
ಬೆಂಕಿಯು ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡು ಉರಿಯತೊಡಗಿತು. ಬಹುಕ್ಷಿಷ್ಟವಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಬಹುಸುಲಭವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸುವ ಸಾಮಥ್ಥದಿಂದ 


ಕೂಡಿದ್ದ ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾವಣನನ್ನು ಬ್ರಹಾಸ್ಟ್ರದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿದುದನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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M 


AN Ned 
ಭರಿತರಾದರು. ಅನಂತರ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ದಿ ಪಂಚಭೂತಗಳು ರಾವಣನ ಶರೀರ 


ರಾವಣಾಸುರನಲ್ಲಿದ್ದ ಪಂಚಭೂತಗಳೂ (ಪೃಥಿವೀ, ಅಪ್‌, ತೇಜಸ್ಸು 
ವಾಯು, ಆಕಾಶ) ತಮ್ಮ ತಮ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡುವು. ಬ್ರಹಾಸ್ತ್ರ ದಿಂದ 
ದಗವಾದ ರಾವಣನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮಾಂಸ-ರಕ್ತ- -ಅಸ್ಸಿ ಯಾವುದೂ 
ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಭಸ್ತವಾದನಂತರ ಬೂದಿಯೂ ಸಹ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಬ್ರಹಾಸ್ತವಿ ರಾವಣಾಸುರನನ್ನು ನಾಮಾವಶೇಷನನ್ನಾಗಿ 

ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿತು. 
೨೯೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


೨೬೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ರಾಮೋಪಾಖ್ಯಾನಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಿಸಿದುದು : 
ದೇವತೆಗಳು ಸೀತೆಯ ಪಾವಿತ್ಮವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದುದು : 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೈನ್ನಸಮೇತನಾಗಿ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಛಯ ಮೂಲಕ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬಂದು ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕನಾದುದು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಸುರಾರಿಯಾದ, ಕ್ಲುದ್ರನಾದ ರಾವಣಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದು 
ಮಿತ್ರ- ಭ್ರಾತ್ಸಸಮೇತನಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಆನಂದಿಸಿದನು. ನಿರಂತರವಾಗಿ 
ಉಪಟಳವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ದಶಗ್ರೀವನು ರಾಮನಿಂದ ಹತನಾಗಲಾಗಿ 
ಯಷಿಪುರೋಗರಾದ ದೇವತೆಗಳು-"ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ!'- ಎಂಬ 
ಸತತವಾದ ಜಯಕಾರಗಳೊಡನೆ ರಾಮನನ್ನು ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತು ಮಹಾ 
ಭುಜನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದರು. ಕಮಲಪತ್ರಾಕ್ಟನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಸಕಲದೇವತೆಗಳೂ ಸೋತ್ರಮಾಡಿದರು. ಗಂಧರ್ವರು ಪುಷ್ಪ 
ವೃಷ್ಟಿಗರೆದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ದೇವತೆಗಳು ರಾಮನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಹೊಗಳಿ 
ದರು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲ ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ, ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರೆ 
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ಹಹ ಲ MY ಅ ಹಲ ಆಲಂ ಯ್ದ AM (ಲ ೮.೬ py ಲ11 ಲಗ 


ಅಚ್ಯುತನೇ! (ಧರ್ಮಜನೇ!) ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಅದ್ಭುತವಾದ ಒಂದು 
ಮಹೋತ್ಸವವು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿಹೋಗಿದ್ದ ಆಕಾಶವು ವಿಜೃಂಭಿಸಿತು. 

ಪರಪುರಂಜಯನಾದ, ಪ್ರಭುವಾದ, ಮಹಾಯಶಸ್ವ್ತಿಯಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾವಣನನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿದನಂತರ ಲಂಕಾರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ವಿಭೀಷಣನಿಗೊಪ್ಪಿಸಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ಅವಮಾತ್ಯನಾಗಿದ್ದ, 
ಬಹುವೃದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ಮತ್ತು ಬಹುಪ್ರಾಜ್ಲನಾಗಿದ್ದ ಅವಿಂಧ್ಯನು ವಿಭೀಷಣ 
ಪುರಸ್ಸರಳಾಗಿರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದನು. ಅವಿಂಧ್ಯನು ರಾಮನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಬಹುವಿನೀತ 
ನಾಗಿ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


ಪ್ರತೀಚ್ಛ ದೇವೀಂ ಸದ್ವೃತ್ತಾಂ ಮಹಾತ್ಮಇಾನಕೀಮಿತಿ |೭| 
“ಮಹಾತನಾ ಶ್ರೀರಾಮನೇ!  ಸದ್ಭೃತ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಸುಚರಿತೆಯಾದ 1೫ ಯನ್ನು ಸ್ನೀಕರಿಸು.” 


| ಶಿ 

ಶಂಕೆಯಿಂದ ಸ್ತೀಕರಿಸದೆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 
ಗಚ್ಛ ವೈದೇಹಿ ಮುಕ್ತಾ ತ್ವಂ ಯತ್ಕಾರ್ಯಂ ತನ್ಮಯಾ ಕೃತಮ್‌ | 
ಮಾಮಾಸಾದ್ಕ ಪತಿಂ ಭದ್ರೇ ನ ತ್ಹಂ ರಾಕ್ಷಸವೇಶ್ಮನಿ | 

ಜರಾಂ ವ್ರಜೇಥಾ ಇತಿ ಮೇ ನಿಹತೋಸೌ ನಿಶಾಚರಃ ೧೧ 


ಈ 


(To ot) 
ಗ () 
ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೯೧ 3909 
ಸಾಲೆ ಕಾಳ ಇ. ಹಾ ಣನ ಲ್ನು ಹಾಲಿ ್ನಾ ಜಾತು ಜಾನನರ್ಮವಿನಿಶಯಮ್‌ | 
ಆಟ ಆ ಆಟ್‌ N OK, [$Y ev WI ಸಜ ಬಟತೆ ಕ್ಷ 
ಪರಹಸಗತಾಂ ನಾರೀಂ ಮುಹೂರ್ತಮಪಿ ಧಾರಯೇತ್‌ 1೧.೨1 
ಸುವೃತ್ತಾಮಸುವೃತ್ತಾಂ ವಾಷ್ಠಹಂ ತ್ವಾಮದ್ಕ ಮೈಥಿಲಿ | 
ನೋತ್ಸಹೇ ಹರಿಭೋಗಾಯ ಶ್ಲಾವಲೀಢಂ ಹವಿರ್ಯಥಾ 11೧೩ 


“ವೈದೇಹಿ! ನೀನೀಗ ಬಂಧನದಿಂದ ವಿಮುಕಳಾಗಿರುವೆ. ಇಚ್ಛೆ 
ಬಂದಲ್ಲಿಗೆ ನೀನಿನ್ನು ತೆರಳಬಹುದು. ಮಂಗಳಾಂಗಿ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಪತಿ 
ಯಾದುದರಿಂದ ಪತಿಯ ಕರ್ತವ್ಯದಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 
ಕೊಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಮುಪ್ಪಿನವರೆಗೂ ನೀನು ರಾಕ್ಷನನ 
ಬಂಧನದಲ್ಲಿರಕೂಡದೆಂಬುದು ನನ್ನ ಆಶಯವಾಗಿತ್ತು. ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವ ನನ್ನಂತಹವರಿಗೆ ಪರಹಸ್ತಗತಳಾಗಿದ್ದ 
ಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಮಾಡಲು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? 
ಮೈಥಿಲಿ! ನೀನೀಗ ಸುಚರಿತ್ರಳೇ ಆಗಿರಬಹುದು ಅಥವಾ ಅಲ್ಲದಿರಬಹುದು. 
ಕನಸು-ಮನಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರಪುರುಷನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸದ ಸುಚರಿತ್ರಳಾದ 
ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆಯೇ ಆಗಿರಬಹುದು. ಆದರೂ ಸಹ-ನಾಯಿ ನೆಕ್ಕಿದ ಯಜ್ಞದ 
ಹವಿಸ್ಸಿನಂತೆ-ಪರಗೃಹದಲ್ಲಿದ್ದ ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು ಪುನಃ 
ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲಾರೆನು.” 

ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ರಾಮನಾಡಿದ ಮಾತುಗಳು ಕರ್ಣಕಠೋರ 
ವಾದುವುಗಳು. ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಸೀತೆಯಂತೂ ರಾಮನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಕೆಳಗೆಬಿದ್ದ ಬಾಳೆಯ ಗಿಡದಂತೆ ಕುಸಿದು 
ಬಿದ್ದಳು. ಕನ್ನಡಿಯೊಂದರ ಮೇಲೆ ಉಸಿರುಬಿಡುವುದರಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗುವ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ನೀರಿನ ಕಣಗಳು ಮರುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆರಿಹೋಗುವಂತೆ- 
ರಾಮನ ದರ್ಶನದಿಂದ ವಿಕಸಿತವಾಗಿದ್ದ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಮುಖಾರವಿಂದವು 
ರಾಮನ ಕಠಿನತರವಾದ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಕಂದಿ 
ಹೋಯಿತು. 


ಲಕ್ಷಣಸಮೇತರಾದ ಕಪಿನಾಯಕರಂತೂ ಮೃತಪ್ರಾಯರೇ ಆದರು. 
ಮುಂದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಸರ್ವರೂ ಶೂನ್ಯಚಿತ್ತರಾಗಿ 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಬ್ಲಾಗ ಉರು ತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಎರಣನಾದ 
ಚಮುರ್ಮಖನು "ವಿಮಾನದ ಲ್ಲಿ ಆಗಮಿಸಿ ರಾಮನಿಗೆ ದರ್ಶನವನ್ನಿತ್ತನು. 
ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು, ಯಮ, ವರುಣ, 

ಮುದಾತರಾದ ಸಪರ್ಷಿಗಳು- ಇವರೆ 


ಪಷಿರ low Us 


ರಾಜಪುತ್ರ ನ ತೇ ದೋಷಂ ಕರೋಮಿ ವಿದಿತಾ ಹಿತೇ! 

ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ನರಾಣಾಂ ಚ ಶೃಣು ಚೇದಂ ವಚೋ ಮಮ ॥0೨೨॥ 
ಅನಶ್ಲ್ಷರತಿ ಭೂತಾನಾಂ ಮಾತರಿಶ್ಚಾ ಸದಾಗತಿಃ | 
ಸ ಮೇ ವಿಮುಇತು ಪ್ರಾಣಾನ್ಮದಿ ಹ ಪಾಪಂ ಚರಾಮ್ಮಹಮ್‌ ॥೨೩॥ 
ಅಗ್ನಿರಾಪಸಥಾಕಾಶಂ ಹೃಥಿವೀ ವಾಯುರೇವ ಚ | 
ವಿಮುಇನು ಮಮ ಪ್ರಾಣಾನದಿ ಪಾಪಂ ಚರಾಮ ಹಮ್‌ lool 





ಲ 


=~ © ಹಹಖ ED NN 


ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಐ ಸಂಚರಿಸುವ ಸ್ನಭಾವದಿಂ ಕೂಡಿರುವ ವಾಯುದೇವನು 
ಸರ್ವರ ಶರೀರಗಳಲಿಯೂ ಇದ್ದಾನೆ. ನಾನೇನಾದರೂ ಪಾಪಮಾಡಿದ್ದರೆ 


ಗ್‌ 


ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣರೂಪನಾಗಿರುವ ಆ ವಾಯುದೇವನು ನನ್ನನ್ನು ಈ ಕ್ಷಣ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಳೆಯ ಪುಚಭೂತಾತವಾಗಿದೆ. ನಾನೇನಾದರೂ ಪಾಪಮಾಡಿ ರೆ 
ನನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪಂಚಭೂತರೂಪಕವಾಗಿರುವ ಅಗ್ನಿ, ಜಲ, ಆಕಾಶ, 


ಪೃಹವೀ, ವಾಯು-ಈ ಐವರೂ ಸಹ ನನ್ನನ್ನು ಈ ಕೂಡಲೇ ತೊರೆಯಲಿ. 
5s ಯ 
ವೀರನೇ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೊಬ್ಬ ಪುರುಷನನ್ನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿಯೂ 


ಹಾ 


ಸೀತಾದೇವಿಯು ರಾಮನಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನಂತರ ಮಂಗಳಕರ 
ವಾದ, ಕಪಿಕೋಟಿಗೆ ಆನಂದಕರವಾದ, ಲೋಕಸಾಕ್ಷಿಯಾದ ವಾಣಿಯು 
ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತಿದ್ದನಿತವಾಯಿತು, ಸರ್ವರೂ ವಾಣಿಯು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ 


ವೀಕ್ಷಿಸಿದರು. ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ವಾಯುದೇವನು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು : 


ಭೋ ಭೋ ರಾಘವ ಸತೃಂ ವೆ ) ವಾಯುರಸ್ತಿ ಸದಾಗತಿಃ | 
ಅಪಾಪಾ ಮೈಥಿಲೀ ರಾಜನ್ಸಂಗಚ್ಛ ಸಹ ಭಾರ್ಯಯಾ |1೨೭.|| 


“ಭೋ ಭೋ ರಾಘವ! ನಾನು ಸದಾ ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಚರಿಸುವ ವಾಯು 


| 


ಹೇವನಾಗಿದೇನೆ ಅಲಿದ ಸಮ್ಮ ಥಾ ಕುಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯಾನಾ ರ್ಟಷಳ್ಳಿ 9 ಇಹಂತೈ ಲಿ ಸ ಗಾಳ ನಾದ ಳು ಲ್ಲ ಮ್ನ 
dN RICE |ಓ್ರ ಸಲ್ಲಿ eid ಯಲಯಟುಯಂಂರಈ ಇ VY wi wd ಮ 


ು 
ತೊರೆದು ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಅವಳೊಡನೆ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ 
ಬಾಳುವವನಾಗು.” 


ಜಾಾಾಜ್ಯಾ ನಾನ್ನ ಲ ಮನಿ ಲಿಲಿ ಗ LN 
ಆಲ UY ೦5 ಉಲಿ ಅಯ್ದು ONT UA INU YD (AN WC 
ಹೇಳಿದನು : 
ಅಹಮನ್ರ್ಯಶರೀರಸ್ಟೋ ಭೂತಾನಾಂ ರಘುನನನ | 
ಸುಸೂಕ್ಷ್ಮಮಪಿ ಕಾಕುತ್ಸ ಮೈಥಿಲೀ ನಾಪರಾಧ್ಯತಿ ॥|೨೮॥ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ಗಾ ಪ ಪತ UY 


2012 ಮಹಾಭಾರತ 
CAN ನಾಮ ಸರ್ವಪಾಣಿಗಳ ಕಾರಾ ದಗ ತಳಿ ಹೌದ ಹ ಗಾಗೃಘಾಳಿ ಕು ರಾಲಿ 
ಟು NY WC: ಉಲ ಗುಟ್ಟ Wc ಈ iN AO ಲ ASU 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವಪ್ರಾ ಪ್ರಾಣಗಳೂ ಮಾಡುವ ವ್ಯಾಪಾರ ಮತ್ತು 
ಅವುಗಳ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಲೋಚನೆ-ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಬಹುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿರುತ್ತದೆ. ಮೈಥಿಲಿಯು ಸೂಕ್ತವಾದ ಒಂದು ತಪ್ಪನ್ನೂ ಖಂಡಿತ 
ಇದಿ 


ರಸಾ ವೆ, ಮತಸೂತಾ ಹಿ ಭೂತದೇಶಕೇಷು ರಾಘವ । 

ತಾಂ ಪ್ರಬ್ರವೀಮಿ ಮೈಥಿಲೀ ಪ್ರತಿಗೃಹತಾಮ್‌ ॥೨೯॥ 
ಪ್ರಾಣಗಳ ಶರೀರಗಳಲ್ಹಯೂ ಇರುವ ಜಲತತ್ವವು (ರಸಾದಿ 
ವನದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಹೇಗಿದ್ದಳೊಬುದನ್ನು ನಾನು ಬಹುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. 
ಇವಳು ಅಕಳಂಕಳು. ಆದುದರಿಂದ ಇವಳನ್ನು ಈ ಕೂಡಲೇ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಿಸೆಂದು 


ರಾವ್‌ ಮೋಲ ? 
CU CAS ಜಮ 


ವಾಯಗಿ-ವರುಣರು ಈ ಸಲಹೆಗಳನು ಕೊಟನಂತರ ಸರ್ವಲೋಕ 


₹ ಟ್‌ ಜಾ್‌ಟ್‌ ೬ 


ಲ 
ಪಿತಾಮಹನಾದ ಚಿತುರ್ಮುಖನು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು: 


“ಪುತ್ರ! ಕಾಕುತ್ಸ ಇ ರಾಜರ್ಷಿಗಳ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿರುವ, ಸಾಧು 
ನೂ ನಾದ, ಸರ್ವದಾ” ಸದ್ದ ಎತಶ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ನೀಮ ಸೀತೆಯ 


'ಸ್ರಆತಆಲಯಖಲಟುಿ ಗ್ಯ ೯ ಸಾಟ್‌ ಷ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ವ ಚ್‌ Ay 'ರ್‌ಟ್‌ AN Na 


ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಲ್ಲ. ಪರಮಧಾರ್ಮಿಕ 
ನಾದ ನಿನಗೆ ಈ ಮಾತುಗಳು ಅನುರೂಪವಾಗಿಯೇ ಇವೆ. ಆದರೂ ಸಹ 
ನಾನೀಗ ಹೇಳಲಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಏಕಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಲಾಲಿಸು. ದೇವ- 
ಗಂಧರ್ವ-ದಾನವ-ಯಕ್ಸ-ರಾಕ್ಷಸ-ಮಹರ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಮಶತ್ರು 
ವಾಗಿದ್ದ ರಾವಣಾಸುರನನ್ನು ನೀನೀಗ ಸಂಹರಿಸಿರುವೆ. ನನ್ನ ವರದಿಂದಲೇ 
ಅವನು ಇದುವರೆಗೂ ಯಾರೊಬ್ಬರಿಂದಲೂ ವಧ್ಯನಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಅವನು ದೇವ-ಗಂಧರ್ವರಿಗೆ ಪದೇ- 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೯೧ 3913 
ನಾಲಾ NNN ರಾ ಬ್ರ ರಿ ೧ ಕ್ವಕಾಧಾಧಿ ಕಾಲಿಟ್ಟ ಷಾ 
ಲಲ ಅಲಲ ವ್ರಜ ಕಹ ಹ್ಹ ewe NOON TOV UIOS A/C ಖಲು 
ನಾದ ರಾವಣನು ತನ್ನ ಮರಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸೀತೆಯನ್ನು ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಿಂದ 
ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಸೀತೆಯು ರಾವಣನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಕೆಲವು ಕಾಲ 
ಇದಳಾದರೂ ನಲಕೂಬರನು ರಾವಣನಿಗೆ ಕೊಟ ಶಾಪದ ಪಬಾವದಿಂದ 
Noe ಉಭಿ fe Nef Ce ರೆಲಾಖಿ8ಂಗಿ ಠ್‌ le ಧೈ/ ಓಗಿ ಹಗ್‌ TS ಗಟ್‌ 
ಅವನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಮು ಟ್ರದಂತೆಯೇ ಮಾಡಿ ಅವಳನ್ನು ಸಂ ರಕ್ಷಿ ಸಿದೇನೆ. 


ಯದಿ ಹೃಕಾಮಾಂ ಸೇವೇತ ಸ್ತಿಯಮನ್ಮಾಮಪಿ ಧುವಮ್‌ | 
ಶತಧಾಸ್ಮ ಫಲೇನ್ನೂರ್ಧಾ ಇತ್ಯುಕ್ಕಃ ಸೋತಭವತ್ಗುರಾ llavll 
"ಒಲ್ಲದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಸೆಳೆಯಲು ಹೋದರೆ ನಿನ್ನ 
ತಲೆಯು ನುಚ್ಚುನೂರಾಗಲಿ' -ಎಂದು ನಲಕೂಬರನು ರಾವಣನಿಗೆ ಬಹಳ 
ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಶಾಪವಿತ್ತಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಸೀತೆಯ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸಂಶಯಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ದ್ಯುತಿ 
ಮಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೇ! ಇವಳನ್ನು ಈ ಕೂಡಲೇ ಪರಿಗ್ರಹಿಸು. ದೇವ 


ಸದ್ಭಶನೇ! ದೇವತೆಗಳ ಪರಮಶತ್ರುವಾದ, ಉಗ್ರನಾದ, ರಾವಣಾಸುರನನ್ನು 


ನೀನು ಸಂಹರಿಸಿ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡಿರುವೆ.” 


ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸಹ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನಂತರ ದಿವ್ಯವಾದ ಶರೀರವನ್ನು 


ಧರಿಸಿದ್ದ ದಶರಥನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು : 


ಪ್ರೀತೋ ೩ಸ್ಮಿ ವತ್ಸ ಭದಂ ತೇ ಪಿತಾ ದಶರಥೋತಸ್ಲಿ ತೇ | 
ಅನುಜಾನಾಮಿ ರಾಜ್ಯಂ ಚ ಪ್ರಶಾಧಿ ಪುರುಷೋತಮ. lla ೬॥| 


mul) 


= ೧A ಮೋದ ಳಾ ಗ್‌ 
Ch ASNT Hefti GAN TAIT Ned Nd Cs Ned hd Ad, CAL, CIE tad 


ಳಿ 
ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ನಿಂತು ದಶರಥನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


ಅಭಿವಾದಯೇ ತಾಂ ರಾಜೇನ್ನ) ಯದಿ ತ್ದಂ ಜನಕೋ ಮಮ 


4 ವ 

Ne Na Non ಗಾಳಿ ಸಾಧ ಸ್ಲಾಶ್ಮಾ ಸಾಲ ಲ್ನ ತಾ ಬ ಶಾಾಶ್ನಾ ೧0 ಕಾಕಾ ಇ ಕಾಲಾ ಸಚ ಹಾಲಿ ಕಕ «ll 

!'ಸಿಲಉಘಛ ಲ್ಯ ಳಳ ರಮ್ಮಾಮಯೋಧ್ಯಾಂ ಅಬಿ Ila «ll 
1 1 
() () 
\ J, 
ಗಂ af) 
GLH KN 


3014 ಮಹಾಭಾರತ 


ENO. ನಾ ಣನ ಎ ಹಾ) ಇ ಲ ಗರಿ, ಇವ ರಾ ಇನ ಎ ಸಾಲೆ ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಹಾ ಇದಿ ರಿ ನ ಸ್ಟಾ ಜಾವ ಜನಾನ ಜವ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ರಾಮನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದಶರಥನು 
ಸಂತುಷ್ಠನಾಗಿ ಪುನಃ ರಕಾಂತಲೋಚನನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು 


“ಮಗು! ರಾಮ! ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಈಗಲೇ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು. 
ಕೋಸಲರಾಜ್ಯವನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಆಳುವವನಾಗು. ನೀನು ಅನುಭವಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ವನವಾಸವು ಮುಗಿಯಿತು.” 

ತಂದೆಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನು ಸಂತುಷ್ಟಾಂತರಂಗನಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ರಾಮನ 
ಬಂಧು-ಮಿತ್ರರು ರಾಮನನ್ನು ಬಹಳ ಆದರದಿಂದ ಉಪಚರಿಸಿದರು. 
ರಾಮನು ಆನಂದಬಾಷ್ಪಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಕಮಲಲೋಚನೆಯಾದ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಪುಲೋಮನ ಮಗಳಾದ ಶಚೀದೇವಿಯನ್ನು 
ಇಂದ್ರನು ಪಡೆದಂತೆ-ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ರಾಮನು ಪಡೆದುಕೊಂಡನು. 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಆದರದಿಂದ ಕರೆತಂದ ಅವಿಂಧ್ಯನಿಗೆ ರಾಮನು ಅವನಿಚ್ಛಿಸಿದ 
ವರವನ್ನಿತ್ತು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಸೀತಾದೇವಿಯ ಹಿತವನ್ನೇ ಸರ್ವದಾ 

ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದ ತ್ರಿಜಟೆಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಗೂ ಸಹ ಶ್ರೀರಾಮನು ಧನ-ಕನಕ 
ವಸುಗಳನ್ನಿತ್ತು ಗೌರವಿಸಿದನು. 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ರಾಮನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 
ಕೌಸಲ್ಮಾ ಮಾತರಿಷ್ಟಾಂಸ್ಕೇ ವರಾನದ್ದ ದದಾಮಿ ಕಾನ್‌ liv ೨1| 

"“ಕೌಸಲ್ಯಾಮಾತಃ !(ಕೌಸಲೈೆಯೇ ತಾಯಿಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಶ್ರೀರಾಮನೇ?!) 
ಇಷ್ಟವಾದ ಯಾವ ವರಗಳನ್ನು ನಾನೀಗ ನಿನಗೆ ಕೊಡಲಿ?” 

ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೇಳಿದ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುತ್ತಾ ರಾಮನು ಈ ವರಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡನು : 


೨ 
CS 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೯೧ 3915 
ON me NA eee | 
WN OOTY BP ಇ dT AO ಛಾಂ ಗ STV ಆ”. | 
ರಾಕ್ಷಸೃರ್ನಿ ತಾನಾಂ ಚೆ ವಾನರಾಣಾ ಸಮುದ್ಧವಮ್‌ ||ಲ ೨] 


“ಮನಸ್ಸು ಯಾವಾಗಲೂ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಪ್ತ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಪರಾಜಯವುಂಟಾಗಕೂಡದು ಮತ್ತು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿದಿರುವ 
ಎಲ್ಲ ಕಪಿಗಳೂ ಜೀವಂತವಾಗಬೇಕು”-ಈ ವರಗಳನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಬ್ರಹನಿಂದ ಆ ಆಶಿಸಿದನು. ಚತುರ್ಮುಖನು ರಾಮನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 

ಉಂದು ಕೀಳದೂಡಣಯೀ 
ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಾ ರಾಕಸರಿ ದ | ಕೊಲ್ಲಲ್ಲಟ್ಟದ್ದ ಕೋತಿ-ಕರಡಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 


ಜೀವಂತವಾದುವು. ಮಹಾಭಾಗೆಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ 
ಆಂಜನೇಯನಿಗೊಂದು ವರವನ್ನಿತಳು : 


ರಾಮಕೀರ್ತ ಸಮಂ ಪುತ್ರ ಜೀವಿತಂ ತೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 
ದಿವ್ಯಾಸ್ಮಾಮುಪಭೋಗಾಶ್ಚ ಮತ್ತನಾದಕೃತಾಃ ಸದಾ llvasll 


“ಪುತ್ರ!  ಯಾವತ್ತರ್ಯಂತವಾಗಿ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಾಮನ 
ಕೀರ್ತಿಯು ಕೀರ್ತಿತವಾಗುತ್ತಿರುವುದೋ ತಾವತ್ತರ್ಯಂತವಾಗಿ ನೀನು ಈ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿರುವ. ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಡೆಯಬಹುದಾದ ಸಕಲ 
ಸುಖೋಪಭೋಗವಸ್ತುಗಳೂ ನೀನಿಚ್ಛಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ನನ್ನ ವರಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದಾಗಿ ನಿನಗೆ ಲಭ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ.” ' 


ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಮಾಡಿಯೂ "ದಣಿ 


[e) 
ಇರ್‌ ದ್‌ ರ ರ್‌ ಇ NN 9833೧ ಸ್‌ ಳ್‌ ರ್‌ 


ಮುಖ್ಯರ ಮತು ರಾಮಾದಿಗಳ ಸಮಕ್ಷದಃ ಯೇ 'ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು 


0೧೨/೧ 3 Ca a Fal NT ee ಜಾಲಿ ಎ ಸರಲ ಕಾಲಿ ಹೋರ್‌ ಳಾ 
CANS (್ರ/ಓ0ಲ/ ಗಗ oe (ಗಟ ಓಡಲಿ ಅಲಿ ಊನಿರ್ಮ Ad tA ಧ್‌ RA 


ತುಷ್ಪನಾದ ಇಂದ್ರನ ಸಾರಥಿಯು ಸನಿತ್ರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು 


ಬಟ 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದನು : “ಸತ್ತ ಪರಾಕ್ರಮನೇ! ನಿನ್ನಿಂದ ದೇವ-ಗಂಧರ್ವ - 
ಸುಕ- ಮಾನುಷಾಸುರ- ಸರ್ಪಗಳ ದುಃಖವು ೪ವಾರಣೆಯಾಯಿತು 


ಹಾ) ಹಾ ಹಾಗ ಇಸಾ) 

ಸದೇವಾಸುರಗನರ್ವಾ ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸಪನ್ನಗಾಃ | 

ಹಾಲೆ ಘಾ ಲ ಮ್ಮಾ ಲ್ನ ಗಳಿ Oe OO ರಾರಾ ಲ Iles «ll 
ಅ SOA ಆ 0/ MNT / NST WIG ಟ್ಯಾಲಿ hd Se ITS 88 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3916 ಮಹಾಭಾರತ 


ಹಾಸಾಲ ೧ ಲನ ಶಾಧಿ ಕಾಫ ಬ ೧೯೪ N\A ಲಿ ಕಾಫ ಲಾ ಲಿ ಘಾಲಿ ಲ್ಲಿ ಘಾಲ್ಲಿ ಗ On 
ಲಜಳುಉ ಬಲಗ) ರ್‌ ANSON AAAS Sule 


ಮಾನವಾದ 


ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಸಹ ಸೀತೆಯನ್ನು ಮುಂದೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಲಕ್ಷಣ- 
ವಿಭೀಷಣ-ಸುಗ್ರೀವರೊಡನೆ ಸರ್ವವಾನರಸೇನೆಯಿಂದ ಸಮಾವೃತನಾಗಿ, 
ಲಂಕಾರಾಜ್ಯದ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಸರಿಯಾದ ವ್ಯವಸ್ಥಮಾಡಿ, ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಆಗಮಿ 
ಸಿದ್ದನಲಸೇತುವೆಯ ಜಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನದಲ್ಲ ಕುಳಿತು ಸಮುದ್ರ 


೧A 


ಎನ್ನು ದಾಟಿದನು. 


ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ, ಇಚ್ಛಸಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಹೋಗುವ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು 


ಹೊಂದಿದ್ದ, ಬಹುಸುಂದರವಾದ ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ 
ಯಲ್ಲ ನಿಷ್ಠಾತರಾದ ಅಮಾತ್ಕರೂ ಸಹ ಲಂಕಾರಾಜ್ಯ ದಿಂದ ರಾಮನೊಂದಿಗೆ 
ಬಂದರು. ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವ ಸಲುವಾಗಿ ದರ್ಭಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ತಾನು ಹಿಂದೆ ಸಮುದ್ರರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಶ್ರೀರಾಮನು 


ಪರಿವಾರಸಮೇತನಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು "ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಬಿಡಾರವನ್ನು 


ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಂಡಿದ್ದ ಸಕಲ ಯಕ್ಷ- 
ಗೋಲಾಂಗೂಲ-ವಾನರರನ್ನೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನಾಗಿ ತನ್ನ ಸಮ್ಮುಖಕ್ಕೆ ಕರೆ 
ಯಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಶ್ಲಾಘನೆಮಾಡಿ ಯಹೋಚಿತವಾದ ಪಾರಿತೋಷಿಕ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸ್ವಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 


೧D 


ಶ್ರೀರಾಮನು ಕಳುಹಿಸಿಕೂಟ್ಟನು. 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾ-ಲಕ್ಷಣ-ಸುಗ್ರೀವ-ವಿಭೀಷಣ- 
ಹನೂಮತ್ಸಮೇತನಾಗಿ ದಿವ್ಯವಾದ ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ 


ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟನು. ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೯೧ 2017 
ನಾ ರ ನ ON NTS ನೌ ಲ್‌ ಕನಲಿ 
ಬು ಲಲ ಸು ಗುವ ಛ( 1 AN ಲ ಒಆ! | NOTA AN ಆಅ dc sl 15 ೧ 
ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪುಷ್ಪಕವು ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿತು. ವಿಮಾನದಿಂದಿಳಿದು ಶ್ರೀರಾಮನು ವಾಲಿಯ ಪುತ್ರನಾದ 
ಅಂಗದನಿಗೆ ಯೌಾವರಾಜದಲಿ ಪಟಾಬಿಷೇಕಮಾಡಿದನು 
ಸ್‌ I I Ql! ಸಗ ಲ್‌ೆ ಲ್ಸ Ma ddd 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸಕಲಪರಿವಾರಸಮೇತನಾಗಿ ಪುಷಕವಿಮಾನವನ್ನು ಪುನಃ 
ಹತ್ತಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಿಂದ ಅರಣ್ಯಕ್ಕಾಗಮಿಸಿದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಅಯೋದಧ್ಯಯನ್ನು ಸೀರಿದನು. ಅಯೋಧ್ಯಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ಸೇರಿದನಂತರ ಶ್ರೀರಾಮನು ನಂದಿಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿದ್ದ ಭರತನ ಬಳಿಗೆ ಹನು 
ಮಂತನನ್ನು ರಾಯಭಾರಿಯಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. "ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳು 
ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ ನಂತರ ಭರತನ ಮನಸ್ಸು ಪರಿವರ್ತನೆಹೊಂದಿ 
ದೆಯೇ?' ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಬರುವುದೇ ರಾಜದೂತನಾದ ಹನುಮಂತನ 
ಕಾರ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಭರತನ ಮುಖಲಕ್ಟಣದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಅವನಾಡಿದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ ಭರತನಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪರಿವರ್ತನೆಯೂ ಆಗಿರು 
ವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದ ಹನುಮಂತನು ರಾಮಾಗಮನದ ಶುಭವಾರ್ತೆ 
ಯನ್ನು ಭರತನಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಮನ 
ಬಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಹನುಮಂತನಾಡಿದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಭರತನನ್ನು ಕಾಣಲು ನಂದಿಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ರಾಮನು 
ವೃಭವಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದ ಭರತಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 


ಸ ತತ್ರ ಮಲದಿಗ್ಗಾಜ್ಜಂ ಭರತಂ ಚೀರವಾಸಸಮ್‌ | 


೦೨೫೪ ೯೫೦ ಕಾಕಾಶಾಳ ಕಾಣೆ ಹ ಕಾ ರಾರಾ ವಾಲಿ ವಿನಾ ಕಾಳ ಕಾಸ್‌ ಹಂ Il, ಎ ll 
Ned ॥ Do WT OA ಆಲ್ವ wd ಓಟ AOC MAA STN 880.೦೧. ॥8॥ 
ಲನ ದಾ ನ್ನ ಲ್‌ ಧನಿ ಲಿNNRT್‌ ಲದ 
ud 1 Wd ed he Cd NSN NN ಊಟಕ್ರ/ WE TS Md hed Sd 
(ಶರೀರವನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ನುವ ಆಸೆಯು ಭರತನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಹ ನೌ ಎ ಮೌನಾ ಖನನ NL OA ಷಿ 
LY ಟುಟ ಎಟ ಲ Uwewdnut ಟಂ 


edad ಪ ಕ Midd ಮ್‌ 
ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಭರತನನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ನೋಡಿದನು. ತನ್ನ ಅನುಜ 
ಲಿ ಸಾಸ ದಾನನ ಹೂ ಸೊ ಗಾ ಣೂ ಳಿ 
WO NS ಆಯ ಲ್‌ Wit ICN ANS N\ NSU TAS Cd VM ಕಲಹ 
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ಸಾರ್ಸ್‌ ಇರರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ 'ರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇಸ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಇದ್‌ ದ್‌ ಸಷ ಸ್‌ ತ್‌ ಇದ್‌ ಇ ಕ ದ್ರ [| 


ಅವರ ಪರಿವಾ ರದವರನ್ನೂ ಯದಾ 


ತ್ರ 
ಟೆ 


ಕ 


ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ದಿವ್ಯವಾದ ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನವನ್ನೂ ಸಹ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಂಪು 
ಅದರೂಡಯನಾದ ವೈಶ್ರವಣನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. 

ರಾಮರಾಜ್ಯವು ಸರ್ವಸಂಪತ್ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದ್ದಿತು. ಶ್ರೀರಾಮನು 
ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಗೋಮತೀನದಿಯ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ತ್ರಿಗುಣದಕ್ಷಿಣಾಕವಾದ ಅಥವಾ ಸೋತ್ರಾರ್ಹವಾದ 
ಮತ್ತು ಅನ್ನಾದ್ಯರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ತೆರೆದ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ (ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ 
ಭೋಜನ ಮಾಡಿರಿ' ಎಂದು ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವರಿಗೂ ಹೇಳುತಿದ) 
ಹತ್ತು ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು.” 

೨೯೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೯೧ 2010 
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3920 ಮಹಾಭಾರತ 
ನಿಸ 07 ಸಸ ಕಾಣೆ OE NN ನಪರ್ವ (ಗಸಸಗ೧ಿಗೂಣಗಿಿಗೆ ಸ 
ಲು 10) ತ್‌್‌ \¥ J 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದುದು 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : “ಮಹಾಬಾಹು 
ವಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ! ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಸಹ ವನವಾಸ 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ, 
ಪುರುಷವ್ಕಾಪ್ರನೇ! ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ಇಂದಿನ ಕಷ್ಟವನ್ನು ನೆನೆದು 
ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ನೀನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪರಿತಾಪಗೊಳಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥವುಳ್ಳ 
ವೀರಕೃತ್ರಿಯನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನದು ಬಾಹುಬಲವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವವರ 
ಮಾರ್ಗವಾಗಿದೆ. ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಫಲಗಳು ಬಹುಬೇಗ ಸಿಕ್ಕುವುವು. 
ವೀರೋಚಿತವಾದ ಇಂತಹ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ವಿಜಯವು ಲಭಿಸುವ 
ದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ಅಣುಮಾತ್ರವಾದ ಪಾಪವೂ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರಪ್ರಮುಖರಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಅಸುರರೂ ಭುಜ 
ಬಲವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಮಾರ್ಗದ ಅನುವರ್ತಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ವಜ್ರ 
ಪಾಣಿಯಾದ ಇಂದ್ರನೂ ಸಹ ದೇವತೆಗಳ ಸಹಾಯಪಡೆದು ವೃತ್ರಾಸುರ 
ನನ್ನೂ, ನಮುಚಿಯನ್ನೂ, ದೀರ್ಫ್ಥಜಿಹ್ಹಾ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷೆಸಿಯನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸಿ 
ದನು. ಯಾವನಿಗೇ ಆಗಲೀ ಸಹಾಯಸಂಪತ್ತಿರುವುದೋ-ಅಂತಹವನ 
ಸಕಲಕಾರ್ಯಗಳೂ ಸಹ ಸಿದ್ಧಿಸಿಯೇ ಸಿದ್ದಿಸುವುವು. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಧನಂಜಯನೇ ತಮನವಾಗಿ ಇರುವ 
ನಿನ್ನಿಂದ ಸ ಸಾಧಿಸಲಾಗದ ಕಾರ್ಯಗಳೂ, ಜಯಿಸಲಾಗದ ಶತ್ರುಗಳೂ ಇರಲು 
ಸಾಧ್ಯವೇ? 

ಧನಂಜಯನೊಬ್ಬನೇ ಸರ್ವಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂಲನಮಾಡುವ 
ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾನೆ. ಧನಂಜಯನ ಅಗ್ರಜನಾಗಿರುವ ಭೀಮ 
ಸೇನನು ಸಾಮಾನ್ಯನೇ? 
ಅಯಂ ಚ ಬಲಿನಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ಭೀಮೋ ಭೀಮಪರಾಕ್ರಮಃ | 
ಯುವಾನೌ ಚ ಮಹೇಷ್ಣಾಸೌ ವೀರೌ ಮಾದ್ರವತೀಸುತೌ lle ll 

ಭಯಂಕರವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಈ ಭೀಮಸೇನನು ಪ್ರಪಂಚ 


ರ್‌ ದ್‌ ದ್‌ ಇ ರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ Ld ತ್‌ ಇ ದ್‌್‌ Fup Ty kd ಚ ಲಿ 4 


ದಲ್ಲಿರುವ ಬಲಶಾಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾ ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮಹಾಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾದ, 


ಜು ot ) 
1 () 
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ಲ ಮಾ ರ ನಾಮ ರ್‌ ಫಾ (ಗಾಗಾ ರ್‌ ನೆ 

MAAN UI OY OU NONE ENCOUN WANE NO UTD UH Vf ಛ್‌ 

ಇಂತಹ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಅನುಜರು ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿರುವಾಗ 


ನೀನೇಕೆ ಚಿಂತಿಸುವೆ, ಮಹಾರಾಜ! 

ಈ ನಿನ್ನ ಅನುಜರು ಮರುದಣಸಹಿತನಾದ, ವಜ್ರಧರನಾದ ಇಂದ್ರನ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನಾದರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸುವ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ದೇವರೂಪಿಗಳಾದ ಮಹಾಧನುಷ್ಟುತರಾದ ಅನುಜರನ್ನು ಸಹಾಯಕರನ್ನಾಗಿ 
ಹೂಂದಿರುವ ನೀನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಪರಾಜಯ 
ಗೊಳಿಸುವೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಇವರ ಪರಾಕ್ರಮವೆಷ್ಟಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿಯೇ ಕಂಡಿರುವೆ. ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿರುವೆನೆಂಬ ದುರಭಿಮಾನ 
ದಿಂದ ಸ್ಫಂಧವನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದೊಯ್ದಿದ್ದನು. ನಿನ್ನ 
ಅನುಜರು ಅವನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಹೋಗಿ, ಅವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್ನೂ, 
ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಕರೆತಂದರಲ್ಲದೇ-ದುಷ್ಟನಾದ 
ಸ್ಫಂಧವನನ್ನೂ ಸೆರೆಹಿಡಿದು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ತಂದರು. 

ಪರಾಜಿತನಾದ ಜಯದ್ರಥನು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಅಸಹಾಯಕನಾಗಿ ನಿಂತು 
ಪ್ರಾಣಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬೇಡಬೇಕಾಯಿತು. 

ನಿನಗೂ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೂ ಹೋಲಿಸಿಕೊಂಡು ನೋಡು, ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! 
ಶ್ರೀರಾಮನು ಭೀಮವಿಕ್ರಮನಾದ ದಶಕಂಠನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಅಪಾರ 
ಸೇನೆಯನ್ನೂ ಅಸಹಾಯಕನಾಗಿಯೇ ವಿಧ್ಜಂಸಗೊಳಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕರೆ 
ತಂದನು. ಅಂದು ರಾಮನ ಸಹಾಯಕರೆಂದರೆ ಕಪಿ, ಕರಡಿ, ಗೋಲಾಂಗೂಲ 
ಇವುಗಳೇ ಆಗಿದ್ದುವು. ಮಾನವರಾರೂ ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನೇ ನೀನು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಯೋಚಿಸು. ರಾಮನು ಪಟ್ಟ ಕಷ್ಟಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ನಿನ್ನ ಕಷ್ಟವು. ಬಹುಪಾಲು ಕಡಿಮೆಯೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದು. 
ನಿನಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದವರು ಹಿಂದೆಯೂ ಇದ್ದರು, 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಆದುದರಿಂದ ಇಂದು ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಪವಾಗಿರುವ ಸಂಕಟವನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಅಧೀರನಾಗಬೇಡ. ಧೈರ್ಯತಾಳು. ಪರಂತಪನೇ! 
ನಿನ್ನಂತಹ ಮಹಾತದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ಶೋಕಪಡುವುದಿಲ್ಲ.”' 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


AM 
ರಾಮಚರಿತವನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಮಾದಾನಪಡಿಸಿದನಂತರ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಯುಧಿ 
ಷ್ಠಿರನು ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡನು. ಶೋಕದ ಭಾರವು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು 
ವಿರಾಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಖೋಪವಿಷ್ಟರಾಗಿದ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರನ್ನು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 


ಅಶ್ಚಪತಿರಾಜನು ಸಾವಿತ್ರೀ 
ಎಂಬ ಕನ್ಮಾರತ್ನವನ್ನು ಪಡೆದುದು : ಅನುರೂಪನಾದ 


ಬಿ [=| 


ಪತಿಯನಾರಿಸಲು ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಅನೇಕ ದೇಶಗಳಿಗೆ 


[| 


ಪಾರಿಕ್ಷಿತ! ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಪರಿತಾಪವು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. ದರ್ಭಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು : 


ನಾತ್ಮಾನಮನುಶೋಚಾಮಿ ನೇಮಾನ್ನಾ ತ್ಸ ನ್ನಹಾಮುನೇ | 
ಹರಣಂ ಚಾಪಿ ರಾಜ್ಯಸ್ಯ ಯಥೇಮಾಂ ದ್ರುಪದಾತ್ಮ ಜಾಮ್‌ |1೧॥ 


ATS ER ANTI ಇಂ NS RS DD 
WTA 13901 vol Yow We SS ಕಷ್ಟಕ್ಕಾಗಿ ಲಿಲಯಿ ಲೋಕವು 


ವುದಿಲ್ಲ. ರಾಜೋಚಿತವಾದ ಉಪಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಈ 


ನನ್ನ ಅನುಜರು ಇಂತಹ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿರುವರೆ ೦ಬುದಕ್ಕೂ ನಾನು ಹೆಚ್ಚು 
ದುಃಖಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕೌರವರು ನನ ರಾಜ-ಕೋಶಗಳನು ಮೋಸದಿಂದ 


ಸಿದ್‌ ಗಟ್‌ ಓರ್‌ ef 


ಸ 
ಅಪಹರಣಮಾಡಿದುದಕ್ಕೂ ನಾನು 


ಸ್ಮ ಜಾಲಾ (ಇಲ್ಲ ಇ ಸಾರ ನಾನಾ ಬಾನ A ಜ್ಜ ಮಂ SD SD DNS AD AS ND 

ತು ಬಃ ಆ) ಹೋಕಮರತಳ Ww ಪ್‌ WWM WISN UANM WO 1 NOW 

ಬಹುವಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುತೇನೆ. ದುರಾತರಾದ ದೃತರಾಷ್ಟನ ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಕಪಟ 
ಆ 

ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ವಂಚಿತರಾದ ನಮನ್ನಂದು ಈ ದ್ರೌಪದಿಯೇ ಪಾರುಮಾಡಿ 

ನಿನನ 0.0 ಸುಳ್ಳಾ, ದಿದ ಗಸದ್ಟಲತ್ಟು ಘಂ ETON ತಾಳ ಸ) MATT ಗಣಗ ಸ, ONE ದಾ ಗಗ್‌ 

wed ಈಸಿ. ಆ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ಊಟ್‌ (ಚಟ್‌ ಧಗ ಹಗ್‌ ಸ್‌ (ಲೃ ಸ್ವೀ ಘ) ಜಸ್‌ ಆಜ್ಯ ಟ್‌ ಆಆ ತು ಕಟ್‌ ಆಸ ಅಲ್ವಾ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ವಿ ದ್ದ 
ಕಂಡಿದಿರಾ? ಅಥವಾ ಅಂತಹ ಸ್ಲೀಯೊಬಳ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನಾದರೂ ಕೇಳಿ 
ಹು ಸ್‌ ಹ ಸ್‌ ವಿ ಕು ತ್‌) ಆಟ್‌ ಲ್‌ ್‌್‌್‌ WAU 
ದ್ದೀರಾ? ಅಂತಹ ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆಯ ಚರಿತ್ರೆಯೇನಾದರೂ ತಮಗೆ ತಿಳಿದಿ 


ದನೂ ಸವಿಸರವಾಗಿಯೇ ಹೇಳುವೆನು : ಕೇಳು : 


4 ಇ 


ಮದ್ರರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮನೂ, ದಯಾಪರನೂ ಆದ ರಾಜನೊಬ್ಬ 
ನಿದ್ದನು. ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸೇವಿಯೂ, ಸತ್ಯಸಂಧನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ 
ಆಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಯಜ್ಞಶೀಲನೂ, ದಾನಶೀಲನೂ ಆಗಿದ್ದ 
ನಲ್ಲದೇ- ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದನು. ಆ ದೇಶದ 
ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಸಹ ಅವನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಹಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವದಾ ನಿರತನಾಗಿದ್ದ ಆ ರಾಜನ ಹೆಸರು ಅಶ್ಲಪತಿ. 
ಕೃಮಾವಂತನೂ, ಸತ್ಯವಂತನೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ ಆಗಿದ್ದ ಅಶ್ವಪತಿಗೆ 
ಮಕ್ಕಳಿರಲಿಲ್ಲ. ವಯಸ್ಸು ಕಳೆದುಹೋದಂತೆಲ್ಲಾ ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ 
ದು ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಲೋಸುಗ ಬಹುತೀವ್ರವಾದ 


ಓರುಿತರ್ಯ ಎ ಮು ಜು ಯಯವ ಅಯಯ ? ಸಾವಿತ್ರೀ 
ಕ್‌ ಜಿ ಮು ಅ ಶು 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಇ ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಹೋಮಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಜಪ-ಹೋಮಾರ್ಚನೆ 
ಗಳನು ಮುಗಿಸಿದನಂತರ ಅಶಪತಿಯು ದಿನದ ಆರನೆಯ ಬಾಗದಲಿ ಮಿತ 
ಳು wa ॥ IONS Cd Ne No ಓಟ್‌ ಜ್‌ ್ರ್ಥ್‌್ಥ್‌್‌್‌ ್‌್‌ Weds NN NAS ಓಗ್ಗೆ ರ? | ಗ ಆಗ್‌ Ne 


ರ ೧೪ ತ್ಮಾ (ಧಿ ವಿಸಿ ಲಾ ಲ ಎ ೦) ಡಾಲಿ ಹಾಲೆ ಇ, ಶಾಲಿ ರಷ್ಟ ಘಾಲಿ ಇಾಷಾಶ್ಮಾ ಭಾ ಉದಾ ಮಿ ಘಾಲಿ ೦೨ ಇಳ 

ಅಟ ಆಲ ಅಲಲ ಪ್‌ - ಇಂ WWI ೮ ಆ. ಓಟ) ಅ 
ಪತಿಯು ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ 
ದನು. ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ವರ್ಷವು ಪೂರ್ಣವಾಗಲಾಗಿ ಸಾವಿತ್ರೀದೇವಿಯು 
ರಾಂ ವಾ ERT ಉದಾಸ್‌ ಸಷ ಗಲಿAT ಸುತಿ, 6ಉಸಲಾಗಟೂ ಸಾಲ 
ಸ್‌ Ss (| ಗಗ ಟ್‌ TG ಓಟ್‌ ಗಟ್‌ ಊ ಅತ್ರಿ ಹೋ ಮಾಜಿ ಓಟ | ಛೆ ಸಚ್‌ ಗಾರು ಹಟ್‌ ಅಜ್‌ ಟ್‌ Do ~~ ಆ್‌ಆ/ಓ 
ಲಂಕಾರಭೂಷಿತೆಯಾದ, ವರದೆಯಾದ ಸಾವಿತ್ರೀದೇವಿಯು ಹರ್ಷಯುಕ್ತ 

ಬಾ ಉದ ನಾ ನಮೆ ದಾ ಬಾ ಲಾ ನಾ ಪಾಲ ನ್ನ ಮಾ ಸಾ PN NR RD ED SS ಲ 
ಳಾಗಿ ಯುಜ್ನಶ್ಚರಣ ಆಪಿ ್ಯಲಎಲ( 1ಎ ಆ CU MV UN 460.೪೬ ್ರಲಖಲಿ 
ತ್ತಿದ್ದ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದಳು : 


“ಶುದ್ಧವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಚಿರ್ಯದಿಂದಲೂ, ಕಠಿನವಾದ ನಿಯಮವ್ರತಾನು 
ಷ್ಠಾನಗಳಿಂದಲೂ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿರುವೆ. ಶುದ್ದ 
ಭಾವದಿಂದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಸಂಪೂಜಿಸಿರುವೆ. ಮದ್ರರಾಜ! ನೀನು ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಸುವ ವರವನ್ನು ಕೇಳು. ಆದರೆ ನೀನು ಕೇಳುವ ಯಾವ ವರವೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಎರುದ್ಧವಾಗಿರಕೂಡದು, ತಿಳಿಯಿತೇ?" 


ಸಂತಾನಂ ಪರಮೋ ಧರ್ಮ ಇತ್ಕಾಹುರ್ಮಾಂ ದ್ವಿಜಾತಯಃ ॥ 


ವಂಶವರ್ಥಕರಾದ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪ ಪಡೆಯುವುದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮ 
ಎಿ೦ರಿಖಿ ವಿಪ್ರರು ನನಗೆ ಹೇಳಿರುತಾರೆ.'' 
ದಂ 


ಈ ಕ್‌ 
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ರಾ ವ್ಯ ಚಾಲ ಗ್ರ ಲಾ ದಾ ಹತಾ ಸಾ ಏ.5 ಪ್ರಾಸ] ಖಾಲಿ ಇ ಈ ಕ ಗಣ ಬ ಹಾಸ ಲಾ 
0A ಆಧು” ಸಮು 6 WIA ಅ ಇ ಲಗ ಆಟ್‌ KANT AAC 
ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದ ನಿನಗೆ ಈ ಜನದಲ್ಲಿ ಬಹುರೂಪವತಿಯಾದ ಮತ್ತು 
ತೇಜಸ್ಪಿನಿಯಾದ ಕನ್ಕೆಯೊಬ್ಬಳು ಟ್ಟುತಾಳೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರಾವ 
ಪತುತರವನೂ ಕೊಡುವದು ನಿನ ಸ್‌ ಗರ್‌ ಖೂ ಸಾಬ್‌ ದಾ 
ಗ್‌) ನ್‌ ಕಲ್ಲು Ad FU ee Ag) whee Qi | ತುಮ dA Ce wed Fw wd Nee Nf ಛೈ 


ಯದ್ಯಪಿ ಅಶ್ವಪತಿಗೆ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳಾಗಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿದ್ದಿತಾದರೂ 
ಸಾವಿತ್ರೀದೇವಿಯು- 
ಉತ್ತರಂ ಚ ನ ಮೇ ಕಿಂಚಿದ್ದ್ಯಾಹರ್ತವ್ಯಂ ಕಥಂಚನ 1॥೧೮॥! 


“ದೇವಿ! ಈ ನಿನ್ನ ವರವು ಕ್ಷಿಪ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಫಲದಾಯಕವಾಗಲಿ.” 


ಕ 


ಮುಗುಳ್ನಗೆಯೊಡನೆ ಅಭಯಹಸಮುದ್ರೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ದೇವಿಯು 
ಅಂತರ್ಧಾನಹೊಂದಿದನಂತರ ಅಶ್ಚಪತಿಯು ಯಜ್ಞಮಂಟಪದಿಂದ ತನ್ನ 
ಅರಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಪರಿಪಾಲನೆ 

ಸ್ನಲ್ಪಕಾಲ ಕಳೆದನಂತರ ನಿಯತವ್ರತನಾದ ಅಶ್ಚಪತಿಯ ಧರ್ಮ 
ಚಾರಿಣಿಯಾದ ಹಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿಯು ಗರ್ಭವತಿಯಾದಳು. ಮಾಲವದೇಶದ 
ರಾಜಪುತ್ರಿಯ ಆ ಗರ್ಭವು ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ದಿನ- ದಿನಕ್ಕೂ ವೃದ್ದಿ 
ಹೊಂದಿತು. ನವಮಾಸಗಳು ಕಳೆಯಲಾಗಿ ಪಟ್ಟಮಹಿಷಿಯು ಕಮಲದಂತೆ 
ಸುಂದರವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಹೆಣ್ಣುಮಗುವಿಗೆ ಜನವನಿತಳು. ಅಶ್ಚಪತಿಯು 


ಅ್ರ ನ್ಮ ಂ 


ಪುತ್ರಿಯ ಜನನದಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡವನಾಗಿ ಜಾತಕರ್ಮಾದಿ "ಸಂಸ್ಕಾರ 


| ಗ 
Ao oN 
(ಪ್ರಮಾನ ಅಶ ದು TERK 
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ಶಾಲೆ (ಲಿ ಇ ಕಾಲ ಮ್ನ NO NN ಮಾನ ಬಿ 
(1 AM OU Ly Of 1 USANA WY ಗುಲ ಪ್ರ WY ಗುಲ ವ 
ದೇವಿಗೆ ಲಕ್ಟೋಪಲಕ್ಷ ಹೋಮಮಾಡಿ, ಸಾವಿತ್ರೀ €ವಿಯನ್ನು ಒಲಿಸಿ 


ಸಾಕ್ಬಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ರಾಜನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜನತಾಳಿರುವಳೋ 


ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣು ತಿದ ಅಶ್ಚಪತಿಯ ಮಗಳಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ದಿನ-ದಿನಕ್ಕೂ 


ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹಲವಾರು ವರ್ಷ 
ಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ಕನ್ಕೆಯಾಗಿದ್ದ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಪ್ರೌಢೆಯಾದಳು. ಬಹುಕ್ಸಶ 


ವಾದ ನಡುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ದೊಡ್ಡದಾದ ನಿತಂಬಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ, ಚಿನ್ನ 


ದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಪುತ್ತಳಿಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ, ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯಾದ 
ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಮದ್ರದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳು ದೇವಕನ್ಕೆಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದರು. 
ಪದ್ಮಪತ್ರದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ಯಾರೂ ಮುಂದೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವಳ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ 


ರಾಜಕುಮಾರರು ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವ ಅರ್ಹತೆಯು ತಮಗಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತಿರಲಾಗಿ, ಒಂದು ಪರ್ವದಿನದಲ್ಲಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯು 
ಶಿರಃಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಉಪವಾಸದಿಂದಿದ್ದು, ಮನಸೋದ್ದಿಷ್ಟದೇವತೆಯನ್ನು ಆರಾ 
ಧಿಸಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಆ ದೇವತೆಗೆ ಜಪ-ಹೋಮಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದಳು. ಜಪ-ಹೋಮಾರ್ಚನೆಗಳು ಮುಗಿದನಂತರ ತಾನಾರಾಧಿಸಿದ 
ದೇವತೆಯ ಪುಷ್ಪಪ್ರಸಾದವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತೆಯೇ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಳು. ತಂದೆಯ ಪಾದಗಳಿಗೆ 


ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಾನು ತಂದಿದ್ದ ಪುಷ್ಪಪ್ರಸಾದವನ್ನು ತಂದೆಗೂ ಕೊಟ್ಟು 


ಬದ್ದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ಅಶ್ಚಪತಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. 


ದೇವರೂಪಿಣಿಯಾದ, ಯೌವನಸ್ತೆಯಾದ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಅಂತಹ ಕಡುಬೆಲುವೆಯಾದ ಮತ್ತು "ತೇಜಃಪುಂಜಯುಕಳಾದ ಸಾವಿತ್ರಿ 
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ವಾ ವ ಲ್ನ ಜಾ ಗ್ರ ಸ್ಕಾ x ನ pS ಇ, ಇ ಹಾಸಿ ಮಾ ಇಸಾಲ್ಲ ಹ ಹಾಸ ಇಷ್ಟ ಸ ಘಾಲಿ ೧ ಇಕಾ ಭಾಲಿ ಭಾಲಿ ಗ ಘಾಲ್ಗೆ ಇ ಲ ಫು ಹಾಲ ಎ 
ಹಹ ಆ ಗು. WNW MANNOSE ೦೪೬ WSS UN ಹಲ್ಲ 


ನೆನೆದು ರಾಜನು ಬಹುದುಃಖಿತನಾಗಿ ಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 


“ಮಗಳೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಡಲು ಇದು ಸಕಾಲವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಪಾಣಿಗ್ರಹಮಾಡಲು ಯಾವ ರಾಜಕುಮಾರನೂ ಮುಂದೆ 
ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. ಯಾರೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡುವಂತೆ 
ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ, ಸಾವಿತ್ರಿ! ನಿನಗೆ ಗುಣಗಳಿಂದ ಅನುರೂಪನಾದ 
ವರನನ್ನು ನೀನೇ ಅನ್ನೇಷಣಮಾಡು. 

ನೀನು ಯಾವಾತನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ಇಚ್ಛಿಸುವೆಯೋ ಅವನಾ 
ರೆಂಬುದನ್ನು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳು. ನೀನೇ ವರನನ್ನು ಅನ್ವೇಷಣಮಾಡಿ 
ಹೇಳಿದನಂತರ ನಾನು ಅವನ ಕುಲ-ಗೋತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಗುಣ-ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ನಿನ್ನನ್ನವನಿಗೆ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡು 
ತ್ತೇನೆ. ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದ ಸೂಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ 
ಕೇಳಿ ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಅದನ್ನೇ ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆಯೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು, 


ಅಪುದಾತಾ ಪಿತಾ ವಾಚ್ಕೋ ವಾಚಶ್ಚಾನುಷಯನ್ಪತಿಃ | 
ಮೃತೇ ಭರ್ತರಿ ಪುತ್ರಶ್ನ ವಾಚ್ಯೋ ಮಾತುರರಕ್ಷಿತಾ lla sll 
"ಪ್ರೌಢೆಯಾದ ಮಗಳನ್ನು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನುರೂಪನಾದ ವರನನ್ನು 
ಮಾಲಾ ಮೆ ರ್‌ ರ್‌ NN ಸ ರ್‌ ನಾ ಇನಿ 
ಓಟ / ಓಗಿ ಲಗ SO Ad ಭಧ ಧೂ ಲ/ AS NOAA ಓಂ ಆಗ ಟಗಳ ಆಗ ಗಗ್‌ (ಚ ಆ kad ॥ | ht / /೮/| Moe 
ಯತುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಸಮಾಗಮಮಾಡದ ಪತಿಯೂ ನಿಂದೆಗೆ 
ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಗಂಡನು ಸತ್ತುಹೋದನಂತರ ವಿಧವೆಯಾದ ತಾಯಿ 
ಯನು ಸಂರಕಿಸದ ಪತನೂ ಸಹ ನಿಂಡೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುತಾನೆ.' 
ತ್‌ VY Yd ಆರು ಸ್‌ ತತ FY wf er fl Ref Ne Neo ಜ್‌ ತೆ 


Ww ಅ - | 

ಮಾಡಿಕೊಡದಿದ್ದರೆ ನಾನು ದೋಷಯುಕ್ತನಾಗುತ್ತೇನೆ. ನನಗೆ ಪ್ರಾಪವಾಗ 
ಹೌ ಹೂಂ ಇಂದೂ RAEN ವೀವೋೇ ಲಿನೆ ಆದಾಗ ನಾವಾ 
Nes Ne ಘಟ್‌ Nu 3 MEN tet Nef ef Nef NYS Nf ಕೈಸೆ AC dA Ql ॥ Nee Ce Ne FG ಭಗ ಕೈ ಆ FG ಹಗ್‌ 
ವರನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬಾ, ಮಗಳೇ! ಆದರೆ ನಾನು ಈ ಮೊದಲೇ 

\ 

(©) 

4, 

of) 

ತಾನ ಅಮ್ಟಾಯಿ-ಈಆ). 
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ಲಿ (00) ಭಾಳ ನ ನಾನಾ ಳ ಕಾ ಸಾ ನಾಲ ಉಲ ರ್ನ ಗಾಡ ಸ್ಥ ಕ 
ಊಟ ಇಟುಟ ಲು ಟುಟಿಟಯುಟರು!ಸಂ' VV! cw ft vf ley MUM CAN CA 


ಕರ್ತವ ನಿರ್ವಹಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಧರ್ಮಜ! ಅಶ್ಚಪತಿಯು ಮಗಳಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, 
ವೃದ್ಧರಾದ ಅಮಾತ್ಮರಿಗೂ ಸಹ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಲು ಯಾನಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿ, ವೃದ್ಧರಾದ ಅಮಾತ್ಯರನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ದಾಸಿಯರನ್ನೂ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವಂತೆ 

ಸಿದನು. 

“ತಂದೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನಸ್ಸಿನಿಯಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ನಾಚಿ 
ದಳು. ಆದರೂ ಸಹ ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ಅಶ್ಚಪತಿಯ 
ಪಾದಗಳಿಗೆರಗಿ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಪಡೆದು- "ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದು? 
ಅನುರೂಪವಾದ ವರನನ್ನು ಹೇಗೆ ಹುಡುಕುವುದು?'-ಎಂಬ ಯಾವ 
ವಿಷಯವನ್ನೂ ಯೋಚಿಸದೇ ಅರಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟಳು. ಚಿನ್ನದ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಎದರಾದ ಅಮಾತ್ಕರೊಡನೆ ರಾಜರ್ಷಿಗಳು ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ರಮ್ಯವಾದ ತಪೋವನಗಳ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದಳು. ಆಶ್ರಮಗಳ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಿಂದಿಳಿದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವೃದರಾದ ರಾಜರ್ಷಿ 
ಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಆಶೀ 
ರ್ವಾದಪಡೆದು, ಮುಂದಿನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮಾನ್ಯ 
ರಾದ ಮತ್ತು ವೃದ್ಧರಾದ ಯಷಿ- ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಪಾದಾಭಿವಂದನಮಾಡುತ್ತಾ 
ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಅರಣ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಾಡಿದಳು. ಅನೇಕ 
ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ ಆ ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನಿತ್ತು ಅವರಿಂದಲೂ ಆಶೀರ್ವಾದ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಅನೇಕಪುಣ್ಯ 
ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನೂ ಸಂದರ್ಶಿಸಿದಳು. 

೨೯೩ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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೨೯೪ನೆಯ ಅದಾಯ ಜಾ ಲಿನ ದಾಸಾ ದ ಧರ (ಹ.ಂ೧ಗುದಗಿಣಾ?ಗೆ ಸಿ 


ಸತ್ತವಂತನನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾವಿತ್ರಿಯು 


ಈ 


ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದುದು 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹಲವು ದಿನಗಳ ನಂತರ ಒಮ್ಮೆ ಮದ್ರಾಧಿಪತಿಯಾದ 
ವ್‌ ರಿ ನಿನ ನಿನ ನಹಲ FN ೦ ವಾ ಕಾಲ್ಸ್‌ ಲ್ಲ ಕದ ೮೯ ನ ವೆ 
A ted ಓ೬ Ghd Ned UN GS hed No od © 1 nee 1 td CHE od hd ಆಗ Ad CALC I OYE Cd 
ಸಂಭಾಷಣೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ವರಾನ್ವೇಷಣಕ್ಕಾಗಿ 
ನಲಿ ಇಾರಯ್ದ ರ್ಮ ಇಲ್ದ A PPR PN) ಎ ೧ನ ವ ಖನನ ಎ AN AANA ಜಾ 
ಆ.2೮. ಟ್ಟ ~ ಟಖ Re) ಖಣ | ಬಲ್ಲ; ಆಜ್ಯ | ಫಿ 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿ, ಅಮಾತ್ಕರೊಡನೆ ಅರಮನೆಗೆ ಪುನರಾಗಮಿಸಿದಳು. ತನ್ನ 


ND ATS OO ONT NN ANN ವನ ಕಾ ಜಾಫ್ಲ ಎಳ್ಳ ?್ಲ NN ಲಲಿ 
NOUS Khe Aud ASU AIT os Rad / dl 1ರ ಲ್ಲ SAA ಉಳಲು ಗವ ರಳವ 


ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಆಗಮಿಸಿರುವಳೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದ 


ED RN ಲ ಳು 
ಉಖಲರಲಲಲkು: ಉಣ್ಣು (ಸಿಇಟಿ ಬ! NYY "ಟ್ರಿ ಈ!) 
ಯಾವ ಕಡೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ? ಪ್ರೌಢೆಯಾಗಿರುವ ಇವಳಿಗಿನ್ನೂ ನೀನು 


ನಲ ಗಾ ಶಾನ್ಸ ಅದರ ಉಸ್‌ ಮೋತಿ 
ಆಟ ಟೂ ಟುಟ WVU WWSOlY Yu TN ಲಯ 


ಎನ್ನ 

ಇಓ 

ಕೇಳಬಹುದಲ್ಲವೇ 9 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾರದರೊಡನೆ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ ಅಶ್ವಪತಿಯು ತನ್ನ 
ಇ 


ಇಗ ರಾ ಜಾನ ಲ್ಸ ದ ಉಳಿದ ೦, ನಹ ಇದದ ಣೆ 
ಆ ಲ ಗಾಟ್‌ ಯಾ ಟೀ ಆಟ ಟು CNA ಳುವಿಂತ Gas | I 


ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ದೇವರ ನಿರ್ದೇಶವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ 
ಸಾವಿತ್ರಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರವಾಸದ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾರದರ ಮತ್ತು ಅಶ್ದ್ಚಪತಿಯ 
ಮುಂದೆ ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದಳು : 


sO 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಗಿ ಬಿಲಾಲ ಪಾಸ a ಹಾಸ 

ಆಲ ಟ್‌ UN WUT 
ನೂಬ್ಬಣಿದ್ದಾರ. ರಾಜ ಸ್ಯಭಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಆ ರಾಜ 
ಕುರುಡನಾದನು. ಧೀಮಂತನಾದ ಆ 
ಸ. ಮರಾಗ್‌ವಿಗದೂು. ಜಳ ಹೊಗ 
ಚಕ್‌ | ಳು Ne © es Cf A Ne ಓಟ್‌ 
ಬಾಲಕನಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ತಿಳಿದ 
© ) ಹಾ. ಸ್ವಾಮಿ ೮ಲ%ಉ೧ ಹೆ ಲಿ ಉಗಿ ನ್ನು ನಾ ಬಾ) 
OY UY ಶತ್ರು ಲಲ ಲಲ ಲಿ.) ಅಣ್ಣು ಸೀಡಿತೀಡಿಸಿಕೂಳುಲು “RUN ಸರಿಯಾದ 


ಸಮಯವೆಂದು ಬಾವಿಸಿ. ದು ಮತ್ತೇನನ pe 


[J 
kd ಇ ರ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ರ ₹೯ Ld ಇ ನ್‌್‌ 


ತಸ್ಕ ಪುತ್ರಃ ಪುರೇ ಜಾತಃ ಸಂವೃದ್ಧಶ್ಚ ತಪೋವನೇ | 
ಸತ್ತವಾನನುರೂಪೋ ಮೇ ಭರ್ತೇತಿ ಮನಸಾ ವೃತಃ |1೧೦॥ 


ಅರಮನೆಯ ರಾಜಭೋಗದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಬಾಲನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವನ್ಯ 
ಮೃಗಗಳ ನಡುವೆ ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿದನು. ಅವನೀಗ ಪ್ರೌಢನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸತ್ಯ 
ವಂತನೆಂಬ ಆ ಯುವಕನು ನನಗೆ ಪತಿಯಾಗಲು ಅನುರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ನಾನು ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದೇನೆ.” 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಮಾನತಾಳಿದಳು. ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಆ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ನಾರದರು ಹೇಳಿದರು : 


ಅಹೋ ಬತ ಮಹತ್ನಾಪಂ ಸಾವಿತ್ರ್ಯಾ ನೃಪತೇ ಕೃತಮ್‌ | 
ಅಜಾನನ್ವಾ ಯದನಯಾ ಗುಣವಾನ್ಸತ್ಕವಾನ್ನ ತಃ ॥೧೧॥ 


ಹಾಲನ್ನ ನ್ಮ 


ಅಯ್ಲೋ, ಮಹಾರಾಜ! ಈ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ತಿಳಿಯದೇ ಬಹುಗುಣ 
ಸಲು ನಿಶಯಿಸಿ ಮಕುತರವಾದ ಒಂದು 


ಗೌ 
ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ rw ದ್ರಾ ಬ್‌ 'ಚ್‌ರ್‌ FW ve ky Neer ಟೆ ದ ದುದು ದದ ಓಟು ಜ್‌ ಜ್‌ 


ಸ್ಪ 
ಪಾಪವನ್ನೇ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಳು. (ಅಪರಾಧಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಳು.)” 
ಸತ್ಯವಂತನು ಬಹಳ ಗುಣಶಾಲಿಯೆಂದು ಹೊಗಳಿ, ಅವನನ್ನು ವರಿಸ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಮಾತನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು : 
ಸತ್ತಂ ವದತ್ಸಸ್ಥ ಪಿತಾ ಸತಂ ಮಾತಾ ಪ್ರಭಾಷತೇ | 
ತಥಾಸ್ಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶ್ಚಕುರ್ನಾಮೃ ತತ್ಸತ್ಛವಾನಿತಿ lal 


ಬಾಲಸ್ಕಾಶ್ಚಾಃ ಪ್ರಿಯಾಶ್ನಾಸ್ಮ ಕರೋತ್ಸಶ್ತಾಂಶ್ಚ ಮೃಣ್ಮಯಾನ್‌ | 
ಶ್ಚಾಂಶ್ಚಿತ್ರಾಶ್ಚ ಇತಿ "ಚೋಚತೇ ||೧೩! 


ಇರ್ಬಾ ರಾ ಇರ್‌ ಇ. ಇರ ಇಫ್‌ ರಾ ಹಾ ಹಾ ಇ ಫ್‌ ರ್ದ ಇತ 


ವಾನನ ತಂದೆಯು ಎಂದೂ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದವ 


ನಜ! ಸತ್ತ ದೂ ನದವ 
ಲಿಲಿ 
ಾ 
el 


ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳತಕ್ಕವನು. ತಾಯಿಯೂ ಸಹ 


ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ನಗಿ 


ತಾಳೆ. ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳ ಸತ್ಯದ. ಫಲದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಆ ಶಿಶುವಿಗೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಾರು “ಸತ್ಯವಾನ್‌' ಎಂದೇ ನಾಮಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಿದರು 
ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ಅವನಿಗೆ ಕುದುರೆಗಳಂದರೆ ಹಚ್ಚು ಆಸಕ್ತಿಯಿದ್ದಿತು. 
ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಆಟವಾಡುತಿ ದ್ದನು. ನಾನಾಜಾತಿಯ 


ಗಿ (ಸ್ಯ 
೭೦ Ld 


ಲವರು ಚಿತ್ತಾ ಶಪ್ರನೆಂದೂ ಕರೆಯುತಾರೆ.” 
; ಮಾತಿ ತಿನಿಂದಲೂ ರಾಜನ ಸಮಸ್ಮೆಯು ಪರಿಹಾರವಾಗಿ 
ಘಾಫ 


ಹಾಲ ಡೆ] ಲ್ಲಾ ಭಾಲಿ ಕ (ಧಿ ಇಲ್ಲಾರಿ ಕಲಾಲ ಸಾಲ ನಿನನ ಕನ್‌ 
ರಜಾ ಆಲಸಿ ಯಲ್ಲ ಎ. UYU WINANS 


WN ವರ 
ವರನನು ಹೊಗಳುತಲೇ ಇದಾರೆ. ಆದ ಸಹ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಅಪರಾಥ 


ಅಶಪತಿಯು ನಾರದರದಿ ್‌ ದ ನ 
ಸ್‌ hoe Il Ld ಕ್‌ೆ ದ್‌ Ilo Ne ಆ & we 
ದ ಭಇ 
ನೀಂ ಸ ತೇಜನೀ ಬುದಿಮಾನಾ ನಪಾತ ಜಂ | 


“ನಾರದರೇ! ಪಿತೃವತ್ಸಲನಾದ ಆ ಸತ್ಯವಾನನು ಈಗಲೂ ಬುದ್ದಿ 
ವಂತನೇ? ಕ್ಷಮಾವಂತನೇ? ಶೂರನೇ? ತೇಜೋವಂತನಾಗಿರುವನೇ a 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ಹಾಕಾ ಸಾಲ ಲ ನಾನ NO ಮಾರಾ ಎ 
೮) (ಓಟ ಓಟ NN ಆಗು ಟ್‌ pl 
ವಿವಸ್ಥಾನಿವ ತೇಜಸ್ಲೀ ಬೃಹಸ್ಪತಿಸಮೋ ಮತೌ | 
ಮಹೇನ್ನ) ಇವ ವೀರಶ್ಚ ವಸುಧೇವ ಸಮನ್ನಿತಃ 1೧೫1! 
CC AND ed an ON ಎದಿ ಬ ಲಷ ಫಾರ ಸಾಧ ಸಿಎ ಬಂ್ಲಷ್ಮ ಎಎಐ್ಲಎ.ೂ 
ಅಲ್ಪ : ಸವ್ಯ ಲಲೋೀಖ ಈಅ್ಲಗ್ಸುಣ(್ಸ ಖಲು ಫೀ ೮!1 ಇುಂಎಿಲೆಲ ಲ) 
ಬುದಿಯಲಿ ದೇವಗುರುವಾದ ಬಹಸತಿಗೆ ಸಮಾನನು. ಶೌರ್ಯದಲಿ 
ಡ್ರಾ ೧೨ ಲಂ ಣೂ 
ಶಚೀಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನನು. ಕ್ಷಮೆಯಲ್ಲಿ ಪುದ್ದಿಗೆ ಸಮಾನನು 3 
ಅಶ್ಚಪತಿಯ ಸಮಸ್ಕಯು ನಾರದರ ಈ, ಉತ್ತರದಿಂದಲೂ ಾ ಬಗೆಹರಿ 
ಯಲೇ ಇಲ. ಪುನಃ ನಾರದರನು ಪಶಿಸಿದನು : 
ದ್‌್‌ ಗತೆ ಇ \ ಜ್ತ ಪ್‌ YU ಟ್‌ ಈ 


ಟ್ರ ಆ ರಿ ಒಬ ದಿ 
ರೂಪವಾನಪ್ರದಾರೋ ವಾಷ್ಠಥವಾ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಃ lal 


CoS ಇಡತರನನು ಸಾಯಂ? OREM AM) 
he add (ಆಚ ಲ ಟಚ್‌ ಸಟಗ ಕೌಚ್‌ ಓಟ್‌ NL pS ef. E we ಟಾ್‌ pS 


ರೂಪವಂತನೇ? ಉದಾರಿಯೇ? ಪ್ರಿಯದರ್ಶನನೇ? (ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿದರೆ 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನೋಡಬೇಕೆನ್ನುವ ಮುಖಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳವನೇ?)” 


9 
ತ್ತಿ 
3 
XL 
at € 
dA ತ, 
| 
1 
lL 
L 
L 
3 


ದಿ ದ್ದ ಶೆ ಕಥ್ಯತೇ ||೨೦| 
"“ದಾನಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಸಂಕೃತಿಯ ಮಗನಾದ ರಂತಿದೇವನಿಗೆ 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 
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ನಾ ಲ ಸಭ ರ ಬ್ರ ಭಾಶಾ ಲಿ ಹಾ ಜಾಲೆ ೮ ದೌ ಹಾಣೆ ಇ ನ ಇ ಲಿ ಗಾಶ್ಮಾ ರಾನಾ oP ಪ್ರದಸ 
ಗುಂಜ ಲ ಲಲುಲುಲ ಗು ಲ ಓಮ ರು ಆಖ ಲ್ಪ ಆಂ ಆ ಟು) ಆ O70 
ವುದರಲ್ಲಿ ಸು ೈವಾನನು ಉಶೀನರನ ಗನಾದ ಶಿಬಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ಗೆ ಸಮಾನ 


ಓಟ್‌ ಸದ್‌ ಆಗ್‌ ಧದ ನಿ Qed ಳೆ ಅ ಕ್ಸ 
ವನು ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳಲ್ಲೊ ಬ್ಬನೆಂದು ' ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದಾನೆ. ಸತ್ಯವಾನನು 
6 ೬ ಯು DAE ಭಾಇ ಎ ಅ ಹ್ಯಾ) ಇವ ಸಾಸ ಲ್ಮಾ ನ್ಮ ಸ್ರ PR ದ ಗ್ಯಾಣಛೂ 
ಆಯು) ಅಟ ಆಟ್‌) ಧೈರ್ಯ ಲಿಲ್ಲ ಪ್ಯು ಲೂ ಉಟ್ಟ ಓಟ ಆಟ 
ಗಳನ್ನೂ ಹತೋಟಿಯಲ್ಲಿಟುಕೊಂಡಿರುವವನು. ಸರ್ವರೊಡನೆಯೂ 


"dD 
ಇಟಿ 
3 
ಣಿ 
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ನಾರದರನ್ನು ಕೇಳಿದನು : 

“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ನೀವು ನನ್ನ ಮಗಳು ಒಪ್ಪಿರುವ ವರವನ್ನು ಸರ್ವ 
ಗುಣಸಂಪನ್ನನೆಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಆದರೆ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಅಪರಾಧಮಾಡಿದ 
ಳೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ. ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರಭೂತವಾಗಿ ಅವನಲ್ಲೇನಾದರೂ 
ದೋಷಗಳಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನೂ ಸಹ ನನಗೆ ಮರೆಮಾಚದೇ ತಿಳಿಸಿರಿ. ' 

ಆಗ ನಾರದರು ಸತ್ಯವಾನನಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದೇ ಒಂದು ದೋಷವನ್ನು 
ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸಿದರು. 


WN Nee AE NE ಶ್ಲಿ ನ ವಾ ವಾ ಸಲೆ ನಳ ಶಕ್‌ಶ್ಚಿ 
wd ಓ`್‌ ಕಳೆ ಳಳ ಬ್ಬ wa ಆ ಓ. A tue 8 ಕ ಬ ಅಟ ಆಟ ಕ್ಸ ಆಆ ಕ್ಷ 
ಸ ಚ ದೋಷಃ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ನ ಶಕ್ಕಮತಿವರ್ತ್ಶಿತುಮ್‌ ೨.೨1! 
“ಮಹಾರಾಜ! ಇಷ್ಟು ಅಪಾರವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿಬಿಡುವ 
ಈಗ ಬಾ ಕಾಸಾ ಧೆ ಅ ಗ್ರಾ?" ೧ಬ ಕಾಹಾಲೆ ಇಲಾ ಎ 6. PE NEED ಇ 
ಎಟ ಆ WVU WON NY 1೬ ನುಪ್ಯಿಬಲಂಂ್ಲ ಉಲ) ಟುಟ ಊಟ ಟು) 
1 
3) 
\ 
(AD _ 
GUSSET 


J 
EK ಕೃಶ) 
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ನೆ ಅದರದು ಉದಾ ಭಾಳ ಸಾಧ ಳ ಗಾ ಕಾಳ ಗಾಲಾ ತಳ ಭಾಲಿ 970ಲ0. ಜ್ಯ ಷ್ಟ ಭಾಳ TS ಇರಿ ಧ್ಲಿಇಾಂ ಇ ಾಭ ತ ಢಾಇಷ್ಕ 

NON ey) ೧೪೮೬/೭೦ of 1) ಲ ಓ/ MN ಉಟ ಲಿ CAO ಉಗಿ ಆಲಾ ಲ್‌ 
ದರೆ ಬಹುಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಸಹ ಆ ದೋಷದಿಂದ ಪಾರಾಗುವ ಸಾಧ್ಯತೆ 


ಏಕೋ ದೋಷಹೋತಸ್ತಿ ನಾನ್ಯೋ5ಸ್ಕ ಸೋಂದ ಹಭೃತಿ ಸತ್ಯವಾನ್‌ | 
ಸಂವತ್ಸರೇಣ ಕ್ಷೀಣಾಯುರ್ದೇಹನ್ನಾಸಂ ಕರಿಷ್ಟಶಿ || ೨೩ | 


ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನಿಗಿರುವುದು ಒಂದೇ ಒಂದು ದೋಷ, 
ಮಹಾರಾಜ! ಎರಡನೆಯ ದೋಷವೇ ಅವನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಇಂದಿನಿಂದ ಒಂದು 
ಸಂವತ್ಸರ ಮಾತ್ರವೇ ಅವನು ಜೀವಿಸಿರುವನು. ಅವನು ಅಲ್ಪಾಯು. ಅವನಿಗೆ 
ಈ ಒಂದು ಮಹಾತರವಾದ ದೋಷವಿದೆ. ಒಂದು ಸಂವತ್ಸರವು ಕಳೆದೊಡ 


ನೆಯೇ ಅವನು ದೇಹತ್ಕಾಗಮಾಡುತ್ತಾನೆ.” 
ನಾರದರು ಹೇಳಿದುದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸತ್ಯವಾನನಲ್ಲರುವ ಮಹ 


pea Ce ಛಿ ್ಯಾರಾಳಷ್ಯು ಭಾಲಿ ಕಾದಿ ಸಸ ಳಿ ಎಎ ರ ಸಾಸಾಲ ಮ ವ | NENT 
ಲ GA Ne tA ANSON ಯಯ ಲ ೧). ಓಟಟುಲಊ ಈರ ಲ NO AA 


ವಾದ ವರನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಿಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ವರನ ಆಯುಃಸ್ಲಾನ 


ವನ್ನೇ ಬಹುಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಜಾತಕಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ 
ನಾರದರೇ ಸತ ವಾನನ ಆಯುಷವಿಷೆಂದು ಹೇಳಿದ ನಂತರ ಅಶಪತಿಯು 


ಸ್ನ ಫ್‌ ಲ್‌ ಓರ್‌ ಊಟ್‌ ದ್‌ ಬ FV 8೫ ್‌ಿ್‌ ರ yd hdd ಶಾಟ್‌ ಹ್ಮ ಸ್ಸ ಫ್‌ ಇಫ್‌ ದ್‌ ಇದ್‌ ಧಾ 


ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಅವನ ಆಯುಃಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ 


ಅವಶ್ಯಕತೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಾರದರ ಮಾತಿನಿಂದ ಸತ್ಯವಾನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ನಿರುತ್ಸಾಹಿಯಾದ ಅಶ್ಚಪತಿಯು ಮಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : 
“ಹತ್ತಿರ ಬಾ ಮಗಳೇ! ಈಗಲೇ ಪುನಃ ಯಾತ್ರೆಹೊರಟು ನಿನಗೆ 


( ಹ ಎ. ODA ಕಾದ ಎಎ ಎಎ 
ಉಲಟೆಲಲಬುಿಲಲದರು ಅಲದ, ಬಲಲ ಮುಯಿರರೊಂ೦ಯಿ ಲ. ಬನಿಲ್ಲಿಬಲಲ 


ಐ 
ಲ 
ವ ಷ್ಠದೋಷವು ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲಗುಣಗಳನ್ನೂ ಮುಂಗಿ 


ಇರ್‌ ಲ್ಯಾ ಇವ ಇರ್‌ ೯ ರ್ತ ಹ ಹ ಇರ್‌ 


೦೨ 
ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ದೇವಸತ್ಯತರಾದ, ಭಗವಂತರಾದ ನಾರದರು-ಸತ್ಯವಾನನು 


೬) 
ನ್ಗ ೧೧ ಗಿ ರಾವ ಾಫಾಳ OANA ಕಾಲ ಇ ೯ವು ಮು Ve ಗಾರ್‌ 


fon! 
ಉಲಿ ) “es td Cd Noy hd WOW JUS ಮುಗಿ IAs © Ad 


ನೆಯೇ ಅವ ಮರಣಹೊಂದುವನೆಂದೂ-ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನು ಸತ್ಯವಾನನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ) 


OA ಇ ಇಹ 7ಳ್ಳ ಕಾಕಾ ONDA ಮ್‌ 
ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ NOU SAMA ASN ಸರ ಓಟ TW ಈ 
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ಬ ಬಾಲ ನ ಕಾಥ ಈ ಲ ON ಹಾಜಿ ಸಾಲೆ ಹಾಲೆ ಹಾಡನ್ನ ಬ್‌ ಮ ಗ ಗ ರ ನಿ | 

ವಿಗೆ ಬಟ ದನ ಬ AWS “ರೃಘ್ಯಣಿಲೈ WSN ಟು ಕ್ಷ 
ಸಕೃದಾಹ ದದಾನೀತಿ ತ್ರೀಣ್ಯೇತಾನಿ ಸಕೃತ್ಸಕೃತ್‌ |1೨೬॥! 
“ಅಪ್ಪ! ಕಲ್ಲೊಡೆದು ಅದರ ಚೂರು ಒಮ್ಮೆ ಕೆಳಗೆ ಬಿದಿತೆಂದರೆ ಪುನಃ 
0೨7೯೪ ಹೆನೆ ನೊಡನೆ ಮೊಗೆದು NAT ಹೇವಗ್ಗೆ ೦೧೫ ೦.೧7 
Ne” Reef ಕೊಳಲ wf VA od A aay we hdd ಸ್ವ Wl | ಜಿ fd ಸ್‌ ef 
ತೊಟ್ಟು ನೀರು ಪುನಃ ಪಾತ್ರೆಯೊಳಗಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ.) 
ಲಿ ತ್ಮ ಘಾಲಿ ಬ್ರ ೮ ಗಾ ಕಲ್ಮಿ ಲಾ ಲ ನಾ ಧನ ಭಾಲಿ = ಸಾವನ್ನ ವು ನು ಸಾ ಷ್ಟ 
ಆಲಿಲ್ಯ ತಲಾ Ao / Gad NL (Ad © hd UMS Ud OI He [ಅ] ಲ್ಯಾರಿ ಲಿಲ್ಲ 
ಹಲವಾರು ಬಾರಿ ಮಾಡುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. “ದಾನಿಯು ನಾನಿದನ್ನು ನಿನಗೆ 
೬2 ಎ. ಲಾಲಎ ಸರಿ ಸಾ ಸಾರಿತಿಕಿ A ಎಸ ಎಎ್ಟು ಎಲ್ಟ್ನ ೯ ಸಾವಿ ಸಾ RS ತಾ ಶಾಶಾ್ಮ ಕಡು 
'ಲಟಮಿಿ ಲಲಿ ಮ ಊಟ) ಟಿ ಲುಟಇಊಟು ಸುಲಿರು. ಊಟುಟಂರಿಲುಟ್ಟು WV 
ಹೇಳುವ ಕಾರಣವಿಲ. (ಕನೆಯೊಬಳನು ಒಮ್ಮೆ ಮಾತ. ದಾನಮಾಡಲು 

ನಸ ಓಜ ಬ್‌ ಕ್ರಿ ರು ೬ 
€6 9೨ 

ಸಾಧ್ಯ. ದಾಸ್ಕಾಮಿ ಎಂದು ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು. ಎರಡನೆಯ ನಲ 
ಹೇಛಬೇಕಾಗಿಲ VENTNOR N EE ಸದಿ 
ನ) Nef SN GS VAS Ws wd Wd GN has) A ರುದ 5 


ಡನ ಕಾಲಗಳ ಕಾ ಭರ್ತಾ ಹಾಲ ದಿತೀ ಯುಂ ವಣೋಮಶಕು್‌ಮ್‌ [| 


[5 

೭ 

ಲಿ 

| 
| ಸ ೭ 


°° QL 


೨ 
DBT EEE 


ವಾದುದು. ಇವಳನ್ನು (ಇವಳ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು) ಯಾವ ವಿಧದಿಂದಲೂ 


Ma ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಪ್ರತಿನಿವರ್ತಿ ಸುವ ಲಲ ತೆಯಿ 


| 
| 


ಸಾಕಂ ಆ, ಜಾಇ ಕಳ್ಳಿ ಲದ ಎಲ ಸತವಾನನಿ ಇಂ ಸ ನಾಲಿ ಸುರಾನ ಇ ಕಾಲ ನಾಲಾ ಗ್ರ ಹೌ ನ್‌್‌ 
ಆಲ ಟೆಲ್‌ ಟ್‌ ಆ ಹತ್‌ ಆಗಲ್‌ \ ತಿ Gree | ರಯ ಬ್ಯ UU NA Ghee hehe WA td 


ವುದು ಯುಕವಾಗಿ ತೋರುತದೆ.” 

“ಮಹರ್ಷಿಗಳೇ! ನೀವು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಎಂದೂ ಮೀರ 
ತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ : ನೀವು ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ನನಗೆ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ. ತಾವು ದೇವರ್ಷಿಗಳು. 


ಮೇಲಾಗಿ ನನಗೆ ಗುರುಗಳೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ನಾನು 

ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಸತ್ಯವಾನನಿಗೇ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ.” 

ಅವಿಫ್ನಮಸ್ತು ಸಾವಿತ್ತಾಃ ಪ್ರದಾನೇ ದುಹಿತುಸವ | 

ಸಾಧಯಿಷ್ಠಾಮ್ಮಹಂ ತಾವತ್ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭದ್ರಮಸ್ತು ವಃ 11೩. ೨1! 
“ನಿನ್ನ ಮಗಳಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಮದುವೆಯು ನಿರ್ವಿಘವಾಗಿ ನೆರವೇ 

ರಲಿ. ನಾನಿನ್ನು ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತೇನೆ. ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ.” 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ನಾರದರು ಅಶ್ವಪತಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದ 


ಮೂಲಕವಾಗಿ ನರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. ಇತಲಾಗಿ 
ಅಶ್ಚಪತಿಯು ತನ್ನ ಮಗಳ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸರ್ವಸಿದತೆಗಳನ್ನೂ ವ ಮಾಡಿ 
0 


re "ಜ್‌ ಇರ್‌ ee ue ಇರ್‌ಗಚ್‌್‌್‌ 


ಕೊಳಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 
೨೯೪ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


I ನೆಯ ಅದ್ಯಾಯ ಊಳಿಲ್ರಅಿಲಿಬುಲಿಲುಲಲ್ಮ್ಯೀಖರ್ಬ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. ) 
ಹಾ) ಹಾಲೆ ವಾನ್‌ ಬಾ ಹಾಲೆ NO RT NO RT ಬ ಹಾಲ 
ಸ್ಯ ಆ ವಲಯ ಈ 


ಘಾಲೆ ಲಿ ಹಕಕ ಸಾ ಕ 

ರಿ ಊಂಿಂರ್‌ಿ: NOU DN ಅಲ್ಲಿ 
ಹಾ 
|) 


ಅ ಕ) 
ಶುಶೂಷೆಯಿಂದ 7 ಸಕಲರ ೦ತೋಷಗೊಳಿಸಿದುದು 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅಶ್ವಪತಿಯು ಕನ್ಯಾಪ್ರದಾನದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಗಾಢ 


ಲ| 
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ದವನಾಗಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಹೊರಟನು. ಹಲವಾರು ದಿನಗಳು ಪ್ರಯಾಣ 
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€ನನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ 
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ಧರ್ಮವಿದನಾದ ದ್ಯುಮತ್ಸೇನನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ರಾಜನೂಬ್ಬನು 
ಬಂದಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದೂಡನೆಯೇ ಅರ್ಫ-ಪಾದ್ಕಾಸನಾದಿಗಳನ್ನಿತ್ತು 
ಸತ್ಕರಿಸಿ ಮಧುಪರ್ಕಕ್ಕಾಗಿ ಗೋವನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ನಂತರದ ಲ್ಲಿ ರಾಜನ 
ಆಗಮನದ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಅಶ್ಚಪತಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

ಅಶ್ಚಪತಿಯು ತಾನು ಆಗಮಿಸಿದ ಕಾರಣವನ್ನೂ, ತನ್ನ ಮನೋಗತ 
ವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸತ್ಯವಾನನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗಳಾದ 


ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನೂ 
ದ್ಯುಮತ್ಸೇನನ ಮುಂದಿಟ್ಟನು : : 
ಸಾವಿತ್ರೀ ನಾಮ ರಾಜರ್ಷೇ ಕನ್ನೇeಯಂ ಮಮ ಶೋಭನಾ | 
ತಾಂ ಸ್ವಧರ್ಮೇಣ ಧರ್ಮಜ್ಞ ಸ್ನುಷಾರ್ಥೇ ತ್ಹಂ ಗೃಹಾಣ ಮೇ ॥ 
“ರಾಜರ್ಷಿಯೇ! ಸರ್ವಾಂಗಶೋಭನೆಯಾದ ಇವಳು ಸಾವಿತ್ರೀ ಎಂಬ 
ಹಸರಿನ ನನ್ನ ಮಗಳು. ಧರ್ಮಜ್ಞನೇ! ಇವಳನ್ನು ನೀನು ಸ್ನಧರ್ಮೋಚಿತವಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೊಸೆಯನ್ನಾಗಿ ಸ್ಲೀಕರಿಸು.” 
“ಅಶ್ವಪತಿಯೇ! ನಾವು ಯಾವ ಸಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದೇವೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


“ರಾಜರ್ಷೇ! ಸುಖ-ದುಃಖಗಳು ಅಶಾಶ್ಚತವಾದುವುಗಳೆಂಬುದನ್ನು 


ನಾನೂ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಮಗಳೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದೇವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಾಗಲೀ, ನನ್ನ ಮಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಾಗಲೀ 
ಹೇಳುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 


ನಾನು ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೇ ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆಮಾಡ 


ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಹಿಂದೆ ನನಗೂ ನಿನಗೂ ಇದ್ದ 


ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಆಶೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಲು ನೀನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಯತ್ನಿಸಬೇಡ. ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿಯೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಆಗಮಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರತಿಹೇಳಲಾರೆಯೆಂಬ ಆತವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ 
ಆಗಮಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಆಶಯಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಉಚಿತವಲ್ಲ ಯದ್ಯಪಿ ಕಾಲ 
ಕರ್ಮಸಂಯೋಗದಿಂದಾಗಿ ನೀನಿಂದು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬಹುದಾದರೂ 


ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ರಾಜತ್ಹವು (ಕೃತ್ರಿಯತ್ತವು) ಅಳಿಸಿಹೋಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅರಣ್ಯ 


ದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ನೀನು ರಾಜನೇ ಆಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ನಿನ್ನ ಕುಮಾರನೂ ಸಹ 
ರಾಜಕುಮಾರನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸರಿಸಮಾನರು. 


ಅನುರೂಪೋ ಹಿ ಯುಕ್ತಶ್ಚ ತ್ವಂ ಮಮಾಹಂ ತವಾಪಿ ಚ 11೧೨ 


ವಾ್‌ ನವಗೆ ಮಾನಾ ಸಾ ಕಾಸಾ ಹಾಸನ ಲ್ನ ON ರಾ ಹಾಸ್ನ ಸಾನ ಟ್ರ ಇ 
೧೨೬೧೨ CCI! ಅನುರೂಪನಾಗಿ ರುವೆ. ನಿ೦ಬ೦ಂದಿಯಾದಲು ಸತ್ಬಾತ್ರ 


ನಾಗಿರುವೆ. ಅಂತೆಯೇ ನಾನೂ ಸಹ ನಿನಗೆ ಅನುರೂಪನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಸಂಬಂಧಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯನೂ ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ದಯ 


(To ೮೭೫) 

ಣು Ka 

|) 

ದ 
ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೯೫ 3939 


ತಂದುಕೊಂಡು ಅವಳನು ಸೊಸೆಯನಾಗಿ ಸ್ನೀಕರಿಸು.'' 


A ೩ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಅಶ್ಚಪತಿಯ ಹಾರ್ದಿಕವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದ್ಯುಮತ್ಸೇನನು ಹೇಳಿದನು : '“ಅಶ್ಚಪತಿಯೇ! ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ನಾನೊಮ್ಮೆ 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬಾಂಧವ್ಯವನ್ನು ಬೆಳೆಸಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದಿದ್ದೆನು. ಆದರೆ 
ಅಂಧನಾದ, ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾದ ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳಸು 
ವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದೆಂದು ಕೈಬಿಟ್ಟಿನು. ಈಗ ನೀನಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆ. 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬಾಂಧವ್ಯವನ್ನು ಬೆಳೆಸಬೇಕೆನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ನನಗೆ ಈ 
ಮೊದಲೇ ಇದ್ದಿತಾದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಆಶಯಕ್ಕೆ ನಾನೆಂದೂ ವಿರೋಧವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಆಶಯದಂತೆ ಇಂದೇ ಸಾವಿತ್ರೀ-ಸತ್ಯವಾನರ 
ವಿವಾಹವಾಗಲಿ. ನೀನಿಂದು ನನಗೆ ಬಹುಪ್ರಿಯನಾದ ಅತಿಥಧಿಯಾಗಿರುವೆ.” 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ದ್ಯುಮತ್ಸೇನನು ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಸೊಸೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ತನ್ನ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಿತ್ತನಂತರ ಆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಹಲವು ಆಶ್ರಮಗಳಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, ದ್ಯುಮತ್ಸೇನಾಶ್ಚಪತಿಗಳು ಸಾವಿತ್ರೀ-ಸತ್ಯವಾನರ 
ವಿವಾಹಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಯಹಾವಿಧಿಯಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿದರು. 
ಅಶ್ವಪತಿಯು ದಿವ್ಯವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ಮಗಳಿಗೆ ಪಾರಿ 
ತೋಷಿಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಅತ್ಯಂತಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ಪರಿವಾರ 
ದೊಡನೆ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ಸರ್ವಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣಳಾದ 
ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಸತ್ಯವಾನನೂ ಸಂತೋಷಭರಿತನಾದನು. ಸತ್ಯವಾನ 
ನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದುದರಿಂದ ಸಾವಿತ್ರಿಗೂ ಅಮಿತವಾದ ಆನಂದ 
ವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಲೇಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ತಾನೇ ಸ್ವತಃ ಪ್ರಪಂಚಪರ್ಯಟನ 
ಮಾಡಿ ತನಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ವರನನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡಳಲ್ಲವೇ? 

ತನ್ನ ತಂದೆಯೂ ಮತ್ತು ಬಂಧುಗಳೂ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದ 
ನಂತರ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ತನ್ನ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ನಾಭರಣಗಳನ್ನೂ, ಪಟ್ಟವಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ಅರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾಷಾಯವರ್ಣದ 
ನಾರುಮಡಿಯನ್ನುಟ್ಟಳು. ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಅತ್ತೆ-ಮಾವಂದಿರನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಉಪ 
ಚರಿಸುತ್ತಾ, ಎಲ್ಲರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ವಿನಯದಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದಳು. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


3940 ಮಹಾಬಾರತ 

DE AR ಸಲ ಹಸ ರಲ್ಳ ಷ್ಟು ನಮವ ಲಿನ AS SJE’ 

ON, ಗುಟಲ/ಟ ಟಿ ಭಿಟರಿ( ) ನ ಆಟ್ರಲ ಭೆ .ಧ್ಫಲಟರಿ/ Dh ಆಲಂ ಓಟ ಭಲ Lad 
=| ವಲ [ವ್‌ ಮೌ ಶಿ ್‌ 


ಲ 
ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಪತಿಯೊಡನಾಡುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾತೂ ಸತ್ಸವಾನನ 


ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಅಮೃತಪ್ರಾಯವಾಗಿರುತಿತ್ತ. ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಣಿಸುವ ಮತ್ತು 

ಮನಸ್ಸನ್ನು ಒಲಿಸುವ ಬಹಳ ಇಂಪಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸಾವಿತ್ರಿಯು 
ಪತಿಯೊಡನಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅತ್ತೆ-ಮಾವಂದಿರೆದುರಿನಲ್ಲ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಗಂಡ 
ನೊಡನೆ ಸರಸಸಲ್ಲಾಪವಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅವನೊಡನೆ 
ಸರಸಸಲ್ಲಾಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳಲ್ಲದೇ ದಾಸಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಸತ್ಯ 
ವಾನನನ್ನು ಸಕಲೋಪಖಿಚರಿಗಳಂ೦ಂದಿ ಉಖಬೆಲಿಸುತಿದ್ದಿಳು. ನಿಲಬಳ್ರಯ 
ನಿರಂತರವಾದ ಸೇವೆಯಿಂದ ಆನಂದಭರಿತನಾದ ದ್ಕುಮತ್ಸೇನನೂ ಮತ್ತು 


ಅದೇ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದ ಇತರ ಸತ್ಪುರುಷರೂ ನಿಶಿಂತರಾಗಿ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 


ಕಾಲವನು ಕ್ಲ 
ರಲ ಊಂ್ಲ ಅ ಪಟ್‌ ್‌ 


ಅತ್ತೆ-ಮಾವಂದಿರನ್ನೂ, ಅತಿಥಿ-ಅಭ್ಯಾಗತರನ್ನೂ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಪತಿ 
ಯನ್ನೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಆಯಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಕರಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ 


ಸಾವಿತ್ರಿಯು ತನ್ನ ಕಾಲವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವಳಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ತೃಪ್ತಿಯಿದ್ದಿತು. ಆದರೆ ತಾನು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ 


ಈ ಕ್‌ 


೨ 
CS 


J 
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ಫೆ ಹಾಧಿ PR ಗ್ರ ಬಾ ಸಲ) NN ಗೈ 0105 
ಈ ರಟವಿರಂಟ ಛಂ Nd Ad 410 


CdS NA Qe he EY (ಅಆ ಲಿ ಓಗಿ, ON Nes Re ed hd 1 ಘಲ್‌ ಹ್‌ ಪ್ರೆ” ಸ ಓಗಿ ಲ್‌ ಸ್‌ ಜಲ ಛು 
ರೊಡನೆಯೂ ಅದರ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳಿಗೆ ಮನೋ 
ಹಾಲಿ ಬಾಲ ನಿ ಬಿಮಾ ಲಿ = ಭಾಳ ಇ ಹಾರ ವಣ್ಣು ನಾ ಡಾಲಿ ಸ ಲಿ ಕ ಯ್ಯ ಘಾಲ್ಲ್ಯಾ LN ರಾಧ ಒರ ಳಿ ಇಟ 
ಆಲ ಟುಟ ಎಟ ಟಟ AACN NWO Wo ಅ ಇಟುಟ SUA 
ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದಳು 
— ದಿ 

೨೯೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 

೨೯೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಪತಿವ್ರತಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಪರ್ವ (ಮುಂದುವರಿದಿದೆ.) 


ತ್ಮ ಘಾ ಹ್‌ ತಾ] 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಹಲವು ಮಾಸಗಳು ಕಳೆದುವು. ಸತ್ಯವಾನನು ಪರ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಬೇಕಾದ ಕರಾಳದಿನವೂ ಸಮೀಪಿಸಿತು. ನಾರದರಾಡಿದ್ದ 
ಮಾತನ್ನು ಕ್ಷಣವಾದರೂ ಮರಿಯದಿದ್ದ ಸಾವತ್ರಿಯು ಒಂದೂಂದು ದಿನ 
ವನ್ನೂ ಎಣಕೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅಂದಿಗೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಪತಿಗೆ 
ಮರಣವು ಸಂಭವಿಸುವುದೆಂದು ಸಾವಿತ್ರಿಯು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ತ್ರಿರಾತ್ರವೆಂಬ ವ್ರತ 
ವನ್ನು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದಳು. ಮೂರು ದಿವಸಗಳೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಪ 
ವಾಸದಿಂದಿದ್ದು ಆ ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ತನ್ನ ಸೊಸೆಯು ಬಹು 
ಕಠೋರವಾದ ವ್ರತತೊಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ದ್ಯುಮತ್ಸೇನನು ಬಹುದುಃಖಿತ 
ನಾಗಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಸಂತೈಸುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು : 
ಅತಿತೀವ್ರೋ೯ಈಯಮಾರಮೃಸ್ತಯಾರಬ್ಬೋ ನೃಪಾತ್ಮಜೇ | 
ತಿಸೃಣಾಂ ವಸತೀನಾಂ ಹಿ ಸ್ಥಾನಂ ಪರಮದುಶ್ಚರಮ್‌ |೨1| 


“ರಾಜಸುತೇ! ನೀನು ಆರಂಭಿಸಿರುವ ಈ *ತ್ರಿರಾತ್ರವ್ರತವು ಬಹು 


* ತ್ರಿರಾತ್ರವ್ರತವು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳದೇ ಅಥವಾ ಮಲಗದೇ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಂತುಕೊಂಡೇ 
ಇದ್ದು ಉಪವಾಸವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾ ಮೂರು ದಿನಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಮಾಡುವ ವ್ರತ. 
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ವ್ರ . 
ಕಳೆಯುವುದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟವಮ್ಮ 


ನ ಕಾರ್ಯಸ್ತಾತ ಸಂತಾಪಃ ಪಾರಯಿಷ್ಠಾಮ್ಮಹಂ ವ್ರತಮ್‌ | 
ವ್ಯವಸಾಯಕೃತಂ ಕೀದಂ ವ್ಯವಸಾಯತ್ನ ಕಾರಣಮ್‌ lll 


“ತಾತ! ನಾನು ತೀವ್ರತಮವಾದ ಈ ವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನೀವು. ಸಂತಾಪಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನಾನೀ ವ್ರತವನ್ನು ಪೂರ್ಣ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಾನೀವ್ರತವನ್ನು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಗುರಿಯನ್ನು ಸಾಧಿ 
ಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಆರಂಭಿಸಿರುತೇನೆ. ಗುರಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ದೃಢನಿಶ್ಚ 'ಯವೇ 
ಮುಖ್ಯಕಾರಣವಲ್ಲವೇ?” 

ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ ತಾನು ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ವ್ರತದ 


ದ್ಯುಮತ್ಸೆ ೇೀನನು ಹೇಳಿದನು ; 


ಗಲೂ-"ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ವ್ರತವನ್ನು ಯಶಸ್ಡಿಯಾಗಿ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸು' ಎಂದು 
ಆಶೀರ್ವದಿಸುವುದೇ ಯುಕವಾಗಿರುತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನೂ ಸಹ ಈ 
ವ್ರತವನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸೆಂದೇ ಹೇಳಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದ್ಯುಮತ್ಸೇನನು ವಿರಮಿಸಿದನು. 

ಎರಡು ದಿನಗಳು ಉಪವಾಸವ್ರತದಿಂದ ಕಳೆದ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಕೃಶಳಾಗಿ 
ಮರದ ಕೊರಡಿನಂತೆ ಕಾಣತೊಡಗಿದಳು. ವ್ರತದ ಮೂರನೆಯ ದಿನವು 
ಉದಯಿಸಿತು. ಉಪವಾಸದ ಸಂಕಟದ ಜೊತೆಗೆ ಮಾರನೆಯ ದಿನವೇ 
ಪತಿಯ ಅವಸಾನವಾಗುವುದೆಂಬ ಮಹಾಸಂಕಟದೊಡನೆ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಆ 
ಮೂರನೆಯ ದಿನವನ್ನೂ ಕಳೆದಳು. ಕಾತರದಿಂದ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ದುರ್ದಿ 
ನವೂ ಬಂದೇಬಿಟ್ಟಿತು. ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಿ ಎರಡು ಮಾರು ಪ್ರಮಾಣ 
ದಷ್ಟು (ನೊಗದಷ್ಟು ) ಮೇಲೆ ಬಂದಿದ್ದನು. ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ-ಮಡಿ 
ಯುಟ್ಟು, ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿ, 
ಧಗ-ಧಗನೆ ಪ್ರಜ್ನಲಿಸುತಿದ್ದ ಯಜ್ಞೇಶ್ಚರನಲ್ಲಿ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಹೋಮ 
ಮಾಡಿದಳು. 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೯೬ 3943 


ಅತ್ತೆ- ಮಾವಂದಿರನ್ನೂ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ನಮನರಿಸ ಅವರುಗಳಿಂದ 


"ದೀರ್ಥಸುಮಂಗಲೀ ಭವ' '“ಎಂಬ ಅಮೋಘವಾದ ಆಶೀ 
ಪಡೆದಳು. ಯದಪಿ ಸುಮಂಗಲಿಯು ನಮಸುರಿಸಿದರೆ "ದೀ ರಾರ ಸಿನಿ 
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ತವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಬಹಳ ಸಂತುಷ್ಠಾಂತರಂಗರಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಸೂಸಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು : 
ವ್ರತಂ ಯಥೋಪದಿಷ್ಟಂ ತು ತಥಾ ತತ್ಪಾರಿತಂ ತ್ಹಯಾ | 
ಆಹಾರಕಾಲಃ ಸ ಪಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಯದನನರಮ್‌ 11೧೬! 
“ಮಗಳೇ! ಯಹೋಪದಿಷ್ಟವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹುದುಸ್ತರವಾದ ಈ 
ತ್ರಿರಾತ್ರವ್ರತವನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ಮುಗಿಸಿರುವ. ಉಪವಾಸದ ದಿನಗಳು 
ಕಳೆದನಂತರದಲ್ಲ ಪಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾಲವೀಗ ಸನ್ನಿಹಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಪಾರಣೆಯನ್ನು ನೀನೀಗಲೇ ಮುಗಿಸಿ (ಊಟಮಾಡಿ) ಅನಂತರ 
ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ, ನೀನಿನ್ನು 
ಊಟಮಾಡಮ್ಮ!” 
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ಓಗಿ ಕಾಗ, ಹಾರಲಿ ಇ ಬಾಣಲೆ ಮಿಣಿ ಎ ೧ ಫೆ ಹ ಬು ಶ್ತಾಲೆ ಸಸಾರ ನಂ ಹಾಲೆ ಬಾಣಾ ಬಾವನ್ನ ನಾಂ 
ಖಾ NST ಮಯಾದಿತ್ಸೇ ಯಂಕ ಕೃತಿಕಾ ಲಯ 
ಏಷ ಮೇ ಹೃದಿ ಸಂಕಲ್ಲಃ ಸಮಯಶ್ನ ಕೃತೋ ಮಯಾ ೧೭! 


“ತಾತ! ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಂಗತನಾದ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಶಯವು 
ಪೂರ್ಸಸಿದನಂತರ ನಾನು ಊಟಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಹೃದಯದ ಸಂಕಲ್ಪವೂ 
ಸಹ ಇದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿನ ರಾತ್ರಿಯ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ 
ಊಟಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ." 
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ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಸಾವಿತ್ರಿಯು ತನ್ನ ಊಟದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅತ್ತೆ- 
ಮಾವಂದಿರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಸತ್ಯವಾನನು ಕೊಡಲಿಯನ್ನು 
ಹೆಗಲಿನ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಫಲ-ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ತರಲು ದಟ್ಟವಾದ ಮರ 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೯೬ 39045 
ಶಾಲ (೧೦) ಘಾಲಿ ಏ.೦ಎರಾಳ್ಫೋೋಾ ಕಾ ಭಾಲಿಏಿನ್‌ಕ ಬಿವಿ ನಾರ ಇ ರಾವ ಲ ನಾಲ a) ಹಾಸಾಲ ಲ 
(Ne ted dC ನಬ ಲಿ ಆತಿ ಟ್‌ ಆಟಿ AVY WCAG ಅಲ್ಲ AD LAAN 
ಫಲ-ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ತರಲು ಹೂರಟುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಸತ್ಯವಾನ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು 


“ಪತಿದೇವ! ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಇಂದು ಎಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಬೇಡ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಲೇಬೇಕೆನ್ನುವೆಯಾದರೆ ನಾನೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಬರುವೆನು. ನಿನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಹೊರಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಲು ಅಥವಾ 
ನಿನ್ನಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿರಲು ನಾನಿಂದು ಇಚ್ಛಿಪಡುವುದಿಲ್ಲ.” 

ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸತ್ಯವಾನನು ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತ 
ನಾದನು. ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಎಂದೂ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿದವಳಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ 
ಇಂದವಳು ಬಹಳ ಬಳಲಿದ್ದಾಳ. ಅಂತೆಯೇ ಸತ್ಯವಾನನು ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು : 

“ಸಾವಿತ್ರಿ! ನೀನು ಹಿಂದೆಂದೂ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದವಳಲ್ಲ. ಅರಣ್ಯ 
ಮಾರ್ಗವು ಬಹಳ ದುರ್ಗಮವಾದುದು. ಮೇಲಾಗಿ ನೀನಿಂದು ಮೂರು 
ದಿನಗಳ ವ್ರತೋಪವಾಸಗಳಿಂದ ಕೃಶಳಾಗಿರುವೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನನ್ನೊಡನೆ 
ಬರಲು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? 2 

“ಪತಿದೇವ! ಉಪವಾಸದಿಂದಾಗಿ ನನಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಬಳಲಿ 
ಕೆಯೂ ಉಂಟಾಗಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನೊಡನೆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುದರಿಂದ ನನಗೆ 


ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಶ್ರಮವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಉತ್ಸಾ 
ಹಿತಳಾಗಿ ಹೊರಟಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ತಡೆಯುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. (ನನ್ನನ್ನು 


ಅಮ್ಮಾ ಅ ಸಳ ದರಾಲ್ನಾ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸನ್ನು ರರ 
ಎಟ UO Dw NAAN ಬರಿಬೇದಿಎನ್ನಬ್‌S.) 


“ಸಾವಿತ್ರಿ! ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ಬರಲೇಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಸಾಹವುಳ್ಳವ 


೨. ೧ಗಾರದಾಗೂಗವಲೇ ಮಾಗುಣೇವ್‌ೆ ಲಂಗಾ ದಿಂದ ಮಾಡಣ ವಾನ ವಣೆ 


ಇಟಿ) ಹಟ ಕಲ್‌ ಟ್‌ ವುದು ಸ Ned ಓಟ್‌ Ne CAA Ch ಕಹಲ) CIC ಸ್‌ ಆ ಗಗ್‌ 


ತಾಯಿಗಳ ಅನುಮತಿಯನ್ನು "ಪಡೆದು ನನ್ನೊಡನೆ ಬರಬೇಕು. ತಂದೆ-ತಾಯಿ 


ಶಾಲ (ಲ ಇ ಊಂ pS RD ಇ x ದ ಧಿ ೧ಣಯನೆಂಬ 00 ಇ ನ್ನ 
ಗಳ ಇದಿ?) ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಪತ್ನಿಯನ್ನು CoS ಓಲ ಲ) ಊWಲ WY 


ು 
ಅಹವಾ ದೋಷವು ನನಗೆ ಪ್ರಾಪವಾಗಕೂಡದು.” 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಸತ್ಯವಾನನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯು 


(To ೮೭೫) 
ಗ () 
7 y 
\ 39046 ಮಹಾಭಾರತ / 
PD ೦.೦ ಹಾಸಲಾ KON  ಸ್ವಾಲರೆ ಭಾ ಬಯ್ಯ ದಿ ಕ್ಕ ಹಾಣಿ ಷ್ಟ 


“ಅಮ್ಮ! ನನ್ನ ಪತಿಯಿಂದು ಫಲ-ಪುಷ್ಪಗಳ ಆಹರಣಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೊರಟಿದ್ದಾನೆ. ಮಾವನವರ ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ನಾನೂ 
ಸಹ ನನ್ನ ಪತಿಯೊಡನೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇಂದು 
ಮಾತ್ರ ನಾನವರ ವಿರಹವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥಳಾಗಿಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ಪತಿಯನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲವೂ ಬಿಟ್ಟಿರಕೂಡದೆಂದೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ತವಕಿ 
ಸುತ್ತಿದೆ. ಅಥವಾ ನನಗಾಗಿ ನನ್ನ ಪತಿಯೇ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗ 
ದಿರಲೆಂದು ಹೇಳುವುದೂ ಸೂಕ್ತವಲ್ಲ. ಅವನೀಗ ಮಾವನವರು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿರುವ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರದ ಸಲುವಾಗಿ ಸಮಿದರ್ಭೆಗಳನ್ನೂ ಫಲ-ಪುಷ್ಪ 
ಗಳನ್ನೂ ತರಲು ಹೊರಟಿದ್ದಾನೆ. ಬೇರಾವುದಾದರೂ ಕಾರಣದಿಂದ ನನ್ನ 
ಪತಿಯು ಹೂರಟದ್ದಿದ್ದರ ಅಬನನ್ನಂದು ಹೋಗಬೀಡವಎಂದು ತಡಿದುಬಡ 
ಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಸಮಿದ್ದರ್ಭಗಳನ್ನು ತರುವ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಅವನಿಂದು 
ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲೇಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅವನ ವಿರಹವೇದನೆಯನ್ನು ನಾನಿಂದು 
ಸಹಿಸಲಾರೆನಾದುದರಿಂದ ನಾನು ಸಹ ಅವನೊಡನೆ ಹೋಗಲು ಆಶಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ದಯಮಾಡಿ ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯಬೇಡಿರಿ. ನಾನು ಬಂದು ವರ್ಷವಾಗುತ್ತಾ 
ಬಂದರೂ ಎಂದೂ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೂರಗೆ ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಇಂದು ನನಗೆ 
ಅರಣ್ಯದ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ.'' 

ಸೊಸೆಯಾಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದ್ಯುಮತ್ಸೇನನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಯೋಚಿಸಿದನು : 

“ಅಶ್ಚಪತಿಯು ಮಗಳಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಸತ್ಯವಾನನಿಗೆ ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ದಿನದಿಂದ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಇವಳು ನನ್ನ ಸೊಸೆಯಾದ ದಿನದಿಂದ 
ಇಂದಿನವರೆಗೂ ತನಗಿಂತಹುದು ಬೇಕೆಂದಾಗಲೀ, ತಾನೆಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೋಗ 
ಬೇಕೆಂದಾಗಲೀ-ಸಾವಿತ್ರಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಸ್ಮರಣೆಯೂ ನನಗಿರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ಇವಳು ತನಗಿಂತಹ ಆಸಯಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನೇ 
ವ್ಯಕ್ಷಪಡಿಸಿದವಳಲ್ಲ. ಇಂದು ಮಾತ್ರ ಇವಳು ಪತಿಯೊಡನೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ 
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ಹಾಳೆ ಬನ ಛು ಬ್ರಿ ರಾಕಾ ಲ್ಲಿ |) ಇಸಾ) ೧೦ ಶಕ ಳು ರಗಳೆ ಗಾ ಕಾಸರ 0೦) ಬಾ 
೧೨ ಬರಿ ಲರ * ಅಲ್ಲು “ಸಟ ಟುಟ ೧ RT 


ಗೆ (dd 
ಯೊಡನೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಬರಲಿ.' ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿ ಸಾವಿ 


ಹೇಳಿದನು-“ ರಾಜಪುತ್ರಿ! ನೀನವನ ಸಂಗಡ ಹೋಗಬಹುದು. ಆ 
ಹಾದಿಯಲಿ ಯಾವ NN ಶಾಸ ತಾರು ಸಾಲ್ಲೋ ರಾಸ್‌ ಆಗದಂತೆಯೂ ಮತು ಜಾಲ್ಗ 


NN ಆಗ ಅಟ್‌ SG ಗಟ್‌ ಭಟಿಇಎಎಿಲಟಎಿಎಲ್ರಲ Ne’ | Pe Ne ಕಟ್‌ fd ಛಂ SUC ನನ್ನ 


ಮಗನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯಕ್ಕೆ ಲೋಪವಾಗದಂತೆಯೂ ನೋಡಿ 


ತ್ರಿ 
ದರೆ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಪತಿಯೊಡನೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ತನ್ನ ಅತ್ತೆ- 
ಮಾವಂದಿರ ಅನುಮತಿಯು ಸಿಕ್ಕಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂತಸಗೊಂಡವಳಂತೆ ನಗು 


ಮುಖದಿಂದ ಗಂಡನ ಹಿಂದೆ ಹೊರಟಿದ್ದರೂ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 


ಅಗಾಧವಾದ ಸಂಕಟವಡಗಿತ್ತು. ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ವಿಚಿತ್ರತರ 
ವಾದ ಅರಣ್ಯಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ಪತಿಯೊಡನೆ ನಡೆದು 


ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಸತ್ಯವಾನನೂ ಸಹ ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ ಕಾಡಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ 


ಸಣ್ಣ-ಸಣ್ಣ ನದಿಗಳನ್ನೂ, ಚಿಲುಮೆಗಳನ್ನೂ, ಫಲ-ಪುಷ್ಪಭರಿತವಾದ ನಾನಾ 
ವಿಧವಾದ ನ ವೃಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಪತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಮರ- ಗಿಡ- ಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದರೂ ಅವಳ ಗಮನವಲ್ಲವೂ ತನ್ನ ಷ ಪತಿಯ 
ಕಡೆಗೇ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಪತಿಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಚರ್ಯಯಲ್ಲ ಏನಾದರೊಂದು 

ತ್ಯಾಸವುಂಟಾಯಿತೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಅಂದು ಪತಿಯು ತನ್ನೊಡನೆ ಸರಸಸಲ್ಲಾಪಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸಾವಿತ್ರಿಯು 
ನಾರದರ ನುಡಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ತನ್ನ ಪತಿಯಾಗಲೇ ಸತುಹೋಗಿರುವನೋ 
ಎಂದೊಮ್ಮೆ ಭ್ರಮಿಸುವಳು. ಹೃದಯವನ್ನು ಎರಡಾಗಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಒಂದು 
ಹೃದಯದಿಂದ ಪತಿಯೊಡನೆ ಸರಸ- ಸಲ್ಲಾಪಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಸುಕತೆಯನ್ನು 


ತೋರುತ್ತಾ, ಮತ್ತೊಂದು ಲೂ ಪತಿಯ WN ಗಿಲಊಟಲ್ಲ ಖಲಿ 


ಮುಂದಿನ "ಪರಿಣಾಮವನ್ನೂ ಗಾಢವಾಗಿ ಸಮಾಲೋಚಿಸುತ್ತಾ, ಸತ್ಯವಾನನ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು. 
೨೯೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ನಾವಿತ್ರೀ-ಯಮಧರ್ಮುರ ಸಂವಾದ : ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಸಂತುಷ್ಠನಾದ ಯಮನು ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ ಅನೇಕವರಗಳನ್ನು 


JU 
ಕೂಟುದು: ಮೃತನಾದ ಸತ್ಯವಾನನನ್ನೂ ಬದುಕಿಸಿಕೊಟ್ಟುದು : 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ನಾವಿತಿಯು ಸತ್ಯವಾನನೊಡನೆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಓಂದಿರುಗಿದುದು 


ುಧಿಷಿರ! ವೀರನಾದ ಸತ್ಯವಾನನು ವತಿ 


ರೊಡನಿ ಆ ರಣ್ಯ 


ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪದೂ ಹೋದನಂತರ ಫಲಭರಿತವಾಗಿದ್ದ ನಾನಾ 
ಜಾತಿಯ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಮಾಗಿದ್ದ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ದು ಬುಟ್ಟಿಗೆ ತುಂಬಿ 
ಕೊಂಡನು. ಕೊಂಡೊಯ್ದಿದ್ದ ಬುಟ್ಟಿಯು ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಮೇಲೆ 
ಸೌದೆಗಾಗಿ ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಒಣಗಿಹೋಗಿದ ರೆಂಬೆಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅವನ 


ಶರೀರಾದ ತವಾಗಿ "ಬೆವರಿತು ೨ ತಿಯಾದ ಶಮದಿಂದಾಗಿ ಸತ ವಾನನಿಗೆ 


ದುಗ: ಸಿರ್‌ ಇದ್‌ ಇರಗೌರ್‌ ಇದ್‌ ॥ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ಇರ್‌ ಈ ಸ್‌ ಹ್‌ ಸ್‌ ಆ ಗ್‌ ಪುರ್‌ ದ್‌ ಸಕ್‌ ಜ್‌ ಜ್‌ 6 ರ iy 


ತಲೆಯಲ್ಲಿ ನೋವು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಅತೀವವೇದನೆಯಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ 
ಸತ್ಯವಾನನು ಸೌದೆ ಕಡಿಯುವುದನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ಹೇಳಿದನು : 

"ಸಾವಿತ್ರಿ! ಸೌದೆಯನ್ನು ಕಡಿದ ಆಯಾಸದಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ ತಲೆಯು 
ನೋಯುತ್ತಿದೆ. ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ದಾರುಣವಾದ ವೇದನೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ಮಿತ 
ಭಾಷಿಣಿಯೇ! ನನ್ನ ಶರೀರವು ಅಸ್ಪಸ್ಥವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. 


ಅನೇಕಾನೇಕ ಶೂಲಗಳಿಂದ ತನ್ನ ತಲೆಯ “ಸುತ್ತಲೂ ಯಾರಾದರೂ ಚುಚ್ಚು 


ಳಿ 


ಲಿಸಾ ಿಗೆ ಗಣೀ- ಎಂಬ NS ಕಾಡಿದಾಗ ತಿಗಣೆ ERT ನಿಂ ತತ ಗೀರ 633 


ಆಂ ಓಲ್‌ ಓಲ್‌ Cd | ಆಲ (ಬಲಿ! ಹೆ ಅ Cul IAI I ಕಲ ಧ್ರ 


ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಮಲಗಬೇಕೆನ್ನಿಸುತದೆ.” 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಸಾವಿತ್ರಿಯು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದ ಕಾಲವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಯಿತು. 


೮ ದ 
NEU ಕ್ರ NAMA ಷಂ ಆಲಿಯ, Nu wee Th ಯನ್ನು AN ಕ್ರರ ಜ್‌ Lad 
ಳಾದರಿಂದ ಅಧೀರಳಾಗಲಿಲ. ಹೃದಯವು ಡವ-ಡವನೆ ಬಡಿದುಕೊಳು 


ದ 
೦ ಲ) 
ತಿದರೂ eyed ತನ್ನ ಪತಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿ, ಅವನ ಕೈಹಿಡಿದು 
ರು ಮೇಲೆ ಅವನನ್ನು 


ಇಸ್‌ ರತ್‌ ಬ್‌ ಸ್ಥ ರ್‌ 
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ಹಾಸಿ ಇ್ಯ ಗ್ರ ಲ ರಾಲಿ ನಾ ಗಾಲ ಲ ಭಾ ಹಾಸ ಸಾಕಾ ವಾರ ಬಾಲ ಇ ಹಾ NN ಹ ಲಾ ವಾ 
WA IN OV UI Hl WS ಆಲಯ ಅಲ್ರೀ eA alae ಲ 
ಪತಿಯ ಪ್ರಾಣೋತ್ಕ ಮಣದ ದಿನ-ಮುಹೂರ್ತ-ಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಎಣಕೆ 

ಕ ಟಟ ಈ, ಲ ಐ ಧು ಶೆ ಛಂದ ಛು ಲಾ 
ತಖಂಡುತಿದಿಳು. ಯುರಿಕಣದಿಲಿಯೀ ಕಂಖಾದಿ ಬನಿಬಿನ್ಹಿಬ್ಬು, ತಲಿಯಿಲ್ಲು 
ಇಂ ೦, ್‌ ವಿ WE ವೌ 
ಕಿದೀಟವನು ಬರಿಸಿ. ದಡಕಾಯನಾದ ನ್‌ ಗಿಗಿರಾಣಸನ್‌ಗಿಡೆಗಿಗ್ಟೊ ಲಮ ಹಾಸ್‌ 
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ಮಾನನಾಗಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬನನ್ನು ಅವಳು ಕಂಡಳು. ಅವನ ಬಣ್ಣವು 
ಕಪ್ಪಾಗಿದ್ದಿತು. ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಪಾಗಿದ್ದುವು. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಪಾಶವಿದ್ದಿತು. ನೋಡಲು 
ಬಹುಭಯಂಕರನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದನು. ಅವನು ಸತ್ಯವಾನನ ಪಾಶಣ್ಣದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಅವನನ್ನೇ ಕ್ರೂರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಅಂತಹ ಭಯಂಕರಾಕಾರನಾದ ಪುರುಷನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯು 
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ಸ ಭಿ UI 
ಬ 
ಬದ್ದಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿ ಹೇಳಿದಳು... ಅವಳ ಹ್ಲದಯವು 


ತರ- ತರನೆ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


“ಅಮಾನುಷವಾದ ನಿನ್ನ ಈ ಆಕಾರವನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಒಬ್ಬ 
ದೇವತೆಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ದೇವೇಶ! ನೀನು ಯಾರು? ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಯಾವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿರುವೆ?-ಎಂಬುದನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳು.” 

“ಸಾವಿತ್ರಿ! ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪತಿಸೇವಾಪರಾಯಣೆಯಾಗಿರುವೆ. 
ಮೇಲಾಗಿ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ನಿಷ್ಠಳಾಗಿರುವೆ. ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ನಾನು 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ನೇರವಾಗಿಯೇ ಮಾತನಾಡುತ್ತೇನೆ. ಮಂಗಳಾಂಗಿ! ನಾನು 
ಯಮನು. ದ್ಯುಮತ್ಸೇನಮಹಾರಾಜನ ಮಗನಾದ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ 
ಸತ್ಯವಾನನು ತನ್ನ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಇಂದಿಗೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನೀಗ ಇವನನ್ನು ನನ್ನೀ ಪಾಶಗಳಿಂದ ಸೆಳೆದೊಯ್ಯಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಆಗಮಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇದೇ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ನೀನು 
ತಿಳಿಯುವವಳಾಗು. (ಇದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ.)” 

“ಪ್ರಭುವೇ! ನಾನಿದುವರಗೂ ಕ್ಟೇಣಾಯುಷ್ಕರಾದ ಮಾನವರನ್ನು 
ಒಯ್ಯಲು ನಿನ್ನ ಕಿಂಕರರು ಮಾತ್ರ ಬರುವರೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಈಗ 
ನನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಒಯ್ಯಲು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ನೀನೇ ಬಂದಿರುವ ಕಾರಣವೇನೆಂಬು 
ದನ್ನು ಕೇಳಬಹುದೇ?” 

ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಹೀಗೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲಾಗಿ ಯಮನು ತಾನೇ 
ಬಂದುದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದನು : 
ಅಯಂ ಚ ಧರ್ಮಸಂಯುಕೋ ರೂಪವಾನುಣಸಾಗರಃ | 


ನಾಹೋ ಮತ್ತುರುಷೈರ್ನೇತುಮತೋಶಸ್ಮಿ ಸ್ವಯಮಾಗತಃ 1೧೬! 


ದ್ರ ನಿನ ಪತಿಯು ದರ್ಮಾತನು. ರೂಪವಂತನು ಮತು ಸಕಲ 
ಲಲ ಪತಿಯು ಟಟ ಲೀ" EW > OSD EO LTNS eed NEG 


ಸದುಣಗಳಿಗೂ ಸಮುದ್ರಪ್ರಾಯನು. ಇಂತಹ ಸರ್ವಗುಣಸಂಪನ್ಮನನ್ನು ನನ್ನ 


ಕೆಂಕರರು ಸಳೆದೊಯ್ಯುವುದು ಸರ್ವಹಾ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನೇ 
ಬಂದಿರುತೇನೆ.'' 


ಗವ್‌ ಇದ್‌ ಗರ್‌ ಕಾಟ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ತೆ - 


(4. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 
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ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಯಮನು ತಾನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಪಾಶವನ್ನು 
ಸತ್ಯವಾನನ ಮೇಲೆ ಬೀಸಿ ಆ ಪಾಶದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರನಾದ, 


x 


ಪಾಶಪರವಶನಾದ ಪುರುಷನನ್ನು ಸತ್ಯವಾನನ ದೇಹದಿಂದ ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ 


ಹೊರಗೆ ಸೆಳೆದನು. ಅಂಗುಷಮಾತನಾದ ವರುಷನು ಇೆ ಗಡ ಸಗಿಗೆ ೧7 
ನೆಯೇ ಸತ್ಯವಾನನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಉಸಿರಾಡುವುದು ನಿಂತುಹೋಯಿತು. 
EN nO NS ಪಾಳ ಫಾಲಿ ವ್ರ ವಾವ ಮ "6 ಕಾಧಷ್ಠ ಸ ಧಭಎ ಲ 
UNL ಈಜೂೋಯನದಿವಾಯಿತು. ಅ೦ಂಗುಂ೦ಗಿಗಿಳ ಬೀಪ್ಪಿಗಿಳ ON 
ನಿಂತುಹೋದುವು. ಸ ಸತ್ಯವಾನನ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರತೆಗೆದ ಅಂಗುಷಮಾತ್ರ 
ದಿ 
ವುರುಷನನು 
ನಿ ಲಿ ದ NANT NES ಸ್‌ 
ANd © ಓ td Ch Gad Ned AN ಕ್ರೀ ಜಲ Gah C FY ld ಓ/ td Ghd ಓಗಿ Aid ರಿ Cd Ned ANd ೮/ tnd 
ತ 

ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಯನ ಯಮನ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೊರಟಳು. 

ಸಾವಿತ್ರಿ ತನ್ನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಯಮನು 
PPS SS ಮಸದ. PS ಎಂ 66ರ ' ತ್ಯ ಘಾಳಿ ತು ಘಳಿಕ ರಲ್ಲ ಮ್‌ ವೆ 
ಅಖಜಳಯ್ದ ರುಲಿ ಯ0%ಉಯು 2 ಸಾವಿತ್ರಿ! ಹಿಂದಿರುಗುವವಳಾ! - ಅಪ್ರಿಯುರ್ಕ 


ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ಗಂಡನ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸು. 
ಪತಿಯ ಅವಸಾ ನಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಸೀವೆಯಿಂದಲೇ 
ನೀನು ಭರ್ತವಿನ ಯ ಣವನ್ನು ತೀರಿಸಿದಂತಾಗಿದೆ. ನೀನೀಗ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ 


ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವೋ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿರುವೆ. 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿನಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಒಡನೆಯೇ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವುದನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸು. 

ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಹೇಳಿದಳು : 
ಯತ್ರ ಮೇ ನೀಯತೇ ಭರ್ತಾ ಸ್ವಯಂ ವಾ ಯತ್ರ ಗಚ್ಛತಿ | 


ಮಯಾ ಚ ತತ್ರ ಗನವ್ಯಮೇಷ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ |1೨೧॥ 
“ನನ್ನ ವತಿಯು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಸಲೆದೊಯ ಲಡುತಾನೆಯೋ ಅದಡವಾ ನನ 
ಒಗೆ [ | ಕು ನಿಯೋ Nas ed WAS ಆ a 


ಪತಿಯು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆಯೋ ನಾನೂ ಸಹ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಲೇಬೇಕು. ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪತಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಪ 
ಇರಲೇಬೇಕಾದ ಈ ಧರ್ಮವು ಸನಾತನಧರ್ಮವಾಗಿರುವುದು. 


ರ್‌ ದ್‌್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಮುದ ಇರ್‌ ಇಕ್‌ ಳ್‌ FN ರ್‌ ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇ NN 


[2501-7 


೪ ಲ್ಯ Beco AA 
ಚಿ ವ ಪ್ರಸಾದೇನ ನ ಮೇ ಪ್ರತಿಹತಾ ಗತಿಃ || ೨ ೨|| 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಗುರುಜನರ ಶುಶ್ರೂಷೆಯಿಂದಲೂ, ನನ್ನ ಪತಿ 


PD SD ಯ ದ ಗು ಗ ಹೆ ಜಾ ಹಾಸ ಸ್ಯಾ ಲಾ ಕ್‌ 


ಯಲ್ಲ ನಾನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಅಚಲವಾದ ಪ್ರೀತಿಯ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ, 


ಸಂಕಟನಿವಾರಕವಾದ ವ್ರತಾಚರಣೆಯಿಂದಲೂ, ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಗಮನವು ಅಪ್ರತಿಹತವಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 


enn i EL Weta AWA TAS Weenie ಕಗಗ Wai UL 3೧7 ಗಹ 
NAA © Und Wd A eG ಅಲ ್ಲು NAS ಲ aS OO CASAS hd Wd Nd ts ಆ ಜಕ್ರ ಲ 
ಗಲ 
ಇಲ್ಲದೇ ನಿನ್ನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದೇನೆ 
ಪ್ರಾಹುಃ ಸಾಪ್ತಪದಂ ಮೈತ್ರಂ ಬುಧಾಸ್ಪತ್ತಾರ್ಥದರ್ಶಿನಃ | 
ಸ್ನ 
ಮಿತ್ರತಾಂ ಚಿ ಪುರಸ್ಪೃತ್ಕ ಕಿಂಚಿದ್ದಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ತಚ್ಛೃಣು 11೨೩1 


ಯಮದೇವ! ಕೇವಲ ಏಳು ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದ 
ರಿಂದಲೇ ಮಿತ್ರತ್ಹದ ಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವುದೆಂದು ತತ್ನಾರ್ಥದರ್ಶಿಗಳಾದ 
ವಿದ್ದಾಂಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈಗ "ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಏಳು ಹೆಜೆಗಳನ್ನತಿಕ್ರ ಮಿಸಿ 
ನಡೆದಿರುತ್ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನೊಡನೆ ನನಗೆ ಮೈತ್ರಿಯು ಸಿದ್ದ 
ವಾದಂತಾಯಿತು. ಈ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನೇ ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಒಂದೆರಡು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ' ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ ; ದಯಮಾಡಿ ಆಲಿಸು 


ವವನಾಗು. 
ನಾನಾತ್ಮವನ್ನಸ್ತು ವನೇ ಚರನ್ಮಿ 
ಧರ್ಮಂ ಚ ವಾಸಂ ಚ ಹರಿಶ್ರಮಂ ಚ |! 
ವಿಜ್ಞಾನತೋ ಧರ್ಮಮುದಾಹರನಿ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸನ್ಲೋ ಧರ್ಮಮಾಹುಃ ಪ್ರಧಾನಮ್‌ || ೨೮॥| 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದಿರುವವರಿಗೆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 


ನನಾ ನೆ ೧ಇಗಿಗುು ವೌ ಗಮ ದವಾ ಹಾವ ದಾಗ್‌ ದರಿ 


ಠಿಲಿಸುಖಿಲೆಲಿಂಿಿಕೂಂ೦ಂರಿಖು WeSC ಗರು? ಸಲ್‌ ಓಟ್‌. (ಬಟುರಾಲಿಉಲಿಸು- be eed ಅಯಸ್ಸು 


ಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ 
ಇದು ಸಾಧ್ಯ. ಮಹಾತ್ಮರು ವಿವೇಕ-ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ಧರ್ಮಾಜಚರಣೆಮಾಡು 
ತಾರೆ. ಆತಚಾನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಧರ್ಮವೆಂದರೇನೆಂಬುದನ್ನು ಗದಹದಿ 


ತ್ತಾರೆ. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಧರ್ಮವೆಂದರೇ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ವಿಜ್ಞಾನಮೂಲವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಸಂತರು ಪ್ರಧಾನ 


ಹಾ 
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ನಯೋಗಬಾಗವಾಯಿತು. ಇದೂ 


VAS ಘಾಲಿ ಸಿ ಉಮ ಛತ್ರ ದಾಳಿ ಕ್ಮ ಸಾ ಕಾನ ಗ್ರ ವಲ ನಮಮ 
ಅತ್‌ಲಳಲ್ಸ ಓಟ Ad OU ಧ್ರ ಓಟ Ned \ ASN ಓಟ 


ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆಶಯವು ಕೇವಲ ಇಷ್ಟಕ್ಕೇ ಸೀಮಿತವಾದುದಲ್ಲ. ಗಾಯತ್ರೀ 
ಜಪದಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಮಹಾಮಂತ್ರಗಳ ಜಪಗಳಿಂದಲೂ 
ಹಾ 
ಮಹತ್ತರವಾದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದೆಂಬುದು ನಿಜವಾದರೂ ಸಂಧ್ಯಾ 
ನಾನಿ ಕಾ ಸಾಲ ನಾ ಸಾ 4ನ್ನು ಎ ನ ಬಾ ನ ನ ಇನ್ನಾ ಗ್ನಾನ ಕಾಫು ನ ಧೀರಾ ಲಿ ಗಾಲ ವು ಕಾ ರ ದ ಘ್ಯಾಭ ಷು ಹಾಲ್ಯಷ್ಟ 
ಲಿ ೮೦ರ) ~~ ಲ್ವ ಟ್‌ ಆಟ ಲ WD Ic ಸಲ! AGU |1 ಪ್ರ ೨ 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದೇ ಮಹರ್ಷಿಗಳ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಆಶಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಇದನ್ನವರು ನುಡಿ-ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


Muar ಆ ಣು ಓತ ಸ್‌ ಗವ್‌ ಸದ್‌ Kesh add add we ಆಟ್‌ Ne Ne ಓಟ್‌ 
ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಪರಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವನ್ನು ನಮ್ಮ ಹೃನಂದಿರದಲ್ಲ ಕಾಣಬೇಕಾದ 
ವಾ ಕಯ ಲ್ನ ವಾ ನು ನಾನಾ ಕ್ಮ ರಾ (ಲಿ ಇ ಸಾಧ ಣ್ಣ ಉಕ ಒಲಿ (ಗಕಾರ ಜಾಣಾ ತ್ಮ ಭಾಳ ಲಳ ಕಾಲ ಖ್ನು 
ಲಗಿ ಗಲ ರ್ಯ! | ಲ್ಪ ಎಲ್ಯ ಲ (ಉಲ್ಲ) ಆ ರ್ಜ ಖಲ! 1 ಲ್ಲ 
ಮಾಡಬೇಕು. ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ಕರ್ಮಗಳೂ, ಶಾಸ್ತ-ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳೂ, 

NE) 3 ಖಿ ಕ್‌ 3 
ಆಚಾರ-ವ್ಯವಹಾರಗಳೂ ಪರಬ್ರಹವಸುವಿನ ಕಡೆಗೆ ಬೆರಳು ತೋರಿ 
ಸೂಚಿಸುವ  ಕ್ಷೆಮರಗಳಾಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಸುವನ 

| . 


೧) 
EK WP) 
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ಮಾಮಾ ಇಲ್ಲಿ ಧಾರಾ ದಾಲ ಗಾಲಿ ಸಾಲಿ ಕು ಲಾ ಲಾ ಲಿ 
ಲಂ ಆಆ ಆೂಲಂಉಟ ಎಎ ಟಂ ಕಜ, ಉಲ್ಲ ಲಲ [OOS SNS TSS 
© 
ವೆಂದೂ ಜ್ಞಾನ-ವಿಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) 


ಖಿ 
ಏಕಸ್ನ ಧರ್ಮೇಣ ಸತಾಂ ಮತೇನ 

ಸರ್ವಣ ಸ್ತ ತಂ ಮಾರ್ಗಮನುಪುಪನ್ನಾಃ | 
ಮಾವೆ ) ತೀಯಂ ಮಾ ತೃತೀಯಂ ಚ ವಾಣೀ 
ತ್ಷನ್ನೋ ಧರ್ಮಮಾಹುಃ ಪ್ರಧಾನಮ್‌ || ೨೫ 


ಂದ ಅನುಮೋದಿತವಾದ ಈ ಒಂದು ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿ 
ಸುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ ಈ ಧರ್ಮದ ಸಾಧನೆಯಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಆಶ್ರಮಧರ್ಮ 
ಗಳೂ ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಹೋಗುತ್ತವ. ಆತಹಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾಲ್ಕು 
ಆಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳು-ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾದ ಮೇಲೆ. ಆತಾಕ್ನಾತ್ಕಾರವನ್ನು 


ಮಾಡಿಕೊಂಡವನಿಗೆ ಈ ಆಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿ- -ನಿವೃತ್ತಿಗಳಾವುವೂ 
ಇರುವದಿಲ ಎರಡನೆಯದಾದ ಅರ್ಥವನಾಗಲೀ, ಮೂರನೆಯದಾದ 


ಆಜ್‌ ಸಲ್ಲ ಇ ಇರ್‌ ಇತರ್‌ ಸ್ಥಿ ಟ್‌ ಇರ್‌ ಪ್‌ ಇರ್‌ ದ್‌ ಇತರ್‌ ರರ ಸ್ಕಿ ಡ್‌ ರ್‌ರ್‌್‌ರ್‌ ಟ್‌ ದ್‌ ಕಾಸ್‌ ಸ್ಕಿ ಪ್‌ ಡರ್‌ ಗರ್‌ ದ್‌ 


ಕಾಮವನ್ನಾಗಲೀ ಇವುಗಳು ಧರ್ಮದ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಪೇಕ್ಷಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಸತ್ತುರುಷರು ಯಾವ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಧಾನಧರ್ಮವೆನ್ನು 
ತಾರೆಯೋ-ಆ ಆತ್ಮಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ನಾನು ಅಪೇಕ್ಟಿಸುತ್ತೇನೆ.” 
ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಮನು ಹೇಳಿದನು : “ಹಿಂದಿ 
ರುಗು, ಮಗಳೇ! ನಿನ್ನೀ ಮಾತಿನಿಂದ ನಾನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ 
ಮಾತುಗಳು ಉದಾತ್ತಾದಿ ಸ್ವರಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ, ಸ್ವರ-ವ್ಯಂಜನಗಳಿಂದ 


ಗ್‌ (್ರ. he A if wd ಜಗ್‌ ಆ 5 


ಕೂಡಿದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ. ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ, ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ 


ಇರುತವೆ. ನಗೆ ಬೇಕಾದ een Tamnlate Ue Ve Tat Wn Ca re ಸ. ಹೋಗ್‌ 
mf 


ಕ್ರಿ 1 
ಚ್ಚ) 


ಓಗಿ NWT hd Nd FA WT hd Ne FN ಗಲ್‌ bd wd KA) 


ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ಮಾತ್ರ ಗಂಡನನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸೆನ್ನಬಾರದು. ಈ ಒಂದು 
ವರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರಾವ ವರವನ್ನಾದರೂ ಕೇಳಬಹುದು. 


Cl 


ಯಮಧರ್ಮ ೧ನ ಮಧಾತಾಗಲಛನುೂ ಹೇಲಿ ಸಾವು ೧ಗಿಗು ಹಂ ಸ್‌ು 
Cd ASU ಆ | IE WAT NE dN ಆಟ್‌ bud 
ಕೇಳಿದಳು : 
ಚ್ಯುತಃ ಸ್ತರಾಜ್ಮಾದ್ದನವಾಸಮಾಶ್ರಿತೋ 
ON ಜಲಂ ಥಾಲಿ ಎ ನಾ ie 1 
ಮಜ ಪಿ ಆರ್‌ ೭ RTI ॥ 
\ / 
() () 
(ಆ ಚಾ ಗು 
CS *..ಎ TERY 
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ಸವ ಪ್ರಸಾದಾಜ್ಞ ೃಲನಾರ್ಕಸಂನಿಬಃ 11೨೭! 
“ದೇವ! ನನ್ನ ಮಾವನು ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು ಅಂಧ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಧತ್ತವು ಹೋಗಬೇಕು ಮತ್ತು 
ಅವನು ಬಲಿಷ್ಠನೂ, ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ತೇಜೋವಂತನೂ ಆಗಬೇಕು." 
ದದಾನಿ ತೇ5ಹಂ ತಮನಿನಿತೇ ವರಂ 
ಯಥಾ ತ್ವ್ತಯೋಕಂ ಭವಿತಾ ಚ ತತಥಾ ! 
ತವಾಧ್ದನಾ ಗ್ಲಾನಿಮಿವೋಪಲಕ್ಷಯೇ 
ನಿವರ್ತ ಗಚ್ಛಸ್ವ ನ ತೇ ಶ್ರಮೋ ಭವೇತ್‌ || ೨೮॥| 


“ನಿಷ್ಕಳಂಕಳೇ! ನೀನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಈ ವರವನ್ನು ನಾನು ಕೊಟ್ಟಿರು 
ವೆನು. ನನ್ನ ಅಪೇಕ್ಟೆಯಂತೆಯೇ ನಿನ್ನ ಮಾವನಿಗೆ ಅಂಧತ್ತವು ನಿವಾರಣೆ 
ಯಾಗುವುದು ಮತು ಅವನು ಮಹಾತೇಜಸ್ಸಿಯೂ ಆಗುವನು. ನೀನು 
ನನ್ನೊಡನೆ ಬಹುದೂರ ನಡೆದುಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರಾಂತಳಾಗಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕೂಡಲೇ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗು. 
ಮುಂದೆಯೂ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಶ್ರಮಪಡಬೇಡ, ಮಗಳೇ?” 

ಶ್ರಮಃ ಕುತೋ ಭತಣ್ಸಸಮೀಪತೋ ಹಿ ಮೇ 

ಯತೋ ಹಿ ಭರ್ತಾ ಮಮ ಸಾ ಗತಿರ್ಧುವಾ । 
ಯತಃ ಪತಿಂ ನೇಷ್ಮಸೀ ತತ್ರ ಮೇ ಗತಿಃ 
ಸುರೇಶ ಭೂಯಶ್ಚ ವಚೋ ನಿಬೋಧ ಮೇ ॥3೨೯॥! 

“ಸುರೇಶ್ವರ! ಪತಿಯ ಸಮೀಪವರ್ತಿನಿಯಾಗಿರುವ ನನಗೆ ಶ್ರಮವೆಲ್ಲಿ 
ಯದು? ಪತಿಯು ಎಲ್ಲಿದರೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಸಿರವಾದ ಸ್ಥಾನ. ನೀನು ಯಾವ 
ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ನನ್ನ ಪತಿಯನ್ನೊಯ್ಕುವೆಯೋ ನಾನೂ ಸಹ ಅದೇ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಧರ್ಮರಾಜ! ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವ 


ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾದ ಇನ್ನೂ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಲಿಸು : 


ಸತಾಂ ಸಕೃತ್ಸಂಗತಮೀಪ್ಲಿತಂ ಹರಂ 
ತತಃ ಪರಂ ಮಿತ್ರಮಿತಿ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ | 


[en 


ಭ್ರ 
ಅಂ 


"4 
ಧು 
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ಹಾಲ ಈ ಕ್ಷಾಶ್ಮಾ ಹಾಗಲ ಕ್ಯಾ ಹಾಸ) ಹಾಲೆ ಇ ಹಾಳೆ ಇ ಹಾದಿ ಲ ಕಃ ಹಾ ಗಾ ಹೆನ್ನಾ 
೧) II SAC Ne DV 


ತತಃ ಸತಾಂ ಸನ್ನಿವಸೇತ್ಸಮಾಗಮೇ lla oll 
ಸತ್ಪುರುಷರೊಡನೆ ಒಮ್ಮೆ ನಡೆದ ಸಮಾಗಮವೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. 


ಸತ್ಪುರುಷರೊಡನೆ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ 


ವಾದುದು. ಸತ್ಪುರುಷರೊಡನೆ ಮಾಡುವ ಸಮಾಗಮವು ಎಂದಿಗೂ ನಿಷ್ಟಲ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಸತ್ಪುರುಷರ ಸಹವಾಸವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 


ಅಾಭ್ಯಾರಾಸಂ ಸಿಂದೂ 
ಆಲಿ TY. 


“ಸಾವಿತ್ರಿ! ನೀನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತುಗಳು ಮನಸಿಗೆ ಸಂತಸ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಇವು ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೂ ಬುದ್ದಿವರ್ಧಕವಾದ ಮಾತು 
ಗಳಾಗಿವೆ. ವಿದ್ದಾಂಸರೂ ಸಹ ಅನುಸರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯ ವಾದ ಹಿತೋಪದೇಶ 
ಗಳಿವು. ನೀನು "ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ ನಾನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿರು 
ತ್ತೇನೆ. ಸತ್ಯವಾನನ ಜೀವವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರಾವುದಾದರೂ ಮತ್ತೊಂದು 
ವರವನ್ನು ಕೇಳು, ಕೊಡುತ್ತೇನೆ.” 

ಹೃತಂ ಪುರಾ ಮೇ ಶ್ಚಶುರಸ್ಕ ಧೀಮತಃ 

ಸ್ನಮೇವ ರಾಜ್ಯಂ ಲಭತಾಂ ಸ ಪಾರ್ಥಿವಃ | 
ಹ್ಯಾತ್ಸಧರ್ಮಂ ನ ಚ ಮೇ ಗುರುರ್ಯಥಾ 
ದ್ಲಿತೀಯಮೇತದ್ದರಯಾಮಿ ತೇ ವರಮ್‌ ls. ೨1 


“ಸುರೇಶ್ವರ! ಹಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಧೀಮಂತನಾದ ನನ್ನ 


ಸರ್‌ಇಷ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಇಕ್‌ ೬. ಗರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇದ್‌ ಸ್ಕಿ ಪ್‌ಿದ್‌ ಇರ್‌ 


ಮಾವನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡನು. ಆ ರಾಜನಿಂದು ನಿನ್ನ ಅನುಗಹ 


CNA ದೌ ಕಾಲ ತೃ ಇರು ಸ ಭಾಳ ಹಾಳೆ ಸಾಲ ್ಸಾಶ್ಯಾ ಸಾಲ ಮಾಲಿ ಜು 
ಶೆ ಯ್ಯಜೀಷ್ನು ಯಟತಿರ ಊಟ ಅಲ! IW ಹ ಲ್‌ Gadd TE ಲ CAS 


ಸ್ನಧರ್ಮವನ್ನೆಂದಿಗೂ ಪರಿತ್ಯಜಿಸದಿರಲಿ. ಈ ಎರಡನೆಯ ವರವನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ 
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66, ಪುದು ES ॥ Fo rN Po ವಾ ್ನಾ ನಾ ಕ್ಮ ನಹೆಸಿಕೆ ತ್ಮಾ ಪಾಲೆ ಇ 


ಉದು ದ ಳಿ ದ್‌ 
Wow TUN ಯ್ರು ದಾ ಆಲ ೬೨೨ ಲ್ಪ ೮೮೮೧೨ 


೨೮೦ 
ವೆನು. ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅತ್ಕಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ಮಾವನು 
ಪುನಃ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆ ರಾಜನೆಂದಿಗೂ ಸು ಸ್ನಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿತ್ಕ ಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನ ಮಂ ಅಬಿಲಾಫ ಷಯನ್ನೂ ರಾವು ANON EN ುಡಿಕೆ ಇಡು: ನೆ fo 


ನೀನು ಹಿಂದಿರುಗು. ನನ್ನ ಒಂದೆ ಪುನಃ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಬಂದು ಶ್ರಮಪಡಬೇಡ.'' 
ಪ್ರಜಾಸ್ತಯೈತಾ ನಿಯಮೇನ ಸಂಯತಾ 


ಅಟ್ಟ ಅತ್ಮ ಅಲ್ರಿ ಆಹ ನಿಕಾಮಯಾ I 


ತತೋ ಯಮತ್ನಂ ತವ ದೇವ ವಿಶ್ರುತಂ 
ನಿಬೋಧ ಚೇಮಾಂ ಗಿರಮೀರಿತಾಂ ಮಯಾ ೪ 
“ಯಮರಾಜ! ನಿನ್ನಿಂದ ಪ್ರಪಂಚದ ಸಮಸಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ನಿಯಮ 
ದಿಂದ ನಿಯಂತ್ರಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಆಯುಷ್ಯವು ನಿನ್ನಿಂದ ನಿಯಂತ್ರಿತ 


ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವರನ್ನು ನಿನ್ನ ನಿಯಮಕ್ಕೊಳಪಡಿಸಿ ನೀನವರುಗಳನ್ನು 


ಒಯ್ಯುವೆ. ಎಂದರೆ ಅವರವರ ಆಯುಃಪ್ರಮಾಣವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಯಾವ ವಿಧ 
ವಾದ ತಾರತಮ್ಯವೂ ಇಲ್ಲದೇ ಅವರನ್ನು ಒಯ್ಯುವುದು ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವೇ 
ಹೊರತು ಅದರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಕಾಮನೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯರ ಅಥವಾ 
ಪ್ರಾಣಗಳ ಆಯುಷ್ಯದ ನಿಯಾಮಕನೂ ನೀನಲ್ಲ. ಆಯಾ ಪ್ರಾಣಗಳ ಕರ್ಮ 
ಫಲಾನುಸಾರವಾಗಿ ಲಲಾಟಲಿಖಿತವಾದ ಆಯುಷ್ಯವೆಪ್ಟಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಆಯಾ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಒಯ್ಯುವುದು ನಿನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ಇಚ್ಛಿಯಾಗಲೀ-ಅನಿಚ್ಛೆಯಾಗಲೀ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಧಿಯ ನಿಯಮದಂತೆ 
ನೀನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಗಳ ಜೀವವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಹತೋಟಿಗೆ ತಗಿದುಕೂಳ್ಳುವ 
ಯಾದುದರಿಂದಲೇ ನೀನು "ಯಮ' ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದನಾಗಿರುವೆ. 
ಮತ್ತೂ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು, ಯಮದೇವ! 


ಅದ್ರೋಹಃ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ಗಿರಾ | 


ಅನುಗ್ರಹಶ್ಚ ದಾನಂ ಚ ಸತಾಂ ಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ 11೩.೫11 
ಏವಂ ಪ್ರಾಯಶ್ಚ ಲೋಕೋಳ6ಯಂ ಮನುಷ್ಯಾ ಶಕ್ತಿಪೇಶಲಾಃ | 
ಸನಸೇವಾಪಮಿತೇಷು ದಯಾಂ ಪ್ರಾಪೇಷು ಕುರ್ವತೇ lla! 


ನಳ “Ma 
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ಕರ್ಮದಿಂದಾಗಲೀ, ಮಾತಿನಿಂದಾಗಲೀ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಾಗಲೀ-ಎಲ್ಲ 
ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಎಲ್ಲ ಭೂತಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ) ದ್ರೋಹವನ್ನೆಸಗ 


ದ್ರಾ ದ್ರಾ ತಾ y 32 ಗಿ 


ಇಸು ನಸುಗಲಿಗೆ ಎನೋ ವ TEE ಸ್ನಾನಾ 
head Ned Ral 1೮1 | MN SEU Ae $A ಉತ್ರ hd ಪ KA NSCS Nd Cd AST had 
ಸತ್ಪುರುಷರ ಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯರೂ 
ಶಕಿಹೀನರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಸತುರು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಶತು 


ಸಿದ್‌ ಥಇ 8 ಸ್ಸ್‌ಇಫ್‌ 


ಪಿಪಾಸಿತಸ್ನೇವ ಭವೇದ್ದಥಾ ಪಯ- 
ಸಥಾ ತ್ವಯಾ ವಾಕ್ಕಮಿದಂ ಸಮೀರಿತಮ್‌ | 
ಏನಾ ಪುನಃ ಸತೃವತೋ5ಸ್ಕ ಜೀವಿತಂ 
ವರಂ ವೃಣೀಷ್ಟೇಹ ಶುಭೇ ಯದಿಚ್ಛತಿ || ೭ 
“ಸಾವಿತ್ರಿ! ಬಾಯಾರಿದವರಿಗೆ ನೀರು ಎಷ್ಟು ಆಪ್ಕಾಯಮಾನ 
ಆಪ್ಯಾಯಮಾನವಾಗಿವೆ. ನಾನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಸತ್ಯವಂತನ ಪ್ರಾಣ 
ವೊಂದನ್ನುಳಿದು ಬೇರಾವ ವರವನ್ನಾದರೂ ಕೊಡುವೆನು ಮಗಳೇ! ನಿನಗೆ ಇಚ್ಛೆ 
ಬಂದುದನ್ನು ಕೇಳು.” 
ಮಮಾನಪತ್ಸಃ ಪೃಥಿವೀಪತಿಃ ಪಿತಾ 
ಭವೇತಿತುಃ ಪುತ್ರಶತಂ ತಥೌರಸಮ್‌ | 
ಕುಲಸ್ಕ ಸನ್ನಾನಕರಂ ಚ ಯದ್ದವೇ- 
ತೃತೀಯಮೇತದ್ದರಯಾಮಿ ತೇ ವರಮ್‌ ೩೮1! 
“ಯಮರಾಜ! ಪೃಥಿವೀಪತಿಯಾದ ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ತಂದೆಗೆ ಕುಲದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ನೂರು ಔರಸಪುತ್ರರನ್ನು 
ದಯಪಾಲಿಸಬೇಕೆಂಬ ಮೂರನೆಯ ವರವನ್ನು ನಿನ್ನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ.” 
ಕುಲಸ್ಕ ಸನ್ನಾನಕರಂ ಸುವರ್ಚಸಂ 
ಶತಂ ಸುತಾನಾಂ ಪಿತುರಸ್ತು ತೇ ಶುಭೇ | 
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SS RS SS RES ೧೮೧ 
ಅಲ ಲಲಿ ಲಿ) ಉಳಲು ಉಲ್ಲ 
ನಿವರ್ತ ದೂರಂ ಹಿ ಪಥಸ್ತಮಾಗತಾ lal 


“ಕುಲದ ಸಂತಾನಕರರಾದ (ಕುಲವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಪಡಿಸುವ) 
ಸುವರ್ಚಸ್ಕರಾದ, ವೀರರಾದ ನೂರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಪಡೆಯು 
ತಾನೆ. ರಾಜಕುಮಾರಿ! ನಿನ್ನ ಕಾಮನೆಯು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ನೀನಿನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗುವವಳಾಗು. ನೀನು ಬಹಳ ದೂರ ನನ್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 


(A 
ನ ದೂರಮೇತನ್ನಮ ಭತರ್ತಸಂನಿಧೌ 
ಮನೋ ಹಿ ಮೇ ದೂರತರಂ ಪ್ರಧಾವತಿ । 
ಅಥ ವುಜನ್ನೇವ ಗಿರಂ ಸಮುದೃತಾಂ 
ಮಯೋಚ್ಯ(ಮಾನಾಂ ಶೃಣು ಭೂಯ ಏವ ಚ ॥೪೦॥! 


ನಾ 00. 1 ವಾವ್‌ ದಮ್‌ ಮಾಯಿ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವೆ 


Nee Nt Nef ಗ ಓಲ್‌ 4 ಓಟ್‌ ಘಲ್‌ ಮ! hd ಟ್‌ ಸಟಟ ಕಟ್‌ ಈ ಸ್‌ ಸಮದ್‌ ಗಟ್‌ 


ನಾದುದರಿಂದ ನನಗೆ ದೂರ ನಡೆದ ಪರಿವೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚು ದೂರ ಓಡಲೂ ತವಕಿಸುತ್ತಿದೆ. ನೀನು ಮುಂದೆ-ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಾ 


ನಾನು ಹೇಳಲಿರುವ ಮಾತನು ಪನಃ ಲಾಲಿಸು 


ph ಲೆ ವಿ "ಲ 
ಣಿ ಎಳ ಅಳು ಸಕೆಕೈಲ್‌ 6ನ ೧ನೆಕ್‌ ಲ ಕಾಂ ಗಂ 
eds AC ಕ ಆಲ ಆ. ME ಅಳೆ ಜಳ  ಆ್‌ಆ) ಆಆಲ 
ಸತಸ್ತವೇಹೇಶ್ವರ ಧರ್ಮರಾಜತಾ ||ಲ೧॥ 
ನೀನು ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿಯಾದ ಮಗನು. ಆದುದರಿಂದ 
CN ಜಾನಿ Ny ಲ್ನ ರಾರ ಗ್ರ 
ತು ಯೀ] ಟಗ ಯ 0 ಎಲ್ಲ ಆಗು ರಟ ಅಲ್ಪ ಲ್ಲ ಖಿಭಾಬಲು೦ಂಬಿಲC 
ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸು 
ತವೆಯಾದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಧರ್ಮರಾಜನೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ 


ಆತ್ಮನ್ಮಪಿ ನ ವಿಶ್ವಾಸಸ್ತಥಾ ಭವತಿ ಸತ್ಸು ಯಃ | 
ತಸ್ಯಾ ತ್ಸತ್ಸು ವಿಶೇಷೇಣ ಸರ್ವಃ ಪ್ರಣಯಮಿಚ್ಛತಿ 11೪. ೨॥ 
ಸತ್ತುರುಷರಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಶ್ಞಾಸವಿರುವು ದೋ ಅಂತಹ ವಿಶ್ವಾಸವು 


p |] 
| 
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(ನಂಬಿಕೆಯು) ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ತನಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ವಿಶೇಷ 

ವಾಗಿ ಸತ್ಪುರುಷರೊಡನೆ ಸಕಲರೂ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾರೆ 

ಸೌಹೃದಾತ್ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ವಿಶ್ವಾಸೋ ನಾಮ ಜಾಯತೇ | 

ತಸ್ಮಾತ್ಸತ್ಸು ವಿಶೇಷೇಣ ವಿಶ್ನಾಸಂ ಕುರುತೇ ಜನಃ Ilva ll 


ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೌಹಾರ್ದವನ್ನು (ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು) ತೋರು 
ವುದರಿಂದ ವಿಶ್ವಾಸ (ನಂಬಿಕೆ) ವೆಂಬುದುಂಟಾಗುತುದೆ. (ಸತ್ಪುರುಷರು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಶತ್ರು-ಮಿತ್ರರೆಂಬ ಭೇದವೇ ಇಲ್ಲದೇ ಸರ್ವರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೀತಿ 


ಇಸ್‌ ಇರಾ ಸರ್‌ ಇ ಇವಾ ಇರ ಇ ಇವ ಇತ್‌ ಇಂವಾ ಸ್‌ ಇವ್‌ಇಾ ನ್‌ ಸಾನ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಳ್‌ ಇ ಳ್‌ ಇಳ ಇಷ ಇರಾನ್‌ ಇ ಇವಾನ್‌ ಇಸ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಇ 


ಗ್‌ 


ತೋರುತ್ತಾರೆ.) ಆದುದರಿಂದಲೇ ಜನರು ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಪುರುಷರಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ಲಾಸವಿಡುತ್ತಾರೆ.” 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಮನು ಹೇಳಿ 
ದನು : “ಸಾವಿತ್ರಿ! ನೀನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಾನು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಯಾರಿಂದಲೂ ಕೇಳಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನ್ನೀ ಮಾತಿನಿಂದ ಬಹಳ ಪ್ರೀತನಾಗಿ 
ರುತ್ತೇನೆ. ಸತ್ಯವಾನನ ಜೀವವೊಂದನ್ನುಳಿದು ನಿನಗಿಚೆಬಂದ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ವರವನ್ನೂ ಕೇಳು. ಆ ವರವನ್ನೂ ಪಡೆದು ನೀನು ಹಿಂದಿರುಗು, ಮಗಳೇ!” 
ಯಮಧರ್ಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ನಾಲ್ಕನೆಯ ವರವನ್ನು 
ಕೇಳಿದಳು : 
ಮಮಾತ್ಮಜಂ ಸತ್ಯವತಸಥೌರಸಂ 
ಭವೇದುಭಾಭ್ಯಾಮಿಹ ಯತ್ಕುಲೋದ್ದಹಮ್‌ | 
ಶತಂ ಸುತಾನಾಂ ಬಲವೀರ್ಯಶಾಲಿನಾ- 
ಮಿದಂ ಚತುರ್ಥಂ ವರಯಾಮಿ ತೇ ವರಮ್‌ 1॥೪೫!! 


“ನಮ್ಮ ವಂಶಾಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣರಾದ, ಬಲಿಷ್ಠರಾಗಿಯೂ, ವೀರ್ಯ 
ವಂತರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನೂರು ಔರಸಪುತ್ರರನ್ನು ನಾನು ಸತ್ಯವಂತನಿಂದ 
ಪಡೆಯಬೇಕು. ಈ ನಾಲ್ಕನೆಯ ವರವನ್ನು ನಾನು ನಿನ್ನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ.” 

“ಮಗಳೇ! ಬಹುಪ್ರೀತಿಕರರಾದ ಬಲ-ವೀರ್ಯಶಾಲಿಗಳಾದ ನೂರು 
ಮಕ್ಕಳು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ನೀನು ಪುನಃ ಮುಂದೆ-ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಬಹಳ ಶ್ರಮವಾಗಬಹುದು. ಈಗಾಗಲೇ ನೀನು ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಹು 
ದೂರ ಬಂದುಬಿಟ್ಟರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಒಡನೆಯೇ ಹಿಂದಿರುಗು, ಸಾವಿತ್ರಿ!” 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 


“ು 
CS 
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ಹಾಕಾ) ಖಾಸಾ ಇ ಗೌಸ ಬಾ ಸಾನ ತನಗೆ ಇ PR ಷ್ಟ ಹಾಸ ಇ ಸಾಲ ದಾರಾಳ ೧ ದ ರಾ ಹಾಲಾ ರ್ಮ ೩ PRS ER ಹಾಸ ಜಾವ 
ಗಬ್ಬಟಲಉN ಬವ ಅಲಿ! 1 ಉಲ.) ಅ ಭಟ ಲಂ AH ಲಾಈ 


೦ಡನಿಲ್ಲದೇ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ವ್‌ AE ಗೆ 9? ಅಥವಾ ಗಣಗತಮ್ಟು 90662 3 LANTOS 9 
ಸ್‌ ಗಪ್‌ ಆಗೇಆ್‌'ಆ್‌ಆ್‌ 'ಆಳ್ರ/ ಆಗ್‌ 'ಆ್‌ ಸವ್‌ * I Mae dk teh Ne hd Ne | he eg wd Ne ಓಹ್‌ 
ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಪುನಃ ಯಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳು : 
ಸತಾಂ ಸದಾ ಶಾಶ್ಚತಧರ್ಮವೃತ್ತಿಃ 
ನಿ ಇ (ಛು ಇಲೆ ಲ್ರಿನಕಾನಲ್‌ ಹಾಲ ಗ್ರ ಥ್ರ ಹಾರ ಕ್ಲಾಳಯ | 
IN OA ೧ ಇಲ್ವ ಆ ಲ್ಲ I 
ಸತಾಂ ಸ್ತ ಸಜ್ಜವಮೋಸ್ತಿ 
ಸದ್ದ್ಯೋ ಭಯಂ ನಾನುವರ್ತನ್ತಿ ಸನ ॥|೪ ೭1! 
ಸನೋ ಹಿ ಸತ್ತೇನ ನಯನ್ನಿ ಸೂರ್ಯಂ 
ಸನ್ನೋ ಭೂಮಿಂ ತಪಸಾ ಧಾರಯನಿ | 
ಸನ್ನೋ ಗತಿರ್ಭೂತಭವಸ್ಥೆ ರಾಜ- 
ನ್ಸತಾಂ ಮಧ್ಯೇ ನಾವಸೀದನ್ನಿ ಸನಃ ||ಲ೮॥| 
ಆರ್ಯಜುಷ್ಟಮಿದಂ ವೃತ್ತಮಿತಿ ವಿಜ್ಞಾಯ ಶಾಶ್ಚತಮ್‌ | 
ಸನ; ಹರಾರ್ಥಂ ಕುರ್ವಾಣಾ ನಾವೇಕ್ಷನ್ನಿ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ lvl 
ನ ಚ ಪ್ರಸಾದಃ ಸತ್ತುರುಷೇಷು ಮೋಘೋ 
ನ ಚಾಪರ್ಥೂ ನಶೃ್ಚತಿ ನಾಪಿ ಮಾನಃ | 
ಸಾದರ ಶಲಾಕ ಲ NA 
ಆ ಅಲ ಟ್‌ add ವಳ) ಆಟ್‌ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸನ್ಲೋ ರಕ್ಷಿತಾರೋ ಭವನ್ನಿ 19101 
“ಧರ್ಮರಾಜ! ಸತ್ಪುರುಷರು ಯಾವಾಗಲೂ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಧರ್ಮ 
ಲ್ಲಾ ಸಕಾಲ ಕಾಸಾ ಪಾಸಾದ ನೌ ಬಿ ರಾಸು ನಾ ಡಾಲಿ ೧.೦ ಧಾರ ಲ್ನ ರಾಸು ನ ಜಾನು ಎ ಸ ದ ನಾ ಸಾನ ಾನ್ಲ 
ewok Ic CAM “WW ಲಲ. ಆಟವ ಟಟ ಟು) Wಬಳಲಲಿಬಲ್ಟು ಅಕಿ ಅ ಉಲ) 
ದಿಲ್ಲ. ವ್ಯಥೆಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸತ್ಪುರುಷರಿಬ್ಬರ ಸಮಾಗಮವು ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಿಷ್ಟಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸತ್ತುರುಷರಿಂದ ಸತ್ತುರುಷರಿಗೆ ತೊಂದರೆಯೆಂದಿಗೂ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸತುರುಷರಿಂದ ಸತುರುಷರಿಗೆ ಭಯವೆಂಬುದೆಂದಿಗೂ 
ರ ೮ ೮ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸತ್ಪುರುಷರು ತಮ್ಮ ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆಯಿಂದಲೇ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಚಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತಾರೆ. ಸತುರುಷರು ತಮ ತಪಾಪಬಾವದಿಂದಲೇ ಈ 
ಓಟ ಆಲ್‌ (ಔಟ Rad ಗ್‌ ಆಲಾ ಲ್‌ ಗಾಟ್‌ ತ್ಮಿ ಠಿಬೀವ್ರಿಉಲಐಖಬು೦ದರಿಲಲ ಈ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಧಾರಣಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಸತ್ತುರುಷರು ಭೂತ, ವರ್ತಮಾನ, 


GQ 
EK 


ಕೊಟುಬಿಡುತೇನೆ.” 
ಉಲ ೦ 
ಸಾವಿತ್ರಿಯೀಗ ಬಹುಸಷವಾಗಿಯೇ ಯಮಧರ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಶು ಖ್‌ | *್‌ 
ಹೇಳಿದಳು : 
ನ ತೇ5ಪವರ್ಗಃ ಸುಕೃತಾದ್ದಿನಾಕೃತ- 
ಹಲಲ ಹ ಲಲೇ್ಯು NR ROTA WINE | 
ವರಂ ವೃಣೇ ಜೀವತು ಸತ್ಕವಾನಯಂ 
ಯಥಾ ಮೃತಾ ಹೇವಮಹಂ ಪತಿಂ ವಿನಾ ॥೫೨॥| 
(3) (©) 
ಕ್ರ 4 
ಯಲ್ಲ, ತರಿ 
CS *..ಎ TERY 


3962 ಮಹಾಬಾರತ 
ಉನಾ ರಿ ಳಾ ತಾ ಉ್ಯಾ್ಸ್ಯಾ ಗ್ರ ಇಷ್ಟ ಣತರಾಗುತಾರೆ EN ನ್ನ ಫಾ ನಾ ಭಾ  , 
WU Io! IOs WNDU Pe ಲ ಇಂ STON Wn ಆಹು 
ದ )ರುವ ಸತ್ತುರುಷರೆಂದೂ ವಿನಾಶಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಸದ್ವ ಎಶ್ತಿಯು 
ಆರ್ಯರಿಂದ ಅನುಸೃತವಾದುದೆಂ ೦ದೂ ಮತ್ತು ಶಾಶ್ಚತವಾದುದೆಂ ದೂ ತಿಳಿದ 
ಹನನ ಗಿಣ್ಣು NN ದಂದ ಣು ಮಂ ಉದ್‌ ಶೃ 
QA he TE ಟ್‌ "ಆ hd Ed ತುಲ ಲ್ಲ he QA Ye Na ಕಿಸ ಓಫ್‌ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ನಾ ವಾ ಜಾ ಮ್ನ |) ಜಾ ಷ್ಟ ಹಾಧ್ಯಾಧ ಕಾಫಿ Anema ಕಾಳಾಲೆ ಸಾ 


ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗುವುದೀ 


ಮಾನಗಳೂ ನಷ್ಟವಾಗುವುದಿ ಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಪರಮಾದ್ದುತವಾದ 5 ಅನುಗ್ರಹ 
ಯ ದಿಯು ಸತುರುಷರಲ್ಲಿ ಕಾಣ ನಾಗಿಗೂ ುವದರಿ ್‌ 
ಕ 


ಗಾ ಲ್‌ ಟ್‌ ನಿತ್ಯವಾಗಿ IN Ag 


ಗಲೂ ಸರ್ವರ ರಕ್ಷಕರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ.” 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಮನು ಹೇಳಿದನು: 


 ಮನೋನುಕೂಲಂ ಸುಷದಂ ಮಹಾರ್ಥವತ್‌ | 
ತಥಾ ತಥಾ ಮೇ ತ್ವಯಿ ಭಕ್ತಿರುತ್ತಮಾ 
ವರಂ ವ್ರಣೀಷ್ಟಾಪ್ರತಿಮಂ ಹತಿವ್ರತೇ 1191೧॥ 


“ಪತಿವ್ರತೆಯೇ! ನೀನು ಧರ್ಮಸಮತವಾದ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಪ್ಕಾಯ 
ಮಾನವಾದ, ಸುಷ್ಠುಪದಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಮತ್ತು ಮಹಾರ್ಥವನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದಂತೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ಗೌರವ 


ಸ್ಸ ಷ್‌ ಸ್ಕಿ ಡ್‌ ಕಾಪಾ ಗರ್‌ ಇರ್‌ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರರ | & ಇರ್‌ ಇರಗರ್‌ 


ವುಂಟಾಗುತಿದೆ. ಮಗಳೇ! ಅಪತಿಮವಾದ ವರವೊಂದನ್ನು ಕೇಳು. ಅದನ್ನೂ 
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ನಲ 
ು 
ಷಹ ಳಾಗುವುದನ್ನು ದಾವಾ AERO 


| ಕಾಮಯೇ ಭತಣನ್ಸೃವಿನಾಕೃತಾ ಸುಖಂ 
ನ ಕಾಮಯೇ ಭತಣೃವಿನಾಕೃತಾ ದಿವಮ್‌ | 
ನ ಕಾಮಯೇ ಭತನ್ಸವಿನಾಕೃತಾ ಶ್ರಿಯಂ 
ನ ಭರ್ತಶಶೀನಾ ವ್ಯವಸಾಮಿ ಜೀವಿತುಮ್‌ lla ll 
ವರಾತಿಸರ್ಗಃ ಶತಪುತ್ರತಾ ಮಮ 
ತ್ಹಯ್ಭೈವ ದತ್ತೋ ಕ್ರಿಯತೇ ಚ ಮೇ ಪತಿಃ | 
ವರಂ ವೃಣೀ ಬೀವತು ಸತೃವಾನಯಂ 
ತವೆ ದ ಸತ್ಯಂ ವಚನಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1197೮೪1 
ಪತಿವಿಹೀನಳಾದ ನಾನು ಯಾವ ಸುಖವನ್ನಾಗಲೀ-ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ 
ವನ್ನಾಗಲೀ ಅಪೇಕ್ಷಿನೆನು. ಪತಿಯಿಂದ ವಿಹೀನಳಾದ ನನಗೆ ಅತುಲೈೆಶ್ವರ್ಯದ 
ಅಪೇಕ್ಟೆಯಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಪತಿಯು ನನಗೆ ಲಭಿಸದೆಯೇ ಹೋದರೆ. ನಾನು 


ಜೀವಿಸಿರಲ ಾಡ ಇಚಿಸುವದಿಲ. 


ee [7 ಇರ್‌ ಊರ್‌ ರ್‌ ಇಿರ್‌ಗರ್‌ ಇರ್‌ ಇದ್‌ ೪ ಕ್‌ ಚಪ್‌ ಕ್‌ 


ನನ್ನ ಪ ಪ್ರಾರ್ಥ ನೆಯಂತೆ ನೀನೇ ನನಗೆ ಶತಪುತ್ರತ್ವದ ವರವನ್ನು ಅನು 


ತಾ 
ಸಲೆದುಕೊಂಡೇ ಹೊ ್ರರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನೀಗ ಮಾದವ 


ಗಿಡ ಊಟ್‌ ಸ್‌ ಆಟ್‌ ಓ ಸ್‌ ಊ್‌ ಓ ಕ್‌ ಊಟ್‌ ಸವ್‌ ಗವ್‌ ಊಟ್‌ ಓಟ್‌ ಸೈಟ್‌ Al ॥ FN Ne ಕ್ರ 


ಜೀವಿಸುವಂತೆ ಕರುಣಿಸೆಂಬ. ವರವನ್ನು ಕೇಳುವನು. ನೀನು ಈ ವರವನ್ನು 
ದಯಪಾಲಿಸುವುದರಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ನನಗೆ ಈ ಹಿಂದೆ ಅನುಗೃಹೀತವಾದ 
ಶತಪುತ್ರತ್ನದ ವರವೂ ಸತ್ತವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು, ಯಮರಾಜ ‘ 


ಇರ್‌ ಇನ್‌ ಇಇ hud ನ್‌ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಮಧರ್ಮನು 


ಏಷ ಭದ್ರೇ ಮಯಾ ಮುಕ್ತೋ ಭರ್ತಾ ತೇ ಕುಲನನಿನಿ | 
ಅರೋಗಸ್ತವ ನೇಯಶ್ನ ಸಿದ್ದಾರ್ಥಃ ಸ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1191೬ 
ಚತುರ್ವರ್ಷಶತಾಯುಶ್ಚ ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಮವಾಪ್ಸತಿ | 


ಅಲ ಹ್‌ ಆ Oka CA CTU 


ಇಷ್ಟಾಾ ಯಚ್ಚೆಶ್ಚ ಧರ್ಮೇಣ ಖ್ಯಾತಿಂ ಲೋಕೇ ಗಮಿಷ್ಯತಿ ॥ 


2 


ತ್ವಯಿ ಪುತ್ರಶತಂ ಚೈವ ಸತ್ಕವಾಣ್ಪನಯಿಷ್ಕತಿ | 


ಪಿತುಶ್ಚ ತೇ ಪುತ್ರಶತಂ ಭವಿತಾ ತವ ಮಾತರಿ lx ll 


ಸ 


ಹಮಾಃ 1೭ oll 

“ಕುಲನಂದಿನಿ! ಭದ್ರೇ! ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ನನ್ನೀ ಪಾಶದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತ 
ನಾದನು. ನೀರೋಗದೃಢಕಾಯನಾದ ಇವನನ್ನು ನೀನು ಕರೆದೊಯ್ಯುವವ 
ಛಾಗು. ಇವನು ಮುಂದೆ ಸಿದಾರ್ಥನಾಗಿ ಮಹಾವೆಭವದಿಂದಿರುತಾನೆ. 
ನಿನ್ನೊಡನಿವನು ನಾಲ್ಕುನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಸಂಸಾರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಧರ್ಮವಿಹಿತವಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ಅನೇಕ 
ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಪಾರವಾದ ಖ್ಯಾತಿ 
ಯನ್ನು ಇವನು ಗಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಂತೆಯೇ ಇವನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನೂರು ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುತ್ತಾನೆ. ಆ ನೂರು ಮಕ್ಕಳೂ ಮತ್ತು ಅವರ ನೂರಾರು ಮಕ್ಕಳೂ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿವಂತರಾದ ರಾಜರಾಗುತಾರೆ. ಅವರುಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ 
ಹಸರಿನಿಂದಲೇ (ಸಾವಿತ್ರರೆಂದೇ) ವಿಖ್ಯಾತರಾಗಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 
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ನಿನ್ನ ತಂದೆಯೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯಾದ ಮಾಲವಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರು 

ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆ ಪುತ್ರ ಮತ್ತು ಪೌತ್ರರೂ ಮಾಲವರೆಂದು 

ವಿಖ್ಯಾತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಆ ನಿನ್ನ ಕೃತ್ರಿಯಸಹೋದರರು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ 
ರಾಗುತಾರೆ.'' 


ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ ಯಮರಾಜನು ವರಗಳನ್ನಿತ್ತು ಅವಳನ್ನು 


ತ್ರಿ 
ಕೆ 
ಸ 


ತನ್ನ ಗಂಡನ ಮಸ್ತಕವನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಳು. ಒಂದೆರಡು 


ಕ್‌ ಲೌ ಸಸ ವನ್ನೂ ಶಾ ಶಾಲ ಲ ವಾ ಛಿ ಶಾನೆ ಕಾಲಾಳ್ಗ 
WAU UCI 1 ಟು ಲ ಓ/ 


J, 
೧೧೧ 
ಸಮಾಡಿ ನಂತೆ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಪ್ರೇಮಪೂರಿತವಾದ ದೃಷ್ಟಿ 
ಶ್ರನಃ-ಪುನಃ ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಅವ ರಿತು 


ರಾಜನೂ ಹೊರಟುಹೋದನು. ನೀನೀಗ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುವೆ. 


ODN RNS SS ಕಾಲೆ ND ಸಾಹಿ ON ಎಲಿ ಧಿ ತಾ ಇ ಬ್ರಾ ಅರೆಸ ಎ RD ಕಾಲೆ ಈ ಸಾ ಪಾಹಿ 
ಬು RY HINO ಊ ಉಗ Cd UUM WYO 
ತ್‌, ದೊ 0 ನೂ 
ಯುಧಿಷಿರ! ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಮಾತನು ಕೇಳಿ ಸತ್ತವಾನನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
Ww ತ್‌ ಕಾ ವಿ ತೌ 
=) ಮೌಸ್‌ನ ದಾ ನಿ ನು ಇ ಬಿಗೆ ಕಾಲ CN ದ್‌್‌ ಹಾಸ್ನ ಜಾನು ON ಗಾ 
Gad, CA MAG Cd Gas ಓಟ tA GaAs ಎ ad CG o Nd ಆ ೬ eC ಓಲ ಟು dtd wld 


ನೋಡಿ ಹೇಳಿದನು : 


ಮಾ ರೊಂ! BENITO ANTI 613 ರಾನಾ ಕ್‌ ಇಗಡತನ್‌ೆ 
Meme! ಯಾ ಖು ೧೮೧೨ ಲರ 


ಈ ಕ್‌ 


GQ 
ಉಮ BBR ್‌ 


ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟೆನು. ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನನಗೆ ಎಲ್ಲವೂ 


ಇರ ಭಾಳ ಲಿ ೦.೦ ನು ಲಾ ಲಾ ಸಾಷ್ಸಾ ಕನ್ನಾ ಸಾಸ 
ರಜ ಟುಟ BಲಂಲNು ಮು ರವಣ ಖ್ಯ ಲು ಆ ೦ಎಲ 
ಪುರುಷನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕಂಡೆನು 


eC ಟಟ A ಕನಸ : Nel 
ಮಹಾಪುರುಷನೊಬ್ಬನು ನನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದನೇ?” 
ಅದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಹೇಳಿದಳು : 
“ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರ! ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೊ 


“ಲಪ ಯು ಆಸು 


ರಾತ್ರಿಯು ಅಂಧಕಾರಮಯವಾಗಿದೆ. ಕಠೋರವಾಗಿ 'ಧ್ವನಿಮಾಡುವ 


ಣಗಳು) ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ೧೦೪೨೬ 


ನಕಂಚರಗಳು (ಕೂರಪಾ 
ಲಲ 
=) 


ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸಂಚರಿಸುವಾಗ ಉಂಟಾಗುವ ಎಲೆಗಳ ಶಬ್ದ 


UC UT 1 


ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೂ-ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿಗೂ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ನೈಯತ್ಯ 


ಬಯಂಕರವಾಗಿ ಹೂ ಎಗ್ಗು. ತಿವೆ. ಅವುಗಳ 


ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ನನ್ನ ಹೃ ದೆಯವು ಕಂಪಿಸುತದೆ.” 


ಏಸಿ 
hus 


PS ಲಿ ಇತ್ತು ನಮ 


೧) 
EK WP) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೯೭ 3967 


ಒಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಕಾಣಸುತ್ತಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹೊತಿಸಿಕೊಂಡು 


ಶ್‌ 


ದೆ ಇಂಗೆ EON . ಈ ೨7೪೧೧7೯6) 


ಕು) ನಮ್ಮೂರ Ad UNI Mote Nef Ne NS CU ld Neo ಊಆ್‌ಗೀ್‌ 


ಶ್‌ 
ನಗೆ ಇರುವುದಾದರೆ ಈ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು 


) 

A 

J 
೦ 


ಕ್‌ ಚ್‌ ಶ್‌) ಈ ಸ್ಸ ಪ್‌ ಆ ಸ್ಟ ತ್‌್‌ 


ಹೂರಟುಹೋಗಿದೆ. ನನ್ನ ಅಂಗಾಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸ್ವಸ್ಥವಾಗಿವ. ನಗೀಗ ಯಾವ 


PP ಇದಾ ಇಲ್ಲ ದಿನಸಿ ನಿವ ೧ ಹಿ ANA ಜ್‌ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳ 
ಆ ಗ್ಯಜಲ್ರಲ “ಭ್ಯ ಉದ್ದು ಉಟ ಿ2ಿಟತಿ ಉಲ ಉಲ್ಣ ಅರ ರವಅಲರು। 


ನ್ನೀಗಲೇ ನೋಡಲಿಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಆಶ್ರಮ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗಡೆ ಹೊರಟವನೇ ಅಲ್ಲ. ಸಾಯಂಕಾಲವಾದ ಮೇಲೆ 
ನನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಬೇಡವೆಂದು 
ನಿರ್ಬಂಧಿಸುತಿದಳು. ಹಗಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗದಿದರೆ ನನ್ನ 
ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಬಹುವಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲದೇ ಆಶ್ರಮವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
[251]-7 


"ನಾವಿತಿ.! ನಾಮು ಸ್ವಸ್ಥನಾ ಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ ತಲೆನೊ €ವ ಸಂಪೂರ್ಣವ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


3968 ಮಹಾಭಾರತ 

ಜಾರ ಸಾರಾ ವರೆ ಸಿ ತೊಡಗುತಿದರು ಲೂ ್ರಿ ದ್ಧಿ ಭಾಳ್ಗ ಸಾರ್ಕೊ ದರಗಳ ನಾನ್‌ NN ರಾಸ 
ಛಲ.ಟತ DAO NLS Ned ಲಿ 6 ಅಟ) WOW UN SSS DU 
ನನ್ನ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು "ನೀನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾದರೂ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರು 


0 ದ್ನ 
ಕೇಳಿದ ವೇ 63 ಣೌ ಸರಿಯಾಗಿ ಬಂದು ೦೧ಎ? ಎಂದು ಹೇಳುತಿಹರು 


ಭಧ ॥ | 1” ಓಗರ? |] ಓಗಗ'ಆ್‌'ಓಗಟ್‌ಆ್‌ ಓಟ ಒಗ್‌ಲ್‌ಲ್‌ 


ಸಾವಿತ್ರಿ! ಅವರೀಗ ಯಾವ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾರೆಂಬುದನ್ನು ಕುರಿತು 
ನಾನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣದ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಮಹಾದುಃಖವೇ 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ (ವೃದ್ಧರಾದ ನನ್ನ ತಂದೆ- -ತಾಯಿಗಳು) ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಣ್ಣೀರಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಹುದುಃಖಿತರಾಗಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಪದೇ- ಪದೇ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು : “ಮಗು! ನಿನ್ನಿಂದ ವಿಹೀನರಾದ 
ನಾವು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವಾದರೂ ಜೀವಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಎಂದಿನವರೆಗೆ 
ಜೀವಿಸಿರುವೆಯೋ ಅಂದಿನವರೆಗೆ ನಾವೂ ಜೀವಿಸಿರುತ್ತೇವೆ. ಈ ಮಾತು 
ನಿಶ್ಚಯ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ವೃದ್ಧರೂ ಅಂಧರೂ ಆಗಿರುತ್ತೇವೆ. ನೀನೇ ನಮಗೆ 
ನೇತ್ರಪ್ರಾಯನಾಗಿರುವೆ ಮತ್ತು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮವಂಶವೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದೆ. 
(ನಮ್ಮ ವಂಶದ ವೃದ್ಧಿಯು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ.) ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ 
ಮಿಂಡ ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು), ಕೀರ್ತಿ ಮತ್ತು ಸಂತಾನಪರಂಪರೆ 
ಇವು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿವೆ.” ಹೀಗೆಂದು ಅವರು ಅನೇಕಸಲ ನನ್ನೊಡನೆ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ, ಸಾವಿತ್ರಿ! 

ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ವೃದ್ದ ತಂದೆಯೂ ವೃದನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ 
ನಾನು ಊರುಗೋಲಿನ ಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ. ನನ್ನನ್ನು ನೋಡದ 
ಅವರು ಯಾವ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾರು? ನಾನು ನನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ 
ಈ ನಿದ್ರೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೋಷವನ್ನೆಣಿಸುತ್ತೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾದ ಸುದೀರ್ಪವಾದ ಈ ನಿದ್ರೆಯ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ನನ್ನ ತಂದೆಯೂ, 
ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಪಕಾರವನ್ನೂ ಮಾಡದಿರುವ ನನ್ನ 
ತಾಯಿಯೂ ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಈಡಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನಾನೂ ಸಹ ಅವರಂತೆಯೇ ಕಠಿನ 
ವಾದ ಆಪತಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ  ಸಂಕಟಪಡುತಿದ್ದೇೆ. ನನ್ನ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಜೀವಿಸಲು ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಇಷ್ಟಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಈ ವೇಳೆಗೆ ಪ್ರಜ್ಞಾಚಕ್ಸುವಾದ (ಅಂಧನಾದ) ನನ್ನ ತಂದೆಯು 
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ಹಣಾ ದ ಕ್ಯ ನ ಾಾಾ್ನಾ ಜಾಲ PE NE, ONAN ಆಶ ನಾ ಲಿ ಮಾ ಖನ್ನಾ 
ಲ್ಯ ಲ CM ಬಳ ಲಲ ಲಖಿ ಲ 2. NUM ಆಲ್ವ 
ಹೋಗಿ ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಿರಬೇಕು. ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾನು ಅಷ್ಟು 
ದುಃಖಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನಗಾಗಿ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರುವ ತಂದೆಯ ವಿಷಯ 
EN AAT ಗಣಿ ಗಗ ವವ ಸುನ NCO NNN TI ONAN 
we ಆ/ ಕ್ಷ INAS ) [| ಟ್‌ (ಶಿ ಸ್‌ ಸೈಲ್‌ ಊಟ್‌! a ಆಗ್‌ ಸಿಟ್‌ ಕ್‌ ಓ ಟ್‌ No ಆ ಓಟ್‌ ಸ್‌ ಥೌ ಸಿಗೋ Neo 
ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಅವ 
ಹಾಸ) ಷ್ಟ and ಹಾಸ ಹಾಕಾ ಜ್ನ wn) pS ಕಾಸಾ) ಷ್ಟ ದಾ ಕಾ) ಷ್ಟ ಹಾ ಉಂ ಹಾಧೆ ಬ್ಲಾ ್‌ಾ 6ನ್ನು 


ತ ಎ 
ಡಿದ ಫಲಘೇವಾದರ ೂ ಇರುವುದಾದರೆ ವ ಮ ೀಮ-ಹವನಾದಿಗಳನು 


ಯಕವಾಗಲಿ 


ಪಿ ದಾಂ 
Lei ॥1 ಆ ಓ/ NY ws ಸ್‌ ಈ hee hdd ee Wd ed ಆಲ್‌ hee ಓಟ್‌ A Ns” ಈ 


ವಿನೋದಕ್ಕಾದರೂ ಒಮ್ಮೆಯೂ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದ ಸರಣ 


ಭಿ ಭಾಲಿ ಲಿ po ಜ್‌ ಹ ವಾ 
ಲ ೧೨. add UY ಗು] ಒಟ ಆಟಂ ಸ್‌ ವವ ಗೂ 


ಫಲದಿಂದಲೇ) ನನ್ನ ಅತ್ತೆ- ಮಾವಂದಿರು ತಮ್ಮ ಜೀವಿತವನ್ನು ದರಿಸಿರಲಿ. ೨» 
“ಇಲ್ಲ ಸಾವಿತ್ರಿ! ನನ್ನ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳನ್ನು ನೋಡದೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 


~~ 


ಂತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಅವರನ್ನು ವಮೋಡಲು ಬಹುವಾಗಿ 


Ne ಊಟ್‌ ದ್‌ೆ | Led A a Nf ಗದಗದ ಪದ್‌ ಜ್‌ | ॥ 


ತವಕಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕೂಡಲೇ ಆಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋಗೋಣ. 

ಆತಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು, ಸಾವಿತ್ರಿ! ನನ್ನ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ 
ತಂದೆಗಾಗಲೀ, ತಾಯಿಗಾಗಲೀ ಅಪಾಯವೇನಾದರೂ ಉಂಟಾಗಿದ್ದರೆ ನಾನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಜೀವಿಸಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಖಿ ಗಾ ಮತ್ತು ಗಳ ್ವಂ ಕಾ. 
ಇಲೆ ಹಾಲ 


3 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


20170 ಮಹಾಭಾರತ 
೮ಸ್ಮ ಯೆ ಭಾಲಿ ಶಾಲ“ PN ಲ ನ್ನ ಫಾ ಕ್ಯ ಇಇ ND ಾ೨ 0 ರ್ಮ್ಮ ೦್ರ ಕಾವ 
೧೫೮೨! ಓಲ We ಬುದ್ದಿಯಿರುವುದಾದರೆ ೨ ನಾನು GAN WINS 


ು 
ನಿನಗಿರುವುದಾದರೆ, ಆಶ್ರಮದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಡುವವಳಾಗು. ನಾವ ಈ 
ಶಯನಿಲಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕಳೆಯುವುದು ಬೇಡ.'' 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಸುಂದರಾಂಗಿಯಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಪತಿಯು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಒಡನೆಯೇ ಮೇಲೆದ್ದು, ಬಿಚ್ಚಿಹೋಗಿದ್ದ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು 


ಗ್‌ ಗಂ ತವ್‌ ಎ. ಕ ಫ್‌್‌್ಪ್‌ 
NOON WO ಕಲದ YN 


ಹಿಡಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಬ್ಬಸಿದಳು. ಮೇಲೆದ್ದ ಸತ್ಯವಾ 


ಸಲಿ 

GL 
«01, 

GL 

೦ 

1 

CL 

30 


೫ 
ಮೇಲಿದ್ದ ಧೂಳನ ಬ ಕೈಯಿಂದ ಕೂಡವಿಕೊಂಡನು ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪ್ರಸರಿಸಲಾಗಿ ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಹಣ್ಣು ತುಂ ೦ಬಿದ್ದ ಬುಟ್ಟಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಸತ್ತ್ಯವಾನನು ಹಣ್ಣಿನ ಬುಟ್ಟಿಯನ್ನು ನೋಡುತಿ ಶಿದುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಹೇಳಿದಳು : 


“ಪತಿದೇವ! ನಾಳೆ ನೀನು ಈ ಹಣ್ಣಿನ ಬುಟ್ಟಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬರಬಹುದಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಕ್ಷೇಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಈ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನೇ 


MO ES ED RR ಇಂ. ರಿ? PE ES ooh NAN AVA aA 
Oi Yui WYO UY ಬರುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗೆಂದು COX ಲಬ ಹಿ A 


ಬುಟ್ಟಿಯನ್ನು ವೃಕ್ಷದ ರೆಂಬೆಯೊಂದಕ್ಕೆ ತೂಗು ಹಾಕಿ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಹೆಗಲ 
ಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಗಂಡನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ತನ್ನ ಪತಿಯ ಎಡಗೈ 
ಯನ್ನು ಬೆನ್ನಿನ ಹಿಂಭಾಗದಿಂದ ತನ್ನ ಎಡಹೆಗಲ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಬಲಗೈಯಿಂದ ಗಂಡನನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಆಶ್ರಮಾಭಿಮುಖ 


ಲೆ!1 ಆನೆಯಂತೆ (We Vw! ರಿ ಅಲ್ವ ಹೋದಳು. 
ಹೀಗೆಯೇ ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸತ್ಯವಾನನು ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : “ಭಾಮಿನಿ! ಅಭ್ಯಾಸಬಲದಿಂದಲೇ ನಾನು ಅರಣ್ಯದ 


ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಚಂದ್ರನೂ ಉದಯಿಸಿ 
ವೃಕ್ಷಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು 


ಈ ದಾರಿಯನ್ನೀಗ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ನಾವು ಹಣ್ಣು 


ಗಳನ್ನು ತರುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಈಗ ನಾವು 
ಪುನಃ ಸೇರಿದ್ದೇವೆ. ರಾತ್ರಿಯಾದರೂ ಹಾದಿಯು ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ನೀನು ಇದೇ 
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Hic ಜೊ ಸ a 
ಹ ವರ್ಕರ್‌ 
ಸಸನಾಗಿದೇನೆ ; ಬಲಿಷನಾಗಿದೇನೆ. ನನ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳನು ನೋಡುವ 
ಜಗಾ ಶು ಊ ಯ್ಯ ಶು ೧೨ ಯ ಸೆ ಮೀ ೧೨೨ 
ಹಂಬಲವು ಮಾತ್ರ ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ 


೨೯೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


ಪತ್ನೀಸಮೇತನಾದ ದ್ಹುಮತ್ಸೇನನು ಸತ್ಯವಾನನು ಬಾರದೇ 

ಇದ್ದುದಕ್ಕಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿದುದು : ಯಪಿಗಳು ದ್ಯುಮತ್ಸೇನನನ್ನು 

ದು: ಸಾವಿತ್ರೀ-ಸತ್ತವಾನರು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದುದು : 

ಎತ್ರಿಯು ಸಾವಕಾಶವಾದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಎವರಿಸಿ ಹೇಳಿದುದು 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಇತ್ತಲಾಗಿ ಸತ್ಯವಾನನ ತಂದೆಯಾದ ದ್ಯುಮತ್ತೇನನಿಗೆ 
ಯಮಧರ್ಮನ ವರಪ್ರಸಾದದಿಂದಾಗಿ ಅಂಧತ್ನದ ನಿವಾರಣೆಯಾಯಿತು. 
ಅವನು ತನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ನೋಡಲು ಸಮರ್ಥ 
ನಾದನು. ಆದರೆ ಆ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರೇಮಪುತ್ರನನ್ನು ಬಹಳ ವೇಳೆ 
ಯಾದರೂ ದುಮತ್ತೇನನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ದ್ಯುಮತ್ಸೇನನು 
ತನಗೆ ಅಂಧತ್ರದ ನಿವಾರಣೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ಸಲೂ ಅಸಮರ್ಥನಾದನು. ಪುತ್ರನನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕಾತರತೆಯು ಕ್ಪಣ- 
ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದಿತು. ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಶೈಬೈಯೊಡನೆ ಎಲ್ಲ ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನೂ 


ಹೊಕ್ಕು ನೋಡಿದನು. ಯಾವ ಆಶ್ರ ಮದಲ್ಲಯೂ ತನ್ನ ಪ್ರೇಮಪುತ್ರನಿ ರಲಿಲ್ಲ. 
ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಂಗತನಾದನು. ವೃದ್ಧದಂಪತಿಗಳ ಕಳವಳವು ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಉಲ್ಬಣಸಿತು. ಆಶ್ರಮ- ನದೀ- "ತಟಾಕಗಳ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೂ, 
ವನೋಪವನಪ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಗನನ್ನು ಹುಡುಕಿದರು. ಅರಣ್ಯದ 
ಮಧ್ಯ ದಿಂದ "ಸರ-ಸರ' ಎಂಬ ಯಾವುದೋ ಶಬ್ದವೊಂದು ಕೇಳಿದರೂ ಒಡ 


Cd A NL ಕ್ರ hes ಆಗ್‌ od | ॥ Ov C/N Dad nd 


ಮತಷ ಆಲಿಸಿ ಕೇಳುವರು. : ಸತ್ಯವಾನ-ಸಾವಿತ್ರಿಯರು ಆ ಆ ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ 


ಜ್‌ ವಡದಂಪತಿಗಳು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಇಂತಲಿಯೇೋ ನಿಲ್ಲುವರು. ಶಬ್ದವನ್ನು 
*್‌ 
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ವದದಂಪತಿಗಳು ಇಲಿಂದ ಲಿಗೆ-“ಸತ ~~! NSH ಮ್‌ 
ಕ್ರ 17101%೬/ ಸ್‌ ! ಗಾ ಟಾಲ್‌ ಗುಲ.) Cad No ಓಟ 

ಕೂಗುತ್ತಾ ಹುಚ್ಚರಂತೆಯೇ ಅಲೆದಾಡುತ್ತ ರರು. ಕಲ್ದು-ಮುಳ್ಳು-ದರ್ಭಗಳ 
ಲಾ ಗ್‌ ಲ ಕಾಣೆ ಚ್ಯಾ (ಲತಾಳ ತು ರ್ರ ಭಾಲಿ ನನ OO 
Gas ಓ/ ಲ) ಬ / ೬ KA ೦೨೮೨ oti hyd te AiO (ಟು ಲಗ! ITY Cl ಅ 
ಗಾಯವಾಗಿ ರಕ್ತವ ಸ್ರವಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮೈಯಿಗೂ ಮುಳ್ಳು ಚುಚಿದ್ದಿತು. ಅವರ 
0D ಗಿರಾ" ಇಲ್ಲಿ ಕಾಸಾ ಸಾಸಾಲ ಷಾ ಇಲ್ಲಿ ಇ ಗ್ರ ಯ್ಯ ಜಾಣಾ ಇ ಘಾಲಿ ಇ ಇರ ಡಫ ಬ್ಬ ಲಾಲ ದಂದ ಳ್ಳ ಮವಾ ಸಿ ಪಾಲೆ ಲ್ಲಿ ಗಾ ಹಣರು 
`ಆ ಒಎಿಲಿಯಿಂಎಂಟ್ಟು ಉ0ಐ(ಿಓತಿ ಬುರಿರಗೊ೦ದಿ ಅಶಪ್ರಿಬುಖಲಗಿಗಿಕಲಬಿ ಬಪ್ರಯ್ಯಲ ಈ 


ಆ 
ಅವರನ್ನು ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಸುತ್ತುವರಿದು ಅವರು ಮುಂದೆ 


ಹೋಗುವುದನ್ನು ಬಹುಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ತಡೆದು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 


ಕರೆತಂದರು. ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಭಾರ್ಯಾಸಮೇತನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ದ್ಯುಮತ್ಸೇನನ 
ಸುತ್ತಲೂ ವೃದತಾಪಸರು ಕುಳಿತು ಹಿಂದಿನ ರಾಜರ ವಿಚಿತ್ರತರವಾದ 
ಇತಿಹಾಸಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ದ್ಕುಮತ್ಸೇನನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದರು. ಆದರೆ. ಆ 'ವದದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮಗನನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕೆನ್ನುವ ತವಕವು ಕ್ಷಣ- ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸತ್ಯವಾನನ 
ಬಾಲ್ಕವ್ಧತ್ತವನ್ನು ನೆನೆದು ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ನಲವಾದರೂ 


0 ಇ ದಲ 


ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಬೇಕೆನ್ನುವ ವೃದ್ಧತಪಸ್ತಿಗಳ.. ಪ್ರಯತ್ನವು ಘಲ 


| ಕಾ ಸಾದಿ ಹಡ! ಹಾಂ? ಹಾಂ? 
ಇದ್‌ ಓ ಕ್ರ ಳ್‌ [2 ಇದ್‌ ಳ್‌ ಗ ಆತ್‌ ಸಾಚ್‌ ಆಆ ಈ Na ಆಸಾ ನ ಈ 
€6 ಹಾಸನ ಕ ಲ ಎ೧ ಡೆ > ವಿ ೮ ಅ 
ಹಾ ಪುತ್ರ! ಎಲ್ಲಿರುವೆ? ಸಾದ್ದಿಯಾದ ಸೊಸೆಯೇ! ಎಲ್ಲಿರುವೆ? 
ಟ್ಟೆ ಇ೧ದಿನ ಗಗ) ಆಗೆ ಣ 01 ಎಂಗ ಗದಣವತಿಗಲಿಂ 1ರ 
ಸುರ್‌ [| ef Gf ಓಟ್‌ a ad GS Ad ಇ ರ್‌ ಆ ff Nef fe ed No fd ಊಟ್‌ ॥ ॥ ಓಟ MA 
ಗೋಳಿಡಲು ಮೊದಲಟ್ರರು. 
ಅವರ ದುಖವನು ಣಿ NT ಮರ್ತು ವಮ 
ಆಗ್‌ ಸ್‌ ಆಂ ಲ್ನ ಓರ \ td Qa awa ~N ಆಟ್‌ WE Nd Ny ಓಟ್‌ 
ಬಾಹಣನೊಬನು ಹೇಳಿದನು 
ಸ್‌ ನ್‌ ಬ 
ಕಾಲೆ ರಾ ಪ್ರಾಸ ಗಾ 0 ಬಾ ಲ ೮ ಐ ಗೆ ಲಿ ನಾಲ ೧d | 
ಉಹಿೂಿಲಸ್ಮಿ ಅಲಿಯ ಸುಲಿ ATS ಆತ Cov CI 


ತ 

ಆಚಾರೇಣ ಚ ಸಂಯುಕ್ತಾ ತಥಾ ಜೀವತಿ ಸತ್ಯವಾನ್‌ ॥೧೦॥| 

“ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಸತ್ಯವಾನನ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯು 
ತಪಸ್ಸು-ದಮ-ಶಿಷ್ಟಾಚಾರಗಳಿಂದ 'ಕೂಡಿರುವಳೋ ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಸತ ವಾನನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಜೀವಿಸಿದ್ದಾನೆ.” 

ಗೌತಮನೆಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು “ಹೇಳಿದನು : 

“ನಾನು ವೇದ-ವೇದಾಂಗಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಮಹ 
ತ್ತರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನೂ ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಮೇಲಾಗಿ ನೈಷ್ಠಿಕಬ್ರಹಚಾರಿ 


2014 ಮಹಾಭಾರತ 
ಕಾಕಾ ND ಷ್ಟಾ ಹ ೧೧7 ಇದೆ ಹಾಲ ಆಗಿ pA ವಾವ ಹಾ ೮ ಲ್ರಿ ಉ ಘಾಳಿ ಸಿ ಹ ಪಾಲ ಇ, ಘಾಲ್ಗ ಇ ಗ್ರ) ನಾ ಾಫ ಲ ಇ 
೨೮ 1 WAYS RN ತ್ರೀ ೧. wi ಬು uA MHS ! ಹವ 


ಪರಿಚರ್ಯೆಯಿಂದಲೂ ಸಂತೋಷ ಗೊಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಮಾಡಬೇಕಾದ ಎಲ್ಲ 


ಹ ಅತಾ ತ ಚಾ ಚಾ? 


ವ್ರತಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ರದಿಂದ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಿದೇನೆ. ಕೇವಲ 


ು 

ವಾಯುವನ್ನೇ ಆಹಾರವನಾಗಿ ಸೇವಿಸುತಾ ನಿಯಮದಿಂದ ಉಪವಾಸವತ 

hee ee ಕ್ಟ! 1 ಸಿಳಬಸುತ್ತ ಕೌ ಆ hd Wee ಓಟ್‌ No od had 
ವನ್ನೂ ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಅನೇನ ತಪಸಾ ವೇದ್ಮಿ ಸರ್ವಂ ಪರಚಿಕೀರ್ಷಿತಮ್‌ । 
ಬಾ ಹಾಲೆ ಭಿ ಹಾರ ಧಿ ತ್‌ಾ ಧಿ ಕಾಲೆ ಹಾಡ ಕಾ ಮ್ಮ ಸೆ ಲ ಬಾರ ಹಾಲೆ ಬಾಣಾ ಲ್ನ ಲಿ Ula a ಐ₹|| 
eh ಅಟ್ಟಲು ಆಟ್‌ ಆ) ಆಟ DN ನ್ಯಲಬ ಅ II Juli 

ಈ ಎಲ್ಲ ತಪಸ್ಸುಗಳ ಫಲದಿಂದಾಗಿ ಇತರರು ಮಾಡುವ ಎಲ್ಲ 

ನ A ದುದು ಎನ್ನ ಇಳಿ ಎಂತಾ ಮಫಸ ಳ್ಲಾಸ್ನಾ ಧಾಳಿ ೦ಬಿಧಾಲಸ ರಾವ ಯ್ಯ ಲಾ 
ಆಲು (ಇ ಉಲ್ಲ ಆಗು! ಸ್ಟುರಣೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ಕಾ ತಿ ಉ (A 60, ಸತ್ಯವಾಗಿ 


ಹೇಳುವ ನನೀ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಸತ್ಯವಾನನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 


4 ೨ Kl 
ಜೀವಂತನಾಗಿರುತಾನೆ. 
ಗೌತಮನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನ ಶಿಷ್ಕನು ಹೇಳಿದನು : 
ಉಪಾಧ್ಯಾಯಸ್ಕ ಮೇ ವಕ್ತಾದ್ಯಥಾ ವಾಕ್ಕಂ ಎನಿಃಸೃತಮ್‌ | 
OS ಗ ಕ್ಕಾಕ್ಮಾ ಸಾಲ RS A ಬರ್ದು ಶಾಖಾ J ಲಾ ೮3 ಬ ಹಾಧ ಲ್ಗಿಿ ಹಾಗ ಹಾಲೆ ಹಾಲಾ ಸಾ ಕಕ ಂ [₹1 
ನ್ಭಿವ ತು ಭವೀಣೃಥ್ಕಾ ತಥಾ ಜೀವತ ಸಿತ್ಯಿವಾನ್‌ 11೧೪॥ 
“ನಮ್ಮಗುರುಗಳಾದ ಗೌತಮರ ಮುಖಾರವಿಂದದಿಂದ ಯಾವೊಂದು 


AT ಸಣ ಮಾಮಾ MOREE AAT ೧ 9೩, ಗಿಳೆೊ6 ೧೧ನೆ 

ಉಳಲು ಗಿ್ಯಿಬಲಉಂಯಿ ಎಲರ ಅವಲ! NO NWN ಲ್ಲ 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳಿದರು : 

ಯಥಾಸ್ಕ ಭಾರ್ಯಾ ಸಾವಿತ್ರೀ ಸರ್ವೈರೇವ ಸುಲಕ್ಷಣ್ಣೆಃ | 

ಲಖನ ಶಾಲಿ ಹಾಲಿ ಇಲಿ ಸಲ್ಲ ವಾನ ರಾ 0೨ ೧ಎಕಾಳಲ್ಲಿ ಕಾ ಕ್ರ ನಾನೆ ಇಲ! 

ಳು ಅಲ್ಲ kd woh wd NN ಫಳಲ 88 Jedi 
“ಸತ್ಯವಾನನ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಸಮಸ್ತ ಸುಲಕ್ಷಣ 

ರಡ ಎರ್‌ ಗಿನ ಘಾ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿರು ಜಾ (ಲಿಲ್ದಿ ಅವಳ ಮು ಇದಿಕಾಳ ನಿ ಯಾವ ಜಾಲ್ಲಿ ಜು ಜಾನು 

1 17ರ" ಆ ಅಲಿ WO ATS (ಅಲೆ. ಅ ಆ ೦ ಆಲ್ಲಿ AMT ಛಾ) ಖಟ್‌ 

ಚಿಹ್ನೆಯೂ ಕಂಡುಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ದೀರ್ಫಸೌಮಂಗಲ್ಯದ ಶುಭಲ ಲಕ್ಷಣಗಳೆಲ್ಲವೂ 

೦.೦೮೧, ಇಲಿ ಲಿನ್‌ ಇ ಘಾಲಿ ಲನ್ನಿ ನಾರಾ ನ ಹಾಾ ಸಾಹಾ ಇ ಟ್‌ ತ್ಮ ಗ ೧ರ ಡಿ. ರಾಕಾ ಇಲ್ಲಿ 

ಲಿ Me ted rAd tad KI rd ನುಪ್ಯಿಬಲಬ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯು CANIN ಛು. 


ಭಾರದ್ದಾಜರು ಹೇಳಿದರು : 


ಯಥಾಸ್ಕ್ಥ ಭಾರ್ಯಾ ಸಾವಿತ್ರೀ ತಪಸಾ ಚ ದಮೇನ ಚ 


ತಾರೇ ಚ ಸಂಯುುಕಾ ತಹಾ ಜೀವತಿ ಸತವ 


ತತ್‌ ಗಪ್‌ ಇದ್‌ ರ್‌ ನಲಲ ದಲ ದ್‌್‌ 


ಕ ಬಿ 


“ಸುವರ್ಚಸನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಸತ್ಯವಾನನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೯೮ 3975 
ತಪಸ್ಸು-ದಮ-ಶಿಷ್ಟಾಚಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸತ್ಯವಾನನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಜೀವಿಸಿರುವನೆಂದು ನನ್ನ ನಿಶ್ಚಯವೂ ಆಗಿರುವುದು.” 

ದಾಲ್ಲ್ಯರು ಹೇಳಿದರು 
ಯಥಾ ದೃಷ್ಟಿಃ ಪ್ರವೃತ್ತಾ ತೇ ಸಾವಿತ್ತಾಶ್ಚ ಯಥಾ ವ್ರತಮ್‌ | 
ಗತಾಹಾರಮಕ್ಕತ್ಹಾ ಚ ತಥಾ ಜೀವತಿ. ಸತ್ಯವಾನ್‌ 1೧೭]! 


"“ದ್ಯುಮತ್ಸೇನ! ಹೋಗಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳು ನಿನಗೆ ಪುನಃ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿವೆ. 
ಸಾವಿತ್ರಿಯು ತ್ರಿರಾತ್ರೋಪವಾಸವ್ರತವನ್ನು ಯಹಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಮುಗಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ವ್ರತವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದಮೇಲೂ ನಿರಾಹಾರಳಾಗಿ ಪತಿಯೊಡನೆ 
ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ. ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಸತ್ಯವಾನನು ಜೀವಿಸಿಯೇ 


ಇದ್ದಾನೆ.” 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆಪಸಂಬರು ಹೇಳಿದರು : 
ಗಿರ ನಿ ಕಾಣಮಾಗಿಗೆಕುಗಿ NDE ಸಾಂ | 
'ಆ್‌'ಆ್‌'ಆ್‌ ಓಟ್‌ ಆ ನ್ಯ NNN ಶಟ್‌ ಕ್‌ 3 ಲ್‌ pe ್‌್‌ H 
ಪಾರ್ಥಿವೀ ಕತ್ರಿ ಪುವೃತಿಸೀ ತಿರಿ ಜೀಪತಿ ಸತ್ಯ ನ್‌ ASI 
“ನಿನ್ನ ಮಗನಾದ ಸತ್ಯವಾನನು ಜೀವಿಸಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಲ್‌ಿ & 


ಬಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಶಾಂತವಾದ ವಾತಾವರಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈಶಾನದಿಕಿನಲಿರುವ 


ಹಾಟ್‌ (ಜ್‌ ದ್‌ ಸಿದ್‌ ದ್‌್‌ ಜ್‌ ಗ್‌ೆ ಗತ್‌ ಹ್‌ ಇದ್‌ ಜ್‌ ಹ್‌ ಇರ್‌ ಕೈ: ಪಗ್‌ We $ i ore ಛ್‌ Me 


ಮೃಗ- ಪಕ್ಷಿಗಳು ದ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿವೆ. ಅಂಧನಾಗಿದ್ದ ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಪಂಚಿ ವ್ಯವ 
ಹಾರವೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಪ್ಪಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಯಾವ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ಇಲ್ಲ 
ದೆಯೇ ನಿನಗೆ ಪುನಃ ದೃಷ್ಟಿಪಟುತ್ತವು ಲಭಿಸಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿನ ಕಾರ್ಯ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನಾವು ಸತ್ಯವಾನನು 
ಜೀವಿಸಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ." 

ದ್ಯುಮತ್ಸೇನನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಧೌಮ್ಯರು ಹೇಳಿದರು : 


ಸರ್ವೆ ರ್ಗುಣ್ಣೆ ರುಪೇತಸೆ; € ಯಥಾ ಪುತ್ರೋ “ಜನಪ್ರಿಯಃ 
ದೀರ್ಫುಯುರ್ಥಿಕ್ಷಣೋಪೇತಸ ೨ ಜೀವತಿ ಸತ್ಯವಾನ್‌ lal 


ರ್‌ ಇದ್‌ 


| ಸ 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವನು ಸರ್ವಜನರಿಗೂ 


eR ಇ ಸಾರ್‌ ಗವ್‌ ಸ್ಮ Vu ಹ 


ತಾನೆ. ಮೇಲಾಗಿ ಅವನಿಗೆ, ದೀರ್ಫಾಯುವಿಗೆ ಇರಬೇಕಾದಂತಹ ಲ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದವನು ಜೀವಿಸಿಯೇ ಇದಾನೆ.'' 


NS ಲ್‌ೆ ಗ್‌ ಜಗದ್‌ ದ್‌್‌ ಹ, ಪೌಲ್‌ x eff FS Ne *್ಮ್‌ದ್‌್‌ 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಸತ್ಯನಿಷರಾದ ತಪಸ್ತಿಗಳಿಂದ ಇವೇ ಮುಂತಾದ ರೀತಿ 
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ಲ್ಲ ಶ್ಲಾಸಿತ ವದ ದ್ಯುಮತ್ಸೇನನು ಅವರು ಹೇಳಿ 

ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ತರ್ಕಿಸುತ್ತಾ, ಅವರ ಮಾತುಗಳು ಸಮಂಜಸವಾಗಿವೆ 

ಯೆಂಬುದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನಹೂಂದಿದನು. 
ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಕಳೆದನಂತರ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಸತ್ಯವಾನ 

ನೊಡನೆ ದ್ಯುಮತ್ಸೇನನ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಬಹುಸಂತಸದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. 
ಅವರ ಆಗಮನವನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತುಷ್ಟಾಂತರಂಗರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 


ಗಿವೆ. ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಣು ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ಇತೋ 


೦೨ 
ೆ ಕ ಹಾಸನ ಪಾಸ ಹಾ ಆದನ್ನು ಎ ಇನ ~~) ಜಾವ ವ್‌ ಹಾಸ) ಲ, SS) ಉ್ರ ಹಾಸಾಲ ಇ ತಾಜಾ, 
ಯ್ಯ ಎಲು ಸಸ COVEN NYS ೦ಟುಸುಆಎ ಟ್ರ. ಊ `ೇಮಪುತ್ರ 


ನೊಡನಾದ ಸಮಾಗಮದಿಂದಲೂ, ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ದರ್ಶನ 


ದಿಂದಲೂ ಮತು ಪ ಬ್ರಾಬ್ಬುಲಖ ಪುನಃಪ್ರಾ ಖಯುಂದಲೂ ನೀನು ಆಲ) ಬಳ WON 
ಲಾಭವನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಡೆದಂತಾಯಿತು. ನಾವು ಈ ಹಿಂದೆ ನಿನ್ನ 
ಅಭಿವೃದಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನು ಹೇಳಿದ್ದೆವೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಯಥಾವ 
ತಾಗಿ ನನಗೆ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತಿವೆ. ನಮ್ಮ ಮಾತೆಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಸ್ಪಲ್ಪ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ “ ನಿನಗೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು-ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಪತ್ಸಮೃದಿ ದಿಗಳು 
ಪ್ರಾಪವಾಗುತ್ತವೆ.” | 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ ನಂತರ ಆ ಬ್ರಾಹಣೋತ್ತಮರು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿ ದ್ಯುಮತ್ಸೇನನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರು. 

ದ್ಯುಮತ್ತೇನನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಶೈಬೈಯೂ, ಸಾವಿತ್ರೀ-ಸತ್ಯವಾನರೂ 
ಸರ್ವರ ಅನುಮತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದು ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಒಂದು ಪಾಶ_ದಲ್ಲ ಕುಳಿತರು. 

ಸತಮಾನ ವುತು ಸಾರವು 
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ಎಲ್ಲರೂ ಹರ್ಷಿತರಾಗಿದ್ದರು. ಆದರೆ ದಂಪತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಅಧ 
ಲ್ಲ ಘಿ ಬರದಿರಲು ಕಾರಣವೇನೆ 


ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಓಗಿ Ned hid Nod Ne WUC TY 
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ವನಪರ್ವ ಅಧ್ಯಾಯ-೨೯೮ 3977 
CoA ಳೊ ಉ್ಪ ವತಿಯೆ ಯಾನಿ ಣು ಲವ 
ಲ ಊಳಲು, : ಆಲ ಅಲ್ಲ! ಇ) AVM ಯ ಶ್ರ ಅಟ ಅಶ್ರಮಿಕ್ಕ 


ಹಿಂದಿರುಗಲಿಲ್ಲವೇಕೆ? ಈಗಾದರೋ ಅರ್ಥರಾತ್ರಿಯೂ ಮೀರಿಹೋಗಿದೆ. 


[೧ 


ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ಹೂತ್ತುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಹೊತ್ತಾ 
ದ್‌ 
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(ಆ. 
ak 
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C 
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ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದೆನು. ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ವೃಕ್ಷವೊಂದನ್ನು ಹತ್ತಿ 
ಸಂದೆಯನು ಕಡಿಯುತಿದಾಗ ನನ ತಲೆಯಲಿ ದಾರುಣವಾದ ವೇದನೆಯ 


೯ ಪ { 
ಕಾಣಸಿಕೊಂಡಿತು. ನಾನು ಮುಂದೆ ಕೊಡಲಿಯನ್ನೆತಲೂ ಕೂಡ 
ಅಸಮರ್ಥನಾದೆನು. ಒಡನೆಯೇ ವಕದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಸಾವಿತಿಯ 


ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ಲ್‌ Ry ಈ ಓಟ ಜಲ್ಲಿ Ww ಊಟ್‌ ಷ್‌ ಇಫ್‌ ಸ “ಬ್‌ wl wy r ಕ್‌ ಆತ ಶ್‌) 


ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟೆನು. ನನಗೆ ಗಾಢನಿದ್ರೆಯು ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿತು. 
ಮಾತ, ನನಗೆ ಜಾಪಕವಿದೆ. ಅಂತಹ ಗಾಡನಿದ್ರೆಯು ನನಗೆ ಈ ಹಿಂದೆ 
ಎಂದೂ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಗುವ ವೇಳೆಗೆ ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತುಕಳೆದಿತ್ತು. ಆದರೂ ಸಹ ನನ್ನ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು ಮೊದಲಾಗಿ 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನಗಾಗಿ ದುಃಖಸಬಾರದೆಂಬ ಕಾತರದಿಂದ ಸಾವಿತ್ರಿಯೊಡನೆ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ನನಗಿಂದು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಗಾಡನಿದ್ರೆಯ 
ಹೊರತಾಗಿ ಹೂತ್ತಾಗಿ ಬರಲು ಬೇರಾವ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಆಶ್ರಮವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದರು. ನಿದ್ರೆ 
ಹೋದುದೊಂದು ಹೊರತಾಗಿ ಸತ್ಯವಾನನಿಗೆ ಮತ್ತೇನೂ ತಿಳಿಯದು. 


೦.೦೫೯ ರ NDNA TOL ಮಳಿ ಪಾ ಲ್ನ ಇತ 
ಅರ್ಥಾತ್‌ ರಾಜನಿಗೆ ಆಂ ಳು ಹೀಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದುವಂಬ ಖಷಯುವು ಗುಂ 


ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಗೌತಮನು ಆ ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ಸತ್ಯವಾನನನ್ನು 
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ರಾಜಪುತ। ಹಾಗಾದರೆ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಅಂಧತ್ಸವು ನಿವಾರಣೆ 


ಯಾಯಿತೆಂಬ ವಿಷಯವಾಗಲೀ, ಹೇಗೆ ನಿವಾರಣೆಯಾಯಿತೆಂಬುದಾಗಲೀ 
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೮ ಎಲ ಅಭಿ ೦. 0೦ ಉಗಿ ಕಾಲ ನಿಂ) ಕಾಲನ್ನು ರಾ ದಾಲ AN ರಾಲಿ ಅ ಾರಾಲ ಭಾಲಿ ಸಾಹಾ ರದ್ದಿ 

೮೦11 ಅಂ ಲ ೂಾ ೇ ೧೫೧/1 1೪ ೦ಧಊಟಟಉಊ ) ST WAN UY ಲಬ 

ಗಾದರೂ ಈ ವಿಷಯವು ತಿಳಿದಿರಲೇಬೇಕು. ಸಾವಿತ್ರಿಯಿಂದಲೇ ನಾನೀ 

ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಸಾವಿತ್ರಿ! ನೀನು ಭೂತ-ಭವಿಷ್ಯತ್ತುಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವಳಾಗಿರುವೆ. 
ತೇಜೋಮಯಿಯಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಸಾವಿತ್ರಿಯೆಂದೇ 
ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ನಿನಗೀ ರಹಸ್ಯವು ತಿಳಿದಿರಲೇಬೇಕು. ನೀನೀ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿಯಪಡಿಸು. ಈ ರಹಸ್ಕವನ್ನು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸೇ 
ದೆಂಬ ನಿಯಮವಿರದಿದ್ದರೆ ನಮಗೀ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸವಿ 
ಹೇಳು, ರಾಜಕುಮಾರಿ!” 

ಯುಧಿಷಿರ! ಗೌತಮನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಹೇಳಿದಳು: 
“ನೀವುಗಳು ಊಹಿಸಿರುವಂತೆಯೇ ನನಗೀ ರಹಸ್ಯವು ತಿಳಿದಿರುವುದು. 
ಬ್ರಾಹಣೋತ್ರಮರೇ! ಈ ರಹಸ್ಕವು ಹೇಳಬಾರದುದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ 
ಆಶಯವೂ ಸಹ ಪೂರ್ಣವಾಗಲಿ. ಆದುದರಿಂದ ನಡೆದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. ಸಾವಧಾನಚಿತ್ತರಾಗಿ ಕೇಳಿರಿ : 

ಮಹಾತ್ಮರಾದ ನಾರದರು ನನ್ನ ಪತಿಯ ಮರಣದ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ನುಡಿ 
ದಿದ್ದರು. ಅವರ ಭವಿಷ್ಯವಾಣಯಂತೆ ಇಂದು ನನ್ನ ಪತಿಯ ಮರಣದ ದಿನ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನಿಂದು ನನ್ನ ಪತಿಯಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ರಲು 'ಇಚ್ಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಮಾವನವರ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಪತಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದೆನು. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಪತಿಯು ತಲೆನೋವಿನಿಂದಾಗಿ ನನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದನೆಂಬ ವಿಷ 
ಯವು ನಿಮಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ತಿಳಿದಿರುವುದು. ನನ್ನ ಪತಿಯು ನಿದ್ರಾಪರವಶ 
ನಾದ ನಂತರ ಯಮಧರ್ಮನು ತನ್ನ ಭಟರೊಡನೆ ನನ್ನ ಪತಿಯಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಬಂದು 
ನನ್ನ ಪತಿಯ ಅಂಗುಷ್ಠಮಾತ್ರದ ಸೂಕ್ಷಶರೀರವನ್ನು ತನ್ನ ಪಾಶದಲ್ಲಿ ಬಿಗಿದು 
ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟು ಪಿತ್ತಲೋಕಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದೊಯು ತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ನಾನು ವಿಭುವಾದ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಯಮಧರ್ಮನನ್ನು ಸತ್ಯವಚನಗಳ ಪ್ರವಚನದಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದೆನು. 
ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಪಿತೃಪತಿಯು ನನಗೆ ಐದು ವರಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದನು. 
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ಇವುಗಳೇ ಆ ಎರಡು ವರಗಳು. ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ನೂರು ಗಂಡುಮಕ್ಕಳಾಗ 


ಬೇಕೆಂಬು ಮೂರನೆಯ ವರವನೂ ನನ್ನ ದ್‌ ಶಸ ನಗೆ ಸಣ ನಷ 


ಳಾಗಬೇಕೆಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ವರವನ್ನೂ, ಅನಂತರ ಪಡೆದುಕೊಂಡೆನು. ಐದ 


ಡೆದೆನು. ಹಿಂದೆ ನಾನು 


ಇತ್‌ ಇರ್‌ 


ನೀ ನಾಃ y ಕರ 
ಪತಿಯ ಜೀವಿತಾ ತಾರ್ಥ ವಾಗಿಯೇ ತ್ರಿರಾತ್ರೋಪವಾ ವಾಸವ್ರತ ವನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದನು. 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೇ! ನಿಮ್ಮ ಆಶಯದಂತೆ ನನಗೆ ಪ್ರಾಪವಾಗಿದ್ದ 


ದುಃಖವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಯಮಧರ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಾಗಿ ಅಪಾರವಾದ ಈ 
ದುಃಖವು ಅತ್ಯಂತಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನಹೊಂದಿದುದನ್ನೂ ಹೇಳಿ 
ರುವೆನು.” 

ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ದ್ಕುಮತ್ಸೇನನೇ ಆದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಆನಂದಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದರು. ' 

ಭರದ್ದಾಜಾದಿ ಯಷಿಗಳು ಒಕ್ಕೊರಲಿನಿಂದ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿ 


ಸುತ್ತಾ : “ಸಾದ್ದಿಯೇ! ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮಹಾಮಹಿಮಳಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸೊಸೆಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದುಕೊಂಡ ದ್ಕುಮತ್ಸೇನನು ಧನ್ಯನೇ ಸರಿ. ಈ ನರೇಂದ್ರನ 


ವಂಶವು ವ್ಯಸನದಿಂದ ಸಮಾಕ್ರಾಂತವಾಗಿ ಅಂಧಕಾರಮಯವಾದ 


ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 


ಸುಶೀಲೆಯಾದ, ಪ್ರತನಿಷ್ಠಳಾದ, ಪುಣವತಿಯಾದ ಸತ್ಕುಲ ವಸೂತೆಯಾಣ 


ಹಾರ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಫ್‌ ಇರಾ ಸ್‌ ಸ್‌ NS) ಇ ಶ್‌ ಸ್‌ id ಸ್‌ ಇರ್‌ ಸರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ₹೯ ಈ್‌ heed ಆ)? ಹಾರ್ಟ್‌ ಇಫ್‌ ಇಫ್‌ ಷ್‌ ಫ್‌ ರ್‌ 


ನಿನ್ನಿಂದ ಈ ಮಹಾವಂಶವೇ ಪುನರುದ್ಧಾರವಾಯಿತು.” 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರ! ಇವೇ ಮುಂತಾಗಿ ಅಲ್ಲ ನೆರದಿದ್ದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಸಾದ್ದಿ 
ಯಾದ, ಸುಚರಿತಳಾದ, ಇಸತಿವತಂಯಾದ ನಾವಿತಿಯನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ 


ವ್‌ ಇರ್‌ ರ್‌ ಇದ್‌ ಇರರ vy wy RF Ww ಲ್‌ ೪ರ್‌ಗಜಪ್‌ ಜ್‌ ಇದ್‌ ಪ್‌) ರ್‌ ಇವ ಇಮ್‌ ಟ್‌ ಇದ್‌ ಇತರ್‌ ಕ್‌ ಚ್‌ ತ್‌) ಇರ್‌ ರ್‌ ಇರ್‌ ಸ್ಥಿ ಡದ 


ದ್ಯುಮತ್ತೇನನಿಗೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಮಗನಾದ ಸತ್ಯವಾನನಿಗೂ. ಶುಭಾಶಯ 
ಗಳನ್ನು ಕೋರಿ ಅವರಿಂದಲೂ ಅಭಿವಂದಿತರಾಗಿ ಸಂತುಷ್ಟಾಂತರಂಗರಾಗಿ 
ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಗಳನ್ನು ಸೇರಿದರು. 

೨೯೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 
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ಗಳನ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಗಾನ ದಾಲ ತೇನನ ೦-೦ 
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ಳನ್ನು ಮು ಡು 
ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಗ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ದ್ಯುಮತ್ತೇನನೊಡನೆ ಎಷ್ಟು ಮಾತು 
ಗಳನ್ನಾಡಿದರೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯೆಂಬುದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಪುನಃ-ಪುನಃ 
ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಹೇಳಿ ದ್ಯುಮತ್ಸೇನನ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಪಾಲುಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳು ದ್ಯುಮತ್ಸೇನನೊಡನೆ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 


ವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವಳು ಯಮಧರ್ಮನಿಂದ ಪಡೆದ ಐದು ವರಗಳನ್ನೂ-ಆ 
ಐದು ವರಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ವರಗಳು ಫಲಿತವಾಗಿ ಉಳಿದ ಮೂರು ವರಗಳು 


ಕ್ಕ 
ಸ್‌ ಈ 
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ಯಲ್ಪ್ಬಟ್ಟ ಇಂದ್ರನಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದ-ದ್ಯುಮತ್ಸೇನನಿಗೆ ರಾಜ 

ಗೌರವವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ, ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಯಥೋಚಿತವಾದ 

ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ದ್ಯುಮತ್ಸೇನನ ಶತ್ರುವು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಂದಲೇ ಕೊಲ್ಲ 

ಲ್ರಟ್ಟನೆಂಬ ಶುಭವಾರ್ತೆಯನ್ನು ದ್ಯುಮತ್ಸೇನರಾಜನಿಗೆ ಅರಿಕೆಮಾಡಿದರು. 

ಯಮನಿತ್ತ ಮತ್ತೊಂದು ವರವೂ ಸಹ ಫಲಿತವಾಗಲಿದೆಯೆಂಬ ಸಂತೋಷ 

ದಿಂದ ಯಷಿ-ಮಹರ್ಷಿಗಳು ವಿಸಿತರಾಗಿ ಒಬ್ಬರ ಮುಖವನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು 
ರುವ 


“ಪ್ರಭುವೇ! ನಿನ್ನನ್ನು ದೇಶಭ್ರಷ್ಟನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದ ಆ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವು 


ಹತರಾದರು. ಅವನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಯಾರೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಿಡದೇ 
ಅವನ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಕೊಂದುಹಾಕಿದರು. ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರ 


ಈ ಕ್‌ 


J 
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ಬೇಕು. ಅಂಧತ್ವದ ದೋಷವಿದ್ದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ನೀನೇ ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯ 


ಜಾ ೦ನೆ "ಮೂ ಳಾ ನರ್‌ ರ್ಮುಸಣನ್ಮ9, ಇಲ್ಲಿ 
CSET MN Ys CIE AY ಲಿಲಿ Ch CAA Ned hid ಒಆ hd CIC Wd © 
ಖಿ 


ದಿಂದಲೇ ಪುರಪ್ರಮುಖರು ನಿಮ್ನನ್ನು ಕರೆತರಲು ನಮನ್ನಿಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ನಾವು ನಿಮಗಾಗಿ ರಥ- ಗಜಾಶ್ವ- -ಪದಾತಿಸ್ಸೆನ್ಮ ಗಳನ್ನೂ ) ತಂದಿರುತೇವೆ. 
ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಚತುರಂಗಬಲವೂ ಸಹ ಈಗ ನಿನಗೇ 
ಸೇರಿದ್ದಾಗಿರುವುದು. ನೀನೇ ನಮ್ಮರಾಜನೆಂಬುದನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ನಾವು ನಮ್ಮ 
ದೇಶದ ಪಟ್ಟಣ-ಗ್ರಾಮ- ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾರಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ. ಮಹಾರಾಜ! 
ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ನೀನು ಈಗಲೇ ಪರಿವಾರಸಮೇತನಾಗಿ ಈ 
ದಿವ್ಯರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ರಾಜದಾನಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುವವನಾಗು. 


ದ €ಏಗಿಸ ಗಾಮ a ee Ca A ನಿಂದ್‌ 


ಶಿ 
ರಿ 210 ಹಾಗ್‌ NN 
Wa 3 UU 


ಉಳು ಉಲ ಸ್‌ ಸತ್‌ ದಳು Re ಗಾ ಟಗ ಮ್ಲ Ad TU ಓಟ್‌ CA Cd © 
ಸಹ ಚಿರಕಾಲ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡು. ? 
9 ಕಾಣೆ ಲಗ ನಾ ಲ್ಲೊ ೧ ನಾ ಕಾಲ ಇಷ್ಟು ಲಾ ಇ ರಾಧ ಇ ಶಾ ಗಂ ಹಾ) ಹಾಲ ಬ 
0.11 Co ಆಟ್‌ ೮1! 1 ಸ) ಆ) WWM SAH ಅಮಿ ಲ ಉಲ್ಲ 
ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದರು. ರಾಜನು ನೀರೋಗದೃಢಕಾಯನಾಗಿರುವುದನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ರಾಜನಿಗೆ ಕಣ್ಣುಗ ಬಿ ಬಂದಿರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡು ಅವರು ಆನಂದ 
ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದರು. ಪಟ್ಟಣಗರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದ್ಯುಮತ್ಸೇನ 
ಳ್‌ 
ನಿಗೆ ಆದ ಆನಂದವೆಷೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಆ ಶುಭವಾರ್ತೆ 
ಳೂ ಹೋರಿ ಹೊಂ ಲೂ ಲವನ ಸಾ ಲಲಿ ್‌7Tಳರಿೆ 
ಗಗ Chef OAT this Uh CIN AAS NO NU CAS ಆ Cds dls CANS TAI "ಭಧ ಧೂ IIT 


ಹಾಸ ಜಾ) ಜಾನ) ಎ, ಹಾಕಾ A SS AS RS ಸಾಲ ED ED ಸಾಲ 
NIWOT VcI Nf NUMAN Neg ಲ Ne ಉದಹ ರಾ ಜಂಟ 
ಪತ್ನಿಯಾದ ಶೈಬೈಯೂ ಮತ್ತು ಸಾವಿತ್ರಿಯೂ ಕುಳಿತರು. ಸತ್ಯವಾನ ಮತ್ತು 


i 


1) ಲ್‌ಿ 
ರಂ ಯಲಸಮೇತವನಾಗಿ ತಾ ಮತೇನರಾಜನು ಸಕಲ; ಲಗಿ ೧ಣಡನೆ $A 
Le 


ನ್‌ Nl | ತೌಡು ತ ನಟ್‌ ಆಟ್ರಾ 


SY 
ವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮರು ದ್ಯುಮತ್ಸೇನನನ್ನು ರಾಜ್ಯಸಿಂಹಾ 
ಸನದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿ ಪುನಃ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಮಾಡಿದರು. ಸತ್ಯವಾನನಿಗೆ 
ಯುವರಾಜಪಟ್ಟವನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿದರು. ಅನೇಕವರ್ಷಗಳ ಅಂತರದಲ್ಲಿ 


ಸಾವಿತ್ರಿಯು ನೂರುಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಜನ್ಮವಿತ್ತಳು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹುಪರಾಕ್ರಮಿ 
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ಕ Y ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳಿವರಾಗಿಯೂ, ಕುಲದ ಕೀರ್ತಿ 
ಯನು ಮಾ ನ ಗಳು A ಲಾಗಿ 
ತೀ ಆಜ್ಯ ಟಟ ಟ್‌ ಲ! ॥ ಟೋ © Khu 
ಸಾವಿತ್ರಿಯ ತಂದೆಯಾದ ಅಶ್ಚಪತಿಯು ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಶ್ರಿಯಾದ ಮಾಲವಿಯಲ್ಲಿ ಅತುಲಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ನೂರು ಮಕ್ಕ 


ರೀತಿಯಾಗಿ ಮಹಾಮಹಿಮಳಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯು 


© 
EN ಮೆ ಸರ್‌ OO ನ್ನನ್‌ ಘನ್ನ 
CA SUE AUNTS NO UST MN 9 ಜ್‌ USSU ANY 3 


ತಂದೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪತಿಯನ್ನೂ ಅರ್ಥಾತ್‌ ದ್ಯುಮತ್ಸೇನನ ವಂಶವನ್ನೂ 
ಉದ್ದಾರಮಾಡಿದಳು. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶೀಲಸ ಸಂಪನ್ನಳಾದ, ಮಂಗಳಾಂಗಿ 
ಯಾದ ದೌಪದಿಯೂ ಸಹ ನಿಮೆಲರನೂ ಈ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡುವ 


ಒಂ ಮಮ ಪೂ ನನ್ನು ಗ ದೆ ಬದುದ 
ಳೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ.” 
೨ ್‌ದಿಸಿ00 ಗಳಿಸಿ ಕ| ಸಾಳಾರಾಹ್ಮರಗಿಗಗೊಗಿದುಸ ಗೊ. ಮೊಲಿ EER NSN ಶರ 


ಪ್ರವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಗೆ ಸಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನ 
ವಾಯಿತು. ಶೋಕ- ವೃಸನಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನ್ನ ಅನುಜ 
ಸುಖದಿಂದ ಕಾ 


ರೊಡನೆಯೂ, ದೌಪದಿಯೊಡನೆಯೂ ಕಾಮ್ಮಕವನದಲ್ಲಿ 


ಕಳೆಯುತಿದನು. 
ಮಹಾರಾಜ! ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಕಥಾಶ್ರವಣವು ಅತ್ಕಂತಫಲದಾಯಕ 
ವಾದುದು. 
ಯಶ್ನೇದಂ ಶೃಣುಯಾದ್ಧಕ್ಕಾ ಸ ಸಾವಿತ್ತ್ಯಾಖ್ಯಾನಮುತ್ತಮಮ್‌ 
ಸ ಸುಖೀ ಸರ್ವಸಿದ್ದಾರ್ಥೋ ನ ದುಃಖಂ ಪ್ರಾಪ್ನುಯಾನ್ನರಃ 11೧೭! 
ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಈ ಉಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಯಾವನು ಕೇಳು 
ತಾನೆಯೋ (ಯಾವನು ಓದುತ್ತಾನೆಯೋ) ಅವನು ಸುಖಿಯಾಗಿರುತಾನೆ. 
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ಕೃತಿಕಾನಕ್ಷತ್ರವೂ ಭಪಿಪತ್ನಿಯರೂ : 
ಪುಟ 3548, ಅಧ್ಯಾಯ 230 
೧. ಸ್ಪಾಹಾದೇವಿ ವಿಯ ಕತ್ತ ದಿಂದಾಗಿ ಆರು ಮಂದಿ ಯಹಿಪತ್ನಿಯರಿಗೂ 


ಫ್ರಿಕ್ಯ ಟು ಆ! Me 


ಅಪವಾದಗಳು ಬಂದು ಆರು ಮಂದಿ ಖಷಿಗಳೂ ಅವರನ್ನು ಪರಿತ್ಕಜಿ ಸುತ್ತಾರೆ. 


ಹ 


ಅನಂತರದಲಿ ಅವರು ಸಂದನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುತಾರೆ. ಈ ರ ಈ 


ಎರ್‌ ರ್‌ ಸ್‌ ಜ್‌ ಜಟ್‌ ಸ್ಟ ಸಾರ್‌ ಗೌಡ್‌ ಇರ್‌ ಟ್‌ ಜ್ಯಾ ನ್‌್‌ ರಂ ನೆ ಇರ್‌ 


ಅಧ್ಯಾ ಯದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆ ಆರು ಮಂದಿ 'ಯಷಿಪತ್ತಿಯರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ 


ಸ್ಕಂದನು ಅವರನ್ನು ತಾಯಂದಿರಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲು ಒಪ್ಪು ತಾನೆ. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ 


ಸರಿಯಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ಬಂದು ಅಭಿಜಿತಳು ಕೋಪ ಗೊಂಡು 
ನಕ್ಷತ್ರಮಂಡಲದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದಳೆಂದೂ ಮತ್ತು ಆ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬೇರೆ 
ನಕ್ಷತ್ರವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಮಹಾಸೇನನ ಮತ್ತು 
ಇಂದ್ರನ "ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ ಕೃತಿಕೆಯರು ತಾರಾಮಂಡಲವನ್ನು 
ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ -ಎಂಬ ಕಥೆಯಿದೆ. ಆದರೆ ಕೃತಿಕೆಯರೇ ಆರುಮಂದಿ 
ಯಷಿಪತ್ತಿಯರೇ? ? ಎಂಬುದಿಲ್ಲ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತೀಲ್ಲ.  ಯಷಿಪತ್ತಿಯರೇ ಬೇರ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ-"ಅವರು ಅಕ್ಟಯಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋ ದರು'- ಎಂಬುದು ಒಂದು 


| 
ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾತೃಗಣಗಳು ಬಂದು 
ಸಂದನಿಗೆ ಸ್ವನ್ಯಕೆ ಇಟರು ಎಂದಿದೆ ಆದರೆ ಮಾತಗಣಗಲಳೇ 
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A NL ಕ್ಯಾ ಕೆಡಿ J ಜಾ) me) me) oe ee) ee mn ಕೆಡಿ ನಾ ಹಾಸ್ನ ENN mem 
ಲ್ಯ { CSS, Awe Wowar ! ಜಾ ಟೋ WUT NA 
ಬೇಕಾಗಿದೆ 


ದಕ್ಷಿಣಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರು 
ವುದೇ ಹೊರತು ಉತ್ತರಭಾರತದಲ್ಲಿ ಈ ಹೆಸರು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ನಬಹುದು. 

೧. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿಯೇ ಶಲ್ಯಪರ್ವದ 88ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಸ್ಕಂದನ ಕಥೆಗೂ ಇಲ್ಲಿಯ ಕಥೆಗೂ ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ನಿ-ಸ್ಟಾಹಾ ಇವರ ಪ್ರಕರಣವೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಹೇಶ್ವರನ ತೇಜಸ್ಸು 
ಸ್ಕ್ಮನ್ನವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಅಗ್ನಿಯದನ್ನು ಧರಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಗಂಗಾದೇವಿಗೂ ಸಹ 
ಆ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವಳದನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸಂಪೂಜಿತವಾದ 'ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಜಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಶರಸ್ತಂಬದಲ್ಲಿದ್ದ (ಜೊಂಡಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ) ಶಿಶುವನ್ನು 
ಕೃತ್ತಿಕೆಯರು ನೋಡಿ "ನನ್ನವನಿವನು' ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕೃತಿಕೆಯರು ಯಾರೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. 


ಸ ತತ್ರ ವವೃಧೇ ಲೋಕಾನಾವೃತ್ಯ ಜ್ವಲನಾತ್ಮಜಃ | 
ದದೃಶುರ್ಜಲನಾಕಾರಂ ತಂ ಗರ್ಭಮಥ ಕೃತ್ತಿಕಾಃ |॥೧೦॥| 
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ಸರ್ವಾಃ ಪುತ್ರಾರ್ಥಿನ್ನೋsಭಿಚುಕ್ರುಶುಃ ೧೧1 
ತ್ರನು ಲೋಕಗಳನ್ನೇ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ 


ಲ್ಯ 


ಪುತ್ರನಾದ, ಈಶ್ವರನಾದ, ಅಗ್ನಿಸದೃಶನಾಗಿದ್ದ ಆ ಗರ್ಭವನ್ನು ಕೃತ್ತಿಕೆಯರು 
ನೋಡಿ-“ಇವನು ನನ್ನವನು, ಇವನು ನನ್ನ ಮಗನು'-ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಪುತ್ರೇಃ ಪುುಗಳಾದ ಅವರು ಕೂಗಿಕೊ ಇಳ್ಳೇ ಲುವ ಇದಲಿಟ್ಟರು. 

ಸಾಂ ವಿದಿತ್ಲಾ ಭಾವಂ ತಂ ಮಾತ್ಸಣಾ ೦ ಭಗವಾನಭುಃ 


ಪ್ರಸ್ನುತಾನಾಂ ಪಯಃ ಷಡ್ಗಿರ್ವದನೈ ರಪಿಬವತದಾ 1೧.೨1! 


ತಾಯಂದಿರ (? ) ಮನೋಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದ ಪ್ರಭುವು ಅವರ ಸ್ತನ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಲನ್ನು ತನ್ನ ಆರು ಮುಖಗಳಿಂದಲೂ 


ಕೃತ್ತಿಕೆಯರಿಗೆ ಸ್ಕಂದನ ಮಾತೃತ್ನ್ತವು ಹೇಗೆ ಬಂದಿತೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಗಾಂಗೇಯನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ ಸ್ಕಂದನನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಇದೇ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೇ ಸ್ಕಂದನ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರ ಪ್ರಕರಣವು ಹೀಗೆ ಬರುತ್ತದೆ : 
ತಂ ಕುಮಾರಂ ತತೋ ಜಾತಂ ಸೇನ್ಹಾ ಃ ಸಹಮರುದನಣಾಃ | 
ಕ್ಷೀರಸಂಭಾವನಾರ್ಥಾಯ ಕೃತಿಕಾಃ ಸಮಯೋಜಯನ್‌ 11೨೩ 
ಬಾಲಕಾಂಡ-ಅಧ್ಯಾಯ ೩೭ 


ಹೆಸರಲ್ಲ ಧಾರಾ ಣಾ ಅಲ ಸ ಸಧು ತಾಸ ಜಿ ಅತೆ ಸ ಷ್ಟ ದ್ರಾ ಎಲ್ಲಿ. ಎಲ್ಲ A MU 
ರಲ್ಲ) ಅಲಲಉ೦ ಅಟ ಲಲಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ NO ONC ಉಟ ಲಿಯ 
ನಿಕ್ಷೇಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಆ ಗರ್ಭವು ಶಿಶುವಾಯಿತು. ಶಿಶುವು ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆಯೇ 


ಕೆಯರನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸಿದರು. 
ತಾಃ ಕ್ಷೀರಂ ಜಾತಮಾತ್ರಸ್ಮ ಕೃತ್ತಾ ಸಮಯಮುತ್ತಮಮ್‌ | 
ದದುಃ ಪುತ್ರೋsಯಮಸ್ಮಾಕಂ ಸರ್ವಾಸಾಮಿತಿ ನಿಶ್ಚಿತಾಃ 11೨೪1 
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ತತಸು ದೇವತಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಕಾರ್ತಿಕೇಯ ಇತಿ ಬ್ರುವನ್‌ । 
ಪುತಸ್ತೈಲೋಕ್ಕವಿಖ್ಯಾತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ 1೨211 
“ಈ ಶಿಶುವು ಕೃತ್ರಿಕೆಯರ ಮಗನೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತನಾಗುವುದಾದರೆ ನಾವು 


ಇವನಿಗೆ ಸ್ವನ್ಯಕೊಡುವೆವು' '_ಎಂಬುದಾಗಿ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೂಡನಿ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರು 
ಉತ್ತಮೋತ್ತ ತಮವಾದ ಸಮಯವನ್ನು (ಒಪ್ಪಂದ) ಮಾಡಿಕೊಂಡವರಾಗಿ ಆ 
ಶಿಶುವು ತಮಗಳ ಮಗನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬ ದೃಢನಿಶ್ಚಯದಿಂದ 


EON EN ಇಂ ಕಷ ರದ ಜ್ರ ಅರಸ OT 
Noi UW SU 1 NOUN UN NN e 


ದೇವತೆಗಳೂ ಸಹ ಕೃತಿಕೆಯರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಶಿಶುವಿಗೆ ಕಾರ್ತಿ 
ಕೇಯನೆಂದು ನಾಮಕರಣಮಾಡಿ-" "ಈ ನಿಮ್ಮ ಮಗನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನೆಂದೇ ಖ್ಯಾತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಾವ ಸಂಶಯವೂ 
ಇಲ್ಲ'-ಎಂಬುದಾಗಿ ಘೋಷಿಸಿದರು. 

ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರ ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸವು ಉಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. 
ವಿದ್ಯಾಲಂಕಾರ ಪ್ರೊ|| ಎಸ್‌. ಕೆ. ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯರು ಬರೆದಿರುವ "ಶಿಲ್ಪ 
ನೆಲೆ ಮತ್ತು ಹಿನ್ನೆಲೆ' ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದ "ಸ್ವಯಂಪ್ರಧಾನ ಪಾಶ€ದೇವತೆಗಳು' 
ಎಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಲ್ಲಿ (ಪುಟ ೧೯೨) "ಯಷಿಪತ್ತಿಯರು ಮಗುವಿಗೆ 
ತಾಯಿಯರಾಗಬಯಸಿದವರಾಗಿ ಕೃತ್ರಿಕೆಯರಾದರು'-ಹೀಗೆಂದು 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ಉದ್ಭರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದ ಮಾಹೇಶ್ವರಖಂಡದ ಎರಡನೆಯ ಕೌಮಾರಿಕಾ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿ ೨೯ನೆಯ ಅಧಾ ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಕಂದೋತ್ಪತ್ತಿಯು ಹೇಳಿದೆ. ಮಹಾ 
ಭಾರತದ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅನೇಕ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 
ಅಥವಾ ಸ್ಪಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತವೆ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಕೆಲವಂಶಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಸಮನ್ಹಯಮಾಡಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ 


ಪೂರ್ವಕಥೆಯು ಹೀಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ೨೯ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೨೨ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಥೆಯು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. 
ದೇವೀ ಚ ಪ್ರವಿವೇಶಾಥ ಭವನಂ ಶಶಿಮೌಲಿನಃ 1೭.೭! 

ಬಳಿಕ ದೇವಿಯೂ ಸಹ ಚಂದ್ರಶೇಖರನ ಮಂದಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿದಳು. 
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EN CRN 
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ವಿರಲಿ! '-ಎಂದನು. ಆಕೆಯೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ-“ಇ ಜವೇ ಹೊರತು 


ವಿ. ಲಿ-ವ. 6೮ ON OS 


ವ ಹಾ ಸಾ ಬ 


ಪರಮತತ್ತದ ಜಡವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂಬ ಭಾಗವೇ ಆಗಿ 
ರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರ ನಿಂದೆಗೆ ಅರ್ಹರೇ ಅಹುದು. ಪುರುಷರ $ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ 
ಅವರಿಗೆ. ಸಂಸಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವುದು'”'-ಎಂದಳು. 


೮೦ : ಅದರಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಶಿವನು ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
“ಎಲೌ ಪಾರ್ವತಿಯೇ! ಇಂದು ನೀನು ಯೋಗ್ಯಳಾದೆ. ಶುಭಾಂಗಿಯೇ! ನಿನಗೆ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಹ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಕೂಡುತೇನೆ'-ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೮೧-೮೩ : ಬಳಿಕ ಬಹಳ ವಿಧಗಳಾದ ಆಶ್ಚರ್ಯಗಳಿಗೆ ಆಕರನಾದ 
ಮಹೇಶ್ವರನು ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಅನೇಕಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುಹೋಗಲು ದೇವತೆಗಳು ಬಹಳವಾದ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳ 
ವರಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುವಂತೆ 
ಅಗ್ನಿದೇವನನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದರು. ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಪ್ರತೀಹಾರಿಯನ್ನು 
ವಂಚಿಸಿ ಪಾರಿವಾಳದ ಹಕ್ಕಿಯ ರೂಪವನ್ನು ತಳೆದು ಅಗ್ತಿಯು ಶಿವನ ಅಂತಃ 
ಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು. 

೪ : ಪರಪುರುಷನ ಪ್ರವೇಶದಿಂದ ಲಜ್ಜೆಗೊಂಡ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
ಪರಮೇಶ್ವರನು ಕಂಡು ಆಮೇಲೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ ಕಂಡನು ಮತ್ತು ಆತನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು : “ಹುತಾಶನ! ನೀನು ಮಾಡಿದ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಸರ್ವಧಾ 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. 

೮೫ : ಈಗ ನನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಟಿರುವ ನನ್ನ ವೀರ್ಯವನ್ನು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗದಂತೆ ನೀನು ಸ್ವೀಕರಿಸು. ಎಲ್ಫೆ ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯೇ! ಹಾಗೆ ಮಾಡ 
ದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ ಈಗಲೇ ಸುಟ್ಟುಬಿಡುವೆನು. ಶಿ 


ಇ ಲ್‌ ಜ್‌ ಇರ್‌ 


೮೬ : ಬಳಿಕ ಅಗ್ನಿಯು ಭಯಗೊಂಡು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 
ಅದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಮುಖರಾದ ಸಕಲದೇವತೆಗಳೂ ಅದನ್ನು ಧರಿಸಬೇಕಾಯಿತು. 
€ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಅಗ್ರಿಸ ಸಹಿತರಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅತ್ಕಂತವಿ ಹ್ನಲ ರಾದರು. 


ಸ ದ್‌ ಇರ್ತ ಇರ್ಡ ಇತ್‌ ಇರಾ ಇರ್‌ ಸ್‌ ಇರ್‌ ಸಾರ್‌ ಲಾ ರಿಟಿ ಓ) ಸರ್‌ ಇಫ್‌ ಬ್‌ ಸ್‌ ಓನ್‌ ಜ್‌ ಗ್‌, ಇದ್‌ ದ್‌ ಆಂ ಜ್‌ ಸತ್‌ ಇ 
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VI 

೧ಗೀಂ ಳ್‌ ಕಳ 0.0 NONTA  ಶೌNನಿT್ನTಲನೆEನ ಲನೀರಿ 

od ಟ್ಲ ಉಲಿ OU NUNC ಇ NWOT ANU IT ANT 
ಕೊಂಡು ಹೊರಡಲು ಅದರ ಕಣಗಳಿಂದ ನೂರುಗಾವುದಗಳಷ್ಟು ವಸ್ತಾರ 
SD NS ND ಸಾಸುವೆ ಹಾಸಾಲೆ RD SD J ND ಸಾವಿ ಇಾಾರೈಣ್ಜು Ae XN 
ಅಲ್ರಿ ಊಲಟುಲನುಿಬು ಬು Ce OW OWOUAW 

ದ್‌್‌ ಏ.೦ ೪ನ್ಮಿ ಕಾಲಲಿ ಅಕಾಲಿ ಕಾಲಿ ಖನ್ನ ವಾ ಇಗಎಗಿಿತಾಿ ರಾ ಲಾ ಲಿ ನ ೧ ಳಾ ನೌ 

\ud Ned Wl LN WON WM Me wha ACY [ 1 ಆಲ ಆಲ! Wd 


ಆಊಂಡಿರೀೀ ಣ್ಣು ಅಲಗಳಂದ ಅ ವ ಬಂ ಳದ ಪ್ರ 
ಕೌ ಕ್‌ ತ್ರಾ ಖಾ ಲಿ್‌ಲ ಬಾಲೂ ಹಸಾತ ಎ ಲ್ನ ಶಾಲ PN, ನಿಲ ತ್ಮಾ PAWN =) 
NS `ಓ) ಓಟ ಎ O  RANONA KANN OI ಭ್‌ ಧು ಲ್ಯ 


ವಾದ ಶ್ರೇತಪರ್ವತವುಂಟಾಯಿತು.” 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ಕಥೆಯು 


ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ. ಎಷ್ಟೋ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಪುನರಾವರ್ತಿತವಾಗಿವೆ. ಕೆಲ 
ವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಇದೆ. 

ಒಂದು ವ್ಯತ್ಯಾಸದ ಸಂದರ್ಭವು ಹೀಗಿದೆ : ಕಾಮಪರಿತಪನಾದ 
ಅಗ್ನಿಯು ಸ್ಕಾಂದದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ : 


ಪಾಪಮೇತತ್ಕರ್ಮ ಚೋಗ್ರಂ ನಶ್ಶಾಮಿ ತೃಣವತ್ಸುುಟಮ್‌ | 
ಕತೆ ತನಶತೇ ಕೀರ್ತಿರ್ಯಾವದಾಚನ ತಾರಕಮ್‌ | 


“ಅವಲ `ದಿ ದ ರಕ ರ ರ ಕ ದಸ್‌ ರ ರ ಕ ಕನ್‌ 


ಏವಂ ಸಂಚಿನ್ನ ಬಹುಧಾ ಗತ್ಹಾ ಚ್ಛೈ ವ ವನಾನರಮ್‌ 1೯೪1 

ನಿಯನುಂ ನಾಭವಚ್ಛಕ್ತ ಉಪಾಯೆ ರ್ಬ್ಜ್ಣಹುಭಿರ್ಮನಃ | 

ಜಾರೆ ಜಾ ಲ ಬಿ SN ಹಾಲ ೧೦ ರಾಂ ಸ್‌ ಮುಹದತ Wem eoll 

LO ೫% ಆಲ ಅ (ಆಗ್ರ ಲ್ಲ- ಆಲಿ we CF PO 1% ಆಈ ತಟ್ಟಿ 8್ಕಕಳ eI 
(me ಗಾಗಾ ತ್ಮಿ 
ಗಿಲ್ಟ್‌ ತಲ ಆ ೪) 


“ಈಗಾಗಲೇ ಕ್ಟೋಭೆಗೊಂಡಿರುವ ನನಗೆ ಈ ಕಾರ್ಯವು ನ್ಯಾಯ 
ವಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ರಮರ ಪತ್ನಿಯರೂ, ಪತಿವ್ರತೆಯರೂ, ಪರಪುರುಷ 
ರನ್ನು ಕಾಮಿಸದವರೂ ಆದ ಈ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕಾಮಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಇದು 
ಪಾಪಭೂಯಿಷ್ಠವಾದುದೂ, ಉಗ್ರಪರಿಣಾಮವುಳ್ಳದ್ದೂ ಆಗಿರುವುದು. 
ರಿಂದ ನಾನು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯಂತೆ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ದ ದ 
ನೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ. ಇಂತಹ ಕರ್ಮಮಾಡಿದರೆ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ ಮನು 
ಷ್ಯನ ಕೀರ್ತಿಯು ನಶಿಸುವುದು'-ಹೀಗೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 


VII 
ನಿವ್‌ ಧಾ ಇಲಿ ಜಾಇ ದಾಲ ಇಲ್ದಾ ಲ್ಲ NAA DEN ಏವ ಲಲ ೂ್‌ನಿ 00 AL 
GAN © ಸ Ad Ned © ೬ ಕಹಿ ಮೇಳ CAM NS Nua Wd Cd ಗ had te | 1 / NA ಓ 
ಹೋಯಿತು. ಕಾಮಸಂತಪನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಛ 
ಹೊಂದಿದನು 


ಕಾಮಸನ್ನಪ್ತಹೃದಯೋ ದೇಹತ್ಕಾಗವಿನಿಶ್ಲಿತಃ | 


ಅಲಾಭೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತೀಣಾಮಗ್ನಿರ್ವನಮುಪಾಗಮತ್‌ 11೩ ೮॥| 
(ಮಹಾಭಾರತ) 
ಬಾಹಣಸೀಯರು ಅಗಿಗೆ ಸಿಕದಿರಲಾಗಿ ಕಾಮಸಂತಪಹದಯನಾದ 
SE) | ಗ ವಂ” 
ಅಗ್ನಿಯು ದೇಹತ್ಕಾಗವನ್ನೇ ಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು 
ಬಾ ಸ್ನ ವಾ ನಾ ನ) ಬಾನ ಪಾಸಾದ ಲೌ EN Oe ಬಾವಿ ನ ದ್‌ ಸಾಧ 
ಯ) ಲಲ ವಿ ಲ್ಲ ಆ ಬಲರ ಆಟವ ಆ ಘಟ ಜು ಲಂ. 
ಸ್ನಾಂದಪುರಾಣದಲಿ ಸಪರ್ಷಿಗಳ ಪತಿಯರಲ್ಲಿ ಆರು ಮಂದಿಯ ರೂಪವನು 
Ko] Wd ಇ fu) ಇ ವ ಕ್ಮ 
ಹೂಂದಲು ಸ್ಥಾಹಾದೀ ಗೆ ಹೀಗೆ ಸ ಧ್ವವಾಯಿತಂಬುದಕ್ಕ ನಿರೂಪಣುಯಿದಿ 
ದೃ ಟು ನ್ನು ೨೦ 
ಕಸಾತಾ ಶಾ ಅಲ ನಿರ್‌ ಗಣಗಿ ನರಷಾಣುಗಿ ಕಾಕಾಗಿ ನಕ್ಷಾ ಸಸ ಣನ ಛ 
ದ dd ad ಆಜ ಅನ್ಟ್‌ ke PIG ಗ ಚಲ್‌ ವ್‌ ಆಗ ಆತ್‌ ಓಳ ಓ || 
ಯತ್ತಾ ಭತಣೃಪರಾಃ ಸಾಧಸಹಪಸ್ತಿನ್ನೋತಗ್ಲಿಸನ್ನಿಭಾಃ | 
ಧಿ ಕ್‌ ವರಿ೨ ಪವ ವಿ eR 
ಹಾಚೆ ಸಧಾ ಸ ಶೈ ೧. ೫ 3.) ಈ ಷಾ ಹಹಯಯ್ನು ಎ ಬೆ ಗ್ಯ ಹತು ಜಾ NS ಇಯಾಲ ಕದಿ ರಷ ೧ | 
ನ ಬಭೀತಿ ಚೆ ಕಂ ತಾಭ್ಯ ಷಡ್ಸ್ಯಃ ಸ್ಪಾಹಾಪರಾಧಿನ । 
ಭರ್ತಭಕ್ಕಾ ಜಗದ್ದಗ್ಳುಂ ಯತಃ ಶಕ್ತಾಶ್ಚ ತಾ ಮುನೇ anal 


“ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ನಾರದರೇ! ಸ್ಥಾಹಾದೇವಿಯು ಆ ಯಪಷಿಪತ್ನಿ 
ಯರ ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಧರಿಸಿದಳು? 

೧೧೫ : ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪತಿಪರಾಯಣೆಯರೂ, ಸಾದ್ದಿಯರೂ, ತಪ 
ಸ್ಪಂಪನ್ನೆಯರೂ, ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಯರೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲವೇ? ಇಂತಹ 
ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಆ ಸ್ನಾಹಾದೀವಿಯು ಆ ಆರು ಜನ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ 
ಹದರಲಿಲ್ಲವೇ? ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಪತಿಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಲೋಕ 
ವನ್ನೇ ದಹಿಸಲು ಶಕರಲ್ಲವೇ?” 

೧೧೬ : ನಾರದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ : “ಎಲ್ಫೆ ಅರ್ಜುನನೇ! ನೀನೆಂದುದೂ 
ನಿಜವೇ. ಆದರೆ ಸ್ಟಾಹಾದೇವಿಯು ಯಷಿಪತ್ನಿಯರ ರೂಪಗಳನ್ನು 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


ರಾಗದ ಲಿಸಾ ನ್‌್‌ ಮೆ ಕಾಣಾ ಸದಾಗ ಕಾನು ದ್‌್‌ 
ಆಕ್‌ ಗಾರ ಕ್ರ ಉಷ್‌ Cad ಉಗ ಗ್‌ wl | ಆಲಾಪ ಲ್ಪ headed ude eC 


೧೧೭ : ಒಮ್ಮೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಗಂಗಾತೀರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, 
ಮೊದಲು ಅಗ್ನಿಯು ರುದ್ರವೀರ್ಯವನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಿದನೋ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದರು. 

೧೧೮ : ಅಲ್ಲಿ ಆ ವೀರ್ಯವು ಅವರ ದೇಹಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಲು ಅವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ವಿಷ್ವಲರಾಗಿ ಮೋಹಗೊಂಡು ತಮ್ಮ ಗಂಡಂದಿರನ್ನು ಕಾಣಲು 
ಲಜ್ಞಾಯುಕ್ತರಾಗಿ ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟರು. 


೧೧೯ : ಆ ಸಮಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಲಾಹಾದೇವಿಯು ಅವರ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ಆ 
ವೀರ್ಯವನ್ನು ಸಳೆದುಕೊಂಡಳು. 

೧೨೦ : ನಾನು ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಸ್ಹಾಹಾದೇವಿಯು ತನ್ನ ಪತಿ 


NN ಕಾಸಿಂ ಪ್ರಿ ರಳ ಕೆತ್ತು. CA NN ಲಲಿ, ಡೆ ರ್‌ LOT ಇಾಲಷ್ಟ್ಯಣ್ಕ 
ಗ © Ad Cd ಆಗುವ ಟೂ. Nu ಅ ೪ಊಕಲಲಿಬ್ಲ NANT VVUIN Nee’ Nee Ne RA 


ಈ 


ಯಷಿಪತ್ನಿಯರು ಆಕೆಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಉಪಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡಬಹುದೇ? 


೮ 6ರ. ಅ.೧. CAN OT ಇರ ದಾಲ್ಲಿ ಇ. ಧಿದ್ಮಾಯ್ಸಧಾಲ ಯಿಂ 
(Hd ರಟ ಉಳು (37102 ಅಂಟು ಜಾ I ಷ್ಟ NAA ಆ 


ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅಶುಚಿಗಳಾದ ಆರು ನೂ ವಿಸರ್ಜಿಸಿ 
ದರು. ಅರುಂಧತಿಯೊಬ್ಬಳು ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ಗಂಡನೊಡನೆ ನಿಂತಳು.” 


ಸಾ ನ A ನಾ 
ಗಲ ಆಲಂ ಲ್ಲ QUAN ಯ)ರಟಂಅಟಯ್ಲ ಖಯ ಉಲ ಲಬ 

ಅದನ್ನು ಜಪಿಸಿದರೆ ಸಕಲಪಾಪಗಳೂ ವಿನಾಶವಾಗುತ್ತವೆಯೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ 

ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ 

ಎಶ್ಡಾಮಿತ್ರಸ್ತು ಭಗವಾನ್ಕುಮಾರಂ ಶರಣಂ ಗತಃ | 

ಸ್ಪವಂ ದಿವಂ ಸಂಪ್ರಚಕ್ರೇ ಮಹಾಸೇನಸ್ಕ ಚಾಪಿ ಸಃ 11೧೨೩! 


ಆಆಆಂಲಸುಒಲಸ್ಯು ಆತ 


ol 


ಳೀ 0 
ನ ಯೇಷಾಂ ಪಾಪಾನಿ ಯಾನ್ವಿಜ್ಞಾನಮವಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥೧೨೪॥ 
೧೨೩ : ಮಹಾಮುನಿಯಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ಬಂದು ಕುಮಾರ 


ಅಷ್ಟೋತ್ತರಶತಂ ನಾಮ್ನಾಂ ಶೃಣು ತ್ವಂ ತಾನಿ ಫಾಲ್ಗುನ | 
ಜಪೇ 


೨ 
CS 


IX 
NN ಮೋ ನಿಸ ದಾ ರಾಣ ಗಾಳ ಸ ಕಾಕಾ ಗ್ಯ 
Ne 1 ಓ/ಸ/ ೮ 0/೮/1 NCU ॥ Cade ASE NSN CEU Cad Ned ANd ಲ್‌ Nes’ Need Cd Cad CAN A Wd EY | | 
ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ಪೋತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು 


೧೨೪ : ಎಲ್ಫೆ ಅರ್ಜುನನೇ! ಸ್ಕಂದನ ಅಷ್ಟೋತ್ತರಶತನಾಮಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು ; ಕೇಳು. ಅವುಗಳ ಜಪದಿಂದ ಜನರ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ದೂರವಾಗಿ ಶುದ್ಧಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 
ತ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮವಾದೀ ತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವತ್ಸಲಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಮೋ ಬ್ರಹ್ಮದೇವಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮದೋ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಗ್ರಹಃ |1೧.೨೫:॥ 
ತ್ಹಂ ಪರಂ ಪರಮಂ ತೇಜೋ ಮಂಗಲಾನಾಂ ಚ ಮಂಗಲಮ್‌ | 
ಅಪ್ರಮೇಯಗುಣಶ್ನೆ ವ ಮಂತ್ರಾಣಾಂ ಮಂತ್ರಗೋ ಭವಾನ್‌ ೧೨೬ 1॥॥ 
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ವಾ 

ವಃ ಷಡಕ್ಷರವತಾಂ ವರಃ ೧೨೭! 
ಮಾಲೀ ಮೌಲೀ ಪತಾಕೀ ಚೆ ಜಟೀ ಮುಂಡೀ ಶಿಖಂಡ್ಮಪಿ | 
ಕುಂಡಲೀ ಲಾಂಗಲೀ ಬಾಲಃ ಕುಮಾರಃ ಪ್ರವರೋ ವರಃ |1೧.೨೮॥ 
ಅಪಾಂಪುತ್ರಃ ಸುರಾರಿಫ್ಲಃ ಸಂಭವೋ ಭವಭಾವನಃ | 

ಪಿನಾಕೀ ಶತ್ರುಹಾ ಶ್ಲೇತೋ ಗೂಢಃ ಸ್ಕಂದಃ ಕರಾಗ್ರಣೀಃ ೧೨೯1 
ದ್ಹಾದಶೋ ಭೂರ್ಭುವೋ ಭಾವೀ ಭವಪುತ್ರೋ ನಮಸ್ಸುತಃ | 
ನಾಗರಾಜಃ ಸುಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ನಾಕಪೃಷ್ಠ್ರ ಸನಾತನಃ lla oll 
ತಂ ಭರ್ತಾ ಸರ್ವಭೂತಾತ್ಮಾ ತಂ ತ್ರಾತಾ ತಂ ಸುಖಾವಹಃ | 
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೯ ತಂ ವಿಧಾತಾ ಚ ನಿತ್ಯೋ ನಿತ್ಕಾರಿಮರ್ದನಃ lla ೨1 
ಮಹಾಸೇನೋ ಮಹಾತೇಜಾ ವೀರಸೇನಶ್ಚ ಭೂಪತಿಃ | 

ಸಿದ್ದಾಸನಃ ಸುರಾಧ್ಲಕ್ಲೋ ಭೀಮಸೇನೋ ನಿರಾಮಯಃ ೧೩೩! 
ಶೌರಿರ್ಯದುರ್ಮಹಾತೇಜಾ ವೀರ್ಯವಾನ್ಸತೃವಿಕ್ರಮಃ 
ತೇಜೋಗರ್ಬೋಸುರರಿಪುಃ ಸುರಮೂರ್ತಿಸ್ಸುರಾರ್ಚಿತಃ lal 
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ನಿಗ್ರ ಹೋ ನಿಗಹಾಣಾಂ ಚಿ ನೇತಾ 
ಪ್ರಗ್ರಹಃ ಪರಮಾನನಃ ನೋಧಹ್ಷಸಾರ ೬ ಉಚ್ಛಿ 3 ತಃ 

ಕುಕ್ಕುಟೀ ಬಹುಲೀ ದಿವ್ಯ ಕಾಮದೋ ಭೂರಿವರ್ಧನಃ 
ಅಮೋಘಥೋಂಮೃತದೋ ಹೆಗ್ಗಿಃ ಶತ್ರುಫ್ಥಃ ಸರ್ವಮೋದನಃ 
ಅವ್ಯಯೋ ಹೃಮರಃ ಶ್ರೀಮಾನುನ್ನತೋ ಹೃಗ್ನಿಸಂಭವಃ | 
ಪಿಶಾಚರಾಜಃ ಸೂರ್ಯಾಭಃ ಶಿವಾತ್ಮಾ ಶಿವನಂದನಃ 
ಅಪಾರಪಾರೋ ದುಜ್ಜೇಯಃ ಸರ್ವಭೂತಹಿತೇ ರತಃ | 


é 


ATEN ET TN ರ್‌ ಕ್‌ಗ್‌ಕ್‌ಕ 3,6 A ಸರ್ಗ ಕಳ್‌ 
ಸ್‌ | ಟ್‌ W/E wd GC ಕುಡಿಯನೀ ನ್ಟ ಆಳ ಸದ್‌ ದ್‌ ಟ್‌ ಚ್‌ 
ಅಚಿನಃ ಸರ್ವಭಬೂತಾತಾ ಸರ್ವಾತಾ ತ್ರಂ ಸನಾತನಃ | 

ಹತ 4 ೬ ೬ ವ 

ಜ್‌ ಹಾ ಹಾಣೆ ಸಾ ಹಾಗ med) 

ಏವಂ ಸ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಸಂಸುತಃ ಪರಮೇಶರಃ 
ಲ ಲನ ಬ ವೆ NS SS JS ಧೌಂ0ಸ ದಾದಾ 
ಲಿಂ | ಬರ ಶೇಶಜಿಂಯಿಂಗಿ ಹ ಶಿ ಫ್ರಉಎರಾರ6 ೧80 1 
ಹಸನಮೂರ್ತಿರಾಶೇದಂ ಜವಳ TH ENP ANNAN 
ಯಿ ಬನ ರತು ಲ ವ್‌ ಡ್‌ ಓ/ ದಗೆ ಸ ದ್‌ ದ್‌ ಈ್‌ತ'ತ್‌'ತ್‌ ಓತ ಸ ತ್‌ ಆ್‌ಪ್‌)ಗತ್‌ ಈತ) ಆತ್‌ ಇಪ್‌ ಆ ಕತತ ಇಪ್‌ 


ಹಾನಿ 
ಹಸೆ RS JN Nd ಹುಹನೆ ಮಾರೀ | 
Ne 


ಘ್ಹಕಾರೀಣಿ ತದ್ದೇಹೇ ಯತೈೈವ ಸಂಸುವಂತಿ ಮಾಮ್‌ | 


ದುಃ ದ ಚ ನ ಪಶ್ಯೇತ್ಸ ಬದ್ದೋ ಮುಚ್ಕೇತ ಬಂಧನಾತ್‌ 


ಸವಸ್ಕಾಸ್ಕ್ಯ ಪ್ರಭಾವೇಣ ದಿವೃಭಾವಃ ಪುಮಾನ್ಸವೇತ್‌ 
ತ್ವಂ ಚ ಮಾಂ ಶ್ರುತಿಸಂಸ್ಕಾರೈಃ ಸರ್ವೆ ಣಃ ಸಂಸ್ಕರ್ತುಮರ್ಶಸಿ 
ಸ್ಕಾರರಹಿತಂ ಜನ್ಮ ಯಶಶ್ಚ ಪಶುವ 
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ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬರುವ ಪ್ರ ಈ“ hd © hd ಕ/ Nu Ned © tote Nee Nes 
p ೨ ಹಾರಿ 
ಸಾಂದಪುರಾಣದಲಿಯೂ ಬರುತದೆ. ಆದರೆ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲ ಯುದ 


ಲಲ 1 WAS RNS ANAS dN ಭಟ್‌ | 1ರ 


ಸಿದರೆಂದೂ-ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಅಸಾಮರ್ಥ ವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಮಾತೃದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ಕಂದನ ಬಳಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಕಳುಹಿಸಿದರೆಂದೂ 
ಆದರೆ; ಅವರಿಗೂ ಸ್ಕಂದನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ. ಅವನಿಗೆ 
ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಪುತ್ರನಾಗುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಸನ್ಯಕೊಟ್ಟರೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದೆ. ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರ 
ವಿಷಯವೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸನ್ಯಕೊಡುವ ಪ್ರಕರಣವೂ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಪರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಆರು ಯಷಿಪತ್ತಿಯರು ಸ್ಕಂದನ ಬಳಿಗೆ 


ಬರುವುದನ್ನು ನಲ ಬ್ವಲಎಂಪ್ರಆಲರಿಉಲ್ಲ ಹೀಗೆ ನಿರೂ ಅಲಗಿಬಲ್ಲಲ. 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಹಡ್ಬೇವಸಂ ಸಮಾಗಮನ್‌ | 


ಯಪಿಭಿಸ್ತಾ ಪರಿತಕಾಸಂ ಪುತ್ರೇತಿ ಜಗುಸದಾ ॥1೨೦೩॥ ಸ್ಕಾಂದ 
ಶ್ರಿಯಾ ಜುಷ್ಟಂ ಮಹಾಸೇನಂ ದೇವಸೇನಾಷತಿಂ ಕೃತಮ್‌ | 
ಸಪುರ್ಷಿಪತ್ಸ್ಯಃ ಹಡ್ಬೇವುಸತ್ಸಕಾಶಮಥಾಗಮನ್‌ lll ಮ.ಭಾ. 


೨೦೩: “ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಪತಿಗಳಿಂದ ಪರಿತ್ಯಕ್ರರಾದ 
ಆರು ಜನ ಯಷಿಪತ್ಲಿಯರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಷಣ್ಮುಖನನ್ನು ಮಗನೆಂದು 
ಕರೆಯತೊಡಗಿದರು.' 

ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯು ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಕಾಸವಾಗಿದೆ. 

೨೦೪-೨೦೫ : ಪಾರ್ವತಿಯು “ಇವನು ನನ್ನ ಮಗನೇ ಹೊರತು 
ನಿಮ್ಮಮಗನಲ್ಲ” ಎಂದಳು. ಸ್ಹಾಹಾದೇವಿಯು ತನ್ನ ಮಗನೆಂದಳು. ಅಗ್ನಿಯು 
ತನ್ನ ಮಗನೆಂದನು. ಶಂಕರನು ತನ್ನ ಮಗನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. 
ದೇವನದಿಯಾದ ಗಂಗೆಯು ತನ್ನ ಮಗನೆಂದು ವಾದಿಸಿದಳು. 

೨೦೬ : ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ವಿವಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಘೋರವಾದ 
ಕಲಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತರಾದರು. ಎಲ್ಲೆ ಪಾರ್ಥನೇ! ಬಲವತ್ತರವಾದ ಪುತ್ರ 


೧೨ ಜು ಕ್ರ್ಪಂ 


ಸ್ನೇಹವೆಂಬುದು ಏನನ್ನು ತಾನೇ ಮಾಡಿಸಲಾರದು? 


XI 
೨೦೧೬೭ ೨ ಆಗ ಗುಹನು 7೪5 ಸ NR ಳದ ನಗಳ ಕಾ ಹೊಲದ 
ಅ ಛಿ te AMO! 1 | Me ಲ್ಲ Ne Nod Nee 
66 
ನಿಮ್ಮನಿಮಣ್ಣ ವಿವಾದವು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ನಾನು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಗನೂ 
ಅಹುದು. ನಿಮಗೆ ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿರಿ''-ಎಂದನು. 
ತತಃ ಪ್ರಾಹುಶ. ಷಡೇವಃ ಸಗ್ಗೋ ನೋ ಹೆಕಯೋ ಭವೇತ್‌ | 
ಜಿ ಎ ರಿ ಪ ವಿ 4 
ತಥೇತಿ ತಾ ಗುಹಃ ಪ್ರಾಹ ಶಕ್ರಸತ್ರಾನರೇ*ಬ್ರವೀತ್‌ || ೨೦೮॥ 
ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣ 
ಎ ಲಾ ಇ ಖಾಧೆ ಬ ಸಾಲೆ ಪಾಲ ಹಾ ಸಾಲೆ ಲು ಹಾಳೆ a mn 
ಆ ಭಟ ಟು SSCA ನ ಭ್ರಸಲಉಲಟು ೧೨೨ ಪ್ರಭೋ 
ವೃ ಕ್ಲಂ ನಜ ಡಿಸ್‌] ಎ 
ತ್ವಾಂ ಪುತ್ರಂ ಚಾಪಭೀಪ್ಸಾಮಃ ಕೃತ್ವೈತದನೃಣೋ ಭವ 11೨11 
ಮಾತರೋ ಹಿ ಭವತ್ಕೋ ಮೇ ಸುತೋ ವೋತಹಮನಿನಿತಾಃ | 
ಯದ್ದಾಪೀಚ್ಛತ ತತ್ಸರ್ವಂ ತದ್ದವಿಷ್ಠತಿ ವಸಥಾ 11೬1! ಮ.ಭಾ. 


ಅದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನು ಬರುವ ವಿಷಯವು ಭಾರತದಲ್ಲಿದೆ. 
ರೋಹಿಣ್ಸಾಶ್ಲಾನುಜಾ ಸನ್ನ ಸರ್ಧಮಾನಾಭಿಜಿತ್ಛಲಾ ! 
ಇಚ್ಛನ್ನೀ ಜೇಷತಾಂ ದೇವೀ ಪೃಥಕ್ತಂ ಚ ತಪೋರತಾ | 


) nd ರಿ ಲ್ರ್ನ ಮ್ಮಾ ಹಾಡೆ ಸ್ಮ ನಾ ಚಾ ರಿ ಹಾಸ್ಯ ಸಾನೆ ಸಾ ಪೆ ಷಾ ಷಾ ತ ನ್ಯು 


ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಮೂಢೋಸ್ಟಿ ತತ್ಸಾ ನೀ ಸ್ಥಾಹಯ ಪುಭೋ Il 


ಅಭಿಜಿತ್‌ ಸ್ಪರ್ಧಮಾನಾತು ರೋಹಿಣ್ಠಾ ಅನುಜಾ ಸ್ಪಸಾ | 


ಇಚ್ಛನ್ರೀ ಜ್ಯೇಷ್ಠತಾಂ ದೇವೀ ತಪಸ್ಪಪ್ಪಂ ವನಂ ಗತಾ 11೮|| 
ಇದಿ ದ್‌ ಇದಿ 


ತತ್ರ ಮೂಢೋತಸ್ಮಿ ಭದ್ರಂ ತೇ ನಕ್ಷತಂ ಗಗನಾಚ್ಚುತಮ್‌ | 


ಕ್ರಿ 


ಕಾಲಂ ತ್ಲಿಮಂ ಹರಂ ಸನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹ ಚಿನಯ 08೯1 ಮ.ಭಾ. 


i 


ಸಾಂದವರಾಣದ ಮೇಲಿನ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಕವಡದ ಅನುವಾದಕರು 


"ಜ್ರ ಲ ದ್‌್‌ ರ ಹ್‌ tN ಸ್ಮ ಟ್‌ ಳ್‌ “ಇ hd ಸ್‌ ಸ್ನ ಗವ್‌ ದ್‌್‌ ವ್‌ ದ್‌್‌ ಸದ್‌ ಸದ್‌ 


'ತತ್ಸಾನೇ ಸ್ಥಾಪಯ ಪ್ರಭೋ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಆ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇವರನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು' 
ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. "ಇವರನ್ನು' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ರಿ 2 ಸಂಸ್ಕೃತಪದವಿಲ್ಲ. 
ಮಹಾಭಾರತದ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯವೇ ಇಲ್ಲ! "ಬ್ರಹನೊಡನೆ 


ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇ ಜ್‌ ಜಾ ಇರಾ ಜಾ ಸ್‌ ಸ್‌ ಸ್‌ ಇ ಕ್ರ ಇ ಷ್‌ ಇರ್‌ 


ಸಮಾಲೋಚಿಸು' ಎಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ತತಸ್ಪಥೇತಿ ಚ ಪ್ರೋಕ್ರಾಃ ಕೃತಿಕಾಸ್ತಾ ದಿವಂ ಗತಾಃ | 


ಹ ಹಾಸ 

ನಕತಂ ಸಹಶೀರ್ಹಾಬೆಂ ಬಾತಿ ಫಲಿ ಗಳೆ ಸ್‌ಹಸ್‌್‌್‌ 11 ೧೯ಾಗಿ!! ಸಂಗ 

ಸ ಕ್ರ ಆ ಕಾಟ್‌ ಟ್‌ ಕ್‌ ಆ ಆಟ್‌ ಪ್‌ ಆಟ್‌ ಇದ್‌ ಅ ದ್‌ ್‌್‌್‌್‌ lees \ ಈ ಜಟ್‌ 88 Oa ad 
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ಏವಮುಕೇ ತು ಶಕ್ಕೇಣ ೦. ಕಾಲ ೊ ಹಲಿ ಳಂ | 
ಆಟ್‌ ಆ NC ಟದ ಆ್‌ಆಆ್‌ ಕ್ರ ಪಲ ಲ {RPG | 
ನಕ್ಷತ್ರಂ ಸಪ್ರಶೀರ್ಷಾಬಂ ಬಾತಿ ತದ್ದಕ್ನಿ Jವತಮ್‌ 11೧೧1! ಮ.ಬಾ. 
ಮೇಲಿನ ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೂ ಸಹ ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಂತರ 
ಕಾರರು-“ಅಂತೆಯೇ ಆಗಬಹುದೆಂದು ಸ್ಕಂದನು ಒಪ್ಪಲು ಅವರು 


ಕೃತ್ತಿಕೆಯರಾಗಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೇರಿದರು'-ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಕೃತಿಕೆಯರಾಗಿ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪದವಿಲ್ಲ. “ತಾಃ ಕೃತ್ತಿಕಾಃ' “ಆ 
ಎ ಮ ನೀಂಗ ನಿ ನ್ನ ನಾನಾನಾ ಛಿ ಸಲ್ಮಾ ಗಾಲ ಲ್ಲ ಭಾಲಿ ಸೌದ ಗ್ಯಾಇರಷು ಘಾ ಹಾ 


PR ಲಾ ಲಿ ಹಾ ಸಾದ 
\e the ಮಳಲ! I} ಓಟ ThA ಲಪ CAST ಆಲ ad A Ad 


೯ಕ್ಕೆ ಹೋದರು-ಎಂಬುದಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 'ತಿದಿವಂ ಕೃತಿಕಾ 
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ಭ್ರ 
ರೆಂದು ನೇರವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. "ಕೃತಿಕಾ- ಕೃತಿಕಾ 
ನಕ್ಷತ್ರದ ಅಧಿದೇವತೆಗಳೂ ಮತ್ತು ಖುಷಿಪತ್ನಿಯರೂ ಅಭಿನ್ನರೇ ಎಂಬು 
ದನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕೃತ್ರಿಕಾನಕ್ಷತ್ರದೇವತೆಗಳೇ 
ಬೇರೆ, ಖುಷಿಪತ್ನಿಯರೇ ಬೇರೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕೃತ್ತಿಕಾಃ- 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಜಿಂಕೆಯ ಚರ್ಮ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವವರು- ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಕೃತಿಕಾನಕ್ಟತ್ರವು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಮದುವೆಯಾದ 
ದಕ್ಷಸುತೆಯರಾದ ಅಶ್ಲಿನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ನಕ್ಷತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರ 
ನೆಯದು. ಕೃತ್ತಿಕಾನಕ್ಬತ್ರವು ಬಂಡಿಯಾಕಾರದ ಆರು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಒಂದು ಪುಂಜ. 
ಈ ಆರು ನಕ್ಷತ್ರಗಳೇ ಆರು ಕೃತಿಕಾದೇವತೆಗಳು. ಈ ನಕ್ಷತ್ರವು 


ಇದಿಷ್ಟು ಪ್ರಕರಣದಿಂದಲೂ ಸಹ ಕೃತ್ತಿಕಾಃ ಎಂದರೆ ಯಷಿಪಶ್ಲಿಯ 
ಶಿ 


ವಿದಿ ಉಂ ರಾಧಾ ಕಾಣಾಲೆ ಪಾಕ್ನ ಇಲ್ಲದೆ ಕಾಸಾಾಲಾನ್ನು ಕ್‌ ON ಹ ಗ್‌ ಖಿ 
WN WOOರNಲA HAW ಲಲ ಲಯ ರಲಟ ಟು ಧೃಅ್ರರಲ ಬಲಮಹಬದ್ಧ 


ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಕೃತಿಕೆಯು ಚಂದ್ರನ ಪತ್ನಿಯೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪುರಾಣಗಳ 
ಆಧಾರವಿದೆ. ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಚಂದ್ರನ ಪತ್ನಿಯರೂ ಆಗಿ ಖುಷಿಗಳ ಪತ್ನಿಯರೂ 


i 


ಸ್ಕಂದನು ಕೃತಿಕಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ 
ಕೃತ್ತಿಕಾನಕ್ಬತ್ರಾಧಿದೀವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ಕಂದನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯವುಂಟಾ 
ಯಿತು. ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಕೃತ್ತಿಕೆಯರನ್ನು ಸ್ಕಂದನಿಗೆ ಹಾಲುಣಿಸುವಂತೆ 
ಹೇಳಿದರು. ಸ್ಕಂದನು ಕೃತ್ರಿಕಾನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದುದರಿಂದಲೂ, ಕೃತಿಕಾ 


೧A ಲ್ಲ 7ಎ. 
\ eA UMN 


ಅರ್ಥವು ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿರುವ 


ಒರ ಖಿ 


ಬರುವ ಕಥೆಗೂ ಅವ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. 
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ಏತಸ್ಥಿನ್ನೇವ ಕಾಲೇ ತು ಹಡ್ಬೇವಸಂ ಸಮಾಗಮನ್‌ | 
ಯಷಿಭಿಸ್ತಾಃ ಪರಿತ್ಸಕಾಸಂ ಪುತ್ರೇತಿ ಜಗುಸ್ತದಾ ॥| 
ಪಾರ್ವತೀ ಚ ತತಃ ಪ್ರಾಹ ಮಮ ಪುತ್ರೋ ನ ವಸ್ತಯಮ್‌ 
ಸ್ದಾಹಾ ಮಮೇತಿ ಚ ಪ್ರಾಹ ಹಾವಕಶ್ಚ ಮಮೇತಿ ಚಿ ॥ 
ರುದ್ರೋ ಮಮೇತಿ ಚ ಪ್ರಾಹ ಮಮ ದೇವನದೀತಿ ಚ । 
ಚಕ್ಸುಸೇ ಕಲಹಂ ಘೋರಂ ವಿವದನಃ ಹರಸ್ಪರಮ್‌ ॥ 
ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಷ್ಟೋತ್ತರದಲ್ಲ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನೆಂಬ ಹೆಸರಿದೆ. 
ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದಾಗಿ ನಾವು ಕೃತಿಕಾನಕ್ಟತ್ರಗಳೇ ಬೇರೆ, ಆರು 
ಮಂದಿ ಖಷಿಪತ್ನಿಯರೇ ಬೇರೆ-ಎಂಬ ನಿಶಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇವೆ. ಕೃತ್ತಿಕಾ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ ಮತ್ತು ಖುಷಿಪತ್ನಿಯರೂ ಒಂದೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಆಧಾರ 
ಗಳಿದ್ದಲ್ಲಿ ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
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ಸ್ಕಂದನನ್ನು ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಮನೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರು ಯಾವಾಗ ಬಂದಿತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಆಧಾರಗಳು ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 
ಪುರಾಣಬೂಡಾಮಿಣಯನ್ನು ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿರುವ ಎದ್ದಾಂಸರು ಸ್ಕಂದ ಎಂಬುದಿಕ್ಕ 
"ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ಥಾಮೀ' ಎಂಬ ಅರ್ಥಕೊಟ್ಟಿರುವರೇ ಹೊರತು (ಪುಟ ೬೨೯) 


ಸುಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಹಾಮೀ ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಯಾವ 
ಘಾ ವ ನೌ ಭಾಲಿ ಷ್ಟ ಇಲ್ರಿ ಸೃಷ್ಟಾ ಶಾಲ ಹಾಲಿ ಷ್ಟ ರಸ್ಮಘಾಲ್ಲಿ ಘಾ ಲಿ, ದಿತಾ ೌ ಹಾಲ ಯ ಲ ಇ 00 ಘಾಕಾಶ್ಮಾ ಫಾ ದಿ ಗ ವಾ ಎ 
ಉಲ ಂ ANY AMO ಮಹಲ YW ಹಲಲ ವ್‌ ಉ್ರ ಆಲಂ 
ಗಳಲ್ಲಿ "ಸುಬ್ರಹ್ಮಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದಾಯಿತು. ಸ್ಕಂದನ 
ಅಷ್ಟೋತ್ತರಿದಿಲ್ಲಯೂ ಹಾ ಖು ಒಬ್ರಹ್ಮ್ಯೂ ಉಂಬ ಕಾಸಿಲ್ಲ. ಆದರ ಬುಲಿ 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ನಾವು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಕುಕ್ಕೇ 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ಥಾಮಿ ಆಡಳಿತಸಮಿತಿಯವರಿಂದ ಪ್ರಕಟಿತವಾಗಿರುವ ಶ್ರೀ 
ಸುಬಕಹಣ. ಕೇತವರ್ಣನೆ' ಎಂಬ ಪಸಕದಲಿ-"ಶೀ ಸಾಂದಪರಾಣದ 
(ಆ) ಪ್ರಿ $ ಲ ಪ್‌) Cd ಆ ಗ GA ಇಲಗ ಬ್ಲ ಆ ಗಲ್ಲು NA UC TUS 
ಸನತ್ಕುಮಾರಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಸಹ್ಯಾದ್ರಿಖಂಡದ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರ ಮಹಿಮಾನಿರೂ 
ಲಾ NO ನಿಲ್‌ RA ಸಾಗ ರ ಭಾಸ ರಾರಾ ಗ ಸಗ 
ಪಣದಿಲ್ಲ ಪ್ರೀ ಸುಬ್ರಹ್ಯ್ಯಾಕ್ನೀತ್ರಿದ ಎರ್ಣನಯು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಖಾಗಿದಿ -ಬಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಇವರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕಥೆಯು ಈ 
ಪ್ರಕರಣದ ಅನುವಾದಿವಷೀ ಖಂಬುದಿದ್ದು ಕೀಳಲ್ಲ ಮತ್ತು ಇಲ್ಲ ಅಭ್ಯಾಯ, 
ಸ್ಸ್‌ ಲಷ ಗೆಲಾ ವಗ ಇರಗಗಿತಿ ತವಾಗಿ) ೧೧ ಸಾದ 
ತ್ಯ ಟ್ರ! [| ಳ್‌ ಬಗ್‌ wf ಓಟ್‌ ಟ್‌ ಜ್‌ ತ್‌್‌ Ro Nf Nef ॥ ಇ wud FY 
ಸ್ಕಂದೋತ್ಪತ್ತಿಯ ಕಥೆಯಿದೆ 
CC ಘೂ ಕರ ಧಾ SR PS SR RSD ND) ಲ್ಲ ಉಷ ಘಾಇ 
ದೀರಿಳಾದಿ ಪಾರ್ವತಿಯು ಭಯಂಕರವಾದ ಕಲಿನಿತಿಪೆಸ್ಸಿಂಂದ 
ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಗೌರೀತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ಬಹುನಿಯಮದಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿರಲು 


ಆಕೆಗೆ ಇರುವ ಅವಿಚಲಿತ ಚಿತ್ತಸ್ನೈರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ, ತಪಸ್ಸಿನ 
ಫಲರೂಪವಾದ ಪಾಣಗ್ರಹಣಾಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದನು. ಸು 


ಈ ಕ್‌ 


ಮಾ ಹ ತ CL 
ಉಮ BBR ್‌ 


XVI 

NN ಜ್‌ ಗಾಜಾ NAA) ನನ ಶ್‌ನಿಹ ಹೊಳ ೧ 
MR Gas RASC Ned NE A Cd OSE AN | 1 ಸಸಿ UU 
ಮಹೋತ್ಸವವು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. ಪುರಾಣಪುರುಷರಾದರೂ 
ನೂತನದಂಪತಿಗಳಂತೆ ವಿಲಾಸಾಸಕ್ತರಾಗಿ  ದಿವ್ಯಸಹಸ್ರವರ್ಷಗಳವರಿಗೆ 
ಅವರು ಪಿಹರಿಸುತಿದರು. ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳ ಉದ್ದೇಶವು ಹೆಜೆ-ಹೆಜೆಗೂ 

— oo ರ 2 

ವಮ್ಲಿತಿವಾಗಲು ಬ್ರಹಾಬಿಗಳೇ ಆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಅವರಲ್ಲಿಗೆ ಕಳು 
ಗಿ CONN NO A ಬ್‌ ೧೦ ೧೧ ಕ್‌ 
ಕ್‌ el ಲ್‌ಿ ಆಲ (ಆ ಲ ಇ ಓಟ) AM AIS ಛು Ww had Ne Rad SW jo 


ಆ ಮಗುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಗಿ ಶುಭದಿವಸದಲ್ಲಿ ಆಗ್ನೇಯ, ಗಂಗಾ 


ಇಲ್ಲಿರುವ ಕಡೆಯ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವಂತೆ-"ಈ ನಾಮಗಳನ್ನು 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಒಂದೊಂದು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಜಗತ್ಪಸಿದ್ಧವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 


ದರು '-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ " 
ಕಾರಣವೂ ಮೊದಲು ನಿರೂಪಿತವಾಗಿ 


ಹ್ಯೊ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ಯಾವ 


ಸುಬ್ರ 
ಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಪರ್ಯಾಯದಲ್ಲ 


(೨ 
ನವ್‌ ಸರಣ AON PATNA SSA NTO ONT ಶಾ 
ಸುಬ್ರರ್ದಾ್ಯ ಎ೦ಬ ಲ.ುಟು ಸ್ಕಂದಣಿಗಿದಯಂ ಆ ೬ ಟ್‌ ಟಟ ಗಳ ಲ ಟಲ್‌ ಲಿ e 

(ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಸಹ ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ಮಹಿಮಾ 


ಪುರಾಣವಿರುವ ಪಸ್ತಕವು ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 
ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ.) 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 


NA ವಾ್‌ ಊ X md 3 ನಿ ಲ ೪ ್‌ ಸ ಾರಣನಿ ೦ 9 
J) Svs eV ಳಿ ಕ್ಮ ಲ್ಭ ಲ wd ಗಟ ಛಲ WI Nye ಆಳ (ಟಂ 


ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಸ್ಕಂದನಿಗೆ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಎಂಬ 
ಹೆಸರೂ ಇದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹ 
ಸುಬ್ರಹ್ಮ್ಯದೇವರ ಸನ್ನಿಧಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರ ಅಲ್ಲ ಸುಬ್ರಹ್ಮ 
ನಾಮಾಂಕಿತನಾದ ಸ್ಥಂದನೇ ಪ್ರಧಾನದೇವರೆಂಬ ಭಾವನೆಯು ಬರುತ್ತದೆ. 
ದೇವರ ಸನ್ನಿಧಿಯ ನಿರೂಪ ಣೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿದೆ : 
ಶ್ರೀ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಸ್ಥಾಮಿ ದೇವರು: 


ದೇವಸ್ಥಾನದ ಮಹಾದ್ದಾರವು ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಇದ್ದು ದೇವರ 
ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹೋಗತಕ್ಕ ಯಾವತ್ತೂ ಭಕ್ಕಾದಿಗಳು ಗುಡಿಯ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಅಂಗಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ದೇವರ ಎದುರಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿರುತದೆ. ಮಹಾದ್ದಾರದ 
ಎದುರಿಗೆ ಇರುವಂಥಾದ್ದೇ ಶ್ರೀ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯದೇವರ ಗರ್ಭಗೃಹ. ಅದರ 
ಎದುರಿಗೆ ಒಳಪ್ರಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಿಯ ದೀಪದ ಆಕಾರವಿರುವ ಒಂದು 
ಗರುಡಗಂಬವು ನೂತನವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಮುಖಮಂಟಪದ ಸನ್ನಿದಿ 
ಕಟ್ಟಡದ ಮದ್ಯೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಒಳಗಿರುವ ವಾಸುಕಿಯ ಉಸಿರಾಟದ ವಿಷ 
ಜ್ಹಾಲಯಿಂದ ಜನರಿಗೆ ಬಷಭಯವು ಉಂಟಾದ ದಿಸಿಯಿಂದ ಗರುಡಮಂತ್ರ 
ದಿಂದ ಮಂತ್ರಿಸಿ ಆ ಕಂಬವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಒಳಗಿನ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಬರುವ ಭಕ್ಕಾದಿಗಳು ಆ ಗರುಡಗಂಭವನ್ನು 
ಸುತ್ತಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಬರುತ್ತಾರೆಯೇ ಹೊರತು ಅದರ ಒಳಗಡೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ದಾಟಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಗರ್ಭಗೃಹದ ಹೊರ 
ಮಂಟಪ, ಅದರ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಒಳಮಂಟಪ, ಅದರ ಮುಂದುಗಡೆ ಗರ್ಭಗೃಹ 
ವಿರುತ್ತದೆ. ಗರ್ಭಗ್ರಹದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಮೇಲಡೆ ಷಣ್ಮುಖ 
ದೇವರ ವಿಗ್ರಹವೂ, ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸುಕಿಯ ವಿಗ್ರಹವೂ, ಕೆಳಗಡೆ ಶೇಷ 
ದೇವರ ವಿಗ್ರಹವೂ ಇರುತ್ತವೆ. 

ಆದರೆ ನಾಗರಾಜನಾದ ವಾಸುಕಿಯನ್ನೇ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಮನೆಂದು ಕರೆಯು 
ತಾರೆ ಮತ್ತು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಸಹ್ಯಾದ್ರಿಖಂಡದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸುಬ್ರಹಣ್ಯಮಾಹಾತ್ಮೈೆಯಲ್ಲಿ ಸೃಂದನೇ 
ಹೇಳಿರುವ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿರಬಹುದು. 


| ( 
(3 ಯ ಲ ಹೋ ಇ ಹ ay 
CL RAS ಅದು ಉಮ BBR ಆ) 





ಚ್‌, AS RD ಲ್ಸ ಹಾ ಹಾಲೆ ನ್ನ 


ತೀರದಲ್ಲಿರುವ, ಮಯೂರವಾಹನನಾದ ವಾಸುಕಿಯು ನಿಮಗೆ ಸರ್ವದಾ 


OTN ಜಾಕಾಯಿ ತಾಳ ಸ ರಾರಾ ದಲ್ಲಿ ಬಸ ENRON ON AT RAE NAA 
ಪೂಜಾಹಃ ಲಲ! NASER A USC TY td \ kad Wಲಗಹಿರಟಹಿಂ್ಲ WM 


ನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಪೂಜಿಸುತಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಸ್ಫಂದನು ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಸರ್ಹವಾಗಿದನೇ? 

ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಕೈಬರಹದ ಪುಸ್ತಕವೊಂದರಲ್ಲಿ ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದಿಂದ 
ಉದ್ಧರಿಸಿ ಬರೆಯಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿರುವ ಕಥೆಯಿದೆ. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ 


ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದ ಖಂಡ ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯ ಇವುಗಳಾವುದನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿಲ್ಲ. 
ಉಪಲಬ್ಧವಾಗಿರುವ ಕೇ ನಿರೂಪ ಣೆಯನ್ನಿಲ್ಲ ನಾವು ಯಥಾವತಾಗಿ 


RF ನ್‌ಂ ಕಡೆಯು ಹೆಸ 13537ಳೆ 
ಮ A td HA ANT ಭಪಂ್‌್‌ 
“ಶೈಶವದಿಂದ ಬಾಲ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಟ್ಟ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಸಕಲಲೋಕ 


ಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ, ಮಯೂರವಾಹನನಾಗಿ 
ಹೊರಟು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಡಿಕೊಂಡು ಬರುತಿರಲು, 


ಕ್ರ ನೋ 
ಮಾರ್ಗಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಂಸವಾಹನನಾದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ಬಾಲ ಚಾಪಲ ಪಾಸ ಸುಮಾರನು ರಿ ಸಿದಾಪ ವಲ್‌ ಕ ಸೆ ಫಾಯಿಗದ ದಂ ಕೃ ಗಾಗ ಇಫ್‌ 

ಕ್ರ ted © WA he ddd ಓಟ Wd © Ned Chef ಮಾವ ಓ ಅ © ಓ tf Cd A Chef Need © Ned Ney Reef 
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XIX 
ರಾ ON ಜರಾ ನ ಜ್ಯ ಮನೀ ಳಿ ಣಿ NN eT Ue ಇಲ್ಲ 
Cd ಗ Aho AS Cad SSN CWE Ch SN ಆ [ ೬) ಕೇ hd \ TU Rad Kad 
6 
ನಾಗೆಂದು” “ಓಂ'ಕಾರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳೆಂದನು. ಆಗ ಬ್ರಹಮ ಅವನನ್ನು 
ಹುಡುಗನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವಂತೆ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯು ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 
ಮಣಿಗೆ ? ಎಲ ಇ್‌ ಶಿ 
ಹಿಡಿದು ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ಬಿಗಿದು ಕಟ್ಟಿ ಸೆರೆಯಲ್ಲಟ್ಟನು. ಬ್ರಹ್ಮನ ಸೃಷ್ಟಿ 
RN A AON ರ್ಭಾಳಿ ಕಾಲ AN ದರಿ ರ, ದ ಲಿವ್‌ 
ಓಲ C ಆಲಿ ಆಲಿ ದಟ (ಗು ಟಿಗೆ ಕ್‌ ಗ ಟ್ಟ! (ಸ ಟಟ kul | ಗ kad US WY 
ಕೇವಲ ಸತ್ತಗುಣಪ್ರಧಾನವಾಯಿತು. 


ಹೀಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಕಾಲ ಬ್ರಹ್ಮಮ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದನು. ಹೀಗಿರುತ್ತಿರಲು 
ಶ್ರಿಲೋಕಸಂಚಾರಿಗಳಾದ ನಾರದರು ಮಾರ್ಗವಶಾತ್‌ ಬಂದವರಾಗಿ, 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಂಧನವನ್ನೂ ಕುಮಾರನ ಸೃಷ್ಟಿಪ್ರಪಂಚದ ವೈಖರಿಯನ್ನೂ 
ನೋಡಿದವರಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತರಾಗಿ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಯ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ 
ದೊಡ್ಡವರಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ 
ಪ್ರಯೋಜನವಾಗದಿರಲು, ನೇರವಾಗಿ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ನಾರದರ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಮಗನ ಸಾಹಸಕ್ಕೂ ವಿದ್ಕಗೂ 
ಮೆಚ್ಚಿದನಾದರೂ ಇದು ಲೋಕವಿರುದವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿದು-"ನಾರದರೇ! 
ಈ ಕೂಡಲೇ ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಂಧನವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಕುಮಾರನನ್ನು ಕರೆತನ್ನಿರಿ'-ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 

ಪರಮೇಶ್ವರನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಹೊರಟ ನಾರದರು ಕುಮಾರನ 


ನಿಧಾನವನ್ನು ಸೇರಿ ಶಿವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದರು. ನಾರದರೊಂದಿಗೆ 
ನು ಮಾತಾ-ಪಿತೃಗಳ ದಿಗೆ ಬಂದನು. ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳಿಗೆ 


ಹಮಾರನು & rE ಗಾಸ್‌ i eINTNVK 


ನಮ್ಯ ಸ ನಿಂತಿರುವಾಗ ಶಿವನು-“ಕುಮಾರ! ಬ್ರ ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ 


"ಎಇಗೇೊಗಳ 1 ಮವ ನಶಾ ಕಿಂಕಾ 


Ne Ne Rd Ne Ns Cd Cee Gus PE Rh hs CC ಲ್‌ 


ಕೇಳಿದೆ. ನನ್ನನ್ನು ಹುಡುಗನೆಂದು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ನನ್ನ 
ವಂತೆ ವಿವರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಕುಪಿತನಾದ ನಾನು ತಿಳಿಯದೇ ಬಾಲ್ಕಚಾಪ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 'ಸೆರೆಯಲಿಟ್ಟು ಸರ್ವಶಕನೆಂಬ 


ಇನ್‌ ಇನ್‌ ಡ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಇರ್‌ ಳ್‌ ಇ ಇನ್‌ ಇರ ಇರ್‌ ಇರ್‌ "wR ಇರ ಇ ಇನ್‌ ಇಲಾ ಇರ್‌ ಇಸ್‌ ಜಾ ಇಫ್‌ ಇರ್‌ 


ಈ 
a 
Ho 
b 
£) 
ಇಗ 


ನಳ “Me 


ಬಿಡದೇ ಓಂದುಸಾವಿರವರ್ಷ ಅರ್ಥನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. ಅವನ 
ವ ಹಾ 


ಹಾಲಿ ಇ 1ನ ತಾಲ 9. ೧ ನರರ ಘಾಟ ಹಾದ ನಾನ್ನ ಸಾವು ಬಾಲ ಇ ಬಾನ ಇ ಇಲ್ಲಾ ರ್ನ ಭಾಘ ps ಣಾನಾ 0 ೮ ಖಾ ಲಾ 

ಆ ್‌್‌್ಲಿ ರ್ಯ ಟು WNT ಲ್ಯ ಲ) ಯ್‌ ಒಟ ಊಟ ಲಯ 
ಮಾಡಿದನು 

ಶಿವನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷ ಓಂಕಾರದ ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದ 

ಈ ಇ ಕಾಣಾ ರ ಪ್ರಾಧಿ ಹಸಾತ ನ್ನ ಬಾ ಜಾ) RE ಕಾ ಲ್ನ ಬಾ) ಮ್ನ ee ON rr ಹಾಸ ಹಸಾಜಾಲ ಸಾ PRD ಗಾನಾ 

ಆಲ! 2 ಯ ಆ.ಲಟ ಅ Kೊೋಂಲಮಿ ಲು ಲಬ ಬಬಜುನ ಆಟ 

ಹೇಳಿದ ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿಗೆ ಮನ್ನಣೆ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಮೇಲಿನ ಸಿಟ್ಟಿ 

ನಿಂದ ಅರ್ಥನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಶಿವನು ಕೋಪಗೊಂಡು ದೊಡ್ಡವ 

NEAT FE ALN ಹಸಗಣಗಗಗೌದಿಂಗ AEE AAT 

ಸ್‌ \ tA ॥ 1೮/1 | Cd A Che Me ಗ್‌ Ne CIN Ned EU ಛೂ SE Nod ANS EU hd 


ಕುಮಾರಸ್ಥಾಮಿಯು ತಂದೆಯು ಕೊಟ್ಟ ಶಾಪವನ್ನು ಶಿರಸಾಧಾರಣ 
ಮಾಡಿ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು ವಲ್ಲೀಕಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ (ಈಗಿನ ಉಡುಪಿ 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ) ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಗಾಧವಾದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿದುಬಿಟ್ಟನು. ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಕ್ಷಕ-ವಾಸುಕಿಗಳು ಬಂದು ತಮ್ಮ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ತಮ್ಮಮ್ನ ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡಾಗ, ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಣೆಯು ಅತಿ 


ಮುಖ್ಯ ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವರನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತನಗೆ ಸಲಿಸ 
ಸತ 


ದ ೮ ೫ ವೆ, ೦ 00m ಸಾಲ 


ತಕ್ಕ ಉ್ರಲಂ ಟಟ ಟು MY ಪ್ರೀತರಾಗಿರೆಂದು ಹರಸಿ ಅಗಾಧವಾದ 


ರೂಪವನ್ನು ಧಾರಣಮಾಡಿ ತಾನು ಒಂದು ಬಿಲದ್ದಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ 
ಸದಾ ಯೋಗಾರೂಡನಾಗಿ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. ಆ ವಲ್ಲೀಕಕ್ಷೇತ್ರ 
ವನ್ನು ಈಗಲೂ ಕುಕ್ಕೇ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಕ್‌ 


J 
EK ಕೃಶ) 





